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fii'- a magyar szellemiség tiszta forrásail keres
sük, nem állhatunk meg ott, ahol nyelv, zene és 
más kulturális megnyilvánulás végződik, be kell ha
tolnunk a társadalmi életformák keretei közé is. Ha 
végigtekintünk történelmünkön, azt látjuk, hogy cso
dálatos ,egenerál-ó képességünket azoknak a gaz
dasági, politikai életformáknak is köszönhetjük, ame
•lyekben a magyarság éJt. Ezek egyikével, legelse
jével a t ö r z s i s z ö vet s é g ajándékozta meg. 
Laza, szabad szervezet volt ez, amelyen belül a hadak 
és nemzetségek a törzs, vagy nemzetségfő tekintély
uralma alatt megőrizték szabad mozgásukat s közös 
vagyonukat. Később, amikor a központi kormányzat 
kialakult, még sokáig megmaradt ez a szabad önkor
mányzat a nemzetségeken, majd a vármegyéken, a 
városokon stb. belül. Kedvezett ennek a középkor 
municipális rendszere. Nem célom itt még csak vázla
tot sem adni a magyar jogfejlődésről, - nem az én 
feladatom ez, - csupán. rá akarok mutatni arra, hogy 
az egyéni szabadság pátriárkális felelősségvállalása és 
ez önkormányzat törzsi, vagy nemzetségi hagyományai 
milyen szépen fennmaradtak annyi idő nehéz hányat
tatásai során is, ha megcsonkítva is, ha néha csak 
elvben is, ha olykor-olykor Erdély mentsvárába húzodva 
is, de a lelkek mélyén mindig és kiirthatatlanul. Saj
nos, az utóbbi időben ennek az olyannyira magyar, 
olyannyira ősi politikai és gazdasági létformának egyre 
súlyosabb elfajulását tapasztalhatjuk. Amilyen mérték
ben erőszakos irányító hatást gyakorolt a magyarság 
sorsára a reárakódott idegenek lelkisége, olyan mér
tékben kényszerült a magyarság szíve ellen vállalt 
súlyos feladatokra s e feladatokat csak úgy vállal
hatta zúgolódás nélkül, ha a zúgolódásra alkalmat sem 
adnak neki. Keresztyén életforma szerint vezetni. egy 
nemzetet annyit jelent, mint saját legjobb tulajdonsá
gai szerint vezetni, mint legbelsőbb természete sze
rint vezetni. Amíg · árpádházi királyaink felelősek
nek érezték magukat Isten előtt politikájukért, addig 
lelkük üdvösségét azzal kívánták elnyerni, hogy né
pük boldogságát biztosították. Ezért még háborúikat 
is elsősorban erkölc_si okokból indították. Amikor a 
reformáció prédikátorai a Bibliát iszákjukban vitték út~ 
talan . útakon szerteszét, amíg télben-sárban járták a 
falvakat és prédikálták az Evangéliumot, amíg üldöz
tetést szenvedtek az igazságért, amíg egy-egy föl
desúr egy falut is adott egy könyvért, fennen lobogott 

a szellem és, ami vele azonos kell, hogy legyen: er-
. kölcsiség fáklyája s boldog volt a szegény nép, mert 
lelkének legmélyéből csalták ki az isteni hangokat~ 
melyeket ő maga kimondani nem tudott. De mit szól
junk ma, amikor oly sokan hangoztatják a lelkii'is
meret fogalmát s oly kevesen gondolnak arra, hogy 
a maguk boldogsága csak mások boldogításával lehet 
tökéletes? Mit szóljunk ma, amikor éppen ezért olyan: 
kevés a boldog ember s oly sok a boldogtalan l Mit 
szóljunk ma, amikor templomok tucatszám épülnek, de 
a féktelen kapitalizmus kegyetlen haszontörvénye csalá
dok tömegét veri ki az utcára, sőt lehetetlenné teszi, 
hogy családok egyáltalában legyenek? Mit szóljunk ma~ 
amikor gépóriások ontják: a Bibliákat, de földhözragadt 
magyaroknak talpalatnyi földet bérbe is . olyan fog
csikorgatva adnak a~ ország urai, mintha nemzetelle
nes tettre kényszerítenék őket? Mit szóljunk ma, ami
kor tehetetlen életösztönének visszafojtott kínjában az. 
ország falvainak egyharmada kipusztulásra ítélte ön
magát? Igen, bízvást mondhatjuk: akármint legyen Js;, 
ez a nép nem él a maga életformájában, ' mert 
íme, lassan-lassan · elveszrti önmagát. Nem él magyar 
szellemű életformákban, mert nem a legjobb, hanem 
a rosszabb tulajdonságait fejleszti ki ~ban. Ez az: 
életforma nem neki való, ez hibrid, hazúg életforma. 
változtatni kell tehát rajta. Pontosabban: meg kell ta
lálni azt a gazdasági és politikai életformát, amely 
lelkiségének legjobban megfelel, amelyben a szabad
ság álmát, a felelősség vállalását leginkább érzi, amely 
demokratikus hajlamait csakúgy kielégíti, mint arisz
tokratikus lelkiségét s amely a valódi értékek kivá
lasztását a legjobban biztosítja. Bizonyos, hogy a leg-. 
első lépés e felé a cél felé az, hogy Magyarországoll 
a gazc;lasági, politikai, társadalmi és szellemi élet min
,den irányító pozíciójában magyaroknak kell ülniök. Ez 
az elemi követelmény csak Magyarországon hangzik: 
kissé keményen. Minden más táján a világnak egé
szen természetes. 

Minden nemzet lelkiségének leghatalmasabb hor
dozója a nyelve. A zsidóság szétszóratott ugya~, de 
prófétái• mennydörögnek még s vitáznak évezredeken 
át királyokkal és Adonájjal, zengő szawk túlhat kul
túrák omlásán, piramisok és templomok romjain, nem
zedékek tündöklésén és halálán. Ostorozó szavaik bű
nöket tárnak fel, örök bűnöket, kiinyújtott kezük a 
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MAGYAR HET -
magasba mutat, szőrcsuhá}uk szinte ma is úgy lebeg 
a forró szélben, mini valaha. És íme, ez a múltba
süllyedt sereg ma is összetartja egy nép legjobbjait 
s felébreszti a tisztaságot néha a l,egrosszabbak szíve 
mélyén is. És nézzétek a perui fona.lírásokat, a kipu
kat és cifra szőnyegek-et, minden gyapjúcsomó minden 
színe egy...egy szót jelent, , de nem tudja megf.ejteni 
senki. A Napist-en ledőlt templomaiból elhordták a 
szína,rany korongokat s ragyogó bálvá.nyokat, mit je
lentenek a remekbe faragott totemek? Elveszett a nyelv, 
elveszett az ég, ahol egy nagy nép istenei laktak, 
elnémultak a himnuszok, örökre elcsitult jónak és go
nosznak földi és földöntúli harca, hi.ába már ásó és 
csákány, hogy a föld alá merült életet felszínre hozza; 
hiába mikroszkóp, hogy a sírleleteket részeire bontsa, 
hiába a logika minden kövétkezt,etése, amit megfog
hatunk a letűnt életéből, elomlik, mint a hamu, nem vet 
tobbé lángot, nincs benne eleven élet és lélek, ki
lobbant örökre, oem hevíti, nem dobogtatja már mil
liók forró szívét. Vagy menjetek a , Baskirföldre, kö-
2el hárommilliónyi nép él ott, de hiába keresitek 
Juliáoos barát nyomdokait, hiába vizsgáljátok az általuk 
beszélt kazáni tatá,r nyelv szövetét, nem bukkantok 
rá többé az édes magyar nyelv finnugor hangjaira, 
~lyek egykor lázbahozlák a vándorló szerzetest hosz
szű, keserves útja végén. Találhattok koponyaforrnákat, 
s~emszínt, da,lelemet is, táncformulát talán, de a né
~et, mely ujjongva kísérte Julianust sátorfalvaiban, nem 
l~litek meg többé. 

Azért a nyelv, a nyelv a drága edény, melyben 
az ősi lélek olaja illatozik. Ha megromlik, megrepe
dezik az edény, megromlik, kifolyik a drága illatos 
olaj. Semrni,re sem keil olyan féltékenyen vigyáz
rítink, mint a nyelvre. Semmiben sem kell olyan 
k,~n~~ívatíva4mak lennünk, mint nyelvünkben. Torkom 
~iszorult , a meghatottságtól, amikor Helsinkiben a Sa
nékirja~atiöben láttam azt a hangyaszorga~ú mun
k'át a:hogy szakemberek és parasztok együtt gyüjtik 
tk őrzik a finn nyelv másfél millióra rúgó szavainak 
tőmegét. És itt, ezen a ponton vár az íróra a 3egfon.. 
tosabb feladat népe lelkének megőrzésében. Egész 
magatartásával, minden nap figyelmeztetnie kell a tár
sada.lmat, hogy tisztelje a nyelvet, s szégyelje, aki 
óem fudja becsületesen. Korholnia kell a törvényho
zást a botrányos, zagyvanyelvű törvényekért, az ügy
védeket érthetetlen beadványaikért, a bírákat homályos 
ltélet-eik- és i.ndokoJ.ásai'kért, a s:1jtót szörnyű idegen
ségei, a rádiót henyeségei, a színpadot nyegl-aségeiért, 
a tanárokat rossz tankönyveikért, áltaMba.n mmdenkilt, 
akit illet, a nyelvvel való bánni nem tudásért. Rá kell 
mutatnia a magyar népre, amely tudja, mi a nyelv he
lyes ritmusa s úgy fűzi-köti a szavakat, ahogy a szövő
széken csodálatos szőttesei!. Ne nézz,étek le öl tájszó
lásért. Ne öljétek ki a gyermekből, amikor hamvas 
lé!~kkel beül az , iskolapadba s azt hiszi, elismeritek 
szépnek, ami-t ő szépnek érez. Félműveltté teszitek mű
veletf.en nyelvetekkel, holott egészen művelt ő úgy, 
ahogyan Isten megteremtette. 

És itt rá akarok mutatni arra, mit jelent az úgy
nevez,elt népi irodalom. Nem azt jelenti, hogy min-
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den írónak a népből k,ell jö11ni,e, mert csak akkor s 
csak úgy író, ha a nép fia. De jelenti, hogy a nép
hez kell visszatérnie. Nem azt Jelenti, hogy minden, 
író, aki a népből sz~rmazik, eo ipso klassziikus író. 
De jelenti, hogy csak a,z klasszikus író, aki népe 
egyetemével é~ez együtt, akinek szíve úgy dobogi 
mint népéé, aki azt mondja ki, amit népe talán ,::sa,~ 
sejt s a.ki elég báto-r, hogy kimondja a rosszat is, 
ha így jó útra vezeti népét. 

A magy~r szellem másik nyelve a zene. Itt ,~ 
kell mutatnom arra a csodálatos teremtő munkára, amit 
Bartók és Kodály' s az. ö munkálkodásuk követői vé
geztek. SzeHemük átalakító hatása nem áll meg a 
zene területének határainál. Túlnő azokoo a néprajz 
és néptudomáoy, sőt az irodalom a peda,gógia terü
leteire is. A nyelv m:ndig zene is és a zene mindig 
egy kissé nyelv. Nyelv és zene ikertestvérek, De test
vérek a zene és építészet is, hiszen megmondották, 
már, hogy az építészet: kőbe merevült zene. Saj
nos, építészetünk csak most tapogatózik a magyar 
szellem kifejező eszközei után. Ma már a gyermek is 
tudja, hogy amit Lechner, Ybt Miklós és mások kez:"' 
deményeztek, minden. volt, csak nem magyar építészet. 

De hol vagyunk a , magyar gazdasági és politikai 
formáktól? Irodalomnak, zenének, képzőművészetnek' 
milyen emberfeletti munkára lesz még szüksége, amíg, 
a magyar szellem úgy átitatja a közvélem~nyt, hogy 
műveltségben, gondolkodásban s főkép erl<ölcsi el~ 
szántságban leginkább tisztulatlan politikai világunk a 
JTlélgyar nép gazdasági, politíikai szervezetének átala
kítására megérik? Talán újabb és újabb nemzedékek~ 
nek kell még eljönniök, amíg ezen a téren is f,efsza.
kad a hajnal világossága? A negyvennyolcas forra
dalom összeomlott s utána egy mindeo ízében hibrild 
korszak következett el, korszak, mely teijes egészében 
elnyelte a kisnernességet és pozícióba segíte:the a Bach'
korszak srudétanémetjeit, fantáziátlan osztrákjait, hű cse
heit és morváit s kapukat tárt északkeleten a galiciai 
zsidók százezrei előtt. Igen, a magyar szellem döntő, 
legnagyobb küzdelme hátra van, össze kell fognia min
denkinek, aki tiszta szívvel magyar s mo~ális ember 
ebben az országban; hogy-gazdasági és politikai rend~ 
szerünk összhangban legyen a környező népek élet
formáival, de kifejezze a magunk lelkiségét is. 

Amit elmondok, nem irányul egyetlen nép, vagy 
nemzet ell,eo sem. Minden népnek, vagy nemzetnek 
nemcsak joga, de kötelessége is a benne rejlő legjobb 
tulajdonságok teljes kifejlesztése. Minden nép szabad
ságra teremtetett, . mint ahogy szabadságra született 
minden ember. Csak szabad népek tudják kiteljesíteni 
jórulajdonságaikat, kivirágoztatni értékeiket. Éppen ezért 
a keresztyén ember irtózattal fordul el minden erő
szaktól, mely egy nép leigázásá-ra tör, mely egy népet 
szabadságától megfoszt, - ahogy ir16zatlal kell elfor
dulnia az egyéni szabadság megfosztójától is. Az igaz 
keresztyénnek üdvözölnie kell azokat a népeket, ame
lyek hősi el:lenállást fejtenek ki vérük hullása, fiaik 
élete, javaik pusztulása árán is, ha mégoly hatalmas 
erőszak támadja is meg őket s teperi le szabadságu
kat. Amily bizonyos, hogy egyetlen öntudatos, a maga 



értékeit ismerő népet sem lehet hosszabb időn át 
rabságban tartani, époly bizonyos az is, hogy a népe
ket elnyomó hatalmak teUeikben hordják csúfos bu
kásuk okát. Csak az a hatalom lehet tartós, mert csak 
az a hatalom természetes, amely a népek és egyének 
legnagyobb szabadságát biztosítja. lsmétliem, nem szó
lok eg,'eHen nép, vagy nemzet ellen sem. Láttuk a 
középkor németségének csodálatos erőfeszítéseit, fe. 
1,edhetetlenek számunkra azok a kincsek, amelyeket 
Luther mozgalma nyomán ez a nagy oép az emberiség 
lábai elé öntött. A közelmúlt időkiig a világ tni•nden 
tájá-ról a német tudomány forrásai felé tódultak a 
tudományra szomjas elmék s vajj,:in ki tJdná kitörölni 
szivéb{_>L az égi harmóniákat, amelyek a német népi 
z;ene ' niélt,eiből egy Bach, egy Haydn, egy Mozart, 
egy Beethoven, egy Schubert zenekarán zendültek meg? 
S vajjon emberi elme tett-e valaha nagyobb erőfe
szítést a végső kérdések megoldása felé, mint a né
met filozófia nagyjai? De fordítsuk tekintetünket egy 
másik nemzeHelé, amel.y lelkében, olyan kínos vajúdással 
dédelgette mindig a krisztusi tanításokat: az orosz nem
zet félé. Csapott-e vafahol olyan magasra a messia
nizmus gyakran kormos-füstös lángja, mi11t · orosz föl
dön? Já,rt-e olyan közel bűnös lélek a megigazuláshoz, 
mint ott? Van-e valahol olyan hatalmas, mélységes re
Zlervoárja a népi értékeknek, minit a végtelen orosz föl~ 
dön? Török, mongol, iráni, finnugor, szláv népek cso
dálatos, termékeny és termékenyítő kavargása folyik 
ott a teremtő isteni akarat kohójáhar[ s ebből a kohó
ból egy Puskin, egy Barati,nszkij, egy Gogoly, egy 
Lyermontov, egy Tolsztoj egy Dosztojevszkij, egy Tur
gényev pattant ki, a zene magaslatait pedig egy Csaj
kovszkij, · egy Musszorgszkij, egy Borodin járták, nem 
szólván arról, hogy ma is mily igaz művészek alakít-
ják e majdnem kétszáz milliós népi tömegek lelkisé
gét az írás és zene fínom es~közeivel. És aki nem 
felejtette még el, mit mondottam még az imént román 
szomszéda,ink népi szeHeméről s szláv szomszédainkról, 
nem kételkedhetik benne, hogy a megértés, sőt sze
retet érzéseit táplálom irányukban. Mély megbecsü
léssel szemlélem a tiszta és igaz zsidó szellem örök 
alkotásait is. De mindegyiket a maga helyén s főkép 
a maga valóságában. Ám, mint szabad, függeHen em~ 
ber, mint magyar és protestáns, tiltakozom minden 
hatalom szabadságelnyomó erőszaka ellen, tiltakozom 
az ezer meg ezer színben teremtett népiségek lelké
nek meghamisítása, tiltakozom az isteni gondolat lel
künkbe ültetett őshangjának me.ghazudtolása ellen, f.e. 
hát tiltakozom az ellen is, hogy a magyar szelleini~ 
séget akár kívülről, akár belülről eLnyomják, elfojtsák, 
hogy a kéz Ézsaué legyen ugyan, de a hang Jákobé. 
Mert ezen a móclon nemcsak magunikat csapJuk be 
hovatovább, hanem becsapjuk a becsaphatatlant, az 
él-etet, s 1-e kell vonnunk a következményeket is: el
veszítjük önma:_gunkat, szabadságunkat s az élet sza
bad szolgálatát. Ez az út egyenesen vezet a meQha. 
sonlásba, elsorvadásba, züllésbe. 

Ezeken a napokon, amikor a protestantizmus gon
dolatát ünnepeljük s amikor szabadon, egyenesen ál
Junk Isten el,őtt, hogy számot vessünk eleve elrendelt 

sorsunk nagy kérdéseivel, mély megrendültséggel em
lékezzünk el'ső prédikáforai,nkra, akik a mai időkhöz: 
hason,l,atos súlyos eszt,endőkben, kezükben a magyar 
Sz,entírássa,I éjt-napot egybetéve jártak a nép között, 
bátorítva, segítve, gyógyítva, vidámítva, lelkiisni,ereti 
szabadságára ébresztve őt. Emlékezzünk rájuk, akik gá
lyarabságot és halált szenvedtek s utolsó lehelletükkel 
is népükért énekeltek a Teremföhöz. Emlékezzünk er
délyi fejedelrnein:k,re, akik menedéket nyujtottak a ma
gyar szellemnek és kardot vontak a szabadság ügyéért, 
n.em törődve sem túlerővel, sem a hatalmasok kifino
mult praktikáival. Prédikátorok és fejedelmek, nép é5, 
katona, egyképpen folytatói voltak annak a csodálatos 
tevékenységnek, amely ezt a földet számunkra meg
szerezte és megőrizte. De awknak a s:mntéletű s:mr
z-eteseknek is utóda.i voltak ők, akik együtt szántottak
vetettek a pa.raszttal, önkezükkel rakták a klastromo◄ 
ka-t és egyházakat s ápolták a betegéket. Azoknak a 
ki·rályoknak, akik Isten előtt állottak minden tettük
ben s nemzetük boldogításában keresték üdvösségü
ket. Lássuk meg, hogy · a történelem nagy folyamában, 
egyik kéz fogja a má,sik kezet, évszázadokon árt, mindig 
ugyanazzal a szívvel, ugyanazzal a lélekkel, mintha 
ugyanaz a szell,emkéz volna valame~nyi, más és más 
alakban . . . Átintegetnek eg,ymásnak konok hegygerin
cein, sivár lap.ilyain, olykor mintha eltünnének egészen, 
de előbukkannak, amikor szükség van rájuk. Előbuk
kannak mindaddig, amíg. meg tudjuk őrizni magyar 
szellemüok tisztaságát. Amíg el nem kendőzzük, el 
nem hazudjuk önmagunkat. Amíg szembe tudunk nézni 
és fordulni bűneinkkel. Emlékezzünk a. magyar szel
lem nagy költögetőire és ébrentartóira. Reájuk, a ne
ves és névtelen prédikátorokra, korai szá.zadok pro
testáns továbbépítőire, a magyarhitű magyarokra. 

De, ismét hangsúlyozom, egy pillanatra se tekint-, 
sünk kevesebb büszkeséggel az ő el•ődeikre, akik nem 
kievésbbé voltak magyarok, noha nem voltak, mert 
nem lehettek még protestánsok. Hiszen az ő eleik 
még katolikusok sem voltak, --de mit tesz .az? Ol
vashatjuk Pál apostolnak a rómabeliekhez írott levele 
II. részének 13-15. versében: »Mért nem azok Isten 
előtt igazak, akik a törvényt hallják, hanem akik a 
törvényt betöltik, azok igazulnak meg. Mert mivelhogy 

. a pogányok, akiknek írott törvényök nincsen, természet 
szerint a törvényhez illendő cselekedeteket cseleksze
nek, noha nékük törvényök nincsen, mindazáltal ó 
maguk maguknak törvényök. úgymint, kik megjelen~ 
tik, hogy a törvénynek cselekedete az ő szivökbe 
beíratott, kiknek lelkiismeretök és az ő gondo
latjok, melyek egymást vádolják, vagy mentik, egye
temben bizonyságot tészen.« lme tehát, így van be
írva minden nép lelkébe, lelkiismeretébe, egymást vá
doló, vagy mentő gondolataiba az ő szell,emiségének', 
legbelső mivoltának törvénye, az isteni törvény. Ezt 
kell betöltenie. A magyarság betöltötte a honfogla.lá-s 
előtt, betöltötte a honfoglalás után soká,ig, évszáza
dokig. Rajta legyünk, hogy mi, akik az írott törvényeket 
is ismerjük, betöllessük vele az írott törvényeket is, 
azokat, . amelyek azonosak a nem írottakkal, a lélek
ben. lángol-ókkal, az örök élet szolgálatára elhív6kkal. 
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IWDOL,\NYI JANOS : Suo.m.l titka -
Magyar Élet-kiadás. Budapest, 1939, -
Elfogódott lélekkel olvassuk Kodolán:ri 
J á.nos naplójegyzeteit : a. szép frásokból 
még tisztábban, ragyogóbban bontakozik 
ki előttünk a finn nép arca : megoldó
dott szocáilis problé,mák. e16g1edett és 
míívelt parasztság, elégedett és müvelt 
.munkásosz.tály, a néplélekböl fakadó 
t1S~ta kultűra. erÖI! o.rszág - csakezek
kel az okokkail tudjuk megmagyará.zni 
azt a heroikus harcot, melyet most vlv 
a t'inn nemzet 1ha.zájá.ért és sza.bads6.
gMrt. A harcot, a. nagyszeríi egységet 
és kitartá.st az egész villl.g cso.dá.lja s 
mi magyarok is csodá.ljuk. De vajjon 
eszünkbe jub-e, •hogy tanuljunk is a 
finn nép példdjll.ból, tanuljunk intér.m.é
nyeiböl, nemes é.rte'lemben vett demok
ráclájll.ből, abból az egy aka.ratiből, mely 
e ki;; nép életét iránylt:ja, de nemcsak 
a jólétben, .hanem a legnagyobb ves:&e
delemben bl ? A megoldások lényege itt 
rejlik valahol : a. fegyverek még nem 
tie.hetnek erlissé egy nemzetet ; de erlissE 
t~hcti a földreform„ az osztá]ytalan tár
sadalom, a. népi_ vezető.réteg, a nyolc-
6rá.s munkaidő, - a. tA.rsadaílom mfaden 
r~tegében érvényesülő százs.zá..zalékos 
11zocfAlis szellem. Ez Finnorszá.g ereje, 
Suomi tit;ka is,, - a Kodolányi János 
vezetésével tett utazásunk is erről gyöz 
meg minket. A. K •. 
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Aki komolyan gondol irodalomra és színházra, annak számára na
gyon érdekes tanulmány volna: megvizsgálni mindazokat a természetes, 
vagy közvetlenül csak e daraib körül fellép8 okokat, amelyek Kodolányi: 
»Fölqindulás«-át nagy és lármás sikerre vitték. A daraib nem tartozik 
a kívál6 színpadi művek közé, a kortárs darabok között sem. Nem kell 
nagy irodalmi és míívészi kultura ahhoz, hogy ezt megállapítsuk. Az, 
hogy a daraib 250-es előadás-sorozatot ért meg, önmagában val6 míívészi 
értékeit illetőleg inkább gyanússá teheti. Sajnos: visszahúz6dás, kemény 
harc, szégyen, sőt bukás szokott lenni a sorsa az olyan darabnak, amely 
kiemelkedik, Útat jelez, s valamely korb61 örök jelentést vjszen. Amolyan 
hamupipőke sorsa van. Még szerencse, ha a kor kevese1töl, egy kisebb 
érzékeny körrol megkapja lelke és szelleme biztosítékait, vagy egy-eg,y 
különös szerencse folytán a tömeg tapsaival is találkozhatik. De ha nem 
is mindíg ilyen sötét példázatok tára a kultÚra története: így jártak min
denesetre a magyar dráma legnagyobb hükszkeségei: a Bánk bán és az 
Ember Tragédiája. Ilyen hamupipőke-sorsot él még mindig a század első 
felében keletkezett »Nagyúr« is, Kisbán Mikl6s dara:bja. Nem azért tör-

. ténik ez, mert az ilyen darabok »megelőzik« korukat, hanem, mert na
gyon is kif ejezi;k azt. Egyesül bennük mindkét magatartás, amelynek meg 
kell nyilvánulni minden nagy és komoly mű keletkezésbél. Az egyik ma
gatartás vele él majdnem lírai értelemben a kor eszméivel ts indulataival; 
a másik ugyanakkor föléje tud kerekedni, híívösen és magasan, majdnem 
minden lírai szálat elszakítva. Ha tömeg és egyén viszonylatában néz
zük, olyan ez, mintha a lélek ott haladna a tömegben indulatait kiáltozva 
s ugyanakkor szembe haladna ezzel a tömeggel, vagy félreállva figyelné. 

Dehát ne nézzünk ilyien multbeli dolgokra. Javulhatott az6ta a 
közvélemény; hátha a mai közönség kivételesen érett, s felnőttként visel
kedve, tetsziésével \falóban a kívál6t jutalmazta meg. Tetszésével min
denesetre vágyainak irányát mutathatja meg: anélkül, hog,y széptani íté
leteire vigyázna, rámutathat arra, hogy eddigi játékait megúnva milyen 
új játékokra vágyik. Itt kell keresni annak a nézőnek az igazát, aki a 
»Földindulás«;..nak lelkesen tapsolt, s itt kell keresni a darabét is: ahol 
eddig könnyíí tang6-romantikát kapott, megjelenik a falu: sok fiatal 
falujáró és sok fiatal értekező gondjainak tárgya: a magyar falu. Ennek 
kell tapsolni. 

Ez történt talán Kodolányi Fölclindiulás-ánál is. 
A mai ember nagyon átvette és átvitte a szellem területére is a ka

pitalizmus piaci jelszavát: a siker dönt. E jelsz6 a szellem területén a 
legvégzetesebb s a szellem igazi emhere ezt soha nem fogadhatja el. Ma 
példányszámok döntik el egy-egy mű érték-jegyét, kiad6i székekbe a mű 
értői helyett a piac· értfü kerültek. A szem a fogyasztóra les, nem a 
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műre. Nem a műért folyik a harc, hanem a fogyasztóért. Igy a mű útja 
majdnem bizonyosan lefelé lejt, a szellem elolcsósoct1k, mint a g,yári 
termék. Hogyne történne ez így a szín1háznál, amelynek amúg,yis min
díg a közvetlen hatást kell felidéznie! (Kétségtelen, hogy a siker csábító 
is, s a teremtő művész számára is igen jóleső. De az igazi művész nem 
leskelődhetik a nézőtéren, hanem saját meg,telt szívében és szellemében 
kell keresgélnie. A mű boldog pillanatában saját magát kell kielégítenie.) 

Igen ám, de a szellem terméke nem használ6dik el, épen kerül új 
és úi idők, meg új nézőtér foélete elé. Nem alkalmazható rá a klasszikus 
szólás: »De gustibus non est disputandum.« Meg kell hallgatni róla az 
esetleg »akadékoskodót«, a kritikust, aki néha azt dicséri meg, amit a 
tömeg elvet, s akkor kifogásol, amikor a néző lelkesül és el van ragad
tatva. A kritikus azon a jogon teszi ezt, mert a szellem életét minden
napi szívügyeként vizsgálja; mert úgy hiszi, jobban elmélyült a dolog: 
ban, nag,yobb e téren a tapasztalata, s azzal a szemmel is látni próbál; 
amely esetleg holnap néz a ma e1éje kerülő műre. Főként megvizsgálja 
annak a hatásanyagnak természetét, amely a sikert megteremtette. 

A Kodolányi darabja a századelő polgári radikálizmusának falu-képe. 
Az a naturalista kép, amely a polgártól messze eső, távoli »dzsun
gel« •egzotikumával hat. Ahol a polgár »fölényesebb«· törvényeivel szem
ben más törvtnyek uraikodnak, majdnem »nég:er-k0ll1lplc:xumot« idézve 
elénk a magyar faluról és magyar népről, ahova az úr, ha belép, a jó
ságos, áldott civilizációt viszi. A Kodolányi faluképe mindenesetre nem 
az a kép, amely az »új népiesek« szellemi zürzavarában kialakul6ban 
van s egy-két valóban kimagasló ifjú magyar szellem alkotásai révén hó
dítani kezd. Az. »új népiség« a nemzeti lélek, az örök magyarság min
den időkre szóló kincsestárát, az esf!ndő polg,árral szemben a megingat
hatatlan fölényes erőt, a jövendő nagy zálogát látja a népben. Azt a 
nagy kincsesházat, amelynek faragott kapuján át az új magyar zene 
lépett nem csupán a nemzet, hanem az e~ész világ elé; ahonnan az iro
dalom kezdte hozni friss remekeit; ahonnan az új magyar művészetnek, 
s az egész jövőt átformáló friss szellemnek kell elindulnia; annak az új 
magyar elite-nek, amely bölcsebb, jobb és igazabb a ma polgá:ránál ... 

Vajjon a Kodolányi faluja volna ez a magyar falu s ez a magyar 
nép? Nem. A polgári radikálizmus naturalista faluja ez. Az a falu, ame
lyet nem ré@en a maga civilizációjára és kultúr-kedvtelésére büszke pol
gár látott. Az a mély és távoli falu, amelyet ha föleme1nének a fürdő
szoba .és kávéházi fekete nívójára, mindjárt meg volna mentve a világ. 
Kodolányinak is, ha már Így látja a falut, szemébe kelktt volna vágnia 
annak a közönségnek bűneit, azért, hogy olyan népet és falut termelt, 
mint amilyent darabjá:b'an bemutat. Ehelyett, mikor szörnyen kiábrán
dító falut állít elénk, egy-egy elejtett szóval, amely az elmélyülő nézőt 
meglepi, a jót »úri heszéd«-ként emlegeti, s így vágja a; nép fejéhez. 
Ez mind helyes és érdekes volna, ha a néphez szólna a darab, ha népet 
felrázó és népet tanító célja volna. De a darab Budapesten, a belváros 
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szívében ment, ahol inkább az úri rend néppel val6 rossz sá.fárkodását 
lett volna j6 pellengérre állítania. Aki a darabban bölcs és j6, az az 
úr, aki j6zan és okos, az a sv.álb. Miért ne lelkesült volna ezért a falu
képért az a magyar úri közönség, amely »tiszta Ielkiismerettel« nézheti, 
ha felületes lélek, s akit nem szídnak a darabhan űgy, mint azt az apát, 
akinek ilyen neveletlen a gyereke. Ha j61 meggondolja, még a svábra se 
haragudhatik, hiszen azért csak nem lehet megróni szegényt, hogy szor
galmas és vagyonles8; hogy nem gyermek-elhajtással és szektával tölti 
ki az idejét. 

Dehát a darab ettől még mindíg lehetne jó, emberileg megrázó és 
fölemelő. Sajnos: talán éppen azért hat politikumával és, szellem~vel is 
zavarosan, mert mint komoly művészet és irodalom esh~fik s,úlyos kifo
gások alá. Két jó, »iskolásan« naturalista jelenetétől eltekintve, a darab 
minden pillanatban megfutja magát, túlesik az emberin, s a naturálista 
giccs döbibeneteihez visz. J Ózan falu-ismerettel cl lehet-e fogadni például 
azt a jelenetet, amelyben egyébként a darab csúcsosodik ki, amikor a 
szerencsétlenül járt és meghalt gyerek köré összecsődüit a falu, s az 
elkeseredett férj éppen akkor jön részeg:!n eihagyott csaiádj,ához, s bejön 
a házba; cigányokkal húzatva magának, anélkül, hogy valaki már künn 
a fülébe ord:ítaná, hogy mi történt egyetlen gyermekével. Nincs az a 
falu, ahol a nyakáiba ne öntenének egy cseber vizet az ilyen embernek, 
ha ibent a gyermeke halálos ágya mellett cigányozni akarna. Az ilyen 
»istenká.romlást« egy pillanatig se tűrné némán és mozdulatlanul az a 
sok összefutott ember. Igaz, hogy így aztán nagyon elképpeszt,ő és 
»szívfacsar6«· a dolog, főként a civilizált városi nézőnek. »Angolként« 
ülhet a nézőtéren idegeivel borzadozva a »benszülötteken«. 

A darah mindjárt temetéssel kezd&dik, a »legnagyobib effektust« 
mint kelléket hozva be a sz:Ínpadra. A drámának meg vannak a maga 
külön törvényei. Amennyire szereti például a szép és érdekes színpadi 
halált, éppen annyira nem szereti a kopors6t bent a szfnpadon. A Bánk 
bán utols6 felvonásában csupán mint komor háttér van ott a végsza
vaknál. Shakespeare a Ill. Richárdban átviszi a színpadon, hogy meg
teremthesse a legmer-észebb színpadi jelenetet, amelyet valaha a világ 
drámairodalma teremtett. De ezek amolyan szabály-erŐsÍtl> kivételek. 
Lehet ennek keresni-vitatni széptani és lélektani okait, de így van ez. 
S az elképped& néz6 könnyen rájön erre, ha magát megvizsgálja. Oka 
talán az, hogy a színpadon az emberinek kell játszani, a halott pedig 
már nem az. És ott a kopors6 felett a pap prédikációjával. Micsoda 
színház! A függöny felgördülésekor mindjárt a »legnagyobb jelenet«! A 
néz8 lelke vegyes érzésekkel nyugtalankodik. Ha lelkével bennt volna a 
játékban, s nem hagyta volna kint a kalapját, felállna és tisztelettudóan 
lekapná a halott előtt. Ehelyett inkáibb kivonja magát a játékh61. 

:És ott a szektások jelenete, amely mint egy nagy kinövés terjeng el 
és állítja meg a darabot. Ennyi 6rültet egyszerre még Shakespeare sem 
bírt el a színpadon. Ez már a fék-nélküli tombolás ahb'an a melodra-
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matikus hatásanyagban, amelyet rrúndíg készséggel nyújt a pathol6gia. 
De ez nem az a félig valóságos, félig játszott lélekhetegség, amelynek 
kacskaringós útjain Dosztojevszkij félkegyelműi élik és nyilatkoztatják 
ki igazságukat. Ez csak a durva · és egyszeríí melodramatikus hatásanyag 
beUHe. És éppen ezért nem is valóságos; hiányzik belőle a titkos szo
ciális lázongás, amely mindíg ott rejt&zködik az ilyen pathol6gikusan 
elferdült népi lelkek mélyén. Ha valaki a népi szekta problémáját ko
molyan nézi meg, könnyen rájön, hogy ez több és kevesebb egyúttal, 
mint betiegség. Ez a jelenet így megint annak a városi polgárnak készült, 
aki egészsége és magasabbrendíísége zsölyéjében büszkén és regényes 
döbbenevben ülhet, hogy ime milyen mélyen és t8le rrúlyen távol fetreng 
betegen a nép. 

A népr81 ma éppen az ifjú magyar s:ullemeken át más a képünk. 
Ez nem azt jelenti, hogy nem kell minden er8vel segfreni rajta. S8t! 
Most éppen az derült ki, hogy mindennek ellenére a lelke ellenáll6bb és 
teste tartósahb a nemzet többi rétegénél. Világképe ne111 rendül meg 
olyan könnyen. Istenét gyakrabban látja, amikor bajban van. Az élet 
egyszerű és elmozdíthatatlan dolgai közt biztosabban mozog; a világ 
»haladása« nem zavarta úgy meg, mint a polgárt. S ha világismerete 
távolról se olyan tág, mint az autózó és repül8 polgáré, de sokkal ala
posa,bb, és Isten dolgaihoz közelesőbb. Ez a nép áll a Kodály és Bartók 
egyéniségén át magasra nőtt magyar zene mögött. Ez löki mind maga
sabbra az új magyar irodalmat, ez keresi útját a magyar mi'.ívészeten át. 
Ez emelt fel már néhány ifjú magyar szellemet, s tette éppen az által 
európaivá, mert lelkében hi'.í maradt hozzá... És ez a nép inspirálja 
a friss ügyeseket is, hogy mint új kaballisták »népi-vonal«·-:ról, új vonal
vezetésről, »népi-szolgálat«-ról beszéljenek; s különös mércéket állítsa
nak föl, amelyen a »mély«· lehúzza a »híg«-at; és önjelentő_ségük növe
lése érdekében zürzavart varázsoljanak valami köré, ami különben tiszta 
és hódító volna minden valamirevaló becsületes magyar lélek számára. 
Mintha ravaszkodásuk és tolakodó szellemük mélyén ott bujkálna a rej
tett szándék: miért ne legyen a közös szent ügyb81 egyéni »kása«·, ame
lyet tiszta szellemek szíve-vére és az idő föz számukra. Ezek, akik 
vikendre futnak a néphez önigazolásuk és önjelent8ségük biztosftásáiért, 
s »klasszikus« je:gyzőkönyvük megtelik. Elképpednek és felháiborodnak: 
hiszen minden »más« ott a faluban, s ha más, akkor minden rosz
szúl van. Nem a népi életfonnából indulnak ki, hiszen nem éltek vele, 

. s nem is érkeztek onnan. ReformkivánaLmaik körül teljes zavar kelet-
kezik. Abba a furcsa ellentm0ndásba keverednek, hogy egyszeri'.íen és 
felületesen átveszik annak a polgári radikálizmusnak jelszavait, amely
lyel szemben harcaikat vívták és új létjogukat szerezték. Ezekkel szem
ben tökéletesen igaza volt annak a radikális polgárnak, aki egyszer azt 
írta róluk: minek ez a nagy zür-zaj, hiszen ha a polgári radikálizmus 
megval6síthatná programmját, akkor ezek az új népi követelések is ma
guktól teljesedésbe mennének. Ezekkel szemben igaza is volt. De az az 
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»új népiség«, amely valóban új hírként érkezett néhány friss magyar 
szellemen át, egészen mást mond, mint . ennek az új népiségnek . ügyes 
sznobjai. Reformjaiban legfenncl>b csak »játékos« egyezések találha
t6La polgári radikálizmus jelszavaival; mert els5sorban új életforma 
ideálját állította elénk. A népi életformát. A · reformnak nem ezt kell 
megváltoztatni, hanem ezt kell megerősíteni, mint jobbat és tartósa:bbat 
a többinél ••. :És már így esettségében és elhagyatottságában is sokat lehet 
tanulni tóle mindnyájunknak. Ezért indult el elől szimbolikus jelként 
az__.új magyar mdvészet és irodalom, tőle tanulva formát és ~hletet. 

Ezért különös viszont az a kritikai »némaság«, s<>t.· sikernek beugr6 
1 lelkesültség, amely a Kodolányi »Földindulás«·-át »új' magyar dráma

ként« foga:dta el; s legfenneblb néhány lélekben keltett nyugtalanságot és 
zavart a kép,' amely a színpadról feléje nézett. 

A darabnak van egy jelenete, amely az író Kodolányinak becsüle
tére válik. Ez az első felvonás második képe. Az a jelenet, amikor az 
após és a vó összekapnak, s az após a vőt a jelenet végén a házból 
elkergeti. Szinte iskolásan remek naturalista kép. De egy ilyen stflus
kezdet . után a naturalista darabhoz semmiképpen nem illó regényességek 
és csodák következnek. Először a gyermekelhajtás után az orvos meg
állapítja, hogy a fiatalasszonynak több gyereke nem lehet. Miután ezt 
megtudtuk, nem sokára jajveszékelve rohannak a házba, hozzák az egyet
len gyereket,1 aki beeesett a jég ali, és ott hal meg a becsődült falu szeme
láttára . . . Most kellene jönni a tragédiának, a szerencséden, eljátszott 
élet megrázó képének, az összeomlásnak: hogy tisztítson és tanítson min
den nézőt. Ehelyett »kék tó«-szeríí fordulattal váratlanul meghazudto-
16dik a büszke orvostúdomány s kiderül, hogy a fiatalasszonynak. mégis 
·csak lesz gyereke. És fölragyog erre a happy-end a nézőtéren, mint eg;y 
pompás népünnepély. Színháihan vagyunk; jön a j6ságos -..deus ex ma
china« és minden jóra fordul. A svá,b is mehet, nincs semmi eladó ... 
Bármennyire örömetkehö és megnyugtató ez a néző idegeire, éppen any
nyit·a nem illik az ilyen komoran induló, a témát kemény és zord voná
sokkal exponál6 naturalista daraib végére. 

Ami a darabból így lett, az lényegében éppen olyan míí-népiesség, 
mint az a nyers színekkel, gyerekes fordulatokkal kiteremtettézett kis 
kulacs, amelyet városi boltokban túristák számára árulnak. A különbség 
csupán az, hog.y az egyik vidáman, a másik sötléten borzongat meg, s 
amelyik talán éppen olyan meglepő újdonság a nép fiának, mint ::i. túris
tának, aki megveszi. Mindkettőb61 az a belső hitel ts lelki komolyság 
hiányzik épen, ami az igazi »népi«-t teszi. A nép, ha komolyan a lel
kébe nézünk, gyakran sokkal szélesebben és megin:gathatatlanaibbul em
beri, nyíltabb, ősibb és sokatmondóbb, mint bármely más társadalmi réteg 
embere. S ez érthető is, hiszen nem csupán velünk együtt él majdnem 
minden emberi viszonylatlban, de emellett megmaradt a természet és Isren 
mindennapi közelségében. Mi polgárok talán sokkal inkább g;yermekek 
lehetnénk könnyed elfeledkezése.ink révén az ő szemében, mint ő a mi 
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szemünkben. Mégis mi nézünk úgy rá apásan, mint a gyermekre, pri
mitivre, naivra és fejletlenre, akit tehát úgyis kell nevelni és formálni, 
felülről, mint a gyermeket. És nem behatoiva szellemébe, bel5le indulva 
el. Ez volt nagyjában a polgári radikálizmus álláspontja. S ez az Ő szem
pontjából helyes is volt, mert emberi ideálja más volt, s mindenkit 
efelé az ideál felé igyekezett terelni. A faluról, ahol csak hátramaradott
ságot latott, nem akart semmit hozni (t. i. szellemi és lelki értelemben), 
csak vinni akart oda: kultúrát, civilizáci6t, szociális j6létet. Mindezt a 
maga elképzelése szerint. »Civilizátor« volt, akinek a j6szfodéka »értel
metlen«, furcsa falakba ütközött. A századelő sok regénye festi külön
böző valtozatokban az ilyen j6szándék tragédiáját: a porba és sárba be
ragadó civilizátor történetét. 

Engem az új népiess,ég, vagy »új népiség« éppen legjobbjain át arra 
tanítg.atott, hogy ne így nézzem a falut. Ezért éreztem az »,Új<<' jelzőnek 
is értelmét. De erre tanított a magam falu- és népismerete is. Erre taní
tott sok polgári nyomorúság és esetlenség is, amit láttam, vagy átéltem 
magam. Engem is elfogott nem egyszer a Tolsztoj-i irfgység, amikor 
éppen a nagy emberi bajok közelében éreztem meg a népi társ lelki talpra
esettségét és fölényesebb életerejét. Ezt szeretném kapni ma már a szín
padon is mindíg, amikor a népet hozza elém valaki. Ez az, amit nem 
találok a Kodolányi »Földindulás«-ában, ahol a kis világosság és jóság 
akkor szűrődik be, amikor az Úr az orvos képében megjelenik. Világ.ért 
se akar ez az Úr ellen szólani, fők ént, ha az ráadásul·· ilyen friss ember 
és a falura ment orvoskodni, s nem csupán a városról gyógyftgatja jel
szavakkal a falut. De védelmezni szeretném azt a falut és azt a népet, 
amely emberi színeiben gazdagabb, őserejében biztosabb, s annyiszor tar
tott •és újított meg, minket. Azt a falut védem, amely öregebb és fiatala:bb 
is mint rni; erényeiben és hibáiban egyaránt ... :E:s azt szeretném, hogy 
ne vigyenek többé »angolként« a nézőtérre, amikor a függöny a magyar 
falu képére tárul szét a színpadon. 

.. 
Ezek az »ünneprontó« gondolatok akkor ébredtek föl bennem, ami

kor a darabot először H.ttam a budapesti Belvárosi Színház előadásában. 
Akkor kisérnett már a vágy: leírni őket. Orülök, hogy a darab kolozs
vári előadása fölújította bennem a vágyat, s kritikai lelkiismeretem meg
nyugtatásául néhányát e gondolotoknak leírhattam ... Tisztáhan vagyok 
vele, hogy nem valami népszerű tettet végeztem. De hát a kritikus éppen 
k, l l' bb ' k d' ' 1 ' " 1 .k k' I d. ' . ;et eg enyegese teny e eseve nepszerut en: ami or enyte en 1cserm 
azt, amit a közönség elvetett; vagy: amikor olyat Ítél el, amit a kö
zönség szeret és felliarol. Igazában minek is beszéljen sokat akkor, ami
kor egy véleményen van a közönséggel. 

KOV ACS LASZLó 
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Athenaeum kiadás. Budapest, 1939.) 
Az öreg, rokkant kold\18 besá.ntikár 
a zalai kisnemesi kűria udvarára, 
megáll a veranda előtt, de el se re
beghett alázatos kérelmét a veran
dán üldögélő család felé, mert az -
Istent nem ismerő, szívtelen kényűr, 
a „nagyapa" botját felemelve rári
pakodik - és szolgájával kergetteti 
ki az udvarból. Akkor ott a veranda 
asztala mellett a „kisfiű" a harag· 
és a méltatlankodás keblét repesztő_ 
érzésével küzdve, lassan felegyene
sedik, úgy érzi; hogy a mennyezetig· 
nö, szeretne valami retteneteset· 
kiáltani, hogy az egész világ meg
hallia, mély lélegzetet vesz, - _de,. 
kiáltása talán soha sem hangzik 
el ..• Nem tudjuk meg; A kép: ~ 
zalai kúria, a zsarnok nagyapa, az: 
öreg kold\18 és a kiáltani készülő 
kisfiű képe eltilnik, ahogy jött: a 
nyugtalan félálom látomásában. ,. A 
sánta koldus . . . - réved vissza az 
iró: _ _:_ Ki a sánta koldus? S miért 
kellett megnönöm a mennyezetig? 

1H Szemle, Birá1.ato'k 

8 _ mit akartam kiáltani, mit? Csak- Dezső kemény magyar életkritlkAjá
ugyan, kiáltani kellene, valami na- nak _és hiteles erejü népszemléleté
gyot, valami borzalmasan nagyot, nek hatása alatt fejlődött ki. Kodo
amit mindenki megértene s amit ma- lányi a magyar valóság feltárásában 
gam is megértenék végre . . . Meg Móricz Zsigmond realizmusát fej~ 
-kellene mondani valamit az embe- lesztt tovább - űj élményekkel,_ új · 
1-eknek, valamit, ami bennem van szociális szempontokkal és ideges, 
kisfiű korom óta s amit el akartak modern érzékenységgel. Elbeszélé
_bennem fojtani, hiába". (Vallomás). seiben a forradalmi idők megrázó 
Ebben a néhány mondatban Kodolá- epikus emlékei villannak fel és vesz
nyl maga adja a kezünkbe emberi nek bele a dunántűli falvak mai 
és irói mivoltának kulcsát. Irásai- sülyedését rajzoló tragikus életké
ban egy finomvonásu gyermekarc pekbe. A világ, amely ellen ifjú 
-dereng föl, egy megbántott gyermek-,, - hősei gyümölcstelenül lázadtak, a 
.lélek sajgását érezzük, amelybe az/ forradalmi hullám elvonulása után, 
Jgazságtaianság s durvaság látvá- jól-rosszul helyreállt. A sorsukra 
.nya kitörölhetetlenül belevésődött. hagyott falvakon a sorvadás, az 
A felnőtt müvében a gyermeki tilta- egyke s a fekete nyomoruság pusz
kozás gesztusa teljesedik ki, az iró tit. A lelkiismeret széliltötten küsz
azt az elfojtott kiáltást akarja el- ködik, hogy szóra nyissa ajkát és 
kiáltani- s a lélek mondhatatlan, ma- belelqáltsa szavát a?: országos siket"' 
gányos kinlódását igyekszik érthető ségbe. Benedek András, a lezüllött 
jelekkel kifejezni. Azok a megbán- iró, akárcsak a Vallomás gyerme(t 
tott, érzékeny kisfiűk, iskolából _ el- hőse, akit a felháborodás óriássá nö
esavargott kamaszifjak és úricsalád- veszt, ,,valami retteneteset" szeretne 
jukka! meghasonlott sihederek, akik- kiáltani, egyetlen szóért kinlódik, 
kel oly sűrün találkozunk elbeszélé- melyben minden fájdalmát kikiáltsa, 
seiben, érezhetően az iró legszemé- de az ö ajka is néma marad: ,,Ujra 
lyesebb és elhatározó erejű élményé- és újra megnyitotta száját. Valami 
ből születtek. (Az apa és fiű, Fekete retteneteset akart mondani. kiáltani 
május, Fűjd!, Küszöb, Atyai hajlék). akart, hogy necsak ez a két nö itt:, 
Ifjú hősei a forradalmi eseményeit hanem az egész ország hallja és 
lélekválságában szembefordulnak megértse. Egyetlen szót csak! Egyet
családjukkal, az értetlen, dölyfös len egy szótagot! Csak annyit, hogy: 
apákkal és kéztördelö nagynénikkel, jaj! Csak egy jajt ... " (Zsákucca). 
de amikor a kinti félelmetesen kavar- Az iró keserü érzéssel jegyzi fel a. 
gó világ teljes erővel rájukzűdul, magárahagyott nép nyomorát, ma
za varos érzéselktöl elfúlva, megtán- gapusztitó dühét, a szellem szomorú 
torodnak az otthon küszöbén. A vi- züllését s a lelkiismeret t~hetetlen 
déki úrifiű, az eszméktől felgyűlt, vergödéseit. A kép, amelyet elénk 
lelkes diákifjű s a kissé regényes tár lenyügöz sötét erejével. A kisér
,,népbarát" csenevész és tétova lelki teties hatású Fegyvertelen hőse, 
tipusát élményszerű igazsággal és Bartos András a falusi korcsmába 
finom, jellemző vonásokkal rajzolja betévedt sofőrök egyikében az orjoli 
meg. fogolytábor egykori lázadó katoná-

Kodolányi Jánost több-kevesebb ját véli felismerni. Részeg megvilá" 
j.oggal és némi politikai melléktekin- gosodása egy -pillanatra felrázó hát
tettel a „népi", sőt „népies" irók terét festi a vigasztalan falusi nyo
közé szokták sorozni. Pedig ezek_ a moruságnak. {Korvin Sándor) 
eimkék nem sokat mondanak irói 
jelleméről. Ennek a népiesnek az irá
Bait valami fátyolozott űri érzékeny
ség s a városi élet élményei szövik 
át. Egyéni hangú prózája anna_k az 

- t\j magyar realizmusnak a -tövén 
,arjadt, amely Ady, Móricz és Szabó 

~ 1,/L )qYo. ~/ 
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· - Sillanpali „Silja" cimü klasszik11,,, rt;
mekmüve voZt · a legnagyobb élményem, a
melyet az év folyamán megjelent külföldi 
~önyv nyujtott. Olyan,· mint egy Mozart
szimfónia: könnyed igénytelen, egyszerit 
s m&gis elképzelhetetlenül sokrétű, mély és 
tragikus. Most, hogy Sillanpliii megkapta a 
Nobel-dijat,· talán végre a magyar közön
tiég is f elfig11eZ rá és szeretetébe fogadja. 

- A magyar mii.vek között rám a legna
gyobb hatást Móricz Zsigmond ,~lete·m 
regénye" cimü könyve gyakorolta. Néhol a 

gyermekléleknek misztikus mélységeibe 
nyul, enilékei oly sok évtized távoZán át 
felejt hetet len szimbólumokká nőnek aka-
ratlanul is. Ilyen például az a rész, ahol a 
Tisza áradását nézi a gyermek Móricz Zsig 
mond apjo. karján ülve. Felejthetetlen. 

~Jf~ ~oi t~vd J 
;f gVv. JOM r ~A~ 1 .~ , 1A 
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Kodolányi János: 

Suoml titka 
JCt>dolibTI el86 Suomi-könt•e fftktel 

ezelőtt a Oiend Országáról beszéilL Azóta 
népek osatlija dúl a nyírfák k tavak ha· 
záJában. Az író legú"jabb mqnklija (Suomi 

titka, Jla1111<ir Élet kiad.li1) sok érthetet• 
len, titokzatos kérdéne ad viliaoa , 't'A
lant. A finn titkot fejti meg. Miért t•• 
dott eey emberként caata110rba jllnl ■z 
egé~ finn ncnnet! Miért Tetette parányi 
erejét oly elszántan ebhG az aránytalan 
kiizdelemhe! Es hogyan tud m&r hetek ,, 

I óta elleuállui a roppant kolo8t!zusnak1 Ez 
az alig négymilliónyl nép a kultúra. az 
ewbt>riessé-g ~11 a t.úrsadal111i kiegyensú
lyozottsi1e olyan ptlldúA, maras szinTon•• 
liíra emelkedett. hogy mindezekért kén 
az élet~t is ft'Wdo1mi, ha hazáját ellen-
8é1& fenyere-tl. Mert a finn katona a harc
tereken nemrsak az 01:er tó é11 a fenrG· 
ren«etegek, nikkelbáuyáli: országát Tédel
mezl, hanem ideáli9Bn demokratikus t!r· 
sarlalri1i életformáját Is, amely nélkül. 
ugy YHi, mé.r rabswlgaként 86111 érdemes 
élni, Az ntol116 Mkeévl'k eaönrles hétkö&
napjal éa ünnepei elevenednek mec Kodo
lányi János lgkő tolla nyomán. 

A finn nyelv zenéje és a hóba ntt!zott 
fenfYeef'k tltoktato11 1uhog6sa ejti eeodi
latba; hihetetlen álorirvlrágba a manar 
olnl!Ót e 1J1.ép, tannls:\'goe könyv előtt. 

EfMf.ségee hirtok.-tezonyok, pompá.s ■zl!

vetktizetek, kitOn(!en rnegezerv-et.ett n~p
főhkolAk frjlP11ztették mal m1<g1111 fokára 
11 finn nép nem11eti önt11<latát, amely eie-k
h,n a Tére11 Mpokban vég1.J. Mai próbáját, 
Kodolányi liely11zínen írta köa:,vének túl
nyomó részét, mt,g 191\7-38-ban. Az el6-
Hl 11t6nót m!r Itt-hon írta, a nnn-oron 
háborít .ldtl!résekor. Suoml tltUt fejti 
mer, de köt.ben meg--vllágO!!ftott& a ma
r-rar titkot Is .. , 

. - - ---- - - .. ·- ... 
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TURUL-MOZGALOM 

Kodolányi-est 
.\ Turul S:,fol'l~••a nz ösziin ErdN!!i 

.H,~ef-c·.~11,•I mrgk<'z«INI iro!lulmi C'Sl
hil folylntju. A m,,so«lik esl: Kodo
/cim11-,•~1 te.,:. A 'f11ru/ Sruo,•t1éy11ck 
rn~l az r.sllel, i-p:'1gy, ··111i11t a 11rngcl/ll.f1 
liasnnló mrg11yih1tkozásokkal, húrmau 
.-.'lja rnn: ehis1.ör n h•:~He~rhh 6llás· 
lulllal:is ,r tis:l11 11,'fli iroiln/om, 11 rnrli· 
l.,í/iJ pro11rc111111 11é11i r1ondo/<1I me:letl, 
11dsocbwr :1i1:ísfn:,ilnhis n rnar,aR /.·11/
l11ra, 11: i!ln:i míiv,'.,:"t mellett, uem
l>r11 " ,/ilcttrmlir11111.u11I. harmadszor 
1isilt•ll'l í·s rag:1s1.kodí.s kifrjezé,c a 
h·gnul{yohh és lc11liszt:íbh mllgyor szcl
h•m~k iráni, 1 <"gyúllnl 111ih·eiknek mi
nél sr.,'lesehh körben rnló J1rop11giili1sn. 
.\ közl'ljih·öh,:11 .-endcundö K"rfoMn11i
•·•lrc :t l.iin,ll;r1.1i müv~si<'k~I ki·rlc fel 
" r,uul .'i:,ivd.1fr1: l',innrg Piroska, 
/ú1k1úr Irma. /fo.•.•:rí Zoltan dr„ M 
,.,.,, Feren<.\ lliiniel Ernö, Knr,1li 
1-:"'lrl', 1:nrlre B,;Ja, 1-'flrkn~ Fel'enr, 
'/'úti, lli·nl's, ,\/IJl111ír ls1,·o'111. Az r~t be
, a«•liij.'I .\ 1,11,m.< ,l<'lr.~.ef. a Turul 5:11• 
rrt,.._,'.!I lt1\"c_-z;n, rnondju. 

JJV/u., ~rr- ;/~ y 0 

jtUt- . f. r ~-

KODOLÁNYI JÁNOS 

ORMÁNSÁG 
:---,,:_~---~...___,~.._,___-~ 

SZÉP ZSUZSKA 
BÖRTóN 
KÁNTOR JÓZSEF 
MEGDICSŐÜLÉSE 

'Az lr6 három Jelentfkeny mih·énck 
ttj foglalnia - n magyouág égő sona· 
l.él'dései a regé..;y mtlniszi formi•Jlba 

fütlYe. 

1~111 kUletbe11, IGzve • . • • 4.80 P 
}:gt!ac 1''5IOll"lltf,be• • . • . • ·- p 
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~uomi titka 
Kodol6nyr J6nos l'..lj könyve 

· · KodolA.nyi . m6.11odik Suoml-kllny
"fét · élesen el kell kül6nltenilnk az 
ela6161; , A c,md orazága a 1!1•· 
aar Irodalom egyik legköll61bb 
\'itirajza . ititalva a friss lelkese
cléanell. 'inlnte m&r a hihe16séa ha· 
Urin is ·· tl\lmen6 he.-illetével, a 
Biláml tltla már nem ~gysfges 
mii; hanem a eu:tend6 c1kke1Dek 
-..Aloptott gydjteménye. A cikkek 
-.ésnelylkéb6I itt Is kicsap néha a 
lelkésedés lángja, • a C,tnd outd
gdnal felejthetetlen poézise Is el6· 
C!■Ulan m-ott az ol.dalakróL A 
Unyvet JMIISem tekinthetjük az 
eb6 Suoml-k6nyvhöz hasonlóan 
egységes mánek, bár el keU Ismer• 
nilnk, hogy ezek a.z id6ben egy
m6il61 messz.eesö (rbok • könyv
ben teljesen összehangolódtak. ~ 
könyv nem Irodalmi szempontbol 
ftgyelemremélt6. 

KodoUnyl Irodalmunknak talán 
tPglülönösebb emberi egyén!5~ge, 
A Subó Dezs6-epigonnak k1k1~l
tott, uél116naturalista fró . ep-!k 
napról a mA.slkra megcsömorhk 
évtltedétöl, 1 Irodalmi mdködés61 
Is, emberi életét Is mii.S slkra he
lyezi át. TémA.il a XX. szá~ad he
lyett viratlanul a Xlll. szazadból 
ve1zl és majdnem .hibátlan törté
nelmi regényeket alkot. Hazáját 
nem cseréli el, hanem második 
hadi keres mag6nalk, s a magyar• 
aa\g példaadó „finn e~b~re" lesz. 
Fordulásai csak . a kulvilltg ~ú
mba vlratlanok; ö maga mind• 
kett6t te"szerü, évekig tarló mun-
Uvai késdtelte el6. . 

A magyar irodalom, s rajta ke
resztül a mélyebb magyarsi« lelki
■é«e az utóbbi esztend6kben kél 
er6s lról egyéniség hlltba al_att 
két hasonló sorsl\. nép példáJán 
próbUta . a . mag7ar sorsot 111eg. 
fordllani. Az egyik Németh László 
'6r:-0gsége, a rru\sik Kodolányi · 
ftnnsége volt. A két, egymbsal 
.cuk· la\ts.tólag szembenálló Jelkl
sége\, Gulyls ··Nlnak. ■lkerilll •* 

hoiy a- fiatalok Inkább a flnnség 
felé fordultak. KodolA.nyi lílzzel
vassal harcolt ezért a ftnn s:zielle• 
mbégért a ma11yar ■zelleml- és 
közéletben-, s ez a könyve ennek 
l kemény bar~nak 6j1ágclkkelmél 
id6tiU6bb formAba gyiljtött do• 
kamentumaként értéke■• 

A clkkgyOjtemény • •leleplezi .az 
lr6t, leleplezi · a finn 11:ellemmel 
sze:mbehelye:rkedö magyar · köz
életet é1 111egpr6bál felelni a kér• 
déare: .mi• az oka a.nnak, hogy ez 
a maroknyi, alig nigy milliónyi 
nép a kultúra, az t!mberiesaég és 
tllrsadalmt blztonslig_,,.olyan magas 
azlnvonalA.ra emelk~ett, hogy pél
daképül stolgA.lbat bármely nem
a-tnek, els4sorban pedig a magyar
ll'll.k? 

Az fr6 ma is ntlja, hogy leg
bagyobb emberi élményei Suomi
ban érték, az oru!g élete alkat
réaiie lett, 1 ■zeretné egész nemzete 
életének alkotórészévé tenni. Stílusa 
még az ujdgcikkekben Is /itforró
sodilt amikor Flnnorsz6gr61 fr, s 
ligy érzi, hogy ·balHa utáni életét 

· éli, Jia ott· llhet, ahol mé~ a nö
yl!Jnyek . is Ulaloubbak, mint ná
iunlt. Ra.jongásA.nak a szép■égeik 
lr.Ant érzékeny .lélek lelkesültségén 
ttit · súlyos és komoly tirgyl alap.. 
jal ·· vannak. Egy vi16gosfejil, ne~-
. pelltlkut eniher,. akinek , politikai 
etörelAtA.sA.t azonban mindmA.lg 
Pinle teljesen igazolták. az ese
-.iények, ógy )Íllja, hogy a ma-
1yarsA.gnak, ha. mindenliron példát 
akar 1tehsni nema:etl élet~hez, azt 

.··nem · uomszéds6.g6.han, • hanem 
'éazakon, Suomiban kell keresnie: 
uellem.l, Utiadalml és gazdasági 
téren egyar6nt, mert Suoml népe 
Jutott el a .. társadalmi berendezs 
Jr.edé!i legtökéletesebb formáJA.hoz. 

· A m!l·gyar lelkiéletne.k megfelelő 
'lbsadalml szervezkedést és élet
·ronn6t csak Suomib!m talAlhatunk. 
Ji;DJiek bl&oilyrigiul fródott ennek 
• Uúyvilelk. . nlamennyi. dkke, 
ezérl mutatja be a finn éle, teljes 
keresttmetUl:!lét. A tanyai és viroai 
Qei, a. családi b egyesillell egytlU• 
jllJs villotatoa 1dnel, 'a köztár
~i4,rl elnl>l!, is · a . finn . paras:tt 
pottréJa, u lrod1dml é! azính.ázi 
flét, 11,· ha:d■ereg azélleme, · a finn-. 
magyar bad.tdg val~ligga\ vilf 

szót . 6sszec11JYeZtelIÜ · .. öninagá1;wt~ 
1 •6shbb másoknak 11. Kodobnyi . 
mlndenesette ·reálisabb . és .16.rgyila• 
gosabb lélek, mint Németh L{iuló, 
1 a flnnség megfoghatóbb valóslíg 
a glirögsé11nél, tennéuetes l9hlit, 

J4uA,1 UJ !14 o, r , & 
. /f 1 /1}-, b, 

képe~ a földreform, a 1zodlllis 
viszonyok, erk6lc■iség, paraszti 
mdveltség és szövetkezetek kérdé-
1ei 1orakoznak fel benne egészen 
a flnu irrt.denta módszereinek Je,. 
frAsálg: valam~nnyi kövelésreméll6 
példa, nemcsak az fr6, baném a 
tArgyilagos olvasó vélem6nye sze-
rint Is. . . 

Kodoünyi emberfeleUi eröfeu.1-
téseket tett flnn-magyar prog
rammjA.llllk megvalóaftba\ért. Ba• 
rltljal kinevették · és cserbenhagy
tAk, 1ajtó 61 politika elhalgatlatta, 
s csak a legutóbbi napok esemé
nyei igazolta\k olyan formában, 
amelytlll 6 maga is retteget. Az 
1\138 azeptemberllben Teleki P61 
grófhoz intézett levél a könyv sü
rftett tartalma: akkor még csak 
Kodol6nyhiak, egy egész parla
mentnél felel6sebb Jrónak aegély
kiA.ltása, ma mb egy nemzedék 
legjobbjainak életproeramja. Saj
no1, ma ma\r látszólag kéaö van 
ahhoz, hogy Suomi titkát eltanul
hassuk és az 6J Magyarország til
Uvá teeyük. 

Mi hát Suomi titka? Egy mon. 
datban fgy fogalmazza meg: ,,Finn
orudu rrt/e a földmüvtl6 11ép 
neje.• Bővebben: a kullurális és 
vallásos egység, a legmodernebb 
élei mellett bensllséges ragasz
kodás a családi és népi hagyo
mA.nyókhoz, szinte naiv ragaszko
dA.s a természethez, az egyes 
ember önmagáért való f~lelössége, 
az egész emberség, a mely a felette. 
sekkel szemben Is állandóan jelen 
van. Ez termelte ki a legtökélelesebb 

• kollekUv demokráciát, amely ma 
Európában létezik. Amikor Kodo
lányi ezeket a cikkeket frta, még 
hihetett a finn-magyar lij-Európa, 
példa lehetöségében s .-ele együtt 
még sokan hihettünk benne. Ma 
mA.r csak reménykedhetünk !I 

éppen Kodolányi e második Suomi.
könyvének újra és. újra való elol
vnása ad lij és l\j reménységet: 
lme a bizonyiték, hogy meg lehet 
valósltani mindent, .amiért benniln• 
kel illhon sokan hóbortosa'knak 
tartanak. 

Ez a könyv értéke és jelentő
■é!N. S . mlnden ~xai: ta11u'9A.sa 
melleit · még a · kis ' népek · létjoliá
nak ,y1tl6sá1os himnusxa is a 
Suoml titlca, leckélll minden ill
bonl · óvatosak szAmára, akik. 
k/ivéhA.zl és szerkesztőségi aszta
laik mellett kis éNlekeik védel• 
méhen politikai „realih\sokról" 
fantkiálnak. Egy nyitottszemü fró
tól és igaz embertlll lanulhatjá,k 
meg, hogy a szovjet uralma alatt 
nem csak a finn· kultúrára, hanem 
a Jobb Európa tervére hullana 
végzetes csapás. 

SzfJ Gdbot 
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Az Ormánság írója 
Vannak művek, amelyek már alkotási formájukban, 

atmoszferajukban is új idők igeretét rejtegetik. Különös, 
nyugtalanító ízük nem mindig művészi tökelyükböl fakad. 
A megújhodó irodalmak g)akran toppannak be muvekkel, 
amelyek meg magukon viselik az 1rói munka munely-, 
nyomait, nyers, gyakran barbá1· alkotások, mert a muvész 
vésőJe hibatlan ugyan, de a kéz, amely fogja, inkább az 
ösztönök parancsára dolgozik, a tudat alakítómunkaja még 
csekély. Az ilyen mualkotások emlékét idézik fel Kodo
lányi János régebbi muvei, amelyek közül most három 
- .Szép Zsuzska, Börtön, Kántor József megdicsőülése -
új kiadásban jelent meg.*) Igazságtalanság lenne ezeket az 
,,első írások" mértékével merni, hiszen a Börtön Kodo
lányi legjobb muvei közül való s a másik kettő sem lépcső
fok csupán nagyobb alkotások felé. Ellenben az új magyar 
irodalomnak tényleg első írásai közül valók, új kort jelző 
művek, melyeknek hatóereje igen széles területre sugárzik. 

Ma már kényelmes riporterek is szívesen írnak az 
Ormánságról, de ezt a tájai Kodolányi hozta be a magyar 
irodalomba. Nem mint hangulati elemet, hanem mint 
vonagló valóságot, az emberi és szociális problémák zsú
foltságával. Kicsi tájban meglátni az egész magyar vilá
got: ez Kodolányi regényeinek nagy ereje. S az új magyar 
irodalom is, amely oly tiszteletreméltó egyensúly-érzékkel 
építi művészetté a valóság szürke köveit, ilyen magatar
tásból született. Háborúutáni irodalmunkat a magyar tájak 
dajkálták, a művekben országrészek felelgettek egymásnak. 
Az ir.ói magatartás szigorú és határozott etikai formákat 
vetl föl: az író kicsiny tájon vetette meg a lábát, de itt 
biztonságban érezte magát, nem szédülhetett el. Volt 
valami aggasztó ebben az elkülönülésben, az aggódók a 
provincializmus elterpeszkedésétől tartottak. De a dúsan 
ömlő tájszavak, az etnográfiai zsúfoltságú színek egy lelket 
mondtak s eldugott vidékek szerény kincsei mégis csak ki
töltöttek egy irodalmat. Ez az irodalom valóban „alulról" 
épült s tudatossága fokán sem felejtette el gyökereit Nem 
eszmék és nem koráramlatok hevítették a magyar írókat, 
hanem szükségletek és indulatok, a magyar élet tényei. 
A magyar irodalmi fejlődés nagy hullámcsapásai mindig 
is a mélyből indultak ki, az idegen szelek csak a kísérő 
melódiát fújták. 

Kodolányi regényeiben szinte hivalkodó gazdagsággal 
jelenik meg az Ormánság. Az író moralizáló próféta és 
szociológus egyszemélyben. A Kántor József megdicsőülésé
ben aprólékos kísérletet végez egy falu népén, .ez különben 
legmozgalmasabb műve, egyéni és társadalmi konfliktusok 
fájó élességű rajza. Csak keleteurópai író merészel ennyire 
pazarló lenni fajtája bűneinek és erényeinek megmutatá
sában. Az írói ökonómia hiányzik e művekből, az alkotási 
kedv sokszor öncélú, mint Gogoljnál vagy Reymontnál, 
akik népük egész életét bele akarják zsúfolni ,műveikbe. 
A művészi értéken túl a Kodolányi-regényeknek épp ezért 
nagy szociológiai értékük van, a magyarság egyik rétegének 
életformáját mutatták be s a szociográfiai irodalom sokat 
köszönhet Kodolányinak. A parasztság társadalmi tagozó
dását, amely már Móricznál megjelent, nemcsak látja, ha
nem figyeli is, következményeiben, mindennapos megnyil
vánulásaiban s főként moráljában. Morális érdeklődése 
megint Móricz Zsigmondra emlékezteti, de nem marad meg 
a megfigyelésnél, hanem ostorozó indulattal véd és támad, 
eszményit és - ami gyakoribb - torzít. Néha megfordítja 
a mese sodrát, s az eposzfrók merészségével szól bele a 
dolgokba. Nem regényt ír, hanem egy népet vonultat föl. 

Mindhárom regény sötét és komor tónusú, a Sötétség 
korszakából. A Szép Zsuzska - első regénye boszorkány
történet, a nepi mitoszképzés folyamatát láthatnánk benne, 
ha az író realizmusa meg nem bontaná a mese szövedékét. 
Különben ez a regény még kezdeti fokon mutatja Kodo
lányi írói természetének alapvonásait: erős vonzódását az 

"') Ormánság (Athenaeum-kiadás). 

élet sötét és tragikus színeihez s lírai melegségét, amely 
néha derűs és üde színeket csal elő a sötétségből. A Bör
tön az ormánsági zsfrosparasztság céltalan életének rajza. 
Egyik leggondosabb műve, magasba ívelő, de váratlanul 
megtörő kompozíció, mintha már szerkezetében is egy meg
tört népet jelképezne. Harmadik regénye igazi „leleplező" 
munka, . szándékaiban Dosztojevszkij „Sztjepancsikovo"
jának magyar párja. Az író végleg kilép megfigyelő-állásá
ból · s egy magasabb igazság nevében kísérletezik alakjain, 
akikből egy váratlan esemény kihozza minden indulatukat 
s gondosan takargatott ösztöneiket. Az ormánsági tájnyelv 
egész gazdagságában megszólal e regényekben, babonás 
szokások villannak fel az író fénycsóvája nyomán, s uz 
ormánsági táj elomló-szürkés színei födik be az egész éle
tet. Az új magyar irodalom legfájdalmasabb akkordjait 
ütötte meg Kodolányi ebben a három regényben s ormán
sági novelláiban, amelyek végre magyarrá hódítottak, szel
lemileg megközelíthetővé tettek egy addig néma tájat. 

Kelemen János 

A Vigadóban 
rendezik 

·a Kodolányi-estet 
A Turul S:üoel8ég, mint már jelen

kflük, folutatja ,iss:el bejelentett iro. 
<la/mi l'sljeit. A sorra kcrmö Kodo 
lónyi-est február i-én lesz ·a pesti Vi 
ft'lrlóban. Körülbelül az eslteJ cgyid,;. 
J,el) .kerül a nyildnossa,:i elé a Kodo-
1.~nui János F61dimlulás címü pa-
1:nsztdrámújühól készített film is és 
fJ:y a k6:ci1uéund.: e_rms:errc két. al
L·fll:ra is 11//flik lahílkozni Kodold1111i 
János m11nká.,s<iaá1J(lf, 

,\ Turul S:Dor!sr!f az est sikerének 
érdekében a lcakiválóbb magyar mú

r>és:c/,et kfri fel közreműködésre, 
tübbck közül! l'as:on, Piroskát, Ku/
r.,ár lrmút, llo.u:ti Zoltánt, Alb~rt Fe-
1·e11cet, Endre Bélát, llfolnúr IstYánt, 
tarka! Islv.ínl, Farka., Ferencet, Ko
t•r/cJ Ernőt rs Tóth Dénest. 

))uu ~«rr A~ Yo, 

-~ Y1-. J-t ' 
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1 SÖLLYEDO YILAG 
fRTA: KODOLÁNYI JÁNOS 

Első rész 

Az e1Dber átlépi uegyvenedlk évét1 ez •• a tiatér, llhimnét már 
vi111aatekiulhel egy emberöltő lassan ködbeve11116 táj1llra s eJÖl'Cnézhel, 
az egyre meredekebben hajló völgybe, ahol élet€! N•pJa a lt\ttihatár 
felé hanyatlik. Innét legtágasabb a kilátás. Körbetekint az ember s 

Jálja a k.anyargó ót1µult, am.olye.ket ~setelve•botolva, de a hegycsúcs 
felé ir411y•ott tekintettel megtett. a mellékösvfnye)let, fllll&lyekre le
lelért, hogy lenakfüon elJY virágot, elfogjon lllJY lepkét, kortyinJson 
egy kis .ér hideg vh:éböl, Láljit a falvakat és városokat, amelyek 
tanulóéveinek és biu-cainak sdnhelyei voltak s 11.z erdőket, am~Jyek 
hilségesen elrejteUék1.amikor menekült aa ell)berek elöl • malia akart 
mitr~<lni lsienével éll két■égcjvel. Lídjll a nagy vh:ekel, ame\yek.uek 
(,artjiin néha-néha hajóra uállt II amelyek hol c11obogq bulláQlok 
cse,·eg'5év1d, hol ll lmr11e dühldtöré$eint.>k mocskos tajtékjávnl vitték. 
Lítljtt a 11,(rdombokat la, amelyek alatt egy-egy fájdalmasan elmaradt 
bitrúli, vagy hasztalanul gyíUölködö 111:ív porladoz.ik, Látja a kis 
hnzak!'t, ahol békésen E1lle sovány kenyerét, ját11Zolt 9yermekeivel a 
azt hitte; végkép megállapodott. Látja a távoli onzásokat, amelyeket 
hcjárt, tornyokat, amelyeknek idegen harangszava- Cliodálalba rin
gatta. Látja a kitárult mezöket lenn a meu1eaégben, ahol népe gör
nyed a 111áaéban a lát nasyon-nagyon távol más mezőket is, ahol 
idegen népek vidámnn munkálkodnak a magukéban. Látja maga 
körül a talpalatnyi helyet, Rmely élete C$úcs4t jelenti s lent, a rohanó 
út végén a,; i11mer0Uen helyet, ahov{i meg kell érkeznie, hogy végső 
nyugvóhelyére feküdjék s arcéra vonja az örök ibékesség lágyan 
hullámzó fátylait, 

Az ember úgy ér1i, most a leggazdagabb. Most kell leülnie u 
hegytető széljárta gyepén, hogy azoknak a keveseknek, akik hall
gatják, elmondja, mit hagyott a hátamögöU, milyen az a lassan 
l'lilllyedő világ, mely az óráról-órára növő árnyékban elmosódik és 
az idfülen létezés másik világába tűnik. 

1. 

Egy udvart látek, részletei ködheveaznek. De R tavaszi Nap 
ragyog, az égbolt kék s könily(í bodorfelhök szállanak rajta. Látok 
egy lórnácot is, meg lllll8am elölt néhány lépcsőt. A lépc&ön állok, 
bö1 szoknyaszeríl t'ltha van rajlam1 lllnyerémet kinyujtom • r(lfüjok,. 
Pehely Vlln a tenyeremen, könnyedén föllibbcn s ringatóiva száll, 
száll a tavaszi nilpsiltésben. Egész testemen átbizsereg az öröm, 
hangosan nevetek. 

Idős ember áll velem szemközt, öregnek érzem, Bajú11Za le
csüng; lá,bán ctizma. Ingujjban van. Valahímyszor ~.!llibh6Jl a pehely, 
ő is hang01&J1 nevet, velem egyiitt lesi, ho1y ringatózik a nap· 
sugárban, hovi sgáll le. Nehézkes lépésekkel megy uténa, óvatQsan 
fölveszi, vi111ahozía s a tenyeremre U!HÍ1 IÍII\ újból ráfúvpk s a 
csoda újból megtörténik: a toll elszáll. Ellszftll, libeg, ringatótik, 
lassan ereszkedik • földre. Ú jrá álbiz!K'ritll rajtam 8.lll ötöm. q1ive~k. 
éli toporzéktllok.. Alig bfrok ni~ammal, szeretnék valamit tnOQdani, 
de esak Kt k.W~om boldogan: 

- Még! llttgl Még! 
A kép eltiinik. ... 

f f 
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Li\tom ma14am nlami konyha1aerii he&yia!Í(JbelJ irt. E■te ,au, 
at asztalon lámpa ég. Három nő sürgölődik a helybégben, ea •BYik 
gügyögve, durézsolw. beuél, hogy mit, nem t11d<>IQ, Oe a I,apgja 
ürömmel tölt el, megnyugtat fi bár aem éttem, mit 1&ond, érzeai, 
mll akar mondani. Teknilben ülök mezftelettül, velem •ze111közt elJ)' 
másik mezítelen gyermek ül, versenyt paskolunk a meleg vú:ben 
és sikongatunk. A másik mezítelen gyermek a húgom, Ila. Egy évvel 
ftatalabb nálam. 

A 1Jilgyög6, durázsoló uln:ony könnyedén, óvat()san kiemel a 
•fsblU • p11ha kend6kbe burkol. Ülök a karjAn, ll puha ken46 
illll,8ptóan Urillöl•I. Kilányíl vagrok, arcomról, hajallU'ól esun>g 
a vfz. A gügyögő, duruzsoló asszony odaszorUja ■[Pia 4roc\t a& én 
vld& arcomhoz, megesókol. Kéjes nyugalmn é.rad el beJ1nem, hizton
i,gban ,agok, tna11a11an ll föld félött. Vf■inek egy má•ik helyi
ségbe . . . Azt6n az egész képre leszáll a eötétsétJ. 

.Mintha időtleo-idlHI. m'lyéb61 fószforesi!kálnlbtilk uek a hal
Vl\rty, de mégl!i oly féledltetetlen Upek. & «sodálatos, hogy a tuti 
érzélek, amiket akk.ot t!reztem, iltUllt is itt 'filnnak bennem, K&4bb, 
amikor serdillt korombcln anyimat Utdezlfetlem e,t1lékelmnH, 111-
oiondta, hegy a taw.ui napi'll, a pthelyrí! s tz én beldOtJ sikoogatli
somra étnlélstik. Még nettt tudtam be111:~lnl akkor. 6s a húgommal 
ia egyilit filr6ut6tlek 1!11lé1tként a konyhában, a másik két n6 a 
nagyanyAm., meg a daJklnk volt. 

Az 6teged8 ember pedljt, úi olyan vidám türelepimel bózta el 
úji11 és \ijta a pelyhet, ti k~istmk, 'i'ónl, Soh.asetU tlidtam róla 
többét, csak ennyit, hóey Tóttlnak hivtAk, EmlBte, •SY Bálint 
n'é'feietii ftattl ~rd61egéu:yi\vel ltgyült1 é\'eklg megmaradt benntink, 
gyetmekekhen, OsizepAl'Ol!RóUuk 6ket: T6nl á BAUni. 

Atnlkor Pémd.tli.dra költöttiink Telkir61, magunkkal Yittük 
T6nt; meg Billbt emlékét I ha jltll!öltunk, húgom volt 11 B61int, 
én meg a Tóni. 

• 
Mett l'!kek at emlékek Telkir61 indulitak el, ahol apám erdész 

volt. Körülbelül hArom esztendős voltam, amikor Telkir61 Pécs. 
váradra helya:télt ápilmat. 

A megérketés óriJé.t éppenógy nem felejtetteni el, mint a 
pehellyél való j,téköt, ,agy e eati lütdést. Éppenúgy bennem mara.J 
ki\6rölhetetlenül l hllngulata, fi!e, komorsága, mint amazoknak a 
boldog át6nie. 

Mintha e9le, vagy késő délutén lett volna. Nagy atobáhan 
állottunk, k6rü16tUlnk rendetlenség, egymi1rahányt bútorok., A uoba 
k6ze1>én mir ott áll az ebédlőa111:tal, meg 1t4hány szék. Torkomat 
szotongatja valami, zt\rsal'ar, fclfordulb rémft, de nem sírok. Állok 
egyhelyben, kétségbeesve, fórró vágy fog el, hogy „haza" vigyenek. 
úgy érzem, minden atertesr:akadozótt és <buekdszálódotL Hallom a 
hdgbtn hatslny slr6:sát. Apáin f61en111U1 k.arjira ülteti, dddol neki és 
körben jdr vele az asztal körll.l. Ez át els6 Up apámról: magu, 
sovány férfi, barna ruha 'Van rajta. lehajol, fölemeli a hágoinat s 
egyenletes. jAr6ssat körben aéllil vele a& antal körül. 

Hozzám egy igen szép, porcellánarcd, kékszemű fiatal nő hajol 
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le s bi,:tat, hogy mindjárt kapunk enni s hogy milyen jó lesz itt. 
Anyám" ide-ofla 1zat.do,aik, hói, bejön. hol ·kimegy, s még e9y nö van · 
f!l si'eb4han: ldösebb, vastag asűony „sötét ruhéban. . ~ : · · • 
•' A -szép ·porcellánarcú leAny anyánt hfaga, Gizá ,•olt, 'a Yá:stag nö 
pedig a házvezeUSnlink, Julcsa: néni. A ·vezetéknevét talán nem is 
tudtuk soha. · 

lgen-igen elhagyottnak érzem magam, nem töréSdöm a szép 
fiatal leány kedveskedéseivel, . mogorván magambasüllyedek, figyelem 
a zűrzavart s lever a reménytelenség érzése. . 

Talán azóta Irtózom a költözködfstöl, az új lakóhelytöl, talán 
azóta érzek stfvbemarkoló fájdalmat, mintha temetésre .mennék, 
valahányszor elutazom? 

Az elsö éveknek ezek a homályban forgó képel, mint .felhők 
között úszó Hold s az égen átvillanó hullócsillagok, világítanak el6 
a messzeségből s nem tudom őket idllhöz kötni. Ebben a messze
ségben, amikor idő még nem volt számomra, apám alakja meg
foghatatlanul lebeg. Csak anyámi'61 vannak többé-kevésbé eleven, 
mert igen fijdalmas és visszás emlékeim. 0 hol eltűnik egy időre 
életünkb61, hol ismét vératlanul megjelenik. Zűrzavaros foszlányok 
kavarognak bennem ijesztően hangos, értelmetlen és érlhetetlen szó
csatákból. Ezekre mély álomból riadok fel, az ajtó résén sárga 
l:impnfény szűrődik a szobába, ahol húgommal alszunk. Mintha 
földrengés volna a másik uobában. Attól félek, rámzúdul a mennye
zet, mindent rombadönt valami ismeretlen elemi erő. Anyám hangját 
hallom: fájdalmas panasszal mond valamit. És apámél, ahogy 1 
harsányan, rémiiletesen fölcsattan. 

Anyám „beteg". Ez a tulajdonsága, hogy „beteg", életem kez
detétöl az ö szerencsétlen élete végéig elválaszthatatlan tőle. Hogy 
mit jelent ez a „beteg", nem tudom. Csak annyit tudok, hogy min
den rossznak ez a kútforrása, Emlékszem heves vitákra is a ház 
folyosóján anyám és Julcsa néni közöli. Látom anyámat feldúlt 
arccal, elszabadult hajfürtökkel, mérhetetlen fájdalom sötétségét 
sugí1rzó szemmel, hallom éles,, végsőkig elkeseredett hangját s hallom 
a vastag asszonyét is, ahogy igen magasról ráripakodik. Aztán 
anyám egyidöre eltűnik megint s beáll az időtlen csend korslaka, 
amelyből ismét semmire sem emlékszem. 

Később anyám betegsége kezd mcgf oghatóbb alakot ölteni. Ez 
is mondja, az is suttogja, amaz is magyarázza, hogy a mama 
.,bolond". Bolond - és hozzáteszik: ,,szegény". Ezt suttogja a cseléd, 
ezt mondja titokzatos képpel a kocsis, -- már csak titokzatos, 
személytelen arcára emlékszem - s ezt magyarázza sajnálkozó han
gon, de hazug képpel Julcsa néni. Apánk nyilván semmit sem szól 
a titokról. ö nyilván olyan zárkózott és merev volt már akkor is, 
mint később egész életében. Hogy anyánk „bolond", az semmivel 
sem jelenlclt téibbet szltmomra, mint az, hogy „heteg". Érthetetlen, 
t~rtelmetlen szó, valami sötétet, misztikusat, megfoghatatlant és ki
számithala tlant jelent, olyan ,·alamit, amivel az ember sohasem 
lehet tisztában. 

De aztán mégis kezd megfoghatóbb lenni anyánk szüntelen 
suttogott „bolondsága". Nincs otthon, eltűnik a mi szorosan zárt 
11 érthetö vilúgunkból, mert ·- bolond. Majd meg elöbukkan ismét, 
de látom, amint alkonyatkor a kertbe vezető hosszú lugasban 
egyedül, lassan sétúl. Mert - boiond . . . Sárga selyemmel díszített 
kézimunkát tesz egy asztalra, sárgát, mert - bolond . . . Pöröl a 
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hazvezetönűvel, magyaráz ,•alamit a cselédnek, becitálja a kocsist 
és parancsol neki valamit, mert ... bolond. Ruhát varr nekem, 
szt'!pen rámadja, gyönyörködik bennem, leguggol a földre, úgy nevet 
rám, mert... bolond. Egy esll', mielőtt mindennapi vacsoránkat, 
a tcJbeufúlt darakását behoznák, valami pokrócon hempergek, ö 
csiklandoz, ne,•et, játszik velem, majd megfogja a pokróc négy 
sarkát, megemeli és dúdolgatva, nevetve hintáztat. Rémület fog el, 
torkom üsszc!\zorul, helémfullad a nevetés, halálfélelem viszolyog 
át mjlam. ~fost is hallom anyám aggódó hangjiit, ahogy fölém
hajlik: 

-- )Iiért nem nevetsz? ; 

~U,zck r::í azzal a hideg, éles érzéssel, ahogy azután mindig 
· nt>zlem az ijE'sztö, zavaros, életveszélyes és kiszámíthatatlan hely
zetek('( <-s t•mbcreket. l\lost is bennem van az a mindenre elszánt 
fugyos rémület, amit akkor éreztem. ,,Megöl, - gondoltam, - megöl, 
megM, mnt bc.lond". 

Bl!MJl n 1:selrd, tálcán a két tányér darakásával. Anyám szomorú 
mosollydl n6: rím1, mintha megértett volna. Én úgy érzem, az élet-
,•esT.1-<lclcm egyelííre elmúlt. · · 

Sohasrm beszéllcm vele ezekről az emlékekről. Dc ha idegen
-kedve elhúzódtam mellííle a padról, amelyen mint fclnöll fiú együtt 
ültem vele Piispökladányban a tornácon, ugyanazzal a keserű, íáj
dalmas mosollyal nézett rí1m s mintha megértett volna. 

Attól uz estélfü, a pokrócon való hancúrozástól kezdődik bennem 
az a mélyen és kifrthatatlan.ul meggyökerezett. gyanúm, hogy min
dl'n nö többé-kevésbé bolond. Kiszámíthatatlan, életveszélyes lény, 
mindig résen kell állani vele szemben s ettől az életveszélytöl nem 
óv meg sem a nö műveltsége, sem •származása, sem kiválósága, 
sem primiUvsége, még az életkora sem. Ma is nem egyszer elnémul 
a nevetésem,. mintha egy lúthalallan marok a torkomra forrasztaná, 
amikor jó n kedvem s bo!dognak, nyugodtnak, biztonságos állapot
ban lévönck b1dom magam. A nök életveszélyes kegyetlensége éppen 
nz irúnt, akit szeretnek, gyermekkorom legelső, bár tökéletesen 
alaptalan élménye. Ha titokban ma is örvendek azon, hogy sikerül 
1•letemet elkormúnyo7.gatnom a hozzám közelállott, vagy közelálló 
m'ik ellenére a béke és alkotó munka csendes vizein, annak oka 
az, hogy anya.mai gyermekkori környezetem, mint közveszélyes 
bolondot emlegette. 

Aztán eg~•. minden eddiginél nagyobb és érthetetlenebb zürzavar 
után, anyám többé nem bukkan föl életem akkori szakaszában. Siket 
csend, kimért, óramíiszcrü élet következik. Csak Julcsa néni rebes
gcli titkolózva, hogy „mama a bolondok házában van". Kezdem 
megszokni az értelmetlenségeket s a magam módja szerint magya
rAzni, hogy elfogadhatók legyenek. A bolondok hAza egy hosszú, 
sárgára festeti ház, valahol messze van, a világon kívül. Odazárlák 
mamát, mert díszes ruhát varrt nekem, mert sárga selyemmel díszí
tette a kézimunkáit, mert pokrócon hentergetett este, vacsora előtt 
s mert meg akart fojtani. Ott él a maina a hosszú házban, szobái, 
bútorai vannak, kézimunkázik, zongorázik, sétál. . De a kaput bezár
ták, nem jöhet ki többé. Természetes, hogy bolond, hiszen különben 
nem varrt volna nekem különösen dfszes ruhát, nem hímzett volna 
sárga kézimunkát a nem hintáztatott volna engem a pokrócban ••. 

Apám útálta a 116.rga ruhát, Uzimunkát. Csak most, a halála 
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után tudtam meg: nagyapám azznl rémítgette gyermekkorában, hogy 
belső zsebéből kihúzott egy sárga zscbk,endöt s meglobogtatta. Ez 
a zsebkendő volt nagyapám rettenetes hatalmának, kiméletlen s 
elle~tmondást nem ti\rö erejének szimbóluma. Apám nyilván soha
sem tudta, miért idegenkedik a sárga sz(ntöl. 

Én meg azóta idegenkedem a díszes ruháktól. Ha tetszik is 
valamely szép, ízléses, de kissé egyéni ruha, -- akár nőkön, akár 
férfiakon, - jómagam visszás érzéssel veszem meg még a szükséges 
új ruluit is és az öltözködésben irtózom a szokatlan szinektöl és 
szabások tó 1. 

No, de anyánk eltúnése után, a siket, megdermedt magányban 
lassan-lassan feledésbe merülnek a fenyegető zavarok és rémüldö
zések. Üres, de nem félelmetes egyedüllét vesz körül. Mintha vfz. 
esésbe fagytam volna, átlátok a jégen, figyelem a világot, de moz
dulni nem tudok és csend, mélységes, biztos csend van körülöttem. 
Megáll az idö ismét, nincs mihez mérnem életemet. Csak akkor 
hasadozik meg a vastag, hideg, üvegszeríi jégtömb s engedi hozzám 
anyám melegét, amikor egy idegen parasztasszony jelenik meg 
nálunk s Julcsa nénivel arról beszél, hogy anyánk bútoraiért jött, 
listát is hozott, a fölfrt holmit fuvarossal Pécsre száll(tja s elviszi 
anyánkhoz. Egy-két napig tartózkodik nálunk az alacsony, zömök, 
idegen tájszólAssal beszélő fürge asszony. Apánkat látom este az 
asztalnál, a petróleumlámpa fényében, ül, ül és hallgat. A silríl kis 
parasztasszony pedig magyaráz, magyaráz végeérhetetlenül, hogy a 
tekintetes asszony ehhez ragaszkodik, ahhoz ragaszkodik, ezt hozta 
a házba, azt hozta a házba. Természetesen már ágyban fekszem, ·de 
ébren vagyok, az ajtó félig nyitva, jól látom apámat az asztalnál s 
a lámpa sárga fénykörében megfigyelhetem. Végtelen bánatot érzek. 

Csakugyan elélillott a funros és anyám bútorait fölrakták a 
kocsira. 

Az erélyes parasztasszony is elment. 
Ezzel anyámmal' való együttélésem örökre lezáródott. 
Most már világosan látom, hogy anyámmal valami rettenetes 

gazság történt. Nem az, hogy apám nyilván egykeltöre belefásult a 
házasságába s lassan-lassan tíirbetellenné váll számára az együttélé~ 
egy asszonnyal, akit, ha lánykorában szeretett is, valami okból már 
idegennek érzett. A Kodolányi-családnak szinte valamennyi tagja 
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boldogtalan házasé]etet élt. Tragikus szakítások, válások, öngyilkos
ságok, sanyarú agglegénységek, megkeseredett önkínzó együttélések 
szép számmal akadnak benne. A Kodolányiak valami kiilönös átok 
következtében szinte sohasem tudtak egészséges, reális, nyugodt kap
csolatot teremteni a nökkel, akiket sorsuk hozzájuk kötött. Erről 
apúm nem tehetett, éppen úgy szenvedett, mint anyám. De, hogy 
tudatlan, nagyképil orvosok és gonosz barátok hogyan hajszolták 
bele anyámat valami kezdeti, egyszerű, mindennapi · vérszeg~nység
böl a teljes feldúlts:\gba, mindenkiben meglévő kicsiny lelki egye
netlcnségeiböl hogyan duzzasztottak súlyos idegbajt, oz bizony el
képpcsztö. Apám hitt nekik s az orvosok sarlatánsága találkozott 
az ö kihfilő szeretetének nyugialo.nságaival, a foleségétöl való sza
badulás eleinte titkolt, késöbb nyilt vágyával. Hurcolták, etették, 
itatták anyámat az orvosok, ahogy csak tőlük telt. Rémlátóvá tették 
íit is, apámat is. Adósságokba verték, elvették életkedvét. Foszla
dozó boldogságuk elkeserflette öket, a bajok ókát egymásban 
keresték, - de legföképpen apám kereste és találta is meg ~nyám
ban, mert li soha önmagában semmi hibát, semmi tévedést, semmi 
tökéletlenséget nem keresett, fgy nem is talált, fgy másokban nem 
tudott semmit megbocsájtani. 

Elég az, hogy anyámat csakugyan valami elmegyóRyintézetbe 
hurcolták, talán éppen a Lipótmezöre. Most, hogy apám meghall, 
megkaptam anyámnak az intézetből írott level,eit. Részint apámhoz 
intézte őket, részint ~ozzánk, gyermekeihez s apánkat kérte, olvassa 
fel nekünk. E levelek egy rendklvül intelligens, finomlelkű, tiszta gon
dolkozású, gyermekeit mélyen és önzetlenül szeret~, az életet, a vilá
got és önmagát is tökéletesen jó:i;anul s jóindulattal látó asszony ké-

. pét rajzolják elém. lrúa jó, semmiréle elmebajra nem váll, Emlé
kezete kitünó. Ma már tudom, hogy anyámnak semmiféle elme- vagy 
lelkibaja nem volt. • 

De hát, mondták akkorl,ban a ház llsszonyszemélyei s a kocsisok 
és jövő-menö emberek, ,.kiugrott a vonatból, amikor Pestre vit
ték ... " €s hasonlókat. Erről sohasem tudtam meg semmit. Lehet, 
hogy igaz, lehet, hogy koholták. Elsősorban Julcsa néni, aki anyám 
távozása után végkép beleillt a meleg fészekbe s mint bázvezetönö, 
uralkodott a nagy házon, kerten és gazdaságon, a cselédségen -
és rajtunk, gyermekeken is. Uralkodott eleveneken és holtakon ... 

(Folytatjuk) 
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SÜLLYEDŐ VILAG 
(RTA: KODOLÁNYI JÁNOS 19 

A nap felét a kis folyóban töltjük. Csendesen suhan, gyűrűzik 
a sekély víz, a parti bokrokon cifra szitakötők pihennek, távolabb 
a vfz sötét, szinte fekete. Az óriási vén fűzfa vékony levelei csillog
nak-susognak a meleg szellőben. Amikor évek multán először volt 
olyan kertünk, amelyet nem szelt át patak, úgy éreztem,. nem is 
igazi kert. (Kert folyócska nélkül, egészen suta, csonka, szegényes 
dolog. Most is így érzem. Ha csak akkora patakocska folyna a 
kertemben, amekkorát egy tyúk is átléphet, boldog volnék.) 

Gulúcsot könnyezve hagyom ott ősszel, Amikor nagyapám 
fogata kigördiil velünk a kapun, torkom elszorul. Mégegyszer 
visszanézek a rózsákkal, szalmavirágokkal beültetett virágoskertre, 
a futórózsákkal ellepett bádogtetejtl házra, a magas, dús fákra, -· 
egyiken még ott függ a hintánk, - a kapuban álló nagyapára, 
Kálmán bácsira, Fáni nénire, Marisra és Pék bácsira, szinte beiszom 
a képet, hogy soha el ne felejtsem. Gulács meredek orma bána• 
tosan tekint le ránk. A kicsiny templom tornya hasztalan hívogat. 
A kocsi tovarobog. 

!Később el-eljutunk még Gulácsra, de nagyapánk egyre szól· 
lanabb, egyre komorabb. Valami fiú is lakik nála, apám unoka
öccse, Kodolányi Emma fia. A gulácsi ház körül sötét Cátylak. kez
denek lengeni. Isten tudja: hogyan, de kiderül, hogy Emma nénéuk 
akarata ellenére ment férjhez s néhány évi boldogtalan házasság 
után föbelőlte magát egy vidiki szállóban. Vízzel töltött plsztoly
lyal a szájába lőtt, agyveleje fölfreccsent a rideg szállodai szoba 
mennyezetére. Nagyapánk az ujságból tudta meg leánya tragé
diáját. Attól fogvást többé nem nevet 

Emma nénénk fia, Pista, idősebb nálunk s nagyon tiuteljük. 
Gödröket mutat az országút szélén s azt mondja, ezek savanyúviz
források. Flóber-puskával lövi a verebeket. Minket lenéz. Kis 
taknyosok vagyunk. 

Fáni néni is öregszik, nem olyan vidám, bár a szivessége, 
zsíros, színes beszéde most is a régi. Gyanakodva firtatom azonban, 
milyen kapcsolat lehet közte és a tekintetes úr között. 

Csak a virágok, a fák a régiek. Csak a folyó a régi. És a ked
ves biedermeyer-bútorok. Meg az egés:i ház, az egész környék 
illata. Ma is megcsap ez a fájón kedves illat, gyakran egészen 
váratlanul. Nem hasonlithatom semmihez, - Gulács-szag ez, hn 
megcsap, elfacsarodik tőle a szívem. 

Gulács az elsö szegény falu - s hozzá egészen magyar falu, 
- amit látok életemben. Csendes, alázatos, szlves, örökké mun
kába menő, vagy munkából jövö szegény embereket látok. ,,Dfcsér
lessék" mondják tiszteletteljesen. A világot úgy fogadom, 
ahogyan kapom. Olyannak fogadom cl, amilyennek mutatkozik. 
?\em kételkedem benne, hogy nekünk, Kodolányiaknak, másoknak, 
elökclöbbeknek, rangosabbaknak, finomabbaknak, hatalmasabbak
nak kell lennünk. mint amilyenek ezek n szegény emberek. És 
hogy n falubeli parasztoknak mindörökre az a sorsuk - s ezzel 
maguk is igen meg vannak elégedve, - hogy szegények legyenek, 
hajnaltól késő estig golgozzanak s rongyos ruhában járjanak. 
Semmi sem természetesebb, mint az, hogy vannak urak és vannak 
sz:egények. De nem is tapasztalom, hogy a mezei munkások, bére
sek, napszámosok lázadoznának az ellen, hogy nagyapám ökreivel 
nagyapám földjét szántják, az ó gabonájtit aratják, csépelik, az ó 
kertjét kapálják. Bérüket megköszönik illendőképpen, a közös 
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vacsorát vidáman eszik a hátsó udvarban, körlilvéve az óriási 
uborknsalátás kondért s elégedetten metszve a szalonnát és kenye
ret. Azt hiszem, ez az élet éppen olyan szép, könnyű és vidám, 
mint a mi életünk. Bármely pillanatban szívesen beállnék béresnek 
egy földesúrhoz, hogy címeres fehér ökreivel szántsak, a derékigérü 
rozsban kaszálják, a szénáskocsi tetején heverjek, vagy kocsisnak, 
hogy lovat csutakoljak, szerszámot tisztítsak, kocsit mossak és az 
istállóban szalmán és pokrócon aludjam. Az örök isteni rendher. 
tartozik, hogy nagyapám, Kálmán bátyám, vagy npám parancsoljon 
s ök engedelmeskedjenek. Dc ha én volnék a helyükben, én is 
engedelmeskednék. 

12. 
Apám házában nincs könyv. Egyszer egy ismerős pl-csváradi 

családhoz megyünk látogatóba s megc.~odálom n könyvekkel teli 
hatalmas könyvszekrényt. Úgy érzem, nálunk azért nincs könyv, 
mert apám mindent megtanult s mindent tud, az ismerős bácsinál 
meg azért van annyi, mert folyton tanul s alig tud még valamit. 
Az én könyvkészletem sokáig csak az a két meséskönyv, melynek 
egyikét apám nagybátyja: Kodolányi Antal fele.~égc, meg anyám 
küldött karácsonyra. Más könvv az egész házban nincsen. 

Amikor följebb lépegetünk a tudomány lépcsöfoknin, apám 
nekünk is rendel ujságot. Minden szombaton este átadja Fischer 
hácsi s mi örömrivallgással fogadjuk. Összeveszünk rajta. Egés1. 
héten átolvassuk, faljuk a képeit, nem gyöziink betelni vele. Igen. 
a lap, - Az Én Ujságom - hosszú-hosszú időn át beragyogja 
minden napunkat, álmokkal szépfti éjszakáinkat. A jó öreg Pó,a 
bácsi úgyszólván személyes barátunk, családunk tagja, verseit 
akarva-akaratlan megtanuljuk könyv nélkül, a mókákon hetekig 
nevetünk, a regényeket szívszorongva olvassuk, a folytatásokat oly 
erősen várjuk, hogy szombat délben már enni sem tudunk az 
izgalomtól. ó, Apafi Mihály fejedelem ónagysúga; ó, titokzatos 
Kecskekö, ó, az öreg diófák, a bánkúti fiúk, ó jaj, a csodálatos 
varáz:serejü kis parasztlány. akinek a közelében táncolnak a 
bútorok és repülnek a konyhnedények!' Most is szinte szórni-szóra 
emlékszem valamennyire, törtéuetiik jó fze itt csiklandoz a számban. 

És mit tagadjam, legjobb cimboránk a bájos Mackó Muki 
máramarosi crrlótulajdonos és méh6sz, meg a két bocs: Zebulon 
és Dorka. Hogyisne, hiszen a mi apánk is erdész, a mi házunknál 
is olyasféle lassú, időtlen élet folyik, - ha nem is oly vidám, -
mint az erdötulajdonos tekintetes úrnál s mi is ketten vagyunk 
bocsok: Ila, meg én. Ö Dorka, én Zebulon vagyok. 

Akárki, akárhogy frta s akármilyen oloból: a Mackó-család Mes 
otrombaságai, ke1.detlege., kalandjai, gyermeteg hülyet1égei, vitat
hatatlan bölcsesst'-gei é.s érzelmei úgy megtöltötték sr.(vünket 
gyönyörrel, hogy még ma is elandalodunk töle. Róka Miska irtóztató 
furfangja, pokoli kajánsága, bizton bckövetkezö b1inhödése renrlft
betetlenül belémoltotta a balhiedelmet, hogy a bdn elveul mQt6 
büntetését. (Ha rögtön nem is, de az örökkévalóságban egész 
bizonyosan.) 

A lap példányait gondosan összegyüjtjilk. s eltesszük. I<Mröl• 
idóre, fókép nyáron, amikor a szerkesztö bácsik is pihennek, elő
vesszük és hatalmas dőzsölést csapunk. Újra meg 6jra elolvassuk 
az ötvenszer megrágott, visszakérödzött sorokat s gyönyörrel 
íedézünk föl köztük egy-egy olyat, amit már elfelejtettünk, egy
egy sr:ót, aminek most különös, vagy más jelentése van. A képekbe 
újból elmerülünk. I::s érzem, mint leng körül egy képzelt I mégis 
valóságos viJág aranyfüstjének csodálatos, megfoghatatlan ragyogása. 

Szinte fejest ugrom ebbe az aranyfüstös világba. Mindent olyim 
természetesnek tal:Uok benne I egyben esodálatoenak ii. Hogy u 
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-állatok beszélnek, hogy a vörös- meg fekelehangyák tábomokokat 
választanak, haditervet dolgoznak ki, hidat építenek I rohamra 
mennek egymb ellen, hogy a Kecskekö orrlyuk6ból tüzet fúj, hogy 
Mackó Muki tekintetes úr hosszús11:árú pipáját szíva a dlv{mjAn 
heverész, hogy az egén medvecsalád ott fürdik a balatoni filrdözö 
nép között, hogy Apafi Mihály őnagyságának nincs egy garasa sem, 
hogy a bánkúti fiúk hazánk fölvirágoztatásán törik a fejüket s 
a legszegényebb jut közülük a legmagasabb polcra. Megértem a 
téli hidegben csipogó madarak panaszát, mint az ablakpárkányon 
dideregve morzdért esdekelnek. Az iskola áporodott, unalmas óráin 
minden arra törekszik, hogy az én régi, kisgyermekkori világomat 
részekre szabdalja, ezek a mesék és történetek újból összeillesztik 
nz eltöredezett riszeket s én ismét oUhonosan érzem magam a 
világban. 

Ebben az idöben már világlátott, sokat tanult, tapasztalt fiú 
vagyok. Láttam a pécsi kiállflás világraszóló csodáit, megismer
kedtem a gépek szépségével és ~talmával. Utaztam vonaton. 
Ll\ttam állomásokat, örházakat, falvakat, slkságokat és különös 
hegyeket. Hallottam a vasúti jeköharangok muzsikáló cscngés
bongását <-s a lelkendető kicsiny csengők berregését. Láttam a 
Balaton tenger tükrét, láttam bivalyt, szamarat, öszvért és liba
nyájakat. Láttam szelíd szarvast is. Láttam patakot, melyben fürge 
halok siklanak. És olvastam Apafi Mihály uramról, török rab
szíjra fíízött magyar parasztokról, hős katonákról, várak ostromáról, 
falvak égéséröl, dolmányos urak tanácskozásairól és fcnekedéseiröl. 
Olvastam szegény árvákról, akikből szorgafmuk s becsületes mun
kájuk eredményeképpen tanítók, papok, söt miniszterek váltak. 
(S mindenki szerette őket.) Olvastam idegen országokról, tengerek
rl!l, havasokról és tűzhányó hegyekről. Láttam halottakat, mimst
ráltam kismisén, nagymisén, gyászmisén, létánián és csonkamisén. 
Résztvettem naI,,Yszombati és úrnapi körmenetekben, zászlók alatt 
klsértem a tömjénfüstölöt és a baldachint. Megtanultam, hogy 
Kossuth apánk föl akarta szabadítani a magyar népet a kamarilla 
átkos uralma alól s hogy az osztrí1kok tizenhárom tábornokot 
kivégeztek. Tudtam, hogy a szabadságharc zászlajának elbukása 
után gyász ülte meg a lelkeket s a Bach-korszak kegyetlen eszkö
zökkel némította el az országot. És tudtam, hogy március tizen
ötödike a szabadság uapja, Petőfi a mi lánglelkű dalnokunk s ott 
esett el Segesvárnál, roham közben, tollal é~ karddal a kezében. 

Apámtól pedig megtanultam, hogy a „központ" tisztára 
marhákból, állatokból áll, hogy „odafönt~ nem tudják, mit csinál-
1,ak s az egész kormány legfőbb törehése, hogy öt nyugalmában. 
tervs1:erü és fontos munkájában háborgassa. 

Igen, kezelek meglehetős biztonsággal mozogni a világban. Nem 
hiszem el, hogy vannak ,,némelajkú magyarok", ellenben látom, 
hogy vannak magyarok, németek és zsidók s ezt ök maguk is igen 
pontosan tudják. Én is pontosan tudom, hová tartozom s büszke 
vagyok rá. Nem mondom ugyan, de tisztán látom, hogy a papok 
csakúgy nem tudnak megfelelni a ll~gegyszerdbb s legkínzóbb kér
désekre, mint én magam, vagy bárki míis, - hogy pedig l6tom. 
abban része van 1-'áni néni fenyegetéseinek, melyeket ollóval a 
kezében hangoztatott a baromfiudvaron. Gyűlölöm a láthatatlan 
bárót ~ ha a nevét említik, kigyúl arcomon az ostorcsapás nyoma. 
Ravasz megvetéssel ligyelem a „központból~ érkező furcse.ne..-ü 
urakat, - Uhl, Hinfner, Dietzl s hasonló neve van valamennvi
nek - a falubeli svábok közé sorolom őket s mig kedveskedve 
tréfálnak velem, mély lenézéssel éles válaszokat adok. Ok nevetnek 
s megdicsérnek, milyen okos vagyok. 



2.t 

Anyámat tökéletesen elfelejtettem. A neve is idegen számomra: 
Marlinovich Ilona. Ezt 11 rwvet csak sokkal később kezdem tisz
telni, amikor megi6merkedem a lefejezett Martinovics lgnúc vér-
1:ízftó bűnperével. De addig vadidegen világ az 9 világa, levelei 
bosszantanak, mert vúlaszolnom kell rájuk, karáncsonyra kiildött 
ajándékairól ugy nem is tudok, ,·agy szánalommal tekintek rájuk. 
Minden családnak, sőt nemzetségnek megvan a maga sajút szaga. 
A Kodolányi-nemzetség szagát azonnal fölismertem Gulácson s 
késöbb máshol is. A Marlinovich-nemzetségét is. Er. a szag idegen, 
nagyon idegen volt számomra s idegen maradt késiíbh is, - talán 
még ma is az egy kissé . . . Ilyen Martinovicb-szaga van anyám 
levelének, tájszólásúnak, szokásainak, ízlésének, véleményeinek, 
örömének t',s bánatának, bölcsességének és naivitúsának, s ez a 
jellemzií szag merőben más, mint a mi uemzetségünké. 

Tizedik esztendőm felé haladván, tisztán láttam azt is, hogy 
az emberek többnyire nem szereh1ek. 

Apám „Ólommadár"-nak hí\· rendületlenül. Minden megjegy
zésével bizonyítja, hogy élhetetlennek, ügyetlennek, illetlenneh, 
semmirevalónak tart. f~n mindent elejtek, ellörük, elrontok, el
hagyok, elfelejtek, én mindenkinek ellentmondok, mindenkit el
keserítek, földühítek. Mindig másnak rnn igaza, nekem soha. 
Delőlem nem lesz semmi. l~n nem tanulok, nem gondolkodom, nem 
vigyázok sem magamra, sem a játékaimra. l~n nem tudom, mi a 
pénz, én elkótyavelyélem, elajándékozom mindenemet. Engem 
mindenki becsap, meglop, kirabol. 

Julcsa néni folyton hazudik s ezért a hazudozúsa elrellentií 
példaképéül állft pajtásaim és húgom elé. Okvetlenül hazugnak kell 
bélyegeznie, mert különben lelepluhetném öt. Tudom, hogy pénzl 
dug, nyalakodik, ezt-amazt ráfog a cselédre, kocsisra, leveleiben, 
amelyeket a leányához intéz, homályos, de érezhetően fondor ter
veket súí apánk „nősülési szándékaival" kapcsolatban. Julcsa néni 
sejti, hogy elolvastam egy, az ágyon felejtett levelét s a gyanak,•ás 
növeli irántam érzett gyűlöletét. Az én gyűlöletem s úlálatom is 
egyre világosabb és erősebb irányában. 

Nem szeret a húgom, Ila sem. Minden közös ba,iból kihúzza 
magát árulkodásaival, keserves, ártatlan hőgésével, végső szükség 
esetén azzal, hogy sikongva földhözveri magát. Övele jókat játszom, 
de csak óvatosan. Sohasem bízum benne. Később, hosszú esztendü
kön át, egész ifjúkoromban teljesen megbíztam benne. Úgyszólván 
apánk haláláig. 

Nem i;zeret a szinte törvényszerűen sváb cseMd. Én útálom öl, 
akár Rézinek, akár Lizinek hfvják. Az elevenebbje rálép a lábamra, 
belém csfp, nekilök a bútor sarkának, a gyámoltalanabbja oly 
rettenetesen buta, hogy minden képzeletet felülmúl. 

Nem szeretnek az iskolában a pajtásaim. Nem tudok játszani 
velük.. Csak kis csoporttal játszom, a nagyobb tömegtől vissza
vonulok . 

Gyűlölnek a falu sváhjai. ,,Sauungar" vagyok. Ők „németajkú 
magyar testvéreim" az iskolúban. 

Csak Fischer bácsi szeret. És csak a kocsissal vagyok barát
ságban. Később is, gyűlölt bár az egész falu úri társasága, kocsi
saink, teheneseink, cseléEleink, kerli napszámosaink és szegény 
erdööreink mindig szerettek. 

A szeretetlenség e rideg ,,iJágában úgyszólván teljesen 
magamrahagyva várom, szh:szorongva várom, hogy megnójek s a 
magam feje szerint éljek. Hadd lássa mindenki - fogadkozom 
magamban -, hogy híres géptS.szmérnök, világjáró tengerész
kapitány, vagy nagy festő leszek. Esetleg zeneszerző. Nagy oda
adással furulyázgatok s néha úgy érzem, a krajcáros, régi furulya 
dallamai a legcsodálatosabb zenemfivekkel vetekednek. Azokkal is, 
amelyeket egyik-másik eaaládnál zongorán hallok .• , De még nem 
tudom, ·mi is leszek hát voltaképpen. Csak azt tudom, hogy más 
ngyok, mint akik körülöttem és velem él&ek. (V.ége.) 
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Föl din dul~• 
Péntek este mutaUa be tl'fe.Ur • ~lozs

v1tri Ma,yar Szlnház Kodol,.ú'1l11nos' hires 
szinmli•ét, a Földludulást. A•'·:•••teteh, óta 
tlirolmetlentll virJ_ a a kUz601ie1 ... ·_e_·_tt··.·. )f '.~_4f•_· _bot 
s to termfszeteti; 1Jogy a :rf11•• JAJ'-:'· mll• 
sona tfu&6ne~ · hlre lázba· · ., ·· '11\_'f1lll~n 
1_1r:inházJáto.1atót. · Az európat.Jf_, _;r-._5~, an 
blt1·a a farsaql mulatédJH;:i J: ·· . u 
" .. b~ ... ..dJJY. ,. ~- 1-'.l$í['., ., .·,:~::°. '.' , , ,, . . . _ 

11'8 mutatkostk mir11 a 'Kocló14nrl-du-ab el6-
adúal lrAnt. . . · · 

. ·A Fildb14•14e ·lz«almu m~je. ele.-en 
aktuáJltúe, · i:wndntájank: sórsát k6zelröl 
~rl~tő proble11111ttkiJa, . nagrszerfi szerepel, a 
,Ja,ab etldl«i 158 effladbAnalc aJán16.tevele II a 
kolouvirt el6ad4s remek ezerenosv.tása Taló. 
ban arta mutatnak, hon- a Fiildlndul4s ••· 
Inak ·ts l~azl nary eeemfnye lesz az uJ esz.. 
ténlönek. Kádár Imre rendezöl vezetNe mel-: 
•~tt. a FIHdindnla\1 na(Yszerü ecyUiteae a ttrcS-: 
bak nün. ltélve, nálunk Is kon~enlá1iR e16. 

. adáaban f nda szt,,•ehoznl a rewe1c darabot. 
amelyhez Rnioay Sándor tervezett u&117Url 
•J 41B&leteket. • · · · · · 

1gYo, jC\M, 1{ 
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lNél.ónT sor. a ,,Földlndulás'' L:olo~s..-ári 
Lernu_a,óJa el, 

,,'l'&Jáff lll'J( fdl al!dd ~ • a .aar c1rl
•• &mlJ1 nem 'papfrflprÜ mosptiainl, D6mi lt!-
1-aatotJattfJ. :~Apselt, .,dk .JM6Jdld .JaeJ,aetek:
!bJ, . TII"· ~ .. 8"Xlllftúokra pAJTú6 .1rlt
t:Btkel, · virtelen : 1a:eDemetktd6s8el, tiv~ · forda!a
;~ blalirt ttae1161,el klrl a p6nzemet a ,na. 
!aar lrcilru11 nmt>en, hanem 18M • tm.btrf m,ansta!iot• a .,_. QlepA,6 prob1'm!ft, hub61, 'rirb61 '116 
;embereket. en1~ •. t6eed, ~ 61 minket llUt a den• 
11:Akra Jdttet te)Jes me,~z646ffl mtlvfaet &Jakiti-
llib&n. Bset~ • darabokat· rir;fak, :an 11."Df. atven
'deld, melffl)dtlln!, felemelkedni, tfssta filvezátel 
,6rellll abtok a ~bálban 61 nem akarom elf elc«n!, 
1aoff ml töttlnt ott, antin aem. A1 ilJ'911 dar&'bok 
~111dct61 tlmen»éfc as emberek Hl6 61 nem kell u
tik Jtte«Üffllsf-ö ttJsfgreklim, direktor-protfkcl6". 

Eleket a ·80f0'tat Nrir6 J'6nef frta le pontona 
Ifi,; ewten,'lóvel etellitt a „Iteletl Ujság" Íluábjafn, 
Al6ia meP'11:!mletett as aj maaar drámairodalom 1 
boa &gyáUalában me~. abban fpn nagy 

; f 1 .•• ,.- -,.~ ·--. ------ ..• 

lrdeme ftll 6Pittn neki, atl'. JMíbcsak llfrclette eetet 
&I elntet1 de meö il val6sitotta 6ket. 'l'öbbtt, jobbat, · 
lau&bb&t adott as e4dilln6L 

!Jrrost egy fijö manar sorsk5rdEsröl ht ldtlnö 
darab kerül bemuta.t6n. a· toloavárf ninl)adon. bi • 
IOQHva, hon Igenis lehet idösserilt 61 müvémt ldr.1 
a 111.upadt deszkákon! A darabot, EodolA.n~ JAn,,· 
11Foldmdulú"•lt, annalddején egyhann blalmatla-n
Bágpt fondta a hudape9tl aJt6. A döntli li\er. a· 
már a ki\taá,iötvenedit .etGJ.dút fs meghalad& elr 
adiasorosatra Vitte a daral>Ot. elhall<rattatott mfnden 
ellenkez6 hanrot. As elöad&a · a 11inbázi 6vad .eaemE
nye len, A ninház vezetlSsAge u együttes 1egkivá
l6b'b mftv6nefntk juttatta a fÖllerepeket I a legna.. 
aobb 1ondo11iggaJ ,Jtészill a bemutatóra. A köiöna6g 
bblOt1JiT'I me?,t-rfi az ellSadú fontossád,t. R3:!lll.id1,. 
Jaoa telt házakkal viszon02aa a IZinháznak a •• FGid. 
f .. •1nlú" oll'iad.-\saira. fordltott tondjit 6s fátado~á,· 

··~ (a., e.) 
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1 A. ,;Fülclindulás'' · ·fH~.en. . . . ' . - ~ . . . .· . . ._ . . . . . . 

·_:A prQbÍém~. ~Uyel; a ·Foldill4al4_1;1 'l:~rdÍ• h ~rlc~li:,r _Htd#Í -~z:· tokbl 
Lir1'.6_zik, ,n111dny6ju,ok_ probJ,c\mlÍj8 .. _ · •flnotnabb 116lak, vékonyab~ak, tlUJ~• 

trtak •ró.la mér regényt, u{n~arabot, .ttttenlil ;,·ágnak: a .hdsbá .. a-z anyja. 
ver'set' - ankt!lóztli'k (elelle ~s cikke•• .#-a u·. apja :•~va. ellen a ~!l~I a~ere• 
teK ·róla: ·De -~g 1óbatcin· l61túk, fii-' tol j6rmá-l>l!1~ mit.rsl!'i6l_i~n. az ~:f~l•l
Qlcm. · ..• · · · .', . · .. • . .. aauoqy; ·11kjt · •·: 11ier,1r1-- köt'I. Hol!)'•• 

KégyeÍlen, ny~ri, me11re11dl{6. t.elJe•· l:oplafJa. el IÍ1·, t'~l~n.6UA~t. 1notzso!Jf1-
sll(tlbt'n.. · ' · · · · · · le,· porlas2I Ja . semmlvii_ .lobh a_kara_lit 

.Kendőzés, • cicoma, pauUika · n6111,ül, -- .m#ll· prr,rnainsabbá11 mul11!Ja me,z 
a ltötelnö hlmt-k tis u.llan,iol- nelkül. a· film„ rúint a ~dnpad. '· . : 
Mert· hiszen. filmen mindig .· r~ngö. Kls6rt~tit's, -kt!k lidt'rcfmy v~llódzik 
rin~ó a biiz•k'11IA11, ba1'Qr'1;111ró -&lllyéni• 1 :atrktb·· .. páraililok · ,cj6lrőll o,:cAja 
sz~knyait, · hfmtell kr.t61 · visel· ~ r,1e11, izcmPk ár l:,rre í"t'dul, a n1eny
p~raszll6ny, . ml~en hAz.;.-.bolllthJtu, ny~I.Jt"r1iti6ld1tt'l keresi, fllldi kenyfr 
mmd"1 meny~üe liltro,pattant ils helvell m•n11yel · manna, tr11últntk 
la karos.. . 11\lnllen 11az.dur,11111. __ pör,ie. e„k • . kin fl4'Öny6rl'l5éi:e, Jutott • . 
~•J11:sz~ és }dla _k•lapu •. V_a,:y ~ol{Y .:f.i !•~I 8 Kl\nlor JAnosfk P.Ort6ja 
•s vun •.. · . . . . ... . , · . . melleit a . 11,iom1ud, . aki me,rTtszl 

·Sióval, 1116 madllrthl~tból bllJuk földjclL" bpzil és· húzAj6t. a nomu1~d~ 
a f11lut. . _ .. , akinill "~etlenül , •~A ea,ke . Is •k.• 

Ma_il u eio;aicr ku~~lvl\11:~ a ,cép• aok .i:yerinekév•I .e,:,.rf/. erősebb : .41, 
u,'.mel a falul1oz. ~nuer Pl!n np._f!_Y· cr-6,ehli . ·11vt1kimt · ereszt ■ ~•«v•r 

:s6izra · felnllfl'f_lva lólJu\. · nflfo ·1:mte földbe. · .. . , . · · 
u JndtAautat 11lldgo11dgában, 'hogvan · K#rlelheltillén billóPdl!R0-1 • ull,cezl 
,·ezell II Of".(!I kue a IO'~~Jl6 kclst. lr. a lcltelt.a film. LAssi\lo_k, emberek .;_ 
De · ntmcsak a sebet mutatja IIIPII, 11 lt',tyelek r~ 
melv Ms~ mar l:1 pqkol tiiztlvel Az els.\ ·ma,iyar film, amtlylll nem4 

t'Rel, de· a j6He".6, enyhílll, harm6nl:l• rti,k • u6r.lakoalalnl akar'. T6bbel akar 
b11n Molclóclc\ me,ioldbt· is JAtJ!lk, an111U. t.folldanlva16ja ftn. . 

Amit lvtk .óta kiabAlnak szc\l>an 'fa M~iWf.dl,: olv111 'lllOftdanJqJ6)a,.·me~ 
'ráshon. azot'lofCn\f11$0k, _frók is 1ioll· fvtt tahln Mm mindlR hlltmes -
likusok, hoflV•n arune~ ,el, mitlrt ,i, mr,r iu•ll •. hall•fnf. Mindtnkinek. 
r,,kkan mr1 6a mi~r1 pusztul a ma Kndnldnr,I Jnnna i1 rnl1·6• Gvőrff 
,:yar falu. arra n6mvil H~vt1. Up fri6'k a J,'Aldlndald1-I, · Cilrlpg· ArzEn. 
heri · & .1zllha!I .111ulal rA. "' • filft'. · 1 ?'fid. k11Gn" rrndnc"I. rrndeztr. 

11:rrlc\rv6nyl'k IAnc:lnak rslkorict?• . A: · zf Ésrek Ji~Ura vl1111lhflnll; 
hallik; · a filld, 'lll ftrt'llrk a kara la, a I D . . . 
<1r.t1kA'liOII k6lik '11\t.ll a: nalalnk kl• Isdk,. Karait 
7.lt. Meri blszt_n nrmr•ak untdnatfgi 

;A: ;, Földi iicl u lás~f · <li~r,eliuú lása · 
· · a- Royal Apollóhan, 

. . 

: . 'A magyar-: fihuiyArlb tart!nelltien t6rokat· l■pou · - Ulönlilen P~eni61 
tellin még nem Is volt o!yan dlsze• ·• l_t1na haloha1 •AgyAnAI val6 · Je.en~t• 
tbt!Atre parée, · . mint · amilyen most. be11 · fi, ■m1kot ·. me«rordúl ■ Yi16rr6I 
amikor ■ Nldlnduld,.•t .vitték elöuilr 611 .hn11baj1 -, :1:nénJI · Ol,:Analt. pe• 
á kö~naéic • el#. Az · el(ladlson a mii• dl,r k011\n6sen .11: a jelenrle vqlt · az6p, 
gyar - politikai, . Hrudalmi 61 mllY6- 1mikor me,ilud'a, :hoaJ · ismét 6cles· 

· szetl llel kild!)llségel Jelenhik · meg, anva .·leli. A· lltÍ:ttl& · prld1lctlfor 11er..
ltTilkftri. 1Vnm,arnríidg lcllrmdri11111Jtl· plhtn (iilt6t- • Jdno1 . di',nonlku• . IIJIU• 
oal ,, a Filmllttl,dgd a,,zonnual,' aki• rtf/a ·n&tl. egr,ml r'tndklr,011 '1mlng
ket a Ro1al Apollo .el6c11rn0Uban r11I. Rllltal. Tivadar,-. Kia, t·erenc. 
Koima ~lld61 ny. be!ilgymh1ls1ter 61 ll01m1 Zoll611,. Ungvdrl Clyuul. Ke• 
1 iJrt11 ZoltAn 111&11116 íogadolt. .}. ~t•#r11111 MArla, EuJ1ed ,.J.en~e. Simon 
megjelentek • k616tl . •olt ''"'"" · Ji'laser Ma.rcaa, · valamennyleil lt'lekbei:narli'olc\ 
lriar• és kereakéde!emlljyl nilnlsder, 6a kilflnt\ porlrclbt 61Utnltak' l'llnk, 
Krfrldt' Levente, Kddaa KAroly Allam• F.ihtrt · 11tvAn Hnykt!pézell, ki\11\nö• 
IIIUr, vlt61 F.ndtt Uszlt\ allipAn, aen a JthCÍvAsok önkfnz6 és f6:e:ma• 
t:horin t·erenc re:sffhbl lai(, b4r6 te• serege nt'h6n, napflnyes ra1u 0 

Ko1nfrl1I .Móric b. ".11'2 -lmrl1l11 8~la. rt'azlet. a 'hln'IAn 1161:6 gyerek vnll 
A Flll1li11du!á~ 1zere11la«Am6Ja nag~ 11111, relTélcl. A renilezll f.arrl f111 Ar• 

slkt'rt __ •raloll l d!Jtr Antal l!s e,w,u, z~n neve mellen nem hallflathalJuk ,1 
O:lf& meglilrlo116k . •~re11eikel, aizal a Tl,th . Dénes nevl!I, aki ·• klse'rll•"'n~I 

· killllnhs#.-el, hon mind a .kettll a'.a- szerezle. · · 1 II. 
kllha kimflyil,lL . bal6rozollabb. kon• . -
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FÖLDINDULÁS 
Nagy sikerrel mutatták be a sajtónak · 
Kodolányi s~ínmüvének filmvált~atát 
Szombaton délben mntatlák be a 

1/oyal .tpolló/la11 ní·húny m<'ghírntt 
njs:i,:;író és szakcmh1ir elült Kodo· 
lánJ/1 János 1m:.1ysikenl népi drít· 
mit_;ánnk, n f"cildindurás-nnk film-
":íllozntait. 

.\ meghívott közönség érezte, 
110:;y ren<lkíinili Hmén•1ben lesz 
t·é~~c. Hi:\nyzolt · a m:'ís'kor mcs
szo!:ott haugns beszflrctés. Min• 
cl enl,:i mr.yíllctödve v<irta a pil/ana• 
tot, c•~•il,or r,e;C!"!lÍ ke:rl a film. 

A film meg is felelt a várakozás· 
nak. Süt töhbet is nyujlotl. Bcbizo-
11//Ílotla <1 s:al.-cmbcrelmek, h~a, 
nincs í~a:11 amwk a cikkírónak, 
Ciki a 1:iizclmúltl,on azt liangozta'.ta, 
lwr!J n~m lelret megteremtem a ma
fl!J"r fi[mrry<iritíst, mert nim:J ·pim. 

E: a film sem került t6bM,· mint 
a tübbi magyar film. Hogy művé• 
:;z:l:·g mégis annyira a tiitJ~iek fö
lött úll, annak igen e('YUen1 oka 
van. A film 9yártá,ándl a tehtt,lg 
és lw:záértés érvényesült minden 
vona:n11. Írók írtúk a forgatókönr· 
vet, n forfjatókünu11 tehát j6. A ren-. 
,le:é, minC:cn upr6 fortélyit ts
me,ö, ,·ilá:;hírü ftlmrendez6, C1t• 
rép11 .4rzén renc!ezte a Földindu
lás-!, tehát a rende:és i, kitün6 •. A 

legl.-iliinöb& magyar ,:.{nésztk jlit• 
szanak a lllmhen, tehút a film mü
vészileg i.l j6. Nem kell nagy tudo~ 
mány ahhoz. hogy megtudjuk a jó 
m:in·ar fii~ gyártódnak igen egy
szerű receptjéL ,t jó ntQg,Jar (lim
he: ellá1orba11 tehetslg, milveltséu, 
í:lés és ho:uíértés kell . 

• 4 f"öldindulds · a magyar fnm
!11/lÍTtás legl1aialmasabb alko:ása. 
MeRmUtat_ia I\Z OrmáNCÍg bajajl és 
minden ba1ál1:1s -HépS~t. Pe_ .. ;.n ·· 
valami ebben a f~ Üli :u~ 
lejth.aetk,mé t~szi i! u 1JG9f ~••· 
:tii tittck J.öii ~meli. Ql:,11'1 · e:G· 
,·el · és .. ,ég,iet htrdelt: ,a. (kit«l•. 
MÍfi ~,,m é, fgazúgát, at.· 'égil#f. 
1/fl élet Örömét él ?i6sier~t; _IIIU 
mc« ~,',hói>' ,._~z,,;3,t. -~•-..• 
. kit arról,-~ u -il Set f. ikbUok 
t~isi,iat al«pján éJ){ilmt · esak. fel. 

Temeté11el kezd69iJ. · cr · film. 
. l!ra, · elÜgf'ort 1.iiof,a a.bláUti it 
fiaykéi)eztét a temetést. A% atolíl 
J:ép . t«Palri náJJfllYflbtn lilnt4:d 
!JIJITtk. .Ahogy enre ma~• 
lendtt · • l,l9tá; ~ ·, emelkfdlk" 6i · 
.RCJ knndlli d Mt, lrog'fl -~ 
ltndat mit ~t d nlpnti az 
élete -i.,. 

A . ~é.f, ielenet küz.i6U annyi un- · 

J)~ t[qyo, f 'lfa . 2.2, 4,1i,L1, 

dc:<'Ji fi11omságot lwlmo: Cserépy 
Arzén, ho,tv silnte kételkedve k#.r
dezl az ember, hogy mindezt.•ineg 
lehet magyar filmen is Ynlós!tani. 
Milyen szédületesen tükéletes pél-
dául, lllikor Kercsztess11 Mária 
fennAII a Drd11n meredek part.lán 
kétségbeesetten és ha!r.Jra,sz,·ntan. 
Termés:etnek. szlnés::f játéknak, 
rcnde:íjnck, fényképésznek milyen 
,·1oddlatos· együttmiiküdhe ez„ a 
képi Vagy n Mtborzon~ató szekla
jelenet, nmikor csoc:útatos fana
tizmu:mkban egymást korbllcsolj:ik 
az emberek. 

A filmen is Páger Antal játssza a 
föszerci::et. ;1/inden mozdulata tü
kéletes és műu:!s:i. E.i:enyi O.'ga 
szinpado11 is 110911 drámai erővel 
Jltswtta füinforné szerepét. .>l 
filmen talán még iobb. mint s:{11-
padon volt. :\ ti.ihbi szerepi·, k is, 
líiss Ferenc, Simon Marcsa, T:::gy<'d 
Lr.111,:e, Kercs:tess11 Mária, J-.'iszcly 
l/ana !t::hcb,;gíik lc~jnvát adiúk. 
A szcktC:s prt'dik:itort Gürbe Júnos 
.iilssz:i ft\ldrnctes lehelséi:gel. 
Eil.Jeu Ish·ún f,;nyké,pezle a filmet 
lükéletesen. 

AntlYi sz0pség, annyi mü,·észi 
Uikí-lel<'sség ,·nn rhhen n filmben, 
hogy nzt hi,sziik, nagyohh ~ikt>rc 
lt•sl., mini ~7.ínpuf.on 

A Kodolányi-est 
műsora 

A T11rul. Szövetaig Kodolá11ui-elljé
nek mliaora, amit a l'esli l'i9udóba11 
rcndc-mek február 9-én, ,·égler{eseu ki
alnkull. Vauary Piroskn Kodólá11!Ji 
el' aaflai» c(m1l rer;ényéböl olvas • frl 
egy részletet. ,\ Kulcaár Jrma Erdélyi 
József három ,·crsét ndja e!ö, Houzú 
Zoltán pedig sz(,kcly népballadákat és 
ml1m1eséket,· ,\/bert · Ferenc, a 'kh·útó 

· fiatal magyar hcgedümiivész &rtdk
és Kodály-mlh·eket iálszik. Molnár 
lsh·án, a fialal rrdrlui származású 
táncnl'lhész ci;y kardt:\ncol mulat be 
Kodo:dnyi «Pogán11tün clmü drAmi
.h,ból, aminek zmé.'ét Tótlt Dénes írta. 
Koréh E11dre, ni 0perahdz müvésze 
ormánsági népdalokat énekel, Farkas 
Ferenc feldolgozáNib:m. Közremilklldi!, 
m~g az E911tteml tnekkarok, Vaui 
V_iktor vezényleté\-cl. Bc,·ezctöt Amb
rus József, a 1'1uu/ S::övctaéu fővezére 
mondja. Ftto, Vilmos, a 7'urul Szövet• 

, ,ér, lmlluri,li!! or.szfti:o·, rezfrc Kodold• 
nr,l lrói Jelent8tégi!tli'ta:rl etötdht 

Jegyek ,·úUh4lók .n ·Turul, Szövetlig 
· .'egyoszt:ilyán, Múzeum-körút·· 6----8,'., 

II. 11d\·ur és az összes jegyirodókbar 



MAGYAR HEJ 

Olvassa Levél a 11Néma Rovat" szerkesztőjéhez 
el a 

„Magyar 
Nemzet" 
minden sorát! 

Mélyen tisztelt Szerkesztő Ur! 

Na,gyénékű lapját megjele
nése óta napról napra foko- · 
zódó érdeklődéssel veszem ke
zembe. A szöveg közé iktatott 
felszólítást: »Olvassa el a Ma-
gyar Nemzet minden sorát« szó 

szerint énelmezem. A Néma rovatot, amely a szel'%esz
tóség és az olvasótábor között szinte példa nélkül való 
bizalmas kapcsolatot teremtett, hálás örömmel üdvö_z
löm. Az a meghitt közelség, amelyet a lap iráni érzek, 
felbátorít, hogy e rovat bölcs vezetőjétől kérjek mar 
gyarázatot egyes olyan jelenségekre, amelyek előttem 
pillanatnyilag érthetetlenek. Bizonyára bennem van a 
hiba:· hiányos bel- és külpolitikai tájékozottságomban,, 
esetleg abban a - bevallom - kóros elfogultságban, 
amely a Magyar Nemz,el létezése előtt, más 'irányú 
sajtótermékek hatása alatt elzárta előlem a tiszta látás 
.lehetőségeit. Velem együtt sok jó érzésű magyar őr
,(ődik most az ellentétes világszemléletek má,zsás ma
fomkövei között, ezek nevében is kérem - értelmi 
és érzelmi megnyugtatásunkra - kimerítő végérvényes · 
felvilágositásait a következőkre: 

TAPASZTALATI TÉNY, hogy nagybecsű lapjának te
kintélyes számú zsidófelekezetű előfizetője, számonként 
való vásárlója és olvasója van. Közismen dolog, hogy 
káveházakban, demokrataszínezetű klubokban, kaszi
nókban a keresztény intelligenciának gyakran óráki_g 
kell kedves ujságjára várnia, meri - bocsánat a szó
játékért - a Magyar Nemzet állandóan z s i d ó - k é z
h e n van. Bármennyire örvendetes is a lap iránt megc.. 

.nyilvánuló egyetemes érdeklődés, ez a. 'tünet mégis 
kérdőjelként mered elénk. Mindenki tudja ugyanis, hogy 
a zsidóság érdekei, ha alaki-lag ma talán nem is, de: 
iényegileg eHenlétesek a magyarságéival, amely éppen 
most próbál feltápászkodni ennek a réte,gnek évtizedek 
óta tanó gazdasági, kulturális, politikai és közhangulat
irányító nyomása alól. Mi · azért szer.ettük meg a Mar 
gyar Nemzetet, mert e I s ő j e I e n t k e z és e kor faj
tánknak európai hangú szócsövét, védőjét, világító fák
lyáját éreztük meg benne,. Kérdjük ,tehát: m i I e h e t 
a t i t k a a n n a k, h o g y a z s i d ó s á g - a o a 9 y
· zsidó vezérigazgat.óktól kezdve- a kis
zsidó ügynökig - ilyen tüntető módon 
kegyeibe fogadta ezt a szaktudással 
szerkesztett, keresztény, színmagyar saj
tóorgánumot? 

NAGYSZERŰ LAPUNK KOR0L, amelyre a mai esz
mei zűrzavarban még a falat kenyérnél is nagyobb 
szükség van, h ossz a b b i d ő óta vég z e t e s e n 
k á r o s s u t t o g ó p r o p a g a n da f o I y i k. Közér
dek, hogy ez a jól< ismeri oldalról eredő »aknatmu:n
ka«, a »szellemi mezíllábasságnak« ez a jellemző kór
tünete megszűnjék, mert az a veszély fenyeget, hogy 
a már helyes irányba terel-t tömegek ismét eltévednek 
a »jelszavak« és egyes nagyhangú /olitikai vadeve-
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zősök öncélú törekvéseinek útvesztőjében. A szerkesz
tőségnek szembe kell néznie a Magyar Nemzetre szórt 
rágalmakkal és igazsága, sőt hivatástudata erejével s a-

i á t h a s á b j a i n kell azokat ponfról-pontra megdön
tenie, ha nem akarja elveszíteni azt a nagy erkölcsi 
tőkét, súlyt és tekintélyt, melyet tehetséges és meg
nemalkuvó működésével eddig biztosított a maga szá
mára. Mi; kívülálló hívek, ---. a lap mögé zárt sorokf.. 
ban fölfejlődött közkatonák - vilá,gosabban látjuk az 
»áfium« romboló munkáját, mint a szerkesztői szobák-: 
ban ülő derék harcosok. A rágalom mérge hatni kezd( 
a szerkesztőségnek most már ne m sz a b a d a hal:1-
gatás kényelmes álláspontjára helyezkednie. Ne in e I ég 
annak a kijelentése, hogy a lap ig,az,a tudatában eme I t 
főve I megy el a feléje szórt szennyáradat mellett 
vagy, hogy a cáfolá,s méltóságán alul való és hogy e 
fehér tógá-ra I freccsent sár lepereg ma-gától. Mert n e m 
pereg le, le · kell tisztítani sárkefével, alaposan, még 
verejték árán is. A közismert és ma már szájról ~zájra 
járó gonoszszáodékú állítások: 

a) A lapot nagyrészben zsidó pénzen, 
zsidó érdekek védelmére alapították) 
sőt még a »Rimamurányi« idejekorán 
emigrált igazgatójának a hámori Biró 
Pál néven ismert Brüll őméltóságának, 
az országot közel 2 millió pengővel meg
károsító kormányfőtanácsosnak is nagy 
terve volt hasonló lelkű napilap megte
remté sé re. 

b) A lap egyik főcenzora Fenyő Miksa, a »GYOSZ« 
Maxija, az ő kézjegye nélkül, jelentékenyebb cikk ki 
nem szedhető. 

c) A lapra azért volt szükség, mert a közismerten 
és nyiHan zsidó fajvédő sajtó a keresztény magyarok 
előtt már végleg hitelét vesztette, olyan ujság kelleti: 
t~hát, amely_ keresztény sőt törzsökös lobogó alatt fél'-

. kőzzék a tömegekhez és igye.kezzék - laikus szem 
előtt észrevétlenül - d i g ó z n i a s z e 1 1 e mi t a-
1 aj t a zsidó s ág kissé megnyi,rbáll hatalmának, a 
zsidótörvény előtt volt »státusquo«.,nak visszaállítása ér
dekében. A konok rnegnem,rtők, bűnös módon elfo
gultak cikksorozatokra is utalnak, amelyekben ez em
I-íleft i.élnak határozott nyomait vélik felfede:mi .. Állít
ják, sőt a lapból vett idézetekkel kívánják bizonyítani, 
hogy a Magyar Nemzet írásainak sz-ell-eme, sorai közé 
r,ejtett eszmei célja megdöbbentően fedi a magyar 
érdekektől légmentesen elzárt zsidóság felfogását és 
vágyait Ugy tűnik fel, mintha a szellemi rész me,gren
delésre készülne és a lap hasábjain folyó sz e 11 e mi 
h o n véd e I m e t egy láthatatlan, de hatalmas kéz 
állandóan az itt vázolt szempontok szerint irányítaná. 
Azt is felfedezték, hogy minden cikkében, bármilyen • 
szürke és politikamentes a tárgyuk, 1 e g a Iá b b egy 
sor támadja a jobboldali törekvéseket, ugyancsak I e g-
a I á b b e g y s o r tömjénezi a zsidóságot. Erre is 
kérünk megnyugtató magyarázatot, mert még' a gondo-
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tata is kétségbeejtő, hogy a mi lapunk hűtlenné vá,I-, 
.nék hozzánk és kilenc millió vergődő magyar helyett 
annak a félmillió idegennek a védőjéül szegődnék, 
amelynek ma is erős sajtója van és világszervezetei 
révén nemcsak bel, de külföldi pártfogókkal is ren
deklezik. 

ÉRTHETETLEN többek közt az is, hogy ez a tár
gyilagos, nagyvonalú ujság egy árva szóval sem em!
lékezett meg Pa I a t i n u s J ó zs e f könyvéről: »A 
szabadkőművesség bűneiről«, pedig ez a mű kortör
ténet, sőt n e m mellőzhető forrásmunka a világszem,. 
téletek harcának megértéséhez. Miért maradt el a bí
rálata? S mi lehet az oka annak, hogy L aj o s I v á n 
»Szürke könyvének« olyan fellűnő meleg fogadtatás
ban· volt része a szerkesztőségben? Ezt a munkát 
egy teljes hasábon ismertették, heteken át hirdették, 
árúsíttatták, viszont, amikor a német-lengyel háború 
borzalmasan tökéletes ellenérveivel pehelyként fújta el 
az egyetemi adjunktus röpiratát,· a Magyar Nemzet 
mélységesen hallgatott. Bizony, hiába lapoztuk át, 
egyetlen mondatot nem találtunk benne, amellyel át
hidalni próbálta volna azt a feneketlen ürt, amely a 
könyv iránt való lelkesedése és a könyv állításai körl 
tátong. Szil.árd, sőt bánfalvyszilárd a meggyőződésünk, 
hogy a lapnak ez a magatartása i~ alapos magyarázatra 
szorul. . 

DE FÉL TONő az is, hogy ez a legmagyarabb, 'leg
keresztényibb · napilap annyi elégtételt sem ad a küz
ködő magyarságnak, hogy a speciális bűnök elköve
tőit születési nevükön nevezné és ezáltal kihan.gsúlyozná 
a magyar jellemnek e legcsúnyább bűnöktől való érin
tetlenségét. Néhány példa ennek a »rosszhiszemű« ál
lításnak igazolására: a súlyosan elítélt kegyetlen, csaló 
kispesti ügyvédet, szerencsétlen ügyfelei· tönkretevő
jét, állandóan a megtévesztően hangzó Román Iván, 
néven aposztrofálta _s csak az ítélethirdetés után tette 
zárjel közé az eredeti, a törzsökös, sok mindent meg
értető »Róth« szócskát. A fizetési eszközökkel nemcsak 
élő, de visszaélő grófnénak a leánynevét szintén gon,
dosan kerülgette ez ügyről szóló tudósításaiban. A 
zsidószármazású Bachruch Margit ál,landóan mint gróf 
Széchenyi Bálintné szerepelt ·a cikkek címeiben. A 
•Bachruch« név klméletet élvezett, de a »Széchenyit« 
a jóérzésű és épízlésű magyarok megdöbbentéséret 

. odadobták az aszfalt martalékául. A közelmultban »be( ... 
ga« síberekről írt, a cikk áttanulmányozása után azon
ban kiderült, hogy csupán két á 11 í tó I a go s bel
gáról, ezzel szemben t i z e n e g y Budapestről meg
szökött v a I ó s á g o s zsidóról szólt ez a hősi ének'.. 
Mi a célja ezzel a módszerrel? Csak nem azt akarja, 
a felületesen olvasó~kal elhitetni, hogy a síbolás, csem
pészés, pengőkiajánlás, áruelrejtés, kerítés a mai idők 
általános járványszerű bűne, amelyet felekezeti, faji; 
nemzeti és· társadalmi különbség nélkül mindenki elkö
vetne, akár polgár, akár gróf, akár magyar, akár belga, 
ha éppen ·alkalma volna f'eá,. Kérd j ü k, m i k é p p e n 
ha n g ·~ i k a z a z í r a t I a n e r k ö I c s i p a r a n e s, 
ám e I y e I ti I t ja a bűnös ö.k faji· és f e I eke
z e fi hovatadozásának a megjelölését és 
a c é I z a t o s a n é d e I m e z e t t t á r s a d a I m i t re u-

MAGYAR élET 

Nem férnek 
az ég vizében 

Ki ismerte Pogány Sándort 

a néha bátor - mindig jámbort l 

Gulyás volt ő Földhátzugon 

s száz nagy erős tinót ápolt. 

Felesége Kubik Anna 

élt mellette negyven évig, 

amikorra észrevette: 

a Sándor haja már fehérlik! 

É./t mellette . . . talán -égett 

s szerelme is semmivé lett• 

Azután csak morgott neki, 

akár felelt, akár kérdett. 

De sorsuk mégis szóra méltó, 

mert nagy út ám az amin jöttek, 

egymás kínját hányva-vetve, 

s hogy Vésztőn végre kikötöttek. 

Am ott is csak útjavesztett 

lett belőlük . . . el is vesztek. 

Előbb Anna, aztán Sándor 

a sötétségbe ereszkedtek . .. 

É.n pásztor vagyok és álmodok, 

de szegényeket még se értem, 

hogy miért kiáltoznak egyre, 

tán nem férnek az ég vizében. 

SINKA ISTVÁN 
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M:A G Y A R é L E T 

g a De i érdekében a »m inden k i g y a n ú s, 
aki él« vérigsértő á.lláspontjára helyez
kedik? 

AZT IS SZóVÁ KELL TENNÜNK, hogy nagyszerű 
ujságu~kban fájdalmasan. nélkülözzük a m~.9yar nép 
sorskérdéseivel fogla.lkozó, tudományosan megalapozott, 
politikamentes cikkeket. Fenná,llása óta egyetlen kime
rítő, oktató írást nem taláHunk benne például a fö I d~ 
reform ró 1. pedig az olvasóknak - különösen a 
nagyvámsi embereknek - nagyon is eLkefne e kérdés. 
szakszerű megvilá.gítá,sa. A lap a földkérdéssel - a, 
parlamenti tudósításon kívül - csak akkor f,oglalkozik, 
.amikor Eckhardt Tibor »áltk>zatos« törekvéseit dom
borítja ki, de a probléma egyik legnagyobb szakértőt
jének, a tisztaéletű és. tisztaítéLetű Matolcsy MátyáSillak 
az elgondolásait, pihenést nem ismerő harca,it, követ

. kezetesen agyonhal,lgatja. A z a I a .p, a m e I y f 3 .1-
r aga s zokon küzd, hogy Magya ro rszá g 
ma.gyar ország maradjon, miért utalja ezt 
a ,problémát is a - néma rovatba? 

MAGYARÁZATOT KÉRÜNK továbbá a, következőkre 
is: a magyar faj fölényéért„ az új e,i:erév megal,apozá
sáért harcoló Magyar Nemzetnek bel- és külpolitiká,ja, 
egyaránt olyan útakon já.r, amely.ek nemcsak idegenek, 
de olykor szomorú emlékekkel terhesek az egészséges 
magyar közvélemény szemében. Mielőtt a lap á.lta! 
következ,etesen népszerűsített irányzatokkal foglalkoz
nán,k, vizsgáljuk meg a szerkesztőség személyi össze
tételét. A I a p, mi n t h i r det ,e t t p r o g r a mm j á
b ó I k i v i I ág I i k, a t ö r z s ö k ö s m a g y a r e s z
m e és ennek függvényei: a sárká.nyos és 
kalászkeresztes mozgalom magas szín-=
v o n a 1. ú s z ó c s öv e, a s z e 1 1 e m i h o n v é de I e m 
fák I y á ja, a z Egy h á z á I do z a t o s katonája, · 
a Krisztusi gondolat egyedül hivatoU 
kép v is e l ő j e. Kik azok a közírók, akik e sajtóte11-
mék alapítói sze,rint a• legalkalmasabbalk ennek1 a nem~ 
zetépítő feladatnak gyakorlati megvalósítására? 

FREY ANDRÁS, a, Magyar Nemzet D'lzrae,lije. Amíg 
Pethő Sándo•r főszerkesztő utánozhafatlanul kecses moz
dulattal állandóan a multba ,réved, addig Lord Frey 
az európai j e I e n horizooját vizsgálja. Vigyáz ő min
denre: a hangra, a humanitásra, kül.ügyünkre, bel
ügyünkre, ügyészünkre, l,egfőképpen azonban a lap 
közönségére, amely megérzi az ő ,európai mondatai 
mögött lüktető finom morze-jeleket, mert hiszen csak 
ennek az olvasótábornak vannak Lord F~ey teljes meg
értésére a,lkalmas felv•evő készülékei. 

BÁNFAL VY SZILÁRD, a kalászkeresztes mozgalom
nak szenvedélyes, de jellegze,tesen óvatos ha·rcosa.. A 
jóhiszemű olvasók számára bizonyára meglepetés les.z, 
ha megtudják, hogy az olcsó ipszilonú ·Bá11falvy név 
mögött dr. Weninger Anta:1 orvos búvik meg. Wen1iln~ 
ger úr két minőségben is szerepe·! a lapnál: ártatlan ~ 
ártalniatlan közhelyekkel teletüzdelt egészségügyi cikkeit 
a saját neve alatt írja, viszont kalászkeresztes kirohaná,
sait »Bánfalvy« néven jegyzi. Kérdjük: mi alapon re
méli a »páratlan« körültekintéssel szerkesztett Magyar 
Nemzet, hogy olvasói a t,elivér m<'lgyar kalászkeresztet> 
mozgalom mellett s<:irakozzanak fel, amikor köztudorná-
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súvá. lesz, hogy ennek a második »honalapításnak« 
egy Weninge·r a szülőpapája ?Bármennyire ,is tudjuk 
szeretett lapunk nyomán, hogy a magyarsá,g elbírá
lásánál n e mi a név, n e mt a felekezet a döntő, hanem 
az, hogy megtörtént-e az illető lelkületének ·a ma
gya,r fajhoz való hozzá,lényegülése és hogy vérré váJt 
e a magya~ gondolat és a nemzeti cél, mégis tépelődés 
fog el, amiko,r rászánjuk magunkat, hogy jelentkezzünk 
a Weninge·r-mozgalomnál. Mert hol van számunkra -
leendő kalászke,res.ztesek számára - a biztosíték, hogy 
Weninger úr rajongó énjében ez az átlényegülési fo
lyamat már teljeoon végbement? És milyen jogcímen 
dönt pont egy Weninger afölött, hogy k i a mag y a r, 
m i a m a g y a r ? A magyarság kérdése n e m D - v i
t ami no s a. lm a I e v é 1, amellyel a dokto:r úr a kato
nasá9 é.lelmezését akarta egy csapás.ra megoldani. ÉS/ 

ha nem a név a fonto.s, miért szükséges, hogy a• 
ke~esztül-kasuJ, át, hozzá és belélényegült Weninger 
éppen akkor maszkírozza magát Bánfalvyra, amikor azt 
adja, illetve írja, ami »lényege«? 

NYILATLAN KERESZTES-rőt nincs sok mOfldanivalóm, 
· vézna, csapottvállú embereke, aki egy Andrássy-úti, 

zsidó kávéház félreeső asztalánál írja és írta »hazájá
ért«, »fajtájáért« való aggódássaJ fűszerezett cikkeit 
és onnan osztogatja megsemmisítő szeHemi pöröly
csapásait. Az ő esetében csak az a lehangoló, hogy 
magyar ember, de minden érzésével és képeSJSégei
vel a diadaf.mas fajt szolgálja. Sok csapáson vergődött 
keresztül, amíg a Magyar Nemzetnél kikötött. Itt mun
kaköréül a tervszerű, állandó nyilasgyalázásit j,elölték 
meg. Ezt a hazafias missz,iót valószínűleg azzal a fel
téteUel váll.alta, hogy ő is a »bevált« Bánfalvy-Wenin-, 
ger ,recept szerint dolgozhass.ék. Ha támad, akkon Ny i-
1 a t I a n keresztes, .de ha semleg,es cikket ír, pl. 
a fősze•rkesztő úr vezércikkét hozsanázza körül, akkor 
saját nevét írja alá,: Erdődy E I e k. A szerkeszt~ 
ségben eszmei megbízhatóságát igazolta: f e I e s ég e 
zsidószá,,rmazású. Mostanában úgylátszil< béké
sebb vizekre evezett, egy idő óta nem találkozunk 
»Nyilaflan keresztes« alá.írású cikke•ivel. 

SZABó ZOLTÁN is ott ül, a sze~keszfőségben hibá,t'." 
lan gondolatmenetével, mélységes emberszeiietetéve.J, 
régi liberális kapcsolataival és a legmegbízhatóbb ön
igazolással: zsidóeredetű feleségével. .. ö a 
nagy m·úzeumi idézetexhumáló, aki a tanulmányi ver
seny.re ki~elölt maturandusz lelkesedésével cserkészik 
elmúlt szá,zadok térségein. 

GOGOLÁK LAJOS neve idegen hangzású ugyan, 
de mel.lény;e alatt magya,r szív dobog. Ez a szekfÜ'
illatú Históricus védője az öregek minden konzell
vatizmusának. A magyair közélet rendkívül értékeli a 
Gogolákot. . Meg is van erre minden oka: publicisz
tikai működésében elmúP!, habsburgszázadok emlékét 
melengeti,; nincs olyan· dinasztikus »ballépés«, ame·lyre 
magya•rá.zatot és igazolást ne találna. ö acZ a bajvívó 
Holubár, aki a szeMemi .porondon Németh Lászlót több 
olvasásra buzdítja. Másrészt, mint szociális titkár, -
dús dotációval - bizros mel,eg, szobából megf.elal1~ 
adag szomorúsággal, néz ki· a havas ~agyar me,z•őkre. 
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SZIDOR (Dr. Sz. S.) a Gellérthegyet akarja egye
dül eltalicskázni, a hitelét vesztett Népszava helyett 
ő népszerűsíti a. mag,yarországi szociáldemokráciát. Bár
milyen ügyesen végzi is szerepkörét, amikor ifjúmun
kások hozzá,intézett e.re det i leveleit közölgeti, ez a 
srerecsenmosdatás ma még túl:korai. A munkásság most 
feszegeti a marxizmus korszerűtlen bástyáit, ez az idő
pont tehát nem a.lkatrnas é! jóhiszemű, optimi'sta Szi
dor mentőakciójára. 

Szidor úr nem hallott vagy .olvasott az »Alapkő«, 
az »Általános Fogyasztási SzövetkeZ!et«, a »ROkikantegy'
let«., a »Törekvés« munkásboldogító tényikedéseiről és 
a még idejekorán meglépett Bárdos (Braohfeld) volt 
s_zoc. dem. képviselő munkáspénrekkel való »er,edmé
nyes« . sáfárkodásairól,? Nem érzi, hogy a nemzet csak 
a nemzet testébe tökéletesen beill•eszkedett naciona
lista munkásságra építhet és minden más elgondolás; 
bá,rmilyen jóhiszemű is, kasírozott dolog, p o te m k i n
t e •r v és akaratlanul is i de g e n e é I ok a t szolgál-ó 

erőlködés? 
NOMÁD: LENDVAI LEHNER ISTVÁN ma abból, él. 

hogy e g y k o r antiszemita volt. Hegedüs szerkeis,ztő 
úr va,lószínűleg az ő személyével igyekezett lapja 
olvasótábqrába csalogatni, azokat az utolsó mohikáno
kat akikben még mindig pislákolt az a húsz év eló"tf/1, 
nem •rokonszenve,s utca.i antis.z"emi'tiz
m u s, amel.y intézményes európai megoldás helyett a, 
legemberalattibb megnyilatkozásban: egyénileg ártat
lan emberek inzultálásában élte ki magát. Lendvai' a, 
nagy zsidófaló, ennek a »tanszéknek« egyik alapító 
professzora nyugal,qmba--vonulft és nomáddá lett ~· 
megtért. ő ma olyan hat. e119. áljobboldali, kiábrándult 
ember, aki · most a lehetetlennel birkózik: egyszerr,e 
szeretne két lovon ülni. Ha keresztény nacionalista sze
let érez, rögtön jelentkezik és a »multjával« érvel, hq 
liberális áramlat tör be a köztudatba, akkor meg elő
veszi a Magyar Nemzet által kiállított munkatársi' iga
zolványát. Jeles költő, jó szónok~ e sorok írójának most 
is fülében csengenek az ő huszonegy év előtti szavai~ 
amelyekkel egy verpeléti-úti iskola nagytermében tar
tott gyűlésen fejezte be egyik beszédét: »Kereszténv 
Testvéreim!. Mindenkinek meg lehet bocsátani, még 
az apagyjlkosnak · is, csak a hitehagyott kefesztényneld, 
és a zsidónak soha.« E hatásos. mondat ugyan nem 
oldotta meg a zsidókérdést, de a felizgatott ha,llgató,
ság hazamenet inzultált néhány gyanútlan, szembejövő 
zsidót. Súlyosan téved azonban, aki azt hiiszi, hogy 
Nomád a szélsőjobbot gyűlöli. Egy apa le.lke mélyén 
sohase~ tagadja meg az édes .gyermekét, még ha 
útaik elváltak is. ő csak azokra neheztel pártkülönbséQ 
nélkül, akik nem talá-lják egészeo termésretesnek ez.t 
a meg,lepő átlényegülést. 

A MAGYAR NEMZET KAPUJA ELőTT silbakol a 
katona, a K a t o n a J e n ő. Bonyol-ult közí.rói e-gyeni
ség: benne kerül össze aquinói Szent Tamás Ignotus 
Pá!lal. Este á.gyban a skolasztikát lapozza és másnap 
idézetekben műveliül közli. Göndör és emelkedett 
lelkű. Grófi ravatalok siratóasszonya. Aradi Zsolttal nagy 
harcot vívott, ki is az igazi neokatolikus közíró a csár
dában: ő győzött. Különös volt mégis, hogy, amikor 

MAGYAR éLIEf 

az o-rosz aktivitás annak idején a kat-oli1kus nemzeti 
Spanyolországot golyózáporozta, lapjában, a K,omnk Sza
vában a Kurirral egy testvérként f e I k e I ő k n e k ne
vezte a hazájukért és hitükért halálra kész F11ancoék,at. 
Aloazár győzött, a kerék forgott tovább, a világ .zsi
dóságának vágyálma, a francia-angol-orosz szövetség 
l<öddévált s ekkor szívbemarkoló cikket írt az Alca
zárról és jelenleg bennünket, a 133 napos zsidó •rém, 
•Jralomban megedz,ett magyarokat, félt a »bolsevizmus 
infekciójától«. Csodálatosan népszerű ez a neokatolikus 
közíró az Abbá,zia kávéház tájékán. Oit mondta egy 
vendég a.z asztal,tá.rsának: Uram, az idő és Katonai 
Jenő nekünk dolgozik! 

A SZERKESZTŐ: Hegedüs Gyula. A lap ke
resztény olvasói előtt való í r ó e r k ö I e s i h ~te 1-
k ép e s s ég e azon a »kősziklán« alapul, hogy régeb
ben a Milotay »Magyarság«-ának is fele,lős szerkesztője 
volt. Szárnyait teljes díszükben most bontogatja a Ma
gyar Nemzet-né!. A szakmának indokoltan elismert em
bere: »nem ö s s z e á 11 í t, de szerkeszt«. Az 
ország egyetlen álláshalmozó szerkesztője, a »Ma,i 
Nap«-ot is ő jegyzi. A be!- és külpolfükai helyzetl7\e"1 
»legkipróbá.ltabb« mérlegelője, a »thémák« idő szerű 
megvá,lasztásána.k és »találó« címek adásának l,egszak
avatottabb mestere, a világ.eseményeknek »elhivatott« 
magyará.zója, sőt, ,,éenzora «. A lapn:1k nézetünk SZ!erint 
egyetlen komoly célját: a zsidóbank és karteHkapita
lizmus, -valamint a ,plutokr~~ia bebizonyultan káros 
kil,engései miatt megrendült köz biz a I o m v i s sz a
e s e mp é s z é s é t, a szabadkőműves eszmekö,r ·haza
fias szólamokba kendőzött védelmét átfogó ügyesség
gel, de olykor fá,radtan és átlátszó módon szolgáilja. 
Két eset lehetséges: vagy az olvasók lettek élesebb
szeműe;k, vagy ő öregedett meg. Az »Ezt írja az olvasó« 
című rovat pl. á.ftalános mosoly tárgya. Ez a rov,at 
ugyanis á,llandóao közli az »olvasók« leveleit, amelyek 
hemzsegnek a lap és a fősze,rkesztő úr szűnni nem 
akaró, rózsavízililatú rnagasztalásaitól. Pedig egy ujság 
komolyságának csak árt az ilyesmi, mert mi;nden ára
dozólevél mögött ott settenkedik a sanda gyanú, hogy, 
ezek a megindító, háJás írások' a belterjes gazdálkodá,s 
»egészséges« elve alapján ugyanott készülnek, ahol az 
egyes rétegek megnyugtatására közreadott »jelképes« 
»Napoleon« cikksorozat, azaz: a sz e ir k eszt ősé g~ 
be n. Megen9edjük, hogy valódi levelek is érkeznel<i 
a szerkesztőségbe, de jóízlésű szerkesztő a lá,tszat eh• 
kerülése végett még ezeket is a papírkosárba hajítja. 
A szerkesztő úr lapjának külpolitikai vonatkozású dk
keit is igen szellemesen szo~fa összeválogatni,. 

A Magyar Nemzet állandóan idéz külföldi lapsz:a-
melvényelmek, amely,ekben édes naivi!á,ssal tév,edéseknek 
nevezi a pá1riskörnyéld békeparancsokat és árta.tl.an cso· 
dálkozással í-rja, hogy vannak, akik még mtndiig nem 
tudták ezeket a tévedés e k e t elfelejteni. Ezeket a 
kérdéseket Legközelebbi cikkünkben tárgyaljuk. A szer
kesztő személyi adatait nem ismerjük, nagymamák után 
nem kutatunk, de ha magyarnak szüle.tett is: a 1leg1ókéle
tesebb iskolapéldája a magasabbr,endű faj eszmeköré
hez való hozzálénye,gülésoek. KOVÁCH ANDOR 

(Folytatjuk) 
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hány nyelvtan, Línnankosky, Jar
veritaus, Mai!a Talvio, Sillanpaa fel
sorolásával. Ezek közül a Kalevala, 
Linnankosky regénye: Dal a tűz
piros virágról és S:lja, a Nobel
díjas regény, a világirodalom leg
javából való.. Ha eddig nemigen 
forgattuk őket, Kodo:ányi után szí
vesebben ke:esgé'.ünk közöttük. 
Lelket hozott ő, lelket, amit az a
dá'.ok mögött legtöbbször hiá'.Ja ke
restünk Nála élmény, ami másnál 
kötelesség és ami itt bölcseségJ 
nála szeretet. 

Kü:önös dolgokra tanítanak ben,
nünket ezek az oldalak. Ábránd
jainkban úgy hittük, hogy a fin
nek jobbak, töké:e!esebbek, prob--

• lémáikon régen túljutottak s most 
boldog harmóniában élnek jól meg
alapozott társadalmukban. Első vi
gasz!a'.ásunk ebből a könyvből, 
hogy nincsen így. De nem is ez 
a lényeges, hanem ahogy ők az 
egyenes útat keresik. A szociális 
in'.ézmények látszóla;:ios gazdags:iga 
mögött, első pil'.antásra érthetetlen, 
figyelmeztetőt látunk: nem a szo
ciális intézmények segítenek egy 
népen, azok csak közvetítők és 
ideig-óráig valók. . 

A finn éle! a racionalizmus tel
jes . csődjét jelenti, hiszen csoda 
az életben maradásuk, faji önái-
lóságuk, kultúrájuk nemessége (úgy
nevezett . »nagy történelmi mul_t« 
né!kül), csoda egész magatartásuk. 
Van ebben valami a mi megfejt
hetetlen létezésünkkel is rokon s 
jobb. hi;ján magyarázható tudatos 
lelki tartalommal, érzelmivel, értel
mivel, . akaralival egyaránt. Mond
hatjuk az!, hogy minden finn ma-· 
gáénak érzi a finn életet, ismeri 

· verejtékes multját, látja .1TVJnkája 
eredményei!. De csak nem hisszük, 
hogy ennyi elégséges volna akár 
az eddigi győzelemhez is? .. 

Suomi legnagyobb · ereje a tár-
sadalmi, művészi, vallási élet fe-K O"OlANYI . JANOS: SUOMI lett álló valami. Ruotsalainen Pál 

TITKA. (Magyar É!et kiadás, nyomában csodálatos biztonság_ér-
1939.) Kodolányi nem vá,r dí- zet, erői adó vigasz!a'.ás ez. A 

cséretet ezért a könyvért. Tett volt, nem magamért - másért tudata 
éis a munka irama ·nem ád szabad- és az öröké'.et reménységenek hi
idől hízelgésre, vagy jutalom ki- te. Ujságok, tanulmányok naiv szá
osztásra. Ígaz örömmel fogadtuk mítgatásokkal próbálnák a titkot 
már rész!e!eit, amikor napilapok ha- megfejteni és szembe állítják ez 
sábjain először olvashattuk. Négy egyszerű, de egyellen erőn-ek tö-

' esztendővel ezelőtt, a Csend or- ké'.e!len praktikájukat. 
szágáról írott útirajzában még erő- Sokat tanulhatunk a finn példá~ 
sebb volt az első élmény ujjongás:i, ból, de egyet feltétlenül: a ~ehet
mint az objektív mérlegelés. De séges más, emberib') é'e'formának 
szükség volt arra az ős?inte val!o- mindenki számá~a adódhatik eqyéb 
másra, mert finn könyvtárunk igen· meqoldása, de számunkra, miként 
szegényes, azóta is alig gyarapo- a "finneknek, csak egvefenegy. Ha 
dolt, ahhoz pedig, hogy megsze- példájuk után mi is elfogadjuk ezt, 
ret!e~n egy népet $ megláttassa akkor elérhetünk oda, ahová .ők 
a számunkra látnivaló!, ahhoz túl- Eurónában legelőször ér'<e,tek: aJ 
ságosan kevés be,ne a lélek. Köny- anyag .felelt va'ó ural'<0dás teljes 
nyen kimerílhetnénk a Finnek és biztonságához. Nvuga'on még al! 
é:;z'.ek, a Finn-ugor rokona:nk, egy anyag az úr, a h:italo'll, mi há
induló folyóira!ol, . a Fenno-Ugrica nyódunk kél pari kö-zött. Észak a 
kiadványai, a Ka'.evala, egy régibb a lélek diadalá.t hi,rdeti. · · 

mOvés,ettoo•-~·5 avult ·r:1 ;7 tH (/J tY"Y't i~-' 2 /lr, 
. v ( ' 
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SZÍNHÁZI ESTÉK 

.Színházi bemutatóink közül négy ko
moly este aratott figyelemreméltó si
kert az utóbbi időben. A legizgalmasabb 
sikert feltétlenül Kodolányi János régen 
várt Földindulása váltotta ki. Mély köl
tői hatást ébresztett Blaga Lucian szim
bólikus darabja, a Gyermekkeresztesek . 
Viszont a színházi idény ezideig talán 
legmelegebb estéje volt a Mátyás király 
emlékezetére szánt színházi est. A Ste-

. fanidesz József karmesteri működésé
nek hatmincötéves fordulójára rende
zett ünnep a kolozsvári közönség leg
szebb érzését, az őszinte hálát és a 
mél,yen szívből fakadó szeretet juttatta 
kifejezésre. 

FOLD NDULÁS 

A Földindulás bemutatóján megér1zett, 
hogy a. színészek becsvággyal készültek 
a közönség által várva-várt mű előadá
sára. Az előadás egyrészt nagy sikert 
aratott, másrészt meggondolkoztató vé
leményekre is adott okot. A sikerben 
mindenesetre legnagyobb része a darab 
tárgyának égető korszerűsége volt, míg 
a meggondolkoztató vélemények inkább 
a darab művészi értékelése körül cso
portosultak. A Földindulás, ha nem is 
új témát, de mindenesetre a magyar 
nemzeti élet egyik rákos tünetét, az 
egyke kérdését s a vele kapcsolatos er
kölcsi és társadalmi kérdéscsoportot 
viszi a színpadra. Irányzatos mű tehát. 
Ez azt jelenti, hogy eleve érdeklődésre 
tart számot. Közönségünk megért a mai 
magyar élet fájdalmas . erkölcsi és tár
sadalmi bajainak a színpad9n való ma
gától értetődő, sőt egyehesen kötelező 
bemutatására. Kodolányi Földindulása 
épen ezért nem is az eddig ismert vi
lágirodalmi, társadalmi darabok sorsá
ban osztozik.· Ibsen és Shaw darabjai 
rendszerint megbotránkozást, felhábo-
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rodást és füttyöt váltottak ki. Számüze
tést, a közönség 1,észéről pedig viharos 
és :izgalmas ellentáll~st. Azokon csap
tak végig, akik a színházban voltak. A 
Földindulás a magyar élet egy oly·m 
társadalmi nyavalyáját vitte a színpadra, 
amelyben a közönség nem a saját egyéni 
bűnére ism~rt reá, vagy legalább is 
csak nagyon távolról érezte maiát bű
nösnek · ebben a kérdésben. \fondjuk 
így, legfeljebb a kérdés . megoldásával 
kapcsolatos felelősségérzete mozdult 
meg a nézőközönség legjobbjainak. Bi
zonyára így volt ez Pesten s minden
esetre így volt ez minálunk, Ifol0z;várt. 
A darab sike:nébe ürömcsep vegyül te
hát. Ez a komor lrag-édia, melybe biz
tató és reménykeltő sLJgarat csak a da
rab legvége kever - színházunk ezt a 
jelenetet mutatta be legemberibbe,1 és 
legszebben - inkább afölött adott al
kalmat az elgondolkozásra és vitára az 
emberek jórészének, hogy mennyi J- aj 
is van tőlünk messze távol. Iigaz ugyan, 
hogy ez a baj nekünk is keserves, mert 
az egyke s mindaz a keményszívűség, 
ami vele kapcsolatos s a nyomoruság, 
hogy míg az Ormányságban beszegezik 
a házakat, gondos és jólszámító idege
nek irgalmatlan önzéssel megvásárolják 
az ebek harmincadjára kerülő, veszendő 
házakat, földeket, a magyl,lrság nemzet
testét pusztítja. Annál inká,bb így van 
ez, mert a darab'ban csak a paraszt a 
hibás, a pap és a városi orvos szerepe 
rokonszenves. Napilapjaink a Bánk
bánnal és a Csongor és Tündével vetet
ték össze Kodolánvi mindenesetre ko
mo1yszándékú és b0izonyos szempontból 
komoly sikerü darabját. Az irodalmi 
örökkévalóság értékével fémjelezték. A 
recenziók bizonyára abban tévedtek, 
hogy túlkönnyen s a pillanatnyi hatás 
varázsa alatt, aztán meg a darab irány
zatos• voltánál fogva igen gyorsan ítél
keztek. Az irodalmi örökkévalósághoz 
két olyan értékjelző szükséges, mint: 
egyetemesség és örökérvényüség. 

A meggondolkoztató vélemények itt 
ágaskodtak a hatásos darab na,gy sike
rével szemben. Színpadi műnél az esz
tétikai meggondolások mindig mélyebb
re mutatnak, mint csak valami kijavít-
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ható szerkezeti hibákra. El,tekinlve 
előbbi me.gállapításainktól, szóvá le
hetne tenni a darab szerves egészében 
fontos szerepet játszó jeleneteket, ame
lyek veszedelmes hat,árokon járnak. 
Ilyen a darab bizonyára megrendítő elsö 
jelene.te, amelyben a. pap az egyik ház 
utolsó gazdáját temeti. Ez a brutális je
lenet azonban nemcsak megrendítő, ha
nem elrémítő is. Lidércnyomásként fek
szik rajtunk á felvonás végéig, s nincs 
az írónak egy h,galmas geszt~sa, hogy 
a megfélemlített közönséget egy pilla
natra feloldja. Hihetetlen jelenet a má
sodik felvonás nagy jelenete, melyben 
a gyermekét elvesztett apa a halottas 
szobában percekig énekel cigányok nrn
zsikájától kísérten s nincs a falunak 
egy irgalmas lelke, aki a rettentő tragé
diát ettől a rémületes j.~lenettöl föl
szabadítaná azzal, hogy a legelső pilla
natban megragadja a szerencsétlen, du
hajkodó részeg apát. Hibája a darab
nak a szektarész is, amelyik kilendít a 
darab sodrásá:ból s amit egy drámai je
lenettel vagy egy drámai figurával kel
lene érzékeltetni, azt szinte külön kér
déssé teszi a darabban. A legnagyobb 
hiba természetesen az, hogy a darab 
teljességéhez szükséges komponensek 
közül épen az, ami minke.t rázna meg, 
személy szerint és egyénenként, a saját 
felelősségünket és bűnünket neni látjuk 
magunkkal· szemben vádolóan a szín-
padon. ~ 

Színészeink közül Fényes Alice meg
ható alakítása mellett Tóth Elek ke
ményszívű parasztja, Nagy István mér
téktartó játéka méltán keltett nagy si
kert. A mellékszereplők közül nagy
szerű maszkjával, megrendítő alakításá
val méltán váltott ki nagy hatást egy 
szektaemher szerepében a fiatal Bodó 
György. 

JAROSl ANDOR 
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· Kodolányi János~: 

Földindulás 
Kodolányi János olyan 
fa;táju iró, cki ma
kacs-ul é,'I kö-retke.;e

tesen hi,<Jz a mon1lco1i
'tlaló jában . .. ,1nn!,i sok 

;1 kenetes., Jl]nt.·:C,,U ls 
valóságtól ~hnen°1.."ii.lö 
darab ,,tán ,1gy ó.~m
te irói 1neg,iyiT.atkcv..á8 
- ime P,Z Ko,loliinyi 
János sikerének titka. 

A FiJldindul.ás: . iránydarab. Mu.gya,·,:,r
stág uJ politikai énmelwréből · s 'tiAleteit 
m.eg, a magyar if iu,ságnak 1-bból 11~ idw16~ 
giá;ából, hogy a ttepMk ujrn b;rtok1J1& kell 
1.1ennie az országot, kiooenie kell az idegen 
ellen és erósitenie kell önmagát. Ha ugy 
·vesszük: propagmada az egyke ellen is, 
de ez csak váltooa.ta a11nak 11, r,rob1':'mla
körnek, amely ka tudatosan is ;elenik m, g 
a szitipádon, mégis CMk az irodalom for
má,jában f ölszioodoo, .a természetes ~e.t és 
szándék ·szövevénye88égében. Az· első ld
vonás erőteljes, hatásos, de ugyanakk,>r 
·ki..<tSé naw is. Ezen a felvonáson érzik nu:g 
leginkább, az iránydarab minden rekvizitu
ma. MégJelenetetése · nyilvánvalóan iJ te
hetséges iró kezeJárására van, de még r,em 

·. tudtunk beleilleszkedni eléggé a Játáknalc 
abba a sodró menetébe, amikor. már a kö
zönség sem tudja kw01'ni magát a törté
nések szuggesztiv hatása alól, amikor· @ 

ember már 86 nem lát, se nem hall - MB 

tul elején vagyunk . a darabnak, hogy tie 

vegyük észre az állandó mesterkedést. A 
második feloonMtól kezdve a cselekmény 
lassanként szép, komoly és keretdr(imában 
növi ki magát. Innen kezdve a darab olyan 
szép nyelvezettel, a 1repzelet dus erejével 
és annyi erővel épül meg, hogy. eme cré-:
nyei után valóban a sze,:on legsikerültebb 
és legkomolyabb u;don,,ágai közzé lehet so
rozni. Nagyon termé{l:a~tes a politikcri mo-, 

· tiwmok · itt is · nemegyszer . tulszögesen • üf.:, 
köznek ki ._ a német kérdés861 t;efé.retC: 

· földreform .. és egyke kérdés - · atri,elytlc: 
nemis Járnak · f ölMtlenül . eg.yii,tt . '--:\-<Je .· a, 
darab e „keményebb kiszögeléseit könf\Yetl 
felejtett az irónak feltétlen aze-rkesztenii l:8 

•.8tnegeleveniteni .tudó Brinmüirói képe88ége. 

Az elöadás minta.szerü volt, a rendez6.~ 
se,n hagyott semm.1 kivánnwalót magrJ. 
után. FényeB Aliz játszott a Bzivével ós a 
,<JzfoekkeZ. Amicloo nkzilk: honnan é-8 med
dig. Nagy lsfoán ol,yan megnyerően tiszt11 
és férfias az efaJta szerepekben, hogy jo.li·· 
bat nem is tudunk elképzelni nála. Tótk 
Elek ttjra : ~ooyitotta, nagy . milués,z. 
Nem hA.ssziik, hogy ezt a szerepet pesti 
szinpadon is valaki jobban eljátszotta ool
tia; Ber.es megint fó oolt, mellesleg: ooben 
a szezonban ·égy párszor remekül találta el 
a hangot, emlékeztessük az olvasót pél<M
ul Ha mindenki lépik egyet~be,,, való szerep 
lésére, ugy hogy fellépései a sikerek foly
tonosságának számitanak. Szemmel látha
tólag Hegyi Lilit is szereti a közÖfllség és 
Bérczy Mihály .vissza-visszatérésének is 
örül. t!nne11P-h1es, szév este volt, a szinh<fzi 

· 1cróniká8 örömmel szamol be róla. (m.J 

J; ~ vU-¾; ~'> i (kJ. MVM) 
;fqL;o. Jeu.1- 1(;. 
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A „ Földittdwlás" 
förfé11elemreformál6 ereje 

Kodolányi János hires drámája, a Földindulás" 
iitűtö erejű sikert ara.tott a kolozsvári, 1magya,r, ain: 
há.1ba,n Ül. A darab mély!Jége3 éhnbyt jelent minden 
magya.ro~ számára. Ezt az állitást bizonyára min
denki· aláhJa, akinek alka.Ima volt az el6adá.son részt· 
·venni, De vaMazinüleg kevesen gondoltak arra, hogy 
a dráma jeleneteiböl olyan történelemformá.16 erők 
csapna,tc ki, a.melyekhez hasonlóak csak körülbelül 
$ZM 6vvel e1relőtt érv'ényesiiltek a ma.gyar szellemi 
élrib.'ln. f 

. A mai kor embere a vá.ratlan tii t~elmi esemé
nyek forgat.agába került. Kezdi már megszokni a 
'meglilpö és nagyjelentö~gü fordulatokat, a hirtelen 
hábornt, a véres ütközeteket és rendkivüli nyilatko
za.wkat. Saját bőrén érzi ezeknek az eseményeknek 
hatásá.t, 

De ezeknek a tört«net-i jel:enségeknek csak 6J.e. ~ 
ttlnk külső körülményeire va.n hatásuk. Bel.&6 lé
nyük, gondolkozásuk a régi ma.rad: a háboru ié11 ese
: Jllényei keveset változtatnak rajta. Az emberek és 
·dotaok megit~ésében az eddig érvényesülő alapelvek
hez ragankod~k. Ha a külső váltOEáat elóidé6 
okok megmlnnek, a legtöbb ember valóezinüleg 
umnugy goncoolkozik, mint am11i.kelőtte. 1 

· Egy IZ'ép t.örténeti fejlődésben igazán döntő kor-
11aak akkor következik be, mikor a gondolkozásában 
indul meg a változás. Azok a tényezök, a.melyek ezt 
~ belső 11:zellemi változást előidéztik. a legfontosabb 
t-örténelem-formáló nerepet kapják_ Minden jel axn 
n1ntat, llogy a ma.i imagya.r szellemi életben ilyen sze. 
repe Yan a „Pöldindulia11-n&k. Számunkra egyike a 
twoiitosabb tört-énelmi eseményelou~k: mert; na.gy
'l,értékben boz:zájárul a. magyar gondolkozás megvc\l· 
.. ,:iaihi)z. E1 1 válto.zás pedig elsörangu táloga • 
jobb é, biitoaabb jövőnek. 

A fenntieket &kkor értjük meg ígad.n; ha fel
lq ézzült a az!a évvel ezelőtti magyar élet képét. 18{0 
~öcíU Széche-nYl nagy müvej már felébresztették volt, 
l\ inemzet jobbjainak lelkiismeretét. De az ország több
Rége méi elk6pzelhet.etlennek látta a felvetett eszmék 
1negv.alósitbát •. OazJ..aágl ús táreadalmi reformok_. · a 
.1ot>bágyok felsaabaditatát, európaibb és magya.ra.l1j. 
c.iet: · olyan k,b-,ctelmén-yek volt.a.k, melyeknek megvalö. \ 
~Ui!l~bor: 41J.sőaorban is egrsl!ges · közvélemény-re "'* 
,imúu1eg. E3 íum1C1t&k a közvélemény, de a ve1etöo1Íztlly 
~gysége liOm· volt meg. A vármegyék mintha külön 

·omágok lettek volna, az országos érdekek mellözé
a6vel, ·· Széchényi nem tudta elérni, hogy as onnág 
nágy ,többsége egységesen felsorakozz!ék es&l.lél mög~. 
A vármegyék egysége és a Széebenyi ált-a.1 felvetett 

·reformok . m~gvalósitásához szükséges egységes i6z
'·vélemény. a :ttossuth mnnká.ssá,gána.k hatására ala~lt 
lq. · Az Om:á.ggyiüési, majd a Törvényhatósá.gi Tud6-
rúthot, k#s6bb pedig a Pa,ti Birlap jelente~ 
:Kossut.h hatisinak eszközeit. Ezeken keresztül Bik'9 
. rlUt a. közvéJepiényt, a. reformok mellé állitani. Irá
Hiflk hatúa· &latt a vármegyék helyt érdekei orszá-
. gos éi-dekekké olvadtak össie. Lassankint megszüle
tett ep olyan uj gondolkozás, mely q akkori álll!.
{IOtQt,&t e16ssen t.ürhetetleneknek látta és minden 
1i-ej~n , Q"Ul(,séges 1c1ormok elökészitésére és megva„ 
168itáaára foiditotta. Ennek a gondolkozásnak a kép
'riselöi csakba.\llar többségbe jutottak s ettől az idö
töl aiá.mitödilt az a. kor, melyet egyik irodaJonitörté-

11hzüt1k a ,,fiJtal ?4a,gyarország" ko-rána.It nevezet,t 
el.· :t · koraiak történelemformáló erői kéts'-égkivül a 
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·Saéchenrí mttveiböl és Kossuth irásaiból á,r.a.dta.k ti. 
Batisuk alatt a reformok ilgye rohamosan köi::eledett 
~ megvalósul!$ felé . 

; JtodolánYi János ,,Földindulás"-a. ma. körülbelül 
11.gya,nilyen . 11elleroi fonnáló oröt képvisel Amint az 
)l~adásoll ireztem a. dai'í-,b szörnyü r..1intéteinek fe
,1Ulh;gí,t, egyszerre elhittem, amit egyik ismerősöm 
'i:ctóndott' e. dráma budapesti elöaclásaina.k batásá.r61. 

' Ott már a, kétszázötvenedik előadásnál tartanak. :Bs 
a hatás mogdöbbent:ó: a ha.Ugat.óság legnagyobb r6szo 
UJBy(légts lelki. megrázkódtatáson ment keresztiil. 
~\\].önbö,;ő ftltkezet.ű papok sirva mentek el az e15-
~.~, után és szent iiogadást tfl:ttek a nép érdekelnek 
batPr 6s meg Jj.em alkuvó szolgálatára. Ezrek és ezrek 

~oA4.· .·· · olk .... o .. záa& v. áltozott meg a drámában felvetett llfftd~~~ illetöleg. A magyarság m:1ási többsé~~ek 
-~4~lközasa tnogváltozott s ez az Uj giondolkozas el
leú4U!'1ata.t~ erővel követeli a ma.i időknek megfele-
1'8: te'fórpu~kllt. Eb}>en van a „Földindulás" .nak ha
.~L'lmu sze~J)e ..;,_ Magyarországon. 
'( F~lmerlilhet ezek után a kérdés: miben rejlik a 
~,.?öldinclulás" hatásának titk.a.'l Nehéz erre a ~r
:a.,,re• rönden íe\elni. Kodolányi csodálams müvész,et
; ~•·• Jii,l,no_.. ,11, megrázó ellentéteket. a tézist és a,n • 
. ti~~. a. ~ és élet jeleit. A jelenetek fokOZQdó 
i~~~t1-.i:16breszt.enek a nézőben-~- ~~zerre ~t
-•~ .. ..-~~ • akaratra. Xülonosen megdöb-. ; - - . ,. ' ; 

bent6:-ks61. hoa •gy ~ep~t iiem ·tehet · kételkédni 
• J.;1-cnetek v.alósze~ériben. Mindnyája.n · éreuük, 
. hoa JIJ. tgy. van. Cl, :~n. !ebét ki~lás. ]14t.áavadá
ua.t,. vagy lr6i. képselet, já.téka. · Eb~µ . valp!zinüleg 

·,. 11dniaek kitün6 .· Jiti~ -ia . része : va.n, ~ert any
n}'lta - tök6letesen. Já.otta.k, hogy . elfégzen eltiint 
lelktinkl>öl szinész-.roltuh tudata - mintha. a darar 
ht.tahni• · belaő ereje . et1enálha.ta.tlanttl eira,g&d ta voJ.na 
6tot. ., .. 
. . Nem kevésb~ Jtle.Jdöbb&nt-0 érzill .. volt az ömna• 

·pntra való lsmeres. ~ ,,Fölcündulú"~ba.n nr~gra,Jiolt 
·ellentétek magának a m&,ff&r . lélek~ek a.z ellentétel. 
4 · keresztyénség és a; bünökbe_ mer~vedett életmód: 
az ériélem és érzélem, · 1'Z élet es hala.l nagy elle11tótej 
inin4en tclőkben · a :wn,;nar lélek egym~ · birkbl6 
tulájdonságai voltak .. A darab . néz6i mint.ha tükörbe 
tekintettek volna. :lrenlk, éreznünk· kellett,· hogy a 
.Földindulás aia.kjai ·&·mi hullmlkból. éa. vérürikböl 'V1'-
16k. ·Itt vannak mikö1~ünk: . MaJdueni. Diindeni1ml 
riism.erbk éa es a• felismerés · ijeszt.a .. borzadiJh'al 
tlJlt, el. öntudatunk ajtaján dörömbölni kezd a.s ér-

zelmi Es értelmi batá.t, hogy akarattá acélo~k: mi 
nem a.karunk Ilyenek maradni, meg kell v:á.Itoznunk! 

És Kodolányi megoldása mélt6 az elözményekbei. 
A darab te-m.etéssel kezd6dik, de uJ élet iriretével 
fejez6dik be. Mint, aki népe iránti agg6d6 szereteté. 
ben megjárt.a a k6ta6gbeesés 6s halálos · veszedel&m 
felillllleréaének mélységeit, drátnája végén a keresz
tyén tai;aaztmt -vigUital.6 i1éret6t osillogtatja meg, 
,,Isten beless6lt a ltántorék életébe" 1 az emberi szá• 
mitás 1zerint.. halálra!t61t caa.1ádna-k folytatást ad az 
eljövend6 ff8l'.Dlékekben. · · · · · 

Nem Jliszam, hogy jó m&gyM ember kivonhatná 
magát a ,.,Földjnduláa" hatása alól. Még uokat is 
meg fogja ,römi, akik eddig nem ii.dták, ·va.gy nem 
akartik elhinni a magyar parasztságtól irt helyzet. 
ra,J:.cot"fguqp,ft, i:11 minél többen távozna.le· a dara' 
előll,dád.r61 megrendült ' lélekkel, a.nnál nagyobb lesz 
a.z uj go11dolkozá8 biveinek a száma. Igy t-ölti be a 
,,l'öldü:lduláa" történelemformáló szerepét a Dl&ff&r 
szell&mlség · ~le~ben. · 

BIRó SANDOR 
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Kodolányi János : Ormánság 

A kltún6 realista Prówró első három . 
regényét _ Sztlp z11,uka, Börtön, Kdntori 

Jó.zarf Megdicsmilé,e - gyöJtötto eub<-: 
a sokatmondó >Ortn.dn.!dg« című köteU,-, 
bcn . .MórklZ Zsiirmond és Szabó Doo.eö 
nemzedé.ke után Kodolányitól ..-árt leg
többet az irodalom. Els6 irása, _a, I5yuira_t-

pályásat.in- -dijn7ertA.111 ~téts'cc • ei•1-
lloYellá;Ja egyszerre a Dél-Dunánt<n ~te,r 

, részáre, Ormánsáirra irányította a kM. 
figyelmet. Regényeiben ost-Orozó lndúlat

. tal mutatta be a baranyai paraszt11á1r ,tet .. 
'ormáját. Naz.arénusok, fi,ildte!enek, eg-y1t6~ 

· Bek vígasztaian pi-ooet;szióJa vonul t~ 
1 Kodolányi első könyveiben i;i a d~au 
· ömlö tájszan1k, az etnoil'ráfial színpompa 
· ragyogóan fe6t<J1 dínleteket .ayujtanMC 
. egy jobb sorsra méltó 1aJta tr~gédiájáhos. 
1 Kodolányi után mások Is felCln-~te.i as 
Ormánságra. Fülep LaJOl!I, Illyés 07111a '8 

, Kiss Géza ankétekon, könyvekben tt1dato
eították a veszélyt. :tvek mnltá.n, mqa u 
író 11, 6jra T.ieszatér re,rén7einek ll&inhe-

, Jyére I meglrj,a a Földindulú • a V6r
rc,ndelet efmil, nagyi1atá.sú n6pdrárnált. 
Az ú.J kiadá.$.bftn (.Athenae14m) mea1c1ent 
három Kodolányi-regén7 nem eaak u lro-

' dnlomnak, han&m a ezociológiának le lto,. 
moly nyeresége,~ 

KODOLANY1 JÁNOS 
kbált a Nemzeiőr 
8Zerkesztőségé••• 

Kodolányi János. lapunk ff~ .. 
kuz«ijé, tekintettel arra a lhl!CY 
éa fára11tó lfodalmJ el!oglaltaqra. 
amely mlDdeo muakaereJft ~IIY
bevesz1, kénytelen voll ellaall.YDI a 
NemutlJr flaurkesztll IM)lielfját, 
SaJnálallal jl'léntjUk ezt be olva-
5f'i;nknr..k, mert az 6 személyét ntm 
csuk uj6:~icfrói muuU.lll k6lltte 
hozzánk, hanem a llffta és 6azlntr. 
barátsá,- eltépheletlen lánca Is. Dc 
éppen azért. mert ez fl(Y ••n. ttld· 
Jut; hojy · tnunU~a e1■1t fflle.r 
lyeiödlk · eo, olyan tertlle~ ..... 
lyen eddlic Is szép ered-,uyell~ 
tlrt el I amely jobban me,rfeld er4Ji 
és e~énsé,:Í á:lapotllnak. T•-rollllla 
nem jelenti azt, bOIO' akár a Nem
zet&- feleUis YeJelöl., akár a Tin al 
Szövetaé,: lrinyában a ~ki
lyebb né1tttlltlrf1 állana feDD. 8ft 
ezután sokkal hatékonraJtban • tl'i-. 
teljesebhea szolgál,la mozplmuok 
ü,cyét s áll rendelkezélúe • Turai• 
mo~alom eéljalért folytatott harc
nak. 

Amikor elbdetdaonk fOazerkesr„ 
tl5nkUll, nem a szomordsq énMI-. 
ni teuztik, mert twdJuk. bao fo• 
•ozoltabb munUra YObUU rlula • 
nnnUja a ml tt1Jalnbt "'8zl klf• 
,:clebb o me,cvcl6sul4shoz, Kapeao
lalah1k mét ,zorosabbu lea.:ae_k 
Kodolányh·al és baráU énése:ak ff 
kipróbált eiyetértésllnk pedllll sem
mit sem él!Otbul li-roú1iY1I. 

A .:Venizetör SzerkeutlJ61Ce, · 

)J U'i v)/,r A'1'1 u f & , i i 
j / 'rt-, z. 
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. "!"' U:otol,nyl ·.14tl-.:'~lv_41f !i. ~Metn~41t.ih··~; 
,zerkes1te)llt,lb6I, :g.,~~JrlJl 1Plentik: K,r •. 

!f.!:-fY~f,~T~~t::;~1,1;.!!;tlt ~4Nj;1ze~!t· 1 

, sd.ma j(}Jenti ~ti: l{~~•~n.fl · tá'l.Jzásl\t, kodo
lányi a lQ-P alapit.s.ll~iJez,p~~l ~,nnalt flSszez
JfeKtc$j• vólt i "'1oet:t1t~plrodalmi ·trúnyn e1-
Jotd11ltsli11Ait•. v•l6.:'ifiJrWt~,Oz~4sat m:-:ndnH !•J 

= főszerke$ztin tis.ztsél~.~~ · •·· · ·· . · . . . 
. . · .. :,., .. ;·' 

]Jd· ~r~p 
110~0' ~ . {,f. '({,1;. 2, 
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. V ... : . ... . ·. ·•· ,.k, merfaleffld~li. szunta~ 
.QJ}D()LA.NYi. JÁNOS· .zAaát va{öba~ igazoló'őkmi..: 

.. · NYILATKOZATÁT ·. ilYP.k KödolAhyinál megte-
KÖZLI az egyik azél$Ó jobb- kinthetök; Valamikor az · ala· 
oldali napilap, miutAn egyik esony indulatok 6.llftólagöa 

.· előző számában egy fulánkos zsidó szál'JÍlazással igyekeztek 
komisz kis hírt helyezett el elrágalmázni a magyar élet
a.rról, hogy Kodolányi Jénos Ml a tehet9é8eket, ma mú 
állít6lagos 11zármazási okmá- .divat járja. Mert a 0 zsidó" 
nyaival hbaJ egy f r 6. (Az nyilván· neli:l üzlet többé, 
viszont igaz, hogy Kodolányi vagy annak mb senki sem ül 
cáfoló. nyilatkozatának jó fel, most mindenkit morvá
oldalon, feltünö szedéssel nak, németnek, cseláknak 
adott helyet, a mult vasár- rágalmaznak. Ezt próbálják 
napi - február 26-iki - most elhitetni a gya0illkv6 
számában.) Eddig a lap dolga magyarsággal, ezzel saját ma
rendben volna, bár ahhoz is gukon kívül a magyarságot ls 
szó férhetne, nem úgy kell-e í1gy feketítik be, hogy az már 
ten'Jli ilyenkor, hogy a h á . több, mint egyszerű vétek. 
z a l 6 írót - de keserves le- Hiszen ők maguk is magya• 
írni ebben az esetben azt, rok . . . s a, magyarságról ál
hogy ír 6 - házalnivalójá- · lítanak ki ilyen bizonylt
val egyenesen ttadni a2; érdc- ványt? . . . hogy az idegenek 
kelt félnek s hazugságban kajánul. a markukba röhög
találtat:isa. esetén a közmeg- jenek: nem kell itt semmi,t 
vetésnek . . . De hát ez már sem csinálni, megeszik ezek 
megtörtént fgy, s a rektiflká- ePvmást, minél ma1?varabbak, 
ció tisztességes. volt. annál jobban! 

Ami ~zonban megdöbbent Meddig tart ez a keserü és 
és lesújt egyszerre az . az, szégyenteljes harc még? . . . 
hogy valaki ilyen eszközök- Olyan jól megy a sorsunk, 
kel próbálja ledöfni egyik magyaroknak, hogy már le
írótá.rsát. iKodolányi szerint het lgl] rágalmazni egy
az iratok csak hamisak lehet- mást? ... 

►fi 
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K ODOLANYI-EST A PESTI VI
GADóBAN. A Turul Szövet
ség még az elmúlt őss2lel 

megkezdett egy irodalmi-est som
zafot, melynek első estj.e az Er
délyi József-est volt. E sorozat 
második estjét, a Kodolányi-estet 
február 9-én rendezte meg a Turul 
Szövetség a Pesti Vigadóban. Az 
estet Ambrus József, a Turul Szö
vetség fővezére párszavas be
vezetővel ,nyitotta meg. Egy,ed 
Lenke: a Belvárosi Színház művé
sze Kodolányi »A vas fiai« című 
regényének egyik részletét adta 
elő. A. Kulcsár Irma három Erdélyi 
József verset adott elő. Koréh End~ 
11e, az Operaház tagja,_ ormánsági 
dalokat énekelt Farkas Ferenc fel
dolgozásában.. Hosszú Zoltán, a 
Nemzeti Színház tagja, székely nép
meséket és balladákat mondott el. 
Molnár István táncművész kardtán
cot mutatott be Tóth Dénes zené
jére, amit a szerző Kodolányi Já~ 
nos »Pogánytűz« című színművé- . 
nek egyik jelenetére írt. Szomolán
kai Kovách Ernő Kodolányi JánvS 
egy novelláját olvasta fel. Az Egye
temi Énekkarok Vaszy Viktor ve
zényletével egy finn dalt és négy 
magyar népdalt adott elő. Fitos 
Vilmos, a Turul Szövetség kulturális 
országos vezére, Kodolányi János
ról, az íróról tartott előadást. Az 
estet maqa Kodolányi János. fejez
'lle be. Életéről, küzdelmeiről, az 
új magyar ifjúsághoz való viszo
nyáról beszélt. 

~ éU ;gvo. 1<,,&c - 1 

- J,n. /f~. 



MAGYAR éLET 
■ 

Olvassa Levél a »Néma Rovat« szerkesztőjéhez 
el a. 

„Magyar 
Nemzet" 
minden sorát! 

PETHö SANDOR fő szer
kesztő: Közírói működéséről 

al,kotolt általános vélemény: 
nagykészültségű, mű-. 

v e I t, te h e t s é g e s. Aki őt 
rendsze,resen olvassa, ön.kén~ 
t-e.f.enül is az az érzése támad, 
mintha a főszerkesztő úr főleg 

azért írna, hogy erl a rangot, ezt az elismerést napról 
napra újra kiérdemelje, sőt fokozza olvas,óiban. Az ő 

magvas cikkei kapcs,án alakult ki az ilyesfajta párba
széd: A: Olvastad a mai Pethőt? B: Természetesen. 
A: Mit szólsz hozzá? B: Elragadóan okos, mélyen 
szántó, magasba lendülő! A: Miről írt? B: Legyek 
őszinte? Már nem tudom, de gyönyörű! Ezekből a 
nagyvonalú írásokból ugyanis oem sok derül ki, mer:t 
legtöljb esetben túlságosan e I vont a. tárgyuk és rá
adásul a megírásuk is olyan bonyolult, hogy az olva
sók számára gyakorlati használatra édeske
vés hámozható ki belőlük. Ebben a stíl,usve.sztőben já
ratos p e t h ő I ó go s azonban megállapítja a követ
kezőket: a főszerkesztő nem igen kedveli a mai N~ 
metországot. A m i zs i dó t ö ,r vény ü n k é rt ő ki
zárólag a hitlerizmust teszi felelőssé. · Különös és ért
hetetlen, hogy németgyúlölete ellenére mégis cs:1k ő 
a habS1burgi legitimizmus legmarkánsabb képvi!Sef.őj,e. 

Ezt a keresztrejtvényt bizo,nyára csak ő -tudná szám\Jnkra 
megnyugtató módon megoldani. lrásaiból kijegecese
dik az is, hogy Magyarország jövőjét élsősorban a 
nagybirtok, a bank és kartell uralom · változatlan integ
ritásában látja biztosítottnak. A laikus fejbekólintva kér
di: milyen szempontok vezethetik a oagytehetségú ke
resztény magyar főszerkesztőt, amikor a· magyar nép 
életérdekeivel ellentétes célok szolgálatába állítja lap
ját és örökszépségű körmondatainak monumentális ká
sahegyét? Nem tudom. megállni, hogy ne idézek egy 
ilyen pethői körmondatot. De· ez még a régiekből való. 
1919 szeptemberéből. (»Uj Nemzedék«.) Hogyan írt ak
kor a zsidóságról a pluiokrácia jelenlegi főpublicisz-
tája ?: · 

»Azzal az ideológiával, gazdasági és kulturális hó
dítással szemben, amely által a zsidó faj szinte szelle-· 
mi járma alá igázta a magyarságolt s amely a nemzeti 
gondolatot a zsidó sajtó egyrészében az eszelös 
sovénizmus túlhajtásai által kompromittá.lta saját nem
zetiségeink és Eurppa előtt, másrészt főleg az uiol.: 
só tíz évben szinte sterilizálni akarta azt magukban 
a magyar tömegekben: - ezzel a pu5ztító gazdaság, 
és kufrlurális · pestissel szemben Dunántúl-on indult meg 
az ellenhatás: a vesztegzá,r. - E legpallérozottabb, 
legkiegy,enlítettebb, e legeurópaibb, e legszentistvánibb 
magyarság aránylag legkevésbé szív,elte a zsidó szelle
met, amelynek á.fiuma ellen legkorábban és legseré
nyebben próbálta magát vérte21ni egyebek közt pompás 
keresztény fogyasztói és hitelszövetkezeteivel is. A sza
badelvűség, amelynek szabad versenye egyszerre, elő
kés.zület és elővigyázat nélkül kiszolgáltatta a naJv, egy-

szerű képletekben gondolk:nó magyarsá,got egy fölé-
nyes és erkölcsileg aggálytalan faj borzasztó gazdasági 
tempójának, itt koráns,em volt az a vará.zserejű, meny
nyei jel, amelynek maszkjában a zsidóság oly fu,rfan
gosa,n ki bírt csúszni a ikollektív felelősség alól s ,ame,liy~ 
nek vas,rostélya al,alt oly nehéz volt f,elismemi a világ 
boly,gó forradalmJrjáit, Ah a s vért, aki szívósan és ina
szakadtan vívja nagy harcát a Keresztrefeszítettel az 
idők végezetéig.« 

Mais ou sont les neiges d'antan? Leírná e ma a 
főszerkesztő a régi igazsá.gokat? Merné-e közölni saját 
régi mondatait? A zsidó fajisá,gról, a zsidó áfiumról 
mely átjárta a szellemi Magyaro•rszá.9ot, a minden ma
gyar vetést letipró szabadelvűségről, a fölényes és E:r
kölcsileg aggálytalán faj maszkjá~ól, amel,-1nek szenvelgő 
humanista .arcát úgy hordozzák most mint egy tragikus 
nyá,réji álomban a szamárfejet. 

Hol van, hol van a tavalyi hó? 
Ki hitte volna a.z egykori nett, tehetséges közép

iskolai tanárról, hogy ő •lesz a politika el,eganciamestene 
és a Szent István városban, mint a tip-topság eszmé
nyét fogják emlegetni. 

A SZERKESZTŐSÉG vél,eményünk szerint azonban 
hiányos. Várjuk Fodor Józsefet, Mikszáth Kálmán re
mekbeöntött cikkeit, Bará.tfalvi Levitának, ennek az »Uj
ság« szerkesztőségében vegyileg előálHtott homunkulusz
nak a főszerkesztőhöz címz,endő leveleit, továbbá La
katos L. István és Horváth Béla »mélyein emberi« 
írá,sait. És főleg Lipták Lászlót, amennyiben szellemét 
a vizsgálat jogerősen épnek találja. 

Bármennyire meddő volt is Pethő 1919-es pub1i
cisztikája, tagadhatatlan, hogy a nemzeti közösség szel
lemi megtisrlulásának érdekét szolgálta, szemben mai, 
történelemmel ködösítő működésével. Az eszmei őr
ségváltást ő megcsinálta, nagy messzeségbe kanyaro
dott multjától, de az ilyen leválás megtorlására nincs 
írott törvény s aki a lelkiismeretének ítélőszékét oar
kotizálta, megteheti. Csak az ökör következetes, -
mondják, de az egészséges• lelkialkatú emberek töme
gétől nem követelhetjük, hogy bíráló szó nélkül, tény
leg ökörmódon térjenek napirendre az irányítók pál-
fordulásai relett. Főleg, mikor Paulból ismét Sa-ul lesz. 

Most ugye, bármennyire vak bizal,omma·I is va
gyunk szeretett lapunk irám,, figyelmünket nem kerül
heti meg a Főszerk,esztő haJlékonysága, komple.x híd 
szerepe a demokrata szellem és di,naszti.k,us katholi>
kum, ·valamint a kőműves liberalizmus, sajátos fogal
mazású feudális nemzeti gondolatot és plutokrácia közt. 

Szeretett lapunk állásfoglalása igen érdekes pél
dául és megmutató az orosz üggyel l<apcsolatosa,n1 

Minden reményteljes óvódás észrevehette, hogy r&

mek ujságunk a világ legtermészetesebb dolgának 
könyvelte el a köz!elféléven át húzódó angol-francia
orosz tárgyalásokat. NagysZierú orgáoumunk ebben az: 
időben a fölényes világpolgár fínomságáva:I, úri rokon
érzésével kezelte az európai közösségből önmagát ki
rekesztett szovjetet, sőt mint jó gazda a májusi esői,;. 
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csöndes, elnem kiabáló fohászk.:>dássa-I v á r t a ennek 
a szövetségnek a tétrejöttét. Nem voltak aggodalmai, 
hogy a nyugati demokráciák e lépésükkel, talán aka
ratuk ellenér-e is szalonképes!>é tehetik a szovjetet. 
Mikor azonban az angolok és franciák helyett a né
metek kötötték meg ezt a megnemtámadási szerző-

. dést, hirtelen föleszmélt kedvenc világító fáklyánk szer
kesztősége s a nyiltan zsidó lapokat is túllicitá-lva 
sietett fölismerni a veszélyt, amellyel ez a né~ 
orosz kapcsolat az öreg Európát fenyegeti. Laikus fej
jel nehezen értheW; hogy miért jobb, ha az angolok 
nyitják meg az ázsiai zsilipeket, mintha a németek? 
A fordulatig a Szigetországban harsogott a kommunista 
propaganda és Párisban ·hetvenöt kommunista képvi
selő srurkolt a,z angol-francia-szovjet együttműködésért, 
hogy teljes legyen a hurok a nacionalista Európa kö
rül; s e gyilkos la-sszó vége kiknek a kezében vtjlt? 
Az újzsidó humanizmus felkent entellektüelljeinek ke
zében, s a félmillió bolsi párttagéban, ennek az »a e é I
v eret ű, jóhiszemű és lelkes tömegnek«,amely 
most »borzongva fordít hátat . a r-égi prófétáknak!« 
(Mint a M a g y a r N e m z e t testvérlapja a M a i N a p 
írta 1939. dec. 19-én megjelent szárn4ban.) Ezek az 
»acélveretű, jóhiszemű és lelkes« terroristák alakítot
ták át a szovje.tben gará,zzsá, raktárakká a templomo
kat, ezek . az acélveretűek ölték meg a hívők tízez
reit, mindenütt ahol kigyúlt a máglya. S most, ~ 
annyi idő után - óvatos tűzér!>égi előkészítéssel (ó 
Katona!) szeretett lapunk irogatni kezd az »istentele
nek szövetségének romboló munkájáról«. Mi itt a nagy 
szerkesztő illuzionista bravúrja? Olyan -lapot csinálni, 
hogy a legdörzsöltebb multú zsidó ügyvéd is alkot~ 
mányos, szentistváni-gondolat magyarnak érezze ma
gát, ha ezt a lapot kezébe veszi s. közben egy haj
szálnyit meg ne csorbuljon btlső zsidó világában. La
pot csinálni az Abbázia kávéháznak, hogy 'hatalma.s 
büszkeorrú ügynökök és egyéb négyzetreemelt i'!jkú 
egyének elmondhassák egymásnak: A: Nézze uram, 
én már csak egy dolog miatt haragszom arra a Hit
lerre! B: Csak egy do I o g miatt? A: Ugy, ahogy, 
mondja! B: És mi miatt? A: Kizárólag azért, hogy 
n y a k u n k r a h o z t a a b o I s e v i z m u s. t ! Olyan 
lapot kell csinálni, hogy végre egyszer minden zsidó 
érezze egy pillanatra bá,~ s. ha csak szerepként is, a, 
más tömegek hideglelős undorát, egészséges megve
tését és elriasztó félelmét a marxengels.i judeoboil!Se
vizmussal szemben. Hogy egy pillanatra ők is tetsze-
leghessenek maguknak az ellenfo~radalmár ruhájában. 
A német-orosz szerződés kiírtotta az angol és francia 
bolsevista gócokat s félelmes erőt ébresztett ,az angol 
és. francia nacionalizmusban. Az Abbázia kávéház törzsö
kös lapja ennek jelentőségét méri fel. Nagy angol-fran
cia kultuszuk a maguk törzsi szemszögének hangos
sága. Sokszor a fájdalmas magya,r irredenta mögé á.11-
nak, verik a nagy dobot, ha valami ránk nézve ked
vező sejtetés, felelőtlen bók vagy igérgetés jelenik 
meg a demokráciák sajtójában. De nem írt vezér
cikket a főszerkesztő Millerand volt köztársasági elnök 
beszédéről, amelyben Millerand leszögezte, hogy a 
m a i ú j v i I á g é g é s o k a a p á r i s k ö r n y é k i b é-
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kék t ú I s ág o s e n y h e s ég e. Otvenhét várme
gyénk esett el Trianonban, népünk milliói süllyedtek 
internálótáborokba s a lepergett húsz év alatt soha 
meg nem hallgattak, nem volt humanizmus, nem vol ... 
tak emberi joglígák a számunkra sehol. Ki becsüli 
úgy itt a Duna mentén, még egy nép, a franciá,k faji 
és kulturális értékeit, mhnt a ridegen megtagadott ma
gyarság. A Magyar Nemzet nyugati kultusza nem ma,
gyarlelkű és a zsidószellem sugalmaiból terem. 

S most apróbb dolgokra nézve azt se szeretjük, 
· hogy színvonalasnak reklámozott lapunk oly gyakran 
sekélyesedik el stílusban s talán maga se veszi észre, 
hogy sokszor úgy ír, ahogyan a Népszava írt megsze
lídülése előtt. A lap, mely első oldalain a régi nagy 
publicisztika legnagyohbjaihoz illegeti magát, beljebb 
megengedhetetlenül durva hanggal dolgozik. De azt 
még megértjük Maxi mester leibzStJrnáljának, hogy sem,
mi köz,e a földkérdés, parasztság tragikus problémáihoz. 
Hogy teljesen idegen tőle ez a szenvedő tenger. 

Búcsúzom Szerke:;ztő Ur ! On a N é m a r o v a t
ban hétről hétre a legnagyobb könnyedséggel szokott 
megfelelni a legbonyolultabb kérdésekre is. Nem tu
dom hinni, hogy most kínzó töprengéseimmel ma,

gamra hagy. Fogja meg; a kezemet, ültessen az ölébe · 
és súgj.a/ a fülembe a feleleteket erre; a sok, sok kínzó 
miértre. Csak ana kérem szeretettel, hogy most az 
egyszer, kivételesen n e ragyogó idézetekkel és min
denre alkalmazható általánosságokkal igyekezzék engem 
az eszmének megnyerni, de szürke adatokkal, té
nyekkel bizonyítsa á.lláspontom tarthatatlanságát. Hihe
tetlen, de mégis így van, já,ratlanságomban, ,magamr/3-
hagyatottságombao a legképtelenebb képzetek gyötör
nek, gyakran felrémlik bennem, hogy a .Magyar Nem
zet nem más, mint e régi zsidó s~badkőműves V i Iá g, 
a hangfogós, beijedt M a gy a r H ír I a p és. a meg-
könnyeztető emlékű Pesti Na p I ó törvényes jog
utódja. Hát nem borzasztó? Ma,radhat ez így~ Addig 
is, amíg kimerítő, ;zeretetteljes válaszát megkapom, 
búcsúzom kedves. lelki idegenvezetőmtől: a Magyal' 
Nemzettől, a kedves gárdától, az írásaikból .reám mo--

. solygó arcoktól és. álarooktól, a sz ü r k e b.a rá t el
vá.laszthatatlan barátjától: No m á dtó 1, a bánfalvyvá 
sá,rkányosított W e n i n g e r T a u n i tó 1, a neves K a
t o n át ó I, a szívós Gogoláktól, a nívótlan Kun
szer y tő 1, a vöröset rózsaszínűnek látó Szid o r tó 1, 
a rettenthetetlenül félénk N y i I a t I a n Kereszt e s
tő 1, a hangszerelő H e g e d ü s tő 1, az ,angol divat
lapból »kivágott« P e t h ő do k t o r tó I és álomszép 
töltőtollától, amelyből azok a szűnni nem akaró szár
nyaló, ívelő, dübörögve sistergő, azaz sisteregve dü
börgő érthetetlenül mélyértelmű mondattömegek foly
nak, zúgnak az olvasó nyakába. Az ég óvja, áldja, 
bátorítsa továbbra is ezt a magas szír:ivonal fölött le
begő ujságot, a, zsoltbélai ízzó magyaroknak, a tíz
ezer 48-as zsidó honvéd egyenes leszá1-mazottjainak a 
lapját: a Magyar Nemzetet. 

El nem múló csodálattal és tisztelettel várja vá-
laszát 1 

KOVACH ANDOR 



Kodolányi János: Jajgatunk és kacagunk. 
(Athenaeum.) 
A magyarság sorskérdései Széchenyi és a 

reformkor óta sohasem álltak annyira az 

37 

érdeklődés előterében, mint napjainkl>an. Ez 
az érdeklődés túl van már a divat kétes 
értékű fázisain, de még egyre fokozódik, 
tisztul és mélyül. 

Kodolányi most könyvalakban is megjelent 
színműveinek ez a körülmény ad nagy fon
tosságot: ha így együtt és elmélyedve olvas
suk ezeket a darabokat, még szembetűnőb

ben és egységesebben mutatják azt a célt, 
melynek szolgálatában íródtak. Mindegyik 
darab egy-egy égető és veszélyessé válható 
magyar problémát realizál. Első darabja, a 
„Pogány tűz" (történeti színmű) meg akarja 
mutatni az utat, melyet a magyarságnak 
- az idegen befolyás lelketlen kufár szelle
mét legázolva - kövefnie kell, ha boido-
6ulni akar Európában. Megjelöli a német 
befolyás és a magyar pogá.nyság között a 
középutat, mely európaiságunk egyetlen 
alapja lehet. A „Vidéki történet" a zöld
kereszt-mozgalom szűkebb keretein belül 
keresi az utat a nép felé: a népmentés mun
kásai a népböl sarjadnak és oda térnek 
vissza, de távol kell tartani azokat az ele
meket (mert veszélyessé válhatnak), melye
ket vérük és hagyományaik nem fűznek a 
néphez. A „Földindulás", valamennyi közt 
a legnagyobb színpadi siker, keserű feljaj
dulás a faj hóhéra, az egyke ellen, s a 
becsületes magyar vér diadalmas megifjodása 
felé mutat. A javasasszony sötét szerepe és 
a vallásos eltévelyedések sötéten árnyékol
ják alá a megújuló életet. A „Végrendelet" 
vígjátéki síkon, de velőkbe markoló igaz
sággal mutatja be a falu életét. A minden
napi keserves izzadásban · elvész a becsület
érzés: a megrontott és félrevezetett magyar , 
paraszt esztelen és erkölcstelen vággyal tör 
az örökség után. - lránydarabok ezek, egy 
határozott cél szolgálatában állanak, de az 
írót páratlan éleslátása és nagy jellemábrá
zoló készsége, kemény és komoly realizmusa 
távoltartja attól, hogy ízléstelenül irányzatos 
legyen vagy hamis szónokiasságba fulladjon. 
A magyar népszínmű új, nagyszerű jelent
kezései ezek a darabok, olyanok, mint ami
nönek a népszínműnek már Szigligeti korá
ban kellett volna lennie, ha nem fullasztja 
hamis romantikába, émelyítöen édes nép
színmű-szirupba a századvégi magyar társa
dalom felületessége és komolytalansága. 

(Lukács Gáspár.) 
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Kelet és. ttfugat.;,kOtjelni'e ...... 
'l(OdOllH,r'-. .tiJtJ~: · .. ~~~i~ :~• ili\):It; 

. l1:li8'i SIZ8J)lÜ tá~i' m'éaifin:el6- lil!i~pll$j{,Í µiár, ~Ők: a mwö:Á ·U./ 
kMtitünt fel ,K~~ .Jé.nos . a hu- la~ köfü~· ~k; F01J.,yód.ril1; 
1IZ86- • év~ reg~yirodilnrM>a,n, A lese· '!'~r ~r.e,r~ ~,rM beiálr.la •!1- ·UaJ.at.on, 
•i;iiiveszibb rea.hsta-.~ (rta rol,i . -~.:Jcrl- . os1 ~ ~óli népét.. •· 
. tik. a.. mi.kor. a S .. z.éi>. Z. sut§ka. !i :.(Jor·t· 8111 .. hl\,ll'Ji: .. t:ia. ~ f.a.l~.>.•.~.-... • .. " "-.. ·k Jl&ll1•n•.a.it···il :.!1!1-ó-.. ·. ' 
és a .K(fntor .. J ... d:.zse·.·f ... mell_.lf d:ics6ü. {.ése. e~.·· k!v.~.. . l .. '-·:· .. ~.:. · .. · .. ·· ... ,fo·:m. 'bb.l(iv:.· ~ . . flf-.·. ·., lii.asután: m~elentek. T6le várta mm- retével. s· ~'Ji'e ellia'l,e.d, téli sz6t~ 
~i a ~~~~ ·. i•ga?'Jj~a,nsr\g(lk · .sekb6J.. ~-é4ti: st.ép. véget ak&szt · 11, 
epik1:1& k1fe1~ · ezt külonben ő szent fáli:ra. . . < • ·. · . 
maga ·µ, ígérte •a »Futótűz«. könyve elő- . FeJejtbetetlöri •~n k&p,. ,a.hoKi Tar 
smváha.n: »Néizü.nk meg en falut. S7.0liind em00l"l6iitt-ott iro.wrnihBtlale.ki. s 
egy osalá.dot. ~-két. ~tot. f'fltY- a.. loyakat kl~_pjá.k en f.üveg· tisrtr. 
két urat. szóval eg?y kicsiny maJt"Yar tá!fr.a, a kato:tlát í>écÜlr .-flU'Qdni :rMn• 
világ<)t at>róra s -g()ndlolkozzumk •••. H11 . nek ia. ~ton'f-6. t-1.Kas öbl6J>e. .. S.··vo,. 
most. egy kicsit megfeszítve «ondolko· tml~ .am.ani•. · w.vá,bt,, áhol nJuk eate,;. 
zunk, egészen ,bizto88all eljön az idő. led.ett, s4tmt vertek. kölest fóaiek s 
h()gV gye:miekeilnk máir keves.ebbet Teri~ek .. Máintva · 1elkflket. . · 'b.ékén 
töprenghetnek é& tö'bbet nevethetnek«. alü.dtak. ~od.olán'1i,. minit látjuk, . a:.,i 
A magyar fü;enöt év 1ragén!y-ét iJ?érte &.et .aPI"Ó epikai' tén&eiblSl építi montr-
ez a .bejelentés. Még emlékszünk a · mentális reg\'myét. ~i ná.lAi: lfüzelébb
,Fiildindulás~ és a ,,V éarenilelet« ko- ről. ~tá/bbá,n; és fri'880'blben J1$ffi látta 
mor képeire. ezek hizonyitják, ho,ty .meg ,a. letelep(tl,6 magyársáil()t. _ N~ 
Kodol:á.n.yinaJt meg is :Jettt V'Oilnlai az múm.ias~ a h&einek, élő ·alak ámnd. 
ereje és tudása ,a feladat teljesítésé- csupa hús-vln- einoor. A Viz Oregjének 
ihez. • · . · áldomá.9án, mln.tha. falubéli· 8'bnn8:téd-

A fordulat a ha.rmilnclas évek véga · jaj.nk, bátyánk, szli.límik, rokonaink lát.:' 
felé töritént Kodolányiií.rói pályáján. nfwJ' & . Balaton partján. azon· .a szik'--: 
mikor a történelem viharos hullámai ram szép tavaszi nap~ ahogy a fü-
f!:1csapnd Jtés7Jfölt.ék ia magyar ,;ors kö- tben: hev81'~7iYe. 1'.11~iwttják a ~~tM-
nüiL Az :í;ró az An!JIChluss esztendejében vetéis .~:t. a l~g&]tlk áUa,votJ4t. el-
a. ~Yllloi" koo.épkor felé fordul. J ulián mondJá:k: egymásnak:; högylah teleltek 
ba._rát !or.sker~ útját vi~ja, · egy- : állatok, .ID.il!:~ les~. a. .birkaúsztatás 
masutá.n megirJa. a maglyru' középkor if!!Yirá.s,, s a k>vakrol ~t,b.etetl0'1): 
réJrenyeit: Ju.liánus .barát, A vas fiai, Msefgel_es telhetetl~ gyönyö:tíj.séggel 
Boldo.a Margit. Piµ- éve p,e(lig hozzá- beszél~. ,»Tiá.volkerült l'Q~O)!-Ok örtim-
kezd egy ·h:atalmas regérey-ciiklnishoz: a mel k_?s~nget~~ki. .~ládJuk .felől 
magy81l"Ság európai megtelepedésérlSJ. k1!_1'_1&1A'lk. k;ödtek. uJs~ulottekről. elli.alá-
~ell¼ véle;tlen az sem. hogy ~kkel a \Ta1i.ta rol lldt.a.k hírt. ,A legén:rek kö-
történe.lm.i esztendőkkel párhuzamosan tekkedtek, hátbavagda\Wt egy-ro.Ast, m~g 
jelentős ásatások, régészeti kutatások ~~tek is ifit-ot~ a vének, ·akik 
indulnak meg szerte az orszáJrbalm :k 13~ly~~ ftel'.Xlmel h~nyorog~-

Kodlo/llányi is ei mu·litalt IÍBS'ru, olyan : a. atoo. ~tkrázás_ába. kiketreittek . 
vilá,g,ot tár fel. 811D.elyet kevesek előtte. egy , 1ak~t~~t. egy terméskövet. 
A »Csendes ónák«-ba.n írja: »A ma,zyar b,ap--, ktá! eg a v ami képyelm.es d-Om-
mulit felnyúl a rég beomlött. elteÍne- ~m.krf:., ráiltelepedtek . s szótl!l-l}ul b~-
tett, romlott aírok1ból, meg!l]/yílnak a· I_n ,._~ a. v ág~a.«. A »llpldv1Jag völ-
forriisok f"J' • ,,.O'. 'l<>] ,_ 1· 1" A1"e« i,eie van ·Ilyen. 'B'lill mO'l.g'almas 

.-. ·. , .• v.!"l;'. m.-;'17.(l ... ll:l.t, .a. ('(0-11- kmlf•kkel Hl'g-ri1 • rk í·~ .• 
r,.,t.f. 1•.-; o";.;.'l•~tort •kdxansok, ho:rv a. hl•·. · · -t,_ - "~~neE 1 , az ru,varazs... 
1!1(J~fi1r1,r~·á_(J _ .\',aronr1r1Uatás1,in1c idrifn 1;0 ~ 1;i~I;1,~fe.Y:- ~:~:p~t-,·i1lág, a. in'ag'ya.. r 
rl.•wrnk e111lokozlo~ene.k a.aJái tettoik:re . · ; d.l ~ -.im ·-~~ac · · · .. · 
•li a.,J;; l:1 iJ, ra, i_.,t.enhitiikre- mn.mik ha vu-' ,H~ rr.,g-e-n•yi~i~luJ, .foho~. Ojb,G.rsz, Tar 

t.et.t S?,1l_1lrd l~!;'.,.11!~.1.1.1~1kra •. kul .. t,írá,i,u·k·rn- f•e,ruJd ~.~JPµ.~~. ~n.· ~Ja, ·a,·k·. 1t~ . . :··.·••·.·.~.· .. ··.·.· ... ·e ... ·.l ..• ~ ..• · .. ·· ... ~yog·n.:,ai·a. o-1,;t•g-ere, rna.~yaniágá.l"•a. • .O,.l.J><1D)' 11e, en _111mer. , ... , _ J•~ ~'fil,\: 
l•~!hifulnak a ~\51011tkH1,ek, hogy nie,?- 11:f ~:,"Olh~ ~flel~~b k~J> • • 1 · ..... , . ,_,~-
ra,::-;:ak a mai dntndatlan, hitetlen. el- ].'Ja ut.a.n ·-· uub erote(Jes. • , , ~t illlft · 
J•1th:1,lf, . (i;! dliiíz,•'!qr~dt, non-<folkodd-~ií. (;:1 hol V~~1yt?l:._U ll_11~-~:onalu ~,agyar 
nim w, od,() 1rf1•.oemmmlu inemzf'déket 8 h ~\Mndt:r.ük. .PJh~r-.~7'.. sorsa . a tá.l-
(r>k1-11tei ét a kib iilt áldozati tihek ham- tr~ag-cm, kl're~z~d lr0l'.(h!l~. elrenklelm• 
nira fordít-.·n, füii.~rnerle.~.~ék reWnl. t SI\ s~~~mt_.:~;veg-1.ct fele .. A Napfo:t• 
~ mullban az őriJk jih-1;mclfü. Mi m,ír t.l.1}0 , '?s?.aka;,a,n,. ot:t ~ ,s~Jtelm.ES, kul-
1tG·m u ponún.11t látjuk, ha.1wm " ni.a- } u-. rnl;v:e.n.,a !Joldnlag-arokban már 
011art. Lássuk hát mennél tisztábban ereJ111•5 '-.~. keséz,1_1.!_ a!Mi~gén:yciklus kö-
~nél · büsrzikéblben. Fog!aid:juk el i ve ez A!OnYV u1:ms . nicfuz, .•a. két első 
csontkcrek intését«. · rá~. asa.k ~~vezetés volt. !(elét és Nyiu-
Űj l"('~énye, a ,,Holdvildg 1,ölnye<'C, az 1 · ~d~ilt~~-es lsten d,rámaj.a. csak Dl()f;t 

»Istenek«: nyoman, hala:d tovább. Sok · . V, L •. 
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0 n y V e k naszló, síró, kén~edő, másokat cse
pülő tereferéje, az Oroszországot 
járt Lőrincz Lajos becsülete, Punaik 
Zsuzska kétszínű szentes'kedése és 
a húshagyókeddi tánc, amit mámo
rosan lejt végig Szép Zsuzska fel
sallangózott mogyorópákájával a ta
vaszba bámul'Ó falun, vajjon nem 
a magyar irodalom legjavából való? 

Nagy történelmi trilógiája és a 
Stötétség mellett, úgy hiszem, ez 
),esz Kodolányi legmaradandóbb mű
ve. Tehnikája nem a történelmi re
gényeié. Azokban magával vitt az 
ómagyar életbe, itt közénk hozza 
az Ormánságot. Határuk ott ta,lá:J. 
l<0zik, ahol az elbeszélésé meg a 
regényé. Az előbbi ritkább, meg
fogóbb, de a másik mentesebb a 
naturafümus salilangjaitól:. Mindkettő 
feltétel inkább, semmint szabadon 
vá:ltogatható módszer. Az elbesz:é
·lés a mesélő emberé, a regény 
inkább a tudósé. Amazt köze.lebb, 
magyarabbnak é~ez:z:ük - miért? 
Mert a nem nyugati receptre ké
szült magyar regénynek megvan a 
maga sajátos esztétikája, mi pedig 
nyugati törvényekben nevellkedtünk 
s ebben a mértékben a magyar 
mű tökéletlenoelc, hiányosnalk tünt 
fel nem egyszer s a jó sokszor 
igazságtalanul 'Lett róvására a 'jobb
nak. Jónak látszott a · Halá.lfiai és 
gyengébbnek az: El&>clort falu, jobb
nak Surány.i, mint Tamási Abele, 
jobbnak a Pendragon legenda, mint 
a Julianus barát, tisztábbnalk a Vá
lás Budán, mint a Jégtörő Mátyás. 
Magyarnak tartottuk az elbeszélést 
és idegennelk a. regény!~ s. gyengé
nek, amelyikben a kettő ~evere
dett. Az Elsodort falura, Ábelre~ 
Juliánus barátra egyformán lecsa
pott a vád : sl!e~kez:etük laza ~ 
csak reszleteikben jók. De vajjon 
Jókaitól kezdve nem minden ma
gyar regény eg'fmás mel,lé kíván
kozó kis elbeszélések sora? Va.jjon 
nyugati sémára az a feladata · a 
magyar regénynek, hogy megfejtse 
az élet csodáját, hogy ,idegeinket 
a remegésig feszítse, hogy füoz6-
fiát népsz,erűsítsen, hogy szerke
zete kínosan pontos, '.kimért, lélek
rajza pedig élettelenül következetes 
legyen? Ha a magyar lél,ek vaio
ban objektív, (s hogy az, Karár 
csony Sánd.:>r nyomán világosan lát-

K ODOLANYI JANOS: ORMAN
SAG. Há~ kisebb regény 

került ebbe a kötetbe: Szép 
Zsuzska, Börtön, Kántor József meg
dicsőülése. Az első elbeszélés Ko
dolányi egyik legértékesebb alko
tása, még írói pályájának elejéről. 
A Kántor József megdicsőüléséből 
huszonnégy óta dráma lett (Vég
rendelet), _de a Szép ZSIUz:skát si
került a közvéleménynek és kriti
kának egyfO!"mán elásnia,. 

Szép Zsuzska a vér, ösztön, el~ 
hagyatottság•, magányosság, emléke
zés szimbóluma. Ennek a·z ölelke
zésben kivénült lánynak a,z: élet so
hasem adott, csak elvett tőle. Lel
két betöltötte egyetlen emlékezés, 
testét: be nem teljesülő nagy vár 
gyakozása. _ A szabaduln'i nem tudó 
teheieííenseg jelképe ő, sorsa a ki
szolgáltatottságból ruhan a megvá'I,.. 
tástalan és megsemmisítő csalódás
ba, közönybe, lelketlen öregségbe. 
Szép Zsuzskát sz,erelrni csalódás 
rántja a mocsdha, s egy-egy bukás 
után felvillan az Istennel való kö
zösség békítő ~nysége, a meg
tisztult, felszabadult élet áldott öro
mének vágya, de aztán marad min
den a régi tompaságban. A felvil
lanó, újjászülő szerelmi emlék meg
too ítja látni, de ereje nincs a meg-

. váltáshoz:. Szerelme tiszta, érdek
telen forróságát elsöpri a kis Örmán
ság i falu anyagiassága s a lélek 
beszorul a nazarénus szekta Punok 
Zs,uzskái közé. 

Benne van ebben az: elbeszélés.
ben az onnánsági élet teljes p~b
·lémája. Ami ennél több, a·z prog
rammihoz vere)t s a isorok e.lé fel
tétl,enül odafurakszik a poHtikus, 
vagy szociológus s elvész: az: a 
sponta,neitá,s, ami itt az ormánsági 
élet és lélek olyan mesteri desz:
ti,lládóját adta. Ezért kerül a Bör
tön és a Kántor József megdicső
ülése sokhelyt a. tiszta ,irodalmi ha
tá,rökon kívül. Ezekben tervszerű, 
ami ott még szinte öntudatlan. 

Szép Zsuzska örök szimbólum s 
ennek a szimbólumnak árnyékában 
húzódnak meg olyan képek, ma
lyeket nem tudunk elfel,ejteni. A 
vénasszonyok temlopemlőtti, pa-
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juk), művészetében sem kerülhet 
szembe az élettel. . . 

Még az a kérdés, hogy írhat'-6 
magyar író nyugati értel,emben vett 
jó regényt, vagy nem? Természe
tes, hogy írhat, de eddig még 
oem írt, mert vagy »jó« regény 
:lett és nem magyar, vagy magyar 
és akkO!" nem idéHenkedhetünk mel
·lette nyugati törvényekl<ek Sem 
nyelvünket, sem irodalmunkat, sem 
egymáshoz való viszonyunkat, éle
tünk egyetlen megnyilatkozását nem 
értjük meg addig, amíg nem a 
magunk törvénysrer0ségeivel köze
ledünk felé. Nehéz a meg.indulás, 
hi•S.zen fel kell adnullfl<: a régit, hogy 
újat kaphassunk helyébe. A zene 
után az irodalom kínállkozik fel 
•legbőségesebben, itt kel:) érvényM 
juttatnunk a mi ítéletünk igazá1. 
Hány elfelejtett név, há:ny megta
gadott mű bukkanhat még fel egy 
új magyar esztétika nyomán ! 

Koc:r;ogh Ákos 

)~rd tv Áff 1/c. tlr· 14.m-44' 
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\l\OKÉsMOt~ 
KODOLÁNYI JÁNOS: 

ORMÁNSAG 

Athenaeum kiadása 

A mai magyar népi problémák egyik 
lpgalaposabban felkészült ismerője és 
harcosa kétségkívül Kodolányi János. 
Harcol a népi igazságokért anélkül, hogy 
a napi politika posványaiba sűlyedne, 
harcol az igazi alkotó egyetlen, de ha
talmas fegyverével: a művészet megren
dítő erejével. Az az út, melyre Kodo
lányi lépett irodalmi működésének már 
első megnyilatkozásaival, igen igényes. 
Hisz végső célját egy erkölcsileg és gaz
daságilag sűlyedni kezdő országrész 
megsegítésében és fölemelésében, a gon
doskodás kivívásában látja. MódszeM 
pedig lényegesen elüt a „tudományos 
színezetű" statisztikai adathahnozástól 
és a hétvégi falukutatástól. Becsülete
sen, ereje és tehetsége tudatában, csupán 
a tiszta irodalom eszközeivel kívánt és 
kíván harcolni kitűzött céljaiért. 

Az Ormánság cím alatt kiadott három 
fiatalkori regénye már ezt az álláspon
tot és meggyőződést tükrözi. A közösség 
elé kell tárni művészi meglátásokban, 
az alakok megkapó rajzán és cselekmé
nyen keresztül a társadalmi hiányokat, 
a nélkülözésből eredő káros és romboló 
erőket. Az Ormánságról van szó, feké
lyeiről és megőrzött erényeiről, de Kodo
lányi mondanivalói olyan súlyosak és 
egyetemesek, hogy nyugtot nem hagyó 
kétségei magyar sorskérdésekké tágul
nak. 

Ebben a három regényben, a Szép 
Zsuzskában, a Börtönben és a Kántor 
József megdicsőülésében a Dunántul ve
szélyekkel teli népélete lüktet torzítás 
nélkül , művészi eszközökkel föltárt 
őszinteségében. Ez az a táj, ahol Kodo
lányi otthon érzi magát. Tökéletesen is
meri lakóinak környezetalakította lelkh 

ségét, a tájszülte szemléletét és a tö
meghiedelmek bilincse alól szabadulni 
nem tudó ember vívódását. De számot 
ad a kívülről származó, mérgező hatású 
tényezőkről is: az egyke, a földéhség, a 
szektajárvány mind „behozott árú", nem 
tartozik szervesen az ormánsági lelkial
kat sajátságai közé. Ennek a ténynelr a 
felismerése enyhíti · egyedül Kodoláriyi 
megrázó látását és teszi derülátóbbá. 
Enélkül síri hangulat uralkodna regé
nyeiben. 

A sokféle veszedelem között élő nép 
lelki térképét kapjuk meg a fiatal Ko
dolányi most újra kiadott írásaiban. 
Csaknem igazolásul azokra az elhirte
lenkedett bírálatokra, melyek kereske
dalmi célkitűzéseket véltek látni az író 
utolsó munkáiban. Túl nagy volt a h1r
verés körülötte, nem csodálható, hogy 
egyesek tévedésbe estek miatta. De vaj
jon az 1923-ban író Kodolányit nem 
ugyanezek a kétségek gyötörték és nem 
ugyanazt a világot tárja elénk a maga 
mozgalmasságában és életbiztonságának 
megrendülésében 1 Központi problémája 
mindíg az Ormánság területén mozgott, 
- más területekre csak, mint kiránduló 
látogatott el. 

E . problémák köréből' emelkedik ki 
egy-egy jól kidolgozott alakja, mint szép_ 
Zsuzskája vagy Varga János harácsoló 
falusi gazd:ája, kinek konokságán és 
gyüjtőszenvedélyén porrázúzódnak az 
emberi természet porcellán-virágai: a 
szeretet és tisztelet. , 

A fiatal Kodolányi ezekkel az írasok
kal lépett be a magyar irodalomba, ér
demes velük foglalkozni. 

SZABó ENDRE 
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Kodolányi Ji\nost, az írót re
gényeiből, elbc~élé~cibill, t:inul
mányköteteiből, · tehát „Juhánus 
barát", ,.V.us fiai", ,,Fekete víz", 
Boldog Margit", .,Jajgatunk és 

kacagunk", ,,Szép Zsuzsika", 
Suomi titka", ,.Suomi, a csend 

~rszága" s_ legutóbb a Magyar 
út-ban közölt „Süllyedö világ''. 
clmű munkáiból ismerhetjük 
ineg, Kodolányi J~n~st: a s:ín
darabfrót „Pogánytuz es „Fold
indulás", .,Vidéki történet", va
hunint „Végrendelet" című n_agy 
sikert elért darabjai mutatják 
meg. Kodolányi ,Jánost, az uj
ságírót a különböző lap~kban 
és folyóiratokban megJelent 
cikkei jellemzik. 

Kodolányi Jánost, az embert 
azonban csak Hidegkúti-út 31b. 
szám alatt lévő barátságos, csen
des budai otthonában ismerhet
jük meg. Íróasztalán virág pi
roslik, mellette kis irógép. Ez 
az író műhelye. 

Finn nyirlakfirt, magyar szőt
tesek. Erdélyi József és egy 
sárközi öregasszony arcképe 

·A cserépkályha mellett 
szürke cica dorombol. A falon 
nyfrfakürt csüng. Kodolányi 
János ezt egy pohjalai finn pa
rasztasszonytól kapta. Az öreg 
nénik.e ugyanis az ujságból 
megtudta, hogy !Kodolányi, a 
nagy finn-barát magyar lró Hej-
110lában, a finn tan!tóképzö
intézetet látogatja meg, ahol 
meleg ünneplésben részesltik és 
nem akarta elmulasztani az al
k:.llroat, hogy valamilyen c..<Je· 
kélységgel ne kedveskedjék. 
Ezért gyalog útnak indult Poh
jalából, Hejnola nevezetű kis 
városba és meghatottan adta ól 
Kodolányinak a nyfrfakürtc'ít. 

KodoUnyi azóta kedves em• 
lékként őrzi ezt a ritka ajándé
kot. Mellette, a falon ott van 
Erdélyi József, kiváló magyar 
költö arcképének krétarajza. 
Pályájuk együtt indult és mind
ketten nagyon neM.t időket él-
tek át. -

- Más barátom arcképét nem 
is láthatja szobám falán. Erdé
lyit tartom a legnagydbb és leg
magyarabb ma élő Urikusunknak 
- szólal meg Kodolányi, mi
közben otthonában környezet• 
tanulmányt végzek. 

A szoba tele van remek ma
gyar szőttessel. Valamennyit egy 
sárközi öregasszony szőtte. Ha 
az öregasszony időnként Buda
pestre érkezik, Kodolányi min
dig vendégül látja és otthonában 
száll meg. Az öregasszony arc• 
ktl-pe ott van a másik szobában 
a falon, a zongora mellett. A 
szob:ihan teMt mindössze há
rom arckép van: Kodolányié, 
Erdélyi Józsefé és a sárközi 
öregasszony képe. 

Eme arcképek mellett Kodo
lányi kedves emlékei közé tar
toznak azok a levelek, amelye
ket a „Fiildindulás" clmü nagy• 
sT.erü paraszldrámájának elií• 
adása után ismeretlen asszo
nyoktól kapott. Ezek őszintén 
bevallják, hogy az útban lévő 
gyermektől meg akartak szaba
dulni, de Kodolányi János da
rabja annyira hatott reájuk, 
hogy életfelfogásukat teljesen 
megváltoztatta. ,.Ezek megható 
és nem egys1.er megdöbbentő 
levelek" - jegyzi meg Ko.:io
lányi. A férfiak leginkább a 
,.Vas fiai" és J uliánus barát" 
címíí munkáinak olvasása után 
írnak köszönőleveleket. Azután 
nagyon meghatóak a diákok és 
diákleányok levelei. Ezekben fő
leg Kodolányi .János élete és 
munkái felöl kérdezösködnek és 
megírják azt, hogy az önképzö
kürben róla tartanak előadáso
kat. 

Az lr6 olvasmányai, kedvenc 
ir6i és fia, aki vezérkari liszt-

nek készül 

A szoba d[sze Kodolányi Já
~os kis házikönyvtára. Az egyik 
uvegszekrényben őrzi a saját 
könyveit és a finn írók könyveit, 

mlg a másik nagyobb könyváll
ványon Kóos Károly, Móricz 
Zsigmond, Makkai Sándor, 
Kuncz Aladár, Tabéry Géza, 
Nyirö József, Szabó Dezső és 
más magyar írók könyvei talál
hatók. 

- Melyik írótól olvas jelen· 
leg'l - teszem fel az első kér
dést. 

- Móricz Zsigmond: ,.Életem 
regénye" címíí élctrajzregényét 
olvasom. Ez a nagy magyar pa
rasztlró egyik legnagyobb alko
tása, Minden egyes sora m.!g• 
rendítö. 

- Ki a kedvenc lrója'! 
- Gyermekkorom óta két 

kedvenc íróm van: Tolsztoj és 
Dosztojevszkij. fo.:ppien most ol
vastam el újra Tolsztoj „Kare
nin Anna", valamint „Háború és 
béke" című munkáját. Már 
majdnem minden sorát kiiny\· 
nélkül tudom. 

- Milyen munkát olvas a leg
szívesebben~ 

- Főleg Ázsiával és J{özép
Azsiával foglalkozó könyvek ér
dekelnek és azokat olvasom a 
legszívesebben. Leginkább nép
rajzi és nyelvészeti: könyveket 
olvasok, finn-észt összehasonlft6 
nyelvtant. 

Kodolányi János különben 
arról híres, hogy kitűnö nyelv
érzéke van és igen könnyen t11-
nul nyelveket. Arra a kérdé
semre, hogy milyen nyelveket 
beszél, a következéíket vála• 
szolta: 

- Franciául, németül és fin
nül. Lepszivesebben finnül be
szélek. Allandóan a finn rádiót 
hallgatom és finnországi bará
taimmal is finn nyelven levele• 
zek. Legutóbb lefordHoltam 
Kivi, finn írónak finnyelvíí 
könyvét. Tudtam én oroszul is 
- folytatja Kodolányi, - de 
nem volt kivel beszélnem. Az
előtt eredetiben olvastam uz 
orosz költöket, süt diákkorom
ban egu időben a naplómat is 
orosz nyelven lrtam. Most azon
hfln már sokat felejtettem, Majd
nem teljesen elfelejtettem. Na
gyon könnyen tanulok nyelve
ket. Különben János fiam, most 
hetedikes gimnazista, szintén 
finnül tanul. Ugyanis a Ludovi
kára készül, katonatiszt szeretne 
lenni. A vezérkari iskolába kf• 
ván kerülni, ezért tanul nyelve-

1 kel, köztük finnül is. Egyébk~nt 
fiam éppen olyan nagy rajon-

gója alvtfinneknek, min~ éJ°, 
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Alaptalan vádak, Az ír6 szár• 
mazása. NélkiiJözésen, szenve

désen át a síkeri!Z 
- Mi okozta életében a legna

ó11obb fájdalmat, lr.lki azenvc
dést'I - teszem fel az új kér
dést. 

- Az - feleli Kodolányi, -
amikor csalódom és rokonsá
gom, 1921-ben, k.i,közösftett. 
Édesapám, nyugalmazott erdö
fötanácsos volt, tavaly június
ban halt meg Budapesten. Édes
anyám már 1919-ben, Püspök
ladányban, a román megszállás 
idején halt meg. Apai és an:vai 
ágon lévő rokonaim ekkor mcg
szo kílották velem az érintkezést. 
Nemcsak velem, hunem felesé
gemmel is. Ugyanis köztem és 
rokonaim között házasságom 
miatt világnézeti különbség tit

. madt. Szerintük túl korán, 22 
i éves koromban nősültem. Fele
. ségem ellen pedig azért volt ki
fogásuk, mert ormánsági pa-
rasztcsaládból származik, bár én 
késöbb kiderítettem, hogy ősei 
közül az egyik Zrinyi Miklósn:ik 
testőre, a másik pedig Zrinyi 
megbízásából Siklós várának 
kapitánya volt. Az egész mag11ar 
parasztságban találunk ehhez 
hasonló esetet, hogy tudniillik 
nemes és et6kelő emberek jufot
tak paraszti aorba és a köz~p
asztálg lenézi őket. 

- Lelki szenvedést okozotl 
nekem, hogy teljesen magamra 
hagytak és mint a család szé
gyenét elveszett embernek tekin
tettek, szégyellek, söt megvetet· 
tek. Ennek konzekvenciáját ter-· 

mészetesen nekünk kellett visel
nünk. Feleségem Is én ebben az 
időben nagyon sokat nélkülöz
tünk olyannyira, Jwgy majdnem 
belepusztultunk. Sokszor eljutot
tam már a végső elkeseredéshez, 
de mindig azt mondogallam ma
gamban: ki kell tartani, sorsunk 
majd csak jobbra fordul. Ebben 
eröse4} hittem. Rendíthetetlen 
bittel hittem írói elhivatotlsá
gomban. Ha sok mindenben ké
telkedtem is ebben az életben, 
de ebben az egyben soha, egy 
pillanatig sem. 

- Újabban az· okoz szomorú
ságot, hogy a „Magyarság" cfmü 
budapesti napilap február elején 
hírt közöl: valaki iratok-

iratok
kal házal, amelyből kitünnék, 
hogy az én nagyapám Bach-kor
szakban Magyarországra telep~
dett „morva Jiiger" volt, tehát 
én- is morva származású lennék. 
Ezzel szemben a valóság a kö
vetkező: dédapám Kodolányi 
Márton Egerszalókon, Heves 
megyében tiszttartó volt, nagy
apám Kodolányi János 1829-ben 
született Egerszalókon és később 
Nemesgulácson, Zala megyében, 
volt földbirtokos. Apám pedig 
mint nyugalmazott erdöfötaná
csos, régi magyar nemesi család
ból származott és tavaly halt 
meg Budapesten. Anyai Agon 
édesanyám: Martinovich Ilona, 
nagyapja Martinovich Gyula, 
báró Eötvös Józsefn.ek volt tit
kára, amikor kultuszminiszter 
volt. A család egyetlen tagja sem 
magyarosította a nevét. A Mar
tinovich-aalád, pedig éppen úgy 
nem morva, mint ahogy a Dam
janich-csa:lád sem az. 

Most azt a hírt terjesztik ró• 
1am, hogy a nagyapámat Kudd
nak •hfvták és az apám magyn• 
rosította a nevét Kodolányira. 
Erre csak azt válaszolhatom: 
hogyha dédapám Kodolányi 
Márton volt, akkor elképzelhető, 
hogyan lehetett a nagyapám 
Kudef. A rágalom szerint tehát 
akkor nyilván morvás(totta a 
neYét. Származási ira\ainiat ktt• 
lönben megmutattam barátaim
nak. Aki magyar származásom
ban kételkedik, bármikor szive
sen megmutatom származási ok
irataimat. 

A „Süllyedő világ" a könYT
napon megjelenik. Tanulmány 

a linn lélekről 
Kodolányi Jánost az élet apró

cseprő keseriiségei, tüszúrits:ii 
azonban, ha pilhmatnyilag le is 
hangolják, de sohasem kedvetle
nftik el. Napfénytől ragyogó ott
honában, fajdalmak közepette is 
lankadatlan szorgalommal dol
gozik. 

Mielótt még elbúcsúznék tóle, 
megkérdem, hogy jelenleg min 
dolgozik!/ 

- Most „Süllyedő világ" című 
kétkötetes rcgrnyem befejezésén 
dolgozom. .Június elején az 
Athenaeum kiadásában jelenik 
meg. Ebben életem történetét 
frtam meg 1920-c-1921-ig, tehát 
az irói pályám elejéig terjedíS 
időszakot dolgoztam fel. Az 
11J21-töl kezdődő idöszakol va16-
szfnülcg üsszel írom meg. A 
nyáron operas1.öveget frok, zené
jét Tóth Dénes írja . .,Földindu
lás" és „Pogánytiiz" című darn
l,om k(sérllzenéjél is t'I frla. 
:Ezenkívül a finn lélekr/Jl lrok 
l'gyíves tanulmdngt. 

- Nyári szabadságát hal tölti 
majd'f - teszem fel az utolsö 
kérdést. 

- Ha a viszonyok megenge
dik,* a fiammal együtt kimegyek 
Finnországba, már a nyáron 
szerettem volna elutazni finn 
barátaimhoz, dc akkor még 
a lengyel-német háború elö
l'stéjén Allottunk és attól tar
tottunk, hogy ha kimegyünk, 
esetleg nem tudunk visszatérni. 
Remélem, hogy rövidesen sike
rül Finnországba jutnom. 

Pusztai-Popovlts J6zs.-f 
• A vis1.onyok nem engedték 

meg. E cikk megírása óta, néhány 
hét alatt, minden megváltozott. 



Rédey Tivadar l. t. 

Jelentés az 1940, évi Vojnits-jutalomról. 

Egy év magyar drámatermése. 

S minő képet mutat a két éve új csíllagzat alatt újjászü
letett Belvárosi Színháznak második s egyelőre utolsó munka
éve? Az elsőből áthozták az egyke-kérdést felvető Földindulást, 
Kodolányi Jánosnak idáig legjobb színpadi művét, s játszották 
újabb hatvan estén. Azután megint tőle mutattak be egy Vég
rendelet című, ezúttal a földkérdést feszegető falusi · drámát,. 
ugyancsak ormánsági környezetben. Egy paraszt-Lear család
jából csinál itt valóságos bűnszövetkezetet a földéhség rontó 
ereje, a legszegényebb testvér, a kis paraszt-Cordelía kisemmi
zésére. Nálunk Móricz Zsigmond hozta be ezt az indítékot, meg
lepően emlékeztetve Schönherr osztrák parasztjainak állati ön
zésére; úgy tetszik, a naturalista író egyoldalú látása minden 
ég alatt ugyanazt látja meg. Kodolányi éles szemét is könnyen 
elhomályosítja az elfogultság, s végül mintegy sommás perben 
ülteti a vádlottak padjára épp azokat, akiknek lelke és sorsa. 
iránt részvétünket követeli. Részleteinek tökéletes hitele, ke
mény drámaisága így is megfogta a közönséget, nyolcvan elő
adás során, de sötét irányzatosságán ezúttal nem tört át eléggé 
a valódi művészet meggyőző ereje. 
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KODOLÁNYI JÁNOS: 

Baranyai utazás 
A könyvnap vásálri lá.:rmájában csen

des, de kemény és ha.tározott ilmngon 
szólal,'imeg a.z ir6, a Jó magyar: Kodo
ldnyt János. »Baranyai utazds«, cím
mel n,&.ány régebbi íráJSát adja közre. · 
Foriró, égető aiktualitása van ezeknek 
a h6téves frásodmak ma, ebben a ful
lasztd belső esöndben és feszült, meredt 
kifelé-nézésben. 

De ~ mielőtt történhetett volnai 
valami, megrendült ,lkörülöttiink a föld 
és ma ll'€1D11 gondolhatunlk llllá,sra. mint
hogy ép bőrrel és minden lehetőséget 
kihasználva, ,átvészeljük ezeket ·az idő
ket. A magyar reformok alig kialakult 
frontja fe1'bomlott, az írók, szociológu-
sok, agitátorok - ha• úgytetszik »falu
kutatók« - egymást marjáik és 1mtéltat
lan támadások érik a legjobibakat is. 
Kodolányit két éve hurooJJ,ák egyik 
bírói fÓil'Umról a másikra a »Földindu
lás« n,e.vetséges plágiumper.ével ••. 

A magyarság érdeke egységet köve
tel ezekben az idő;ktben és nem lehet 
vit-a, hogy teljesítenünk kell, amit mu
száj. De közben mint,ha túlságosan 
megfeledkeznénk arról, hogy belső éle
tünkben is vannak sokáig el nem odáz-

· Napjaink mindent magával sodró, 
egyunást kergiető eseményei •kö:l'Joon 
valósággal tiirténelemelötti idlJnek tű
nik fel az összegyüjtött cikkek fölé 
írt dátum: 19!Jl. Milyen !biztató, neki
lendülő korszak volt ez! 11/dr-már úgy
ldtszott, elkezdődik valami... Úgy 
éreztüík: elérkezett az utolsó· óra, cse
lekedni !kell és fogunk is. A magyar 
írók - ar. elsők közt Kodolányi - fel
ébresztették az alvó lelkiismeretet és 
új magyar reformkor körvonalai bon
takoztak iki a szemünk láttál'a. 

1 
ha_tó k~~dés~k, ~ürgőse~ -~r~~solandó, 
melygyokeru korok. KoszonJuk Kodo
lányinak, hogy rátereli a figyelmet 
ezekre a kérdések.re. A anesterséges 
csendben felcsattanó figyel:rneztető ki
áltás a >>Baranyai utazás«. 

Magyar Pál. 

r;~ /{~ 1r o, r',,.,, '/ t. -%1;. r:-, 



V1JeJ ÍJ~ 
V Magyar újdonságok színházaink 

,, , 
musoran 

Folyóiratunknak az évad végén már csak a visszaemlékezés 
szerepe juthat. Mi maradt meg a lázasan beharangozott estékből, 
ami hónapok színházi forgatagán, napi gondokon túl is közvetle
nül fülünkbe csendül még, színpad nélkül is? 

Zilahy Lajos (Gyümölcs a fán, Pesti Színház), Kodolányi 
János (Végrendelet, Belvárosi Színház) a gyermeket teszi meg 
drámája igazi hősévé. Zilahy ezúttal, hatás kedvéért, végsőkig fe-
szíti a húrt, dilemma elé állít. Két gondolat világít a darabból. 
A szerelmes, de meddő feleség minden konvencióval szakítani 
kész, csakhogy gyermektelenségük miatt boldogtalan férje, a hí-
res szociológus., a „hatalmas harmadikhoz" jusson. A másik: a nép 
fölénye a satnyább előkelőkkel szemben; a szerelmes cselédlány, 
akitől a gyermek megszületik, nem egyezik bele az örökbefoga
dásba, magának követeli a gyereket s a nép fogja nevelni, eleven 
tiltakozásként az úri erkölcsök ellen. Szaggatott jelenetek vetítik 
ezt a mondanivalót, az író igyekszik semleges maradni, a közön
ségre bízza a döntést. A társadalom természetesen nem szentesíti 
az esetet, de okulhat belőle. Példa rá minden tragikus hős, kinek 
el kell buknia, de mégsem haszontalanul. Ez az emberfeletti asz
szony, bár inkább elgondolt, kísérleti lény, mint húsból-vérből 
való alak, egyben élő tanúlság: a nem meddő nőknek, kikből, 
roppant korrektségük ellenére, gyakran hiányzik az ő végtelen 
hitvesi rajongása és anyaságvágya. Az író szemlátomást hajszolja 
az ellentéteket, túlságosan bízik a néző megértő jóhiszeműségében, 
de szándéka nyilvánvalóan nemes, színpadi eszközei pedig leg
jobb drámáira emlékeztetnek. Kodolányi János, :tíegebbi darabjai-
val kapcsolatban, az alsóbb rétegek gyermektragédiájára figyel
meztet. A sok gyerek és a csekély birtok aránytalansága :az egyke, 
az elsatnyulás, a bűnrevetemedés örvényébe szédíti a föld fi.át: 
íme, a népnek, sajnos, régikeletűen .lll13,i problémája. Dermesztően 
zord falusi drá:ma a Végrendelet; a kritika túlzottnak is találta, 
mintha a szerző rosszabbnak mutatná a népet a valóságnál. De 
akkor ugyane'.l.t mondhatjuk minden irányműről, mely éppen a 
cél érdekében pesszimista. Bizony, néhány mesterkélten halmozott 
mozzanaton kívül a valóra kellett ismernünk itten. Kodolányi 
fejlődött a Földindulás óta, kivált kompozíció tekintetében; alak-
jai is élethűbbek, nyelve most is magával ragadó, amellett szemé
lyenként egyéni. De talán ideje volna, legalább egyelőre, miliőt 
változtatnia, nehogy feleslegesen ismételje önmagát. Nyírő József 
egy történelmi mozzanatot választott drámai témának (regényéből 
színpadra alkalmazva), hogy rajta kereilztül a mára célozgasson 
s könnyen költöző lelkeket nyugtalanítson. Az új haza (Nemzeti 
Színház) a hazaszeretet dicsőítése. A honukból kiűzött csíki szé-... ... ~ 
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SZINHXZ ÉS FILM 
Elutasították 

a Földindulás elleni plágiumpert 
Dr. Erdós László fogorvos piá.ginlh

l!Brt indított Kodolán1ti János és a 
Belvárosi Srinh.tiz elleu. azt állítva, 
how Kodolányi Földindulás efmü 
darabj;ít a:r. ő mu11k.ft.ii1h6l orozi.-a. 
Kártérílésl kért a Hwrzötöl és a da
:ra.lmt. f'lőadó ~zfnluiztól, akiket a hí
J"Ó11ág elött dr. Bodor György kép
;vieelt. 

A plágium,•ád ü,ryében a sz.erzáJo/.!i 
s1..akhizottsá.JC ifJ1í báró WlasRics 
Gyula elnökletével ül~t tartott. Me,c
állavít.ottitk, ho~y a J'öldindulá11 iin
állc'.i, erorleti irodalmi mii, míg JtJrdós 
darabja irodalrniln)t csekély értékti. 

A szakértői jelentés s11tJ1jáo a tör
vénysr.ék elutasította Erdős László 
keresetét. · 

~jf ,fid Yö t 11Jt .C. 

/'l 6. //1-. f 
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TUDTUK ELORE HOGY 
A "FOLDINDULAS" El.

LEN INDITOTT PLÁGIUM
PER CSAK ELUTAStTó ltt
LETTEL V~GZÖDHETII{. 
Tudtuk előre, hogy egy író
tól nem rabolhatják el azt a 
mil.vét, amelynek gyökerei 
életében és egyéb munkáiban 
egytől-egyig kimutathatók. 
Tudtuk előre, hogy a pártat-

lan bírósig ·csak Kodollnyi
nak adh~t igazat, hiszen 
isaza. napnál világosabb. Ezért 
n;iertfink annakidején jóelc5re 
ítéletet mondani a vádl6 sze
mélye fölött, s ezért kfván
tuk, hogy Kodolányi tartóz
kod*s nélkül leplezze le a 
Földindulás körül keletkezett 
hajsza minden részletét. A 
bfr6i Uélet u.tán kfvlmcsian 
várjuk a következményeket. 
Vajjon meri-e vállalni a- ha
mis váddal megbélyegzett Er
dős László a további „iro
dalmi" szereplés kockázatát? 
Megérzi-e, hogy a magyar 
közvélemény jobbik fele 
egységesen áll vele szemben, 
s frói „erényeit" máris érté• 
kelte? De leginkább arra- va
gyunk kíváncsiak, hogy elö 
meri-e adni a történtek után 
a Nemzeti Sdnház Erdős úr 
új és eredeti míivét, amelyet 
jövő évi műsortervébe fel
,·ett? Elö meri-e adni a nem
zet színpadán, amelyre ép
pen Erd6& úr miatt nein ke
rülhetett fel a pusztuló ma
gyarság legforróbb, legiga
zabb drámája: a Földindu
lá&'l l Szíj Glibor 
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MAGYAR ÉLET 
NEMZETPOLITIKAI SZEMLE 

Az úgynevezett »kisebbségi« törvényjavaslat 

A Ht.ibay-Vágó-féle törYényjavaslat országos fel
háborodást kel.tett. Mi nem akarunk a szenvedélyes 
állásf,oglalás túlzott kifejezésével élili, érzelmeinket ki
fejezték másdk; szerie az országban. Az is távol• van 
tfüünk, hogy diadalmasan hirdessük: íme, l~llott az 
álarc, mi kezdettől fogva mögéje lá.ttun:k, ellentétben 
azokka:f, akik görcsösen emberi és magyar arculatnak 
látták. Számon sem akarjuk kémi azoktól, a1dk fele!l'ó
sek azért, hogy ez az áf.a,rc hovaitovább valóságqs 
bálvánnyá növekedett: vajjon mi részüf< volt e növe
kedésben s az áldozati füst buzgó lóbálásában. Félre
tesszük mindezt s megkíséreljük, hogy tárgyilagosan 
szóljunk magához az úgynevezett »nemzetiségi« javas
lathoz. 

A »hosszú időn át alap:>s előkészítéssel« meg
fogalmazott javaslat alapelvei első pillantásra hason
lltanak az úgynevezett swnti·stváni törvények a,la,pel
veihez. E törvények abban a középkori. felfogásban 
gyökereztek, hogy »miinclen nemzet kormányozza ön
magát«. Az önkormányzat ·legpregnánsabb 'l""egtestesítöi 
a városok és városáUamok voltak, muni.cipális jogai< 
közé tartQzott a polgárok lcözíÍI vá-lasztott testület sza
bad . közigazgatási, vámszedési, bíráskodási joga. Ezek 
a jogok nem voltak ef;fenfétben a honfoglaló és hon
alapító· magyarság szabad felfogásával:, hiszen a ma
gyarság, hasonlóan a többi belsőázsia:i török néphez, 
végtelen türelemmel viseltetett más népek, más kö
zösségek, más vallások iránt. A törzsi szervezetet nem 
is 1lehetett volna másként fenntartani, llitnt így h'i,szen 
e szervezethez gyakran úgyszólv~ máról-holnapra csat
lakoztak legyőzött, vagy meggyőzött szteppekul:túráfú 
népek s a törzsi szövetség meglarulásáva,f', vagy a 
kényszerítő okok elmúltával le is vá,ltak ró!a. Való
színű, hogy a honfoglaló magy~rság meghagyta a hó
doltatott népek vezetőit önkormányzatvkban, ha ellen-

állást nem tall'l.lsítottak. Még Kálmán király horvátor
sZiági, s lkéso"bbi 'királyaW<. dalmáciai előretörését is azért 
fogadták szívesen az ott élő népek, mert, mint írva 
van, meghagyta szabadságukban, sőt meg is erősítette 
e nemzeteket és vezetőiiket. 

A -betelepített idegen népcsoportok is ny,omba;n 
birtokába jutottak szabadságjogarknak, ö11kormányzaruk
nak s végig az Árpád-koron, nem volt egyetlen J<irá
ly,unk sem, aki első dolgának ne tartotta volna, hogy 
a kúlönféle népek szabadságát okiratban meg ne erő
sítse. Felvidéki bányávárosaink, az erdélyi szászoki majd 
később a betelepített kúnok, jászok szabadságlevelei 
hirdetik azt a szabad, emberséges bánásmódot, amely
lyel királyalnk e haza miooen népénclc s kö~ 
nek a virágzást, a békét és a fejlődést biztOiSították. 

De egy pi.llaoatra sem sz;abad azt hinnünk, h(ogy 
az önkormáinyzatok e tarka mozaikja az ország egysé
gét veszélyeztethette volna. Mert a mozaikrészecskéf< 
fölött, mint összefogó erő, mint hatalmas, biztos ma
rok, ott függött az országalapító magyar nemzetségek 
s az ;uralkodó feltétlen uralma, mindig késren anra, 
hogy letörje a széthúzó szándékokat. Magyarok . vol·
tak a várispánók, a szá:magyol<, magyarok a király 
tisztviselői, magyar a hadsereg vezetése, sőt katona
ságának zöme, magyar a hadviselés irányítása és mód
szere. · Azok a törekvések, amelyek az önkormányzatot 
a magyar államiság egységének veszélyeztetésére ki
használták, vagy a magyar állam ellen ford.t~ta!k, gyak
ran kegyetlen, de mindig igazságos, mert a magyar . 
nép egészének é I e t a k a r a t á b ó 'I fakadtak, megtor
lásban részesültek. lgy volt ez má,r 1. Péter idejében, 
a'l~i, mint feljegyezték, nyiltan kijelentette, hogy »min
den faluba német, meg latin bírót ültet«, így történt 
II. Endre idejében, amikor a :királyné köriil összegyű,lt 
meráni pereputty szipolyozta az országot, így töriént 
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MAGYAR HET 

az erdélyi Johannitákka.J, akik kül,ön országot akartak 
alapítani Erdély déH részén és Havaselvén, így tör
tént a dalmát városokban, amikor Veleric;e bujtoga
tására szembefordultak a magyar uralomma,I. 

Minden történész tudja, ha nem is hirdeti ma már, 
hogy az az írásmű, amely Szent István »lntelme«-ként 
szerepel Imre fiáh9z, a tizenharmadik század elején 
keletkezett s akkori szolkás szerint val,amely szent, ez 
esetben István szájába adott jámbor koholmány. Szer
zője valószínűleg egy bizánci származású szerzetes, 
célja, hogy lecsitlapítsa a merániak pöffesz'kedése nyo
mán feUángolt mérhetetlen idegengyűlölet, Mrdetvén, 
hog.y csak a soknyelvű ország erős és gazdag. · Hai 
ez az kat napja.inkban valóságos tabuvá lett is, ma1 
erre hivatkozik a szentistván,ü alkotmány szell~nek 
nevében minden idegen érdel<; a maga, korában vajmi 
kevés megszívlelésben részesült, hiszen IV. Béla vá
logatott magyar tisztviselőkk,el vette körül magát, ös:s.ze
gyüjtve l1egnagyobb· nemzetségeink legjavát az ország 
kormányában. S _a kegyes erdélyi Johanniták sem ke
rülték el sorsukat, miután titkon szőtt rnestierk,edeseik 
l•el,e,pleződtek: kifüstölték őket váraikból s az ország
ból takar-odniok kelfott. 

Az Árpád-kor népességi térképe nem mutat olyan 
hatalmas idegen foltokat, mi111<t a mai. Az idegenek egy 
rész,e itt ta,lált, vagy ide szivárgott szláv elemekből 

allott. Ezek lényegében ugyanahhoz az euráziai kuHúr
közhöz tartoztak, amelyhez a magyarság, azzal a kü
lönbséggel, hogy ,n,em voltak · a szteppkultúra hordo
zói. De hiszen ezzel a, kultúráva,I a magyarság is sza
kított. Más része lassan bevándorló vaJlach - tehát 
rómán-kún-bessenyő-szláv - keveréknépből• tevő
dött össze, kezdetleg,es pásztorokból•, · akik az erdélyi 
katlanba menekült avarokkal vegyültek. Itt voltak az.:után 
a tiszta rokonnépek: besenyők, kúno:k, eszegel-bolgár,ok 
(székelyek). Később hatalmas tömegben telepedteik be 
a maradék szteppkultúra szétvert ,roncsa~, a jászo'k:, kú
nok. Ezek ugyancsak rokonnépek vdltak. A keresztyén
latin kultúrkörhöz tartozó olasz, meg német telepesek 
elszórt kis szigeteken telepedtek meg, főként iparosok, 
bányá,s,z,c)k, kohómun,kások, stb. v,oltak Elenyésző csep
pek a 1nagy magya,r, laza szláv, s egységes tömbökben 
összeta.padt türk népek tengerében. Kis felvidéki, du
nántúli fa.lvak.! s főkénf dunántúli maraclékvárosOik, ama
lyek a népvándorlás megpróbáltatásait átvészelték. 

Ilyen a' váz.latos képe annak a szentistváni Ma
gya~országnak, amely a szabad önkormányzatok k.özép
kori elvét s magya,r móds~ereit évszázadokon át fenn
tartotta, s 111,agy-részt az utódokra is hagyományozta. 

Az országnak ez a kezdeti sz-erkez,ete azonban a 
. török hódoltság alatt s 1Ulán ös,szetörött. Megadta neki 
a halálos ülést a török hódoltság felszámolása után mű
ködött neoaquistica comm'issió! s a teljes erő
vel megindított német telepítés. Nyiltan hangoztatott 
célja »az ország g,ermanizá.lása és katolizálása« volt, 
hogy egy eg,ységes Habsburg-biroda,lom érdekében »elő
ször szegény legyen, azután katolikus, végül német«. 
Legrégibb, leghata.lmasabb magyar nemzetségeink föl
dönfutóvá lettek, pa•raszli sorba süllyedtek, hogy he
lyüket átvegyék a hatalmas irambán betelepített id-a-

2 

g,enek. Nem mondhatjuk, hogy az újabb, tömeges ide
gentelepítés a nemzet szabad kormányának akaratá
ból s a nemzet érdekében történt. A Hab!sburgclc 
távol,estek nagy ki,rá.lya,ink polit.ikai elveitől, céljuk nem 
a mag y a -r b i ,ro dta l,om fenntartása, hanem a Hab s
b u r g - b i (oda I o m növe.Jés~ és biztosítása volt. 

* 

Ha mármost az Arpádok önkormányzati elveit és 
módszereit a ma,i viszonyok között . all<aimazni kíván
juk, múlhatatlanul szükség,es, hogy előbb a,z á,rpádkori 
Magyarország népesség.i szerkezetét visszaállítS1Uk. A,
Arpádok telepítési politikája a magyarság hatalmának, 
virulá5ának mindenekelőtt való fontosságá<t tartotta. szem 
előtt. Merőben különbözött eUől a habsburgi telepítés. 
Az úgynevezett »nemzetiségi« javaslat tehát, amikor 
szemfé~yvesztő ~ódon a szentistváni ·és á,rpádi önkor
mányzat látszatát teszi meg »jól átgondolt« prograrnm
pontjai alapjául, szándékosan elhallgatja, hogy a mai 
népcsoportok eredete, összetétele, Magyarországon való 
szereplésének beva.Uott célja az árpádi kormányzásnak 
hom'lokegyenest eJ.lentéte, sőt tagadása volt. Kétféle 
mértékkel kell tehát mérnünk: egyi~kel a szentistváni 
birodalom megerősítésére idetelepített, behívott nep
csoportoknak, másikkal a sz,entistváni bimdalom szét
forgácsolása céljából a magyarság akarata• ellenére, vagy 
megkérdezése oéLkül betelepítetteknek. 

Mindaddig, amíg hel•yre nem áll az árpádi Magyar
ország eredeti népi szerkezete, - természetesen a fej
lődés !korszerű eredményeit figyelembevéve, - nem 
beszélhetünk az árpádi középkor ön/kormányzati és 
municipális jog·rendszerének visszaállításáról. 

* 

Mindamellett mégsem mondhatj,uk, hogy az úgy
nevezett »nemzetiségi« javaslatot nem gondolták át 
kellő ideig s kellő komolyság.gal. Átgondolták, tudták 
is, miről van szó. Nem kevesebbről, mint amit IV, 
Béla idejében Apodfia Dénes nádor és társa,i akar_ 
tak s aminek méltó büntetését a királytól villámgyor
san elvették 

Mégis, kérdezzük meg tá,rgyilagosan: szükséges-e 
egy ilyen, vagy másmilyen nemzetiségi törvény? 

Ha az ember szétnéz Európában, könnyen pelátj.a, 
hogy a Magyarországon élő népiségek annyira rneg
tartották, sőt fejlesztették eredeti tulajdonságaikat, mint 
kevés más pontján a világnak. A l<isoroszok ma is ha
misítatlan 1<isot10szok, a szk>vákok szlovákok, a vendek 
vendek, a sokácok, szerbek, horvátok ma, is azok, a 
németek ugyancsak németek, nyelvükben, ruházatukban, 
úgynevezett kultúrájukban egya~ánt. Gazdaság,i téren 
még e mai zűrzavams korban sem lehet panaszuk, 
mindenesetre nem annyi, mint az őslakó magyarokna,lc. 
A kormányzá,sban váloga,lás nélkül részesülnek, nemes
ségünk sem gyakorolt ve:lük szemben numerus claus,ust. 
Az sem igaz, hogy a német telepesek műve'le.tlen, 
-rosszminőségű, mocsaras t,erületeket szá.lJtak meg, Veszp
rém megye, a Pilis vidéke, Tolna, Ba,ranya ,stb. .soha
sem volt mocsár, sohasem volt műveletlen. A buda
környéki gazdag gyümölcstermő táj mindig híres volt 
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szőlőjéről, a pompás barackot pedig mag,uk a törö
kök tel.epít,ették ide. Ugyanez áll Déltolná,ra, Ész,ak
baranyá,ra is. 

Maguk a német f,apok, folyóiratok, néprajzi művek 
allítják, hogy a magyar állam kormányzásában, a ma
gyar városok, kuHuráHs intézmények s.tb. élén számará
ny,ukat erősen felülmúló mértékben részes,ednek a, né
metség leszá,rmazotljai. Ezt bizonyítják a lipcsében nagy 
gonddal összehordott l<artótékoik adatai is. 

Mindezek efllenér,e a magyarországi németség 1918 
óta önkormányzatot kíván. 

Arra hivatkozik, hogy joga van népiség,ét kifejlesz
teni, a maga életét irányítani, gazd:aság:i és poliii'kai 
érdekeit váf.la.lni, hangoztatván, hogy a magya,r á;filiam 
bonthatatlan egységén belül s híven, a magyar á,Uam
eszméhez, mint magyar állampolgáro'knak Valóban, né
hai Bleyer Jakab sem ment el odáig, hogv_ . miint 
ez a javaslat teszi, különbséget tegyen r~tiség•i 
»népcsoportok« és magya,r »népcsa,fád« között. De a 
túlzónak ismert Basch Ferenc, akinelk nézeteit ;isme
rem, sem tartotta iUőnek, vagy helyesnek, hogy német
jeit »népcsoport«-naik nevezvén, a magyarságot egy
szerűen »népcsaolád«~nak tegye meg. Kívánságai 'sem
miképen sem hasonHthatók a két »magyar« képviselő 
tervezetének kívánsága,ihoz, már rögtön e finomul ra
vasz, vagy ravaszul finom megkülönböztetés dolgában 
sem, amit a »javaslat« tesz. Sohasem hallottam továb
bá Baschtóf, hogy a német »népcsoport« saját iskola, 
saját közigazgatás, saját gazdasá·gi szervezetek stb mel
lett m é g a le ö z b i z t o n s á g o t i s autonó;n feladat
nak tekintené. 

Ez a »javaslat« azonban azt kívánja, hogy nem
csak nemzetiségi isko'lát kapjanak a nemzetiségek, ha
nem szabad vál;asztás tárgyává teszi, hogy ai: állam 
nyelvét el akarják-e sajá.títani, vagy sem, mert azt 
mondja, adassék meg számukra a »lehetőség« erre. 
Nemcsak azt óhajtja, hogy a nemzetiségek válasszanak 
képviselőt, aki a nevükben beszél, de az á.llamfőnd< 
csupán a jóváhagyó tudomásulvétel »jogát« hagyja meg. 
Sőt ezen is túlmegy. Azt kívánja, hogy a nemzetiségekl 
külön képviselőket küldjenek az országgyűlésbe, hot~ 
ott ez azt jelentené, hogy a ;legnagyobb nemzeti-s.ég, 
azokkal együtt,· akik belőlük félig-meddig ·asszimi·liá.
lódtak s azokkal, akik bizonyos okokból érde!keikkel 

· rokonszenveznek, majorizál~tnák az országgyűlést. Sőt 
,még tovább megy. Követeli számuk,ra a közrendésret 
ellátásának jogát is, tehát a saját rendőrséget, csen
dőrséget. Ez a.z a pont, amely szóról-szóra megegye
zik a Szudéta-föld németjeinek, pontosan Henleinnek 
annakidején támasztott követelésével: Emlékezetes, hogy 
ezt a felMtelt visszautasírotta a cseh kormány. 

Ilyesmit sem Bleyer, , sem Basch sohasem kívánt. 
. Tanulmányoztam a fionorszá,gi svéd öri<ormányzatot. 

Ezt tartom a legtókélete!ebb, legigazságosabb, legmél
tóságteljesebb önkormányzati rend-szemek. A svéd La
kosság teljes szabadságot élyez közigazgatási, kultu
rális, gazdasági és politilkai téren. De arról sohasem 
hallottam, hogy a .svéd iskolákban ne tanítottak volna 
finnül, hogy a köziga,zgatá,si kerületek legfőbb hatósá
ga, a ma a h e ,r r a, svéd vobna, hogy az országgyűlési 
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ERDEL YI JOZSEF 

ZONGORA 

Boksa Gabri, a cselédköndás, 

a fertő partján üldögélt, 

és a tengerről képzelődött, 

míg várta a hajójegyét. 

Megjött a jegy és Boksa Gábor, 

épp , a nagy háború előtt, 

kivándorolt Amerikába. 

Vagyont sz,erzett és hazajött. 

Nem ment vissza a disznók mellé, -

beköltözött a faluba, 

vett házat-földet. Volt már pén~e, 

sok pénze és aranyfoga. 

Zongorát is vett Boksa Gábor, 

nem fért a házba, akkorát. 

Nem sokat törte a fejét, hogy 

hová tegye a zongorát. 

Éppíttetett egy szép nagy házat 

a falu kellős közepén, 

a zogorának, Baksa Gábor, 

a hajdani kondáslegény. 



MAGYAR HET 

képvisetők mellett még külön nemzetiségi vezérférfiút 
állítanának s annak megválasztását a köztársasági el,_ 
nök jóváhagyóan egyszerűen tudornásufv,enni tartoz
nék, hogy a köwendészet svéd vol:na stb. Pedig, a, svéd 
kisebbség több történelmi jogon, nagyobb múlttal, na
gyobb polWkai, kulrurális és gazdasági, sőt ka<lonaJ 
érték,re hivatkozva követet.hetne ilyen szél,eskörű önkor
mányzatot. 

Nem akarok el'Öállani más, kisebb-nagyobb - sőt 
igen nagy - államok példájával., amelyek semminémű 
önkormányzatot nem tűnnek még kulturális téren sem. 

Itt vannak azonban tételes törvényeink. Vajjon mely 
országban vannak a oemzeti.ségi jogokat biztosító olyan 
törvények, mint ezek? És nem lehet azokra a nemlle
tiségi sorlódásokra sem hivatkozni·, amelyeik a muff szá
zad végén, de tegföként a . jelen század elején oly 
szörnyű visszhangot támasztottak az érdekelt külföldi 
sajtóban •és közvéleményben. Mindenki tudja, mi volt 
az okuk. Mindenki ismeri. a: forrást, ahorniét az uszí
tás kiindult, a kezeket, amelyek az ellientétel<et a kul,is,z
szák mögött mozgatták. 

Meg l<elf, tehát állapítanunk, hogy ez az úgynevezett 
»nemzetiségi« javasla-t egész,en más cé'lt szolgá-1, mint 
akár a szentistváni bi·nodalom érdekét, akár a nemzeti
ségek jogos, vagy jogtalan kívánságainak teljesítését, 
aká,r a puszta, elvont »igazságot«, mint aonakidején 
a Jászi-féle kanton-tervezet cselekedte. 

És cs,odálatos, hogy éppen azok tervezték ki, /S 
lépf.ek vel,e nyilvánosságra, akik dühöngő üldözői -
és joggal - a libe-rálizmU:snak. Mi ez a f.en
vezet, ha nem ad a b s u ,r du m v i t t n e m z e t i s~
g i, sőt politikai és gazdasági liberáliz
m u s ? Az ortodox fiberálizmus magyarországi fonmája 
szabad utat enged a gazdasági és , polifi:kai érdekek 
versenyének s elérte, hogy a magyarság s a magyar 
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ösztönökkel azonos ösztönű népcsoportok ki·rekedjenek 
a nemes szabad versenyből, viszont azok növekedje
nek, gazdagodjanak s jussanak hatalomhoz a magyar
ság rovására, amelyek lelkis,égün'ktől merőben idegenek. 
Az a liberálizmus szabaddá tett.e a politikai portyázólk 
v,ersengését, - de hol volt közülük a magyarság? 
Elnézte, hogy lassan-lassan 'lemorzso,lódjék a magyar
ság (kivándorlás), idegen kézre . jusson a föld (régi 
magya,r családok puszlulá.sa és a hivatalokba való özön
lése), idegen kézre ~erüljön · a tőke, a,z ipar és. a ke
reskedelem, szétmálljék a nemzeti szellem hordozója, 
az irodalom, művészet, homályosuljon a magyarság ön
tudata, ef.lenállási készsége, életaka,rata. 

Most ez a · javaslat szabadjára szeretné engedo~ 
a legvadabb nemzetiségi versenyt - s vele együtt, 
természetesen, a gazdasági, politikai -versenyt is. A ki
vénhedt, halá,fos következményű gazdasági, vallási Hbe
rálizmus legrombolóbb feltámadása vol'na ez új alak
ban, iHetve á I a •r c a t a t t. Álarc alatt, amely mögé 
mindenki beláthat, ha tudja, kik terverlék ki ezt a 
szörnyszülöttet. 

* 
Mi mindig tucfituk', kiik ők s mit akarnak. Meglepe

tés nem ért bennünket, mint sok jóhiszemű hívét is 
a két honatyának. Ne kérdezzük, hogy növekedhettek 
meg, hogy juthattak odáig, hogy ezt a körmönfont,an 
zava.ros, a lényeget burkolva s mégis demagóg mó
don kinyilvánító szer'kesztményt »hosszas és a,lapos ·meg
fontolás után« a ma,gyar országgyűlés elé terjeszthették. 

Életet kívánunk a magyarságnak! s a vele évszáza
dok óta együtt.élő nemzetiségeknek egyaránt, az az 
elrnemű azonban számunkra is, számukra is: h a Iá 1. 

KODOLÁNYI JANOS 
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k ö n y V e k . Kodolányi ?11él~trajz~ból n:ieg.tud
JUk, hogy mar d1a~koraban 1gy pe
relt önmagáva 1 : »Mi aka,rs.z lenini : 
agitátor, vagy köl'lő? « Oly korba K ODOLANYI JANOS: Süll YE- szül,etett bele, amelyben a legna

Dő VILAG. A legegysze.. gyobba,kat is megkörnyékezte a kí
rűbb emberi élet is izgalmas sértés, hogy költők helyett agitá,to-

téma az író kezében. A »Süllyedő rok legyenek. A kor világszerte sú
világ «azonban mindjárt egy rend- llyos s21ociális problémákat vetett fel 
kívüli egyéniség életútjáról ad szá- s az írók úgy vélték: arúlói len
mo~. S fiózzá oly korszakból, ame- nének az igazságnak, ha nem áJla-

. ,lyet bátran nevezhetünk a történ.e- 11ának a,gitátoriként a tömegek me,l'
.lem eleddig legváliságosabb idősza- lé. KöHő, vagy agitátor? - így 
Icának. A téma érdekességét még átlt előttük a kérdés, mert nem 
csak fokozza, hogy, akiről a re- értették még, hogy agitátomak ·len
gény szól, az maga a !könyv írója. ni annyi, mint azt beszéln,i, amit 

"' rajtuk kívül mindenki más is be
szél1, költőnek lenni pedig annyi, 

Kodolányi János szinte a szemünk mint azt beszélni, amit rajtuk kívül 
előtt nőtt naggyá. lrói képességeit senki más nem tud. Mi akairsz len
különösen hata1lmas történelmi re- ni: köl1ő, vagy agitátor? - ez! a 
gényeivet mutatta meg. Néhány év- tapa,sztalatlan ifjú dil,emmája, aiki 
vel erelőtt a jeJ.entől elundorodva, még nem tudja, hoqy a választás 
fordu'lt mu'ltunk felé. Mint valami tehetség és n:em elhatározás kér
új J,uliánus barát indult el: felke- dése. Kodolányi Jánosnak volt te
res.ni öseink,et az - időben. Va- hetsége s így nem agitátor liett, 
•lósággal kiásta sírjukból a hoofog- hanem köMő. 
lalók ivadékait. Feltá.rta lrulitúráju- Világ,né21etek közt hányódni a 
kat, nyelvűket, egész emberi éle- gondolat dol.ga. ·Költői ,lényünk fö
tüket. Regénysorozata eleven »nem~ lőtte áll hiteknek és ehlentmondá
reti múzeum« .. Hagyatékaibóil re- soknak. Az ember !kacag és sír, hisz 
,konstruálhatjuk az egész magyar és kétségbeesik Végzi Mte szürke 
muMat. Amit anoak idején Vörös- funkcióit. Közben a lellkébe ivó
marty eposza,i jelentettek a nem- dik egy-egy tájnak, népnek, egész 
zeti önt·udatra ébredő magyarság- sor embernek a képe. Él,ményei 
nak, ugyanazt jdentik -ma nekünk emfékké tiszbu'lna,'kl s a csend órái
Kodolányi történelmi regényei. ba,n ~like vás21nára vetítődnek S 

A legszélesebb ·réteg,ekhe.z azon- aki l<özülünk érti a módját; 1áfomá
bao mégsem ezekkel Jutott ·el. A sait betűbe, képbe, köbe örökíti. 
magyar tömegek előtt elsősorban Hitektől és vi,lágnézetektől függet
a Földindulás tette ismertté és tisz- lenül. Kodolányi ott élt gye-rmek
teHté. a nevét. Kodolányinak ez a Mnt az ormánsági tájon és annak 
megrázó drámája - ma, már fi.lm- :népe kö~ében. Szerette és gyűlölte 
válilozatban is - százez;reket moz- őket. Élete összefonódott az életük
gatott meg. Hatása példátlanul áll kel s [most már nem is szabadulhat 
művelődésünk történetében. tőlük soha.. Ha elbeszélést ír, vagy 

De nemcsak mint művész, hanem drámát s~erk,eszt, ha napi érdekű 
miot gondolkozó és publicista is cikket .ró, vagy a történelembe nyul 
mind s21élesebb számyakat bont ki vissza: géniusza az ormánsági ta
Kodolányi tehetsége. Cikkei, elő- tajból táplá-lkozik. És ez egyszerre 
adásai, agitációi vá.lságos napjaink- művés~et és agitáció is nála. Mű
ban hitet ébresztenek és irányt me- vészet, mert képekben jelentkezik 
tatnaik. Kodolányi pár év alatt ha- És agitáció, mert az Ormánság: hi
talmas olvasó é.s hívő tábort tudott bátlan szimbólillma mindannak, ami 
maga mellé állítani. A könyv és magya,r mult, j-elen és jövő. Mint 
az ige útját oly réteg,ek felé is Adynak Erdély és Debrecen, úgy 
megnyitotta, amelyekhez eddig a -lett költői végzetévé Kodolányinak 
magasabb színvonalú irodalom és az Ormánság. 
művészet nem tudott utat találni. 
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Kodolányi válságos esztendőkben 
bizonyúl1t Isten alkalma,s ~sZJkö~é
nek köztünk. De van-e seitelmunk 
a~róf miként készülnek Isten műhe
.J,yéb~n ezek a használható eszkö
zök? Hány éven át micsoda türek
ben ke.1I izzaniok, mennyi kalapács
ütést el·szenved,niök, míg acéllá ne
mesednek és a·lkalmas formát nyer
nek? Kodolányi vallomásai ferlieb
bentik a · fátylat Isten műhelyének 
titkairól is. 

»Botta,I, járok1 s a bot többé ~•em 
hagy- el «- írja egyhelyütt, amikor 
beszámol egyik megrendítő ka
maszkori élményéről. Annaik fölis
meréséről, hogy a lába beteg és 
ép oem is lesz tö~_soha. S hog)'. 
mindezt apjának köszönheti, akr 
nem törődött betegségével•, bá,r le
hetett volna rajta segíteni. Nem t_iji
rődött, mert nem is szerette ot. 
Elszakította szülő.anyjától is. És -
kutyakorbáccsal 'verte ... 

Nos, hinnéd-e, hogy minc:lebbE;n 
benne van va,l'amiképpen Isten rs, 
aki - köztudomás szerint - nem 
ver bottal de olykor bottal és ku
tyakorbác~sa.1 is kész elidegeníteni 
bennünket apától és anyától 
maga mellé. E világi értékektől a 
szellem és lélek magasabb világa 
mel!é. Amelynek titkait nem ismer
heti me,g, aki e föld szerelmese. 

Kodolányi önéletrajza, egyelőre ott 
végződik, ahol az alig több, mint 
húsz éves ifjú szakít apjáva.l, a 
családdal, a szülői házzal,. A menny 
csábíi<lsa tehát teljes siker~el járt 
nála. A fölszabadult ifjú az apai 
ház szitkai között ragadja égi és 
földi menyasszonyát a bizonytalan, 
de reménytelen útra, amelyre vá
laszfottait szokta hivogatni az Isten. 

Nem véletlen, hogy a \könyv még 
egy ,rá,adásos utol·só fejezetben -
közel két évtizedet átugorva 
beszámol az apja haláláról is. A 
kör így záródik teljesen, a fölsza
badulás csak ezzel tökél.etes. A két 
kötetnek iga:i;ában a különös apa
komplieious a témája. Az apa ár
nyéka bo~ul arra a húsz eszten
dő~, amely.ró! a kötetei< szólnak. 
És ez az ámyék az egész életen 
át végigkíséri és meg.gyötri az írót. 

Nemcsak az apák és fiúk nemze
déki el'lentéte ez. És nem is csak 
a ~endkívüli ember és a nyárspol
gári világ szembefordulása. Mind
ezeken túl valami félelmes sors
szerűség is. Nyomasztó súlya alól 
csak akkor szabadul fel az í·ró, 
amikor atyját a ravatalon látja, s 
megérti és kibékül vele ... 

Isten műhelyében természetesen 
nemcsak a rendkívüli ernber készül 
bottal és korbáccsa.1, hanem a rend
kívüti kor is. Kodolányi még ka
maszkorát éli, amikor a világ né
pei esztelen gyülöl,ette:J fordollnak 
egymás ellen s négy éven át i•r:f
ják egymást. Miért teszi!<? - ahg 
lehet megmondani. Kivétel talán 
csak H. Sándor, az ifjú osztály
társa. ő hiszi magá,ról, hogy bir
tokában van a titoknak »Látod, te 
lüke - ma,gya,rázza ba,rátjának -
a háborút is a kapita.Jistáik csi•nál~ 
ták ... « Az ifjú Kodolányi tele van 
idealizmussal, hisz egy igazságo
sabb világ eljövetelében. S mint 
annyian mások, gyermeki tájékozat-
1,anságga,I ő is öss~etéves.zti az 
új világ jelszavait a,z evangéli
um igéiv,el. De amikor a,zt tapasz
talja,, hogy az »új világ« útját is 
erőszak, vér és esztelenség jelzi, 
megha.son,lik az élettel.. A kivezető 
útat itt is a.z Ormánság mutatja 
meg számára. A nép, amelynek él•e
tével összefonódott az élete. A k,or 
föl.vetette a szociális kérdrést s az 
Ormánság hozzáadja a népi gon
dolafot. S Kodolányi, az »úri fiú«, 
tdjes lelkével a »pa,raszt« mellé 
áH. Közülök választja a párját . is, 
aki hajl,aindó vele tartani, amikor 
rálép a bizonytalan jövő útjá,ra. lgy 
tetőződik az ifjú Kodolányi »for
radalmisága«, amely szembeállítja 
osztályával, rokonságá,val és az ak
kori hivatalos közvéleménnyel. 

Visszaemlékezés, vagy életrajzi 
regény Kodolányi »Süllyedő Vi
lág«-a? Mind a .k.ettő egyszerre. 
Sors.fordító időkről beszél a könyv 
s a külső események rajza itt-olt 
szél,es medret vág benne magának. 
A kor küzdelmeinek e,lemzése és 
bírálata olykor valóságos tanUilmány
írá.sra csábítja az írót. Ám közben 
megragadó képek z,uhanó során á! 
bontja el~nk egy nem mindennap, 
személ,yiség életútját és je,llemal,a,.. 
kulását. Azza.l az egyszerű, mégis 
színes és l.áitató sUl,ussal, ame·ly Ko
dol,ányi írásainak sajátja. A beszá
molót az ószövetségi próféciák zor
don szépsége és ereje jellemzi. 
Sokszor kemény és 'kegyetJ.en őszin
t,eség. Minthogy zord, kemény és 
ke,gyetlen az az életút is, amelyr:e 
sorsa kényszeríti az ifjút. Ám a 
zord életút fölé állandóan az el
bűvölő ormánsági táj kék eg.e bo-

rul, a gyermekkori emlékek fehér 
futó felhőivel, amelyeket enyhe 
szellő kerget. Nem győzünk ele
get gyönyörködni bennük. 

Simándy Pál 
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MAGYAR DRÁMÁK, 
NÉPIES JÁTÉKOK~ 

Élő magyar ír.ók művei elég . sűrijn szerepeltek. A sok 
régi név. közt akadt pár kevésbbé. ismert is, ámiért első
sorban a Itelvárosi. Színházat meti. elismerés. · az engedte 
ará11iJJlag a legtöbb újabb írót szóhoz. A Belvárosi Színház 
évadját Kqdolányi komo.r )1angulatú s kissé egyoldalú lá
tású Végrendeletével k.ezdte. Motívumaiban erősen emlékez
tet nagysikerű 'tavalyi darabjára, de felépítése bizonytala
nabb, szerkezete lazább. mint a Földindulásé voit. - Ma
tolcsy Andornak második darabja az Illetlenség. Egy kor
rupt szellemű sze_rkesztőség életét mutatja be. Az emberi 
aljasság ,és a hipokrízis, eszközeiben helyenkint kissé át-

,l~tszó, mérges hangú szatírája, Matolcsy_ látásmpdja_ túlságo
san . egy . perspektivára van beállítva, alakjai néha primití
ven, . szinte szimbólikusan . romlottak. De kitillásáért, tiszta 
szán.dékáért mégis elismerést érdemel. tehetséf:,es író, akitől' 
sok jót várhatunk. Az első és a második felvonás lanyha 
ütemét pótolja a máso.dikban feszültséggel és izgalmas drá
mai hangulattal. Új színész. Ladányi Ferenc mutatkozik be 
a főszerepben. "Érdemes volt felfedezni és Bulapes.tre hoz>ni; 
tehetséges. széles· skálájú színész. - Vécsey Leo Espressá,ia 
régi hurokat penget, a dolgozó asszony problémájáról $ZÓ1, 
eléit szokványos cselekménnyel, sokswr elhan)!zolt mondani'.. 
valókkal · Mindezek ellenére e_gyike · az év legkellemese):)b 
emlékű darabjainak. Megfog tiszta tgnusával. eszközeinek 
nemes eg11szerűségével és tisztult emberábrázolásával. Szép 
és finom írói munka, abból a. fajtából való, amelyet máz: 
régóta nélkülöz a budapesti színházbajáró. - A Férfiszerel
met, a Belvárosi Színház évadzáró darabját, Keresztessy Má
ria, a színház társulatának tehetséges színésznője írta. Első 
darabja; de nem látszik meg rajta a kezdő bizonytalansága · 
és tapogatózása. Erett .. biztos vonalú írói munka. a:z évad leg
kellemesebb meglepetése. Külön• jelentősé_get ad neki Mezey 
Mária kitűnő, az év lea.fobb alakításai közé tartozó játéka, 
melyet a darab egyik főszerepében ny_ujtott. · 

Németh László Pavncshőse. mely ::i. Nemzeti Színházban 
került bemut;üásra, lélektan_i dráma. Újabb bizonyítéka Né
meth László erős írói kévességeinek. Súlyos szavú, nehéz le
vegőjű dráma,. gondolkodó és elemző író munk~ja. Mély ér
telmű, magasabb rendű tragédia az elnyomott. papucs alatt 
tartott férjről. Néme_th . László a magyar drámaír{is egyik 
légkotnolyabb értéke, darabjait ma már nemcsak az.irodalmi 
beavatottak, hanem minden színházlátogató számontartja. -
Zilah11 Lajos a Pesti Színházban szintén a lelki . élet siálait 
bogozza, a meddő asszony probl~máját írta meg. Inkább a 
mestersé_gbeli tudás, a párbeszédek · könnyedsége és á jó elő-

, adás --- Somlóval és Dayka Margittal az élen - ragadta meg 
a nézőt. mint az író mohdanivalói. - Sajátos zamatú székely 
népi játék Tamási · Aron "Énekes madara. Finom, költői ih
letésű mesejáték furfangos eszű székely góbékról. jóindulatű 
és gonosz tündérekről· és egy ártatlan szívű parasztlányról. 

..:- Drámairodalmunk jellegzetes értékei közé tartozik ez a szín~ 
mű, büszkék lehetűn½: rá, mert kevés nemzet' dicsekedhetik 
hasonló művekkel. - Babay Furulyaszója is népies játék. 
üde, bajosar:i igénytelen történetről ·szól, nem hagy mély · 
nyomokat s nem nyújt többet egy népszinműnél. Gyakran 
hamisan cseng, légüres térben lebeg, de célját mégis eléri, 
két órára mosolyt tud varázsolni a néző ajkára. - Bibó La
jos a Sasfészekben n:iegrázó családi tragédiát tár elénk. A 
téma sajnos el~ikkad az író kezében, szenvedélyessége, ha
talmasan hömpölygő párbeszédei hidegen hagynak. Érdemes 
lett volna tovább hordozni a témát, em~ribbé és megköze
líthetpbbé tenni. De nagy mérvben enyhíti a dárab fogya
tékosságait Csortos, .aki a főszerepet játsza s majdnem síke'
rül neki a lehetetlen: valóságossá és életszerűvé tenni az 

. álakot. f;lmény volt végre egyszer megint látrii Csortost, sok 
·•mindenért kárpótolt. 

A~ ~~{_ l9Yo. 
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Süllyedő világ 

(Kodolányi János ön6letraJza. - Athenaeum-kiadás}. 

Az írói önéletrajz nem biográfiai 
leltározás. :Értelme nem a külső ada
tok felhalmozásában van, formáját 
sem az időrendi folytonosság hatá
rozza meg. Az író önmagában, emlé
keiben kutat, élete külső eseményei 
pontok csupán, amelyek köré gazdag 
atmoszférájií emlékek kristályosod
nak, hangulati sajátságaikkal, szán
déktalan szimbólizmusukkal. A lélek 
kilép a kronológia korlátain, amelyek 
csak kapaszkodók, hogy mind maga
sabbra jutva elkeringhessen élete fö
lött. Minél őszintébb az író, emlékei 
annál többet őríznek meg az elhagyott 
sziget halvány körvonalú sejtelmessé
géböl. Az önéletrajz, ha művész írja 
művészi eszközökkel, maradandóbb 
minden fakuló „kordokumentum"-nál, 
amely külsőségesen csoportosított si
lány adalékokat rögzít meg. Az eltűnt 
időt a lélek felfejtésre váró szövedékei 
között kell megkeresni; 

Kodolányi kétkötetes önéletrajza 
nagy tárgyi gazdagságával lep meg. 
Nemcsak az író élete bontakozik ki 
lapjain 22 éves koráig, hanem a 
békeévek, a háború, a forradalmak 

kora is feléled, a lebukó és felemel
kedő osztályok kavargásában, emberi 
arcok tömegében, melyeken még ott 
remeg egy eltűnt kor minden izgalma 
Filmszerűen változik a táj is; a ba
ranya-fehérvár-püspökladányi há
romszög fordulói, egy erdélyi utazás, 
melynek emléke az olvasóban is jóízt 
hagy, utazás hazafelé a demarkációs 
vonalon át, - mindez fokozza a mii 
feszültségét, mely nem oldódik fel az 
emlékezésben sem. Kodolányi emlékei 
nem rétegződnek egymás fölé; tulaj
donképpen nincs távlatuk és külön 
levegőjük. A távolság varázsa lefosz, 
lott róluk, az író nem először fedi fel 
életét. Össze kell hasonlítani a Fekete
víz és a Süllyedő-világ Ormánságát: 
ami ott ködből felbukkanó sziget, itt 
csak helyra,iz, · amit a rajongás már 
nem támaszthat életre. Kodolányi talán 
nagyon is súlyos fegyverzettel vágott 
neki élete felidézésének.. Véd és vádol, 
ábrázol és magyaráz, a moralista és a 
szociológus sokszor elemeire bontja a 
magában egységes képet. A lélek fej
lődését nem mérföldkövek jelzik, ha
nem a parcellákra nem bontható meg-

lett út, amelyet magyarázni nem 
csak érzékeltetni lehet. ' 

. Ifodolányi írói tulajdonságai sehol
sem ~uta~koznak meg szélsőségeseb
f~n, ;111mt itt, ahol realizmusa és mély 
{Oltfüsége, művészi tárgyilagossága és 
reformátori. szenvedélyessége, nyers 
~r~z?lóereJe és reflexív hajlama nem 
utkozik múfaJ"i korlátokba s a " 

k • • • mu 
sz~r ezeh zartsága mégis tökéletes, a 
zsuf,oltság nem krónikás lelkiismere
tesseg eredménye. A süllyedő világ 
kúszaságai között egy nyugtalan, de 
fegyelmezett lélek építgeti jövendő 
szerepét, mély céltudatossággal és le 
nem gyűrhető akaraterővel. Ez a sze
repvállalás és szerepépítés uralja a 
gaz~ag a~yagot. Ifodolányi önéletrajza 
tulajdonkeppen egy új magyar írói 
m_agatartást mutat be kialakulása 
~Illanatában s ebben - ellentétei és 
hsztázatlanságai ellenére is - " . t 
AS~ dó ~~& " u ye világ nem a legnagyobb 
~u_ye, atmoszférája feleslegesen túl
fut~_tt, ~yelve egyenetlen, de hibáival 
:gyutt Is komoly megörökítése az 
osszeomlás korának, amelyet eddig oly 
keves~n és ~élénken próbáltak íróilag 
~egkozelítem. S ami ennél fontosabb . 
es . tanu!_ságosabb: közelről bemutatott, 
re?~kívul. aprólékos és őszinte írói 
feJlődésraJz. Kelemen János 
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MAGYAR ÉLET 
NEMZETPOLl·TIKAI SZEMLE 

Kodolányi János: 

Esti beszélgetés 
Házacskám, l<eriem mellett aratók' dolgoznak egy 

nagybirtokon, amely egy bank bérlete. Vidám csopor
tokban ,lepik el a búza.táblát, jóízQ férfihangok durú
zsolnak bele a marokszedő lányok csengő csevetelé
sébe, harsány kacagásába, kötekedésébe. Olyanok ők, 
mint a madarak. Süt a Nap, remeg a hőség a szelíd . 
táj 'lankája fölött, a nők piros, meg kék ruhája tüzel 
a·•fényben. 

Jókedvaek, igen. Kötekednek, ug,ratják egymást, ne
vetnek, itt-ott dalolnak ·is. Könnyedén állanaik: a, helyükre, 
a kaszák megsuhaonak, gépies lendülettel hajlonganak 
a derekak, dől a rend. Kábító gyorsasággal folyik a 
rrfJ!lka, mire észbekap az ember, már messze járnm<, 
a tábla másík vége felé. Délben összegyulekezoek az 
árnyékban, fölool<kannak a majorból érkező gyerekek 
az ebéddel, víg ri'kkantásokkal fogadják őket. Míg esz
nek; sem szűnik a nevetgélés, tréfálkozás, ugratás. Egy 
kis pihenő után ismét nelddőlnelk a rnun'kánaik s mire 
alkonyodóra hajlik a Nap, már letakarították a táblát; 
a lányok párosával hordjákl a kévéket keresztbe, a fér
fia1< vállukra vetik a ~záit s eli.ndulnak a major felé. 
Onnét már álmatagon, mélabúsan hangzik az esti dat 
Mire a Nap lenyugszik s kék borongás terül a csen
des vidékire, egyre tömöttebb, egyre zengőbb hangon 
száll az ének, olyan csodálatos tisztasággal és szépség
gel, mintha ezer év távolságából, vagy a nagy ázsiai 
puszták! mélyéből hangzanék . 

Csodálatos ez a da.l, órákig hallgatom ámulva, 
· szinte könnyekig elérz~kenyülve, szorongó torokkal. Da

lok; amiket semmiféle gyűjtésből nem isme~ek, semmi
féle műsoron nem hallottam még. Dalok, amely~k arról 
a tőről fakadta'k, amelyr~ a vogul énekek, a cseremisz 
nóták. Dalok, amelye~t az első ütemekről boldog re
peséssel ismer föl a magyar lélek, dalok, amelyek csak 
idelent !wllhatók a mélyben, aratómun!<ások, sommások, 
napszámosok'. ajkáról. 

A szomszédban megszóla.l a rádió. Egy hölgy éne,.. 
kel benne »magyar« nótát. Cigány kíséri. És riadtan 
menekülök a szobámba. 

A kétféle »magyar« dalnak semmi, semmi közte 
egymáshoz. Hányszor megírtuk, elmonc:ttuk már a, ma
gyaf kultúrél,etnek ezt a· rettenetes átkát. De hogy mit 
Jelent a valóságban, micsoda rombolást, micsoda er
kölcsi és esztétikai fertőt, azt csak akkór látja iga.zán az 
ember, ha el 'kell szenvednie, amint a majorból szá,lló 
csodálatos; tiszta, mavészi énekbe durván, zörgőn, nyá~ 
lasan és hazúgul belevonlt a rádióból az az úri »sí:rva,-. 
vigadás«, amit esténként százezrek hallgatnak elanda
lodva, gyönyörködve, szentimentális érzékenységgel s 
dagadó/ magyarsággal. De hiába, nem lehet megszökni 
e'lőle, nincs .menekülés! Hiába hagyja ott az emberl 
a várost, hiába költöziik olyan eldugott zt' .:1, ahQI 
petróleum ég a lámpában, hiába hagyja a rádióját Bu
dapesten. Valahonnét, egyik, vagy másik szomszédból, 
közelről, vagy táv9lról megindul a nyálas nyava~ygiás 
piszkos áradata; ömli1< az érzelgés, a hazúg andalgás, 
a· püffedt álmagyarság, elönti mocskos hullámaival a 
mezők tiszta mwészetének csodálatos hangjait, meg
fojtja zengését, fölbor:mlja az ép magyar idegeket., 
bekeni nyálával az őszinte gyönyfüködést, míi!n't a,z ár
víz mocskos hulláma »zúgva-bőgve töri át a gátot« s 
valóban elnyeli a magyar világ legtávolabbi csücskét is. 

Miért kell ennek- így lennie? Mi az oka annal<:t 
hogy ezen semmi erőhatalommal, jószándékkal, ig"z 
erőfeszltéssel változtatni nem lehet? Micsoda fül,úk, mi
féle mweltségill<:, milyen vérük, milyen esztétikai érzé
k~ van azoknak', akik a magyar rádiót a zene] • pony,-< 
va, a zenei hazúgság, a zenei erkölcstelenség- ter,
jesztőjévé teszik s ehhez a szerepéhez makacsul ra
gaszkodnak? Milyen erő kényszeríti őket a bőszítő· 
műdalok, a Lehár-féle zenei giccs, Brodszky és Sa,s 
Náci szentszövetségének zenei »termelése« tazzel-vas-
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S<il való terjesztésére? Miért oly l,ehe!etlen a lél,kii.smer
retük megmozdítása? Micsoda méreg sziv:a,tkoz.ott csont
jük! vel•ejébe, hogy már-már kihívó nyakasság·gal csak
a.zértis szembeszálljanak a magy,ar szdl,emme.l, e nép 
fenntartójával? Mely gonosz lélek burkolja őket cifrán 
csillogó üv,eggyöngyös, flitieres paMstjába, hogy nem 
látják a magyar föld egyszerű, hatalmas szépségeiH 
Miféle gye,rmekkor _és nevelés dugja be a fülüket, hogy 
siketek legyenek az igaz magya.r hangok zengése iránt? 
Ki magyarázza meg, hogy ezen< a földön hiába minden 
magyarázat; jószándék, lelkesedés, áldozat és tisztaság, 
e z,enei iszapáradat ellen gátat emelni nem lehel? Ho
gyan értsük meg, hogy cikkek, tanulmánydk, előadá:.. 
sok szá.zai, ezrei látnak napvilá,gtjt a legcsekélyebb ha
tás nélkül? Hogy az egyre terjedő magya,r népdall<ultú.ra 
legszebb diadalai sem mozdíthatják meg azokat, akik a 
l,egnag,yob8 kulturaterj,eszlő eszköz, a rádió felelős irá
nyítói? 

Ha egy-egy munkáscsapat megy el a házam előtt, 
ha egy-egy szekér zörög el s a pihenőre térő legé
nyek-lányok énekelnek, nyiomban ijedten elnémulnak, 
ha megllátnak a kerítés mögött. Szégyenlik magukat 
Félnek, m.íint a bdkrok' között vidáman tilinlkózó ISárga..
rigó, a madarak legfélénkebbike. Tőlem féloeik, a,z úri
embertől. Előttem szégyenlik magukat. Miattam némul~ 
na!<! meg. Nem csodá,lom. Azonosítana'k azzal a lélek'~ 
kel, amely a rádióból bömböl világgá. Nem vá,~lalnak 
közösség,et velem. Fájdalmas dolog, de igazuk van. 
Hiszen én magam tudom legjobban, milyen irtóztató. 
áthághatatlan szakadék tátong az úrinép lelke s az övék 
között ... ,,. 

Igen, az aratók ,és napszámosok daloln,ak, nevetnek 
és mókáznak s én elrémülve olvasom Veres Péter 
megdöbbentő könyvecskéjét, a G y e p sor címűt. 

Veres Péter remek író. Büsikék lehetünk reá. Ahogy 
leírja, hogyan szed téli tüzelőt a hóviharban a Gyep
sor szegény lakója, ahogy megrajzolja a kiskondás 
tragikus alakját, bízvá.st beillenek a · legnagyobb északi 
klasszikusok írásai közé. De vannak művei, amiket szün
telen ellentmondások között olvasok. És ismét szem,.. 
beszálldk azzal a véleményével,, hogy a paraszt Ma
gyarország minden részén egyforma, pláne: a.zonos. 
Szembeszállok azzal a fölfogásával, hogy a népművé
szet a polgári nevelés szülötte, azzal a ma'kacs ide,
g,enkedéssel., amely szembeszáll a népművészet min~ 
den megnyilvánulá.sával s mereven elutasítja magától. 
Nem sze~etem konok puritánizmusát abban a 'lekintet
beo sem, hogy csak azo~at az erkölcsi normákat fo„ 
gadja el álta.lános, sőt kötelező érvényűnek, amelyek 
az ő hajdúsági vidékén uralkodnak Azon az általam 
is jól ismert vidéken, ahol földigérő (polgári) klepe-, 
tusban járnak az elnyűtt ass:wnyok, ahcl a rideg szer-1 
számdkat nem szépíti egy-egy fölösleges •faragás, vagy 
szín1 ahol oly ritkán dal·otli a fiatalság s ahol a fonás.
szövés gyönyörű művészetét nem ismeri a föld népe. 
Ez az a ,rideg pa,raszt, aki sohasem mereng el a.z 
életen túli kérdések misztériumán, aki. kegyetlen haszon
elv szerint iparkodiik berende1Jni szűkös, cseppet sem 
hősi életét, aki nem fogy ki az irígységből, iene~-
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désből, átkozódásból, keserűségből és s1var reményte
lenségből, Hogy ez a szegény nép miké:p s miéd 
jutott az embe,rlelen érzelmi életnek e szik'kadt sivata
gába, bizonyá,ra komoly és mély tanulmányt kíváooa. 
Nyilván sze,repe -.,,an benne a származásnak is: erős 
kún település ez s a kún településeken mindenütt 
általános az érzelmi sivá,rsá,~k: ez a verespéteri képe. 
Magát Veres Pétert is Jellemzi ez a túlzott l<ún :racio
nalizmus, ez a fantáziátlan érze,lmi élet, ez a menekü,llés 
a kézzelfogható, észsze,rű tényekhez s a puszta loyi
kumhoz. 

De ő maga is megvaUja egyik írásában, hogy pél
dául a dunántúli, vagy a f,elvidéki parasztságot nem 
ismeri. De vajjon, ha i.smemé, váiltoztalna-,e ez rajta? 
Kétlem. Mint ahogy Móricz Zsigmond s11ellemén sem 
'v'áltoztatott; hogy bejá;rta az országot s i·smer másfajla 
embereket is a, Felsőtiszavidékieken kívül. Veres Pétef 
azonban túlt.esz Móricz Zigmondon, mert Móricznál már 
szinte misztikus sze~epe van az ösztönöknek: az ön:
fenntartás és fajfenntartás ösztönének, az élet- és a 
halálöszl.önök örök harcának. De Veres Péter ennyire 
sem kapcsolódik bele a világ transzcendentális erőinelc 
áramlásába. Mereven áll az Alföld szik.rázó, kemény 
napsütésében, lába alatt csak a megdolgozásra váró 
földet1 feje fölött csak az esőt, vagy havat hozó feJ.:. 
hőket látja, világképe szűk és szürke, minden művészi 
átélés hijján való. Egyetlen sóvárgás él benne csak, 
ami kiemel.i rettenetes i111dividual~zmusából: a hozzá ha
sonlókkal való azonosság érzése, az a vágy, hogy A 
szegény, nyomorul.t, ridegparaszt társadalmi helyzetét 
megv,jJ.toztassa egy közös erőfeszítessel. Ebben a vágy
ban, ebben a kö.zösségérzésben i,s több azonban, a 
logikiai, a józan ész szerepe, mint az érzeleme, a szívé. 

Ridegparasrl_ tetőtől.-ta,lpig, ezt hangoztatja is. Kép
viseli egész fajtáját, osztályát. Mint író, ebben ,,agy, 
sőt ·félelmetes, mert ízig-vérig igaz. De vajjon ,iem 

nyerne-e, ha megismerné az ország másfajta para&Zt
ságát is? Ha fölmelegedne a szíve azok iránt is, alcik 
merőben mások, mint amilyen az ő fajtájának és vi
dékének népe? 

,,. 1 ! 

Vitába szállok Oláh Györggye,I is, aki az Egye
dül vagyunk júliiusi számában »A költő és az új 
világ« címmel, mint mondja: távirati, stílusban, de mind
azonáltal két nagy oldalon vádolja a magyar írókat,. 
hogy nem értették meg, s nem ha.llották a korszerű, 
nacionalista· Magyarorszá,g szavát. Vitába szállok vele,. 
de nem a,zzal a büszke együttérzéssel, amivel Ver$ 
Péterre•! vitázom. Bizonyára azért, mert a ciklkben a 
magam bőréről is szó \'an. 

Cikke elején me,gállapítja, hogy: »Akárhogy szé
pítjük is a dolgot, a tiszta szépiriodafom egy kia.~ 
mindenütt konfl.ikrusba került az új, aktív nacionalista 
eszmekörrel és annak hordozóival, nem fújja úgy a 
harsonát, mint a francia forradalom után következő (he
lyesen: következett) szabadságmozgalmak vezérei
nek A múl't század nagy forradalmaiban a poétáké és 
az ügyvédeké volt a vez,ető szó,. A ma,i nem~ti ,for-/ 
radalmakat katonák, mérnökök, közg,azdászok, szóval 
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sza'kemberek irányítják. A költő, a leglázasabb, leg
forradalmá,rabbi vérű is, duzzog ma, szoriongással, ide,.. 
g,enkedéssd követi az esemény,ek,et ... « S így tovább. 

A mai nemzeti forradalmak természetének vázolása 
után jellemzi a zsidóság állásfog•lalását a magyar iro
dalommal szemben s azt az irányító befolyá.st, amit 
reá gyakoriol:t, majd enyhe sz,emrehány,ást tesz: a ke,resz
tény vezetőrétegek »dzsenfrifölénye, tudatlans.á,ga, érzé
ketl.ensége<< miatt, hogy befejező szakaszában megrója, 
a »falukuf.ató« irodalmat: » ... a fal·u'kutatók legbátrabbja,i 
és l,egőszintébbjei sokszor olyan osztálygyűlölietbe t&
vednek, amely már tokéletesen ellentétben ál'I az új 
nacionalizmus osztályt nem ismerő testvériségéveL Ép
pen a legbátrabb fa,lukutatök,ná,I találunk lapokat, ahol 
miridooki, akinek félholdnál nagyobb földje, hatszáz; 
pengőnél több évi jövedelme van, sötét kapiija,lista, 
burzsoá gazember. Mi köz,e a.z ilyen forradalmiságnaik 
az: új flémet nemzeti forrada,lmakhoz? « - kérdezi, 
Majd így fejezi be cikket: »Vádbeszédet ikéne ebben 
a rovatban tartani a legmagya.rabb, legtehetség,esebib 
szépírók ellen is, ha nem tudnánk, hogy nem ők a 
hibásak. Ha oem tudnánk, hogy ők is csak egy beteg 
társadalom közösségi termékei. Ha, a rudományols. aka
démia a maga huszonötmiHiós vagyonával évek óta 
semmi áldozatot nem horott a népi sorból felvergő
dött1 éhező magya,r tehetségekért, hogya:n várjuk, hogy 
azok 'forradalmisága ne tévedjen a.z osrlálygyűlölet rrá
nyába ! Hogyao várjuk szegény magyar szépkótól, hogy 
a közösség iránti érzéke ép és egészséges legyen?« 

Ez: a cikk summája. 
A cikk első pillantásra tetszetős ál(ításainak min

denestül és egyen:ként ellentmondok Vádat is emel
hetnék, de ettől elállok. Szívesebben választOllll a meg
győzést, mint a vádaskodást. · 

;A cikkíró a szépirodalomtól nemcsak azért esik 
messze, mert maga nem szépíró, de mert irodalommal 
nem ís igen fog;lalkozikf s így egészen más kategóriá
kat alkalmaz a sz:épi·rodalom megítélésében, mint ami
lyeneket annak tennészete megkíván. lgy merev, de 
mindamellett változékony politil<ai szempontból szól bele 
a szépirodalom dolgá,ba. Az ujs.ágíró-politikus hajlamos 
arra, hogy az élet hullámverésének tajtélcát figyelje;, 
alkata nem engedi meg, hogy a mélybe sz.álljon. et.. 
nézőnek kell lennünk, ha megfeledkezik Széchenyi mér
nökeiről, Görgey és Klapka hadmém,öikeiről, magáról 
Görgeyről s tá,rsairól, e· nagyszerű katona-s.z.a'kembe
rekrőÍ s olyan egyszerű, könnyed képet alkot a mult 
század forradalmának a va.l6s.ágba11 sokkal sokrétűbb, 
sokkaJ bonyolultabb mozgalmairól és szerep!ői.ről. Vi
swnt másfelől oly játszian megfeledkezik az új köl~ 
témrót és írókról Ady 6nd~étől Erdélyi Józsefig, sőt 
mintha nem lét~mék számára Szabó Dezső sem. Vaj ... 
jon egyszeriben nem látná őket sehol? Most má,r csak 
katonát, mérnököt, közgazdászt, egyszóval. »szakembert« 
lát az »aktív nacionalista forradalom« mozgatói között? 

Igen, a mai költő és [ró nagyrészt szorongá,s&al, 
idegenkedéssel követi az e~ny~ket. Einne'k oka azon
ban az, hogy, eHentétben a cikkel, nem lát forradal
mat. Ne tudom, mit ért »forradaJmon«. Eddig hosszú 
esztendőkön át, »el,lenf.orradalomról« írt és beszélt. Csak 
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újabban, mióta a német sajtó Európa forradalmi át
szervezéséről, ír, ha,sználja a »forradálom« szót. Az 
íróik/ nagyrésze azonban tisztában van vde, mit jdenl 
az egyik s mit a másik foga,lom. Ezért megállapítjq,. 
hogy ami általában Európában, de különöslképpen Ma,
gyraorszá9on történik, nem forradalom. 

Hangsúlyozom, ez: 
nem forradalom. Hogy forradalom - & ;száffillflkra, ma
gyarok! számára egy új élet f,eltételeinek, népünk meg
máradásának: és virágzá,sáflak megteremtése legyen, 
többre, nagyobbra, a magy,a;r lelkekben 
vég b eme n ő g y·ö k e re s á, t a I a k u I á s r a volna 
szükség. 

Ellenben a,z igazi forradalom végbement már az 
irocla,lomban, tehát éppen ott, ahol meg Oláh nerri,I 

látja. A gondolikodásbeli, erkölcsi, nyelvi, esztétikai, ei'-

3 

-



MAGYAR HET 

4 

Pányád mellett lmériben 
tizenhárman aratunk itt 
s e tizenhárom aratÓi közt 
megemlítem kis Kaszait. 
Fekete és tatár fajta 
s a járom is fekete rajta. 

ő nékem a legkedvesebb', 
merfi én, aki sovány vagyok 
s nyughatatlan: vele nézem, 
mily távolik a csillagok. 
Mi ketten álmodók vagyunk' 
s mérhetetlen a bánatunk. 

Csobánun.kban felforr a víz, 
és vérszínű és kín a ·•nappal, 
$ éjjel, mikor süt már a hold 
lehullunk néma panasszal 
aludni a t,orsok közé, 
mintha fel se kelnénk többé. 

Talán jobb is lenne nékünk 
elaludni mindörökre 
kinn a tallón s koraőszig 
beleolvadni a földbe. 
KI keresne e nagy nyárban, 
hogy hova lettünk tizenhárman 1 

én itt ballelől feküdnék 
nyugodtan . és végre törten ... 
- S amért szegény kis K,tszait 
e versben gonoszul megöltem: 
szívéből majd vadmályva kél, 
s pillangókat csal rá a szél. 

kölcsi forradalom. Mindig hangoztattamí s most is hang
súlyozom: a forradalom nem más, mint egy nép ost 

· életformáihoz - gondolkodásbeli, erkölcsi életfom,á,i,
hoz - való visszatérés, azoknak a dermedt, gátló for
máknal<! a széttörése és levetése a nép egységének, 
virágzásának, szaporodásának és kulturális fejlődésének 
érdekében, amelyek időről-időre idegen el,emekként reá
rakódnak s természetes vérkeringését megfojtják Az 
igazi forradalom tehát: 1radikális konzervati
v i z m u s. Minden idők forradalmának lélektanát Rous
seau fejtette ki a Le c o n t r a ct s o c i a ·I című míí
vében, minden igazi forradalom ilyen indítóokokból 
támad. (Ha később eltér is eredeti céljától.) A jézusi 
forradalom, az emberiség legmélyebb forradalma a leg
mélyebben nyúlt le az emberi lélek ősi alapokon v~ 
megújhodásának vágyába s a legnagyobb teret nyi
totta (eredeti fogalmazásában) a harmónikusan k,ivi,rágzó 
életre. 

Hogy mit értek én -, s mit kell értenie minden 
igaz írónak és költőnek - »aktív nacionalista forira.
dalom« alatt, megértheti mindenki Volt- e komp ro
mi s sz u m ? című cikkemből, amely a Honszer~t 
húszéves működéséről beszámoló könyvben jelent meg. · 

De ilyenténképpen értelmezve a »forradalom« fo
galmát1 vajjon miért nem látja meg a cikk a kölflőket 
és írókat, akik e forradalmat önmagukban végrehajtot
ták) s műveikben megfogalma•zták El kell olvas:ni, meg 
kell érteni őket. Itt hevernek az útfélen. Bemü.k van 
az új Magyarország képe, tes:sék meglátni. Tán mégsem 
a költők és írók az okai annak, hogy a »forradalmí« 
eseményeket szorongással, idegenkedéssel követik. Tán 
ezeket az eseményeket nem látják annak, aminek Oliáh 
György látja, - arról nem is szólván, hogy Magyar~ 
országon még annyi sem mutatkozik, mi,nt 6urópa egyéb 
reszén. 

Eltekintve e lényegbeli különbözéstől, számtalan 
részletkérdésberi, is jó okuk van a költőknek és í,róki
n<!i'4 a szorongásra, és idegenkedés.re. Lá~nunk kell pél
dául, hogy míg eleink a szabad sajtó első mámoriqs 
lázában da-lolhattak és lelkesedhetlek olyan eszmékért; 
amelyeket később a liberális kapitalizmus lépésről ... lé
pésre megfojtott (lásd az Arany Jánost követő kor sötét 
kiábrándulását, Tolnai Lajos, Arany László, Vajda János 
kétségbee.sett tetemrehívó műveit), ma nyoma sincs sza
bad sajtónak még egy bizonyos körülhatárolt eszmei 
terület,en sem. Részint világpolitikai kényszerűségek, de 
részint egyéb kényszerűségek miatt. Mert a világpoli
tikai l<ényszerhe,lyzet megkövetelte hivatalos cenzúrán 
kívül, íme, még ilyen magáncenzúra is v,an: 1.) osz,
táfyok, pártok, csoportok, klikk,ek, foglalkozási ágak, 
felekezetek, fajták, társadalmi méltóságok szempontj:á:-
ból, · 2.) gazdasági érdekek - OMGE, GyOSz, TÉBE, 
Hangya, külkereskedelem,· 0 karlellek stb. - szempont
jából, 3.) a lapok olvasóinak érzékenységi. minősége 
és foka-, iránya, erkölcsi hipokrízise stb. szempontjat
ból, 4.) a lapok kiadóhivatal,i érdeke·i - hirdetés, 
szubvenció stb. - szempontjából (lásd a filmkritikákat, 
a színházi rovatokat). Míg tehát eleink nyűgöktől sza
badultak, minket napról-napra újabb, gyakran elképesztő 
nyűgök szorongatnak. Míg eleink tág lélekzettel szív-
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iák! magukba a szabad l,elkiismeret, a közösségért való 
felelősség üdítő l,eveg,őjét, miérettünk rajtunk kívülálló, 
megfoghatatlan hatalmak vállalnak akaratunk eHenére 
felelősséget. Lesujtja az írót az is, hogy a szükségtelen 
kényszer egyre szorongatóbb s míg egyfelől a fórumo
kon magyar kultúráért, irodalomért, magyar szeHemért 
lelkesednek és »áldozatoskodnak«, másfelől a legele
mibb, egy óra alatt elintézhető, de az igazi irodalmaitl 
fojtogató nehézség,ektől· sem szabadítanak meg bennün
ket. Megírtam már, hog,y a ma.i papkinséges időkben 
is huszon.n)"Ok ponyvakiadvány jelenik meg hetenként, 
2-6 ív terjedelemben. Milyen papírtömeg eHecsére-
1ését jelenti ez az igazi irodalom, a kultúra ha:lálo:s 
ká,rára! Hol· itt az anyaggazdálkodás követelményeinek 
érvényesítése? Nincs l<önyv!kiadői törvényünk, nincs 
könyv'kiadó.:kamaránk. A magyar könyvkiadás rendé
szeti kérdés, nem pedig kulturális. Azt is látjuk, 'hogy 
válogatás nélkül felére csökkentettek minden lapot, fo
lyói,ratot, így a leg,savóvérűbb gartenlaube-folyóiratok 
ugyanannyi papkt kapnak, mint a komoly, értékes ~r.i
tikai és tudományos lapok (Már amennyiben vanoak) 
A napilapok egyszerűen kisöpörték' oldalaikról az iro
dalmat. Kritikai élet nincs. Folyóiratot indítani lehetet
len, nem adnak engedélyt. »Egyesíteni kell az erő
ket« - mondják, mintha valami fizikai munka elvégzé
séről volna szó, - egyesítsük Németh Lászlót Har
sányi Zsolttal, Erdélyi Józsefet Voinovich Gézával, Szabó 
Dezsőt Somogyváry Gyulával! Pedig eleven és pezsgő 
irodalmi élet csak ott lehetséges, ahol kényszertá:rsítás 
helyett szabad szellemi versengés van. A sz•ellemi élet 
oem búzagyá,rrá átali&kítható nagybirtok. lgy csal<' szel
lemi kényszeregyezséghez jutunk. 

Azt is idegenkedve látja, a·z író és költő, hogy 
abban a bizonyos »aktív naciona'l.i.sta forradalomban« 
csak minimál,iiS tér jut a szellem, a· kultúra !Számára. 
Itt van például az átalaikulást hirdető sajtó. Vajjoo 
mágához ölelte s öleli-e, dédelgeti-e, propagálja-e az 
igazi, tiszta ma,gyar írókat? forjeszti-e műveiket? Idézi-e 
őket? Síkra száll-e értük' a . közös vér, a közös nyelv, 
a közös lcuHúra parancsából és jogán? Védi-e őket 
gondjukhan-baj•ukba.n? Nézzük csak, kiket hordoz, mint 
kivénhedt, .gutaütött Szolimánokat a beveendő sáncok 
körül. Vajjon volt-e ennek a sajtónak egyetl~n szava 
az ellen, hogy az Akadémia Vojnits.-díját előbb Csathó 
Kálmán F ű s z e r é s c s e rn e g é-je, majd Herczeg 
Ferenc irodalmi m.:>~a 1 ~.,san ityben fogant U t o I s; ó 
tán c-.c:1 kapta? Kikel,-e az ellen; hogy míg a herczeg
ferenci .esztétika kettős szerepben br~Uíroztatta 
Bajor Gizit a nemzet · színpadán, egy má5'ik szerző 

ugyanott nég;yzetreemel,i ezt az esztétikai üzem trou
vaille-t s négye s szerepe't ír Bajor Gizinek? 
Megkérdi-e ez az »aktív nacionalista« sajtó a rádiót, 
hogy meddig rombolja még· a magyar szellemet Lehár,. 
Brodszky, Sas Nád s mások zenei ponyvájával,, med
dig »neveli« a hallgatók százezreit Sárga ·rigó f é
s ie k-ket s a többi Erdélyi Mihály üvöltő magyarko,
dásával és bárkultúrájával? Hát az irodalmi műsort ,ni-
kor teszi ez a sajtó mérlegre vajjon? Volt-e elíiié,l;ő 
szava a »magya,r film« jogcímén gyártott vásá,ri pony-
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va, a Gífliba,ba, a Be,rcsényi huszárok, a 
Göre Gábor vissza,té•r, a Karosszék s a 
többi »filmalkotás« ellen? Mikor veszi észre, hogy saját 
hasábjait külföldi kalandorregény,ekkel tölti meg, miközben 
nincs helye magyar író műve számára? Tart-e komoly 
sere,gszem'lét a szép számmal megjelenő magyar i-roda·lmi 
alkotások fölött? Gyakorol-<e szigorú bírálatot saját és 
t,estvérvállalata,i pengős, meg félpengős törnegárucik
keivel szemben? Hagyjuk az Akadémiát az ő jól be
osztott huszonöt milliójával, inkább kérdezzük meg, 
miért kellett megjelemiők, például, az én műveimne,K 
is húsz éven át a Gombaszögi-Salusiinszky-Vadnai 
trojka »gondozásában«? Itt vannak az idei Könyvnap 
pá,ratlan értékei, vajjon mikor részesíti őket az »aktív 
nacionalista« sajtó megérdemelt figy,elemben? Hiszen 
még Oláh György is vádat emel ellenük a K ü i ö 11-< 

posta rovatban, ahelyett, hogy például Németh László 
kísértetiesen vUágos és mély művével, A m i. nő s ég 
fonada 1,má-va-1 k>glalkomék, holott fp rriada 1-
mat keres. 

Nem, nekünk, íróknak', meg kell értenünk, hogy 
nem annyira »aktív«, mint .i,nlkább papiros:nacionalizmus 
ves.z körül bennünket, minden okunk megvan tehát, 
hogy szorongjunk és idegenk,edjünk az érttétlenségnek, 
rideg·ségnek abban a hangos világában, amit magyar 
közéletnek neveznek. Pedig, hangsúlyozom, az írók, 
köHők itt vannak, dolg-oznak, küzködnek, tűrnek és 
hisznek. S tudomásul kell venni, - mint ahogy ok! 
tudják, - hogy, ha majd csakugyan elkövetkezik a 
magyar élet átalakításának folyamata,, egy e d ü I c s a k 
azok_on a szellemi és erkölcsi utakon in
d u Ihat e 1, amit k ö I tő i n k, író i n k meg á 11 a
p í t ott a k'. és kicövekeltek Mert míg sem Né
metországban, sem Olasz-, sem Spanyolországban nincs 
modern forradalmi irodalom - mert nincs! - addig 
Magyarország, ez a meggyötört, szegény, elkábított, 
élet...halálsa:orongások között élő kis ország, haiSOnlato
san a csodálatos Finnországhoz, modem, . forradalmi, 
nemzeti irodalmat teremtett. Büszkének kell lennünl<: 
reá, ahelyett, hogy mindenütt - keressük! 

Hagyjuk azt a vén marxista igazságot is, hogy 
»ők is csak egy beteg társadalom közösségi .. termé
kei«. Mindnyájan azok va,gyunl<, de nem vagyok any
nyira materialista, hogy ne tudnám: megadatott né
künl<: a számy, mel,y a beteg társadalom fölé eme~ 
bennünket - nemcsak írókat! -...; i ,iem puszta »ter
mékei« vagyunk e társadalomnak, ha·nem tis.ztultabbl 
eszmék, boldogabb emberi közösség hívői és hirdetői 

is, Hogy módunkban van a beteg társadalom széthulló 
fonnái közül kibontani, az új tá,rsadalom, az új Magyar
ország gyenge csiráját, halványan serkedő szíl<l,eve-
leit, M i n de n új tár s ad a I m i fo r ma e g y s z é t
b o kn ,1 ó régiből -született. Az első kereszté,.. 
nyeki a \széthulló ók'o!r1i. s a betű formalizmusába dennedt 
.zsidó közösség »termékei« voltak, a Napkirály rothadt 
tÁrsadalmából támadt a francia forradalom hata:lmas tü
:z,e . • • Együtt születtünk e beteg tá,rsadalomban valiar
meonyien, de ki merné állíta,n,i, hogy kézlegyintésse\f. 
etinitézhető, szánalmas, tehetetlen »termékek« vagyunk? 

5 



MAGYAR HET 

Nem, az ember - nem termék, Az ember: 1 é 1 ·e k ! 
Különösen nem a költő, az író, a müvész. 

Nem hagyhat,óm eUenvetés nélkül azt a vaskos 
tévedését sem, hogy a falukutatók ilyen, vagy olyan 
mértékben osztá.lyharci szellemmel töltekeztek meg. A 
falukutatók l,egjobbjai valóban mintha osztá.lygyűlöletcl 
sugá.romának, de ez látszat. (A demagóg falükuta-
tókkál nincs mit kezdenünk.) Eninek oka az, hogy az 
Oláh Györgytől is megénekelt »hárommill.ió koldus« 
helyzetéből, az ő szemével nézi a társada'limat, tehát 
a I u I ró I f ö I f e I é. Ne tévesszük össze a feljajduló 
lelkiismeret szavát az osztálygyűlölettel ! Vajjon Oláh 
György, aki annakidején ol.y rurgényevi erővel írta 
meg H á, rom m i 1, 1 i ó k o I d u s című művét, szintén 
osztályharci szellemtől fűtve írta? S Turgényev tollát 
i~ az osztályharc szelleme indította• az Egy vad á :sz 
iratai megírására.? (Pedig ettől, a műtől datálódik 
az orosz jobbágyság felszabadulása, sőt, hogy szigo-
rúal<l liegyünk: a modern orosz forradalom.) Hát a pra
voszláv és konzervatív Dosztojevszkij ugyanezért í•rta 
meg a B ű 11 é s b ű n h ,ö d é .s-ben a szegény lovacska 
agyonverését? Jó volna, ha etéren is tisztázná a dkkkó 
a fqgalmakat, amelyekkel él. Mert néha osztá.lyharonak 
nev~zi•~ az alisó osztályok kényszerű védekezé
sé t a felső osztályok lefelé irányuló osztályhardáv,aff 
szemben. De mi pél;dául Veres Péter műveiben az 
osztálygyűlölet, sőt osztályharc? A maga életét írja, 
nem túloz, nem szépít, nem hazudik. Tény eík ,r ő 1 
v a 111 mint a Kor tanuja a Történelem ítélőszéke előtt. 
Hagyjuk a fennkölt szavakat az új, »aktív nemzeti 
forradalom«. testvéries.ségéről. Oláh György járt Német
országban, tiúdhatja, hogyan bántak el azdkkal, akik 
nem voltak hajlandók megérteni az idők szavát, a Führer 
parancsát s nem akartak engedni kiváftságalkból, hasz
nukból ,érdekeikből. Thyssen és társai is mondhatnának 
erről egyetmást, hog;y csak az egészen nagy hatalmas
ságokra hivatkoznmk. A »pliutokrácia« fogalmának új, 
mindennapos. alkalmazás.át is éppen Németországban 
kezdték. »Aki rántottát akar enni, fel kell törnie a 
tojást« s ez nem mindig történik holmi lágy, sáros.
megyei sz,eretettel ..• 

»Mi köze az ilyen forradalmi:ságnaik az új német 
nem2ieti forradalomhoz?« - veti f,el a meglepő kér
dést Oláh György. Semmi, - mondom én. A német 
forradalom: német, a.z olasz: olasz, az orosz: orosz. 

Én csak magyar forradalmat tudok elképzelni, kívánni 
és szolgálni, - ha má,r »forradalomról« beszélünk. 
»Nem a szocializmus testére szabott magyarságot, ha
nem a magyarság testére szabott szocial-izmu'st aka1i-
juk«, - írtam egyszer. Ez minden tekintetben ,érvé
nyes. Én is · író vagy,ok, Lagerlöf Zelma is í-ró, de Mi 
közün!<: egymáshoz? Vajjon és nem a magam egyéni
ségemet fejezem ki s ő a magáét. lgy a két forra,.. 
dalom között is van egy leronthataHan különbség, ha 
elfogadjuk, hogy a· ·szomszédban csakugyan forrada,
lom megy végbe: a,z, hogy! a mienk magyar,. az övék 
meg német. Dehát éppen ezér:1: a magyar i•rodalom for
radalmi tartalma egyelőre háttérbe szorul. Mert abban, 
az »új aktív nacionalista forradalomban«, amiről a 

· cikik szól, egyelőre elég szerényen érvén~ül ') 
vérében, szellemében, stílusában magyar szellem, s 
így a magyar köftő és író is. Én nem német szem
pontból vizsgálom és mérem; a, magyar életjelenségeket. 
Magyar szempontból vizsgálom, magyar mértékké! mé
rem a német életjelenségeket is. Költő és írótársaim 
ugyanígy cselekszenek. Műveink szelleme, szívdobo
gása, vHágszemlél,ete, hangja, nyelve magyar. Olyan
nyira1 hogy ma egy kissé korsze.rűtlen ·is. H o g y k OJ r
s z erű legyen, el kell következnie a tel,
jes, gyökeres. politika:i, gazdasági, tár
isadal1mi, kulturális. átalaku,lásnak. Ha ez 
az idő elérkezik, kiderül, hogy helyükön vannak a köl1-
től< és írók. 

Ne bántsoo tehát bennünket Oláh György, inkább 
legyen reánk büszke és jöjjön segítségünkre. Nyilta1n 
éS: világosan szólottam, bár talán szkeptikusabban, mint 
ahog~ ő szeretné. De a költőt, az írót o l:va sn i kell, 
éjjel-nappal olvasni, elmerülve, csendben, magunkba 
né~ is ~nkat folyton mérlegre téve. A baj éppen 
az, hogy manapság túlsokat írnak és beszélnek iroda,
lomról, viszont iannál kevesebbet olvasnak S azt sem 
szabad elfelednünk, hogy nem az író dolga, hogy 
politikushoz, politikai mozgalomhoz csatlakozzék s azt 
szolgálja, hanem fordítva. Megismétlem, amit egyszer 
lmrédy Béla mély és igen emberi felszólalás.á.ra vála
szoltam:· m i, í ,ró k, e I eget tan u I t un k a p o I i ti
k u :s o 1<,·t ó 1, i t.t a z i de j e, h o g y ő k i s t a n u 1-
j a na k mitőlünk 

Ez nem szégyen. Ellenkezőleg ... 
Balatonakarattya, 1940 július 
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LATSZAT ES VALOSAG 
A BELVÁROSI SZINHÁZ VÉGE 

Kétségtelen, hogy régóta nem volt még mifelénk olyan kultur
botrány, mint amilyen a Belvárosi Színház körül lejátszódik. Maga 
a puszta tény csak annyi, hogy most szűnik meg egy színház, 
amely már másfél évvel ezelőtt a megszűnés állapotába jutott. Ez 
még önmagában nem volna rendkívüli eset. Színházak keletkez
nek, színházak buknak, színigazgatók bukkannak fel, hol egy ká
véház tulajdonosi irodájából, hogy egy bankári, vagy részvénytár
sasági igazgatói székből, hol ennél irodalmibb környékről, igazga
tók mennek, hol vissza kávésnak, bankárnak, hol vidéki rendező
nek. A lapok színházi hírrovata több-kevesebb izgalommal közli 
az eseményeket s az úgynevezett „színházi kultúra" virágzik tovább. 
Ami azonban a Belvárosi Színház esetében több, mint puszta ese
mény, sőt, ami ezt az eseményt kultúrbotránnyá teszi, az az a· cso
dálatos politikai s többé-kevésbbé kultúrpolitikai, az a felekezeti, 
faji és üzleti indulatörvénylés, amely e jobb sorsra méltó színhá
zat körülkavarogja. A Belvárosi Színház ügye így kortünetté s egy
ben szomorúan magyar tünetté dagad. 

Most, hogy a Színházat átveszi a Magyar Filmiroda híradómozi 
céljaira, harcias cikkek tömege jelenik meg, viták támadll'ak, vádak 
és védelmi szózatok harsognak. A cikkek tömegéből kiemelkedik 
Kiss F~rencnek, a Színművészeti Kamara elnökének tragikus nyi
latkozata, valamint Gogolák Lajosnak a Magyar Nemzet-ben meg
jelent tájékozatlan, ám burkolt gyanúsításokkal és kárörvendő tá
madásokkal túlzsúfolt kolumnás cikke. Hogy tisztán lássunk a 
süllyesztőbe került színház ügyében, el kell mondanunk, miért és 
hogyan lett a Belvárosi Színház az, ami lett s miért és hogyan tör
tént, hogy szomorú sorsa beteljesedett. 

Tavaly télen a Belvárosi Színház igazgatója és tökése, Bárdos 
Arthur és Herman dr. közölte az illetékes fórumokkal, hogy a 
színház "fenntartásáról le kell mondania, mert a vállalkozás defi
citjét nem tudja fedezni. Akkoriban volt ez, amikor a, Színművé
szeti Kamara megalakulásával kapcsola,tban a színházak vezetésé
ben gyökeres változásokat követeltek. E változások részint elked
vetlenedést, részint megtorlást váltottak ki a színházak zsidó érde
keltségeiből. Attól lehetett tartani, hogy a budapesti színházak 
egy részét azért zárják be, mert a változott körülmények között a 
zsidó töke nem lesz többé abban a helyzetben, hogy a színházakat 
irányítsa, más részét pedig azért, hogy ai zsidóság megmutassa: 
nélküle nincs színház Budapesten. Hozzájárult a színházbezárási 
járványhoz a zsidó színészek nagy tömegének eltávolítása a szín
padokról. 

Az első színház, amely megszűnését bejelentette, a Belvárosi 
Színház volt. Deficitjét hozzávetőleg nyolcvan-százezer pengőre le
hetett tenni, bár pontos szám nem állapítható meg, mert a hitele
zők .egész tömege szerepelt kisebb-nagyobb· összegekkel. Bárdos és 
Herman semmiképpen sem volt abban a helyzetben, hogy a zsidó
iörvényes, színművészeti-k'amarás világban továbbvezesse s újabb 
terhekkel tetézze színházát. A Belvárosi Színház tehát odaállt a 
„halottak éléré", hogy megnyissa a „pusztulásnak indult budapesti 
színházi kultúra" szomorú gyászmenetét. 
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Ezt azonban mindenképpen meg kellett akadályozni. 
Egy mód kínálkotott csak: vegye át az állam a színházat, je

löltessen ki a Kamarával igazgatót, lássa el bizonyos minimális tá
mogatással s így beállítva a nemzeti kultúra szolgálatába, a lassan
lassan öntudatosodó magyar közönségre támaszkodva teremtsen az 

_ 1rodalom, a színésze){ számára nemzeti és - tegyük hozzá: népi -
jellegű munkateret. 

· · Ma már nem titok, hogy így is történt. Névlegesen egy korlá
tc>lt felelősségű társaság alakult Bodócsy János, Antal Endre és 
Bodor György részvételével, ez a társaság azonban csak fedőszerve 
volt az államna·k s arra szolgált, hogy a színházat kellő ellenőr
zéssel, szabadsággal s egyéni felelősséggel vezessék. Ugyanekkor 
a Kamara, Kiss Ferenc javaslatára, Patkós Györgyöt ajánlotta, igaz
gatónak. De mert Patkós még nem bizonyította be igazgatói ráter
mettségét, igazgató társul két tapasztalt kamarai tagot: Boray La
jost és Mihályfi Bélát állították mellé. A szükséges támogatást 
Imrédy miniszterelnök gyors és erélyes intézkedésére negyven
ezer pengős összegben megkapták, -az új vállalkozás tehát megin
dulhatott. 

Megindulhatott, mert Patkós Györgynek a zsebében volt az én 
Földindulás című darabom. Darabomról többen tudtak. Nem áru
lok el titkot, ha megmondom, hogy ez volt az a darab, amelyre 
problémájánál, stílusánál, egész szelleménél fogva egy Hyen erő
sen nemzeti-népi szellemű vállalkozás építhetett s ami erkölcsileg 
is nemcsak igazolta, de szükségessé is tette az állami támogatást. 
Imrédy Béla, Zsindely Ferenc államtitkár, Haász Aladár, de Kiss 
Ferenc is átlátta írói szándékom jelentőségét · s Patkós, illetve a 
Földindulás mellé állt. Egyiküknek sem volt oka megbánásra, mert 
elmondhatom, hogy a Belvárosi Színház vezetősége az én darabom
ból élt az utolsó pillanatig. 

Az új vállalkozás nem volt jogutódja a, réginelc, mint ezt a hi
telezőknek a színház ellen indított pere jogerősen eldöntötte. Nem 
volt, azért, mert arról volt szó, hogy egy megszűnt vállalat helyén 
maga az állam indít új vállalatot. 

Emlékezetes még, hogy az új vezetőség az új darabbal milyen 
rendkívüli eredményt ért el. Darabomat jóval · több, mint százezer 
ember nézte meg, a. legkülönbözőbb társadalmi egyesületek, szer
vezetek álltak a Földindulás mellé. Hogy mennyire nem volt ez 
a siker az, aminek Gogolák szokott epés jellemzése mutatja, ki
tűnik a színház társulatának vidéki turnéjából. Minden városban, 
ahol a társula.t megfordult, ezrek rekedtek ki a színházból, külön 
autóbuszok vitték a környék falusi népét az előadásra, tomboló 
lelkesedés, ünneplés kísérte· a színészeket, én pedig a társadalom 
minden osztályából tömegével kaptam a leveleket, írói pályám e 
legszebb kitüntetéseit, a lelkük mélyéig megrendült emberektől. 
Paraszt- és úriasszonyok, rendőrök, magasrangú katonatisztek és 
közkatonák, minden felekezetbéli papok kerestek fel levelükkel, 
nem egyszer megrendítő vallomást téve életük tragédiáiról. Ami
kor pedig a hivatásos színészek befejezték munkájukat, az ország 
minden részében műkedvelő társulatok keletkeztek s játszották 
- s játszák ma is - darabomat istenhátamögötti kis falvakban is. 
Lelkes ifjak körútra indultak vele, volt olyan társaság, amely 
tizennyolc-húsz vagy még több faluban is megfordult a Fölclindu
lás-sal. Ahol megjelentek, az egyszerű nép tódult a kezdetleges 
,,színházba", a primitív kulisszák között játszott darab meg
nézésére. 
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Nyugodt lelkiismerettel állapítom meg: a Földindulás valóban 
népi darab. Kollektiv dráma a szó mindenféle értelmében. Patkós 
örök érdeme, hogy megérezte ennek a darabnak a jelentőségét, 
a színházé, hogy úgy adta elő, ahogyan előadta,, a kormányé, hogy 
lehetővé tette és támogatta. 

Életem egyik legboldogabb korszaka volt a Földindulás elő
készítése. Igazi férfimunka volt. Körülöttünk rosszindulat, rágalom
hadjárat, kajánság, cinikus jóslatok sziszegése, mérhetetlen irígy
ség kavargott. A zsidó társadalmi szervezetek bojkottot rendeztek 
ellenem. Kikiáltottak mindennek, még plagizátornak is. De olyan 
művészek dolgoztak a színpadon, mint Páger Antal, ez a csodála
latos magyarságú ember, Vaszary Piri, aki sohasem állott olyan 
közel ahhoz, hogy valóban a nemzet nagy színésze legyen, mint 
ekkor, Egyed Lenke, aki később a Végrendelet főszerepében igazi 
nagy tragikának bizonyult, a finom, okos Eszenyi Olga, a, halk, 
egyszerű Boray Lajos, a nyers Mihályfi s a többi színész is, vala
mennyi egy igaz magyar ügy szolgálatában megnemesedve és 
megnőve. Hosszú Zoltán, a rendező, darabom minden mondatában 
elmélyült. Igen, ez szép munka volt. összeforrtunk magyarságunk 
szolgálatában, népünk sorsában, lelkében, úgy éreztük, mintha 
Sztaniszlavszkij színházának munkásai volnánk. A legnagyobb fel
adatot tűztük magunk elé, hittük, hogy ebben a kicsiny, intim szín
házban, amely eleddig be messze esett a magyar nemzeti iroda
lomtól és színjátszástól, - ha volt is egy-egy kiváló előadása, mint 
pld. a Szent Johannáé, - igazi, meg nem alkuvó, korszerű, min
den ízében-porcikájában magyar művészetet teremtünk. 

Ez a törekvésünk akkor is tiszteletreméltó lett volna, ha nem 
akarunk többet egy kis kísérleti színháznál, egy kis rendezői pró
bálkozásnál, egy kis stiluskeresésnél. ,,Minden más táján a vílág
nak" tiszteletet, megbecsülést, elismerést érdemeltünk és kaptunk 
volna. Budapest társadalmának túlnyomó része s vele bizonyos 
entellektüel urak és hölgyek azonban, akik oly áhítatos rajongás
sal tudtak leborulni a weimári Néemtország, vagy Páris extrém 
színpadi kísérletei előtt, akik elájultak a frakkba öltöztetett Ham
lettól, cinikus fitymálásnál egyebet nem mutattak irántunk. Mind
egy. Tudtuk, - én legalább biztosan tudtam - hogy amit te
szünk, szent hittel, magyarságunk szeretetéből tesszük, munkánkat 
tehát slker koronázza. Igy is lett. 

* * * 
Időközben azonban igen gyorsan megmutatkoztak a Belvárosi 

Színház vezetésének belső betegségei. Legelőször Bodor György 
dr., a k. f. t. ügyvezetője vált meg a színháztól s lépett ki a társa
ságból is. Eladdig az ő ellenjegyzése nélkül kifizetés nem történ
hetett, szigorú rendet tartott a vállalkozás ügyeiben. Valóban, óra
műpontossággal történt minden, - ami magyar színházi vállalko
zásnál ismeretlen! A színház egykettőre visszanyerte hitelét, te
kintélye teljes volt. Színészei, tisztviselői boldogan léptek be ka
puján. Bodor és Patkós között azonban szüntelen nézeteltérések 
voltak az anyagi dolgok megítélésében, így Bodor jobbnak látta 
a visszavonulást. A társaságban Hosszú Zoltán lépett a helyébe. 

Kitörtek az ellentétek az igazgató-társak és Patkós között is, 
főképen féltékenységi okokból. Patkós nem tűrt beleszólást, véle
ményt, ellentmondást, bírálatot. úgy érezte, holmi kis Mussolini 
lett belőle. (Nem ő az egyetlen, aki ebben a hibában szenved a 
színházak táján). Szépszerével megszűnt hát Mihályfi és Boray 
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igazgatói, vagy tanácsadói szerepe is, leginkább azért, mert lik a 
Kamara ellenllrzését is jelentették. Mihályfi már llsszel csak a 
Földindulás előadásain lépett fel, míg Boray megmaradt a szín
háznál állandóan szereplll művésznek. 

Amikor tavaly ősszel a Belvárosi Színház a Végrendelet elő
.adására készült, lényegesen megváltoztak tehát a személyi kap
•Csolatok. A színészek közül nem volt már ott Páger, Vaszary is 
jobbnak látta. visszatérni a sokkal könnyebb múzsa szolgálatához, 
.annál is inkább, mert e múzsa képvisellli a Vaszary-fiúk \?Oltak. 
--- Bár Patkós körömszakadtáig tagadta, tudom, hogy Végrendelet 
,című darabomra háromízben kapott szubvenciót a kormánytól. Ez 
volt az oka, hogy nyomban a Földindulás után, - nagy kárára a 
Végrendelet-nek - eHSadta. De más darabja, amire irodalmi, er
kölcsi szempontból egyaránt hivatkozhatott volna, nem akadt. lgy 
.a Földindulás több mint kétszázas előadás-sorozata brutálisan rá
nehezedett a Végrendelet-re s ez a jobb sorsra méltó művem nem 
-érhette meg a századik előadást sem. Pedig - mint kritikusaim 
közül Possonyi László oly világosan meglátta, - az a jelenet is, 
amelyben a hamis esküt tett öreg parasztasszony a bűntudat lép
,csllin fölemelkedik a nagy igazsághoz: oszd szét mindenedet és 
úgy kövess engem. megérte az előadást, ha több érték nem lett 
volna is a darabban. (Eféle jeleneteket nem igen láttam a „buda
·pesti színpadi kultúra" oly agyondicsért remekei között ... ) Hogy 
pedig a nép mennyire megértette ezt a d~rabot is, bizonyítják a 
falusi műkedvelll-ellladások, de a pestkörnyéki munkásellladások is. 

Patkósnak volt egy írója, aki egyben az új színházi törekvést 
is jelentette. Ez az író én voltam. Némi igazsággal mondották te
hát rosszmájú irígyeink: a Belvárosi Színház tulajdonképen Kodo
lányi-színház. :E:n ezt semmiképen nem akartam, Patkósból azon
ban - sajnos, - hiányzott a képesség, hogy a magyar irodalom
mal, - de bármilyen irodalommal is, - kapcsolatot teremtsen, 
tartson fenn, tehetséges magyarokból képességük javát kicsiholja, 
beléjük hitet, lelkesedést, ambíciót, kitartást öntsön, a lannangó 
tehetségeket szeretettel, megértéssel és alázattal felkutassa, a meg
lévllket meghódítsa. Csodálatos tulajdonsága volt, hogy csak az én 
műveim ellltt hajolt meg, mások munkája iránt a türelem legele
mibb követelményeit is nélkülözte. Ha mégis keresgélni ·'"kezdett, 
hiszen a feladat szorongatta, jobbra-balra kapkodott s bogáncs
ként ragadtak· rá .,a silányabb fajsúlyú emberek és művek. Kísér
teties érzékkel fedezte fel a giccset s ez a tulajdonsága hónapról
bónapra dagadt. Végül ösztönös színpadi érzékét megmagyarázha
tatlan módon elvesztette, a giccs iránti lelkesedés elefantiázisába 
~sett s ez elnyomta benne azokat a nyers, vidékről hozott jó tulajdon
ságait is, amelyek mint ismeretlen, szegény fiatalembert számomra 
szimpatikussá tették. A veszélyt láttam, tudtam, az egész gyönyörű 
'kezdeményezés menthetetlenül elsorvad, segíteni is akartam a 
bajon. Többször felajánlottam, hogy olvasok, keresek a: színház 
számára darabokat. Ajánlatomat elfogadta, de napirendre tért 
fölötte. 

A Végrendelet, ha sikere nem is mérhetll a Földinduláséhoz, 
tisztességes produkció volt. Ezenfelül háromízben. is jutatott a 
,színház számára szubvenciót. A következő darabokat azután már 
Patkós teljesen a maga feje és szive szerint választotta, abból in
-dulván ki, hogy jó üzletet csinál velük. Holott jó üzletet csinálni a 
Belvárosiban egyszeriJ,en lehetetlen volt. Az az új közönség, amely
hez az új színház szólani akart, - s amelyhez szólania kellett, -
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egészen más volt, mint a régi közönség.. Mindenekelőtt szegény. 
A helyárakat tehát lényegesen le kellett szállítani, hogy e sze
gény magyar réteg egyáltalában bemehessen a színházba. (Még
így is erején felül áldozott!) De ha a Herman-féle Belvárosi Szín
ház mintegy százezer pengő deficitet halmozott fel a sokkal gaz
dagabb zsidó közönség kiszolgálása mellett, mennyivel inkább de
ficitesnek kellett lennie az új vállalkozásnak I Emellett a nézőtér 
első széksorai úgyszólván állandóan üresen tátongtak. Páholyai 
szintén. A színháznak csak a hátrább eső helyei teltek meg, 
mutatván annak a magyar rétegnek szociális helyzetét, a melynek 
mi, magyar írók, dolgozunk s amelyet egy ef éle szinház szolgál. 
Hogy képzelte Patkós György, hogy bármiféle giccses, vagy üres 
tingli-tanglival meg tudja tölteni színházát az első sorokig s nyer 
a „bolton", holott akkor is rá kellett fizetnie, ha a nézőtér zsúfo
lásig megtelt! Hiszen ezért vette át az állam, ezért folyósított 
szubvenciót! Ebből a támogatásból legfeljebb megtakarítani lehe
tett, mint ahogy tekintélyes megtakarítást ért el Bodor György 
szigorú, korrekt ügyvezetése. De nyereséget besöpörni I Részeg 
álomnak is képtelenség volt. 

Olyan darabok következtek tehát, amelyeknek a színház ere
deti céljához semmi közük sem volt. A színpad átalakult brettlivé. 
Patkós jobbra-balra szimpátiákat keresett, ahelyett, hogy írót ke
resett volna. Görcsösen szorította színháza színvonalát egyre 
lejjebb. A szubvenció, természetesen, ilyen körülmények között 
elmaradt. Vak makacssággal hozott színre olyan darabot, amely a 
széles nemzeti rétegek helyett csupán botrányra, vagy szenzációra 
éhes pletykacsoportokat érdekelt. Más színházból régen kikopott 
darabot „zenésíttetett" meg s drámai színészeivel operettesdit ját-
szatott. Miért? Hogy „keressen"... ,-

Közben, természetesen, a színház adósságai egyre nőttek. Végre 
elérkezett Patkós odáig, hogy egy „ismeretlen" szerző háborús mu
tatványával öccse, Patkós Bertalan neve alatt, - nehogy a pénztárt 
le lehessen foglalni, - kivonult az Angolparkba. A mágneses 
patkó azonban ott ugyancsak nem vonwtt tömegeket, földindulás-
ról többé szó sem volt. · 

Patkós igazgatása az utolsó hónapokban fejvesztett kapko
dássá lett. Eszmei és erkölcsi céljait cserbenhagyva, józan log-iká
ját elvetve s a bukást előre látva, mindenáron „tartalékolásra" 
törekedett, mint nem egyszer mondta. Hogy miből „tartalékolt", 
Isten tudja. Hiszen olyan kasszaraportokat tett elém is, amiktől 
elképedtem. A nézőtér tele volt, - vagy legalább is kétharmadrész
ben megtelt, - s a bruttó bevétel mégsem rúgott százhatvan-két
száz pengőnél többre. Holott ha csak fejenként a kötelező egy 
pengőt fizették meg a jelenlévők, sokkal többnek keHett befolynia. 
Egy másik szerző színházi ügynöke panaswlta ugyanezt a csodála
latos tüneményt. Megtörtént, hogy Patkós boldogan tekintett végig 
a nézőtéren, de amikor a jelentést látta, fejéhez kapott „kétségbe
esetten" és „elszörnyedve": a bevétel alig érte el a kétszáz pengőt. 
Hogy csinálta ezt, Isten tudja. ,,Országos volt a pusztulásban", -
mint József Attila mondja. 

Én már a télen megszakítottam vele a személyes érintkezést. 
Sajnáltam őt, hiszen valaha, évekkel ezelőtt, másnak láttam, mást 
vártam tőle. Hittem benne. Nyers, szerény, közvetlen, magyar mi
voltában rokonszenvesebb volt számomra a magyar színházi világ 
sok raffinált, mindenkinél okosabb, gőgös és „kultúráit" szakem
berénél. És én voltam, aki melléálltam a szegénység és ismeret-
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lenség idején. Én írattam vele sorozatos cikkeket a régi Nemzeti 
Színház ellen, így került Németh Anta.l mellé dramaturg-titkárnak. 
Raráti körömbe bevezettem, céljait magamévá tettem, nehézségeit 
egyengettem. Az én művem emelte az egész ország nemzeti köz
véleményének tiszteletében olyan magasra, amilyenről magyar 
színigazgató sohasem álmodott. És mégis, ~ bármily nehezemre 
esett, - szakítanom kellett vele, mert megértettem, hogy nem ké
pes következetesen járni az egyetlen úton, amely a magyar nép, 

· a- magyar kultúra szolgálatára kötelez. 

* * * 
Nem térek ki most a szomorű tapasztalatokra, amiket Patkós

sal kapcsolatban egyre gyakrabban tettem, maradjanak ezek az· 
én keserű magánügyeim. Inkább foglalkozom néhány szóval Gogo
lák Lajos említett cikkével, mert magyar kortünet. Az elmondottak 
után az olvasó világosabban belelát Gogolák indulataiba, céljaiba, 
cikkének hátsó kijárataiba. A cikk nem lepett meg, nemcsak, mert 
hozzászoktam már, hogy emberek, akik egész életük során egyet
len pozitív gondolatot vagy tettet nem csiholtak ki magukból s 
működésük abban merül ki, hogy mérhetetlen fölénnyel bolygas
sák, kifogásolják, gúnyolják, dorongolják, amit mások a maguk 
f elelösségére, a maguk hitével és munkájával alkotnak, hanem mert 
ebben a társaságban is külön tapasztalatain vannak Gogolák Lajos
ról. Megkérdezhetném, mi címen okoskodik és gáncsol bele a Bel
városi Színház ügyébe, de tőle jogcímeket kívánni meddő dolog 
volna. -

Tájékozatlan cikke holmi általános kortörténeti és színházel
méleti szólamok után csakhamar áttér a lényegre. Ezt az alcím 
mondja meg: ,,Mit jelent a „népies színjátszás". Ezt írja: 

„A szfnházat magát sajnáljuk most, nem a mostani Belvárosi 
Színházat. De egyben igen méltányoljuk a fiatal „népies" igazgató 
nemes elhatározását, hogy a Belváros ellSkellS korzózó közönségé
nek módot adott arra, hogy ilyen előkelő hiradómozi puha zsöllyéi
nek ölén gyönyörködhessék a kor változó eseményeiben. A fiatal 
igazgató népi és szociális lobogókkal és „fajvédelmi" színjátszási 
igényekkel érkezett. Ime, szociális és népi szempontjainak, faj
védő érzületének most is tanujelét adta: a Belváros előkelő közön
ségének szórakoztatásáról előnyösen gondoskodott. Ez a még ma 
is jobb ízlésű közönség ugyanis kétségtelenül szívesebben megy az 
új hiradómoziba, mint az egy év alatt nagy sikerrel irodalmiatla
nított Belvárosi Színházba. Nagyon helyes volt tehát; hogy az elő
kelő ízlésű közönségnek, a korzó hölgyeinek és urainak a népies 
szellemű igazgató ilyen előnyös és kedves időtöltési és szórakozási 
lehetőséget nyújtott. A Belváros disztingvált espressói és sörözői 
után, íme, az új hiradómozi is mindent megtesz olyan irányban, 
hogy az előkelő közönség édes fővárosunk szívében kellemesen 
érezze magát. De mi köze ennek mégis ahhoz a népies nemzeti 
programmhoz, mellyel az igazgató, kitörve a Nemzeti Színház túl
fűtött titkári szobájából, az irodalmi és színházi világ közérdeklő
désének hippodromjára megérkezett?" 

A cikk idézett szakaszából nemcsak a népi irodalom ellen sis
teregnek a mérges gúny nyilai, amikor megjegyzi, hogy: ,,Ez a 
még ma is jobb ízlésű közönség kétségtelenül szívesebben megy 
az új híradómoziba, mint az egy év alatt nagy sikerrel irodalmiat
lanított Belvárosi Színházba", - holott az a közönség, amelynek 
fzléséről oly elismeréssel szól a cikkíró, Bárdos és Herman közön-
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sége volt, - hanem a „népies" és ,,fajvédő" szavak fínom alkalmazásá
val .semmtbeveszi azt a több mint százezer főre rúgó magyar tö
meget is, amely, igenis, megnézte a „népi igazgató" produkcióját, 
a Földindulást. Hagyjuk azonban a cikkíró részéről megszokott, 
személyem ellen irányuló cinikus célzásokat: a tény az, hogy a 
Belvárosi Színházat a Magyar Filmiroda negyvenezer pengő lelé
pési díj ellenében vette át Patkós Györgytől, vitéz leveldi Kozma 
Miklós, illetve a Filmiroda címére kell tehát átutalnom Gogolák 
kajánul maró megjegyzéseit. Patkós bűne az, hogy elvesztegette a 
népi színjátszás munkahelyét, de a mozihoz csak annyi köze van, 
hogy Törey Zoltán igazgatótól átvette a lelépési díjat. (A K. f. t. 
s benne többek között Hosszú Zoltán dolga, hogy a negyvenezer 
pengő illetőségét megítélje ... ) 

Aztán így folytatja Gogolák: 
„ A dolog, valljuk be, egészen egyszerű. A Belvárosi Színházban 

egy év előtt történt változás, ma már világosan látható, nem szol
gált magasabb művészi és irodalmi érdekeket. Szó se volt itt új 
színjátszásról és új művészetről, csak személyi elhelyezkedésről, 
sikeres és korszerű előretörésről. Mára már a Kamara is nyilván 
sajnálja, hogy ez a „nemzeti" és „népies" jelszavakkal történt. Ne 
értessünk félre: magunk is igen szükségesnek tartottuk mindig, 
hogy a budapesti színház levetkőzze ízléstelen és helytelen kinö
véseit s jobban kifejezze az igazi Magyarországot. De az igazi ma
gyarság és az igazi népiesség kifejezése korántsem lehet ürügy 
sem személyi törtetésre, sem pedig ordináréságra, új ízléstelensé
gekre. A budapesti színjátszásnak oly magas volt eddigi színvona
la, hogy az nem lehet ezután sem tárgya mindenféle „vidéki" és 
műkedvelő kísérletezésnek. Olyan színházat akarunk, mely méltó 
Bajza József, Vörösmarty, Gyulai Pál szelleméhez. Nem tudunk ar
ról, hogy a Belvárosi Színház új igazgatása alkalmazkodott volna 
ezekhez a hagyományokhoz. Ha ezek szellemében jött volna kor
szerű népi és nemzeti megújhodás, nem következtek volna nyilván 
a mostani bajok. A színház „klasszikus" művészet: szigorú formá
kat, irodalmi hagyományokat, társadalmi és szellemi kötelesség
érzetet, ízlésben fegyelmet, egyéni extraturokban aszkézist követel. 
Minderről nem volt szó a Belvárosi Színháznál. Az alapvető szel
lemi kellékek híján pedig a színház új igazgatása hiába hivatkozott 
minduntalan „népiességre", ,,magyarságra", ,,új" irányokra. 

Nem volt itt semmi „népiesség" - folytatja - inkább csak 
sztentori kulisszahasogatás. A Belvárosi Színház már eleve nem le
hetett .,,népi" színház, már alkata is magasabbrendű irodalmi ka
maraszínházi szerepre predesztinálta. Nem „népi" színjátszás az, 
ha népieskedő, kulisszahasogató darabokat játszunk szabadjegyes, 
beterelt, kirendelt közönség előtt. Ezt még nem ismerték fel nálunk 
azok, akik annyit beszélnek a színészet népi megújításáról. A né
pies színjátszás nem vegyes értékű ,.népies" darabok színpadra. 
kényszerítése, hanem olyan nemes erőkifejtés, mely a világiroda
lom és a magyar irodalom klasszikusait, legnagyobbjait közel hoz
za a tanulni akaró, az igazi művészetet úgy szerető szegény embe
rekhez. Mert van-e hűbb, szebb közönsége a tiszta színjátszásnak, 
mint a dolgozók áhítatos tömegei? Ott van a Tisza Kálmán-téren, 
a proletárnegyedek határvonalán a Városi Színház óriási épülete, 
tessék ott rendezni igazi „n~pi" előadásokat bevált nagy értékek 
bemutatásával, nagy emberi · géniuszok nemes előadásával. Higy
gyék el, nagyobb eredménye lesz, mint mindenféle belvárosi 
,,népies" kísérletezésnek. De a „nép" ürügyén a színjátszásból el-
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alkudni az igazi irodalmat, a tiszta emberiességet: igazán nem 
méltó Thália papjaihoz, akiknek éppen a magas szellem, a szép 
emberség ábrázolására kellene törekedniök." 

Ezzel a szép tremolóval fejeződik be a cikk. 
A gyermek is láthatja, alkalmi színházi kritikusunk és iro

dalmárunk hová néz és hová üt. A „nemes erőkifejtésre", az iro
dalom „klasszikusaira", a „tanulni vágyó, művészetet úgy szerető 
szegény emberekre", a proletárnegyedek munkásaira néz és rajtam 
üt. Rajtam kéri, - sőt követeli - számon, hogy a magyar színját
szás nem vetkőzte le kinövéseit, ízléstelenségeit, rajtam követeli, 
a „jobban kifejezett" magyarságot. Rajtam veri el a port, a „né
piesen". Fájdalmának oka azonban az, hogy visszaidézi emlékeze
tébe a régi Belvárosi Színházat, annak „fínom alkatát" és „magas
rendű irodalmi szerepét", elandalog Bárdosék szép világán, meg
bocsátva minden „törtetést", az „aszkézis" minden hiányát e szent 
kultúrarajongóknak, akiken sem ·a „nemzetit", sem a „magyart" 
sohasem kérte ~zámon. Továbbá az, hogy Hermanék bukásakor -
ezért sem vád~ja őket - a, Kamara és Imrédy intézkedésére az 
állam átvette és legalább egyidőre megmentette a Belvárosi Szín
házat. ó, amik01; az átvétel történt, Gogolák nem sietett az új vál
lalkozás segítségére! Nem állott elő mély elméleti tudásával, iro
dalomrajongásával, hagyománytiszteletével. Nem követelte, hogy 
így, vagy amúgy·, de nemzetivé, magyarrá kell fejleszteni a színhá
zat. Nem háborgott azon, hogy a szegény, tanulnivágyó munkás
népnek nincsenek színházai. Nem aggódott, hogy a Belvárosi „al
kata" és fínom „irodalmi" színvonala esetleg alacsonyabb lesz 
annál a színvonalnál, amit Meller Rózsi jelentett. (Nota bene: Bár
dos egyízben velem aka,rta átíratni Meller Rózsi egyik „népies" 
tárgyú művét, mert a kiváló „magyar" írónő, mint írta: nem is
meri a népnyelvet. . . Egy-két százalékot is fizetett volna névtelen 
munkámért.) Gogolák azt sem tette, hogy teljes kritikusi, irodalmi 
és nemzeti páncélzatában kirontott volna akár a Vígszínház, akár 
a Pesti, vagy a Magyar Színház nem egyszer irodalomtól is, ma
gyarságtól is E.lléggé távoleső darabjai ellen. Sőt arra sem láttunk 
példát, hogy megsuhogtatta volna korbácsát éppen a Városi Szín
házban rendezett birkózóversenyek, bokszmeccsek, vásári operettek 
fölött. Nem, Gogolák nemes lélek: megvárja, amíg egy kultúrális 
vállalkozás csődbemegy s csak akkor áll elő mély gondolataival, 
erkölcsi borzongásaival, fölemelő tanácsaival és lesujtó ítéleteivel. 
Akkor sem mm.dig. Bárdos és Herman bukásakor hallgat ... 

De vajjon mikor sikerül végre megtudnom, mit is akar tulaj
donképpen Gogolák? Olvasom külpolitikai cikkeit s nem jutok 
nyitjára, mi a véleménye. Olvastam néhány alkalmi könyvkritiká
ját: fogalmam sem volt, mit akar könyvtől, írótól. újabban kirán
dulgatott . néhány színházi főpróbára is: kritikái teljes homályba,n 
hagyták véleményét. Ime, most megmondja, mi a népi színjátszás 
és mi nem az, de ki érti meg? Irásműveiben efféle szempontokat 
h.iába keresnénk. Idézett cikkéből mindenesetre kitűnik, hogy fo
galmait politikai és faji indulataira építgeti. De vajjon illő-e az 
ilyen magatartás akkor, amikor sokkal többről, nagyobbról, szebb
ről van szó, mint egy megszűnt színház kárörvendő nekrológja ál
tal a Színművészeti Kamarán, Kiss Ferenc jóhiszeműségén, Imrédy 
jószándékán, e sorok írójának irodalmi tevékenységén s egy sereg 
jóravaló színészen való porverés? Illik-e nyilt és burkolt gúnyoló
-dással illetni egy szép gondolatot, próbálkozást, főkép, ha az a pró
bálkozás százezrek legnemesebb érzéseivel, őszinte magábaszállá-
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sával, megtisztulásával, magyarságának felismerésével járt? Bi
zony, Gogolák csak Magyarországon, sőt csak Budapesten és csak 
bizonyosfajta kör számára írhat még. Vajjon mi volna az osztály
része, ha ez a cikk, teszem azt, egy finn lapban jelent volna meg?· 
(Ha megjelenhetett volna!) 

* * * -
Mert szomorú magyail' tünet ez is, akárcsak a Belvárosi Szín

ház bukása. Megvolt a pódium, megvolt az állami támogatás, meg
voltak az emberek s íme, mégis csúfos bukás lett belőle. A pódium 
összeomlott, az emberek szétrebbentek a „minden hiábavaló" ke
serű érzésével szívükben. Ez hát az igazán szépet akaró magyar 
szándék sorsa? S hogy ez, azért egyedül Patkóson a rettentő fele
lősség súlya. ,,Bűnhődni fog", - mint Kiss Ferenc mondja. 

Hogy pedig az összeomlott szándékok, a becsületes munka 
romjain Gogolák károgja boldogan a halotti éneket, az is jellem
zően magyar kortünet ... 

Kodolányi János. 

1,.. 
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to KÉT KöNYV, KÉT VILÁG. (Kodolányi János: Süllyedő világ. 
Dallos Sándor: Mezei mirákulum). A napi irodalom nagy nőíró
áradatában, mikor szinte kívánnunk és várnunk kell a férfi
emancipációt, jóleső örömmel veszünk a kezünkbe két „férfi
könyvet". Mindkettőt csak férfi írhatta meg úgy, ahogy meg van
nak írva. Mindketten két igen kényes világba mertek nyúlni: a 
legszemélyesebb I és a legszemélytelenebb világba. Ehhez a fel
feladathoz nemcsak nagy írói felkészültség, hanem nagy bátorság 
is kellett. Ez meg is volt mindkettőjükben. 

* * * 
Kodolányi János könyvét nagy érdeklődéssel veszi kezébe az ol

vasó, bár olvasott már írói életleírást igen sok formában a közel-· 
mult és na,pjaink magyar irodalmában. Olvasta és olvassa Szab~ 
Dezső mindig önmagából induló és önmaga körül is történelmet 
sorsot forgató írásait. Olvassa egy szép emberi kort megért idő~ 
író retrospektativ naplóját, amely a régi, boldog Magyarors;ágból 
parlamenten, közéleten, háborún nyújtózkodik át a mai Magyar
országba a holnapi várása és kívánása nélkül. Olvasta egy kedves 
igyekvő fiatal fogorvos keserveit írói pályája kezdetén. Mind élet~ 
írás volt: több-kevesebb őszinteséggel, elkeseredéssel és művészet
tel. Mindegyik írás azt hitte, hogy rajta keresztüi többet kap az 
olvasó a - bárki élje is - igénytelen egyéni életnél. Egyiknek
másiknak valamelyes joga talán volt is ehhez a hithez. Valami 
megintcsak ilyesmit várva, vagy ilyesmitől félve veszi a kezébe 
Kodolányi János Süllyedő világ-át az olvasó. 

V~·L;cv 

Az első pár lap olvasása után kellemes csalódást érez és érdek
lődve, lelkesen olvas tovább. Kodolányi a kisgyermekkor egy-két 
nagy, maradó élményi impulzusától eltekinte, homályos és félho
mályos világába tér vissza, hogy elkezdhesse és felépíthesse köny
vét. Az itt olvasható részleteket nagyrészt már ismeri a Kodolányi
olvasó a Fekete víz-ből; itt azonban szubjektívebb árnyalatot nyer· 
az írás. Pécsvárad, Vajszló világának gyermekszemmel látott raj
zában is ott van azonban a visszatekintő író iskolázott rajzoló ke
zének a nyoma. Ez a rajzoló művészet mégse színteleníti el a 
gyermek-élmények megrázó és bájos közvetlenségét. Ezzel nagy· 

19fO, IMt, 
J,(f ~s!-·~.~ 

értéket nyer a mű és akaratlanul is liber paedagogicus-szá lesz 
nemcsak tanügyi főtanácsosok, tanárok, tanítók, hanem szülők' 
gyermekek és értelmes olvasók számára egyaránt. A szülői ház:. 
az elemi iskola, a pécsi és székesfehérvári középiskola megannyi 
érdekes állomás és memento. Az érő és értelmes gyermek nem-
csak eltűri az iskolát és a, tanárt, hanem bírálja is. Az iskola 
egész életre szóló valamiféle élményt ad neki. A későbbi Kodolányi 
elkeseredéssel, de sok igazsággal bírálja a ma iskoláját. (I. 280. l.) 
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A családi ház, a szülők éle·te, a környezet, a zsenge gy~rmek

korban látott és megélt nemzetiségi harcok, - bár még csak iskola: 
padban és utcai verekedések?en nyilatk?zt~k . me.g - . ~ pusztulo 
ormánság elhaitározóan mozditották tovabbi eletet. LatJuk, hogy 
később is ezek a gyermekkori impulzusok szövik át életét, gondol
kozását. A gyermek fejlődésének idején nagy v_áltozások, na~! .. e~.e
mények hullámoztak végig Magyarországon. Mmdezeknek kulonos.: 
tisztán őszinte tükörképét kapjuk meg a gyermek lelkében. ~z elso 
kötetet ezek a különös gyermek- és _serd~lő-él~é~yek. teszi~ ~.rE:
detivé és igazzá. Szépségét az író őszmte irásmuveszeten.ek koszon;. 

A második kötet lapjain egyre közelebb jutnuk az iró-Kodola
nyihoz, de - fájdalom - az írónak őszinteségi gátlásai vanna~. 
Konkrét élményei már a valóság mögé fa~ulnak. Az , e~berek m_ar 
csak kezdőbetűk lesznek, - olykor nem is mernek elm, vagy .tul
hangosak - M. tanár, H. Sándor, T. Sándor, Z. Gergely. Az elet
irás itt már' gyakorta megakad a kezdőbetűs nevek labirintusában. 
A XIX. század félénksége kísért: ,,Záránd vármegye. Z:. községébe~" 
stb. Irónk a nagy impulzusokat ezeken a kezdőbetukon át ka:pJ~, 
sőt véleményeit is ezek szájára adja, így például Szabó Dez~_orol 
T. Sándpr nyilatkozik jóakarattal, de sajnálkozva. Néhol a konyv 
elszökik a valóságtól, de ilyenkor is több marad benne a valós_~g 
puszta ízénél. Megmutatja ez a könyv egy ember életét saJ~t 
vergődéseivel; megmutatja a körülötte és nem egyszer be~ne is 
vergődő kort: a születendő, de vissza-visszahulló Magyarorszagot. 

A másik világot Dallos Sándor fejti fel a Mezei mirákulum-ban. 
Ez a könyv megírási formájában a legtisztább impersonabilia. 

Szereplői szinte testükön ';kívüb élő emberek, Nyár, Ösz, Tél, 
Tavasz, Szél, Jegenyék, Állatok, Minden ... 

Meséje: a mindenha szép, erős és kérlelhetetlen igazsággal és 
ősi joggal élő Élet. Meséjében nincsen misztikum, mirákulum is 
csak annyiban, hogy az élet mirabilis. 

Természetszemlélése és leírása is valami nagyon finom intuíció
val páros csodálkozás. A tájtalan táj könyve. Az erdélyi írók pom
pás, élményi természetírásában, erdők, hegyek rajzában mindig 
ott a fenyőillat, a havas és az ezekből, csakis ezekből nőtt em
ber. Itt az erdő csak erdő. Lehet a Hargitától a Lajtáig; de ha 
jobban megízleljük az illatát, akkor úgy érezzük, hogy talán a 
Dunán túl van. A Nyár olyan erősen nyár, hogy a könyvből is per
zsel. Az ösz csodája megremegtet. Az olvasásban testünk, lelkünk 
vesz részt. Jóleső melegünk lesz, ízeket, illatokat érzünk és át
jár az élet. Megtanít az erdő, a mező, az állatok nyelvére. Az er
dőn, a mezőn végigmegy Krisztus és igazságot tesz. Valóság, le
genda, álom fonódik ai sorokban könyvvé és az olvasó napokra 
és hetekre gazdagabb lesz és érzi, hogy ez mirákulum és hogy 
ennyire mirákulum, az teszi, hogy a mezőn fogant. 

Meggyes Ete 
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Kodolányi János: Süllyedő világ. 
( Athenaeum kiadása, 1940.) 

Az emberélet útjának felén Ko
dolányi János is visszatekint az 
elmúlt ifjúság rejtelmes erdejére. 
Felidézi mégegyszer az elsüllyedt, 
ködbe és az évek indái közé tűnt 
életét. Ez az önéletrajz - mely 
az első homályos emléktől az első 
tudatos, sorsot és életet vállaló 
elhatározásig írja meg egy huszadik 
századi magvar író életét - alka
lom arra is; hogy röviden végig
fussunk ama írói pályán, melyen 
Kodolányi János az önéletrajzot 
záró évtől a máig haladt. Válto
zatos, ellentmondásokkal teli, de 
mindig felelős pálya. A vérbeli 

kevéssé ismert• - irói remekére, 
mint a kényelmetlen,_ fülled.t Futó
tűz és idézzük emlekezetunkbe a 
Vas fiainak, a Boldog Margitnak, 
a Juliánusz barátnak egyetlen grá
nittömbből faragott monumentu
mait, - nem, ez az író nem ért az 
elkendőzéshez, könyveiből sűrűn 
árad a vér, a füst, a láng. Az élet -
a magyar élet természetesen, mert 
végzetesen csak magyarnak tudja 
látni az életet - sötét, rejtelmes 
mágia Kodolányi kön:y:veiben, meg
közelíthetetlen, megfeJthetetlen fe
kete művészet, mely akár a csukló
ból patakzó vér ömlik a pusztulásba. 

Ha van újabb magyar irónak 
saját, határozott karaktere, akkor 
Kodolányinak legjellegzetesebben. 
Mindez, ami megragadó, féktelen 
erővel tört elő olvasmány-emlékeink
ből, sajátos, egyedülálló vonása 
Kodolányinak, a magában szinte 
társtalan vonása egész irodalmunk
nak. Akitől tanult, Móricz Zsig
mond, feloldja a feszültséget és 
nem is olyan ritkán valami zord 
idillbe, - aki tanult tőle, Németh 
László, az élet megmutatásának 
irodalmi távlatokon kívüli tanul
ságait csapolja le zordon tárgyaiból. 
Kodolányi János egészében, vég
zetesen tragikusnak mutatja be 
a magyar élet minden , szeletét, és 
szemléletének megjelöltsége fölött 
ugyanazok a keleti pusztákból elő
törő mitikus lovasok száguldanak, 
mint J uliánusz barátjának messze 
keletről hazafelé tartó útja fölött. 
Ez a saját Kodolányi-jelleg itatja 
át hatalmas önéletrajzát is. Egy 
kegyetlenül való magyar lényeg
látás számol itt be arról, hogyan 
lett Kodolányi János az, akinek 
műveiből ismerjük. Az önéletírás 
speciálisan magyar műfaj, talán 
egy irodalom se adott hozzá olyan 
jellegzetes, műfaj-meghatározó vo
násokat, mint a miénk, a XVII. szá
zadi erdélyiektől Justh Zsigmon
dig, Kuncz Aladárig. Kodolányi 
.János művészete is ebben az önélet-

realista és a vérbeli társadalom
kritikus ő, aki legkevésbbé volt 
gyengéd, a legkevésbbé volt el
néző korunk magyar írói között. 
Semmi érzéke az idillhez, sötéten, 
úgyszólván végzetesen lát. Mestere 
Móricz Zsigmond, - de mennyire 
kegyetlenebb, kíméletlenebb nála ! 
Nem ért a szelidséghez, a gyengéd 
színekhez, Tolnai Lajos óta talán 
senkiben sem volt ilyen elhatáro
zott, konok és nagyszabású a 
magyar élet sötétenlátása. Fussunk 
csak végig emlékezetünkben korai 
művein, amiket legutóbb Ormánság 
címen foglalt egy kötetbe, gondol
junk a tragikusan reménytelen 
életlátásnak olyan - meglehetősen 
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rajzban a leggazdagabb. Könyve 
vallomás és elbeszélés, mindkettő
nek elsőrangú. A gyerekkor eszmé
lésének leírása rendkívül költői 
erejű, finomsága, bensősége egészen 
szokatlan Kodolányi munkásságá
ban, éppígy meglep a kamasz
éveknek bemutatása, az első sze
relmek, a t\lst és lélek gyötrődéseinek 
fametszP.ttechnikával ábrá,zolt rajza; 
Az önéletrajznak erős elbeszélő 
sodra van, Kodolányi egyformán 
adagolja a vallomást és regényesiti 
el élményeit a könyvben - ritka 
önéletrajznál van ez így -, nem az 
életét és fejlődésének reflexióit közlő 
író tetszeleg, hanem egy regényhős 
vergődi át csöppet sem mindennapi 
életét az eszméléstől a férfikor 
eszményeinek vállalásáig. Néha
néha, egy-egy tájképben, az anya 
elmosódott arcképében pillanatokra 
felrémlik valami az idillből és 
akvarellszínekkel mossa össze a 
kegyetlen önvallomás éleit. Ez a 
pillanatnyi békesség - mely olyan 
kibékítő akkorddal zárja a könyvet 
- új Kodolányit igér : az irót, aki 
megértőbb a végzet munkájával és 
áldozatával, az emberrel szemben. 
•Az ember úgy érzi, most a leg
gazdagabb» - irja egyhelyütt. 
Könyvének legnagyobb értéke, hogy 
a szemlélődő, elpihenö férfikornak 
ezt a gazdagságát éreztetni tudja. 

Thu rz6 Oábor 
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_ÚJ ORSZÁG FELÉ 
IBTA: GOMBOS GYULA 

vn. 
KODOLÁNYI JÁNOS 

Ez a nemzedék, amelyiknek e cikkekben sel'egszemléjét A tdj édes,ége, 1zelld deríí.je, dongása magától húzódott és 
tartjuk, most ért el első összege.zö korsz~á~a. Amit a pálya első gyíll! meg be?ne, mint érő gyümölcsben a n<1pfény. Ez Kodr,
tizenüt-hús:r. éve termeli, már kész és vegervényes a batyuban, /dnyi ir6 vallanak az alaprétege. Ez többé-kevésbé e táj régebbi 
ki k<!ll dobni, hogy az fró felszabad~lva és köm~yíí. szí_vvel vúg- költőiben és fr_óiban is megvolt, ez magától bomlik ki 8 táj fiá. 
jon neki az utolsó kapas~kodónak. _Ez év -~~~~sznn Je~ente~ meg bao. Kodolányi ezzel nem elégszik meg. ő mint egy emberi noé
Erdélyi József és Illyes ~yula osszegyuJt~lt ver~e1, Nemeth bárka tudat~san s~edeg~t, rakosgat magába mindent a tájból: 
Lász!ó Tanubeli ta11ulmáuy~1, _Y~rcs ~éter .!egJ.?1:h konyve, ~mely a ny~lvét: kis hétkoznapJait, ünnepeit, pihenését, munkáját, szo
eddigi munkálkodí1s:\11ak szmteim1e. hz elsn kozos nagy szuretre kása1l, VJSeletét, nagy tévelygéseit, bűneit, magapusztitását és 
Kodolányi János a Süllyedő világol hozta. fü: is összegezö és le- szép gyengeségeit. Erzem, hogy ezt mind tudatosan gyüjtögelte 
számol6 könyv. űnéletírás féle. Eletének első _húsz évét tárgyalj~: müvei~. A táj élete, belső törvé11yei és veszélyei adják írói pro
(gy csonkánllk látszik, de nem az. Az emberi életnek ez az elso blémáit. Ez a mdaodik rétege íróságá11ak. S a harmadik, ahogr, 
korszaka a döntő, idáig legtöbbször elvégeztetik, kik, mik leszünk, értük és nevükben kiáll Isten és világ el6tt. Ez az ö ügye a 
ha a tényleges megmutatkozáshoz, kivirágzáshoz egy másik húsz legmélyebb ügye. Ez valami nemes prókálorság, ami e nemzedék 
év kell is. Nem tartozik Kodolányi legjobb művei közé, nem olyan legnagyobb részében megvan. · 
egyönlésü, mint a Földindulás, Boldog Margit, vagy a Szép Ot a naturalizmus és Móricz Zsigmond folytatójának szok
Zsuzska. :Mégis gazdag és tömött könyv. Sok benne az eleven r~sz- lák mondani. Együgyű dolog az ilten =4nyakönyvezés. A század
let, ág-bogas kitérés, magát és az akkori magyar világol megvdá- vég naturalizmusa öncél volt, sokszor rikító szertelenkedés 
gftó fejtegetés. Sokszor inkább ta~ulmány'. mi!1t s~épírás. De mi?· haláskeresés. Kodolán1finál c1ak e1zköz: ez adja a legnagyobb 
denütt a szüret, az érettség színei és fze1. Egy onmagához mnr lehetőségét, hogy a táJ és az élet teljességét a bárkájába szede
végles eljutott író higgadt és fölényes mozgása az _anyagban. Az gesse. A naturalisták világa mindig kisholtú. Kodolányinak nagy, 
egész1~11 a világban való megtelepedés nyugalma érzik: ez vagyok kb:engl5 távlatai nnnak. Világnézete, hitvallása spirituális és 
én, ilt álluk én. van benne valami bibliásgyökerü hivóség. Ez, ami Móricz Zsig-

Ezért leszámoló és korszakzáró Kodolányi pí1lyáján ez a moudból tovAbblépés. 
könyv. S ugyanígy alakjainak a nyelve, ez a nehéz, sűrű, szokatlan 

A gép, a polgárosodás, a városiasodás, a közlekedés roho- fordulatú nyelv, tele sok tájszóval, néha vaskos kifejezéssel. Ez 
gása az emberiség apr(, idillikus kultúrmedencéit kiszikkasztja nem népieskedés, mint sokan gondolják. Egy .eszköz csak, hogy 
és betömi. f:s ez nemcsak egyetemesen .Európára, vagy a föld- a dunántúli, ormánsági embert megmutassa. Ez a nyelv a tuda
kerekségére áll, de külön-külön országokon és népeken belül is. tosan dbrdzoló lr6 egyik szer,záma. Van Kodolányinak egy má
Azelöll a táj és a beléje zárl élet állóvize a mélyben egy sajátos, sik nyelve is. Ez annál egyszerűbb. Lágy, meleg, zsongó, de szé
különvaló világot érlelt ki, az emberi arcokru közös, leistvéri les medrű nyelv. Ez a lélek nuelve. 
,·onásokat írt, a . lélekben közös zengést rejtett. A magyar gló- Kodolányi fróságának elsö. nagy korszaka kétségtelenül Ie
busuak is van több ilyen kis medencéje: .a Dunántúl, a Duna- zárult. Az Ormánságot embereivel és problémáival együtt vég
Tisza köze, n Tiszántúl az erdélyi hegyek lábáig és füdély. Sőt legesen őrzi a Földindulás; lágyabb, poétikusabb énjét éfl eszmé
Erdélyen belöl még külön is vannak ilyen kis lélektengerszemek. nyeit a XIII. század trilógiája. Hogy és merre fog tovább lépni 
A11 üj kor zúgba és veszelt áramlása ezeket puszlftja és el is Kodolányi '1 Mert tovább lépni tovább kell. Amilyen boldogság 
fogja puszlitani. Az embert felkapja és viszi, mint n szél a éretten és megoldottan látni dolgainkat, olyan veszély megülni 
levelet. A városokba, e nagy hodály fogadókba vágja be öket, az érettségben. Elcukrosodik benne az fró és szétmállik. Mi les.1. 
vagy más idegen tájakon ejti le. Különvaló, ösi arcokat egymásba hát ezutl'in'l Ez a nemzedékben talán senkinél ·sem olyan kiszá-
olt, a lélek beszédét zagyvává keveri. mfthatatlan, mint Kodolányinál. 

E nagy forgatag talán egyszer lecsendesedik, és. új, a régi-
nél nagyobb kariml'ijú kultúrkörök ülepednek ki belöle. Lehet. n • .. O 3 Egy bizonyos, a régiek pusztulóban vannak. És az elmúlás szo- 111 AGY A R T • IX. IV.F- 35. 5%. • 
rongása fgy vet fel egy-egy szép tele összegezöt, elsiratót. E nem-
zedék tagjainak egyéb rokonvo11ása mellett ez is egyik jelleg- Ja / ~ ó) ~ 0 fi "J.. { 7 
zetessége .. Tamási 1,y menti a~ erdélyi lé!~~- legtörékenyebb és /f ",J.Jr/ V 1 , r'J, 7:? .~ , .,;;, • 
legtündéribb kincseit, Veres Peter fgy gyuJtl magába a duna-
tiszaközi ember józan, komoly, dísztelen, világos lelkét, és így 
hozza Kodolányi János batyujában az Ormánságot. Azelőtt Is 
adlak milr e tájak költőket, (rókat, művészeket, akik e tájak 
jellegzetes kedélyét, ízeit magukklll hozták, dc nem ilyen dús 
halálelölti érettségben, az elmúlás fájdalmától tudatosítva. 

/911 lett Kodolányinak kincse, ügye, lelke, menekülése az 
Ormánság. Kodolányi, amikor a multl>a száll le, akkor is az 
Ormánságba megy, csak más 1íton. Beléje kétféleképpen költö
zött ez a táj. A lelkébe a puha dunántúli .dombok verőfénye, 
valami lágy, zümmögő poézis; és u fejéb~ u vég félelme, a ~o
rongaltatás. Az egyik a hangszer, a másik a probléma, az ugy. 
Az egyik a táj ősi idilljéböl visszamaradt zsongás, a másik :1 

sors. 



g '"6 

MAGYAR ÉLET 
NEMZETPOLITIKAI SZEMLE 

Esti beszélgetés 
Illyés Gy1ula dkkét olvastam s megfogott az a kis 

vita, amit - mint mondja: már évek óta; - folytat X, 
költővel a népek létjogosultságáról. X. költő sűrűn pa
naszolja, hogy kis nép fiának született, holott, ha egy 
százmilliós nép fi.a s költője volna, szavát tíre21rek 
és százezrek hallanák' .. Szellemesen jegyzi meg Illyés, 

. hogy mennyivel nagyobb, dicsőségesebb dolog kis nép 
költőjének leMi, mint nagyénak. Vajjon Goethe tudott 
volna-e, például, az albánok között is Goethe lenni? 

Visszatérnek emlékezetembe az elkeseredett viták, 
amiket én is esztendők óta folytatok X. ba;átommal, 
a kiváló, ismert költővel. Egyízben, például, nagyobb 
baráti társaságban ,kifejtette, hogy a kis népek oko
sabban teszik, ha saját érdekúkben beleolvadnak egy 
nagy népbe, hiszen a lét vagy nemlét örökkön kínzó, 
szerinte reménytelen tépelődéséből egyszerre bemene
külhetnének! a széles és tág biztonság, a pusztulha
tatlan őserdei vegetáció nyugalmába, az olyan zsenik . 
pedig, rniot amilyen ő 'is, százezres példányszámban 
adhatnák át halhatatlan műveiket a köznek. Igen, X,. 
barátom úgyszólván szégyenli a magyarság mindössze 
tízegynéhány milliós számát, lábát kínosan váltogatja,, 
ha fölieki.rit Európa ötven-százmilliós népeire, ürge
lyukba bújna, mint a rendetlenségen kapott kisgyerek, 
ha a hatalmas, felnőtt szomszédúr . gúnyosan átszól a 
kerítésen s alig tudja elrebegni Erdélyi József csípős 
mentegetőzését: »Bocsánatot kérek, örülök, hogy élek. .. « 
X. barátom szívesen tanácsolja .mindenkinek, hogy mond
jon le kisnemzetbeli szánalmas, kiláiá,stalan, szúk, kor
látolt életecskéjér9I s IO!lvadjon bele a legközelebbi nagy 
népbe, a Csodába, a Felülmúlhatatlanba. 

Valóban, kis nép fiának, pláne írójának lenni ma
napság nem tartozik a legkönnyebb üzletek közé. De 
hát, hogy egy nép fia vagyok, nem is üzlet, haneim 
eleve elrendelt feladat Különösen nem üzlet, tehát 
nem példányszám · és nem honorári1um · kérdése, hogy 
egy nép !rója, költője vagyo'k. Ellenkezőleg: el kell. 
vetnem kispolgári vágyaim:at a jó üzlet iránt, meg kell 
tisztulnom, számot kell vetnem küldetésem nehézsé
geivel, föl kell magasztosulnom népem alázailos sze
retetében, azonosítanom kell magamat az őt fenyegető 
v,eszélyeklkel, tiszta szeretettel kell ujjamat gyengén 
lüktető ütőerén tartanom, fígyelnam kell arcvonásait, 

Kodolányi János 

hogy gondoilatait, sejtéseit, sz,orongásait s reményke~ 
dését :leolvashassam, oagynak keU látnom kicsi.ny életét, 
kicsiny javait, szerény kincseit, bámulnom kell a nagy 
népeknél százszor nagyobb hősi,ességét, meg kell érte• 
nem, hogy a természetben egyforma értéke van a ki• 
csinynek és a nagynak, mert mit11d a kettő~ é I e t. Kis 
nép írójának lenni több erkölcsi szilá.rdságot, több le
mondá.st, több erőfeszítést, több elszántságot • és na
gyobb kita,rtást k_íván. Mert a kis nép megmaradá:sa 
csak úgy •lehetséges, ha szemét a 1-e;gnagyobb eszmlé~ 
nyekre veti s az Hyen nép írójának munlkálko~ 
folytonos edződés a tisztítótűzben. 

Ha születésem előtt magához citált volna az Isten 
s megkérdezett volna, milyen életet választok, ezt fe
leltem volna:· engedd, hogy egy kis nép írója legyek, 
engedd, hogy minden erőmmel egy kis nép megmara
dásáért dolgozzam, engedd, hogy az élet nagyságát 
a kicsinyekben keressem és lássam, engedd, hogy nagy 
kezed alkotá.sát a látszólag gyönge fűszálban csodá,1-
jam. Azt mondtam volna neki: hősi életet aka~ok, mert 
másfajta élet megalázó volna, engedd há,t, hogy ne 
legyek óriás tölgy egy végtelen őserdőben, amelyen 
nyomtalan zúg végig a vihar, hanem legyek inkább 
cserje a homokban, amelynek minden erejét meg kell 
feszítenie, hogy tövestül ki ne sza'kgassa az orkán. 

X. ba,rátom gyáva. Kicsinynek, hitványnak érzi · ma
gát. X. barátom hiú is, nem tartja magához rnéltóiniail< 
a népét. Ez látszólag ellentmond gyávaságának, ámde 
nagysága nem igazi nagyság, csupán nagynak képzieli 
magát hiúságában. Valójában attól reszket, hogy kisded 
írói üzletecskéje rombadől, holott ő nagy üzletre vágyik. 
Százezres példányszámra, gazdag, előkelő életre, ün
nepeltetésre. Olimpiai stadionban szeretné megkoszo
rúztatni magát, de nem a maroknyi görögség• Stadion
jában, ha.nem egy százmilliós nép tomboló gyülekeze-
tében. . 

De hát mi akadályozza meg abban, hogy fölszedje 
sátorfáját IS ikedve szerint bel-eolvadjon valamely, gusz
tusa szerint máris választott nagy népbe? Vajjon mi 
ta.rtja itt, hogy egy szánalmas kis nép költője legyen? 
Hiszen, ha elhagyná ezt a nyomorúságos terecskét, 
mindpssze »legföljebb« a gyermekei beszélnelk más 
nyelven, ez pedig az ő szemében alig jelent elviisel-

1 



'l'( 

. MAGYAR HET 

hetetlen áldozatot. ő mégis azt szeretné, ha az egés2l 
»kis« magyarság megszüntetné reménytelen »különál
lását«. Miért? Mert igazolni szeretné magát. Tízmil
lió tanút szeretne maga mellé állítani a nagy áru
lási bűnperben. A megosztott bűn bűntudata, is meg
oszlik, ő pedig keservesen érzi, hogy, amit szeretne 
s amit hirdet: bűn. Bűn a sorsunk ellen, bűn a rivatá
sunk, a feladataink ellen. Bűn a szeretet ellen, ami~ 
egy tízmilliós kis nép i·ránt érzünk, bűn őseink ellen, 
bűn a isí-rok ellen, amelyekben a megmaradásért vívott 
harc elesettjei nyugszanak. Bűn a végtelen emberáldo-, 
zat szentsége ellen, amelyben önmagukat föláldozták: 
azok, akiknek X. költő az életét, a nyelvét, szemei 
látását, füle hallását, szíve dobogását köszönheti. Bűn 
az eszmények ellen, amelyekre eleink a szemüket füg
gesztették, hogy megmaradjanak. Bűn s ezért a fel
négyeltetés engesztelő bűnhödése kevés volna. Kiközö
sítés járna érette. Ezt pedig mégsem válla.lja . . . Csak 
a tízmillióva,I együtt vállalná. Bűne hasznosságát hir
detni nem gyáva. Bűnét megcselekedni gyáva, . 

. ,. 

Szen~ Istvánról, különösen augusztusban, amikor az 
ország ünnepli emlékezetét, rengeteget írnak és írtak. 
Egyébként is sze,retik emlegetni a szentistváni alkot
mányt, amely, persze, semmi más, mint bizonyos libe
rális-demokrata,, tehát kapitalista-polgári érdekek bizo
nyos politikai pártok öröktől fogva való és mindörökre 
szóló igazolása,, a »többnyelvű ország erejének« egy 
szent szájával való kohÓlt bizonyítása, ezenfelül idegen
forgalmi csáberő, áruházak ormáo a nagy »occasio« 
kegyeletes és egyben hasznos beharangozója. Ez az a 
Szent István, aki diadalmas polgári világunk minden,
napjait égi glóriával sugározza be, ujságjaink vezér
cikkeit megihleti, képviselőink nagy részének -méltó
ságteljes szónoki zengzetet kölcsönöz s boltosaiokat 
némi üzleti nyereséghez is juttatja. Vannak, természe
tesen, akik többet, nagyobbat, méltóbbat látnak első 
ki.rályunl< alakjában kisded egyéni és pártkonjukltír& 
jótékony elősegítőjénél s igazolójáná,I. Kétségtelen, hogy 
Magyarország hatá,rainak tágulása például fölveti a sors-· 
döntő kérdést: hogyan kormányozta István úr s az ő 

királyi háza a soknyelvű népet, milként forrasztotta egybe 
a sokféle népafjtát a Kárpátok gyűrűjében. E nagy prob
lémák azonban silány versengésekre aprózódva hullám
zanak le a széles néprélegekbe s mire elérkeznek egy
egy demokrata napilap hasábjaira, egy-egy pártklubba, 
egy-egy felekezeti kupaktanácsba, vagy ünnepségre, 
már alig hasonlítanak az országalapító király gondola. 
taihoz, tetteihez, szándékaihoz ... 

Vannak azután, akik hősileg és pogányul kárhoz
tatják Szent Istvánt, mint az ősi hit, az ősi erkoÍesöik; 
kipusztítóját, a magyarság megrontóját, a nemzeti jef.... 
leg kivetkőztetőjét, a Levédiából kijöttek lelkének meg
másítóját. Vannak, akik fehér lovat áldoznának Koppány 
húszméteres fekete márványszobra előtt a Gellérthe
gyen, miután elkiáltották dilettáns imádságukat a, fel
keléíkelő Naphoz. És vannak, akik keserű búsongással 
idézgetik: · »Hadúr« nevét, akit Isten véres erőszakkal 
megfosztott »ősi «hata.Imától s .igazhívőitől. Még Szabó 
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Dezső egyik művében is a somogyi parasztok Koppány 
emlékét hánytorgatják az esti tűznél megható szomo
rúsággal s iáhitafos borzongá,ssal. (Sem Somogyban, !Sem 
másutt ilyen parasztokat nem láttam.) 

Alkotmánytisztelő politikusok, egyházi körök, új rend 
után áhítozók, Koppá,ny-rajongók, új pogányok, nagy
tudományú történészek és dilettáns Hadúr-imádók azon
ban egyaránt megegyeznek abban, hogy a kegyes 
Szent István is, a törzsfők el,tiprója is gyökeresen sza
kított a magyar hagyományokkal s merőben új ala
pokra helyezte a magyarság életét. A kegyesek afféle 
német Hoosvatert látnak benne, a forradalmárok kímé
letlet'l újítót, a pogány nosztalgiával eltelte'k kegyetlen 
kánt, - de egyik is, másik i,s gy~erében forgatta föl 
a ma,gya,r nép gazdasági, társadalmi, politika.i és vaf„ 
lási ,rendjét s mintha egy növényt merőben más ta
lajba ültetett volna, nemzetünk gyenge fáját átplántálta 
s új alakú fává nevelte. 

De ki látja meg benne az ősi hagyományok! foly
tatóját? Ki veszi észre, hogy az új vallás mitos.z,át 
időtf.eo ős vallás mitoszávaJ töltötte meg s tette effo„ 
gadhatóvá népe számára? Ki mutat rá, hogy nem 
csupán megváltoztatója, hanem szerves folytatója is 
volt a magyarság életének? Ki fedezi fel benne„ i'li for
radalmár-királyban a konzervatív fejedelmet, népe szív
verésének, világszemléletének ismerőjét és tisztelőjét? 
Ki ismeri föl, hogy nem kapcsok elszakgat6ja, hanem 
összekötője volt? 

Holott Szent Istvánnak ezek a vonásai mélyebbre 
s egyben a Jövőben távolabbra is mutatnak, semmint 
hinnénk. 

Ne -részletezzük azt a rendkívül fontos körülményt, 
. hogy első királyunk miként ismerte föl a há~ ha~l
mas kultúrkört, amely a világnak ezen a szűk, zárt 
területén s rajta a maroknyi magyarság lelkében hul
lámgyűrüt; egymásnak kergette. Egyik az eurázsiai kul
túrkör - ezt képviselte maga a magyarság! s a szét
szórt szláv települések laza szövevénye, - másik a 
bizánci keresztény kultúrkör, harmadik a római latin
keresztény kul'lúrl<ör. István először a bizánci keresz
tény kultúrkörbe akarta kapcsolni a magyarságot, ezt 
bizonyítják az itt járt görög papok s elsö okleveleiink' 
görög nyelve. Majd a római keresztény kultúrkör felé 
fordult -, s ez bizonyult állandóbbnak. Koronát a bi
zánci császár és a római pontifex maximus, a pápa 
küldött 11elci. Szimbólikus jelentősége voo annak, hogy 
e k é t k o r o n a e g y üt t tette Szent István koronáját. 

De itt van egy fontos tény, amit csupán kato·likus 
szempontból értékeltek eddig, holott más jelentősége 
is van. S zen t I s t v á n B o I d o g a s s z o 11 y n a k 
aj á n I ott a f ö I Magy a r országot. Hogy ezt a 
mély értelmű tettet felismerjük, tudnunk kell, hogy 
»Boldogasszonynak« Máriát csak nálunk, Magyarorszá
gon nevezi a nép. 

Honnét származik ez az elnevezé~? 
A honfoglaló magyarság kettős összetételű: türk 

és ugor volt. A türk a katonai szervezet, s a legeltető 
kultúra hordozója, az ugor a lenézett földműves, lete
lepült réteg. (A kettő között, természetesen, sűrű érint
kezés, összeházasodás volt.) A vonulásokat, harcokat 



a Kaukázustól Levédián és Etilközön át a Duna-Tisza 
közére a ~ürk törzsek v,e:z:ették! s őkj intézték a nyugati, 
szomszédok tervszerű gyengítését célzó »kalandbzáso
kat« is. (Minden egészséges élelösztönű nép arra tö-. 
rekszik, hogy határain gyönge népek éljenek.) A türk 
népség hajtotta végre a honfoglalási, de az ő telr'é
kenysége okozta a vérveszteséget és a vereségei'ket 
is. Az ugor népréteg, amely földkunyhóiban a tel,epü:1-
t-ek megvetett, földtúró életét élte s amelynelk életmód
járó I a fürk elemek ielfogása az volt, ami a. ma.i ki~ 
gizeké; amely nép letelepszik, megromlik, 
szívós, szapora, vegetatív erejével legyőzte az előb
bieket s finnugor nyelvét is ráburjánoztatta az egész 
népre. Vallása is sokban eltért a türk törzsekétől. A 
termékenység, a földművelés, a szaporaság jó lelke 
volt náluk Boldogasszony, - Küldisim -, az ő tiszte
letére rendezett tavaszi ünnepek maradványa a búza
szentelés, valamint Gyümölcsoltó Boldogasszony ünnepe. 
Az ő kívánságának megfelelően veti ma is a magyar 
asszony virágma.gvait Ujhold~or. őt ünneplik Boldog
falván ma is, amikor a téli hó és jég eltakariodá,sakor 
Hiszi -vagy Kiszi - rongybábú-alakját beledobják & 

patakba\ s ~ekszóval űzik ki a telet a határból, hogy 
behozzák a virágzás, a termékenység képviselőjét. lgy 
lett Mária, az lsienanya magyar nev,e B o I d o g a •s z
s zon y. 

Boldogasszony, - Küldisim - fia a V i Iá gügye-
1 ő F é r fi ú, a vogul-osztják néphitben ma is élő 
isteni személy, az emberek között járva megindult 
küzdelmeiken, szenvedeseiken s anyja, Küldisim biz
tatására közbenjár érdekükben, kisebb-nagyobb ügyük
ben az Oregistennél. Sok, ma már teljesen kihalt, vagy 
csal<: »értelmetlen« babonákban élő ősi finnugor val
lási momentum mellett így siklott át szinte észrevétle
nül két irendkívül fontos mitológiai személyiség a ke
reszténnyé lett magyarság életébe. Hogy vajjon e finn
ugor elemek nem valamely keresztény hatás következ
tében támadtak.ae, vagy olyan időtlen elemekről van 
szó, amelyek a világ minden más vallásában más-má'S 
formába megtalá,lhatók, egyelőre eldöntetlen kérdés. 
Tény, hogy a magyarság nem türk, hanem ugor réte
gének kincsei voltak. 

Amikor Szent István Boldogasszonynak, - Szűz 

Máriának! - ajánlotta föl az orsz.ág.ot, jelképesen ,a 

letelepült, földművelő életmód képviselőjének, a lené
zett, fegyvertelen ugor népréregnek biztosított döntő 
befolyást az államéletben, háttérbe szorítván a vándorló 
türk törzsek katooai életformáját s a nomád kultúrát. 
EJ.ső királyunk e jelképes cselekedetét az egész nép 
megértette s fölismerte beMe az új - valójában időt
len - életmód elkövetkezését és eszmei tartalmát. 
Felismerték a türk törzsfők is, annyira, hogy nyomban 
felhorkanta!k reá. Hogyan, hát a megvetett földmű
vesség lesz ezután az elismeri nép s nem ők? H:át 
az ő fejedelmi · - káni - hatalmuk, az ő fegyveres, 
barantázó szágüldozá,suk már a multé? Az ő korlátl,'lll 
beleszólásuk az élet dolgaiba már megszűnik? Küldisim 
országa, a Boldogasszony országa lesz ez a föld? 
Akinelk ősét pajzsra emelték kazár szokás szerint ~ 
akinek vezetnie kellett őket, most a Jegyv,ertől eltiltott 

--gs 
MAGYAR HET -

»jobasok«, azaz aláveteUek kánja akar lenni? Meg 
k e 11 te I e p e dn i ö k, te h á t meg k e 1 1 r o mol
n i ok ? El kell v,etniok ősi türk hagyományaikat? Az 
a :nép~éteg, amelyből szílr'esen vettek ugyan szolgálót, 
ágyast, de amelytől egy világ választotta el őket, f ö
lé b ü k n ő s helyhez köti őket? Igen, türk törzsfők'. 
és magyeri iegyvert,elenek egyformán megértették a 
szimbólumot. Az előbbiek fölismerték, mit jelent Gye
ücsa fiának megkeresztelése, a környezetében élő s 
az országban egyre nagyobb rajokban térítgető papol< 
működése, az utóbbiak pedig önként, szívesen, ősi 
hagyományaik sz,ellemében nem háborogva fogadták 
el ,a• király intencióit Elfogadták volna akkor is, ha az 
országbarf nyoma sem lelt volna még keresztény kö
zösségeknek. 

lgy keltek fel a törzsfők István ellen s így törte 
le őket l<íméletlenül, hozzászoktatva őket a megtele
pedés átkos gondolatához, a földművelő ugor népelem 
életmódjának elfogadásához. lgy szabta meg szerepü
ket az új e'l~endezésben, megakadályozván, hogy ké
nyükre-kedvükre betörjenek az erős szomszéd földjére, 
újabb és újabb véráldozattal rnegkísérelvén, hogy a 
saját hazájában gyengítsék; katonai képességeiket most 
már a védekezésre haszná.lta f,el. 

Messzire vezetne a para,sztság helyzetének vizs
gálata első királyunk idejében s· még messzebb, ha 
kifejtenénk, mennyi-re megérte& a szerencsétlen Aba 
Sámuel - a. »para5zlkirá-ly« - Szent István i,ntencióit„ 
de mennyire megértették a hatalmukat visszacsik'ami 
kívánó türk eredetű urak' is. 1. Péter korának vizsgá.laita 
sok érdekes tényt tárna fel. 

Ide csak az tartozik, hogy István országát az a,lá
vetetrek, a földművelők békés, megratró néprétegére 
építette s ebben \'Olt konz,ervatív forradalmának ezer 
évre szóló jelentősége .. f:s ide tartozik még az is, hogy 
milyen sz.imbólikus az augusztus 15-i Nagyboldogasszony 
ünnepének: és az augusztus 20-i Szent lstván-ünnep
nek: egymáshoz oly közel való megtartása. Nem tehe
tek: róla, de Nagyboldogasszony napján a finnugor 
K ü ,1 d i s i m ,re gondolok, a parasztok, a megvetettek; 
Is a föld termékenységének Nagyasszonyára, 1.stván nap
ján pedig · arra, hogy e kedves, szelíd, ar:iyai mosoly
gású Istenasszony fogadta országmegtartó gyermekeivé 
Szűz Mária országának népét. Ahogy a mi egyszerű 
népünk köszönti őt s elhalmozza virágaival, - külö
nösen, ahogy a közé1Ykorban dédelgette, - abban van 
valami az időtlen idők Jsmeretségéből, szereretébőt„ 
az ősi meghittség gyermeki egyszerűségéből. Mint re
formátus mondom ezt, s nem félek, hogy pá.pistaság 
vádjáva-1 illethetnének. Az én szememben Szent Ist
ván forradalmát világosabbá, eredményét, hatását, sors
döntő jelentőségét mélyebbé teszi Szűz Máriának, -
B o I dog a s s z o n y 11 a k, K ü I d i s i m 11 e k - ez a 
misztikt1s és mégis olyanny-ira reális szerepe. Megerő
sít abban a nézetemben, hogy forradalmat csak népünk 
hamisíta,tlan lelkialkatára, ősi multjában gyókerező ha
gyományokon indítharunk, valóban újat csak úgy te
remthetünk, ha a legmélyebbr~ nyúlunk lélekben-nép
ben egyaránt. 

Balatonakarattya, 1940. a,ugusztus. 
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Építsünk magyarul! 
iJ~téd. Pad~ ~ ~ ~ ~tkdaieól 

Padányi Gulyá,1 Jenő rendkívül 
érdekes típusa ann.aik a fiatal ma
gyar nemzedéknek, amlely !bátran, 
határozottan, kietelkedés . nélk!iil: 
ragadja meg a mindennapi étlet 
kérdéseit, de ugyan:atkkor a ma-

. gyar élet teljes egészét is látja, 
s7..akemiber s mentes minden él7Jel
gőssiégtől, de szívében szemérme
sen őrzi 'költői álmait és hangula
tait is, nem zárkózik mer-even a 
sza.kinájá'ba, hanem iaz élet min
d-en ,területén emlhatatl-ain érzék
iklcl számon.tartja: a ,h,amiisítatlari 

magyar szellem Legtisztább meg'
nyiJvánulásait. :.Téved, aki _ ia.zij 
hiszi, hogy mi, a népi magyar 
építészet művelői hangulatot, idiUt 
keresünk a, falu építészetében, -
mondja ,be~zélgetés közben mint

építkezés néps,rerűsíoosében. A 
népszerűsítés awnban hátr.ámyok
kal is járt: így jutott.a'k dunán
túli, vagy dunA-tisziaközi tá:jalkra 
erdélyi stílusú épületek, zsindie)y_ 
Iyel fedett karc.sú tornyok, m,ere
dek tetők, székelyes vagy bánffy _ 
hunyadi tomácok .. 

- Nemrégiben Lin-Yü-Ta,ng,_ a fi
nom kínai esztétikus egyik könyvét 
olvastam, - indítom el a beszélge
tést Padányi Gul11ás Jenővel - s 
megfogott i1-Z a jellemzés, amit a kí
nai é~ a javán "építés· stílusára, al
kalmaz. A kínai épület ívelt tetői 
követik a táj vonnlainak ritmusát, 

· a fen11vek aln.kjának iátékát, mond
ja a bölc., kínai. V ujjon a magyar 
népi építészetben is 11neg1,an ez a 
tájjelleg, meg1,an a vonaúi.knak ez 
a. harmonikus belesímttlá,m a táj 
ulakjábn.? 

egy tiltakozásul, nehogy költőt , . , , , . . . 
lássak benne (pedig .az l) - nielln, _ - EpJM:n ez ~ nep1 ep1tke~s 1d1lh, 
mi hasznos, egészséges, -tartós, hangul_ah vo_nasa, - mondJa heve
korszerű s a vidié'ki ember viszo.. sen, mmt aiki megmarkolta a lénye
nyainak, követelményeinek ~ me~- g~t s ~1~• .. is bocsátja ki. tübbé a 
felelő épületet a'k!a.runk adm.. kormei kozuL - Ez az, amit a kül
Hogy ez egysZJersmind idillikus, földi építészeti szakkörök, angolok, 
hangulatos is, ez magától értető- németeik, sőt a japáinok h-1 úgy cso
dik.« dálnak a magyar falu építészeté-

Különös ,jelképi értelime Vaill an- bcn. - Kinyitja a BAUEN SIE
nak hogy találkozásunk éippen ru:>- DELN WOHNEN egyik k<itctét, fel~ 
ban' az óráiban történt, amikor lapozza a cikket, aminek anyagát a 
csapataink bevonultalk Sztánába, folyóirat_ felkérésére ő állította ösz
Kós Károlynak, a népi épíúészet szc. Ma~,d gyorsan a Tlie indian 
zseni.Alis úttöroj'étncl<. fés:mrebe. concrete journal-han megjelent ta
Mert Kós Károllyal, ezzel a külö- nuhnányáTa fordít, ho.,ry: megtetéz~ 
nös, csodálatos ezermest:errel kez- a The architectttral re-view hatalmas 
dődik nálunk a magyar stílusú' kötetével. Fertővidéki parasztházak 

· építés egyre szebben kibontakozó szelíd fényképei mosolyognak az 
korszaka. ő volt az, aki leszámolt oldalaikon. Ez az a vidék, amelynek 
Lechner ödönék indiai motívu- építészeti remekeit Padányi Oulyás 
mokkal kevert $7.leieessziójáyal, Ö Jenő olyan gonddal és szorgalom
látta meg legelőször és a legvilá- mal gliüötöttc egy gyönyörű al
g·osabban, hogy építésretünk.iet lé- , 4mmba. - Látod, Erieh Böekler pél
pésről-lépéisre keJ.l kifejleszt.enünlk .' clául hatá!rozottan megállapítja 
a paraszbi. építkezés stílusából, "ő hogy fertővidéki építészetünk mi.n~ 
fedezt~ f~ a tájépítés~t: :\>- den ízében magyar, pedig nálunk i'3 
roczka.1 Wieg~nd E~t; mar 1111lkabb vannak, akik hajlandók ném.ct stí
festő és grafilkus, Jollehe~ _nagy' lust látni benne. Ismered a.ztá.n má
ér<lemei vannak az errl!elyi fa.:, sik albumunkat, a Balatonvidék né

: ____ ._ '[l]i;:·· ··, 
-::e· .-_-., 

........ ~ . 
' "'. 
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pének építészetét, Tóth Kálmán gyö
nyörű gyiijteményét. Milyen szépen 
simulnak a iházt.ctők, a tornácok vo
nalai a szelíd, lankás dunántúli táj
ba! A nép nt.."Ulcsak az épület anya-

. gának, az életforma feltételeinek 
megfelelően válogatja meg építé
szeti elemeit, hanem nntud,atlanul, 
iisztönüscn, tehát miívé.,zin alkal
mazlkodik a táj jellegéhez is. 

- Vajjon <L már kiadott é11ítészeti 
gyüjtéseket nem akarjátok folv
tatni1 lllikor _ gyiíjtitek iissze az 

,,fldtínui GulJtás Jcuij 

F·iirés:/ t1!Ju.."111 épílc lt hdzak 
Fertőszéplakon 

ország más tájainak építészeti kin
cseit isf 

Egész teatén végigu-ezzen az izga
lom. Hangja hevessé válik, arca 
megkeményedik. Tele va:n ;keserű
séggel, alig tudja türtőztetni ma
gát. 

-'- Kétezer fényképet gylüjtöttünk 
össze, egy,ütt van _a Kunság, a Pa
lócvidék, a Duna-Tisza köze, a 
CsallókÖ2: építészetének anyaga. 
Kétezer "fénykép! Barátaimmal, Tóth 
Kálmárunal, Miskolczy Lászlóval, 
vitéz Ná.,zay Miklóssal, Tóth János
sal feldolgoztu!k az építészeti szem
poÍitból legértékesebb tájakat De 
nem kerülhetünk nyilvánosság 
elé ... Ma,gyarországo.n nincs szerv, 
nincs pénz, nincs mód rá, hogy !köz
kinccsé tehes~ii.k a magyar népi 
.swllcni alkotásait. A fertővidéki 
anyagot Bol"'nemis.za Géza segítségé
vel tettük közzé, a balátonvid&:it 
a Balatoni Intézöbizottságéval. Ez
zel vége. Nincs tovább. 

- Pedig a fa:lusi évítkczés roha
mosan romlik. Epítómc,gte-rck és pal
lérok dühös lelkesedéssel szap-0rítják 
a.~ ízléstelen, klketlen, hazug mal
tertákolmányokat ... 

Be sem fdcr.hetem a mondatot, 
máris !közbevág: ~ 

- Igen, mert a paraszti építkezést 
»fel akarják emelni« a középosztály 
,;;zínvonalára. A 'knzéposztály szín~ 
vonala! Holott fordítva kéne: a kö
zéposztály, a polgárság építkezését 
kellene felemelni a paraszti építke
zés színvonalára! Dc hát hog-yau 
reménykedjünk ebben, Két évvel 
ezelőtt kértiik a Műegyetem rekto
rát, hogy lcgaláhh Fzcrényen, sze
minárh1mszerűl'n, egyet.fon kis két
ablakos ,;zohában tegye lehetővé a 
falui;i építkezé, ismeretének terjesz
tését az építészhallgatók között. Hi
szen az ország épületeinek túl
nyomó többsége vidéki épiilet. Tm·t
hatatlwn állapot, hom1 a Múeguetem 
alig .~zrnlel fimJrlmet ezrknek a T.:ér
dfsdmrk. Ugy bocsátja ki évről-

.µ~cl ;(q y () , ~I, r+. ;1 , 14- - 2-~ -2, 



évre az építé,v.i;~nemzedékeket, hogy 
fogalmuk sincs a falusi építé:,;zet 
tájjelJ.egéről, stílusáról, szelleméről. 
N'áluk az építészet a polgári igé
nyek kie1égítésénél kezdődik, tehát 
tulajdonképpen a városnak építenek. 
Már pedig polgári építészet nincs. 
Polgá:ri miívészet ninc,; A Műegye
tem egyes professzorai alighanem 
ho1mi természeti jelen•3égnek tekin
tik a falusi épületet, mint amilyen 
például a gomba. Magától. nő; va,n, 
de nem építészet, legfeljebb ».ház«. 
Még Kotsis Iván ad valamelyes irá
nyítást tanítványainak a helye.'! fa
lusi építkezésre .. ,._ 

- Es mi lelt a beadvány sorsaf 
Elkeseredetten .kihúz egy aktát 

. ,iratai közül. 
- Er. lett a sorsa, - mutatja fel 

az »elintézett« kérelmet. Majd ol
vassa: - Padányi Gulyás Jenő ké
relme elvi okokból nem teljesíthető; 
Ezenfelül nem teljesíthető hely
hiány és fedezet hiánya miatt 
sem... lge11, magyar Miiegyete
men nincs egy szoba, ahol a népi 
ép{tkezést tanítsák s c:lvi okokból 
nem is taníthatnák, ha v-0lna js egy 
szerény ki,s helyiség erre a célra. 
Nem a.kartunk pénzt, nem k_í-ván
tunk egyetemi kat-Odrát, semmit sem 
kívántunk. Csak annyit szerettünk 
volna, hogy a fiatal nemzedék leg
alább lássa, milyenek a magyar pa
raszt építészeti kinc,mi .. No, riersze, 
még ezt az elintéz.ést is csak két év 
multán, sürgetésre sikerült elér
nünk ... Ne csodálkozzunk rajta, hn 
az új ,városháza tervei között ott 
látjuk; például, a. stockholmi. város
háza utánzatát is. Ne csodáljuk, ha 
egy . japán építész sajná\kozv~ 
mondta nekem, hogy· egész Buda
pEst~n nem talál magyar stilu,;;ú 
épületet. Hogyan féjlesszük tovább 
miíépítészetünket, ha nem is ismerjük 
a magyar népi építkezéa stílusát! 

Beszélgetésünk egyre izg:atotta•bb 
lesz. Eszembe;iut azonban, hogy van 
itt vigasztaló tünet is. Az 'árvízzel 
sujtott vidékek új házai, amelyeket 
a iközadaikozáslból gyüjtött négymil
lió,.'!! össreglből teremtenek, bizo
nyára az új, a magyar "Világ szelle
mének diadalát jelentik. · 

- Most bizonyosodott be a mű
szaki li.gazgatas csódje, - oszlatja 
szét ·bizakodásomat Padányi Gulyás 
Jenő. - Bonczos államtitkár kitün• 
tetést érdemel, mert, jóllehet jo- · 
gászember, első pillantásra .felis
merte a feladatok jelentőségét. Meg
bízott :bennünket, a Magyar Ház 
barátait is, ,kés2jtsünk . négy háztí
pus-tervet. Boldogan láttunk µiun
kához. Minden vidék tájjellegének, 
követelményeinek megfelelő típuso
kat készítettünk, ezeket sokszorosí-

tották fi megküldték ar. árvízsuj
totta falvakirnk. I~rrc mi t.örtént1 A 
falusi pallér, akit tervezésre taníta
nak az ipari-skolábán, dc tervek el
olvasásúra nem, a maga feje RZerinl 
eszkábálta össze terveit. Mi~szaki 
igazgatásunk figyelme már nem 
terjedt :ki a tervek végrehajtásának 
ellenőrzésére. Ame]y,ik faluban ér
t,clrnes, magyar érze1m, ,jóízlésű 
jegyző van, ott tisztességes házak 
épült,ek. Ahol nincs ... 

- De azért talán· mégsem. veszett 
kárba a négymilliós összeg ... 

- Nem, mert például Baranyá
ban Gosztonyi Gyula maga ellen
.őrizte az építkezést. ö egyébként is 
szebbnél-sz.c'bb cselédházakat épított 
az egyházi birtokokon. De ahol m'm 
v>olt Gosztonyi Gyula! Mi, bará
taimmal, felosztottuk az országot 
négy részre s ahol lehetett, ott v.ol
tun!k. Do ki győzte volna ezt l az 
óriási feladatot! !gy aztán a l!lg
több helyen diadalt aratott a pal
lér, a kőruüvesmcsicr s nem utolsó 
,sorban a jegyző,' a tanító, egyszóval 
a falusi intelligencia. ízlése. Dc hát 
ez a mi ·építész-oktatásunk követ
kezménye. Tervező építészeket ne
velnek az ismert szempontok sze
rint, kivitelezőket azonban ner.1. Pe
clig csak hú.'lz-harminc tehetséges 
fiatal építészre volna szükség, hogy 
az állapoton javítsunk. Sajnos, erre 
alig van remény. Falvaink, ame
lyek olyan esztétikai ízlé.~sel tele
pedtek meg a dombokon, egyre csú
nyulnak. Tornyos, cifra, hazug »vil
lát« aka-1.· építtetni mindenki, mint 
;az »urak«. A sz„bafestők .negyven
ötvien pengőért pingálják a falusi 
szobákat, sokszor mégypatronos« 
mintát követel az elrontott ízlésű 
gazdaember. Telepingálják a háza
kat darvaklkal, flamingókkal, szőlő
fürtökkel, rózsákkal, ahelyett, hogy 
fehérre meszelnék. Alig van mester
ember, · aki ízléses, stílusos és tar
tós, használható · asztalt, széket, 
szekrényt, kiliucset, lakatot tud csi
nálni. (Népszerüsiteni kellene azo
kat, akik tudnak() 

- Mégis, mit 1,ellene tenni ez el
len a nemzetromboló áradat elle'nt 

-· Gondoltunk. már járási mérnö
kök alkalmazására, hogy intézmé
nyese:ii ellenőrizhessük a nemzeti 
vagyonnak ezt az óriási •részét. D<> 
hát kevés az építész, még a rosszul 
nevelt építész is! Húsz éven át 
olyan iskolapolitika folyt MagytL!"· 
országon,. hogy ezen nem is csodál
kozhatunk. Hiszen mindenáron 
csökkenteni akarták a »szellemi pro~ 
letáriátust«, gátat vetettek a »diplo
mások túltengésének«, elri1U:1ztották, 
elzárták, ifjúsagunkat az 1igyeie
·mcktöl. Hogy ez mennyire m<:l'gboiiz- · 
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szúlja magát például most, Erdély 
e,gy részének visszatérésekor, hogy 
milyen hidny van képzett s;mkcm
berekben, azt a vak is lcitja. E~y
részt nem engedték ifjú:.águnkat 
ma~a&abb iskolákba, má,mÍ$ZC nem 
magyar szellemben tanítják építé
szeinket, sőt ipariskolásainkat is ... 
Hadd mondjak el erre egy példát. 
Elhatároztuk, hogy kiirtjuk az épí
tészeti mesterszavak közül az idege
neket. Kezdeményezésünkre az i'PQr
ügyi minisztérium iparoktatási 
szakosztálya felszólította az iparis
kolai fiatalságot, készítsen tervraj
zokat, de mindent magyar szóval 
jelöljön meg. Az eredmény meglepő 
volt. Minden szörnyű idegen mes
terszóra találtak megfelelél, rövid. 
velős magyar kifejezést. lgy lett az 
»ancigli«-ból »fog«, a »plancsni«-oól 
>perem« és így tovább. Lehetne hát 
magyarul érző, magyarul gondol
kodó mesterembereket nevelni/ Mi
lyen igaza volt szegény Györffy 
Istvánnak, e pótolhatatlan nagy 
magyar léleknek, amikor azt mond• 
ta 'róth Kálmán barátomnak: >Bíz
zák .magyar emberekre az építésze
tet, meglássák, sok fölösleges fá1·ad
ságtól, költségtől, időpocsékolástól 
kímélik meg megukat ... « 

Nehéz vége'bvlemi 'l>es7.élgetesüink
nek. 'A kérdések egész'· raja rrető
dik fel minduntalan. Hiszen: belát
hatatlan fontossága van ammk, 
hogy az épületekben lévő magyar 
vagyon, magyar munka miképpen: 
alakul, hogya:n marad utódainlk.ra. 
A soo szoros értelmében az ország 
épít.éséről van soo! Anglia, Né
metország, Fill!Il.Ország, Olaszor. 
szá,g minden eszközzel: S2Jel'Veze't
tel, ellenól"2Jéssel, pénzzel, nevelés
sel ar:m törekszik, hogy a t.ájna.k, 
a m;ü'bégletnek s a nemzeti lélek
:niek megfelelő építkezés fejlődjék. 
A nii népünk talán csak a XIV. 
században építkezett utoljára ked
ve, szíve, szellemé szerint. Fal
viaink mintha erre emlékez:néook. 
De már nem sokáig . . . Ha a m0- 1 

dern magyar szaklemberek to- ✓ • 
vábbra is egyedül, segítség nélkül 
maradnak, a mostani hibrid, lel
ketlen, szedett-vedett polgári stí
lus, moesá.Tként önti el majd a 
magyar t.ájaíkat, pusztítja el a fal
vakat s rakja meg hegyeimlket.. 
völgyei.Ii.ket magyartalan. hazug, 
t.ornyOS-cifra, maltlerdíszes, arany
nyal-ezüsttel pingált, egy il;épzelt 
űriságot majmoló épífanényeiveL 
Ne térjünk napirendre a · kérdés 
fölött! Irodalmunk, zenénk, ru
lhánk, filmünk, rádiónk. sajtónk, 
szavunk s mindezzel együtt: há
zunk, városunk és falunk legyen 
magy.ar. Csak így lesz egyszens
mind romolhatatlan iis. 

Kodolányi János 
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KODOLÁNYI JÁNOS: SÜLLYE
DŐ VILÁG. ( Athenaeum kiadása 
Budapest.) Kodolány,i János egyik~ 
azoknak az íróknak, ,akik „őrizők a 
strázsán"; minden egyes művük ko
pogtatás a nemzet élő lelkiismerr
tén. Zrinyi, Berzsenyi, Vörösmarty 
Vajda János, Ady Endre szelleme é 
tovább ezekben a hűséges őrizőkhen 
és így Kodolányi Jánosban is aki 
minden egyes írásművében átér;i azt 
a mi.gy felelősséget, amellyel nemze
tének és az utókornak ita.rfozik. Hú.sz 
éves korától kezdve nemzetének élő 
Ielkü-smerete kivánt lenni Kodolá
nyi, ,akkor is, amikor első írásait 
még .igen kevesen olvasták s még 
kevescl>ben értették· meg s ma is, 
filllikor már a magyar nemzet leg
elismertebb írói közé emelkedett. 
Barenya magyar népének életét hű
ségesen tárta fel két évtizeden át 
könyvben és színp,adon Kodolányi 
János, emelílett pedig történelmi re
gényeiben tárta elénk muMunk és 
jelenünk legsúlyooabb és legnagyobb 
kérdéseit. A húsz évből jó másrfél 
évtizedet eHsmerés nélkül, nyomo
rogva, küzdött át, de mindig hűsé
g,esen kitartott eszméi mellet~. Ma 
irodalomoon és színpadon ehsmert 
nagyság, 'hírneve nem divatot jelent, 
hranem a vailódi értékelés állandósá· 
gát. . 

Ma már joga van Kodolánym~ 
visszapillantani az elmult két évti
zedre, sőt még tovább is, gyermek
korára, amelynek első élményei indí
tották el azon az úton, amelyen ké
sőbb a magyar író életsorsa. és élet
műve ikialakul,t. A negyvenéves író 
felér a magaslatra, ahonnan vissza
pillant élet,e eltűnő vidékeire, ,a ~-üly
lyedő világra, iamely lassan kodhe 
vész és az író számot adhat mások
nak és önmagának. Tartozik ezzel a 
száID0.dás:saJ magának is és ta.rtozik 
nemzetének is, trartozik az utókor
nak, amely bizonnyal érdeklődéssel 
fogja felkutatni ebben a könyvben 
az író tehetségét mindvégig tápláló 
forrásokat. 

Önéletrajzot ma sokan írnak, hi
va-tlanul, de csiak igen kevesen hi
vatottan. Kodolányinak jogra van 
önéletrajzot írni, mert életének mií.
ve ha nem is befojezet'I:, de már ed
dia is tökéletes és méltó a feljegy
zé~re. Kodolány•i egyébként felelős
ségteljes életroj~író is; mindaz, amit 
leír nemcsak egyéni kérdése, hranem 
benne egy egész ikorszak rajzát ta
Iál1"uk egy nemzet majd négy évti-

• ' . 1 
zedét s ebben a négy évtizedben soK 
tekintetben tragédiájának gyökereit 
is. Kodolányi szigorú, sokszor szinte 
aszkétikusan rideg önéletrajzíró, 

nem kegyelmez másoknak, de nem 
kegyelmez önmagának sem. A bii
rokmta ldspolgár édesapa jeJlemzé
sében nemcsak ra saját édesapjáról 
szóló itéfotet kapjuk, hanem egy 
egész osztályról szóló itéletet, amely 
még:s·em lesujtó, hanem végered · 
ményben felemelő és jobb irányt 
mutató. A gyermekkor első é,lmé
nyei legmélyebben vésődnek a gyer
meki lélekbe s plasztikusan alakít
ják ,a később kifejlődő férfit és an
na:k egész világszemléletét, egész lé· 
nyét. KodOilányi e,lső élményeiben 
nemcsak a kisgyermek mélységesen 
szép lélekrajzát kapjuk, hanem egy 
egész országrész hátterének tiszta 
képét és -egy egész nemzet évtizedes 
korszakának jellemzésiét. A haranyiai 
német kérdés ugyanrúgy benn rezeg 
ennek az önéletrajzi i:regényneik fi· 
nom muzsikájában, mint Baranya 
és szélesebbről a magyarság szociális 
és nemzetiségi kérdései. Az író, aki 

. ezt a könyvet írta, sz.igorúan számot-
vetett önmagával és szigorúan szá· 
motvetett egész környezetév-el, egész 
multjávail., jelenével és jövőjével. 
Csak ez a letisztulás, ez a lelki nyu• 
galom adhat tollára olyan tiszta és 
nyugodt stílust, mint amilyenben ezt 
a regényt megfa-tra. Szemünk előtt a 
viilágháború eJőtti hékeév,ek csak 
olvan tiszta körvomrlakban bonto.
kÖznak ki, akár a világháború utáni 
összeomlás örvénylő ideje. Egy élet 
kibontakozásának és fej-lődésének el· 
fogulatlan rajza, bár az elfogulatlan
ság -saját ma·gunkkaJ szemben min
dig a Iegneihezebh feladat. Kodolá -
nyi azonban nem i,gyekszik kendőz
ni a multat, nem igyekszik kendőzni 
senki jeUemét és így önmagáét sem. 
Igy alakul ki előttünk egy korszak 
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képe, egy korszaké, amely a ma~ 
gyarság életében a legnehézeibh volt 
s egy ember életszalrnsza, amely a2: 
ő életében is bizonnyo:l ,a legnehe
zebb lehetett. A „Sturm und Dra:ng'" 
korszaka, valóban v,iharok és há
nyattatások közepette. 

Kodolányi önéletrajza bátor és 
megtisztult vallomás, olyan ember
nek a vallomása, a'ki sok sz-envedé
sen ment keresztül s ezek a sz-enve
dések lelki tisztftótüzet jelentettek a 
szám.ára. Ezért égett ki belőle min
den salak s maradt meg művében a 
Jélek legtisztább fémje; az őszinte
ség. KodoJ..ányi őszinte önmagával és 
öszinte nemzetével szemben. Öszinte 
azzal a korszakko.:l szemben oi.s, ame
lyet ,áétlt s őszinte azzal a korszak
kaI szemben is, amelyben jelenleg 
benne él. Hogy pedig ez miJyen ne
héz, azt talán nem is igen tudja az 
átlagember, aki ma él, majd csak 
akkor fogja megtudni, h,a ez a kor
szak már elmult. Kodoiányi azonban 
a kálvinista ember !hitével és bátor
ságával néz szembe korával, akár,hra 
saját sírjával nézne .farkasszemet: 
„nincs már lelkem félelmére, nézni 
sirom fenekére". Ez adja ennek a 
művének egyik legnagyobb értékét. 
S biztosan tudja, hogy ennek a siT
n,ak, mo.i korszakunknak éjjeléből is 
új élet fog fakadni. 

Egy viflág a mélybe süllyed, eltű
nik az idő k·ödében, események 
szüntelen gornolygásában. A mii 
azonban fennmarad. S minél mé
~yebbre sülyed az, ami véges volt, 
annál ragyogóbban emelkedik ,a ma
gasba az, ami tiszta: művészet és így 
emberi szempontból elmulhatatlan. 

Csuka Zoltán 
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A finn gyorstelepítés csodái 

Kodolányi János beszélgetése Aarne 
Vuorimaa budapesti finn követtel 

Elöljáróban el kell mondanom, hogy a 
háború csodálatosképpen nemhogy lazí
totta volna a magyarság érdeklődését 
Finnország ir:ánt", .hanem ·minden várn
kozást feliilmúló módon megnövelte. Azt 
hinné az ember, hogy most, amikor 
Finnország szegényebb lett, amikor a 
háború elszagga-tta a közvetlen érintko
Z€S kiitelékeit, amikor belátható időn 

belül alig van remény, hogy ismét 
könnyen é8 boldogan utazhassunk a 
gyönyörű é,szaki országba, amikor mi, 
magyarok is nehéz viszonyok között él
<legélünk s le kell mondanunk nemcsak 
az utazás örömeiről, de a mindennapi 
élet sok fontos szükségletéről is, az 
utóbbi két-három esztendőben rohamo
san növekedett érdeklődés megcsappant 
Suomi iránt. 

Nem így van. 
A hősi kis rokonnép példamutató vi

tézsége a háborúban, a finn lélek c,so
dálatos felragyogása a megpróbáltatá
sokban, nemes magatartása a rás'ZJ.-.kadt 
gondok elviselésében annyira megra
gadta a magyarság legszél<'!Sebb rétegei
nek képzeletét, hogy ezrek és ezrek for
dulnak Finnország, mint követendő 
példakép felé. És jóllehet Finnország 
messzebb van, mint valaha volt, jólle
het elswgényclett é3 semmJi :kémelfog
ható anyagi hasznot nem yárhatunk 
tőle, ma úgyszólván minden magyar vá
rosban tucatlmám tanulnak szorgalm"
san finnül, nem is említve Budapestet. 
Így például Mezőturon tizenketten vesz
nek részt finn tanfolyamon, Sopronban 
vagy húszan, Pápán harmincan, Debre
cenben a Turul Szövetség rendezéooben 
tanítja az érdeklődőket a kitűnő fiatal 
Bakó Elemér, ott terjeszti a finn testvé
riség gondolatát Gulyás Pál, a neves 
költő. <Mindenfelől olyan - híreket k.a
punk, hogy az idén a finnül tanulók 
száma lényegesen meghaladja a ta'Va
lyiakét. 

A finn nyelvtanok ezrével fogynak, 
akárcsak a népszerű regények. Buda
pesten Zongor Endre, a lelkes fiatal 
evangélikus pap tizenkct helyen mint
egy háromszáz tm1ul6t oktat a finn 
nyelvre. Iskoláinkban finn csoportok 
:ol:1knltak. 11ét11el,v i~koláh:m p:írhuzamoR 

tanfolyamot kellett felállítani. Részt
vesznek a szorgalmas tnnnlásban a ta
nárok is, egyik iskolánk igazgatónője 
maga is együtt tanul a diáklányokkal. 
A Magyar Atlétikai Szövetség vezetőt 
szintén finnül tanulnak, most alakul 
tanfolyam sportembereink számára. 
Több ezerre rúg ma már azoknak a 
száma, akik tudnak, vagy tanulnak fin
n.ül. 

A legmeghatóbb a szerény kis népfő
iskolák lelkesedése Finnország iránt. Itt 
van Budapest szomszédRágában a nagy
tarcsai népfőiskola. Néhány egyszerű, 
tiszta kis épületből áll, vezetője Finn
országot járt evangélikus lelkész. Fin:1 
segítséggel épült, zászlórúdján a ma
gyar lobogó mellett ott leng a finn 
zászló is. A vidám, szorgalmas paraszt
fiúk között. igazi finn nyugalommal jár
kel Seibők Pista, egy,szerű parasztfiú, 
finn csizmában, finn sapkával. Egy 
évet tölltött egy északfinnországi népíő-
iskolán s most buzgón terjeszti a finn 
nyelv szeretét a magyar parasztfiúk kö
zött. Még öt hasonló népfőiskola műkö
dik a'Jl országban finn szellemben, nagy
részt a finnek támogatásával épült egy
szerű hajlékban. Íme a magyar lélek 
megújítóinak mai swrzeteseir 

Amint a tanfolyamok munkálja már 
eléggé kibontakozott, nagy testvéri ta
lálkozóra gy(l(nek maid össze az ország 
minden részéből a finnül beszélők, a 
finnbarátok. Parasztfiúk találkomak 
akkor egyetemi tanárokkal és írókkal, 
gimnazista lányok tanárokkal és tanár
nőkkel, sporte-mberek tisztviselőkkel, 
orvosokkal a finn nép és kultúra szere
tetében s a magyar nép lelkének jobb, 
mélyebb, igazabb megértésében. Semmi
képpen sem túlzás, ha azt mondjuk, 
hogy ebből a lavinaszerűen növekedő 
mozgalomból annak az eszményi Ma

· gyarországnak a csirája bontako7lik ló, 
amelyért oly nehéz és szívós harcot 
folytat az új magyar irodalom, tudo
mány, művészet és nevelés. 

Húszévi lassú. következetes munka 
után a nyáron eilhagyta Budapestet 
Onni Talas s a fejlőd.Ili magyar-.finn ba
rátság szép örökségét utódjára, Aarne 
Vnorimaa követre hagyta. Boldogon je-

lenthetem: az új · követ személyében 
nagyszerű támogatót kapott a finnbarát 
magyarok csendes mozgalma. .A. Kelen
hegyi-út fái közé rejtőzött kis követségl 
palota máris buzgó munka színhelye . .A. 
bevált módszerek mellett új tervek, új 
módszeook születtek s nem kell egy es-z
tondö, . hogy a finn-magyar barátság 
soha nem sejtett szépségben ki bon takoz
zék. 

Aarne Vuor.imaa magas, karcsú, rend
kívül barátságos, közvetlen férfi. Korát 
nem lehet me,gállapítani, arca oly friss, 
oly diákosan mosolygó, hogy egyetemi 
hallgatónak is beillenék. Minden alkal
mat megragad, hogy vidáman mosolyog
jon, vagy .éppen nevessen. Megvan 
benne az a romolhatatlan naivitás, gyer
meke-s tisztaság, játékos életkedv, amt 
a nyugodt, tartó7Jkodó, fegyelmezett fin
nekből minduntalan. kiütközik. Szeme az 
egyik pillanatban kutatva, tárgyilago
san szegeződik rám, a másikban már 
fölcsillan_ benne a· gyermeki öröm mo
solygása. Szemérmes szívessége mögött 
nagy-nagy szeretet, emberi megértés pa
razsa melegít. Diplomata és közvetlen 
jóbarát egyszeorre. 
Berlinből :jlött hoz-mink s látszik rajta, 

hogy igen jól érzi magát -nálunk. 
- Tessék leülni - mondja ma

gyarul. Mert, noha csak néhány hó
uapja van Magyarországon, máris 
szorgalmasan tanul magyarul. Kiej
tése kifogástalan, mint általában a 
lcgtöblb magyarul beszélő finné. 

Elmondom, hogy már sokat tudok 
róla. Tudom, hogy jól meg akar ta
nulni magyarul, mert nemcsak a vezető 
rétegekkel kíván megismerkedni, hanem 
a falu népével is ... 

-'- Igen, - mondj.a lelkes mosoly
lyal - azért tanulok magyarul. El 
akarok menni mindenfelé a fal
iVakba s nem akarok tolmácsra szo
rulni. Az egyszerű emberektől aka
rom hallani, hogyan élnek. 

Folytatom mondókámat: azt is hal
lottam, hogy szereti a magyar zen.ét, 
még pedig nem azt a fajtát, amit-álta
lában ,magyarnak« neveznek, hanem a 
népi muwikát. Hanglemezeket gyüjt s 
nagy biztonsággal válogatja ÖSS7'8 a2J 
eredeti néprajzi fe1vételeket. Bejele11.
tem, hogy találkozá.sunkról írni swret
nék s felsorolom a kérdéseket, ame
lyekre feleletet kérek. Finnország élete 
is, Magyarországé is telve van nehéz 
problémákkal. Karjalából százezrek köl
töztek Suomi belsejé,be: hogyan telepíti 
le őket a kormány, hogyan gondoskodik 
róluk! A. háború a hámk ezreit döntötte 
romba: hogyan juttatják hajlékhoz a 
hajléktalanokat! Karjala termékeny, 
gazdag ,vidékeivel elveszett a gaborra, 
az iíllatállomány nagyrésze: hogyan 
vergődik át Finnország a nehézségeken! 
Itt van, a magyar-finn kapcsolatok kér
dése: hogy lehetne a mai körülmények 
között is szorosabbá, gyümölcsözőbbé 
tenni! Megemlítem, hogy a magyar tár
sadalomban mozgalom indul szegény 
finn gyermekek vendégüllátására: 
hogyan lehetne e'7lt a nemes szándékot 
megvalósítani!> Kérdések sorát szegezem 
neki. 

.A.z első kérdésem, természetesen az, 
·hogy járt-e már nálunk. 

- Mielőtt követ lettem Magyar
országon, sajnos\ csak egyszer vol
tam itt, még peaig a mult év nya-

Vuorimaa finn követ és Kodoldnyi János 
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rán. Egy hetet töltlöHem a gyönyörű 
Budapesten és k,ét felejthetetlen na
pot a Hortobágyon. A Hortobágy a 
JcgkedvczÖibb oldaláról mutatkozott 
be: délibábja elmúlhatatlan élményt 
jelentett számomra. Ugyanakkor 
jártam Mez&kövesden, Miskolcon, 
Lillafüreden. és Eger,ben is, de ezek
ke\ a városokkal az idő rövidsége 
miatt csak fütólag Jsmerkeclhettem 
meg. MOISt a7lonban, állandóbb ter
mészetü magyarországi tartózkodá
som alkalmával, aminek rendkívül 
örülök, remélem, lassanként meg tu
dok majd isme,rkedni az önök föld
jév•el, meg'ismerihefum a népet és a 
nép lelkét . 

- Miniszter úr szereti a magyar ze
nét. Mi az, ami a leginkább megragacljja 
a magyar népzenében! · 

- A magyar népi zene már ré
gen megragadott ,és valah:ftnyszor 
alkalmam volt rá, mindig hallgat
tam. Felfedeztem az egyező voná
sokat a magyar meg a finn népda
lokban ·s ez különpsen ~rclekelt, 
mert nyilvánvalóvá lett számomra, 
hogy a két nép ugya~arról a t~
ről származik. Érclekh, hogy m1-
lY.en hanglemezeim vannak .. Moiid
l{atom, érdeklődésem olyan sokol
dalú, hogy néhá_ny szóval nehéz is
mertetnem. Természetesen· a finn 
zenével kezdődik s főleg a leghíre
sebb klasszikusokat foglalja magá
ban, a legújab,b rész pedig a ma
gyar népzenét öleli fel. 

A háború óta úgyszólván teljesen 
megszűnt a finn-magyar közvetlen 
érintkezés. Lengyelországon át - fő
képp, mióta a balti államok e.satlakoz
tak a Szovjetúnióhoz s Lettország ha
tárai bezárultak - nem lehet utazni. 
Pedig tavaly _már mintegy nyolcszázan 
keresték fel ezen az útvonalon Finn
országot. A hadban álló Németországon 
át az utazás nehézkes és átutazási vi
:r,umot sem könnyű kapni. Mit lehetne 
tenni ilyen körülmények között a kap
csolatok ferintartásárat Az sem érdek
telen kérdés, hogy vajjon lesz-e finn 
intézet Budapesten, ahOb'Y Helsinkiben 
hosszú évek óta már van. Neveznek-e 
ki például 'finn lektort a budapesti 
egyetemreT · 

A követ válasza ezekre a kérdésekre 
a következő: 

A magyar-finn kapcsolatok 
fl.\ilesztésének alapját a két nép 
megkötötL kulturális megegyezés
sel teremtették me~. :Ebből ki
indulva, minden lelietsége~ téren 
fejleszteni kell a kölcsönös erintke
zést. Feltétele ennek, hogy minél 
szélesebb kö11ben fel kell ébreszteni 
a jószándékot, úgyanigy egymás 
megértéséhez is erre van szükség. 
Itt szóbajöhet a tudoniányos köz
pontok állandó kapcsolatán kívül a 
csere, látogatás minden módja, ami 
csak lehetséges. A világ mai ál
lapota ugyanolyan, hogy korlátolt 
mederben kell maradnunk mindad
dig, amíg a szabad és a wszélyte
len érintkezés lehetővé válik né
peink között. De mennél .töb;b elő
készítő terv merül fel adidig, annál 
jobb. 

- A kulturális kapcsolatok fej
l(',szté;ében folytatja - fon
tos szerepe van a lektori tisztnek. 
E2: a kultlJrál_is• egyez!flén_ y_ sze;rint 
mmd Helsmk1ben, mmd llndrrpc:~
ten valóra válik. Az utól>bi tiszt
ség, sajnos, egyelőre még m,m ke-

rül betöltésre, de hamarosan meg 
fog tö!ténni. A háborús események, 
valammt a gyakorlati kérdések né
mely nehézségei a döntő akadályai 
ennek. 

Elmondom. hogy sokan jelentlieznek 
nálam telefonon s érdeklődnek, vajjon 
nem fogadhatnának-e ?Jendégül fintt 
gyermekeket. A követ úr meglepődve 
néz rám, szabadkozik. Magyarország
nak annyi a gondja, - vág szavaim ha 
- hogy mi, finnek, erre nem is gon
dolunk. Megmagyarázom azonban, hogy 
a társadalom spontán kívánságának je
lét látom az érdeklődésben .. SzegényBk 
vagyunk, igaz, de egy szerény, meleg 
otthon, táplálék s főkép szeretet jut 
még a Karjaláb6l menekült finn gyer
mekek számára. Hiszen a nyáron i,.; 
szúps'l>címmal láttunk vendégiil néme,t 
gyemekeket. A tervet úgy kellene meg~ 
valósítani, hogy a gyermekek tanítói is 
elfönnének, hogy tanulmányaikat itt is 
folytathafi;ák. .Finnországnak nagyon 
sokat köszöuhet a magyar tudomány, 
az irodalom, a népfőiskola mozgalm3, 
A finnek testvérként fogadtak minden 
magyart, egyfttt búsultak velünk. ami
kor a békeszerződés nyomorúságba ta
s&ított s most együtt örvendeznek, hogy 
sikerült ezeréves területeink egy részét 
visszaszerezni. Finnország számunkra a 
legnagyobb erények ragyogó példája 
marad örökre. Suomitól tanul igazi 
népi szellemet, hősi erkölcsöt, hitet és 
becsületességet. Vajjlon nem kötelessé-

. günk-e, hogy mindezért mi is adjunk 
valamit, amikor Suomi olyan súlyos 
helyzetben van f · 

- A finn gyermekek magyaror
szági oo'ültetése - mondja a követ 

..s miközben erről beszélünk, .gyer
J~ll'kes, szel'íd arca meghatrittá vá
lik - rendkívül szép terv és min
den támogatást' megerdemel. Még a 
kezdet kezdetén van ugyan· s eddig 
semmiféle kézzelfogható ajánlatot 
nem kaptam, de mil}elyt kapok, 
azonnal 111egteszek mindent a terv 
kedvező elintézése érdekében. De fi
~yelembe_ ke~l venni azt is, hogy_ a 
fmn anyak es rokonok nem látják 
helyesnek gyermekeiknek a távoli 
Magyarországba való küldését 
mindaddig, amíg Európában a há~ 
ború dühöng. 

Ez igaz. De talán mégis meg lehetne 
kísérelni. Hányan fogadnánk be boldo
!l"an egy kedves, vidám kies finn gyer0 

meket! . 
Hogyan gondozza már most a finn 

kormány a menekülteket. Érdekes és 
tanulságos a követ úr lfelvilágosítása: 
igazi finn eréllyel, komolysággal és sze
retetteli · 

- A .finn-orosz háború idején az 
elpusztított házak száma rendkívül 
nagy volt. Pontos adat ugyan még 
nem áll re~d'elkezésenire, így nem . 
tudom határozottan megmondani. 
A menekültek és áttelepülők száma 
azonban mintegy négyszázötven
ezer. A sok törvényrendelet közül 
amel~nek életbeléptetés.éve! az ál~ 
1am J<'innország újjáépítési munká
~át, ~ ~ normális viszonyok :belyr~
alhtasat megkezdte; mindenekelőtt 
meg kell említenem a ,menekültek 
~rorstelepítési törvényét«. Ezt most 
Jumus huszonkettedikén adták ki. 
Ennek a törvénynek, valamint a:,: 
egyéb intézkedéseknek, amelyek a 
me~élhetést lehetővé teszik, a vára
k~:,:asnak ml:lgfelelö sikerük volt. 
·IJ1szen szeptember elsején a segít-

sé~ro szo!'ulú áttekpítdtck i,;;,;[tm:1 
már csak száznyolcvanezer volt. 

- Ezenkív'iil örömmel kell bi
zonyságot tennem a különféle tör
vénnendeleteknek arról a nagy
szerű eredményéről, - folytatja -
hogy az áttelepítettek végleges el
helyezését és az állami segélyezést 
a legközelebbi hetekben befejezzük. 
Az említett gyorstelepítés révén hu
szonhatezer kisgazdaságot és há.
romezer vegyes gazdaságot, kilenc
ezer belsőséget, nyolcszáz halá.sztele
pet teremtettünk. De hosszadalmas 
volna a széleskörű intézkedések is
mertetése, í,gy az áttelepítettek el
helyezésénél követett alapelvek kö
zül csak egynek a megemlítésére 
szorítkozom, nevezetesen arra, hogy 
u.g11anannak a vidék1iek lakói, 
ugyanannak a nyelvjárásnak a kép
viselői ugyanegy lakóhelyre kerül
nek, hogy az új körülményekbe való 
beilleszkedésük a le'hető legköny
nyebben történjék. 

Mosolyogva engedelmeskedik Escher 
barátqm utasításainak, aki leté,nyképezi 
s közben vidáman, diákosan beszélget 
Martola követségi titkárral. Martola tit
kár úr a hevesebb, szenvedélyesebb fin
nek közé tartooik. Lobogó haja, élénk, 
vidám arca Yrjö Kilpinenre, a kiváló 
zeneszerzőre emlékeztet, heves, gyors 
mozdulatai egy mmantikus művészhez 
illené-nek. Szép tervet forgat inagában: 
be akarja járni Észak-Erdélyt és a Sz.é-

' kelyföldet. Felesége lelkesen' tanul' ma
gyarrnl, de ő is tud már valamelyest. 
Ime, egy követ s egy követségi titkár, 
aki első kötelességének tekinti, .hogy 
fl.éf}ün/;;, nyelvét megtanulja, életét meg
ismerje, lelkét megértse. 

]Girnn~·íí a dolguk: szcrcf,ct lakilk a 
sziviiikhrn. 

A knrjrtlai menekült asszonynak gy-,í,ró
<frnl.ája sittes 

Vége a 
hábortitial 
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LANYOK 
a nagytarcsai népfőiskolán 

IRT A KODOLÁNYI JÁNOS 
r A .• író felvéfrki,,,:/; 

A Tessedik Sáanueilről elnevezett 
népfőiskola uincs messze Budapest
től. Autón egy-kettőre k,ijut a7. em
ber N agytarcsára. A falu végén, 
egy mellékúton :bekanyarodva, sze
mébe ötbik a három egyswrü, fe
hérre mes2elt épület s mögötte a 
magas zászlórúd a fina1, mog a ma
gyar lobogóva:l. A füm zászló nem
csak azt a szellemet jelzi messze 
láthatóan, ami ezt a meghatóan sze
rény intézményt eltölti, hanem foly
tonos tiszteletadás is a fialillek 
iránt. Mert a három falusi épület 
egyikét az ő test-véri szeretetük 
aj,índélwzta a tna1jyar népoktatás
nak. 

.. 
A111ik111· clvsziir járlaw itt, tél volt 

és wninte derékig érő mély hó. A 
fákon varjak ültek, a kopár udva
ron hangosan -hiwoúroztak a fiúk. 
Egy csoport azon fáradozott, ihogy 
egy fiatal lelkészt, az iskola egyik 
tanítóját, mennél mélyebben nyomja 
a hóba. Szenczi Gábor nagytiszte
letű úr, az iskola áldozatkész veze
tője - s a fenntartásához szüksé
ges pénz fáradhatatlan ikolledá!lója 
- nevetve mondta: 

- Már messziről hallatszik, hogy 
iga7'i. finn szabadság uraikodik a md 
házwnk táján. 

A sok csizmás, kucsmás, tömzsi 
parasztlegényke •között ő is va:lósá
gos parasztnak látszott csizmáj~
ban, rövid lbckeesélben, báránybőr 
süvegével. _ 

Ak,kor úgy terveztük, hogy egy 
órácskát töltök a telepen s. néhány 
szót im.tézek a fi,úkhoz Finnország
ról. Erdeklődésük Suomd iráint égé
szen rendkíviiili volt, ami,n nmcs 
mit C6Qd-álkoznunk. A ikis testvérnép 
hös.i. harca rajongással töltötte el a 
magyar ifjúsá,got a legkis.ebb fal
vakban is. De maga Szenczi Gábor 
s az lskol,a több tanítója is Flin.n
ormág,ban ismerkedett meg a kor
szerű nép.nevetés módszereivel, a 
fiúk egyixe pedig, az egyik cikkem-. 
ben már említett Sebök- Pista, egy 
finn népfőiskolán nevelődött minta
s7,0rű okos fogénnyé. Jgy azutáni az 
egy órácskáiból bizony, sokkal több 
lett. · 

Azt a miódszert követtem, hogy a 

fi,úkat bfatattam kérdések föltevé
sére. Meglepett, hogy miilye.n oko
san, bátran, minden feszélyezettség 
né1kül kérdeztek, sőt itt-amott még 
vitatkoztak is. A falubeli néhány te
kintélyesebb gazda, aki látogatasom 
ihírére szi,ntén eljött, ,n,agy eléclétel
lel s méltó büszkeséggel haflga.tta 
őket. Kikérdeztek fiunországi ta
pa:Sztalataiimról s természetesem. 
elsősorban az érdekelte őket, ,hogy 
miként él, mennyit s hogyan dolgo
zik a finn paraszt. Sor ike.rült' a 
földbirtokpol-itika kérdéseire '.ifi, 
majd nemcsak a szociális kérdések 
minden .fontosabb ágára tértünk rá, 
hanem az irodalom és müvészet bo
nyolult kérdései.re is. Mire észbe
kaptunk, joo. túljutottunk az ebéd 
ide.ién, á ikonyftián a nagy kondérok
ham. réa-en elkészült az egyszerű 
eledel. 

Mostand látogatásom még érdeke
sebb volt, mint a téli, mert ei;úttal 
láinyok számára tartanak tan.falya
mot a nagytarcsai népfőiskolán. Az 
ország minden résreből összesereg
lett vagy negyven lány. Találunk 
közöttük Győrből, a Balaton mcl[é
kéröl, V a.s megyéből, a ~'clvidókröl, 
Nyire,gylházáról ,a Duna-Tisza. kö:t.é 
ről s természetesen a pcstköruyéki 
fwlvakból SUÍ1'1lDazó leányt. V,a,runak 
városi ruhájúa:k & vannak, ,aki,k nép
v-iseletben járnak. Akad közöttük 
jómódú s akad szegény. Balmyné 
nagytiszteletií asszony Apostagról 
jött el, hogy ·kormány-ozza, nevelje, 
tanítsa .őket. Csodálatos türelem
mel, su,lid9éggel és nyugalommal 
tartja rendben ezt a meglehetősen 
kevert lá,nysereget. Sokkal nehezetbb 
a dolga, mint ia férfine1velöké a 
fiúkkal. A lámyak hihetetlenül é~
kenyek, nehéz elfq,,,oiadtatni velük, 
hogy itt igazi népi demokrácia 
ura.lkodik, miJ1d!nyájan egyen~ök. 
Aki joblimódú családból származik, 
hajhimdó denézni a szegényt, -aki vá
rosi ruhát visel, különbnek érzi ma
gát annál, aki .niépviseletben jáir. 
Varrnak, akik megsértődnek a »pa- · 
raszt« kifeje7Jásen - különösen a 
du.nántúlia,'k, ott »pógárnak& neve-
. zik magukat a parlliilztok - s meg
alázónak érzik, ha mint »parasztok
:kal« -bárumlik velük.,Sokbari erős h,aj
lam van a kisasSiZIOnyságira, az ur.i
zálásm.. Itt azonban meg kell érte
niök sok mindent, ami eddig nem 
igen voot bl.yülk-re. Látniok kell, 
hogy a lenézett népcla,I,t dicsérik n 
nevelők s leintik a szépnek képzelt 
cigányos, úri vagy ép,pen, pesti zsidó 
dalokat. Látniok ikell, hogy a S:WIJ, 
rég;j, népviseletet meg,beesülik 'ii. nem 
ut111Sítj•ák rendre azokat, akik vidé
kük tájszóluí,sá.n beszélnek. Egész 
értJékítéletük esödbejut, aanit eddi,g 
finomnak, elökelönc.k, úrina:k .l,s 
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szépnek 11ittck, mo,:t kihull •a. ros
tán. Olyan kézimunkákat kell olvet
rriölk, amilyeneket eddig IIllJegcsodál
tak egy-egy úriházban ,s amiket ed
dig hűségesen s buzgón utánozta1k, 
olyan hú:torokat kell szépnek tek:iJIJ.
teniök, amelyek otthon már csak a 
nagymamánál láthatók, v·a,.,iry éppen 
•a padlás vé.,créoon, szemét ~ pókháló 
között. ,A kis inté?Jet vezetői lassú, 
szelíd, ;;zívós iirányítással megfor
ditj,á,'k? szem !életüket, ítéletüket, visz
sza.szoálj:í1k iire1< l!"•'ígjükct, auya-

gi-asságuf a,lól .fök;z,.1padítjá)!: velük 
született ti~ta idcalizmusukat. s 
ész~avtdtJ.enül olyan: egés~ges, ma
gaS"ahbrendű, tisztult életcélok felé 
irányítj.á.k érzéseiket, •amilyenakről 
eddi;g logl'eljebb egy-egy véletlenül 
kezükbe került jó könyVlbem olvas
hattalk. 

Ahogy öBSzegyűilünk a nagyszobá
ban, meg<Jrerem őket, kérdeZ'renek 
mindenről, ,a.mi érdekli őket. Sokáig 
tanakodnak, tépelődJnek, nem mer
nek megszólalni. Hiúságuk megbor
zad a félelemtől: hátha okt.alansá
got találnalk: mondani s kinevetik 
őket. Végre egy lkerekaroú l:lZÖke 
leáaiy meglepő :bátorsággal meg.szó
lal (IŐ a szóvivő később is): 

- Hail.lo.ttuk, , hogy író úr járt 
Fi,nnorszá1glban. Tessák elmondani,· 
hogyan -élnek a finn lámyok. 

A j•dg mogtört, kíváncsi a.rook, 

F' ,. 

Szen<'zi 
tisztel~, 
dalt ft 
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,p;illogó barna, meg kék S7l00lck :blár 
mulnolk rám. A beszélgetés IIllCg
indul. Az őszi nap .,beragyog az •ab
lakokon s megcsillan a leányok 
szőke, barna •haJÍhll, színos fejkendő
jién. Vidám 'hain,gulat uralkodik a 
szobá:ban, a fché1irc meszelt fa}ak 
vakítón fénylenek a sugárzáJSban, 
mindent elönt a vidám vi,lág0t.,ság 
derűje. Bakayné nagytiszteletű asz
s•1nny -,- Erzsike n~ni - é.szrevét.le
ll!Ül ,úgy irányítja a beszélgetést, 
hogy e1,rYrés7ll'"Ől Jdderül;iön belőle, 
milyen az igazi szép, tiszta, boldog 
és ;nnnká.3 ,asszonyi élet s másrész
ről :.r.il~'en _a hibás, a il.Jelytelen, a za
vai:·o:-i ,·, ; hold~falan. lgy azután 
:mi.ntlen fontos !kérdmire sor Jumii.l. , : 

· Beszélünk a finn lcánynevelésröl s 
ők .maguk mondják 11Dug, milyen !hi
bákat látnák a magyar leáITTyneve
lésben. Szólunk arrol, hogy 1''Ílllll
oir-szágban nem verik a gyermeket s ~ 
már fülig ,benne vagyunk a nagy ,r; 
kérdésben: •hogyan .kell bát du1·va- ,, 
ság, vorés, büntetés nélkül nevelni. ' 
Megemlítjük, hogy Finnországban 
alig h-alla,ni lk:á.roiri:kodást s már jó
ízűen ,nav-etnek azon, /hogy milyen 
patália kerekedik nálunk, ha Má.ri 
néni összevé:.z a ~omszédasszony
ny,al, mert a tyúkja átment az 6 
kedjébe. Beszélü'llk arról is, hogy a 
fin.n otthonban _lllldlyen szerepe van 
a régi bútornak, a népi szőtte'Slllek 
~ kézimunkima:k s boldogan ismerik 
fel a mi rQgi bútorain'k, uépi szőt
teseink és kézimunkáink ~rtékét. F.J
mondjuk, mi.k~p majmofia a nép a 
mult század krinolinját s találgat
ják, hogy8ill lehet.ne a népviseletet 
megtisztítani ezektől a kártékony 
elemektől, hoJyan lehetne egy-egy 
táj viseletét ünnepeinken uralko
dóvá tenni. Szólunk arról is, hogy 
a meszelt ház szépsége és tisztas-ága 
mennyire. fölötte éll a cifra „ úri« 
festé.mek, már 1I1Jnguk nevetik, hogy 
a s:znnes fal »nem piszkolódik« s 
harsá.ny vidámság foga.dja ajánla
tomat: fessük magonkat fek~t~rc, 
legaláhb nem ilrell mosakodnunk, hi
szen »nem piszkolódunlk«. Sort kerí
tünk arra is !hogy milyennek kell 
lennie az egyszerú, olcsó, de ma
g}'ar és művészi lakásdiszitésnek. 
Hogy mei,,~i.k eook a nevetö, csil
logószemű életkedy,ve~ és l;>ol-iog 
örömmiel teli eg,eszs~ges lanyok, 
hogy egy népi .szőttes az as1.talon 
észrevétlenül -is megnemesíti a lu)z 
minden lakóját, a tiszta, ízlé.;rs JI)'l,l
gyar szoba :kedve:.sé teszi a~ ott
hon•létet a f..Srfi számára. 

ES'llre 'il6Ill vesszük, hogy megint 
· csalk túljutottunk az ebédidón. l<'ürge 

lányok szaladna1k asztalterítők.ért, tá
nyérokért, cs,ak,h.amar föl-hang-1.ik nz 
láthítatos ének az egyszerű imá,faág 
s az éhes Lí,nyOik serege ~ndbcn, 
szinte. előkelő illedclmessc\g.gel lát 
evéshez. '., 

Csodálatosan egyszerű dolog a ne- ;:,· 
velés, a tanítás. Ebben a irB,génye:. f · 
kis iskolában értjük meg igazán ni'- f_:_r 
veló.,;i rendszerünk ;;úlyos ba.iait, 
idegen s1..ellorntét. Sehol sincs olyan 
,nagy szükség a sza.ba.d képzettársí
táson alapuló tanításra, mint Ma
gyarországon. A -mi gyermekeink 
csak kényszerrel s lelkiik megnyo
morítása árán nevelhetők, tanítha
tók azzal a gépies, -már-már lelket-
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1',iszta fim, iÍj/>us. 

,;~,, 
·,. len rendszerrel, ami iskolánkban 

napról-napra jobban elhat<ilmasodik, 
llelcbetegszünk a tö:megnovelésbe, 
pedig ~a-yéni nevelésre van szülksé-

1 günik ott is, ahol, mint minden isko
lában, tömeget kell neve1nü.n.k. A 
kcromnénye~st rá kell bíznunk a 
tanulóra, érdeklődlését szabadjiura 
ke11 engednünk a '3illli e7Jlel egyenlő 
fontosságú: nem sza:bad elnyom
null'k szabad kritikai szellemét. !A 
Jtagytarcsai népfőiskolán romok a 

. múdiszernek a helyességéről győződ
hettünk meg most mátr másodízben. 
A,bban, 81hogy ezek az egyszerű lá
nyok mtimden fontos k~rdés felé for
tlultak, ahogy megpróbálták ki-fe
jezll'i gondolataikat, véleményii!ket s 
vágyaikat a háza~. a gyerm~
neveliés, -a paraszti életforma nehéz-
~gei, a (g'ytáiri munlka természete, a 
munkabérek, a lakás ~ l·akrusbe:ren
<lezés a kulbúra nagy problémáiról, 
népünk szabad szellemének olyan 
üdít61_ elragadó sugánását ta.pasz
taltun;, -811lli kell hogy el-sct>:örjön 

i minden pesszimi7Jlll1Ust népü,n•k jövő
jét illetően. &i e.~ak itb érti m,eg az 
mnber, hogy milyen, · a. magyairság 
terro~zetével ellenkező életrendben 
él a fa.lu fakosságánalk milliós tö
mege, hogy milyen egészségtelen 
módszerrel kívánju,k fejlesztend, a 
magyar gyermek testét-lelkét s 
hogy milyen elcsügge.,zWen távol 
van a magyar szel1emtől, goodolko-

• dásmódtól, életfelfogástól középosz
tályunk úgynevezett, »kultúrája«. 

filb-M után, míg a történelem és 
földrajz ól1áij-a elértkezik, mindnyá
jan a napra telepszünk. A lányok 
leülnelk: a lépe.sőre, csoportokba ve
rőclnek, vagy végiigtelepszenek egy 
lébrán, -mint a fecskék. Némelyik 
kézimunkázik, némelyik csak sütké
rezik, hogy »a mama ö:rü\ljöln, mi
iyen szép barna lett ez _arcom«. Ki 
tud szép magyar nótákat! Seniki. 
No, te Ancsura, ldslányom, gondol
kozz csak. Auesura gondolkozik, szép 
barna, szelíd felvidéki lány. Bele
kezd egy dalba. Kiderül, hogy hár
man-négyen is tudják. Hát, ha eny
nyien tudják, nyomban megtanulhat
juk mindnyájan. Mire megtanuljuk, 
egy másik lánynak jut eszébe valami. 
Ezt is ismerik náhányan, de kidro-ül, 
hogy egy kis l'-áltoztatással. Eló
kerü.} egy-két 'könyvecske is, tele 
szebbnél-szebb katon.adaloodi:al, régi 
egytházi énelreklkel. Lassanként ki
tűnik, hogy nem is oly,an szegényes 
a népdalismerctuk, · sőt valósáigoo 
kincseik vannak. 
. lgy üldög-c\Lünk, sütkérezü.n:k és 
énekelünk a na.psütés:ben s .gyönyör-. 
ködünlk a vi:l'lágágyasok pwrálzaló, 
meg h-alványa,n v.iruló virágaiban. 
Nóha eg-y:aegy kocsi megy el az úton, 
a rajtaülők szívese'll köszöntenek 
bennünket. 

Ime, tehát, itt a valódi, magyar 
szellemű, magyar módszerű n'ép
i skotla. Nemcsak ismereteket ad, ha
nem nevel is. Erre mindlennél na
gyobb szükségü,nk v,an. De hinné-e 
valaki, ,hogy m.íg ea11niek a szent 
munlkának 1s vannak ellen:,;égei, 
Igen, ha vitéz Endre László alispán 
nem szeretné annyira a naigytaresai 
n'Ópföiskolát, tán mán- meg is szűn
ti,tték volna. Van '1%"1'anis cgyn~
mely kö1,igazgatási ;hatalom, amely 
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;Né'.11 _ »agitátorképző iskolá
nevez1 ... 

/,Uer,clÍµezése oly szegónyüs, · ¾10gy 
• 1Jíí$J::.fohct rajta, főkóp ha ö,~sze
llás<Íulítjrik egy-egy pompás, mo
dÍ;l!m;t finn népfiíiskolával. Ott 11rn:g-y

'kitérjedésíí gawaság, gyönyörű 
kön:vi~Mr, zeneterem, clö,adóterem, 
ebédlo, niagyiszcrű fürdő van . . . Ht 
rózoit'a kerti s1,é/kc:k sorako1;nak · az 
e;b!}(ilőhen, amely egyszersmind tan
rete,i:riJ és munk•aterom is, ha rugyan 
i~'beteiilll:lek« lehet nevezni. Rcggc\i-z.ni 
®,W.. • tudnak egyazcrrc a lányok, 
mi'tt kevés a :korsó. A felü,gyelő 
,siöbája oly kicsi, 1h0gy megfordulni 
•.·.~ lehet· benne. Bővíteni kellene ~z udvart, .a konyhakertet, új épü
J~tte i,s vo1na szükség. Húszezer 

pcn,gő k,ollcne cnre; Dc ·rnihlí1' Al
lami scgélvt nem lwpnak. Onk,;nks 
adományokból szcrúk a szük,;,é.gcf!
nél ,,okkal kevcsehb pénzt. S mégis 
oly lelkesítő, oly vidúrn és boldog 
munka folyik cwn a kis telrmcn, 
mintha előkelő, gazdag nevelőinté
zet volna, mintha anyagi gl}ndok 
nemJ is nehezedJh~nek a vezetők vúl
laira. 

Szont dolog ez, ,álljunk megható
dott szívvel cLő:!Jte. Itt épül clc'cnd
ben, szelíd munkával az uj Magyar-
01,száig. A lányok, ,akik összcscreg
lcm,e,k a kapuban, hogy búcsút int
senek, egy Qgészsége;;e,b:b, szabadabb, 
vidámabb és magyarabb nemzedék 
boldog anyád :lesznek. Fejük fölüt.t 
ott csattog a napfény'ben a magy,rur 

zászló melleit a kJkkcrcsi;to;; fohér 
finn zás7Jló is. 

Forra<lalom mnníl{ál ezen a kis 
tclepon haJ.k, boldog forradalom
Eszakról indult cl, a Csend Ori:,;z{t
gá,ból. Mosolygó, szelíd férfiak és 
asszouyok hozták. lg·énytelcn, :,;zc
gény kis hadserege támadt, fegy
vere a szeretet szabadsága é.s sza
ha,dsúg szeretete. N l'!mesak hirdeti, 
de gyakorolja is, hogy mindnyájan 
euvcnlőn kötelesek f\~agyunk htcn 
és a rnagyarsiá,g szolgálatában s 
mégsem akar cgvformává tenni 
senkit. 

Hála Isten!l'ek, ma már nc,mo.,ak 
egy ilyen iskolában vJgzi mélyre
ható forradalmi munkáját az Eszak
TIÓI visszatórt csendes kis sereg. 



MAGYAR ÉLEI 
NEMZETPOLITIKAI SZEMLE 

KODOLANYI JANOS 

Elszoruló szívvel olvasom Bartók Béla búcsúinter
júját. A mester, ak,i az új Magyarországot megálmodta 
~ halhatatlan művekbe foglalta, aki minden mélyen ma
gyar szellemi mozgalom egyik teremtő atyja, Bartók, 
aki nélkül bizony még ma is cs.;ik tapogatóznánk a 
nagy kérdés körül: mi, a magyar és ki a magyar, 
elmegy Amerikába. Elmegy pedig a magyar »újjá
születés« idején, az »aktív nacionalista forradalom« 
nagy dobbal, hirdetett s körülfáldyázott korszakában. 
Nemcsak tőlünk megy el, Európából is elmegy. Pedig 
Ettrópa sokkal inkább magához ölelte őt, mint mi ma
gunk. Sokat mondhatnánk a bánásmódról, amelyben 
Bartók Bélát rtthon bizonyos helyeken részesítették, de 
túl keserű volna erről szólnun1<, hiszen elég keserűség 
számunkra, hogy elmegy. És sok olyasmit is el kellene 
mondanunk, <lmiről jobb hallgatni, vagy amiről szólni 
tehet e t I e n. lgy csak arra gondolunk, hogy mNyen 
szegény 'tesz Bartók nélkül a Zeneművészeti Főiskola, 
mely egykor Liszt Ferenccel büszkélkedett, milyen sze
gények lesznek hangversenyeink, mennyire megnehe-

. zül népdalkincsünk feldolgozásának ügye, mennyire el
szegényedünk valamennyien, akik az ő szerény, hall
gatag alakjára úgy tekintünk, mint nehéz munkánk meg
ihletőjére, tanítookra és példaképünkre. Sokan sírtak 
a búcsúhangversenyén. 

Mikor jön vissza vajjon? Egy tenger, egy világ 
• fesz közöttünk. 

És beszélik, el~y később Kodály Zoltán is. Bar
tóknak társa, kiegészítő fele, a másik Mester. Ott
hagyta a Zeneművészeti Főiskolát. . . De miért ismé
teljük, amit egyszer is oly nehéz leírni? 

Szegényebbek ·leszün1< két magyar lángelme foly
tonos sugárzásával.' Hát olyan nagy nép vagyunk, olyan 
gazdagok Bartókokban és Kodálydkban? Hát valóban 
többesszámban beszélhetünk e két csodálatos művész

ről? Nincs hivatal, amelynek törődnie kel~ táMozásuk 
okával, nincs felelős férfi, akinek segítenie kel·lene a 
jóvátehetetlen c•sapáson, mely kultúránl<at éri? Nincs 
pénz, mely biztos, termékeny nyugalmat adjon nekik, 
nincs hatalmas .szó, amely visszatartsa őket? 

A Zeneművészeti Főiskolán viszont megmarad Sik
lós Albert. Nem ismerem őt, nem tudom, milyen mes-

tere a :művészképzésne'k, de i•smerem műveit. Ismerem 
üres, magyarkodó virtuózitását a hangszerelésben, á,I
korszerűségét, hamiis pátoszát, nehézkes humorát, azt 
a csüggesztő erőlködést, amellyel a morzsáját szedi 
annak, amit Bartók és Kodály ösztönös köooyed.séggel, 
az 'óriás gyermek játékos természetességével garmadá
val önt elénk A két nagy magyar elmegy, Siklós 
Alb~rt, a papirosművész, az utánérző, a mi,nden ere
jéből megszakadásig magya·r ittmarad. Ki mérhetné fel 
veszteségünket? 

Gsak a rádió nem veszít semmit. 
Nem veszíthet, hiszen Bartókból, Kodályból alig 

volt valamije, ami volt és van, inkább csak önigazo
lásul van s mutatványszámba megy. Sem szellemük, 
sem műveik nem kellenek a rádiónak. Tangóharmonika 
kell a rádiónak, azt a háromezer aláírást tiszteli, amit 
tangóhannonikáért lelkesedő hangszerkereskedőink ge
~eblyéztek össze széplelkű honleányaink és »szittya«.' 
honfiaink között. Bartók és Kodály elmegy, de itlrnarad 
a tangóharmonika. Ba-rtókért, Kodályért nem fáj a szíve 
úri középosztályunk tömegei.nek, de ó, mennyire fájt 
volna, ha a rádió nem indul meg háromezer lelkes 
kérelmező imponáló felvonulásán. 

Régen lemonc:11iuok már arról, hogy a rádió zenei 
igazgatóságát jobb, magyarabb, kulturáltabb belátásra 
bírjuk. Most azonban, hogy Bartók és Kodá.ly távozár 
sán kesergünk, emlékezzün'k a rádió egy igen-igen 
magas vezetőjének szavaira: »A rá d i ó o Ly a n, ami
I y e n a 4< özön s ég, mert a ,rádió ü z I e ti v á 1-
1 a I k o z ás.« Nos, az üzleti vál•lalkozások nagyon távol · 
esnek a mi érdeklődésünk körétől. De a rádióétól, · 
mint látjuk, korántsem, noha nem hisszük, hogy .?· 
könyv, ia; színpad, a film s végeredményben a zenej 
élet is első.sorban ü z I e ti vá:I la I k o zá s voloa„ Más 
oldalról kell hát megfogni a dolgot. A M 1:1 gy a ,r 
Dal, a Magyar Dalosegyesületek Orszá
gos Szövetségé •ne k hivatalos lapja, legutóbbi 
számához g,yüjtőívet csatolt azzal a kéréssel, hogy a 
tangóharmonika lelkes táborával szemben ne háromezer 
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de h a r m i n e e z e r a I á í rá s t helyezzünk a zenei 
igazgatóság asztalára, kérve, szentelje,n végre annyi időt 
a magyar zenének, amennyi meg-illeti. 

Ebből talán ért majd az üzleti szemponto

kat o~annyira tisztelő rádió. 
Bartók és Kodál,y távozása alkalmából talá,n idő

szerű lesz futó pillantást vetni a magyar rádió né
hány, találomra kikapott napjának úgy~evez,ett zenei 
műsorára. Kik azok a zenesz.erzők, akik műveikkel meg
töltik, elárasztják a ma,gyar étert s akiktől ailig jut 
hely a mag,yar népi zene számára. lme: 

V a sá rna p: Kéler Béla, Hl,atky Endr,e, Lehár, Jan
kó, Figedy {Fichtner), Huszka, Erdős Béla, Kiss-Angyal, 
Pécsi, Szerémi, Friedmann, Krémer, Má~us, Nádor, Rá
day, Hecker, Fényes, Kóla. Hétfő : Lehár, Várhalmi, 
Kondor, Pong,rácz, Stephanides, Ruszinszkó Nándor, 
Márk Béla, Székely, Jacobi, Buday, Kemény, llniczky, 
Erdélyi Mihály, Henberg,er, Lehár. K ,edd : Pécs.i, Mül
,ler. . . Nem, képtelen v,agyok végig l,eími az eg.ész 
hetet! És. mindebben ni fi cs benn ,e a c i 9' á ny z e
n e, cigány hanglemezről, cigány délben, cig,ány dél
után, cigá,ny, cigá,ny . . . És. hát még a csehmorva 
tam'burmajorok zeneműve.i, az os.ztráJk és német 
hopsz polkák és valcerek, hát még a szalonötös, a 
postászenekar, a Bes.zkárt-zenekar mérhetetlen tömegű 
»műsorszáma«, ame.l,yről a legszorgos.abb kutatás sem 
tudja megállapítani, miféle nemzetiségű s.zerző s milyen 

jogcímen alkotta ... 
Azt s.zokták mondani, hogy »nem haHga,that az 

ember egész nap komoly zenét«. H á t z e n e i s z e
m e te t h a 1, 1 g a t h a t e g é sz n a p ? De a zene úgy
sem arra va,ló, hogy reggeltől estig benne üljön az 
ember, mint bivaly a pocs,olyában. A zene a lélek 
ünnepe. Akkor is az, ha vigadunk, akkor is., ha (:li 
munka hétiköznapjain, sőt monka közben haMg,atunk ze
nét, vagy énekelünk A magyar közönség lelki zűrza
varát, kultúrátlansá,gát mi sem mutatja jobban, mint az, 
hogy nem tudja ünnepnek t~k(nteni, érezni a zenét. 

Felmérhet-etlen bűne a mag,yar rádiónak, hogy a 
zen e ü n ne p i t a rt a Imát, j e 11 egét meg ö I te. 
Egész nap önti, árasztja, zúdítja a z-enei löttyöt, me-ly 
már csak arravaló, hogy orrán-fülén-száján bezúd.ulva 
el:kábíts.a, elbutítsa az emberek tömegét, nehogy rá
juk.szakadjon a rettentő csend s ha!l.a:niok kelljen a 
lelkükben kavargó zűrzavaros. lármát. Vagy arra jó, 
hogy ünneplő kés.zségúket, s.zár:nyalásukat megbénítsa, 
nehogy el-ömöljön rajtuk egy magasabbrendű, tisztább, 
igazabb vi-lág fény,essége. Mer! ez a fényess.ég meg
világítaná mindazt az alacsonyrendűség,et, · hazúgsá,got, 
sivárságot, ürességet, ami körülv,es.zi őket. 

Majd meg-látjuk, lesz-.e eredménye a harminc-ezer 
al,áírásnak. Győz-e a háromezer tangóharmonika-rajon
gón a magyar zenéért rajongó harmiincezer. 

Vagy végkép győz »a s.zittya fergeteg«, mely u~al
ma al.á hajtotta a, rádiót s vde együtt a ma,gya-r kulH 

túrintézmények egész sorát. 

B,oda Gábor megdöbbenl•Ö bálványai ott állanak 
már a postai,gazgatóság épül,etén, de még az eső 
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s.em v,erbe őket s mans megs.zólal a Hang, a jól.i,s
mert tudálékos Hang,, hogy· éppoo azt kifogásolja ben
nük, ami páratlan művészi értékké teszi e fiatal, rop
pant tehetségű művész els.ő nagyobb alkotásá.t. Kállai 
Emő, a P e s.te r L I o y d képzőművészeti kriii~u,s.a, na
gyobb cikket szentel, Boda Gábor szobrainak, - s Meg'y
gyes.sy Ferenc művészetének is., - hogy éppen arl 
hányja szemükre, ami nagy és. örökérvényű ben,nük: a 
mag y a r s. á g u kat. Sohasem hiUem volna,, hogy akad
jon olyian kis.záradt · lelkű kritikus., aki rá merjen tá.
mad11i Boda remekeire és Meggyes.sy Ferencre. Mél-
tá,n já.rul ez a cikk Bartók és. Kodály távozás.ának ~zo
morú eseményéhez. 

Ne.m kívánok vi.tatkomi Kállai Ernővel, cikke el
olvasása után nem tartorTJ méltónak arra, hogy beteg, 
vánnyadt .esztétikai pepecs.elésével harcbaszá.lljak Bosz
szúsan vetem félre az ujságot, mint annyi más, betűvel 
telenyomtatott papi-rost. Hozzászoktam, hogy sem az 
irodalom, sem a zene, s.em a képzőművés.zet alkotá
sait méltón bíráló ciikkek szamara n i n cs pap ín. 
n i n c s n y o m da f e s t é k é s. n i n c s h o ,n o r á r i u m, 
ámde mindez van, mihelyt értetlenül, elferdült szemlé
lettel s a magyar szellemiséget romboló s.zándékka-1 
ír valaki. Lám, kevés író akadt, aki rámutasson Boda 
Gábor új, bátor s. minden ízében mag,yar művés.rer 
tének rendkívüliségére, ám rögtön kerül krítikus, ha 
arról vain szó, hogy a polgári középszer színvonalán 
gőgösködve, finomkodva és okoskodva elpusztítsa egy 
művész al;kotásának eredmén-,,eit. Mert rom b o Iá s 
a z, a mi t K á 1-1 a i m ű v e 1, s.emmive-1 sem kisebb, 
mint ami.ről f.entebb s.zólottunk. 'Nem éri fel a piramist, 
tehát megmássza, fitymálja, ha már tudomásul k,ell ven
ni•e a megalázó tényt, hogy van. 

S aki!k bátran kiálltak Boda szobraiért, akik a pá
lyázaton elfogadták a terveit, megbízták a kivitellel, 
odaá,llítottá.k az utca forgat.agábaj s váMaHal< ezért gúnyt, 
gáncsoskodást, még talán kudaroot is, most szemben 
találják magukat Ká.llai cikkév,el s az alacs.onyíz,lésü 
tömeg,ernberek l<órusáva,I, akik f,ennen lobogtatják az 
ujsá,got, diiadaltáncot jámak s. egyhangúlag zeng.ik: 
»Ugy-e, megmondtuk, úgy-e, el-őreláttuk, · úgy-e, nem 
akartuk, pénzt, nyilvánosságot ad1a,tok egy embennek, 
aki csúffá tette a palotát s nevetségbe fullaszto1ta a 
pályázatot«. Minthogy pedig közintézményeink veze
tői és. sokan mások, akik építtetnek, éppen annyit ér
tenek a 'művészethez, miint Kál•lai Emő, óvakodni fog
nak, hogy eZ!Után Boda művészetéhez formában, ér
tékben, szellemben hasonló merész művészetet támo
gassanak. Elvégre nem is. kívánhatjuk tőlük, hogy fud
ják, mi a jó magyar sz-obar. Elég, ha Káll,ai 'i1Udja, 
- már pedig ő csak tudja? Hiszen a Pester Uoyd 
kritikus.a ... 

• 

Az egyetemi és főiskol,ai hallgatós.ág megindítotl\a 
a harcot a tandíjreformér!. A múlt iskolaév a mozga- . 
lomra való felkészülés volt. Statisztikákat állítottak ösz
sze, ada.fokat gyüjtöt!iek s most tiszta kép áll el-őttünk, 
hogy melyik társadalmi osztályból há.ny százalék egye
temi polgár kerül ki, mibekerül egy-egy tanári, orvosi, 



mérnöki oklevél elnyerés,e. A Klebelsberg-féle közok
tatási rendszer, amely nyfüan és határozottan a, közép
osztály érdekeit helyezte mindenek fölé s amelynek 
értékítéletében legelői állott az á,llami tisztviselő, ezt 
köveHe a szabad pá,lyán mozgó »értelmiség« s cs.aik 
legutoljára kullogott szégyenkezve a munkás, a nem
zetfenntartó paraszt, meghozta előrelátott és megjósolt 
eredményeit. Most hozta meg, Erdély egy részének 
visszacsatol:ásakor. 

Mert most aztán napról-napra halljuk a keserves 
panaszt: n i n c s m é r n ö k, n i n cs t a n á r, n i n c s 
o r v o s, n i n c s é p í t é s z, n i in c s k ö z i 9 a z g a t á
s i sz a k e m be r. Húsz éven át mstálták az ifjúságot, 
rostáHá:k, hogy kihulljon az alulról jöttek óriási, életre
való serege s kiválasztódjék egy vékony kis réteg. 
Mert nem a,kartak »szellemi proletárokat« nevelni. Ir
tóztak attól, hogy »a társadalom oyal<ára zúdítsák a 
diplomások tömegét«. Folyton Nagymagyarországról be
széltek és írtak, ámde nem készültek fel még egy Kö
zépmagyarországra sem. Mert legfőbb szempontjuk az 
volt, hogy elnémítsák a zúgolódó, gyökenes társadalmi 
megújhodást követelő fiatal nemzedéket, a váHoztatás
tót való lúdbőrző félelmük elr-ekesztette az utat mun
kásságunk és parasztsá.gunk előtt a tudományos kép
zettség felé. Hiszen az »úri« családból származó ifjút 
köooyebb volt fékentartani, mint az al·ulról jötteket. 

Ha az ember látja az ijesztő összegeket, amikbe 
egy-egy diploma megszerzése kerül, elgondolkozhat 
afölött, hogy mennyi verejtékbe, gondba, nélkülözésbe, 
á,l.matlan éjszakába és ina:tszakasztó munkába, kerül egy 
kisgazdának, egy munkásnak, amíg a Hából »értelmi
ség« l,esz. Elgondolkodhat fölötte, hogy vajjon hogy 
legyen kedve egy szegény parasztnak, aki öt-tíz hold
dal rendelkezik, négy-öt gyermeket felnevelni, amikor 
csak egy lehetőség áll előtte: az öt-tíz hold föld oég:y
fe.lé való da,rabolá,sa. 

Most azután közigazgatási szakember kellene és 

MAGYAR éLET 

nincs, útépítő mérnök kellene és nincs, tanítósereg 
kelJen,e a magyarrá lett iskolákba. és nincs, orvos kel
lene a, községek egész sorába és nincs ... Mert e,sz
tendőkön át írták, szav.alták, hogy nem szabad »sz,el
I,emi proletári.átiust« nevelnünk, lévén ez a réteg az 
»elégedetlenség melegá,gya és minden társadalmi nyug
talanság okozója«. Elnémították az él,eta'karat egészsé

ges· feszengését, nyugtalanságát, ahelyett, hogy felké
szül1ek volna a jövendőre s kiküszöbölték volna az 
elég,edetlenség okait. 

Pedig minden fontos hely,en a színfüzta magyarság
nak kell átvennie az ,irányítá,st, hiszen kiderült, hogy 
csal< a magyar népből n•evelődött fele
lős egyének vállalhatjá,k valóban a, fele
l ő s s ég e t, nemcsak • magáért a magyarságért, hanem 
mindazokért a nemzetiségekért is, amelyek ezer év 
óta velünk egy hazában élnek. A magyar ember vég
telen türelme, fölényes humora, elnéző jóindulata, gyors, 
intuitív gondolkodá-smódja, rendíthetetlen nyugalma és 
végtelen igazságszeretete kell most az ország minden 
visszakerült őrhelyén. 

A tandíjreformra tehát éppen olyan égető szükség 
van, mint a hadsereg,re, vagy a gazdasági szervezésre. 
Itt az ideje, - sőt már el is múlt, - hogy min~ 
nehézség, önérdek, féltékenység, politikai elvakultság, 
osztályiuralmi szempont, szellemi lomhaság akadályán 
keresztültörve olyan tandíjrendszer s ezzel együtt olyan 
egészséges kivá-lasztási rendszer jusS/On diadalra, a m e I y 
valóban a magyarsá.g legszélesebb réte
g e i t s v e I ü k e g y ü t t a z i g a z i ma g y a r k u 1-
t ú rá t s ,á 11 a m é r de k e t s z o I g á I j a. Sokáig már 
úgysem állhatnak ellen a hatalmak, amelyek irtózva 
tekintenek az egyre feljebb nyomuló parasztságra és 
munká-mgra. Nincs mód, nincs eszköz és hatalom, 
amely megakadál}'OZz,a, hogy ez az ország népi s ma
gyar legyen. 
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Kodolányi János: Futótűz. (Athenaeum.) 
A huszas évek• végén jelent meg először 

ez a regény. Akkor már félig-meddig meg
fakult emlék volt mindaz, ami e regényben 
történelem, s ma, az új világháború vihará
ban újra ismerősen időszerű. Fejlődő ese
ménysora. voltaképen alig van. Háromszáz
lapos pillanatkép egy kúnsági úrifamilia 
haldoklásáról, egy fiatal intellektuel el
hamvadó szerelméről s a forradalommá 
lobbant utolsó világháborús ·nyárról. Sötét, 
hideg és könyörtelen kritika a.z életről és az 
emberekről - mondanók, ha nem ve·nnők 
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észre, hogy a tünetek leírásában már az 
orvosság is benne van. A könyv mintegy 
összefoglaló képlete mindannak, ami Kodo
lányi volt, s épp ezért jelent különös él
ményt a művészi_ alk_oJás qj _vizein. járó .író. 
ismerel'eben szemlélni a régit. Történelmi 
trilógiájában már mintegy magasból figyeli 
az élet hullámzását, s a történetíró sorssal 
megbékélt nyugalmával beszél róla. A szem
léletmód különbsége mellett azonban sok a 
rokonvonás is. A Futótűzben éppúgy a reá
lisan ábrázolt egyéniségen át láttatja a 
kort, a· nemzetet, az életet, mint a Julianus 
barátban, s egyformán nem kerekíti klasz
szikus egésszé egyiket sem, mert nem te
remti az életet, hanem művészi módon újra
éli. Az élet pedig mindig folyik és mindig 
befejezetlen. Ennek a folyton változó lét
nek vetülete stílusa. Előadásában úgy jele
nik meg a világ, mint egy alkonyodni kezdő 
táj: egy kevéssé megszépített valóság. S eb
ben a mérséklettel irodalmivá emelt környe
zetábrázolásban a maga természetes - akusz- · 
tikájával · hangzik a vidék mindennapi em
bereinek mindennapi beszéde.. A túlszínezett 
stílus és a nyers realizmus szürkesége kö
zött művészi középút e nyelv, mely - most 
látszik csak igazán - talán a legalkalma
sabb ma arra, hogy az új magyar irodalom 
egyik példája legyen. (Fényi András.) 
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Kodolányi János beszélgetése Donáth Györgygyel, 
a kormánypárt lövárosi szervezetének igazgatójával 

-- llfit kell értenünk azon, hogy· •k"
resztény« és •nemzeti« polifikusok 1Ja.• 
gyunkt - kérdezte Donáth György, a 
fiatal képviselő egy értllkezleten, ami
kor át vette a korinánypárt fővárosi 
szerv(ezésének irányítá~át. Ha Kis
pe.st felé megyünk, látunk egy gyönyörű 
,í.j templomot. A templomon Ml egy 
másik temvlomot. A két templom közöli 
pedig sivár nyomortelep teriil el. Vaj
jon tetszik-e Istennek, hogy lenézt•én a 
fi'ö!dre, két templom között nyo11wrtPle
pet lát1 Nem az· tetszenék-e Neki job
ban, ha vártunk volna a templornép'té,s
se/ addig, amin a 11.yomortelepeket el
füntetjük1 

Do,,áfh György diákos arcú, gyors
mozgúsú, nevetésre hajlamos, lelkes, 
011timista fiatalember. Tiibb érdekes tu
lajdonság küHinbözteti meg őt »korunk 
hi5sétől«, az úgynevezett fiatal politiktts· 
tói. Például éppen optimizmusa. ö an
nak ellenére bizakodó, hogy tisztában 
van Európa, Magyarország s Magyar
országon •belül a ma;:-yar nép, a kul
túra stb. nehéz helyzetével. Erősen 
realista, kitűnő érzékkel méri fel az 
t,i·iiviszonyokat, a lehetőc.égeket és lehe
tetlenségeket, ám ennek ellenére tud 
itlmodni. A tervei .:ilé ágaskodó akadá
lyokat nem azért látja meg, hogy iga
zolja velük a megalkuvást, hanem h,ogy 
legyőzze őket. A7: is kiemeli őt ,korunk 
hőseinek«. tömegéből, hogy mélységes 
áhitattal viseltetik a magyar kultúra 
iránt. Azokkal ellentétben, akik •aktív 
nacionalista forraflalmárok«-nak hirde
tik magukat, ámde egyetlen pillantásra 
,;em méltatják például a valóhau nagy 
és {,rtékos háborúutáni magyar irodal
mat, ő ebből merít irányítást, lelkese
dést, ehhez méri a mai,ryar sors fonto-
1,;abb vagy kevésbé fontos kérdéseit, 
ehhez szabja állásfoglalását. Alig •'Van 
még olyan rajongója a _magyar könyv
nek, mint amilyen Donáth Györ.gy. 

lróembernek gyakran kínos a poli
tikussal való beszélgetés. Valami finom, 
könnyed gőgiit é,re,~ az író a 1101i tikns 
réezéről, valami úri sajnálkozást, a leg
jobb ~sotben jóindulatú váll~eregetést. 

Ide park kellene •.. 

Donáth Uyörin,ryv.ill élvezet l,eszéligetni. 
Ö tudja és cl is ismlwi, hogy a 11,emzel 
írója sza/Jja meg az irányt, <L rwliliku.~ 
<'víti fel az utakat. Ritka jelenség na]l
jaínklmn ! 

Statisztikus volt s ez meglátszik 
rajta. Szigorúan ragaszkodik a kézzel
fogható tényekhez. Ámde a tényekből 
álmokat épít, mint gyermek az éJ}ítő
kockákhól. "> ez kiiliini>s gy<i~1yörüségére 
szolgál az írónak, hiszen ő is ilyesmit 
művel. Donáth György. végtelonül sze
reti a szavak eredeti jelentésében v11ló 
használatát. Az ö száján a ··»keresztény 
nemzeti politika« elveszti jelszójellegét. 
Ha ő arról szól, hogy nyomortolepeink 
Budapest szégyene, valóban ott ég ar
cáln a szégyen pirossága, szemében ott 
villog a leplezetlen harag. Ha ő azt 
mondja: »Budapestet V'é>g,re Magyaror
~zág igazi fővárosává kell tennünk«. 
érezzük, hogy nem a Gyönoyösbokréta 
ünnepi felvonulásaira, nem díszőrségek 
úllítására, nem h,w,ogó zenekarok in
dulóira s nem is a haza1fiságtól dag.adó 
ke,blü, »nemzeti< >kültőinkro gond,tl. 
Vele termésrntesen lehet beszélni, nem 
használja politikusaink feukiilt, cifra 
ma<lárnyelvét. · 

- Ugyan mi hirdeti, hogy Budave.~t 
magyftr város, sőt: magyar f6város1 
Talán nwlterdiszes épiilefei, amelyek 
olya,wk, minlltrt egy nagy 11emzetközi 
1.-iárusításon vásárolták 110/na össze ju
iá11gos rirott1 P<Íriz.,l,att minden kii a 
franeia .,zcllemet .hi.rdeti, London c.,ak 

angol 1Járc,x lehet és semmi má.~, Róma
miuden izél,et1 ol<tsz, i;lJt latin. Balin 
annyira t}(,rosz, hogy porosza.bb már 
nem is ldu•tne. Het egy idegen 111egké1·
dezi, mi Budapest magyar jel/ege, nem 
tudok ,wki ,i,álaszol>li. · 

- Ezt minden modern magyar építé
szünk panaszolja - mondom. - De hát 
hogyan lehetne ezen segítenit 

-- Semmiesetre sem úgy, - feleli eré
lyes hango11 - hogy sokmilliós költség· 
nel felépítjük a stockholmi városházát. 
Te . jártál tszak,m, tudod, men11yire 
finn város Helsinki, mennyire st•éd 
Stoekholm. llát most. évítsük fel Buda
vesten H ,,/.,i11ki ·vagy Stockholm tivikus 
középülefoit s kérkedjünk vele, jaj, mi
ly111i magyar főváro.mnk vanf Nem, az 
új 1,árosháza díjnyertes tervét nem szr-. 
bad megvalósltanm1k. 

- Hogyan építsiink tehátt 
- l:n nem vagyok épltész, de tudon1, 

hogy 1mnt1<1k modern magyar építészek. 
Rájuk kell bíznunk a dolgot. Ha rajtam 
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Donát.h György 

fo1·dult vol·na nie11, sohasem épült 
t•olna fel az a nagy vörö., palota a Ká· 
roly-körúton. Afrrt az ,em Budapestre 
1.•11ló. 

J,'iilig vagyunk Budapest rendezésé
nek ezerág·ú, bonyodalmas kérdéseiben. 

- Budapest az al,szurdumok városa 
- mondja nevetve. - A miniszfr,·elnök-
••<'u, " tnillisztérittmok egy ,·é.,ze fent 
nm " Várb<Ln. Oda. cxak .~iklón 1,agy 
autobu.~zon jutha/.,z fel. Má., miniszté
riunwk rat•aszul elszórva a város kii/Ön-
1,öző rhzeilien, nehogy a középl)ontban 
ler,:,1,·riek. Ku/tuszminisztériumunk egy 
sziík kis utc<iban él.-telPnl.-edifc kopottan, 
fol;1Josói siitttel.-, szo/Jcíi sz·likek, az er1ési. 
évület egy •ócska, dohos la/Jirinttt.Y, lme. 
a 1,lflg!/<Lr kultúra· fellegvára! f:s milyen 
jellem.,ő: Népra.jzi. llfúzeum,mk kint 1,etn 
az Isten háta möUölt, nehor1y a 11épraí, 
fránt érdel.-lúdö külföldi. vag11 a tanulni 
1.•ág11ó nm_qyar megközelíthes.,e. Vi.,zont 
az lpann1lvészeti Múzeum, amely még· 
.~cm olyan fonta., a nemzeti müveliidés 
sze1111mntjcí/Jól, szél} kupolás valotába.11 
1.>an, könnyen me.<Jf,özelíthető helyen. 

- Hál a parkok! Kertek! Mostaná
ban egyr<•-másra irt}ák a fákat Pesten 
-- mondom keserűen. 

- A vark a t>áros Wdeje. Mennél 
több uiivény van egy váro.~ban, annál 
tisztá/J/J a lci,eg6je. Pestre t·álér, hogy . 
megtinttt!ion, hiszem a legnagyobb gyá
rai, északon va11nak, az uralkodó szél
irány pedig ippen ráhajtja a füstöt, 
kormot a 11áros.-a. :&Hntltogy pedig Pest 
eu;11ik leuszégye11letesellb része a Do
hány-utca, a Wesselényi-lrlca, a Dob
utca, egyszóval az Erzsébetváros bel
seie, a Körút és a Károly-körút közé 
eső ,·észt is le kellene bontani, és par
kosítani. Mármo.~t, a kiskörúton, szem
ben a parkkal, el lehetne helyezni a 
miniszt.:riumokat. Odavalók ezek, a vá
ros fő·11011alám, könnyen megközelíthet{, 
helyre . .A Vár. maradjon meg Várnak, 
vissza kell adni régi. t1emes légl.-örét. 
fi,wm stílusát, csendjét. J!,'zek a középü
letek úgyis elcsúfítják a Várat. 

- A Bazilikát látni sem lehet. 
- Ugy va11., beszorították egy sor 

magas, szük épület közé. Ki kell 011ntlt 
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//'el kellett menni egy há:det6re, hogy 
ldtllaB.sulo a BaziHkáf 

bontani. Bejárata k6nnyen áthelyez-
1'et6 az épület déli oldaljlra, er,·öl már 
bőven be1zélt nekem egy kih'l-nö é,p,
léu. .A.z új 11áro1házát pedig be keU ál• 
lítani a Vilmo, esd.szár-út tengelyébe. 

- Csakhogy ott az evangélikll~ 
templom. 

- ,Jgy van, de a templomot arrább 
lehet vinni két-hároms:ráz métf'1'rel. -11111 
a Nyugati pályaudvartól gy6nyöril. rá• 
látál nyilnék a Városházára. Nem a 

1tookholmira, perrze, hanem va.lami 
másra. Sajnor, 11annák bajok, amiken 
nem regfthetnétlk. l gy például ae Br
uébet-hfd éppe,I a hegyoldalnak cza• 
lad. .A. Margit htd budai hfdf6je •em 
11áo bele Bt1da tengelyébe. No, ezen 
már nem lehet 11áltoztatni, ~n az úJ 
Váro,háeát legszivesebben · a Fővám• 
lh-re é'pittetném • újjárendezném · ad 
a, egész környéket, de ez olyan órfási 
6«11:regbe kerülne, hogy kivihetetlen, 
mert a pénz ma uociália célokra lutll. 

- Hát a Margit-körúthoz mit szólt 
- Á., a Margit-körút kill6nó'sen uí11-

iigyem • .A. Seéll Kálmán-tértöl a Mar· 
oit-l&idlg végig c,upa z{lrza,,ar, rendet• 
le11ség. .A.mikor a Statilztikai Hi11atal
ból hazajárogattam, mi-nden nap el
ámultam raila. Hát ezt a fonta, fltw
nalot már sohasem lehet rendbelweni! 
No é1 Óbuda. Pedig nem hídba ilpft• 
teztek ott árpádházi királyaink. Óbuda 
oy6nyör:il. hely, szemk6zt a Seigettel, 
,zelid hegyek karéjában. Csakhogy a 
közlekedése 1irnlma1. Kiizelebb kell 
hoznunk Budáho~ MUyen gyön116ril. 
11árosré1zt lehdne belóle teremteni. 

- Csakhogy ott a hajógyár. 
- Ez fo~-~ kért!,és, de talán, egyszer, 

valamikor a hajógyárat f.1 el leh61 he• 
lyeznf om1ét alkalmasabb helyre. Álta
lában a gyárakat mind Délre keil telR
pfteni. 

- Mi a vArosrendezés legn11gyobb 
problémája! 

- Nagybudapest. Ez a legnagyobb, 
legfontosabb kérdé,. A fflváros körül 
egész sereg települéB kelleti magdt ön
álló szerepben. ,Jjpest, Kispest, Pe,ter•· 
zsébet. • • Mi11dnek külön k6zigazgn• 
tása, külön érdeke, külön pótadója, kiJ• 
lön közlekedése 11an. Mireval6 ed Sem• 
mire. Ezek a telepiUélek m11 már Bu• 
dapest elllvárosai. Soroksárt& kezdve 
föl Újpestig egyetlen hatalmas várost 
látunk. Minek 11zeknek a részeknek kii• 

8 

lön ,POigármester, kép11isel6te1tület, 
közigazgatást Meg kell hajolnunk a té
nyek elölt, · egyetlen nagy szervezetbe 
keli foglalnunk a fíJvárost és- környé
két, csak {gy lehet egyszerilritenünk 
közigazgatását, ködekedé,ét, <1gé,zsé11-
ügyét, kultúráját. 
· - Amikor a fövá:rosi szervezés élére 
ál1,'.tottak, elsö uiatok a nyomortele
pekre vezetett, - emlékeztetem Donáth 
Györgyöt. - Mit tlllpasztaltál 1 

Hangja élessé válik, area ki.Pirul 

- Ht11z ~" nem volt elegenclö az or-
1zá11 e szennJ/folliafnak, 11 ffl4gyarság 
e 11.:égyenének eltiintetéaére, - imond.ia 
fölháborodva. - Lddákb6l, bádogdara
bokb61, szemétből épült putrikban lak
nak még ma is az emberek - magyar 
emberek/ - ,zázal. Egy-egy nyomo,·ult, 
moc,ko, odúban HJ/Olcan:tizen ,zoronga
nak. Vannak olyanok i,, akik semmi 
áron ,em hajlandók elköltözni, ,lgy 
hozzászoktak, olyan lelki apátiába 
1üllyedtek. Hi1zen sokan ott születtek, , 
a nyomortanyán, az II srülőföld:ük/ De 
ez a kérdé, már nem· ,okáig borítja 
szégyenpfrba minden jó magyar ember 
arcát. Nem kerül iokba a megoldása, 
néhány ,zázeier pengf!-be crupán. Az 
Angyalföld több bérkaszárnydját 
például csekély átalakUással alkal
maasá lehet tenni o nyomorteiepe,c .... 
Ícoinak e&1111lyezé1ére. E, ez a mun
folyik ii. 

- Tudod, hogy Budapest közlekedése 
sem kifogAstalan1 

Gyermekesen nevet. 
- Hog1111e tudnám! Mílldenki tudja. 

- &! drága. Helsinkiben az átszálló-
jegy egy márka, azaz tíz fillér, az 
aut6buszJegy két márka. 

- Óriád tenni.való van a közlekedél 
terén, - Ismeri el sóhajtva. - .A. rossz 
kiízfekedé, ·egyik oka, hogy o filf/árost 
kettészeli a Duna , a "1illamo1t10nalak
nak· a hidakhoe kell alkalmazkodniok. De 
sokat lehetne javitani f6ldalatU 11asút• 
tal. Hgyelóre kél szárnyat kellene épf• 

· teni, csakA011y ez ann1/ibo kerill, hogy 
mo,tandban gondolni ,em lehet rá. Pe
dig égetíJen 1rikaége1/ .A. pesti Duna
parton azonban elöbb-utóbb meg11alóaul 
a gyorwaaút • e:, k6nn1Jit 'ffJaid tlGla
mit a k6zlekedé, gondjain. 

- Foglaljuk csak ÖIIIIZe Budape,;t 
megoldásra váró kérdéseit. 

- 1 Igen, mi<ndenekelött meg keU te
r~tenilnk Nagybudapeatet/ .A. minilZ• 
tériumokat, közhivatalokat 6uze keU 

g11iijtenünk a 114ro, tzivébe.n, parkot 
kell lételitenünk II TÚézvdrosban, Er
nébetváro1ban éa ,ok mái helyen, kf 
kell bontanunk II V drm1hd1át a:, e11an
géliku1 templom m6gül, fel kell épite• 
nünk az dJ Városházát, meg kell hosz- · 
,zabbitanunk a,r Andráuy-dtat. Ben. 
de:rni kell az egéu budai kiirútat, úJJd 
kell teremtenilnk Óbudát, a gyárakat 
át kel1 Aelyezni, méltó helyre és mélt6 
épületbe kell telepitenüt1k kultúrintéi• 
ményeinket, péddul · a·· Néprajzi Múzeu
mot, el kell tiintétnl a nyomortelep11-
ket • • • Tiaztaság, tágas ,lt11k, jó közle
kedés, modern lakás a kisemb.erek szd• 
mára: fme, eeek a 11dro1rendezé1 leg• 
föbb feladatai. 

- &! még valamit, - vágok közbe. 
- Ha már magya1• szemnek tetszetősen 
felépfil a fllváros, meg fog-e 11ajJon 
11áltoani a lelket 

- L<Uod, e:, minden kérdésnek a lé-

Az Erzsébet-híd a hegyoldalnak szalad 

nyege, - mondja eltünőd~ - A /ő-
11dro1 lelke. Hogy ne legyen az a_ 
hibrid, idegen lélek_ többé, amely most 
1:cét1ugárzik az egé12 oruágra , ment
Aetetlenül wiegbont;a, megmérgezi, ki• 
forgatja lelkiaégét. Vidékröl éwlíl-évre 
ezrek · vándorolnak ide, belehullanak a 
föváro1ba, minit a lepkék a lángba. S 
nag1/f'é11:,t elvesznek a -mag11ar szellet1t 
uámdra. E:,en kellene 1egitenl/ Hogy 
a magyar fó11áro1 n11 lt,g11en mer.gá11110 · 
a felszíne,, hazug, zagyva él ilres c1il
logáimak, a magyar lélekt61 idege11 
élttformának. Hogy ne olvarsza ma
t1dba ez az idegen kohó a magyar szel
lemiséget. Hiszen te tudod legjobba11, 
milyen táNol 11011 a magyar uellemtöl 
a budape1ti •zinházak, mozik, ,öt Aiva
talok lelkisége, 1tílusa/ Hiszen itt a 
11avak hangsúlyozdaa il lengyel, még 
11 falur6l ideszármazott rendór, kalauz, 
vagy portás i-1 ~6napok alatt elfelejti 
az an11anyelvét! De hát több mint két• 
,zázezer :clid6 él Budapelten, , még 
egynéhdny ,zá:,e11er másfajta idegen • , 

- Befejez#isill hadd említsem meg, 
hogy a statisztika szerint Budapesten 
több mint huszonhatezer kutya él. A 
k'lltynskák évi adója ezellítt "!uirmlnr. 
peng6 körül volt. M'.oet C&ökkentetté'k 
húszra. Va:ljon nem volna jó az ölebek 
adóját évi kétszáz pengöre emelni s 11 
befolyt öeszegböl gyermekvédelmi ln· 
tézményeket létesítenlf 

- .A. Jó laten tudja, miért eiökken
tették a kvtyák adóját, - mondja Do
náth György keserüen legyintve. - Bi
zonyosan nlhán11 elókel6 hölgy klinJ/6• 
r6gte ki. •• 

- A ház6rz6 kutyák adója t--sak né
hány pengő évente. Egy közismert szf
nészn6 h:\zőrzö kuJyá.nak m.i.nllsittette 
ölebeQBké;tét B most évi három, vagy ~t 
pengőt fizet. Vajjon hány, ilyen tház
llrzl'.lc kutya van a humonhatezer kö
zittt 

- Statis:diku8 vagyok, - 'llil!"tet Do
náth, - 'de ed nem tudom. A.tanban 'Jó, 
hogy -mondod. Ez Jelletnzi az ország f6-
11dro1átiak lelkét, ez mutatja, mennyirr 
nem a magyarságé Budapest. Hog11 11a-
16ban m a g 11 a r fóváro1 legyen, alap
jában kell elkezdenünk a· munkát. 
Tehát azokat kell meg1zer
ve:01ünk, akiknek magyar a 
lelkük. 

Donáth György elkezdte s valóban 
al-apjában kc,,.dte. Lesz-e és milyen eretl
mhnyc munkájáDlllk7 
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Az elrilul,t két évnek két nagy szlnházl esir 
ménye: Kodo_llinyi János F 61 d i n d u 1 á s clmú 
szinmílve és Bókay János F e I e s é II clm4 ylg
játéka. Mindkett6 szinte csillagászati számot ér 
el el6adásaival, a F e I e s é g kétszizszor kerdl 
szlnre, a F 6 l d 1 n d u 1 á s a háromszázadik elő· 
adás felé közeledik, amikor a Belvárosi Szinház 
leveszi m4soráról, hogy • helyet adjon az djahb 
Kodoltmyl-darabnak, a Végrendeletnek. 

· A Bókay-vígjátékot véglgkacagja • közönség, 
helyenki.nt harsogva hahotázik,· mulatva 6runa
gán, élete félszegségeln és apró bakl6vésein. 
Ugyanez a k616nség tölti meg a másik szinhb 

., nézőterét. Döbbent csendben hallgatja· a szaulull 
és kesérvesen megsiratja önmagát, az . életét, 

. amelynek elviselhetetlen sdlya alatt ld&-oda bo
} lorkél az ember. A szlnházl ik6z6nség egyik liU
; mével . slrt az , elmult esztendőben, a másikkal 
· meg nevetett és emlékezem egy ldlls hölgyre, 
, szenvedélyes szinházlátogató, aki egyszer azt 
; mondta: 

- Megnézem ójra a ,,.Feleség"-et. Olyan szo· 
morú •az élet, legalább n6hány órára eUeleJtem. 

Egy másik alkalommal pedig: 
- Tegnap harmadszor 11\ttam a „Földlndu

lás"-t. Legalább· alaposan kisirtam magamat. 
Megszámlálhatatla11 szlnházi blrálat, a közön

ség könnye és mosolya után az alábbiakban a 
két nagysiker4 m4 szerz6Je beszél egymásról. 

( Pérelg Imre rajzai) 
.. l 

Kodolányi János Bókay Jánosról 
A hatalmas ablaktáblán át itt a Hidegkuti fit llszi fáit látja az 

•ember - rengeteg könyv, egyszerű lróasztal, a falakat el
borító sárközi szőttesek. Kodolányi Jánost nem könnyű szólásra 
blrni és meglehetösen elkalandozik a tár.gytól: 

- Nem járok szJnhbb,a,, ottlhonülll ember vagyok. De azért 
mmden év meg,hozzn számomra a ma.ga szlnházi örömt!t - pél-· 
dául már elöre örülök, hogy látni fogom Márai Sándor „Kaland" 
clmű darabját. Tavaly megnéztem Bókay ,.!"eleség" clmű vlgiáté
kát - e.gy-egy jó, egészséges vagy keserű nevetéssel röhög mel
Jette az ember az életén. Mit mondhatok szlnházról? A magam 
darabjM, amely vagy háromszázszor került sztnre a Belvárosi 
Szlnházban és vidéken még ma is játsszák, összesen háromszor 
IAttam. Erröl sem tudnék többet mondani, mint a Bókay-darabok
ról: az együcet megnézte ,a közlmSég, mert az élete kérdéseibe 
belevá.gott, másikat, mert mulatott az élete kérdésein. 

Kodolányi most már folyékonyan beszél, kicsit fáradtan és ki
csit keserOen és mégis derdsen.· 

!.- Nem tárok kávébáxba, törzsasztalom nmcs, lapokba nem 
dolgozom, a városba hetenként legfeljebb egyszer megyek be. 
Van három-négy barátom, azokkal azonban nem szoktam lrodalorii
ról beszélni. Olvasok, gyermekeimmel beszélgetek, időmet ab
lakon át való kibámu'lással és egyéb · baszontalanság.gal töltöm. 
fgyetlen klubnak és egyesületnek sem vagyok tagja, nem ut.a.zom 
- egész életem egy nagy negatlvum. 

Azután mégis, t\jra a smházról beszél Kodolányi János. 
- Ha szlnbázba megyek, meg ikell váltanom a jegyemet, mert 

!térni . nem kérek. l'el kell szálmom a villamosra. A · kabátomat, 
kala'l)omat ruhatárba teszem. Végign~zem a da'l'abot, Ismét vina
mosra ülök. Itthon kapupénzt fizetek. fzzel szemben a mult héten 
lent voltam Balatonakarattyán, kis házamban. Velem volt egy föld• 
raJztudós barátom. Esett, sárba borult az ucca, koromsötét este 
volt. A szobában ültünk és· felváltva olvastuk hangosan Uf és 
Petrov „1~ szék" cimű remekművét. Belebetegedtilnk a nevetésbe. 

- Igaz, hogy ezt se •hallgassam el, meg-néztem Puskin „Posta
mesteré"-nek úi mmváltozatát Heinrich George fllszereplésével. Jó 
néhány évvel ezelött négyszer ,néztem végig ennek a filmnek 
.orosz viltowtát. A:kkor mind a ,négyszer torkot fojtogató könnyek
kel jöttem ki a moziból. Most rádöbbentem a nagy igazs,ágra, 
mekkora különbség lehet müvész és müvész között. Az egyik csak 
él, ahogy Isten éppen élni engedi é$ mégis minden moccanása mű
vtészet, a: másik a legnagyob idealizmussal nekilát, hogy művésze
tet teremtsen és ebben a művés:retben még sincs élet. 

Ekkor megszólal a telefón, ,,az élet zavaró hirnöke". Ülök az 
Jróasztal mellett és várok, amlg lezajlik a beszélgetés. Sokái.g kell 
Yárnpm. Irodalmi, s;,;fnházi ügyekrlll van szó, Kodolányi ha,ngJa 
egyre érdeklődöbb, lendületesebb, szenvedélyesebb. A magyar iro
.dalom jelentős nevei szerepelnek a beszélgetésben, bonyolult és 
$zámomra érthetetlen ügyek kerülnek megbeszélésre, vélemények 
Blangzanak el a drót másik végén, amelyekre következtetni lehet 
a rá következő ellenvélemé.nyröl. A közönyös és fáradt Kodolányi 
arcát nézem és arra gondolok, hogy talán mégsem olyan közönyös 
iés fáradt. 
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Bókay János Kodolányi Jánosról 
A Benc;,;ur uccában egy nagy bérház. A bérház belsejében lcett, 

a kert közepén földszi.ntes ,villa. Vidéki kúriák békés csendje, na,gy 
llyugahna, az öszi táj váraitlan szépsége fogad itt a város kellös 
közepén. A fegye1mezettel! fényüzö lakás egyik sarkában kis dol
gozószoba, öblös karosszékek, reng,eteg könyv, az ember szeme 
szinte keresi a nemzedéke.k oorán barnára szfvott tajtékpipák gyüJ
tem6nyét és már-már hajlandó hatalmas, fehér komondornak nézni 
a kis fehér, bodrossu'írű ter-riert, amely bejön, joviálisa!D üdvözöl 
és lassan kibaUa.g a szobából. 

- Egészen fiatal lró és lektor voltam - kezdi Bókay János. 
- Vidékről kézirat érkezett hozzánk, a elme „Börtön", szerzője 
Kodolányi János. Az ember többnyire bizáhnatlan ilyen kéziratok
kal szemben. de ezt a le.g,nagyobb C'lragadtatássaI olvastam végig, 
Új hang, a mi irodalmunkban szokatlan szociális érzés, a magyar 
nyelwiek olyan megdöbbentő szépsége és keménysége jellemezte 

• ezt az lrást, hogy a legmelegebben ajánlottam kiadásra. Sürgősen 
Pestre kérettltk Kodolányit, ekkor ismerkedtem meg vele. 

· Bókay. lelkesen beszél ak.kori lektori tevékenységéről, amelyre 
szemmel láthatólag bllszkébb, mint az azóta elért szinte példátlan 
szlnpa'Cti sikereire. Zilaohy Lajos első müvét, Márai Sándor „Zen
dülök" c.fmil regényét, Kodolányi János, Harsányi Zsolt első köte
teit adták ki akkoriban. 

- Miben látia Kodolányi legfőbb lrói értékét? - kérdeztem. 
- Minden fróna•k abban látom valórjét," ha a saját <itiát járja. 

Ha tud egyéni művészetet teremtem, ami csak a magáé. Kodolá,nyi 
ezt százszázalékosan megtette - egyéni és ami nagyon fontos, 
bátor. Mer ni effektusokat kipróbálni és mer olyan témákihoz 
ny<tlni, ami nem a nagyköz&oség száia lze szerint való és mégis 
nagy s;kert arat. A tehetségével legyűri az ellenállást. A mondani• 

· ,;alón felül azért tartom Kodolányi frásalt ellenáUhatatlanul hatá
sosnak, mert hisz abba'II, amit mond. Hiszi, hogy szociáis missziót 
telieslt, hogy a fajtáján seglt. A maga istenadta erejét odaaJánde
kozza a népnek, amelyMI származott. Ez ,a megrendlt<'l benne. 
A müvész legnagyobb boldogsága, ha nem csupán az önmaga di-
csőségére dolgozik. 1 

Azt kérdezem Bókay Jánostól, mivel magyarázza a kettóiük 
annyira ellentétes szlnpadi müfajáalak egylor,mán átüti! sikerét. 

- Az én irónikus világnézetem és jókedvem, kis kiábrándult
ságaim épdlyain .őszinték, mint az ö pesszimizmusa és kegyetlen 
problémái. A toll e,gyetlenegy .hazugságot nem tür meg. A közön
séget csak az őszinte lelrás lelkeslti. Bizonyosan megbuknék, ha 
erllltetetten, sötéten irnék, Kodolányi bizonyosan megbukna, ba 
erőltetetten derüs lrásokkal jelentkez,ne. Az erőltetett, hazug lrást 
hlvJák dilettantizmusnak. 

· Azután még azt mondja Bókay János: 
- Talán azért is becsülöm annyira Kodolányit, mert azt csi

nálJa, amit én nem tudok. De egy közös vonásunk van - magán
életünkben. Mind a ketten otthon éló emberek vagyunk. Ahhoz, 
hogy a müv,ész alkotni ,tudjon, :bizonyos egyensúlyra van szük
sége. Egy légkörre, amelyben biztosnak és nyugodtnak érzi ma
gát. Ez talán senkinél si-n~s meg annyira, mint Kodolányinál ... 

Thury Zsuzsá 
" I ; , ,- ~1 /1 ,x__ ÍI ~ 1-f e) , ·}U, v· 1 S , ;- L , n . 
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MAGYAR ÉLET 
NEMZETPOLITIKAI SZEMLE. 

Kodolányi János 

Esti beszélgetés 

Kö:releg az es1e, barátarm, gyújtsuk meg a lámpá,
kat. Oclakiot feketén reszketnek a kopasz fas:>r ágai, a 

széles úttest . sötétkéken tükröződik, mintha befagyott 
folyó volna, az ablaküvegre köd csapódik. Közeleg az 

este, !ciki vrsszavonul szobájába, csend száll a világra, 
köröskörül .nehéz, fojtogató csend. Le kelt feküdnünk'; 
aludnunk kel'I, áLmodnunk keUene, ha nem vol:na olyan 
nehéz ia,lucfnr s tnem votnának az ál~ olyan nyomasz

tóak. 

* 

Az író az utóbbi időben egyre rosszabbut ,alszik. 
Este sokáig olvassa Tolsztoj népi elbeszéléseit, belé

merúl a csodálatos egyszerűségű mondatokba, gyönyör4 
lcödik _ a végtelenül emberi · alakokban, szíve megbi
zsereg, olyan közel érzi magához a kisorosz mezők nap

sütötte, vagy hólepte síkjait, a nyireseket, a sürgölődő 

talut. Aztán el.nehezüt a szemprllája, könyvét a taJcaró~a 

.ereszti, ujja óvatosan megnyomja a kis 'lámpa gombját, 
nehogy mozdulatával elriassza az álom könnyüsz.ámyú, 
t1iadt tündérét magányos ágya mellöl. Sötétség nyeli 
el Dancsa Áronné, a% öreg sárközi parasrlasszony virító 
~seit, a könyvespolcokat, az író gyennekeioek arc
képét; ~ szemközt függ vele a falon, úgy, hogy ufuJ.só 

pihlantása minden oap a két finom és naív arcra. esik. 
A lakás minden szobájában csend van, alszik a csak,d. 

Az író már előre mosolyog a mindennapos jeleneten: 
fia köpönyegben beballag a szobájába, ágyára teszi az 
ujságot s néhány mondatban jelentést t.esz a külpolfüka,i 
eseményekről. ... 

Igen, olyan közel érzi magához. Tolsztoj paraszt
jait, tájait, hangját, mintha személyesen járt volna az 
otlvasmány színhelyén. 

Lám, ott van az írógép:be,n a meg•kezdett és. abba

hagyott cikk. Holnap reggelre ígérte a folyóiratnak, az 
egyetlennek, amelybe évek óta zavartalanu'I dolgozik. 

Rettenetes, hogy megígérte és nem írta meg. Csak a 
bekezdő szakasz feketél a papíron. &.iráziáról Lenne szó 
a cikkben. Végreis Imi kell már erről a kérdésr51. Nap
róhnapra egyre többet hallunk, olvasunk róla és sen
kisem fejti lci elfogulatlan, tiszta magyar szempontbó,I. 

Egyik oldaláról a másikra fordul s megkeseredik a 
szájíze. Lámpát kéne gyujtani, tovább kéne olvas,ni 
Tolstfojt. De hát akkor hogyan kel föl reggel. s hogyan 
írja meg a barátainak igért cikket? Nem, nem, aludni 
kel,Jene. És reggel friss aggyal más téma után némi, meri 
erl inkább ne írjuk meg. Vigye az ördög Buráziát, olyan 

történelmi erők gyürüzésében vagy,unk', amelyek mi:n-

1 
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den cikkezés, 11él!<ül, vagy ,dl,enére alakítják sors.unka.t. 

Persze, itt volna az író hivatása,, s.öt kötel,e,ssége, hogy 

kifejtse nézeteit s rámutasson az erőkre és l,ehe-tősé

gekr,e, ,amel~,ek a magyars.ág ldikét a mag.a mivoltá

ban ·sérl,eUenül megtarthatják s ,ez volna az igazi ma

gyar propa9aJ11da ... 

Azt rn,o,ndta a miniszterelnök, hogy a propagandá

nak ,nem s.zabad ha.rudnia. Ez olya;n elemi i•ga.zs.ág·, 

amin ,nem 11,ehet vitatkozni. Mindössze az a kérdés, mi

ként 1liehet megmondani az igazat? Pers.z,e, van egy 

másik 0 1ldal,a is a dolognak: ha.Ugatni, ha muszáj, in, 

kább liaiM,gatni, semmint kimondani a hazugságot. Ámde 

egyrés.zt néha, úgy hazudik a,z ember, hogy az igaz-at 

nem mondja meg, másrészt mi kimondható ma.rad, ha 

az igazat nem lehet kimondani? 

Én cs.ak azt nézem például, hogy hány rádióá,llo

más. sze,repel a készülékem há~om, hullámhos.s.zán. Vé

gigcs.úsztatom rajtuk a keresőt. 111 egy hars.á;ny hang 

s.zónokol, ott egy vékony női hang csicsereg, amott 

egy fakó hang s.zava,I,, emill egy me,ghatotl öblös hang 

res.zket ... Közbe-közbe feksendül va-lami zene is. De 

mennyi s.zó, mennyi szóbeszéd, Uris.fen! Állomások szá

zai s.zórják a sza.:.akat, szláv, germán, laHn és. finn

ugor szavak millióját a világűrbe, száz és százezer, 

millió készülék gombján pihen egy--egy kéz, köröskö

rül milliók · szíve tárul· és szívj.a, is.sz.a, fa1lja, nyeli a 

s.za.vakat Soha,sem hangzott el ennyi szó a világban, 

sohas.em ha,i'lgattak az emberek ennyi szól. Gondoljátok, 

hogy ez mind iga,z szó? Go11doljátdk, hogy ez a. té

bolyító fecsegés, szónoklás, sza>1alá,s, bizonyítás, felol,

vats.á,s, mag-fa,rázat, híradás, hogy ez a megörjítő bábeli 

zagyvaság az igazságot hirdeti? EmMkezz,etek Bá,belre, 

ig,en. Gondoljailok az ősi mitoszra: az emberek nyelve 

megzavarodott s. ők nem érlelték meg egymást. És a 

torony, melynek el kel'letl volna érnie az eget, hogy 

az embe~ek gőgös hat.alimát örök időkre hirdess.e, csonka 

torzóként félbemaradt Ijesztő arra gondolnom, hogy e 

bábehi ka,ratyolásba kiáHs.am gyönge haogomon az iga,z

sá,got s ijesztő <'tirra is gondolnom, hogy hazugságot 

kiáltsak én is. Vajjon nem jobb tehát hallgatnom? Igen, 

de akkor én is. hazudok, meri az igazat elhall.ga.tni 

annyi, mini hazudni-. 

Mondom, itt-ott zene is. csendül a készülékben. 

De vajj,an ez a z,ene nem hazugság-e? ó, igen, ij•esz

:1-ően nagy a hazug zene tömege, olyan nagy, mini a 

hazug szavaké. De lám, itt talár dalokat hallok, ott 

és.zt muzsikát, emitt ukrán kórus. énekel hatalmas, telt 
hangon, amcilt egy gyermekkórus Kodályt dalol . . . És 
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most rátalál,(jk. egy Mozart-szimfóniára is . . . Tartsuk 
rajta a kés.zü1léket, merüljünk belle a kerubi hangok 

tiszta fényébe, ez nem Bábel hangj,a, ez az ősi hang, 

az igazsá.g· ősi beszéde. 

Va,lamikor alig volt szó, de a,nnáll1 több volt a zene. 

Még régebben cs.ak .zene volt, szó nem. A zene az 

ŐS!nyelv. Va,lamikor zenei mondatokat mondott az em

ber, ,akárcsak ma •is az· állatok. A mondat gerince a 

dall,am, a ritmus., a, hangsúly. Nem szavakat haUunk, 

ha va,lóban az igazat mondjuk egymá,snak s ha való

ban megértjük egymást, hanem, dallamot és ritmust. 

Lám, meg kellene írni egyszer, hogy az állatok milyen 

tökéletesen megértik egymá,st és az ember beszédét. 

1--La a madaralk oroszlánt látnak a bozótban olyan han

gokat adnak, amiket a gazellák, zsiráfok megértenek', 

sőt a.zt is tudják, hol lappang ellenségük, milyen mesz

sze van tőlük s mit műve!: tán a· víz~e cammog imi, 

mert tel,i a bendőj,e s n~kik nem ketl tartanidk tőre, 

t.án feléjük lopakodik, hogy kiragadja közütük a laeg
étványgerje,sztőbb testvéri. 

Macskáinlk Akaraltyán néha egy sárga-rigó fészkéhez 

közeledett. A rigópár dühös csárogással adott hírt min
den _kömyékbelii rig,ónak s. e21ek mindenre feLkészülve 

r•epültek a veszély szinhelyér,e, hogy megvédelmezzék 

a fiókákat. Sőt megjel,enlek a cserregő szar.kálc is, 

felháboredott lá~mával, farkukat biUegetve s le-lie

csapva a ház falához lapuló m::icskára. 

És. í-me, macs.kánk ele,reszt egy egeret, m~közben 

játszik vele. Le s föl jár, gürrög, vemyákol mézédes 

hangon, kéri az egerei, szíveskedjék előbújni.. lgy 

hívja köl'f~eit is., ha szoptatni akar. lgy hívja ass.ronyát 

az abla;kpá~kányra telepedve s. a villamost lesve, ha 

a vá,rosba ment, így hív engem is a másik szobába, 

ha, jó falatot kap a, konyhán: nézzem meg, örvenc:Jiez

zek v,el,e. 

Egy tudós hanglemezre veite egy bölénybika egyet

len hangját. Kiderült, hogy ·a mi fülünk s.zámára egyet

len hang több mint kétszá,z variációt rejt s minden 

variációt más.ként és más.ként értelmeznek a bölények. 

Kezdetben volt a zenei mondai. Az ősnyelv. Ez 

hangiik fel a hev,esmegyei parasztasszony ajkán, ami

kor fiát a 1-emelésen ugyanazzal a dallamma.l siratja, 

amely az osztyákok ajkán zeng. Ez az .ősnyelv hang

zik a, kis.gyermek ajkán, amiikor még a szav,a:ka,t nem 

ismeri, ,ez muzsi1ká1l• az ősi varázsénekekben. Ez a köl

tök, a s.árnánok, a gyerme~ek nyelive. Ez az álla,lok 

nyelive. Ezt érti a pásztor, a vadász, a kocsis, ez! 

érteiték a betlehemi juhászok, ezl j,elenti a magyar 

néphit, hogy karácsony éjszakáján megszólalnak az ál,-

1,atok. Ez a nyelv volt a Paradicsom nyelve. Ebből 



1' Q f 

~-----------------------Anyánk sokáig ébresztgetett, 

Erdélyi Józsefnek 

' # .-. 

lGY El TUl'I~< Nll 
ZEMPLÉHI FODO!i )ÓZSEF 

Hisz úgy aludtunk, mint a holtak. 
Apámat és a bátyámékat 
Ritkán láttuk; már mezőn voltak. 

Anyánk is elment fejés után, 
Csak parancsát fülünkbe sírta, 
Hogy jók legyünk, otthon maradjunk. 
(A kapát még karunk nem bírta.) 

Néném az ágyat bevetette, 
Nekem sepregetés jutoH; 
Akáclombbal és lepedővel 
Árnyékoltuk az abl.ak,ot. 

A fény mégis bepajkosk,odott, 
De odabenn halottr.a sápadt. 
Munkánk nem volt, csak enni löktünk 
Borjúnak és aprójószágnak: 

Néha ettünk, és hogy fogunk a 
Száraz ételtől el ne vásson, 
Etelka nénén, főzögetett 
Rendszerint krumplit paprikáson. 

És naphosszat a tornác alatt 
üldögéltünk egy széjjelszapult 
Pokrócon. Kis Ilonka hugom 
Akkor nyáron épp járni tanult. 

Nehezen ment, soksz,or felb'ukott, 
Elsírta magát, s kezdte újra. 
Ha elfáradt, odabújt hozzám, 
Kis fejét hónomalá fúrta. 

Jó volt a csend, a semmittevés, 
Ténferegtem és ültem báván. · 
Néztem, hogy f,ogy és nő az árnyék, 
S !,egyet öltem a lábomszárán. 

Kökény kutyánk a küszöbön 
Szunyókálta át a n~pot, 
S ha unta az unatkozást, 
Almosan légy _után kapott. 

Este, mikor az ég a földdel 
Nagy piros foltban olvadt össze, 
Tudtuk, anyánk siet haza, hq9y 

. Tehenünket jás?olho~ . k<5S>St?1 . ·-' . , 1 

:-: ,;)':\ 
Jött is szegény poms-f ár.adfon, · . , 
Fejésre mindíg. hazaért,. '· . · · · . .., 

. . 
Lábunkat megmosta, lefektetett .. , 

, Sirdogált. . . s mi nem tudtuk miért. 

.... 
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szalcadtak ki a mondatrészel<, a szavak, a képzők és 

a ragok, a fogalmak. Az őszene szavakká töredezett 

s a szavak az őszene dallamára és ritmusára illesz

kednek mondatokká, beszéddé. 

De hát a.z ember ma sokkal inkább, mint valaha, 

hazugul használja a fogalmaikat, a szavakat, nem hisz 

, bennük S harugru,I haszná.lja az ősnyelvet: a zenét is. 

Egyre többi a hazug, az erkölcstelen zene s egyre ke

vesebb az <igaz, az ősi értelmű. Pedig ha valami~ 

még megértenének az emberek milliói a bábeli nyelv

za,varban, az éppen ez az igaz nyelv. Nern vélet

ien, hogy egyre inkább menekülnek tőle ... 

* 
Az író viszolyogva gondol egyik íróbarátja fölé

nyes kijelentésére: a szavak nem számítana~ 

ő ezt felelte: (.ehet, hogy hibás vagyok benne, lehet, 

hogy csapás rajtam, de én a szavakat valóságos té-
nyeknek érzem, akár a sámánok. 

Azóta az író napról-napra kísértetiesebben tapasz

talja, hogy a szavak »nem szkiítanak« Varázsüveget 

tartottak szeme elé, átnéz rajta s látja, hogy a szavak 

szivárvánnyá bomlanak, hazugságok szivárvát'lyává. Me

nekülni szeretne egy olyan világba, ahol szavak nin

csenek. Ahol csak zene van, népének s minden népek

nek ősi, igaz zenei beszéde, a nagy iga.zmondók\ 

szimfóniái, szonátá•i. És csak azok a szavak, amelyeket 

a könyvek rejtenek, nagy_ és örök könyvek, amilyen 

Tolsztojnak ez a könyve is, amit álmatlan éjszakáin az 

író olvas. Mert ez ,is zene. Ossze kellene törni ai 

•rádiókészülékeket is. Mi,nek ennyi sátáni srerszám a 

szavak terjesztésére? Valamikor a Mester néhát'ly ta

nítványhoz szólott, valamikor a prédikátor egy kis gyü

lekezet elé áflt hitével s ítéletével, valamikor a ki

mondott szó lassan, embertől-emberig lépegetett, mind

egyik megrágta, a mélyébe nézett, lemérte saját éle

tével s csak úgy adta tovább, ha igaznak találta. lgy 

is termettek hazugságok, - de hitt bennük az ember. 

Ma azonban elv, kimondták és leírták: amit gyak

r a n h a n g o z t a t s z , i g a z . Ez ma a propaganda 

lényege. S- hányszor lehet kimondani a szót, hány

szor 1 ehet négyzetre emelni, tovább hatványozni, mi

óta rádió és sajtó van. 

* 

Az író kfoos érzések közepette gyújt lámpá:t s órá

jára oéz. Fél kettő. Ó, de sokára lesz még reggel! 

Egy,ik nap egy kitünő barátja járt nála látogatóban. 

Bpanaszotta, hogy egész írói pályája során mindössze 

tizenöt ujságcikket írharott. Ha egy sz,er1<,esztő hozzá-
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fordttlt, hogy írjon, két-három cikk megjelenése után 

a munkát titkos kezek elvágták'. Magyarázat nélkül, 

vagy hazug magyarázattal. Az író barátja kiváló elme, 

minde!lki tudja, Németh Lászlónak nevezik 

És az író kínosan gondol rá, hogy mekkora lelke

sedéssel fogott munkához, amikor az egyik színházat 

egy barátja vette át. S mi Jelt a színház vége? Eszébe 

jut egy politik~i hetilap, amelyhez egyik földije csalta. 

S mily cSÚfu( kellett onnét is távoznia.! Eszébe jut, 

Hogy egy más.ik barátja egy újabb laphoz hívta. Szé

gyen önti el az arcát, mert még· friss benne a megalá-z

tatás: milyen hazug mellébeszéléssel kívánták meg

érttelni vele, hogy rovata »véletlenül« maradt abba ... 

Egy kitűnő fiatal író panaszolja. neki telefooon: ugyanígy 

szakadt' félbe az ő munkája is ... 

Másrészt: csodálatosképpen törvénnyé lett, hogy 

bizonyos fajta írók, ha csak elnyikkantják magukat, 
sajtó, rádió, társaság, a közönség . körében megren

delt levelek zeng,ik bö(cseségét. Szavaikat egymás

nak adogatják, mint a tenniszlapdát. Műveiket haj

longó kritikusok nyakatekert kínai bókokkal rajongják 

körül. Színdarabjaikba titkos szövetség tereli· az embe
reket. Megállapodás, szerződés sem kell, hogy min

denütt papírt, nyomdafestéket, honoráriumot kapjanak'. 

A lámpa szelíd fényében az író könyvszekrényére 

tekint. Vaskos kötetek sorakoznak' ott, az ő művei. 

Egyil<e-másika idegen nyelven is megjelent. Néhány 

történeti regényét igen komolyan fogadták. Egyik da

rabjával fölforgatta az emberek százezréoek romlo.lt 

erkölcsi felfogását, akkor nemzeti prófétának tartották, 

egy előkelő pap beszédében igaz papnak nevezte. 

És az író ugyanazt mondhatja, amit a barátja mon

dott: nincs hely számára a · magyar sajtóban, siket 

csend veszi körül, rovatát harug magyarázatokkal meg-· 

szűllt,etik, azt mondják neki: a s z a vak n e m s z á -

m í tan a k , megállapodásait olybá veszik, mintha oláh

cigánnyal kötötték volna, akit nevetve ki lehet sem

mimi . . . Udvarias mosolyok ragyognak felé, biztatá

sok hangzanak körülötte ... S mindez olyan kocsonyás, 

olyan híg és ha:rug, nem tud hová lépni, a talaj, 

inog a lába alatt. 

ó, hazug szavak, semmit sem jel,entő szavak f 

Olyan világos minden. Aki a szót ősi szentségében, 

a varázslók hitével írja le, jobb, ha belátja gyermeteg 

ostobasá,gát. Hiszen csak zavart kelt a jólneveltek tár

saságában. Mi az írás? Pá I y a. Meg lehet éli.ni, pozi

ciót lehet srere:mi belőle. Mindössze szavakat keH le

inni, szavakat, amelyekben mások hisznek. Van 

vagy egy 1ucat író, aki a szavakat úgy írja le, mint 

Szentlélektől ruga,lmazott, mint kimondásra l<ényszerírett, 
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megszeovedtető igazságot. Ennek a tuca-t írónak a hely- Vergődik ágyán, újr.a meg újra Teleki s.zavaira 
zete a többi tucat között keserves. Bizony na,gy lelki- gondol: a p r o ,p aga n dán a k nem s. z a b ad ha_ 

erő kell hozzá, hogy elviselje a »fejlett technika«, a, 'n.1dnia. A finnek azért érnek el olyan 
1 . 

mindenfajta l<épmutatá.s. megaláztatásait. Bizony nagy cs o dá I a t o s ered mén y eke t, m e r t a p rop a-

el'Ö l<ell hozzá, hogy magányos.s.ágát panas.z nélkül hor- ;i a ,n dá j u k iga z . Ha rá !,ehetne mutatni azokra, akik 

doz.za. Me-rt az ő híveit nem szervezi meg va,lami tit- harudnak s meg lehetne mondani, mi az igazság ha-, ... ' 
kos szabadkőmüves.ség, őt nem támogatják társaságok', __ rugságaikban ! Ha viss.za, !,ehetne adni az igaz sza,vak 

nem nyúlnak a hóna alá, ilyen, vagy olyan politi,ku- szabadságjogát, ha. mentelmi joga volna az igaz em~. 

sok. pártok és pénzemberek... bennek! 

* 
Fél négy, mondja az író, iöl!kel,. cigarettát tölt, rá

gytijt. A kék füst szelíden kanyarog a lámpafényben, 

a ház csendes, csak a szél brummog odaki. Az író. 

behunyja szemét, átadja magát a dohány finom szédü

letének. Most távol van mindentől, valahol FÍlloOrszág

bao, Padasjokiban, egy fából épült kis házban. Tél van, 

északifény vöröslik az égbolton, a szél suhog és brum

mog, ropognak a házsa~kdk. a hidegben. Az ágy fejé

nél gyertya, a gyertya melil,ett egy pohár tej s egy 

finn könyv. Az író hallgatja a Pfüiijanne felől száguldó 

csontrepesztő hideg szél- duruzsolását. Idebent meleg 

és békesség veszi körül, a nagy kályhában nyirfapa

rázs izzik, a deszkafalon túl alszik a család, a kis 
szobában virágok szenderegnek. Messze-mesze van 

most hazájától, egy középfinnországi faházban. 

* 
Kinyitja szemét, sóhajt. Európa újjárendezése nem 

fejeződött be. A finn tanya végtelen messze himbál~ 

zik pislogó gyertyavilágával az éjszaka óceánján, him

bálózik, szomorúan, csalókán mosolyog s elmerül. Az 
író finn barátaitól újabban nem kap lev,elet. Mio<;/en 

kapcsolata vekik az olthatatlan szeretet és oéhánV: 

liap, folyóirat, ami onnét érkezik. Mi történt velüU 

Utolsó leveleik telve voltak keserűséggel, sőt kétség~ 

beeséssel. Aztán elhallgattak. Hová lettek, mi lett a 

hitükből? 

Minden elmenH a sötétben, mindent betakar az éj

szaka, ami szép, reményteljes volt. Erről is keHiene 

inni, gondolja az író, de elveti a tervet, mert úgy 

érzi, láthatatlan szem mered írásába, láthatatlan kéz 

tépi · ki s veti szemétre gondolatait és· érzéseit. Mit 

kéne tenni? El kéne menni Erdélybe, jó messze Bucla,.. 

pesttől, a szaval< városából, a zeoe országába. De 
hogyan mehetne el? Annyi szabadsága si,ocs, hogy 

népét fölkeresse. 

Marad hát egy nagy mű Szent Istvánról. 

De baj van Konráddal. És az Intelmekkel is 

baj v~. 

Ha meg lehetne egyszer ími napjai;nk harugságaii
nak: igaz l<ö,nyvét ... 

J(. 

Fél öt elmúlt. 

Az író eloltja a ,lámpát, falnak fordut. Minden 

tagja ég. Prornetheüsz ő, lelopott egy 1cis lángot népe 

számára, most sziklához láncolták, keselyűk tépik a 

máját. Nem ne-...ezheti meg a keselyűket sem. Fenn 

vergődik a sziklán, alatta sötét tenger, fölötte sötét 

égbol.t. Népe messze lenn, a látóhaiár széléig• csend
ben melegszik a tűznél, amit adott neki. De ő egye
dm van. 

Behúnyja szemét, aludni szeretne. Különös illat 

csapja meg arcát, látja önmagát, amint kis lába. csik:

landozva tapossa, a puha, hűvös füvet, látja húgát is, 

mellette fut ... A pajta előtt nagy rakás szalma va.n, 
belevetik magu.kat mind a ketten, nevetnek', hempe

regnek... Érzi a friss szalmaJllatot, látja a nagy fá

~t . . . ó, ez a legtöbb, ériezni az élet örömét, a fú 

hűvösségét, a szalma illatát I Ha le tudná rázni magá

ról a hazug szavak lélekölő kérgét, ha úgy érezné s 
hirdetné az életet még egyszer, ahogy hat éves· ko

rába.n érezte és hirdette ... 

Lassan könny szivárog a szemébe. Ha nem vvlna 
egyedül, szégyel1né. lgy azonban nem tagadja, hogy a 

vágyódás ·könnye égeti sz·emét, menekülni s.zeretoe a 

nyel,v@var Bábeléből·, a prometheüszi szikláról, ne

veiini szereine, mint valaha, szólani, mint valaha, éne

kelni, mifl't val.aha . . . Boldognak lemi a szavak va

rázslatában, mint valaha, amikor még a:l,ig választotta 

el valami az álifatoktól,, a sámánok vará-zsdalaitól,, -

az igaz művészettől, az élettől! 

Egyszer »teljes .lesz a kompozició«, a halál nagy 

pillanatában minden hazugság leomlik, a fény elosz

lat minden ködöt és ·homályt, az értelem felfogja, amit 

az ösrlön súg s l<itárul az élet minden rejtett titka. 

S felzendül az ősi .rene. 

Ot óra ... És milyen soká lesz még világos. 

Budapest, 1940. november 
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Mire ezek a ,orok eljutnak 

az olvasóhoz, az Idll roppont 
nagy kereke már türelmetle
nül várja, hogy megfordul
jon tengelye körül. Ezzel a' 

kerékfordulással egy eszten
dll - az Úr 1940. éve -
hozzácsatlakozik az elmult 
évek légióihoz és történe
lemmé válik. ts nincs abban 
semmi túlzás, ha azt mond
juk, hogy ez az esztendő, 
amelytlll most elbúcsúzunk a 
yilághistória lapjain egy az 
eseményekben legzsúfoltabb, 
legizgalmasabb fejezet lesz -
majdan. 

Ezerkilencszáznegyvenben 
sok volt a rom, tömérdek a 
sírhalom. Vajjon ebben az 
óriási temetllben tudott-e az 
tlet ajándékokat osztogatni 

azoknak, akik még megma-
radtak és ezután követ-
keznek: az óvóhelyeken 
gubbasztó jelennek és a re
ményekben gazdag jövendll
nek? Volt-e •és ha volt, mi 
volt ennek a sírjába hullott 
esztendőnek olyan értékes 
ajándéka, amelyből táplál
kozni lehet? Tudomány, mű
vészet, irodalom. Három 
olyan tényező, amely nélkül 
nem élet az emberi élet. 
Cseppent, csurgott-e ebblll a 
három jótékony forrásból va
lami számunkra az Úr 1940. 
esztendejében? Erre a kér
désre válaszolnak itt alább 
a tudósok, a művészek, az 
írók. Hallgassuk csak meg 
mit mondanak. 

GLATZ OS.ZKÁR fest6mav6s:z:: 

Hogy mi 
xolt . 1940 leg
kiválóbb festő. 

művészeti esem•énye, erre a 
kérdésre művészi becsülettel 
választ adni lehetetlen! Leg
feljebb arra használhatnák 
fel, hogy erős meggyőződé
semnek adjak kifejezést: -
minden ilyen értékelés jog
talan, mert csak egyéni je
lentős·égű. 

- A művész legkevésbé 

hivatott ennek megállapítá
sárára·, mert a mai korban, 
a legnagyobb _művészi ellen
tétek idej'ében a tárgyilagos
ság lehetetlen, majdnem bűn. 

- Ha szobrászi esemény
ről volna szó - egyik volt 
növendékem ltéletével azorio
sltanám magamat, aki azt 
mondta: hogy a legnagyobb 
művészeti eseménye ez év
nek Fadrusz Mátyás szobrá
nak visszakerülése volt ... 

• 

HARSÁNYI ZSOLT fr6, 
a Vfgs:z:lnhá:z: miivi§s:z:etl igazgat6ja : 

- Hogy mi megkerülve, azt hi~zem, be. 
volt, melyik: szín- lyesebb, ha - ' már azért is, 
darab volt a mert szívem diktálja - a 

legjobb, a kifogástalan az klasszikusokhoz fordulok és 
elmult évben, - már ter- reá emlékezem Madáchra, 
.mészetesen csak az ittho- ,.Az . ember tragédiá"-jára. 
·ni termelést véve számí- Az elmult esztendőnek is ez 
tásba, - nehéz erre felelni. volt a legnagyobb alkotása. 
Neveket nem sorolhatok fel, A frankfurti előadása hitet 
mert ebből csak megsértődés tett amellett, hogy ez az al-
lenne. Elvégre írókról van kotás örök, és én úgy gondo-
:szó, mimoza lelkekről; ezek lom, hogy az 1940. esztendő 
pedig ...., mint tudjuk - nem 
bírják a rubrikát. Mindegyik nekünk, magyaroknak, gazda-
.azt hiszi magáról, _ néha godást jelentett azzal, hogy 
joggal - hogy 6 az első. · Madách halhatatlan szavait 

- ~ppen ezért minden em- most már Frankfurt is to-
beri gyarlóságot és hiúságot vábbította. 

DR LEHÓCZKY TIBOR egy. m,-tanir, 
a Szent István kö:z:k6rhá:z: ldeggy6gyb:z:

fé5orvosa 

- Az elmult 
évben az ideg
gyógyászat vi

lágirodalmában egyre sza
porodnak az érdekesnél ér
dekesebb közlemények az ú. 
n. elektroenkephalographiás 
eljárásr61, amely az ideg
gyógyászat haladásában óriási 
jelent6séget nyujt. 

mos áramot vezetett át a 
normális agyvelőtől eltérő 
szöveten, pl. daganaton. 
Azonban az elektroenkepha-
1:>gráphia (enkephalon görö
gül agyvelllt jelent) mai for
májában Hans Berger nevé
hez fűződik (1929) és gya
korlati jelentősége abban áll, 
hogy a sértetlen koponyán 
és fejbőrön keresztül az agy
velő működését kísérő elek
tromos potentiál ingadozást 
lehet megfelelő készülékkel 
kimutatni. 

Az agydaganat korai 
felismeré~e mindennél fonto. 
sabb, mert lehetővé teszi a 
műtétet akkor, amidőn a be
teg szervezete még nincs le. 
romolva. Az ut6bbi években 
a német, amerikai, angol és 
francia kutatók (Berger, 
Toennis, Walter, Bertrand
Delay-Guillain, Schmith
Walter) az elektroenkephalo
gram alapján az agydaganat 
pontos helyét is meg tudják 
adni és lgy minden remé
nyünk megvan rá, hogy meg
felelő módszertani kidolgo
zással az eljárás éppen a.zo
kon a területeken székelö da
ganatok felismerés•ére lesz al
kalmas, amelyek egyébként 
igén kevés, vagy egyáltalá
ban semmi tünetet nem okoz. 
nak. 

- Ezek szerint az elektro-

enkcphalographiás eljárás el
méleti és gyakorlati jelentő
sége felmérhetetlenül nagy. 
Véleményem szerint a jövö 
ideggyógyászai az idegállo
mány organikus (szervi) meg
betegedéseiben épúgy . fog. 
ják értékeslteni az enkepha
logramot, mint ma a bel
gyógyászok a különbözö 
szívbetegségekben az elektro
kardiogramot. 

Sajno~, a készülék drága
sága (9-10.000 márka) igen 
meglassítja a kutatás mene
tét. Magyarországon egyet
len ilyen készülékünk ,incs, 
de Németországban, Ameri
kában, Franciao·rszágban és 
Angliában a nagyobb ideg
gyógyászati központok (kór
házak, klinikák, stb.) _már 
mind fel vannak vele sze
relve. 

DR MISKOLCZY ÁGOST 
koronaQgyés:z:helyettes 

- A büntető- kalmazá~ában felette nehéz, 
törvények nem mert nyugalmas fogalmak 
határozzák meg területére .kell áttérni, ahol 

a büntet8jog célját, tartóz- az egyéni felfogás sokszor 
kodnak attól is, hogy meg- vitatható megnyilvánulása ve-
határozzák a „társadalmi szi át a sz6t a törvény gránit 
érdek" fogalmát, hanem betűje helyett. Mindazonál-
felsorolják azokat a csc- tal nem megoldhatatlan a 
lekményeket, amelyeket bún- feladat, ha a nemzet szellemi 
tetni kell. Ebből többféle rendje különleges gondozás-
visszásság keletkezett. lgy ki- bart részesül, ha minden pol-
derült, hogy a büntetőjog ül- gárát, de legalább is a nagy 
döz olyan éselekményeket, többséget áthatja a nemzet 
amelyek az erkölcsi elvekbe érdekének tudata. 
nem ütköznek (egyes rendé- - A magyar büntető igaz-
,zeti kihágások), viszont nem ságszolgáltatás e modern fej. 
büntet oly cselekedetet, ame- lódés útvonalán halad. 
lyek az erkölcsi. elveket - Ebben az évben a Kúria 
sérti (öngyilkosság, hazug- egy látszólag jelentéktelen, 
ság). Nagyobb baj abból ke- de elvi jelentőségében fon-
letkezett a társadalom érde- tos ügyben ítélkezett ,s ebben 
keinek védelmére, hogy bün- megm1:1tatta, hogy a büntető 
tetójoggal bekebelezet_t tételes törvények értelmez-ésében az 
polgári erkölcstan nem vett (1j idők új szellemeinek ma-
fel tilalmai közé oly b6nö~ gaslatán áll. 
ket, amelyek közfelháboro- - Egy nagyobb vidéki vá-
dást keltettek, s amelyet kü- rosban a közönség élehnezé-
lönösen a gazdasági élet fej- sét szolgáló iparosság tagjai 
lödése hozott létre (a ma- kartellbe tömörültek. Ez a 
gyar büntetőjog eredetileg kartéll önálló szervezetet Jé. 
nem büntette az uzsorát). tesltve, parancsnokságot gya-
Igy keletkezett a büntetőjogi korolt tagjain s kizárta a 
póttörvények sorozata, ame- szabad versenr,t. Egy _ip~~os 
lyek pótolni igyekeztek a azonban nem allt be koZ'éJuk. 
hiányokat, de természetszerű- Ezt tönkre akarták tenni oly-
leg fennállottak oly idősza- módon, hogy üzletfeleit a 
kok, amikor a társadalmi és többi iparos bojkottjaival f~-
jogi rend v"édtelenül állt bi- nyegették meg, ha a nem 
zonyos veszélyes esetek.kel kartelltagnál vásárol. Egy 
szemben. esetből feljelentés lett. Az 

- Minden nemzet törvény. ügyészség zsarolás miatt vá-
hozásainak összhangban kell dat emelt. Az ltélőtábla fel-
állania a nemzet jogi lelki- mentő ítéletet" hozott bún-
ismeretével. A megoldandó cselekmény híján. A Kúria 
feladat tehát, közel jutni a megállapította a zsarolást és· 
nemzeti jogérzethez s a tár- érzékeny p'énzbüntetést sza-
sadalmi igazság szüntelen bott ki a kartell elnökére. 
képviseletét megvalósítani a - A bűncselekmény meg-
büntető igazságszolgáltatás- állapltásainak feltétele a va-
ban megszakltás nélkül. Ez gyoni haszonszerzés céljává 

- Az eljárást tulajdon
képpen 1923-ban Grant fe
dezte fel azáltal, hogy ai-; 
elektromos ellenállás fokozó
dását tapasztalta, ha villa-
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a feladat azonban a jog al- és a fenyegetés büntetőjogi 
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~bf ·fogalmainak értclmetésérl eljárását és a törvények siel-
mult. Az ügyet kétségtcleniil lemc és a nemzet jogi lelki-
bonyolította, hogy oly üzleti ismerete nevében követelt 
s~crvezkedés kcr~tében követ- büntetést. 
tek el a cselekmcnyt, amelyet , . . 
a törvény kifejezetten nem ~ A Kuna ~llásfoglalását, 
tilt. A v{idhat6ság képvisc- cl_~• 8~,e.m~o11tb?l. a modern 
lője mégis a társadalom 'ér- buntetoJogt ~eJlodéssel kap-
dekci ellen elkövetett me- csolatban kiemelkedő esc-erfoyldnek nevezte a vádlott ménynek kell tekinteni. 

KODOLÁNYI JÁNOS ír6 : 

Hogy mi volt idején. Tudtam, éreztem, 
irodalom terén hogy ennek a regénynek nagy 
1940-ben az a sikere lesz a finnek hazájá-

lcgnagyubb alkotás, amely le- ban is. Hogy miért? Mert ez 
kötiitte figyelmemet.. magához a regény egy modern szim-
bilincselt. Azt. mondhatnám, fónia, halk hangulatok 
hogy Tolsztoj „Háború és gyöngyfíízére és ellentmond a 
béke" című remekmllve volt. 19. század racionalista és ma-
Ezt olvastam újra, meg új.ra, terialista világnézetnek. Ezért 
aztán kezembe került - azt volt sikere Finnországban ·és 
is mondhatnám, · hála Isten ezért van, szerintem, nagy 
- a Nobel-díjas finn írónak, olvas6tábora Magyarorstá-
Sillampöó-nak regénye, · a gon is. Hadd tegyem még 
Silia, magyar fordításban. J::n hozzá, hogy a regény magyar 
eredetiben olvastam annak- fordítása kitönő. 

0 KISFALUDI-STRÓBL ZSIGMOND 
szobrászmffvész: 

- Az 1940. lág, új eszmék vajudnak, vaj-

; .. szobrászmúvé- ~ogy ebben a vajud6 világ. 
esztendő és a · on ki tudná megmondani, 

szel? Hogy mi volt ebben ban az alkot6, a teremtő mű-
az évben a szobrászmdvé- vészet milyen irányokban 
szet terén olyan esemény, csapong, milyen i;itakat jár. 
amelyre fel kellett, hogy Eredményeket, pozitívumokat 
figyeljünk? Zárt . világso- azonban nem tudok. Ez azon-
rompók mellett, . ágyúk dör- ban korántsem jelenti azt 
gése k_özhen nem értünk, Iie':1'- hogy az 194·0. esztendőben ~ 
érhettunk rá erre a megfi-. szobrászművészet terén nem 
gyclésre. Lehet, hogy valahol, történtek olyan változások 
valamerre csodás alkotások . k . · ' 
születtek de hozzánk nem amelyek 1gye eznck a világ 
jutott ci a hírük. Dc lehet kész~l6, új ~rculatához. ill~!z- · 
az is, hogy amikor a Mars . kednt. MaJd - h1gyJuk, 
i9-tene dolgozik, va16ban pi- hogy minél . előbb - ezt is 

. hennek a Múzsák. Forr a vi. megtudjuk. 

8 DR R~THL Y ANTAL egyet. ny. rk. tanár, 
a m kir. Orsz. Meteorológiai és 
Földmágnességi Intézet lgaz:gat6Ja , 

- Az ·évnek, liné. Er91en havas tél, száraz 
amikor ezek a tavasz, tart6san esős nyár 
sorok íródnak, terményeinkre kétségtelenül 

még nincsen vége, de mári1 'katasztrofális kihatással bírt, 
igen nagy val6szlnűsé!fgel úgy a mennyiségre, mint an-
megállapíthat, hogy az idei nak minőségére. Budapesten 
esztendőnek időjárási törté- az ideinél csapadékban gaz. 
nete két kimagas1ó eseményt dagabb évek csak 1882, 1915 
mutat fel. Sajnos, mindkettő é, különösen 1937 voltak, dc · 
szomorú nevezetességű - te- már most is lehullott 795 
hát nem az 1940. év ajándé- mm.- a sok évi átlag pedig 
kai - és csak megerősítik csak 6H mm. . 
azt a régi mondást, ,.Boldogok - A második szo,:11.orú ese- · 
azok a.'"néP,ek, amelyek törté. ménye még 1940-nek, hogy a 
nelmének 4vlapjai üresek és világháború mind nagyobb 
nem örökítenek meg nagy · kiterjedése . következtében eb-
e~eményeket". 1940. •év pá- ben az ·évben sorra n_agyobb 
ratlanul hideg téllel kezdő- területek - egész országok 
dött, már erősen fagyott ta- - estek ki az időjárási h!r-
lajra hatalmas hótömegek szolgálatb61 és ma a békebeli 
hullottak és amikor az olva- 1000 állomás közül csak 
dás megindult, nagy, pusztlt6 mintegy 150-nek adatai ér-
árvizek keletkeztek, · majd keznck be, mert a hadviselők 
belvizek borították el az or- részére hadititok a -légkör ál-
szág nagy részét. Budapesten lafota. Ez •érthetlSvé teszi 
160 éve foly6 meteorol6giai idojár.ási hírszolgálatunknak 
feljegyzések közül a második' nagyobbfokú bizonytalansá-
leghidegebb esztendőt éltük át gát és így er5sebb mértékben 
és olyan az évi köiéphőmér- reá vagyunk szorulva a ke-

szétrel dolg.ótrti és az időjá
rás előrejelzésében mégis jó 
eredményt elérni. A háború-

nak magára az időjárásra 
semmiféle befolyása nem volt 
és nem is lehetett. . 6 NiMETH ANTAL, 

a Nemzeti Színház igazgatója 

- Az 1940-i magyarjaival és visszatért az 
esztendő szerin- erdélyi ~zellem, amelynek ér-

, . tem a magyar téke felbecsülhetetlen kincs, 
történelem egyik legszebb fc. - Erdély visszatérésével 
jezetét jelenti. Egy megtiport, én azt hiszem, hogy a magyar 
megalázott nemzet dicsős•éges színművészet új, friss érté-
feltámadását, egy huszonkét kekkel fog gyarapodni, hi-
éves álom beteljesülését, Er- szen Erdély a magyar szín-
dély egy része visszatért. mllvészet bölcsője volt. Er-

- Visszatértek az erdő~ dély gazdag multja jogosan 
a bércek, a történelmi em- húzhatja alá ezt a megálla-
lékll városok felszabadult pftásunkat. 0 SCHIMANEK EMIL 

mGegyeteml nyllv. r. tanár 

- Nekem úgy gép a vízszintes irányban egy 
tűnik feI, hogy meghatározott sebességnél na-

.. az én munkate- gyobb sebess•éggel halad. Ki-
ruletcmcn a_ legnag}'.obb h~- sebb sebességnél felhajt6erő 
ladás a kozlekedés1 eszko- nem· elegendő a ,gép Jebegés-
zöknél észlelhető. A lovas- b á · 'lf 
k ·t é . t t l lább en tartás ra, mme ogva a ocs1 s a vasu a ega „ 1, k" b. .. 11 d . f 
részben már felváltotta az repu es oz en su ye n1 og. 
itutomobil és repülőgép. ~z a sebcsséf, . amellyel a 

Az autó és repülőgép a sullyedés kezdod1k annál na-
mai tökéletességét azonban gyobb, mentől nagyobb a gép 
soha nem érhette volna el, repülősebessége. 
ha a gyártási technológia Földet ·érni repülőgéppel a 
nem, fejlődött yolna olya~ süllyedő sebességnél kisebb 
csodalatos. mértekben, :i,mit · sebességgel nem lehet Nagy 
soha senki előre nem se1the- haladási sebesség tehát na-
tett bb él · l K"l" · A k él k l gyo vesz yt JC ent. u o_-- vasna , ac na , a u- .. ál kk h h 
miniumnak stb. nyersanyag- nosen. l _ ez a or, 0!Y a a 
nak nemesítése· nélkül nem rossz 1dőJárásnál a táJékozó-
lehetett volna megval6sítani dás nehéz, Ilyenkor a pilóta 
azokat a munkafolyamatokat, a földről rádi6 útján minden 
amelyek szerint az autóm6to- időjárásnál megkapja . a vc-

. rok és repülőmótorok do!. zetéshez szükséges adatokat, 
gozn:ak é~ n~m lehetett _volna úgyhogy járóművét épolyan 
megvalós1tam az energ1agaz- pontosan vezetheti mint a 
dálkodás terén elér~ eredmé- nappali világossá; mellett, 
n,eket. A gyártás, techno~ d "lt • dób 
16gia fejl6dése részben az eru 1 _ en. 
anyagvizsgálat tökéletesltésén ...,.. Végul a haladást befo-
épül fel. Ma már nem a milli- lyásoló tényezőként említem 
méter, hanem a milliméter a Röntgen-sugarat. Ezzel a 
ezredrésze: a mikron vétetik hegesztési munka jóságát le- · 
egy,égnek. het ellenlSrizni. Vége-hossza 

- Hangsúlyozom, hogy a se volna azoknak a kutatási 
l~gfontosabb~~k a technoló- eredményeknek, amelyeket fel 
gia terén eM1dézett haladást kellene sorolnom ha mind-
tarfom. Azok az elgofdolá- azokat a tényez6ket · ismer-
sok, amelyek az erogépek • k á l k 

, á , . fol'ya atokat •e tetm a arn m; ame ye az 
szam ra UJ m J - 'l é "lö é k' löltek ki csak másodrendű automob1 s repu g P 1-
hatással ~oltak a fejlődésre. fejlődését befolyásolták 'és 
& itt rá kell mutatnom arra, amelyeknek köszönhető, hogy 
hogy vannak olyan felfede• ez a két technikai alkotás a 
z-ések, amelyek ezen a terüle- gazdasági életnek immár 
ten is nagy be(olyást gyako- nélkülözhetetlen eszközévé 
roltak a fejl6dlsre. Ezek kö- vált • 
zött elslS helyen áll a rádió. · • , . . 
Hogy ez milyen nagy mérték- Az Ido .. - or1ás1 kereke 
ben befolyásolja:. pl. a re- nagy lendulettel forog to-
pülőgép fejlődését, arra ezt vább. Az clmult esztendő -
mondhatom: - A repülőgép magyar szemüvegen át nézve 
sebességének fokozása lénye- - ezt adta nekünk .. Iroda-
gesen növeli annak gyakor- lomban mllvészetben, tudo. 
lati •értékét; A sebességfoko- mányb~n. Hogy sok volt-e 
z~s':ak egyik akadálya a_z a ez, vagy kevés, bízzuk ennek 
korulmény, h_ogy a repulll- megítélését arra a boldog ma-
gép szárnyfe_Iuletén csak, ak- gyar jövendőre, amelyben 
kor keletkezik a gép ,sulyát hiszünk. Szentgyörgyi Ferenc 

séklet, mint átlagosan Ber- vés adatból közvetett mód-
és terhelését egyen&ulyhan (S·ékely A. Rozgongi Nemzeti 
~ fdh, jtó«,, h, rnpiil'- s,j,o, M n' ,, e,,,. 'Jd•<ttl,k! 
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Anyák, akik a puszta kezükkel ástak sírt 
IRTA KODOLÁNYI JÁNOS 

ÉSZTORSZÁG 

Az éjszakára elkészített széles fülké
ben csak ketten heverésziink a paml'I· 
gon: én meg egy hosszú, sovány, szöke
bajuszú, kékszemű _idlbebb férfi. A per
mstező lámpafénytben elgondolkozva néz 
m,a,ga elé. A vonat álmosító k,attogiáasal 
fut a sötét tájban, de útitársam 111001 al• 
szik. Pedig az nd varias, el,e.gtáinB .prem
sapkáE, észt fináncok kedves mosolJyal 
jóéiszakát kivántaik, amikor az útlevelet 
visszaadtá;k s beteW.ík az ajtót. :Most már 
hll:letne aludni reg:gelig, Tallin'Clig. 

Cigarettát veszek elő, a .aová.ny úriellll· 
bc,r gyufát gyujt, tűzzel szolg,ál. Moodn
latai nyugodtak, udvariasságáb!ln semmi 
tolakodó. Németül köszönöm meg, mire 
megkérdi: 

- Milyen cigarettát szív1 

- Magyar cigaretta, - mondom 
parlfnesoljon. 

Gyo1·mekes !kívánetJiság,gal nézi, rá
gyújt. S ezzel meg\ndul ,a beszélgetés. 

Közöljük legszükségesebb személyi ada
tainkat s hogy honnét jövünk, hová me
gyünk. ö éppen Angliában járt, meglá
togatta a legkisebb lányát. Fényfti,peket 
sz-&d elő, mutatja. Szelidaroú menyasz
szonyt látok, fátyolos lfejékkcl, fehér ru, 
)lában egy fiatal, öles termetű angol ka 
tonatiszt k•arján. Majd a .kis unoka fény
képét i~ meg kell szemléI11o2'III: kertben 
áll a tömzsi kisriú, lábán sí, kez61J.en sí
botok, pedig nin:is is hó, sőt dúsan bur
jánzik a tii a sítalpak alatt. 

- Min-dig sízni a:kar - jegyzi meg 
szomorú mosol'J-yal az úriember s hosz
szan nézegeti a k6pecskét. - Mon,dja, 
uram, miért akar. ez a kis kölyök mindig 
sízni 1 Hiszen Angliában született, nem 
ismeri a mesE•beli na,gy teleket, amik ná
lunk, Oroszorsoogban voltak. 

- Voltak! 

- Látja, úgy ibeszéle'k róluk, mintha 
már nem · is volnának. Minbha még a 
telek is elmerültek voLna a multba. Azok 
a csillog(>, vidám régi telek. Amik még 
akkoriban voltak, amikor mindnyájan 
együtt éltünk Pétervártól, akarom mon
druni: Lenyi·n,g,rádtól dreletre, a birtokun
kon. Amiko·r még élt a fele.s-égem és es
ténként igazi orosz wódra töltöttük. az 
i-dőt két kis M'llyoon.mal, meg ,a c;selédség
gel. Derékigérő hó volt odakint, a fák 
rogytak a 'h.ó súlya alatt. Néha szánC8en
gők csilingeltek a csendben, parasztgye
rekok visongtak, ka3agtak az ablak előtt. 
S nálun1<. pattogott a nyírha,s,áb a nagy 
kályhában, az asztalon petróbumlámpa 
égett, a feleségem odaült a zongoráho7.i 
és játszott, a cselMség énekelt. Énekelt 
és tökmagot rágcsált. Én nem voltam 
szig,orú há:t.iga:ro,a, elhiheti, uram. Az én 
házamban mind-&nki a crnládhoz tarto
zott. Szegény feleségem is úgy bánt a 
csclédaéggel, mintha a testvérük ,1,ett 
volna. 0, lste-nem - sfüajtotta halk•an s 
hosszú, csonto3 ujjaival eltakarta. egy 
pillanatra a szemét -, most is látom, 
amint a zongoránál ül és játszik, ,a. ose-
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lédlányok, asszonyok csír;őro tett kizz.el, 
derekukat ringatva dalolnak, két kicsi 
lányom kipirulva velük énekel, én me5 
a lámpánál ülők, nézem s •hallgatom 
őket bi! a szívemben úgy sugárzik, duru
zsol és melegít valami, mint a nyírhasá
bok a kályhában. 

Elhallgat, hos3zan nézi a cigaretta 
füstjét. 

- Mc-st ,az egyik lányom Angliában 
van - folytatja közönyös-el;,b hangon. -
A férje katonatiszt, igen diJrék ember. 
És, amint látja, már kiiJfiúk is van. Erős, 
okos kis gyerek, úgy-e, milyen cscdála
tos szép! És látja, unm, milyen külooös, 
milyen csoják vannak az életben: ez a 
négyéves kisfiú folyton . sízni szeretne. 
Addig bőgött, követelődzött, míg vettek 
ne1ri sit. Valami képeskfülyvbcn látta, 
nem nyngocott, mig neki is nem volt 
síje. S most, hogy náluk voltam, az az 
öklömnyi_ kit, lurkó mincle.n nap órálkig 
veszoo'ött, kínlódott a kertl::e!l a síjóvel. 
Pedig ha van is hó Anliá.ban, mi az 
ahhoz a hóhoz képest, ami Oroszország
ban volt ... 

- VolU - kérdem ismét mosolyogva. 

- Hát igen, így van az ember. Mert 
az már csak volt. EgyedüJ, éldegélek 
mo3t T-ali'innban, kereskede:n. Mert a má
sik lányom m~g Norvégiában van, egy 
repülőtiszt vette ifelesé~ül. Oda is d 
akartam menni, d!e haza kellett jönnöm; 
Majd a nyáron. Nem, neki nin~ gye
reke. De különben .l;oldog. A férje derék 
ember •.. 

Ismét elő':uíz egy fényképet, mutatja. 
Ugyanolyan szclúdi1roú menyasszony áll 
egy nagydara,b fédi oldalán, mint a 
másik. Jilején fátyol, karcsú, magas tes
tén feMr ruha, lábán fehér cipő. Meg
csodálom a képet, az úriember hosszan 
ni,zi, gyöngéjien meu:mogatja az ujja 
hegyével, aztán elteszi. Ismét sóhajl 

- Kérem, én biztos vagy'Ok: benno, 
hogy ha a m!isik lányomnak is lenae 
gyereke, az is örökké siz.n.i aka.r:na. Mi.Dt 
sz angliai kisunokám. 

, - Norvégiában lehet. 

.f ,. - Nem azért, me.rt Norvégia, ikérem. 
Ha ltál'á;ba ment volna fér hez a lá
nyom, akkor is így lenne. Tll€s' ok elhinni, 
ez a vérben va·n. Olv,astam, vagy hal
lottam valahol, 1b.ogy maguknál, Magya1:
országon a három-négyéves para.sztgye
reket feliiltetik a lóra csak úgy nyereg 
né-lkii.l, s a ids kolyök nyomba.n tud bva
golni. Hát így vagyun.k mi a sível. A 
fionneilr is ilyer.t1k, me,g bizonyára a svó
dok, norvégek is. Ez máir a vérbew. van, 
kérem. 

Hajnalig besZélgetünk. A lassan de
rengő ólomsziirke világosságban itt-ott 
már ébredez az egyhangú síkságon el
szórt faházak élete. 

- Hogy hívott a lányom, mar,a,dja'k 
Angliában, éljek náluk; Hiszen már öreg 
vo.gyok, nehéz ez a ma.goány-oa élot -
magyarázn f.á.raodtan az útitárs. - De 
én nem tudok ottmaradni, uram. Olyan 

szép• ott minden, olyan kedvesek, olyan 
békés, nyugo-dt életem lenne náluk. ÉS 
úgy szeretem az unokámat ·isi De nem 
tudok meg,::na.radni, higyje el. Egy h6-
napig voltam ott, de már alig tu.d4am 
türtőztetni magam. Minth-a kergettek 
volna, mindig indulni, indnlni a.kartam. 
~ a másik lányomnál, Ncrvégiában, ott 
sem tudok maradni. Onnét is I!lllLtha 
!kergetnének. "itt, cnk itt vagyok én 
otthon - mon-dtia megtatottan R kimu
tat az egyhangú síkságra, amelyen csak 
imitt-amott obu:kkan fel egy-egy szegé
nyes fenyMa. - Mindenem ottve~zett a 
forrad.alomban. Nemesak a lbirtc&:omat 
vették el, de még el is kergettek. A 038-
I.édeim bizonyOOR:ll már el is felejtettek. 
És 1h-Ol van már a zongora f · De én neia 
tudok elmozduloi Oroszország köz elé b ;1, 
uram. Ez a táj, ez a, egyhangú síkság, 
ezek a fenyc5k ... És a tél, uram, a téli 
A hó, a csengős szának, á hármasb~n 
ügető lovak .. ; Nem várok már semnnt, 
hiszen öreg vagyok. Me~kélte-m. Ami 
elveszett: l6mon.l'llam róla. Aki meghalt: 
eltemettem. Minden úgy történt, ,ahogy 
történnie kellett. En a?Jonl::an nem moz
dulok ki tsztországból, mert a tél,, a 
nyá.r itt éppen olyan, mint nálunk volt. 

- Volt! - mondom most már har
ma1szor. 

- Nem, n1)ffl - tiltakozik a saját szava 
ellen 'mosolyogva -, mindent eltörölt a 
törté-lem, de a tél most is olyan ,Orosz
országban, mint ré~en volt s látja, az 
unokám mindenáron slzni S1Jeretne az 
angliai kert füvén. Végere.lményben 
semmi sem változott! 

* 
HelainkiMl Tallin.nba utaztamk.or a 

hajón egy szelíd, megtört öreg anyóká
val ismerkeitem meg. Mellém t,J.epedett 
a lfe1élz3ten a padra s mikÖ7Jben elgyö
nyörködött a szikl-áz6 -nap,süttsben, ,az 
indigék'.'k tenger ragyog/is \gan s az 
ezüstfényű' fe.lhőkben, így szólt: 

- Uram, nem volna szíves néhány 
porcellánt a bőrcn:ljébe tenni! 

Kissé hibás fln.nséggel beszélt. Arca 
anyásan nyáJas volt, szája ;!:sigos, de 
·keseríi. · 

Arról volt szó, hogy porcellánkészletet 
visz a lányának ajándákba s attól fél, 
megbírságolják a finánco'.r. Osszuk hát 
ketté, így nem kell félnie a vámőrsé1től. 
Mért ne egyeztem -volna ·belef Olyan 
kedves biz.alommal kért, minta.a rokona 
Lettem volna. 

Swmorú, ha az! ,átlagemberek életi¼ ,va
lóságos re~ny,. Ezé az Öil'egll6Szonyé, 
mint sok-sok millió ismeretlen, névtelen 
öregasszonyé is. igazán rrgény vol.t. Ma 
sem tudok szaibadulni nyomasztó hatá
sától. 

Bo.;;zélget(siink vidáman kez :tódött. A 
nllni ap,ró történeteket mondott el arról, 
hogy milyen nehezen tanult meg finnül 
s egy-egy szónak mennyire más jel6n
tése v,an az. élesen elhatárolódó finn táj-



;1~ -0 

sz.ólá:,okban. Aztán kiderült, hoi,,y lenin
grádi o,rosz. U gyan('..s,ak ,be lemcri11t a vi
dúm fecsegé8oe. Mrklós oir1·óI, a c-árné
ról, Ras;. u.tinról, a cári udvar e'.,képeaztö 
fur;sná,gairól mesélt, mesélt s én ör~m
mel hallgattam. MiszliJrnm és nyers, vad 
r,ealiz:nus csapott ki szavaiból, egy 
szinte mú.r éskorabeli élet minden .képze
letet megh·alad:í fantais.1tikwna. Egyszer 
aztá.n megkérJeztem: 

- És ·a csa.'.ádja hc-l van! 

- Nem tu·.'.om - felelte szinte kemé-
nyen s ki~ámult ,a tengerre. 

- Mi lett az urával! 

- Nom tudom. Eltünt. 

- Hát a gyerekei merre vannak! 

- Nem tud;m1. Eltüntelk. Csa.k a lá-
nyomról tu.fok, Tallinnban vli:n férjnél. 
Hozzá megyek. De két fiamról semmit 
sem tud'i..k. M:.r több mint húsz év óta 
semmit. 

Keskeny ajkát Öll!lzeszorította, szemöl
dökét ö3s·,er.í.noolta, arca olyan volt, 
mintha vasból öntötték volna. 

- Mcst m.ír túl vagyok ezen is. Min
denen túl vagyok - folytatta a'lltán 
szint5 rideg hangon. - E.."'Y&dül él.l.egé
lck Finnország~-an, a.z emlberok szeretnek, 
jók hozuím. A Iá.nyom TalHnnban él, két 
gyermeke van. Nát;i.a meglátogatom. De 
a többi ... kJ. uram .•. két fiam •.• El
ruúlt. 

Nem akartam m~bolygatni bizonyára 
.iztmorú emlékeit. D& egyszer.isak két 
vastag, nehiz könnyce".Pl) gördült végi•g 
ránoos arcán s ajka ltebi,g,gyedt. 'Deoye
ré~e temette aroit, fe,;iét lehajtotta s 
öreg válla g1:r~sen r,áng,atózott. 

- Uram, ne b,ara,gudjSr, - sutt.ogl4 
szégyenkez.ve és a szemét törölgetve -, 
nem tehetek róla. ÉVek ó::.S nem sfrtam. 
Nem tu:lom, mi U:.rtént velem, most sfr~ 
11001 kell. 0, irgalmas Istenem - mondta 
OJ'.()6'llu.l\ az anyanyelvén, ahogy akkor 
kiált föl az em:>er, ha nagyon boldog, 
vagy na,yon k .·ts · goeesett -, amikor ki
tört a polgárháború . . • az uram gyári 
tiszt viselő "olt ... és. napok ót.a nem jött 
haza. • • É.~ én bementem á vá.rls'ia, a 
falhoz lapulva rohantam előre. Minde
nütt lkat.onák, menekülő polgárok. Min
den ké~három lép!llnél föUrevetelten,, 
ma.g,a;m, me.rt H!Uók a Nye,vszkijt. Gép
fegyverek ropogtak. Itt egy férfi, ott 
egy asinony, am:itt egy gyermek esett 
iissz.a jajves:,;ékelve ••• & futottam a föl
fordult város ·n áL A Nyé'va. Jú,jljánál tá
bori ágyúk álltak és lőttek. ~szaka b
rültem hazi. ro!ll'YC&an, piszkoiian. Á 
ki03inyelm sírtak, egész nap n3m ettek 
semmit. Az uramat pedig, az uramat 
többé nem láttam sc;b.a • .Ma sem ~udom, 
mi történt vele. 

Mélyet lélekzik, ur,:i.lkcdik magá:n. Kost 
már folyamatosabban beszél. 

- Aztán a legnagyobb fi-amat küldtem 
·· el, hegy ke-resse meir az apját. Elment 'és 
· többet sohasem láttam. Elmentem a 
rendőrségre, segítsenek rajtam, molklDm, 
elveszett az uram, utánaveszett a fiam 
is, itt állok egyed'iil ninCil mit ennünk. 
»Mit tehetnénk, jó asszony - mondta a 
rtndórtiszL - Néul, van itt az ircd.í.ban. 
félliter tej egy üvegben, fogd. j; asz, 
azo.ny, vidd haza. Egyebet mi. nem tehe. 
tünk.c Elvittem a tejet, o:taadtam karon
tiló kisti.amDIBk. Két nagyobb gyermekem 

nézte, hogy iszik a .kicsi és sírt. J1ls én 
is sírtam. 

Mr-gint mogtöorli a sz~mét, sóhait, mog
igazítfa 'bő ·fekete kend5jét 8Z arca kö
rül. Keze vask06, nehéz, becsületes öreg, 
asszony kéz. 

- A:atán ,múlta.le a napok, múltak a 
hetek, az uram nem korüH elö. A fiam 
e,cm ,mriilt elő. Héxmapok múltak s é-rJ 
csak vártam, remi~nykedtem hi,ába. Nap
közben bementem a városba, k:,rc.gettem 
nz utcán, do ki adhatott volnaf A kerü
leti tanács adott élclmiszerjegyet, de mit 
lehetett arra kapni! Segélyt is adlak; ké
sőbb, de mit ért a pénzf Nl!m volt ke
nyér, nem volt tej, nem volt tüzel_ó. 
Vé:gre azt mondtam a gyerekeimnek: 
galambocskáim, fölkerekediink, átszö
kiink Finnországba. Ne féljetek, meg0 

segít bennünket az Isten. És odahagy
tuk a házacskán,kat, olyan kis faház v.olt, 
amilyenek Finnors2lágban is vannak, 
Nem szóltam a kerületi tanácsnak, nem 
szóltam a rendörségnek sem, senkinek 
sem szóltam. Karonülö kisfiamat a . .Ji:-u
romro vettem, egyik kicsikémet ik<é7,en
fngtam, a másik a szoknyámba kapasz
kodott. És nekivágtunk az útnak. Neki
vágtunk Inkerinck. 

- És hála Istennek, át is jutottak Sno
miba - mondom a néninek megkönnyeb
bülve. 

8-Lélescsontú., jó sz1á.v arca ismét meg
keményedik, ajkát össreszorítja, szeme 
olyan sötéten villog széles horni.oka alól, 
mint a vas. 

- Átjutottunk. Át. Igen, uram, átju
tottunk. Amikor az erdőben bandoliol
tunk, tizenegy éves fiam, alkit kézen
fogva vezettem, szó nélkül összeesett. 
Letté•rdeltem mellé,· kérdezgettem, mi 
baja, ráztam, caókoltam, hiába. Meg
halt. Valahol lövöld~tek, egy eltévedt 
golyó fejentalálta. 0, irga\mas, jóságos 
Atyám - sóhajt ismét oroszul s elta
karja uehé?J kezével az arcát - meg
halt, Krisztus . megszabadította a szeu
vedéstőt Letérdeltünk a kis~ányommal, 
imádkoztunk sápadt, sovány testecské;ie 
felett, a~után .gödröt á'l!,tnnk, eltemet
tük. Gallyból keres:rrt.et ttiztünk a sírja 
fölé s háromszor meghajoltunk ellltte 
földig. J1ls továbbmentünk. 

- De végül m6gis csak átjutottak! -
sürgetem szorongva. 

- Nem tudom, há:nay napig bujkál
tunk, gyalogoltunk, rejtllZ'ködtünk az 
erd6ben. F.gyre ésnknak tartottunk. A 
fa.lukat, tanyákat elkerültük. A Ladoga 
felé mentönlc, patakokon, föidnyelveken, 

B1111 finn a.1ton11 hfntáztalia rikoflg'14 
· uewt4 1111ermekét • , • 

zeg-zngos utakon kcresztiil-kasnl. C9ak 
azt vi1,,yáztam. uram, hogy embi)rrel ne 
tal,ílkozzun k. É~ nm ikor odaát voltunk, 
éJlpen 11,lkonyodott má.r, szemerkélt az 
e.~ő és láttuk Kiikisalmit a Ladoga mel
lett, azt mondtam a kislányomnak: 
»Imádkoo:7l1lrrk, galambocskám, mert 
megsegített az Isten.« És a kislányom 
azt mondta: »Anyuskám, nézd, Szerjo
zsa me.ghalt.« Igen, uram ... - elcsuk
lik a szava, hosszan, mereven néz ki a 
tengerre - igen, Szerjozsa megihalt. A 
karomon h.alt meg. Éhen halt, uram. Eh, 
em ön meg sem érti ... 

Fölkel a padról, öreg, de azért erőtel
jes lép~ssel j'.r néhiá.ny léptíst a fedél
zeten, a korláthoz mogy; kihajolva nézi 
Tallinn közeledő kikötój:t, a s:il5kesegy
ház tühegyű tornyát s egy hatalmas 
óoowijáró gfuös hófehér tömegét. Majd 
megfordul, leül megint mellém. Most 
már nyugodt, mintha öntöttvasból való 
volna. 

- Megint gödröt ástunk, uram, a tíz 
ujjunkkal, Szerjozsát belefektettem és 
eltrtm.c4te'Il'l. Fenyő,."llll·l'Y'ból keres,:let tűz
tem a sfrja fö~á s háromszor földig ha
joltunk el4lte a kislányommal. 

- Szegény asszony - mondom réez
vóttel II cflodálkozva nézem kemény, 

· mégis jóságos arcát, összeszorított s 
mégis. szelíden· mosolygó ajkát. 

- Igy wkarta az Isten - mondja oro
szul, majd megint finnre váltva a szót, 
hom.áteszi: - Igy múlt el az élet, uram. 
l,gy pusztult el a családom. De lássa, a 
lányomnak olyan szép, olyan kedves 
gyerekei vannak, ha hozzájuk megyek s 
m_té;g,J,Atnak, visongva futnatk elé-m; nagys 
mama, nagymama, itt vagy, édes nagy
mama . • • Kyllii, minii olen isoliitl kulta 
- mondja büszkén s olyan jóság, annyi 
szeretet árad szét széles arcán, amero:iyi 
napfény a sugárzó, csiliogó tengeren. 
- Igy volt - fejezi be. - Bocsásson 
meg, egy kicsit elsírtam magam. 

Velünk szemkömt egyszerű finn asz
szony hintáztatja, csiklandozza sikongva 
nevető gyermekét. Az_ öreg néni végte
len meghatottsággal nézi, maJd meg
kérdi az any6.t: 

- Mennyi'. idils a kicsike! 
- 0, már majdnem egye6ztend6s 

feleli vidám büszkeséggel az asszony. 
Gyönyörű gyerek. Kisfiú! 
Kisfiú iá.ml 

- Isten t~rtsa meg sokáig jó egés:11-
~ben. · 

- Köszönöm - bólbJ.t az asszony. 
- Látja, ilyen volt az én Szerjozsám 

is - fordul hozzám ismét a néni 
- }[Ilyen jó, hogy vannak :ló asszonyok 
és szé,p kis gyermekek. Milyen jó, hogy 
mir béke van, béke és soha többet nem 
kell menekülnie senkinek erdőkön át, 
tavak mellett, esllben, azelben •.• Milyen 
:ló, uram, hogy új sírokat nem éanak 
má.r az anyák a pns7lta ikezükkel ••• 
Hála legyen az Istennek, uram. 

Lassan beúsztunk a kikötőbe. A por
cellánok egy részét gyorsan a bőrön
dömbe tettem. Amikor a vámllrai!g elé 
kerültünk, a néni huncutul rámkacsin
tott. 

- Most adja vissza gyorsan. Köszö
nöm. Felejtse el, hogy sírtam. Isten 
vele. Engem már' várnak a kicsikék. 
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Csal. 11 le~uuil,1,i ,·,,,1i:1•1fr/,l,c11 /ej!iidu!I 
Fi,inor:,:iíg 111ud1•r11 1wluiiro,ul1 1úr.rn1lulo11rn11í. 
A f"'J>Ír•, 11 cidl,,/,i:.1•Jt)'IÍrt,:.,, " /uipa; ro/1<1-
1110., fejliiil"-"' alig t'/()'1tél11í11y éi-ti:ed er,• l-
111ú11yi•. Csal. 111ost 1,ívolodo11 cl a finn 11: ,·;,; 
l1Jrt11l's;1•11iil: t•rdőt,il-1:i:tül, mely t•l(éli: é-/,•11•1 
., foll.is,•11ét mLJglwtúro:tu. De most ser,~ ~=11• 

lmclt 1•l tölc. fs:11/, göriigj,•i 11111 i., s:oros l:111'• 
c$oln:/,a1& 1:111111al, n term,••:t•li l,ümye:e11"l, 
mi11t 11alalw a: ólwri gó,ögöl.. Di:ouyos ,:em• 
pontból primitfo népnek lehetne mo11da11i, 
ha egyáltalában le/11.:t egy nép „primiti1/'. 
Tény, /rogy a termés:eti népei, s:ámtalan 1u
lajdonaága c.iorbitatlanul megvan a finn lé
lel.ben, e: u:onl,an nem jelent órl(:kc/,:s,, 
vagy, l1a igen, a finnel, jai,úra. 

Ilyen például, /rogy a finn ma is ui111t, i·n
rá:.serüt tulajdonit a s:avalmal,. A l.i1111m
dott, vagy leírt nót si:.enrnt:/, tc/,inti. Iiz:cl 
együ1tjúr a költéa:.el 11óldátlun megbecsiili-,11 
és szeretete. vu/amint a né1;i nyclvf.incs nm•l-
1,ivüli tis:teletc. A finn mé11 folyúbeJzéd/11111 
is s:ereti a: alliturúci,ít, a szcípc11 elos:MH 
l,angsulyolc :::enei s:.ú11ségét. a tinta, /1ibá1/ua 
lriejté,t, a.z idegC"iu:::criué,ceket üldöi:i, nem 
türi, -Bár a 1aj16 aoka1 rontott e:e11 a téren, 
a: oi-uág bel,ejében telje, fénnyel ra1yo1 11 

/inn 1:ó · 1::ép1ége é, iga:nága. 
Termés:eti nép a finn abban a tekinte1be11 

is, l,ogy a: éazakeur6pai lutaráni:mu1 egye., 
s:igoru formál - r,uritúnizm111, pieti:m1u 
stb. - ellenére bár ö1:::i111e, de tluta életet 
él, S:emórme, a finn, de a vonzalmai ii,:
tö11c a:avúra ö i, /,a/Igal. · 

Gondollrndásmódja i, a termés:Ni népr.l,•1:. 
/,e: l,a.,onló. A mi mértél,ünl, s:erint /a.uc,, 
láncs:erifo11 éa nem 11grúsi,:criie11 kiivetlu•:1•
tes, erüsc•n t1írgyilagos, indulatai. /1ijjú11 ,,11/,i. 
ldcgcnclrlwl s:embe11 a fin11 "rösera bi:a/11101-
lnn. Nem t,írja /;i sem a ~:ivr1, sem n: 011-
l,0111Í1. Kissi! megveti a:; idegent. vagy talán 
/él tőle. I ,fogcsiii a:: idt"gcn ember kíváncsi
sága, - mely s:,m,ébun {(I alrran 10/akodúrní 
11ü, - s:olrutlan és:járú1a, gyora kép:euár• 
sitúsa, s:inc•s / antá:iája, i11dulat1elt modorn, 
ge.1:t11sai1wl,. 111u:.3úsánl,a cröteljl!ssl-gc, t·ci• 
r11rlansúga. Csak a r .konl'Íielkedésii éual.i 
cmbcr~el s:cmbc11 tünih fd a /inri idegc.<sé11. 
tel1út a: angollal, wéddcl. nori:ég,al &:P.m• 

ben. De miír a: c•s:tet II finn gyanal:od1•11 
né:i, /111mis11al,, s:inús:l.e,lüneh, mc{lbi:/1atat
lan11al, tartja. Tát•ol v11n a finn a mag)·arr,,I 
i1, !.-ii/önösc11 a tipilms l.ö:.i;10s:1úlybeli n,r,. 

gy11rlól. Nyu;:odtt1bl,, tcrn11!s:«:1C'sebli. l.ie/ffC'1· 
s11lyo:ot1ubl, p11r1u:1 ságunl. n:onba11 sol./w,"l 
hasonlít ho::á, mint ,i/1nlába11 minden lcm,,i. 
s:cti cm/,cr. 

t, a törti!nclcm arr11 11e111•/ti, ll Ji11111, lio2v 
11alá/111egvcti!ssei harcoljon ,:/cré11rt. A ü,é-de/1 

-18 
1,:0.,~u1 ,:i1161 hatl}dra1~l 'a finn IISr~ek ,11,n, 
a n1ld-oro11 hdhoruh, a c/;rli'n,t,m· udmo, 
.,.;a,kodd.ta, a finn n6p /lSldjén, 114r6n monr 
.,.,,bo. A 11yusati /ilrnc u 111Ui:lt kurreuék 
a keleti /inn. n 1,ololit a: orouo/:· n nyu,ratl 
eUen, · Alind11ikú11pen a fin11ch ft;ldj6t dultúlc 
/öl, finn húiacakdkat égeurk, /11111 c,alúdol,cai 
'fotctl~ tö11krr. Alint111y a:á: e1:1endü11el. ,r:., 
flllitt, nao11ditil,, a /i111uél{ alig tett 1:i töbl,at 
l11íroms:.úz1•:1•r 1•111brmél; ui:y 111P.gc<npol1n t•J• 
rút n svéJ;u,us:. l11íbc,ru, 

Suomit s:ámtalmu:ur fiilcl11rn/1ul1úl,. Volt 
ugr is, /w;:,v cs111i a rrrngati )nrl.1í! 11eve:1ék 
fl1111ors:cig11al,. f'11l.1·tm1u., .rrü/ruitc&srkkel ~• 
t•iirúldo:.atol.1,al l,olll'lt 1•i,s:a~:rr,.:ni ulllw
nút. megvédelme:nie tii:/1elyc't. Emellt'tt nz
uros:ok 1!,Örö11keleti1•ti ILJllél,· Karj11lá1 • a l.nr• 
j(z!vi fin11.•rl!,l't 1:emlJl'cilli1011ú/. 11 1111í.,il, rh:
s:el, amely lutrrón11s. 

A g i v , cll, , 1-\r ~ 
lrtóz.t11t1í /1arc11k, .<:orl'ngató nyomoriu6-

l(uh. /~ö:ö/1, 1•e~ellec':e11 a f,'11n nép e. megma• 
ra,l~sert. 7 11d1a, kii. 11: elle1111;gcl , azt i, 
lud1a, liogy a l1arcb1111 ldméletlenncl. kell len
nie. A l1ire, f in11 kí,s, n puuhlw pe11géj6be <':t 
" mondatot s:oktál, ed:11ni: .,A: iirtlüg J, a 
"'.~u:~~a elit-11!" Ila harcra /,eriil a rnr, a finn 
l,onp,rtc,/er,, uto!,ó lehelletc:ig hii:1l, sebeit 
Jel_ •cm ve,:i, olyan, mi11t a: erdi5k rag(l(/o, 
zó111: m,lg /10/dol.·o.lva iJ belcraga1:kodil, el
leruésc torl,úba. 

Ezen a tulajdonsú/(011 a: ,em 1,•últo:tal, 
1, q gy annyira vallúso.,. 

A mostnni liáboruban a l.aron,ih térdr11bo, 
rulva imádko:tak s ugy ind11ltak ·rohamra. 
·Tnuidkozott a glppuil.ú., a g,ippusl,a mclle/1 
• addig nem 11ette lt· /1e:é1 a fegy~cr bille11• 
t)·üjé,öl, amil!, a tülténp:a/ngl,;;,1 1ölté11y 
volt, vagy amig őt mag,ít s:it,íi-á r.rm lö11él,. 
Egy fiatal teológus bariítom írja: ":ért o/wm 
jó katona a fi1111. mert /,;,,.;;, lli,,ö, igen," ,f,, 
a: életbe, jöi•ujébe, ö11111agá/111 1:etet1 /1itl!t 
a:onnsitja kerr.s:tyén liithcl, a: Ei·angélium, 

-mai s milrö:bcn /é:us/10: im,ídlco:il, a ma~a 
istenére, Jmnal,íra go11dol, /111 · erriil ne;n 
&ud i,. 

Kulturája a:: és:ol.-európai. lwlvt'sebbcn a 
skandináviai kultutkörhö: tartozik Ez rá• 

,1,yom!u bélrel!,ét életmódjára, s:ok,í.aira, iro• 
dalmara, miivés::etére, politihai életére. .4 
avéde_k!ól kapta a keresztyéru{,/let, elós:ör a 
·~?&ol,c,~mus, mojd a protesltentizmu, /ormá• 
/'!_ba~. _E: ,em fo!yt /~ egészen simán~ l.épé,, 

•T?,l-lepesre, gyakran adá: /wrcolc árán ,il,·e• 
•rüJi csak r.: erdókben m1111.bujt, tavak kö:é 
menekül~ finneket I. crc,:t~i: alá hajtani, , 
ha. m!g „ hereutellredtek, a: még nem any
_ nTit 1elc11tctt, hol!,y l:ere1:tyi-n,d:. · Tudjuh. a 
fmnusor népek mily uivo.,an ragas:kodn~k 
lia_gyományail.ho: é, isr„nci/;/,~:.. Az oro1:oh 
müi'!~n l.eg-yetlensége 1e1n tudta l.iirtuni ,rz 
'?_S~Jalco~,. i•ogulok, 1,•agy akár u mordvinok 
uir, v'!"a~t, ".~/10 a népet uu·r:ólván teljlJ• 
se? ~,ke,ult ~urtaniol •. A kondai aranyréee• 
balvanynak titkon bizonyára ,nég ma i., v•m
nak bu:.só lcivei. A /in11C"k tehát lratulil.us/Jl, 
lettel., /i,galább 11éd1•1, de e11isel,b kercs:-
1yé11 vall~os életet t11lujdo11lré-ppen. csak a, 

.l':~~estw111:mus 1•/turjedése úta élnek. Vul
·las, buigalm11I, /iiilö11ös módon l,evcredil: r,o• 
l!Úny lrngyomú11)·ail,k11l és s:dlrmiikkrl. Úte• 
11ci.k ~• örd?geif, ~glia: légiója m4g ma i, ele, 
von elete d, amu bi:wn,·it, hngy illedPlrne
sebb_ cmberC'l. nem momll1a1jri/, ki az örd,i,c 
~et'!I• _(Van egés: serC'?,.) Na/!)' erejük lel,1?1 
urdo,:e,lmcl., /,a 11mlitcni •n11 ,:al,ad ül.-et! 

Mély _hercs:tyénsí:gii/;/rnl magyarú:z.6/, 10• 

k.'!"• m,i)-en ember~t=gcs,•li, mily11n béhéselr, 
tu,:elm:s~~• mennyirl' el tudjál; 11é:ni egy• 
~aa l11_la11, mennyire kcridil.- a:. f!mbcru 1;. 

_la~t, ragalmu:á_st. 41ily vii11tele11 neretettel 
·bánnal, berege1k/,·el, mily tiirelmescl, a gyer• 
~ek~~e-! /1,1gy Um1:/ik 11: állatot. (G,·ermel.ct 

:me.!'lf!"' 11cm s:.ol,·,í., Suomibn11, a luvpt sem 
:haJt/ak ostorra!. S:_é[, s:úval, megértó ture
./emmcl, ol.os llrvelehel ma.r:ukho: neveli/. a 
,fr!e~mekct , a lo1,al,a1.) Igen, rnllásos, jj1:1;in
:tc11 protestá111 a f in11. Lé/el.emelö, lélektis:titú 
d?l?g iste"ti.•:telc•trc me1111i t<:mplumaiba, /,a. 
r~ti k~pcsulatban ,ílluni papjaival, fiatal teo• 
~?~uso,val, vagy tudú,aival. Mély és iga:: 
":"m P<;ra_s:tjai kö:.ött élni. Mell vallá1ossá11a 

·t&~zt~ •. o,:rnte. De a:ért a lcgtöbbjtinúk vala
.,rru 1>11. 1,u,:,111y rievl' va11 s a:t hau11álja. ,/:: 
'Alllnm,h, a:. A,111elil,, a Kaurluk a Kerttult 
a. ll!<1rk<:tt.á!• mellett lépten-nyo:non vannak 
/l'~/rnl., al.il.-et Urhu-na/; (llösnelr), lányok. 
al~,kc'.. llmú-nal, ( Lci;egÜÍ!R), Pilvihltinc:I, 
(1-,,l/w, -1.t> ). Piiivil.lri11el, (Napocslca) 111,. 11e
vez,u:l.:. 

11~~ 
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Jeli<·;;zU<'s t·onú.<a II í"'" télelmel: tJ l.on• 
~,•n:<1ti1·i:rr111s. f:; mtÍr a finn 11yelvben is 
111cgn,-ilt,ú11ul. A /it.n nyel„ olyan, mint Cl!)' 

1•:<'rolda/11, s:abá/yo.• l.riJt,í/1'. ldütlen i:úa/a, 
!.vli, n, ... ,1:1í.1i /or,;1úh alalria;·, fir:i a uhi ti,:• 
ttÍ/,u;, , u11 11 nyrlt> l.v111plil.,ilt törvhi)'eit•el, 
mcg1Jldliat és m<'/!':, 1/ict m,'nde11 nyelvi /le• 
/,ézségct. Ni11c1e11<'h /,enne ,:abúlytalamágok, 
r1•ndhi1,üli formál.. Minden nyelv uabály!.a• 
la11.1úgni 11,•rn en<·bch /,il,nlt alalrnlrnál, ame• 
lw•h n11,gííri:1ék l'r<'t!Pti tiiri-h1ycilr,1t s ön,íl. 

16,itoltdk ma1ukat. A finn nyelv annyi ,,.. 
deti liJrvényl 6rzij11 nie,; ho~y 'i/y,n {JfllÍlló, 
,odDu alakoh n,m i, lg11n akadnak. benne. 

UBranilyon lror,:crva1iu 111a11p o /i1111 aínbcr 
is. Bobon,1,on rapas:kddil, ÖII · 1:.o/1,l111ihoi, 
'al.Jrc1ak nlml!/y maJZynr i•i,/6k 1iaraut1á11a. 
·A tdraadalmi 6let sali apró uabúlya, a J,alot• 
lak 1iu1cle1ének lcultum,, mind lJ,i nal1ú• 
lyóh•o11 alafJul; ·Term,:s:ete1e11. a modum l:lat• 
formák 11 fiata/al,b ;11•111:mlélrbül fo&1an-larnui 
l.-ip1u:ti1j,ík · c:ehrt u lmltik111 uof„í.•olrnt i!s 
t,ír.rndalmi s:ob,ílrol.at, ,le 11:ért m{)gsem 011~·· 

nyirn, mint Európ11a mús 111ipt•it11:l 
A racnil1•., ,,i,M/ii te11111/0111c,lr /,örül r,01/cí• 

lato, temetük 11,riilnel, el . .',:épen rendben., 
tarlott /áh és utak, go11do.:011 bol.ro/; é, d, 
rtíg1így1hol.-, a ,iro/,1111 álla11d611n. ,,iruló ,,irá 
go/, é!. iitle /w.<:ar11I, ra,11111!.. Selwl,em /út a: 
emher be1üppeJ1 sirt, kicliílt ,irem/,:/~ct, le• 
omlo/1 fejfát. A l,alottakal legrn:veuc,bben a 
csnlúri l,ö:ü, sirl,c/yén, v11.qy 11/0'?liabban u 
temetőben 1c111e1il. ,•I, igy déd11pák é., ii/,. 
anyái, csontjai fehüsznel, a dédunol.áh és 
ükunohál.- mellel/. S a legrégibb 1irolm,1/c 
ugyunu1r kijár a ti,::telct, a: ápolás, a ko, 
1:or11. mint a legfriHebb linlollnak. 

Egyi/, l,arátom fia évckl:el ezelJtt meg/ralt, 
/ényképe előtt a:onban mou is gyertya ég a 
1:oba e~yik 1arlcába11, uámára fen11tarto!t 
helyen. Vajjon nem a pogány finnugor núpeh 
l,alottkul11s.:1ira i1111erii11l.- P.l,/1c11? \'ajjon nem 
a kit-áló halott bálványának, a „fejedclPmÍ&• 
lennek" nem:edélrehre áts.:árma:ú kegycle, 
le e:? 

Ila ,,ala.~i megl,ítogatja gYt'rme/,lwri falu• 
j<it, a s:inl,rl,-et, alial nö~·cl.edett, alionnét a 
t·áro,ba el~:árma:011, nem mulai:ija el, hollV 
ö.,l!Í sirjúra 1Jirá11nt 111' t:ignm J, e~y ném,;. 
b„n.,óségcs im,ids,íggu/ ne ,íldo::él: e111/i-l.i;/,. 
nf'lr. 
. A g_r,is:. a: el/11111ytal, ldlréért t;a/ó l:önyör- , 

g,:., 11:orrbn11 Ro/111.,cm hanf[os. f,áttnrn tcm•J• 
tést /al11n is. rárosb11n is. A gvús:cilúf: némán. 
lel,ajtot.t fr}jel. de ,<:cira: Rzc111mel lépl,·cdtdi 
a szánra l,rlyezett koporsó m·o,rában a ,,ú. 
rosi remPIÓOl'n is hallgatag, lriirmytelen cn1• 
berelr álltM, köriil a sirt, mi/;ii:be" a :.encknr 

egy régi-régi, végtele11ii/ s:omorn l:1 /újda/, 
1111u böh·1őda/1 m11:sikált, 

Ilyen néma f6jdalomma, dültek nel,i házuk 
ajtó/élfájúrrnlc a:oli u: a.11:011,·ok i.c, aMknek 
oda I.-C'lle/1 hagynioh csalúdi l,nj/é/;ul.at Kar. 
ja/úban, hogy birtokba 1•egye a: orou. Egy 
néma [>ere, egy sólaaj, - iuuiá11 ö11za1:ori• 
toll ajalcl.-al• mentek tovúbb, kii motyójuli 
után, mely már 1:ánra rakva l!Úral:ozoll rájuk 
a: uton a 1.:árr elütt a :ömöl. fal.óvul, 

* 
Vépigle1'int1,én már moH a finn lél11k 11r• 

rularána/1 vázlatán, talán mc,cütjüli, miért 
emc/1.edett e: a his "éfl a bátnrs,ig. a l,ulJ/. 
megvetés, a: öuzeiartús, a önhi:alom , ez 
életbe vetett lrit oly példaadó mugauágába, 
miért tudott é, mert s:embeuúllni óriá, cl
lenség,frel I hog,v11n tudta - l,a fájdalmas 
t·c.u;te$égck árá11 is, -- megtarlcrri s:abadsú• 
gát és hcaúját, Talán seitiülr. miért h laogya" 
adhatott lrckét az öriik tiirvénybó/: élete csal: 
annn/, 1•an, a/rí tud meghalni,· értékr: csak 11: 
olyara életnel, van, amelyet hal,í/ árrin tar• 
11111k meg. Látjul,•, lrogy miért És.:nl. görii6• 
ulge a suomi nép. nailv különös eg_vez.é:1el: 
t•ar111nk a [(Ürög. meg a fin11 termé.,:etérzh, 
a görög. mer, Cl finn demnl:r,í,·ia, 11 görü~. 
m~g II finn bátorság l.i1:ü11. M11rt mind a f.-,,,. 
tü életé, :ése tra~ilw.,. - niet::scl,ei értelem• 
l,cn dio11_rsosi, - gonclollwdú.<a ppr/ig apnl-
híi. · 

//!y lelt e:, a mnrolmyi kis n~:,, /círadr, /,i. 
úbrúndult, 11 „reali:11111.~/w:" múd/ülött ra• 
gasnzkodó, a me11alk11,,á.• 11lkalmain tulmoh,ín 
l:apó korunk nagy tanitómester;fo~. 



Szlnház. 
Kodol4nyi J jnos : 

Vidéki történet. 
Ez, a darab,, sz.erkezeti zOkkenOi s· 

hefyenlrint nehezen mozgó cselek• 
méllyé dacára, megérte a fAradságot. 
Kodolányi az életbOJ sza-itotta a 
magjél, ott dUbOrOg mind~h . szava 
mOgQ.tl ai afsókért való kflzdés, a 
segítés áfdozatos erölkOdése. A .· ba 
rbdA-b~l feltOrt orvos vislizalrerOI a 
faiuj4ba, inind~n pordkffá~at a né· 
pet szolgAIJa~ megteremti ,at; uf baj. 

t.4s .. _-irité~ntény_es -· · gQndozását, _ méít 
saralt~t fápói_ a szenv.edö s,,egi9ye• 
kérfs ebben a, s•~P · kll.zdelml!beq 
otr ált mellette a városról '.lebulJQU 
asszony, a· maga egyre ve1Zélyesebb 
14t,d4sávJI., Hogyan Jut e(;: ideges 
féa~kenység1:)en oda, .. h<>gy . __ az ura 
szent, bivat~~ilak _ .• utj_ail . i~ztezt, 
hogy. vée,UtJs visszamegy., ge>rnyec;l 
ten .a városba s 011 baiyJa ' • falu
nak 11,J)ff PJI, a 'férj~ min<l~ll k~t, 
ségtclenW az Jró legOszinté.bb sza • 
vaivat -mQndJa el Kodo16nyt • Nelléz 
4ny~g. annyit~-. Usérll mindén mQn• 
daijt a ,ma isulyQs ·sz~Qár4~1., bogy 
negi Js . c;SQda, · ,b1 ~t4ma : · helyen 
JUktetO U>rttn«;t,. aikerflJt be16Je. -.. , • 
· Az, ,t:?10.<$ás, · µgy a re~d~fs, mint 
a IS:dn~p~t;, iét~k• elsoie,,.,d4. volt. 
KonyY,él lótb . Erzsi, a r-Jemzeli 
S:dnbiz mtiv~;znOJe. ,z idegei, falú 
betegségben: 1zenved0, asszony sze 
rep!ben SQkszinO~ remek alaldlAissal 
az~JgáJt. Az itihoniak pedigt hogy 
ne éll.On.k . lözhelyekkel, nem • mel 
•án Jl!~Pke<flek )1QZl6~. hanem di· 
cs!te*Jfkre. 'Jegyen irva, teljesen.egyen 
útlkl1 teljesitminyt n1µitt1Ua.k . . _ ~o~ 
mouy PAl,~r~tt/nagybnJtebetségea 
sziJ4Jf• ll!lint \Milil~ J4t~ka fiQQID, 
01UudáCos, első von.álbeli. :Medgyesi 
Rótil or~g_. p1m1sit~3azofiva:!'~t'Os, 
mély':ála.kl!ás •. KitUnO voltjTéry. vb.s· 
gáló.biróJa, Ra<\v4nyi qabi · csipogó 
cseJédlléje; Szogi ~Arany, Bata· Erzsi, 
Bartók ·Juci tr~cl:soló iomp!niá)a. 
Altalában'minden. sz,prepto ugy,fuoz· 
gott, ugy éli, abogy 112,en a színpa
don csak· rOvid idO'. ót4 61 egyUlles. 

A kOzOnség, Aldk ott voUak, _ lel 
kesen fogadu\k a JAtéllol s pi'rultak 
azok helyett, . akill elmaradtak. Ores 
székek. Ores pAbolyoit. Ugy szer
vezték meg ezeket a ~seret!rsul_ato 
ket~. hogy ma már nem . lehet vidéki 
· szittéstetröf beszélni, a ~szavak-. iégi 
értelmében, Et .. szinhát a amit csi
n~lria~, be_nµe,~ 1,1:,: mfivészet; A mii
vésze(pedig •·m áll, kináJja I llincseit 
s negyvenezer ember. szé~~. y&rosá• 
ban, . szé~yenszemre nreaen ásita~ak 
a széksorok. O~oskodhatnak efölOtt, 
menthetik . gatd11sági es egyéb ne· 
hézs~gekkel, mégis c~a.k u}abb p_e
.:sét az Osi szegényslgi bizonyít· ,iwvt.Jo w • 

J;p0""''(1r" AJ~' dflo, 

r-M 1 1t, 
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Szobrot Julianus barátnak! 
Tudom, nem idöszerll e kérdés s 

a cilslr. Ma más gondjaink vannak. 
De tudom, hogy vároaunk alkotó, 
szépitc5 szellemei ma sem alszanak. 
Mert hiszen, a leg!r0zelebbi program 
egy ProhAszka szobor, a Könyvtár s 
az elOado terem. Mind mfivészi igényt 
szolgAló tervek. Ilyenekben az ember 
messzi elOre gondolkodltk, hogy 
tud}uk mi kell, lehet, és a megvalósuló 
hova kerOljOn. Volt itt terv még 
Mária Terézia szoborról, s van szép 
terv egytb is. 

Ha a F. N. nem ellensége, söt 
barátja a városunkat szépitO akarat 
nak, engedjék me~, hogy e klv!n 
sággal elölllljunk Nem mi ldv!nfuUI 
ezt, hnnem Székedehérvár multfa, 
mely késObb vádolón intene: .h~t 
errOI elfeledkeztetek a sok emltk 
keres1?élésben és mull restaurálás 
ban•? 

Nem kicsinyeliUk le egyik szobor
alakunkat sem Méltón Is méltán 
kaphatta { szobrot Varkots, Valtay, 
Kélmáncsay, de vajlon a legmonu 
mentAlisabb magyar gondolat uttOrOje, 
Juliánus szerzetes, ne kapjon ? Az a 
1egelsO magya( álmodó, aki szipre-

1 pesz!O kitartással mel!valósitott egy 
magyar dlmot ? 1 Alti Itt, Székesfe. 
bervérott álmodozott, itt szOte, al_a• 

kitolta ki a tervet, innen indult 
merész utjára, ·és ide tért viHza. 

Lehet, hogy a népilnl>. nagy hányada 
nem tudja, kicsoda .Julianus barát. .. 
Annál inkább kell az emlékeztet6, 
kell az idejOvO idegenetmek : ango, 
!oknak, franciáknak, ameri!iraialmalr, 
nemeteknek és minden nációbeliek„ 
nek oktatásul a szobor, hogy !udjét 
meg : magyar ember volt a vildgon 
a legelsö, aki Ázsia belsejébe meresz, 
kedeit, s onnan, - egy mesevil~g-, 
ból, - hirt hozott nemcsak nékllnr, 
hanem az egi!sz világnak. 

Hogyan jut ez most az eszünkbe? 
Megmondjult: e cikk iróia egy kOnJ@ 
vet olvasgat. A világ fO!f edezéséröt 
Ebben irja a tudós magyar Herz51 

Cholnoky JenO: 
„Lássuk mármost, hogyan 

indilja meg az angolvéril Tengerm 
j~ró Henrik (portugál herct"g) a 
fe1fedezések lavináj ,t. Az Indiai 
óceénba akart ju!ni. M~r! Julia
nus barát megmu!stl_!i hogy le• 
het belsO Azsiaba Uí!.!zni, s az 
ö példáján indult Piano de 
Cl!lrpino meg Ruysbroek, utánuk 
pedig Marco Po o, s ez jr1a le 
olyan csi!lbitó színekkel Indiap 
Kina én j3pán kincseit, hogy 
mindenki odavágyott s minden 
áron szabad utat ~el!ett terem
teni ni indiai kereskedelem ré
sz~re. Nem kérkedés, nem a 
magyar nemzeli érzés tulfatott. 
sége mondatja ezt velem. Szi. 
goru tény ez, elvitatni nem le• 
bet De Mt mi megyarok olyan 
élbete1lenek vagyunk ! Mindig 
lekfcsil:!yelfOk önmagunkat ! 

Sohasem szabad elfelejtenilnk, 
hogy a szerény, igénylelen, de 
határtalanul vakmerő Julianus 
bardt volt az a i ö, mely a föl
fedeztsek lavindjdt meginditotta 1m 
Ennek a Julianus barátnak lelki 

kifejlOdését monumentális regény„ 
ben irts meg a magyar irodalom 
egyik ki!UnOsége, Kodolényi Unos. 
A „Julianus buát" iröja iU, sztkesm 
feherv4ri levegOben szere~te meg 
szellemének azt a kimfivelt ereiét. 



mellyel most sorra irja a legtitilnc~·bb 
történelmi reg~nyeit. A „Julianus 
barát• szinte apoteozisa az akaratát 
keresztül vivő magyar erönek. Szim
boluma az egész magyarságnak, A 
regény egyr!sze székesfehérvári llör
nyezetben pereg le, a Domonkos 
rendnek itt állott s elveszett kolos„ 
torábsn. 

Julianus nagy volt. A legna. 
gyobbra vAllalkozó és azt végbe„ 
vivő migyarok legnagyobbja. A 
h11Z11 mentésnek, a testvér-magyar. 
ságnak, a Mig11a Hungáriénak höse, 
áldozatos szolgája, · Nem kell az 
ilyen p!ldát a m1gyvilág elé áUi• 
iani? Azt, hogy akkor, amikor 
(elOtle és utána századokig) a• ma 
velt b.urópa képzelete szOrpyetegek
kel fejetlen, vagy - f~rkasfejil 
óriásokkal népesilette be Ázsia rej 
telmes földjét, akkor négy magyar 
szerzetes innen, Székesfehérvárról 
bélran nekivág a rémes ismeretlen
,nek, s közillOk egy, Julianus célhoz 
is ér, megtalálja az ösmagyar hazát, 
ott magyarul bes?él„ 

Ez a KeJelre nézö, álmodozó ma
gyar Hen:e!es kiegészítője lenne a 
mennybenézö huszadik századbeli 
mtsik székesfehérvári papnak -
Prohátikának. Két gigászi oszlopa 
Ok u magyar halhatatlanság ivének 
Valóban : szabad Mlátlannak, fele
d'ékenynek lenriilnk ? 
, Városuntti: két szépitlije : Csihiry 
polgármester és s~y Géza - a pesti 
álmodó 1 - fdelJenek erre 1 

fehérvári. 
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H~lló _111agyarsag. 
1; J<odolánvl János fóldlndulása valaki magas dlld~dt a,ra haszndlja 
alá az alapot festelle meg tlld11égl fel, hogy busds _1Dveddem_kez Jut 
János ebben a mü17ében. Kánto1· tassa a csaldd minden togJdt, szün. 
Jánosék drámáia köré odafestelle jik. me(J az, hagy ilemedett kis
az Ormánság halálosan 11aló 111lá küályak egylni trdekb~I gozdasdgi 
át s morubb. megrázóbb lrás vdllalotokban közremuklJdhessenek, 

~llg v~~ mostanában a l:!ezemben. de -leg/óklppen szlln/i~ meg az, hogy 
Nem szenllmentálls sirámok, könv Ilyen embmk a pu11tdnsdg kivQ/ 
vet fakasztó érzelgések áradnak fehér, bellll vlres tógdjdban nyllvd

~elóle, de ol17asásakor szlvem üt a nosan szerepelhessenek. 
megásott slr hüvö_s tátongásának ,,El kell pusztulni az olyan dllum 
11alóra döbbentő erlntése. A_z el nak, amelynek veze/<Ji csak. lt/eli 
némulásra ltélt harangok kotelél erinyesek, de fef/eli csak a pinz 
11elle kezébe a· szerző, hoi::v meg frnddatdt Ismerik, A rnos/anl -v/ldg 
rázza egv ország népe felé. amely hifit a hazugsdg is klpmulatds lJlte 
nép olv édesen szendereg11e sze· meg:• 
retné fe1ednl a vészt. A· .fehér Keménv szavak ezek, de nem 
halál" szörnvil veszedelmét, amely ls,azság nélkül valók, S aki sulvos 
a rideg érdeklör11énavel si11árrá feladat elóll van, az bátran 
szaharásltoll ormánsági Rvermek szembenéz a val611.al, még akkor 
telen hajlékok . ablákán eg7 uj Is, ha önmagával kell először 
ezeréves hivatást betölteni Induló számadását rendeznie. . 
nemzet fe:é sil11ölt. Ma, amikor t családvédelmi 

A természetes okait vizsgálja tör11éavlavaslat a törvényhozás 
Hídvégi János a hulló magyar el~tt van olvassa el mindenki ezt 
ország öngvllkos erkölcsének Ke a kötelet: akit a nemzet sorsa ér· 
ménv őszinteséggel és szóldmon dekel. Klsérfe Hidvégi János feJ• 
dással döbbent rá a kevés re tegetésell flgvelemmel s akkor, 
ménvre jogosltó rideg valóságra akármllven leherrel sulfla Is a 
De utakat Is mulat a megoldások család11édelml Intézkedések el• 
felé. Utakll. amelyek megj~r~sJ kö11etkezö (egy_előre még g9enge) 
azonban a lemocdást, a kozos- sorozata: szlvesen fogja viselni a 
st?ért való á)dozalosság, sze)!e- terheket, mert. meglátia azokban 
met parancsol1a. Az orvosra · 1el a szociális nemzeti kövelelménvek 
lemzö kemény szaval!kal mulat Igazságos klelégltésél. Megérti 
rá _az alapo~oim. S itt átád~1;1 a hog9 nagv tétről 11:an szó: a nem: 
szol a szerzonek, nehogy_ ero,len zel jö11endójéról. Dóczi lstv.in. 
sza11am megfossza öt a koz11etlen 
ség hatásától. 

.Mai tdrscda/mi berendezkedésünk 
5emmi teklnfe~te/ nincs az emberre, 
megszünt több lenni, mint szdm A 
pinz elóbb ktmlnyili meg a szívet, 
- mondja Börne - mint a {Qrró 
viz. Pusztulni haRynak embereket, 
hojliktalannd te!znek csaldd1JkRt, 
c5akhogy irinletlen maradjon a pinz 
mindenható egyensulya A katona 
köttles, egykét felmentik gazdasdgi 
irdekból, a sokgyermekes cwldd 
oprlnak au;nban nem adjdk vissza 
keresótdrs fiát. . 

Erkö:csi tiren a dolgok d/1.opofán 
lc;;többet /endithetne a vezelóriteg, 
azonban ott. volósdggal _tenyésztik a 
rvmbo!ó húídsu pildákc I. A m.:ii 
emberek csak a p/llanatnak élnek, 
a nemzet iövóje olyan messze esik 
tó/ük, hogy oda nem is ldlnak Mit 
töródnek azzal, hogy a kit1Jlt hdzas 
sági lehetósiggel ll1dot1Jsan segéd 
k'cznek a szüietlsek kíJrld!ozdsdbun? 
A nip elvesztette hiti/, bólint mín
urnre, nem mintha helyeselni, vagy 
elhinni, amit m'1ndunak neki_ hanem 
mert belefásult mindenbe. A,nikor 
nime/y elökelóslgek olt menetelnek 
i,:ú gyergyával r1 kö,mene/ ilin, is 
rirnil}Jk Krisztusi, ne /e.'ejtsik el, 
hu/.!y sem az l'g,·iket, sem a mási 
kal nem vezeték félre, csak meg jrl/ 
sw1tJk minú a kel/ó tü1elmit. l,1e,t 
az (1(/óió nip azokat is szdmon 
lallju, akik bóslges fiuti, mellet/ 
nem szégyenkeznek a maguk risú11· 
mor:fJs ntugdijal. vagy /elesigiiknek 
kü 1ön olyan /izelést kijárni, amely 
sok sok c•.alúJ rnegl!ht!isi! fudnd 
bi,!()S/!,mi. Szfi11Jik mrg az, hogy 

1/~~ )/o/,v/ 
/0 Yc ·fi b.1 4. 
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A maia;J'lI' ;3zellem h3.rc,3. .füg~etlen:,é 6e>ért, II. 

A.K.: K.J.: Suomi titka 

Kovács László: Elmélk,:dés 8iil:J' szind3.rJ.b körül 

~an. 

Jan. 

J '3.ll • 

Korvin .Sándor; K.J. elbe · zá lé se i fJ óz se!, az áci/ J m. 

'fizenné dJ m<:1,:tY ar irc: 19 39 kőn:,va irő l J an.5. 

V.iss László: .ii.J.: .Suomi titka Jsn.5. 

K.-est [a 1.0urul 3zövetsé6 be1±7 Jan..8. 

Szij Gébor: Suomi titka Jm.6. 

Kelemen J~nos: Az OrmánsáiJ; irója Jan.15. 

SüllyeE.Ő világ. Heién_y. J.:1n.18-máj.14. 

Földindulks J3.n.19. 

Néhán:, sor a Földindulás kolozsvári bemutatója elé Jan.19. 

á Földindulás t ilmen J an.24 

A Földindulás diszelőadása a RoJal Apollóban Jan.27. 

Földindulás ••• .f.ilmváltozata Jan.22. 

A K.-eat müs ora [1 Turul Szövetséibe~7 

Kovách Andor: Levél a "Néma Rovat" :1zerkesztőjéhez 

Koczogh Ákos: K.J.; Guomi 

Járosi .Annor: Földindulás 

m.: Jlöldindulás 

Biró Sándor: A Földindulás történelemtormáló ereje 

nass László7 V.L.: K.J.: Ormánság -- -
K.J. kivált a Nemeztőr szerkesztőséiéből 

K.J. nyilatkozat~t közli ••• 

K.-est a Pesti Vi~adóban 

KoTách .Andor: LeTél a. Néma Rov;1.t" szerkE sztőjéhez 

L,íkács Gáspár:.t.J-,:J·:1j~atunk és kaca6unk 

V.L.: K.J. Holnvil~g;Tölgye 

Koczoih Akos: K.J. Ormánsá~ 

Szabó Endre: K.J.: Ocmánság 

lt,ebr. 

Febr • 

Febr. 

.B'e br .2. 

Febr.5. 

Febr.22. 

lt,ebr .28. 

Febr.29. 

Márc. 

Márc. 

Márc. 

Márc. 

.A._pr. 

Máj • 
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Puszt ai-P o_p ovi ts J óz set: Lát oa;atás K. otthonában 
Tiv:~d9.r: 

Hédcy Je ent~s az 1940.évi Vojnits-jut::ilomról 

Jun. 

Vajthó László: Ma6yar ujdonságok ,c:;zinházaink müsor.!,n Jun. 

Elutasitották .g_ FölJindu.lás elleni .t)lágium9ert Jun.6. 

Szij Gjbor: Tudtuk előre ••• 

Az ug;ynevezett "kisebbsé6i" törvényj g,va.slat 

Simánd:1 Pál ~= Á.J.: Sü.ll;yeciő vilá6 

Birkás Endre: Az elmul t évad mérlege 

Kelemen,, J áno.s: .K.J. düll;yedő vilá.1; 

Esti beszélgetés. 

L~tszat és valóság. A Belvárosi 3zin~áz vé~e 

.t,eJ;wres Ede: Két kön;yv, két világ 

Thurzó Gábor: K.J.: dü.ll;yedő világ 

Gombos Gyul':l: K.J. 

Esti beszélgetés. 

Épi tsünk ma.;y9.rul ! 

n 
'-'• 

Csuka Zoltán: K.J.: Jü.ll~edő vilái 

A finn g.yorstelepités csodái. C.. 

Vidám lény ok ,'3. nagyb1rcsai nép! őis.k.olán • G., 

Esti beszélzetés. e. 

Fényi András: K.J.: Futót üz 

Uj iond 019.t ok Bud9.9e strő4, ~ l. 

KodolánJi János BókaJ Jánosról 

Bóka_y Júnos K.J.ról 

Esti beszél~etés. e. 
Tudomán;y, müvészet, irodalom 194-0 romjain 

Anyfik, !1kik '1 puszta kezükkel ástak sirt. e. 
Eszak görögjei _ t. 

Jun.20. 

Jul. 

Jul. 

Jul. 

Jul.15. 

Aug • 

Aug. 

.3zept. 

Szept .27. 

Okt. 

0kt.11. 

0kt .25. 

Nov. 

Nov. 

Nov. 7. 

Nov.15. 

Dec. 

Dec.15. 

Dec.20. 

Dec .24-. 





MAGYAR ÉLET 
NEMZETPOLITIKAI SZEMLE 

Kodolányi János: 

Esti beszélgetés 
Legutóbb az író magárahagyatottságáról beszélget

tünk. Szavaim kissé tán keserűbbek voltak a szokott
nál, de magányosságomat is jobban éreztem, mint va
laha. Most már restellem gyöngeségemet, restellem, 
hogy kételkedtem a csendes, igaz magyar lelkek lát
hatatla.n köztársaságában. Mert íme, levelet kaptam Csik
mindszentről, Dóczy Kálrnánnétól s ez a levél visszaadta 
hitemet s irámpirított: »Nem szabad kicsinyhitűoek len
ned !« 

»Messze-messze Pesttől, itt, egy távoli székely fa.
kicsk§ban fekszem ágyamban, - mondja a levél. -
Ég a gyertya, mellettem alszik másfél éves kis unokám 
és olvasom az Esti beszélgetést. Bizony megkönnyez
tem, hogy Bartók Béla el kellett menjen, mert mele
get, levegőt nem érzett. S milyen jól esett, hogy más.
nak is fájt az eltávozása. És az utolsó Beszélgetés is 
a.z író magárahagyottságáról. De az író Krisztus útját 
járja, az igazságért, . szeretetért, a tisztaságért küzd: 
S így kell tudja, hogy ez sohasem könnyű, de a leg
nehezebb út. De nincs egyedül, százak, ezrek já.rják 
csendben ezt az utat - itt rrlíind a szegények - csak 
lélekben gazdagok.« 

Aztán szívszorongatón megl·epő szavakat ír: »S 
hogy könnyebb legyen, hogy közösséget és mel,eget 
érezzen, mi erői, segítő indítást ad a továbbiakhoz, 
tessék, jöjjön · el hozzánk. Most mindjárt. Az útirány: 
Kolozsvár-;-Beszterce, onnét autóbuszon Szászrégenig, 
,ott a székely vasútra száll és jön Csíkszeredáig. Meg
lrja, mikor érkezik és a kocsi várja az állomáson., 
Onnan nyolc kilométer Csikmindszent. Itt csend van, 
nyugalom, a csillagok tisztán ragyognak, a lelkekben 
áhítatos érzés és melegség, mintha oltár előtt állna a 
lélek. Fonóba járunk, dolgozunk, imádkozunk - s bí"" 
runk lsf.enben. Ha nem akar hozzánk jönni, egihzen 
egyszerű háznál is kereshetek szállást, bár mi is 
egészen egyszerűen élünk. Itt máskép nem is lehet. 

Ha ezt a lelkiséget megismeri, érezni fogja, hogy 
érdemes kitartani, dolgozni, mert itt is mi.nden fel

. szabadításra, segítésre néz.. . Mint testvért várjuk, kér
jük, ismerjen minket is.« 

Némi kis rövidítéssel így szól" az egyszerű levél: 
Éppen Kolozsvárról érkeztem meg, amikor a l,e

velet elolvastam. Csodálatos összejátszása a körülmé
nyeknek! Kolozsvárról jöttem, szívemben békével, meg
elégedéssel és büszkeséggel. Nyugodt és vidám 'll'Ol"
tam. Szemem előtt még csillogva kergették egymást 
a Körösvöl;w, a hegyek, a kis berenaházak, -a puha 
hóval lepett uccák képei, még benne csengtek fülem
ben a lelkes-kedves fiata•lok bizakodó hangj,ai, még 
zsongott bennem a vonat kattogásának megnyugtató 
ritmusa - s asztalomon várt ez a levél, mint tá,voM 
üzenet, mint kézfogás, mint egy pohár meleg tej, 
mint egy falat ízes erdélyi kenyér. Várt mint szelíd, 
baráti szemrehányás. Lásd, - mondta a levél - .lá
zadozol eleve elrendelt sorsod ellen, kényeskedsz, pa
naszkodol, kicsiinyhitű vagy, egyedű( érzed magad. Rád
fonódott a gyávaság hálója, megkötözött, megfogott;, 
mint vergődő, némán tátogó halat. úgy érezted, part
raclobott egy láthatatlan, kegyetlen kéz. Hiúsá,godbain 
fájt, hogy az úgynevezett irodalmi élet, a ,kritika, a 
sajtó, a színpad, volt és megmaradt barátaid mellőz.
nek. Elkeseredtél a képmutatás, a hamg,ságok, a tör
tetés látlá~. Reményedet veszítetted, mert rádszabadult 
az idegenek hatalma s itt-ott belédfojtották a szót. 
De miért feledkeztél meg rólunk, akikért élsz és dolr 
gozol? Rólunk, a százakról és ezrekről, . akik ugyainaz:f 
érezzük és gondoljuk, amit te? Miért nem érezted a 
mi láthatatlan ezer kezünk szorítását, a népedét? Miért 
húnytad be szemedet a mi rádsz,egezett tekintetünk 
előtt? Hát vajjon neked is kedvesebb a tömjénezés, a 
társasá.g l<ína fínomság~, a díj, a l<oszorú az lyen-oly,a;n 
lánc, az első hely a templomban, a farizeusok helye, 
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mi,nt a csendes szolgáJ.at, amit már ifjúkorodban vál~ 
laltál - értünk? 

Gyön9e az ember, ha úgy érzi, hogy magára 
hagyták. 

S llyomba,n erős és nyugodt l•es,z, ha valahonnét, 
az Isten háta mögül levelet kap egy ismeretlien asZr 
sronytól, aki alvó unokája• meMett gy,ertyafénynél oh
vassa üzeneteit. 

... 

Nagyon inehezen jöttem el Kolozsvárról. Olyan ne
hezoo, ahogyan csak Finnországból jöttem el. 

Nem jádam ott diá•kkorom óta. A román ,urakim 
idején nem tudtam rászánni magam, hogy odaiutazZiélm, 
féltem, hátha szétszaggatja valami a rég•i emlékeket, 
a vigyázva őrzött illúziókat Sok álmom született ia 

Monostori úton egy barátom szobácskájábain. Ba,rá.tom 
azóta meghalt, nem akartam, hogy álma.im, ha, csa'k 
részben is, meghalljanak Rettegtem attól, hogy nem 
azt a K,ol.ozsvárt látom viszont, ame'i:y diákkoromban 
magához öl-elt. 

S ugyanazt a Kolozsvárt ta.lá,ltam meg. Ugyanazt 
a barátot, nem is egy, hanem több alakban. Ugyao
az,ok.at a,z álmokat, ugyanazt a tiszta, idealizmust és 
lelkes elszántságot. Amikor a Körös völgyén kilométer
ről kilóméterre fel,ismertem a riégi tájat, a régi szik,.. 
láka~, a régi hidakat a folyón, mintha visszafelé utaz.. 
,fam vol,na a multba. Mintha időgépe.n ültem s két 
évtizedet hátráltam volna az időben. Egy-egy alagúton 
átrobogva mi:ntha múlt idők völgyeibe pil,hantottam vol
.na. Itt fát raktak lassú mozgású, szótlan, ha,risnyás-kucsi
más férfiak a vasúti, kocsikba, s újra fölfedeztem, hogy 
a kucsmájul< ,olyan, mint a hegyoldalakon guggoló 
házak magas, mohos. teteje, mint a kimagasló temp
lomok torooyfödel,e. Milyen csodáliatosa,n i,Jlenek ezek 
az emberek, ez;ek a háztetők a tájba! Milyein magá
iól értetődő művészete a stílusegységnel< ! Nem fogy
tam ki az örvendezésből, a, mély, megnyugtató vi
dámságból. 

Minden lépten-111yomoo történelem. Nemcsak a ma
gam múlljába .r,obogtam vissza, hanem a ma,gyarságéba 
is. A történelem itt elevenen ható erő, nem romokb.:1 
omlott vagy mesterségesen megdemiesztett múlt. Oláh 
ház;ak, - mondja mellettem va.l,aki, holott dehogy ro
mán háZialk erek! Ilyen házakban húzódtak meg Ba
ján rombadöntött birodalmának a hegyekbe szivárgott 
hontalan avarjai, ilyenek látták a honfoglalóka,t, ilyer
nekbe,n pihent meg s i,vott egy kupa bivalytejet a 
fejedelmek vitéze. Most vonat kanyarog ott, ahol va~ 
la.ha Szent István lovagolt dzsidás csapatai élén, de 
a fonott sövény,ek, a magas, mohos tetq\<: s a kicsiny 
~blalcszemek most is ugyanazak. 

Biril<ák legelésznek a hegyoldialoo, a téli ,na,p sze
liden melengeti őket. A »bacsa,« görbe botjára ~ 
maszkodva bámul az elrobogó vonat után. Derekán 
tüsző, lábán bocskor. Ne mondjátok, hogy »bocskoros 
oláh«. Havasi móc, ősei, ,a,va,rok voltak, s most is 
avar ő, noha, egy kissé elkeveredett azóta magya.,
rokkal, oláhokkal, es.zegel-bolgárokka.l. Értsétek meg a 
szívét, más szív az, mint a levantei fa,nariótá:k;ka,I e1-
fajrott, bizá1ndvá lett románoké. 

Kolozsvár is ugyanaz, ami ezer e,sz¼endőn,ek előtte 
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volt. Egy darab történel,em. Nagy méhsejt, évszázad
. ról--évszázadra nőtt egy-:két sejtecskéV1el, de a régi 
sejtek • is romlatlanul megma.radta,k, szorga,lmas, név
telen méhek lakják: magyarok. Tiszta, eros leveg<> 
lengi át. És nemcsak elev,e;,en, ható történelem, ef,e
v,en mitosz i·s, Fel.~gvára a, hét vár közé tartozojtt, 
amelyet még a tündérek építettek s amelyről E11-
clélyt Tüindérkerrnek nevezik. Mitosz és történelem ét 
itt, összefonódva a modem élet mindennapi gondjaii
val, ITIILiClkájáva.l. _S a történelem s a mesévé he~t 
mitosz villódzó fényében egy~y kis Ábel baMag nagy 
csizmában, vajszínű harlsnyábain, ködmönben, fején ~ 
g.:.s lwcsmával, kezében görcsös bottal,· szótlanul meg
áll a l<irakaito:k előtt s t.e csodá,ll<ozol, hogy Tamási 
költészete nem költészet, ha·nem valóság. Mert et
szokott a szemed attól, hogy mitoszt, történelmet és 
költészetet valóságnak 1láss. 

Mi itt, a magunk. ha,zájá,ban, amelyet Ma.gya,roi 
szág,nak mond az erdélyi ma is, mint val,aha, az. 
unió előtt, megpróbállln:k történelmi tudatot verni a 
magy.:,r társadalom fejébe. Magam is a.zon munkálkodom, 
hogy leássak eJ,tűnt korok mély rétegeibe, föiemel
jem s megmutas,s,am nyolcszáz ,esrlendo homályában 
a oépet, az örök rna·gyarsá9ot. Megmutassam: lá-ssáiolc, 
nem változott, benne s áltaLa élünk ma is. Néz:retiel<i 
szívetek mélyére, megtaláljátok a.z elmúlt • nyolcszáz~ 
vagy e21er esztendőt. t:,Jézzetek még mélyebbre: meg
látjátok ·rnagaitiokban Etilköz népét, Levédiáét, a kau
kárusi idő,két, az uraliakét. Nézzet.ek körül s Hgyel
jetek: Keletieurópa messzi vkfékeiről ismerős dalokat 
hoz felérek a szél. A mi dalainkat. Had~gailóz~ 
csak: Mongóliáig zeng, a mi da,lunk, a cseremisz.el<\ 
földjéig zeng, Sz;ibiri,a sz,egény, nyomorult, osztják, vo
gul halásztanyáiig· zeng, és a fü:m tavakig muzsikál. 
Nyissátok ki a fületeket: a hevesmegyei parasrlaszl
szony ugyanolyan da,llamma.l siratja halott fiát a ko
porsónál, ahogy az osztják. Építettünk páratlan pa,lo
tát Esztergomban román művészettel, de nézzétek csak 
az oszlopfőket: ka,ukárusi palmetták díszítik s egyt

egy kifaragott arc magyar tekintettel · mosolyog rátok. 
lrtottllJ'.k a pogányságot, de a beteg• gyermekeit ma 
is úgy gyógyítja a java,sasszony, mint ez;e•r évvel e~ 
előtt. Még ,papjaink i,s B o I dog a s s zon yn ak ne
vezik Mári;áil s !ha· káromkodunk, s szidjuk ennek, vag,/ 
annak az istenét, a, hajdani kisisteneket eml,egeitjülc 
elégedetlenül.. Ha fohászkodva sóhajtunk: »édes jó 
Istenkém«, valamelyiik jóságos .i~tenkénket idézzük Ben,
nünk van a muH s benne vagyunk az örök rnulfbiain. 
Ébiredjiüink reá, építsünk reá. 

Meninyi jószándék, mennyi munka vész kárba még
is ,:niná!uok. Alig jutottunk el az örök magyarsághoz, 
máris megjelennek a mohó, idegen kezek, hogy be
lénkfojtsák. 

Erdélyben nem így van. Bizony, hiábavalók a sür
gősen életbeléptetett kultúraelilenes intézkedések, Er
délyben h,atástalaook maradnak. 1 t t a m i t o s z, a 
t ö rt én e I e m é s a k öl t é s z e t : e I e v e ,n e r ő. 

... 

Alig tartózkodom oéhány órája Kolozsvárott, már
is biztosan tudom, - és nem csupán hiszem -
hogy nekünk, ideát való magyaroknak, akilk mifoszban, 
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történelemben és költésrethen akarj,uk feUámaszta,ni Ma
gyarországot, hatalmas szövetségesünk támadt. Mert je
lenthet a visszatért erdélyi 11ész a gazdasági életnek 
fát, sót, ezüstöt, gyümölcsöt, sajtot, fürdőt, j,elenthet 
az állam biztonsá,gáinak stratégiai a,la.pot, jel1enthet, a 
politikának párthíveket, képvisel-őket, főispáookat, pol
gármesterielket, jel,enfüet a tanült elemeknek köziga,z.
gatási, tanári, orvosi s nem tudom még mifél,e ál.lá,.. 
sokat, az egész m a,g y ars ág.na k mégis a, mi,-. 
t o ,sz, a t ö r t é ne le m, a költészet e I e v e n 
e,g y sé g é t je I en ti elsfüorban. Azt az erőforrást 
tehát, amiből a· magyar lel:ki1ség,et újjáépíthetjül<, he,.. 

lyesebben: v i s s .z a á 11, í t hatjuk A hivata,los szel,.. 
lerni él,et, a felűliről diiktált kultúrpolitika, a magyaror
szági közép- és felsőosztá,Íy cementként megdermedt 
szelleme ránehezedheti'k majd Erdély~e egész súlyá ... 
val, t-ehetetlenségéve,I,, pálilott lomhaság.ávaI és cifra 
»európaiságárva.1«, a magyar lélek ·roppant erővel. fe
szegeti a :ránehezedő l<riptafödel,et 1920 óta, feszegeti, 
mint Ady idején sem jobban, feszegeti, mint a múlt 
században Berzsenyi, Petőfi, Arany, Szöchenyi s tár
saik korábian 'S ezután már nem kárhozik tovább tetsz
halál.ra,. Beszélhetnek már oeküok i:lyen, vagy olyan· 
Kultúrbodenről, el1tilthatják akár hatósági•lag is gyer
mekeinket a magyar daltól, ránkzúdíthatják a világ 
s Magyarország minden jöttment tamburmajorjánaik, 
hangszerelőjének, fütyülő zsidajának zenéjét, betöm
hetlk a szánkat, írókét, ellepheti!k a színpadjainkat a. 
kommersHoagya.rok, kolumnál<at írhatnak á.lcázott libe
rá l isa ink »sz,entistváni gondolafról,«, magyará.zhatja aki 
akarja, hogy mi az »erdélyi· s21el:liem«. Éppen, mer't 
Erdély egy részét megszereztük, semmi sem állítn,atja 
meg többé a mélybe temetett mag kicsírázá,sát. Mert 
az »erdélyi szel!lem« éppen az, amit senki sem han,
goztat: mítosznak, költészetnek és törté
nelemnek eleven egysége, életteremtő erejé. 

Ez az, amit Erdélyben nem keU keresni, magya
rámi, hi·rdetni, mert élő erő. Ez az, amit itt neküRk\ 
keresnünk, magya.rá21nun4<, hirdeitnünk l<ell, mert túl.-
ságosan is elnyomta az a.z idegen, hibrid haba,réki, 
amit szeretünk »európa,i· k1u)túrának« nevezni s ami
vel fennen hivalkodunk. 

• 
ó, megértjük mi egymást az erdélyi fiatalokkal. Mi 

nem félünk attól, hogy »sokan meg akarják tartani 
a partikuláris szellemet.« Tartsák csak meg, az. élte
tett bennünket i~ mindíg, hogy v,olt egy ,na,gy magyar , 
medence, amely· megtartotta,. Az teremt bennünket most 
is Í'.ljjá, hely,esebben: az ád vissza rnindnyájunl<a•t m:i,.. 
gún~nak. · 

Szobámban összegyűlnek fiatal barátaim. · Reál,is 
kérdésekről szó.lanak, polHiikáról., társadabnról', keres
kedelemről, de minden szavukat átfűti az idea,liizmus. 

A »Méh!kas« intím, ízléses kis könyvesboltjában! 
elgondolkozhatom errőli a ha,rmón.iáról.. Főiskolás~ 
s21övetkiezete a »Méhkas«, azért szerverlék, hogy a 
n:i,agyar ifjúságot minden szükséges támoga~sal - el
lássák. Erdélyi József szép tervére, a » Tücsök«-~e gon
dolok Húsz év alatt nem tudltmk olyan szövetkezietet
s.rervezni, amely sziegény magya,r ifjúságunkat gazda
sági eszközöl< útján - tehát kegyes állami támogatás, 
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Döglött 
Maros 
ERDÉLYI JÓZSEF 

Deszk a döglött Maros partján, 
magyar lakja szerbbel tarkán. 
Én is laktam, én is szálitam, 
vize partján álldogáltam. 

Áll a döglött Maros vize, 
holt folyóág rég lemetszve, 
poshadt, pállik, dög valóban, 
veszett volna a folyóban. 

A Marosból, a Tiszából, 
kitagadták a Dunából, 
a tengerből kitagadták, 
lecsapolták, e/gátolták. 

Esővíz a tápláléka, 
terem benne ozon béka, 
hal is terem, de nem nő meg, 
kihalásszák a szegények. 

Ruca-liba fürdik b'enne, 
tükrözik az ég •is benne, 
gyermek is van, balga gyermek, 
aki nézi mély tengernek. 

Költőt is vet a sors arra, 
félig élve, félig halva.,. 
hogy a döglött Marost nézze 
és az élőt felidézze. 

Azt a régit, melynek ága 
erre hajlott hajdanába, 
s mit a döglött Maros medre 
vár epedve, reménykedve •.. 

Ali a holt víz s áll az ember, 
szegve gáttal, szabva renddel, 
áll a költő, áll a vére, 
félig halva, félig élve. 
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társadalmi kéregetés stb. mellőzéséve.l - támogatta 
volna. Itt van ez a könyvesbolt. Az ajtó sűrűn nyílik' 
és csukódik, a kiisrolgálók alig győzik a munkát. Pe
dig nem vásárolhatsz silány könyvet. Itt nem haillocl, 
hogy »az üzlet: üz:let«. És mégis üzlet, jó üzJiel:! 

A »Méhkas« rendezi hodalmi esténket is a, Diák
házban. 

Fiatal barátaim, tanuljatok a kolozsvári fíatailoktól 1 

A haialmas, jó térkihasználással,, modem tetőviliá

gítással tervezett, felszerelt teremben mintegy eze,-... 
kétszáz ember figyel és lelkesedik. A legélesebb szem, 

. a I egérzékenyebb ideg sem tapasztal kapkodást, ren
detlenséget, zavart. Ez már magában is csoda szá.. 
munkra. De nagyobb csodában is van részünk. A mü-
sor szünetében a színpadra helyezett könyvárúsító pul,. 
tok körül rmmkába állnak a népviseletbe öltözött szép 
barna lányok s a közönség föltódw az emelvényre,,, 
körülvesz . bennünket, a lánykák vidáman, gyorsao, lel
kesen adják a könyveket, váltják a pénzt. Alig fél 
óra al.3tt mintegy sz:áz: kötetet kellett dediká.lnom, de 
lgy sem lehetett a lcöz:önséget kielégíteni. Magya11 
Könyvnap az: előadói emelvényen, Könyvnap a mű
sor szünetében! 

Varázslat, amit erek a fiúk, ezek a népviseletben 
sürgő-forgó leánykák mívelnek. A vár királya arl 
mondja a szegény kondásnak: építs reggelre temp
lomot az: ablakom elé. S fölkerekednek a tündérkéw 
s reggelre csodálatos templomot építenek. Aztán el
tűnnek nyomtalanul. Eltűntek ők is sz:emem elől a 
tömegben, nem tudom, ki volt közöltük Erzsike, ki 
volt Sárika, ki volt Zsuz:sa. De mi írók, szegény ek
hagyott pásztorfiúk, akiknek templomot kell építenünk 
a király parancsára, mert másként megölne, ámulva 
látjuk, hogy a kolozsvári tündérek csodálatos temp
lomot építettek a hivatalos kul,lúra feoohéjjáz:ó vá-rá
val szemben - és mi élünk. Élünk és gyt5zünk. 

Műsor végeztével négyer)ként ment a tömeg a 
ruhatárhoz:, aki sorrakerüll, elment, aki nem: várt. Várt 
végig a sz:él,es lépcsőkön hosszú sorban, csevegve, 
nevetgélve, lürelmesell. 

Ez öntudatos, úri, f.egyrelmezett magyar tömeg. 
Ilyen is van. 

Nem pesti színházi csürhe. 

• 
· Cs. Szabó László a,z első elfüdó. Nagyon intel

lígens. Victor H:ig::>val i<ezdi. Én nem is tudom, mi 
mindent idéz egész Európából: történelmet, iroda·lmat; 
i!x,Jiti!kát. Nagyon intelligens. A kis,népek sorsáról be
~él. Azt fejtegeti, hogy a nagynépek méltó ítéletet 
hajtottak végre a kisnépeken, mert ezek. nem töltöt
ték be hivatáS1Ukat. Túl s ágosa,n sokat foglat-. 
k,oztak törté:nefmü:kkel. Nem is tudom, mi 
rilindent mond. Nagyon intel:ígens. Szégyenlem ma
gam, hogy én mindenütt csa'k a magam szerény gO!ll
dolataíval tudo,k eLőállani. 

Veres Péter nem szégyenli, hogy szintén csak a 
maga gondiohtait mondja. Csodálarlos föl,é~y árad be
lőle, ahogy megje'.eni:k csizmásan, paraszti gúnyájá
ban a tomboló tömeg előtt s szel.id nyugabmm,aJ, 
csillogó tekrnt,etében fínom humorral végig,néz a fe. 
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jek ezre fölött. Logikája könnyedén zúz össze minden 
. ellenállást. Minden szaván érzik, hogy belőle a nép 
szól. Egyszerű, világos; pengeéles hasonlatai, követ.:. 
keztetései olyan természetesek, mint a paraszti élet. 
Majd minden mondatát zengő taps, boldog nevelés, 
fölcsattanó helye51lés fogadja. Hajlékony gúny, öntu- · 
datos szerénység, hatalmasan áttekintett látókör, a 
gondolatok szerves összeillesztése, ez az, amit nem 
győzök benne csodálni, miközben kissé hangos szavát 
hallgatom. A parasztság jövőjéről szól s mindenki föl.:. 
szabadultan érzi, hogy valamennyiüokről, az egész ma,-
gyarságról szól. · 

Németh László nemes pátosszal mond súlyos igaz
ságokat. Ki s eb b s ég bő I k i s eb b s ég be kerülte;. 
tele, erdélyiek, - fejtegeti, - mert Magyarországon 
mi vagyunk a :kisebbség, akik a népet jelentjük. K&
mény szavak ezek, de hogy megérti a tömeg! Hogy 
figyel, hogy issza f-elsz:ál,16, szinte láztól fűtött s:za.
vait. S azt, amit ők mondanak, a költészet magassá
gába emeli a virágszerűen finom kis Kulcsár Irma· 
versmondása. Erdélyi, Sinka versei tüzes nyelvekként 
szállnak a közönségre. Mennyire egyek vag,yunk mind
nyájan, - Németh, Veres, Erdélyi, Sinka - ha nehéz 
életünkben bántoth.Jk vagy bántjuk is egymást, meny.
nyire egyek vagyunk a magyar zenével, építészettel, 
Boda Gábor szobraival, Csók István, E;;iry, Szőnyi fes
tészetével s azokkal az írókkal, akik nincsenek itt: 
Móricz Zs:gmonddal, Szabó Dezsővel. Mennyire ugyao
az a lélek vagY\,lnk mindnyájan, amely a Visztulátót, 
a Lajtától keletre zengi csodálatos dalát! 

* 

Szívszorongató pillanat, amikor a finn. esten zsú
foltságig megtelt teremben a közönség elé állok. Fél~ 
item s mindig félek ettől a pillanattól. Most különös
képpen nehezemre esett, napról-napra remé!tem, meg
betegszem, vagy hóvihar teszi · lehetetlenné az· uta
zást. De amikor felmegyek az emelvényre, rárnzú
dul a fíbtalság szeretete. Rámzúdu,I. és elborít. Ha,-... 
sog, zeng és dübörög a taps. · Ragyognak a szemek, 
ikipi-rulnak az arcok. Nekem sz:ól ez a szeretetorkán, 
vagy Suominak ! Min°"'"'gy. Nem dolgoztam hiába. 

A magammal vitt kézirat a zsebembeo marai:i 
Torkomat fojtogatja a könny, szeretném magamhoz 
ölelni Kol,ozsvár fiait és leányait, szeretnék leülni kö
lZ'ébü'k: a föld,e s beszélni, beszélni nekik a. finn ifjú
ságról, amelyhez annyira hasonlítanak. 
Aztán mégis uralkodom magamon és beszélni kezdek, 
Az első sorban ülő előkelősé;;iek szám3ra kemény be
széd egy kissé. De a fiatalok megértenek. Aminthogy 
megértették a F ö I d i n du Iá s t is, hiába sz,erveztiek 
ellene sajlóhadjáratot azok az erdélyi ura,k, akiknek' 
minden lépését iparkodtam megkönnyíteni ideát. 

De ez a szereteiláradá& elmossa a harag, vagy a 
bosszúérzés tisz:tátalansá,gát, úgy állok a .tömeg, eLőtt, 
mint az Isten el-őtl, szívemet forró szeretet ön'li el, 
minden igaz szándékom igazolva, van, minden e!len
séges erő, vagy egyén, minden mel'.őztetés nyomorµ-_ 
ságos epizóddá válik. Nyug,odt vagyok, erős. Egy a~,
kal, akikhez szólok. ., 

»Ha ezt a le:ki:séget meg-ismeri, érezni fogja, h9gy 
érdemes kitartani, dol;pzni, mert itt is minden felsza~ 
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badításra, segítésre vár. . . Mint testvért várj,u:k ... « 

írja Dóczy Kálmánné az idézett levélben. .. 
. Reggel htJ'l,I a hó, Kol1ozsvár puha, csillogó lepelbe 

buricolózik. Száncsengők csil,ingeloek, a harangszó úgy 
zeng, mintha mélyhangú zenekar zendülne meg a fel
legek mögött. Barátom, akivel feledhetetlen időket töl
töttem Finnországban, boldogan fölkiált - finnül -: 
»Hát nem egés.ren olyan, mintha. Suomiban volnánk?!« 
Jg~, egészen olyan. Vidám, csendes, tiszta a vá.ros. 
Főként tiszta. Ma 9 y ars á g á. b a n, ny e I v ében, 
,életmódjában, szell,emében tiszta. Füröd~ 
ni lehet berm,e. 

Most megértjük, hogy az erdélyiek miért oly gya
nakvók, rejtőző4<, ravaiszkodók itt minálunk. Megért
jüik, lhogy néha miért oly kíméletlenek is i,rányunki
ban. Miért néznek le bennünket. Félnek tőlünk. Nem 
bí.maik bennünk E(!<észülnek minden csa:lódásra, csá
Jattatásra. Rom1lottaiknak éreznek m4ra<et. 

Távol Biudapest mérgezett légkörétől, mérgezett ke
res!kedelmi, po(.itikai, · sze'11emi életétől, egészen mások 
Mert otthon vannak. 

Mi is ,megváltorunic Erdélyben. Mint akik hazat
térünk, levetjük páocélzatuokat, helyreigazitjok keserű, 
vagy ámító arcvonásainl<at, lazára eresztjük ugrásra kész 
i-nainl<at. Nem rettegook a haZJugságoldól, nem vár-
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~unk támadásokat. Otthon vcagy,uink, eg'y'másé és a ma
gunké vagyunk. Tiszták vcagyunk 

• 
A vonat süvöltő szélben vágtat a hólepte AJ.föl,-. 

oon át. Leheletemmel tenyérnyi helyen megolvasztom 
az ablak jégvirág.a.it s kibámulok az éjszakába„ Szerie
tem az Alföldet, ezt a vad, végtelen szteppét, soha
sem értettem Ady megvető jajongásalt. »Fut a vooat 
az éjbe« -: s kint vad sZ!él sodorja a, havat. · Seho,1 
egy lélek, sehot egy fénypont a dermedező tanya
házal<ban. 

Béküljünk csak meg magunkkal. Ez is mi var
gyunk Fátlan, kietlen pu&z:taság, s.zétszórt, halott ta,.. 
nyáik, süvöltő szél, hóvihar. Nézzük a maguok S.zet

mével: milyen hata,lmas, m,l'y'ell végtelen, milyen vad 
és. ősi! Minek szégyenlenénk? A Boul' Miche'-eo most 
idegen csizmák dübőrögnek, ha megújulást akarunk, 
nill'lcs mit keresnünk Ady Bakonyábao. A Fény Városa 
sötétben didereg, nézzünk körül idehaza. Nincs miért 
»nyugati őrjáratokat« és »doweri átkeléseket« végez
nünk. Itthon van őrizni valónk, Hthon kell 
á t k e I n ü n k - s nem magányosan, kiváltságos sze-. 
mél~ént, hanem népes:lüf...mindenestül- - a ma -
gu111lc igazi hazájába. »Zúgjátok hát, tél sze
·lei, az örök nyár dalait« jiut eszembe Erdélyi Józsd 
két sora s nyugodtan nézek ki a hóviharba. 

Budapest, 1940. december. 
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MŰHELYTITKOK 
Minden mű megal'kotiísában a legtevéke

nyebb szerepet tölti bo az írónak valamoly 
személyes élménye. Rendszerint .:valamilyen 
személyes éhnélny a döntő impulzus - de 
ezt az ianpulzust titokként zárja magában 
az író és nem is szívesen nyilatkozik róla. 
· A Film-Színház-Irodalom - számítva a 
közönség: ezirányú érdeklődésére - felke· 
reste prominens íróinkat: nyilatkozzanak 
egy-egy legjobban ismert művülk-sriilotésé
nek titkairól, mondják el, hogy mik voltak 
a;r.ok a tapasztalatok, impreMziók, szemé
lyes élmények, amelyek a mű ·megírásánál 
lnspil'áJta, dinamizálta lelki motorjukat ... 

ll'nácz Rózsa a most megjelent »Született 
Moldovában« című regényéről nyilatkozik: 

- Könyv-emet eu erdélyi szobrászművész 
bwnátomntak dooikáltam, &kinek tragikU$ sor
sú h;mtóri,ája adta a tu1addo,rnképpeni impul
zust a 110gény mogirásáir.a. Jilg.y magyar feető
művész, akinek apja klésőbb roo:nán nőt vett 
feleség:iil, áttérve a görögkeleti hitre,, telje
sen I"Qmánná asszimilálódott .. Ez a félvér 
festőmüvé1:1z vagg:á.rdista lett és · bal'átjá.t a 
lil7.0brászművészt teljesen tönkretette ..• 

Kodolányi .János legújabb r&&rényének, a 
,Futótüz«-nek műhelytitkai~ lebbenti fel 
4 fátylat: 

- Az októberi forradalmat megel&:ő nyá
ron egy · alföldi ta.eyán éldeg,éltem egyik 
barátommal. Barátom tizennyolcéves volt, 
él! tizentiletn0. . . , 
~ Egy esős napon a falu.ha iparkodtunk. 

Kocsinkra karcsú, szl'lke leány kéredzkede,tt. 
Boldogan -.iiltettük magunk közé s mire a 
faluba értünk, ~iilálosan beleszerettiink 
mind a ketten. 

- Ezt a -különös, kettós szerelmet; ezt a 
különös leányt írtnm meg Fut6tt'lz eímü re
gényemben. Súlyos csalódás volt számomra 
ez a sze-relem. Persze, akkoriban :még'- más 
is történt: .összeomlott a front, kitört az 
ÓS?JiirÓ?lSás forrada,lom. · · · 

--1 El;)ből ,az élményből szjiletett a reg-élny. , 
Megírtam · benne az ingadozó tá.rsl_ldalom ·. 
7,firzavarát, az alföldi parasztnép megqioz
dlllá.~át s egy beteg úrie.,alád! öeszeroppa
ntásá,t. 

Makkal Sándor a >Mi, ErnYeiek«-röl be-
sézl: · . _ . , 

- Apai és anyai .agon marosszéki székely 
család tagja vagyok. Ezeknek a katona
multú kisbirtokos nemesi családoknak akar
tam megrajzolni a magyar világban való 
fltját az -µtolsó száz ~V' alatt, a negyven• 
nyolcas szabadságharc _ tragikus . végétl'll 
loozd ve. A székely családnak ez az 
útja: a sok: gyermek kö?)iil egy-kettő 
rnarad a földnél s l'írzi, töri az 6.si rögöt, 
valamelyikük sok küzdés mött kollégium• 
•ba kerül, . tanul, hogy tanító, pap, tanár, 
vagy más szellemi vezetöje legyen népének, 
néndyhlcü)!: művészi tehetséggcl és lendület
tel messzibb égtájak felé szárnya:f:T'va,n. 
ol.ytan is,· aki mint vlÍl:laml 1iellepee, más, tá.- . 
voli környeuitben ve.r gy<Xk:eret s alapit csa
ládot. lgy ágazi•k szét a: família az e,gész . 
magyar közéfo.toon, szerény vagy országos. 
soorepet játszva, 4e mhndonlképpen gyara,. 
pih,a a mlilgyar nenwet élet.er~¼t ·· 66 erköl
csi WkéJét. 

Márai Silndor 'á most nagy sikerrel futó 
színdarabjá.ról, a ~Kaland«-ról nyilatkozik: · 

- A Kaland megírásánal egyetlen szemé
lyes 6lmény~m. sem ját!izott szerepet. A Ka
land az elsl'í .sórá.tól az utolsóig-a fantráziá·m 
sziileménye. Tulajdonképpen a helyzet · az, 
hogy. az alapötletet már egy-régebben meg
jelent novellámban dolgoztam fel, - a. no
ve'lla címe: »Rendelés előtt« volt, -.s ebből 
,r novellából írtam e színdarabot. A Kaland 
valame.nnrt szereplője költött alak. De ter
més~etesen . mindegyik -alakban benne van 
az író is, hiszen mindegyik 11zerep.ló az Jró 
s:tmlötte. 
· Zsigray Julianna az »Erzsébet királyné« 

cíínü regényénekc sziiletésér61 ezeket mondja: 
- 1936-ban Bécsbe utaztam és ott; a Ka 

pueiµ.usok t~m»:lQ:máb_an. egy igen megkapó 
jelooségre lettem figyelmes. A sok már· 
vá.ny- és bronzkoporsó közt, melyekben a
Habsburg-ház uralkodói porladnak, Erz11é· 
bet királyné sírján frias élő virágot pillan
tottam meg. Egyedül csak az 6 sírján friss 
virág. E:,; a látvány késztotott a regény 
niegírásái-a • . • . . · 

· Gyóey András 

=JZ~ W~ ~ Aqyl t· 5/ff. 
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Kis diáhoh nagy magyar 
érléheh védelmében 

IRTA KODOLÁNYI JÁNOS 

Nomrégí-boil kodYcs1 levelet kaptam 
Érsekújvárról Bakos Józse·f dr. tanár 
úrtól. Arra kért, írjak valamit a Páz
mány Péter gimnázium harmad,'k osztá
lyának ny,clvművelö folyóiratába. 

F'urcsálkodva csóváltam a f+ejem. Egy 
gimn~ium harmadik osztályának nyelv
műwlö folyóirata volna! 

-Nagy örömömre s még nagyobb meg-
-lepetésomre szolgált azután ma,ra a lap. 
Szép si.iürke, rajzolt borítékú, na,gyala.kű, 
-huszonnégy oldalas füzetet kaptain 
ugya.n.;s, rajta a félreérthetetlen felírás: 
»A Pázmány Péter gimnázium 111/a. 
osztályának nyelvművelő folyóirata«. A 
lap eíme: ,Yédjükl nyelvünket!« 

Nem nyomdai úton. hanem ,stcneillelc 
sokszorosított, ízlésesen beosztott, raj
zocská!kkal díszíbeitt lolyóir.at. • Elöl az 
.igazgató úr vetzércikke. Igy ír: ,Fordul
jatok ligyo}emmol a magyar falu, a ma
gy,a:r nép felé. Ki kell fejlf,lSztondek: ma
gatokban az erős köwsségi érzetet, 
amely azt parancsolja, hogy felel&nek 
érezzük magunk-at minden magyar sor
sáért. Azért, mert középiskolát wgeztll
teik, s elolvastatok egy tucat könyvet, 
n+e nézzétek le a fal.u népét, hanel,tl be-

-esül5étek meg .a lreü:&e.n rejlő nagy és 
w.ent értéli:eltet. •Isten nagy ajándékait 
egyfo1;mán m.in.dinyáJunkn.a.k adta«. 
mondja br. Eötvös József. Figyeljétek 
meg a falu népének minden megnyilat
kozását, elsöso1"00.D. nyelvét, szólá&for
máit, köimondásait. Klin~k ,·anna:k 
ezekben elraktározva.e 

A lapban vá,ltakozva szerepelnek taná~ 
rok és .kisdiá'lrok írásai. Egy-két nemes
hangú költőruk verse mellett azonban ol
v.ashatju']c Ortutay Gyula kis cikkét is 
egy lakodalmi. -népszokásról. Van cikk 
a falukutató diá:kl feladataiiról. a ikét 
Bolyairól, egy vidék népművészetéről 
Okos, rövJd, tömör- könyvisniertelésc!k. 
hívják fel a ta"iiulólc figyelmét egy-egy 
:könyvre. S milyen érdekes cikk foglal
ko:t~k Ersesfiiíijvárnak a cseh megszállás 
alatti népművelődési viszonyaival. Egy 
lkis statisztika ~emlélteti, hogy 1931-ben 
a városi kook:önyvtárb8J1 3460 kötet á,llt 
205 \Olvasó tag rendelkezésére s egy-egy 
oh"asóra 45 kötet jutott, míg 1938-ban 
5431 kötettel . re11delkezett a ik.önyvtár, 
552 tagja volt, a kiadott kötetek száma 
33.24{)-r,e, rúgott s egy-t,gy olvasóra mar 
6ó kötet esett! 

Nem gyó~ gyönyörködni a ~s folyó-
iratban. · 

Eswlnbejut az én díá.koskodásom. A 
harmadik osztályban bizony már elég 
haszontalan kis !kölykök voltuTllk. Ha 
vaiál11i azt mondta volna, s1.erkcsszűn1. 
nyelvműV'Clő folyóiratot, maguk a taná
raink csodálkoztak volna legjobban. Po
fonok és t1ádpálcaütk+sek között serdüJ
tünk komisz, islkobi:keriilő, drukkoló sihe-

dereikiké, legnagyobb •boldogságunk áz 
volt, ha e,gy-l,gy óra elmaradt. Diadal
ordításban törtünk k;i, ha valamelyi.k 
tanárunk megbef.e,ged,c:,tt. A magyar nyelv 
és irodalom órái ásító unalomba~ tel
tek. Néprajruől semmit sem hallottunk, 
se.ilki m b~ta:ott, hogy rajzoljuk lé 
falmilk: háztetöit, kapu·bálványait, fejfá,it. 
Aki tájszólással beszélt: kicsúfoltuk 13 
ebben eloljárt egynémely tanáruwkt. Dol
gozatain.kban mérföldes cicerói körmon
datokat írtu11k, - ugyan llli. törődött 
volna mondatsz!)l'kcsztcís,ÜJ!l•k magyarossá
gá val. Szépn,etk .azt kellett tartianun-k; 
ami ,érdek· nélkül tetsz.i.k« s nekünk ér

.deik: nélkül tetszel€ minden, ami tetsze
töe és na.,cryképű volt. Va,ijon csodálkoz
hatunk-e . azon, ,hogy sorain,k;ból falura 
csupa olyia:n fbrfiú ke.r.ült, aki csillagá
szati távolságban · állott a falu népének 

, gondolkodásától, érzésvílá.gától, nyelve 
szellemétől, szépérzéli!étöU Vajjon s1.a
bad~e hibáztatnunk a tanitók, papok, 
jegyzők s más· falusi uraik seregét, mert 
v-akon és sükete:n mennek el a nép lelld 
ér:.ékei, mü,·észeti :lriucaei mellett! 

IÍvekkel ez~lótt egy lms dráv~enti 
elemüskolába botlottam be. A gyerekek 
rettegv~ bámultak rám, azt hitték, tan
felügy.eló vagyok. iMeg,k»rdcztem ~gy lia
iodí;Jtoe színjeles ,kisbánytól: hány lakosa 
van -a falun+aU Nem tudta. Kértem, be
széljen a Joonderről. Hallgatott. Biztat

. tam, mondjon valami szép dalt, amely 
eren a vidéken termett. Ráwndített 
e.gy Murgács-dalra. A derék tanítónő 
irult-pirult s szégyenkezve dadogta, hogy 
nckr egy hivatalos dalsorozathoz .kell 
alkalmazJ.odn.ia, de tncg ,ezen 1111 vJdé
iken nincsenek is szép daldk«. (Meg~
zem, a legcsodálatosabb, ósi pentató
lilikus dallamokat gyüjtötték ott össze!) 

A tanító urat S'ZOlbájában, o.agy mér-
gieJödéscl! között találwm.. 

- Kérem, pan:aszkodot.t 11zegény 
feje ~ mint.illa nem• volna ·-az embernek 
elég dolga-baja! ~fost meg azt kívánják, 
küldjek egy !kiállításra szőtteseket. 
Beleturkált a.z asztalán heverő gyönyörű 
törülközók;be, ,abroszokba. - Nem tu
dom, mit ak:a.miak> ezll.leil a sok vacakkal! 
Szöttes, azt mOilldjá.k! Van itt, kérem. 
mindenféle holmi, de hogy miért !kell 
ezt 'nekem. összeszednem, azt csak Öok 
tudják. 

Ke1,0, évszá.1,ados kínosek között níj
kál t, de nem látta. 

Ilyen lesujtó tapasztalata mindeinkij-
nek van.· 

Ami már mo.,;t a k;i'S harmadi1kos<t'kat 
illeti: én nem lepődöm meg arLOn,' ho1,ry 
olyan ügyiisek, értelme.sic>ik, .amilyenek
nc:k az érsekújvári lapban mutatkoznak. 
A gyermekek általában nem olya.rt os
tobá~. amilyoneknel< a nevelőik tartják 
őket. Csak szabadjára kdl őket engedni! 
S éppen ez a szabad.ság, az egyéniség-

nck ez a fr:ltéllen tisztelete a:.t. cgyetlc11 
móds:l.ir,r, amellyel magyar gyorm.ekc-.lwt 
nevelni lehet és szabad. Bízzuk cs,ak rá
juk, •mit látna,k jóna:k és helyesnek. l!;n
godj,üuk, tág teret fclclösségükne.k. él> 
mun.kájukn,ak.~ A magyar gyerme:k 11cm 
nyáj!iiny. Elsiláuyul, e,lsorvad, ha ''nyáj
ba szo1·ítjuk s külső drcsszúrával, Ú/,,'Y
nevczett »fcbryelQmmel« bánunk vele. El
gyávul, törtető vagy e-1,,rykcdvű Wtlz. lmc, 
a példa,, mit lehet velÜ'k ikeideni, ha .a 
lelkitalkati1kna·k; m~e!lelő ped:aigóg,iáv,al 
nevelik: őket! 

Tanárok, .kisdiákok a legszeblb testvéri 
munkakiiizö.sségbe+n dolgoznak · együtt e 
folyóirn.t hasábjain. Osi kaláka ez, a 
1zellem kalákája. V ajjon mi~rt nem . le
lwt egész közoktatásun.kat kalii+k:arie.nd
szcrré feúlcsztenil 

Még más öröm i5 ért:. megkaptam a 
pápai Kollégiumi Lapok .karácsonyi 87.á
m·át. · Ez már nyomtatott folyóirat, na
gyobb diákok buzgótkodnalk ha.s~bjain. 
A karácsonyi szám k,étnyelvű: ma,gyar- • 
finn. Hetedikes, nyolcadikos diákok ír
ták finn ci'kkelt a magyar-fi1llll rokon-

. ,3ág és kult.úr,kapc.'!Ollat SL.ellemében. Okos, 
kedves, mély wr.eretettöl és idealizmus
tól besugárzott ci~kek ezek. lgy suttog
nak •hozzám hangtalBillul: ,Látod, meny• 
nyiit fáradoztál, hÓgy létrehozz egy ma- , 
gyar-linn-észt nyelvű folyóiratot és nem 
sikariilt. Akihez fordultál, lemosolygott, 
bolondnaik tartott, volt olyan. is, aiki ki· 
nevetett." 1.ti, tiatalok, nem t:aJ.-tunkl bo
londnalk, · DlCIDl :nev.etünk Jd. :Megpróbá.l
juk szerény eszközeinkkel megvalósítani 
szAndék:aidat. Most csak így, néha-néhB 
teszii+ruk egy kapavágást az uga.:ron, ame,. 
lyet t11 szántani wkartál. Néhány év mul
va már mi is szántun'kJ valamenny,ien ••• « 

S ezt az ö~t is k,özépil!.kolás diáJto'k 
szere,:ték. 

Hát Vajthó László nagyszerű mu+nkái
kodása nyoloa'1ikÓs diákjaival! Ki ne 
ismer.né irodalmunk ikiiladatlau kmcsei
ut!k a nyolca<likl osztály által évről-évre 
történó lkiadatásátl E?Jeiket a lkomoÍy 
szövegkritikai kiladvá.nyokat, amelyek 
110rá+ban · például Be.rt;sonyi Taritné1ies-e 
i.s napvilágot látott! Egy csodálatos, ma
gyiar módra szerV1flzett, szabad 'kaláka.
munka· ercdményer eze+k a lroitetek. Jel
zik az utat, amelyen a magyar közne
''clésnek hialadnia kell. 

Az érsckúj"qíri kisfiúk lapjába, termé
Bzctesen, h-ok; mihelyt ddőm s, munkám 
engedi. Büszkeségemre szo~gál majd, 
;hogy irásom az ő munkájuk! 11-ieréll!y' ré
szese lehet. Addig is igy ikell se,gítein1em 
dket: az ú};zcllcmű, mindenre tolkészült 
nu1gyar elit elé viszem n.e,mie,s 1árado
Z8Suk hírét. Ok ilci.tatrtón, lelkes.c.n. játsz
va dolgO'Zllak s méltó munkásai lesznek 
ln.utszakasztó feladatokna.ki. Szerelmem,' 
ha a felnöttok társad.alma tanulna tó
liik. Tolsztoj sohasem mulasztotta el, 
ihogy a gyermckelli:töl tanuljon; Soka.n · 
w1ru1a:k közöttook, aldkro riíérne eg;; 
kis oiklulás. A ,gyermekek péh!ája álljon 
elöttirk: míg komoly lapok, folyóir.ato.k 
íttját a~igik a ~1yelnníívelt>rn-:i;k, ők ki
V~7..ik kezünkből ,1. stafétabotot é-s lri,;
ten, nevetvte fntnitk v\lle tovább a cél
.ho1;. 
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KODOLÁNYI JÁNOS : 

FUTóTIJz 
~ Athena.um kiad61a 

A míinek ez már második ki
adása. Az első még _jó tfz évvel 
ezelött jelent meg . .t\,z idö, amely
ben alakjait a naturalizmus éJm1 
szfneivel felrajzolja, megeleveníti, 
az összeomlás, a forradalom 
kora. Tőlünk már meglehetősen 
messzeálló, de ami még mindig 
ott vibrál idegeinkben, mint a 
magyarság történetének leuszo
morúbb korszaka. Egy • rossz 
álom, amely annak idején futó
tűzként szaladt végig a pu1gyar 
falun. Komoly, újjászülő moz
galomra már nem tellett belőle, 
parasztságunk szervezetlensége s 
vezetiíink gyengesége miatt. Így 
csak kommunizmus lett, nem rna
gyar mozgalom. Lidércláng, 
amelynek nem létező kfsérletei 
ellen is olyan dühödt erővel és 
jobb ügyhöz méltó búzgalommal 
viaskodott a későbbi rendszer é, 
a nagyon „keresztényi-nemzeti" 
társadalom. 

A regény múr első megjelené
sekor történelmi regénnyé vált. 
Pedig szereplői nem vezetőszere
pet játszó emberek, névtelenek, 
kikapott alakjai az alföldi pa
rasztvárosnak. Nem is csinálnak 
semmi különösebbet, élik a ma
guk egyszerü, szürke, minden
napi életüket. Észre sem veszik, 
hogy mellettük törhínelem szü
letik. 

A főhős egy fiatal, érettségi
zett intellektüel. Nem is Upus. 
Mégis a körülötte csoportosftott 
eseményeken, és féíleg az alakuló, 
vajudó lélek vfvódásán keresztül 
Kodolányi jobban érzékelteti. a 
kort, mintha politikai höst raj
zolt volna. Ez a fiatal, töprengö, 
költői hajlamú lélek magá.i-a
hagyottan, küzködve, tusakodva 
keresi élete értelmét. Úgy vetödik 
ide-oda, mint a fájától elsodort 
falevél. · Saját családjában kell 
tapasztalnia a középosztály rette
netes bomlását, értékrendszere 
teljes felboruU.sát, azt az erköl
csi nyomorúságot, amelyben 
alig-alig van egy kicsinyke vágy 
az élet nemesebb,' tisztább élése 
felé. Velük szemben valami mély 
undor fogja el, s család.ja min-

1 / (J) 
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den hagyományával, megrö~zött
ségévcl szakítva, valami iís von
zódással vágyik a természetes· 
ség, az egyszeríiség és egészség 
felé. Testi-lelki barátja lesz egy 
hasonkorú, birtokukon dolgozó, 
dunántúli parasztfiúnak. Ezt a 
harmóniát igérö barátságot közös 
szerelmük őrli fel lnssanként. A 
költöi hajlamú fiú a szerelemben 
teljes ideált keres. A fiQtal lány 
vágyai a testiségen, érzéki élve
zeteken túl nem terjednek. Ba-

. rátja ösi természetes ösztöneivel 
hamarabb veszi észre ezt, neki 
már csak a keseril kiábrándulás, 
a leszámolás marad. 

A két alakban a fiatal é:rtelmi
ség és a parasztság áll elöttünk. 
Egyik a kiábrándultságon át ha
lad a megtisztulás felé, másik az 
elpusztfthatallan életerő. Közben 
előttünk {dl az alföldi kisváros 
és tanya háborúvégi társadalmi 
képe. A parasztság reAlls érzéke 
már régen felismerte, ho1y a ma
gyarságnak nincs miért tovább
harcolni. Itt csak veszteni lehet. 
A középosztály sem lelkesedik, 
de léha hazaflságánl még kitart 
- a parasztság bőrére. A forra
dalom előérzete és futó jelenetei 
zárják be a sötét képet. 

Az írónak jó szeme nn. Tár
sadalom és korrajza hü és reális. 
Nllturáfüan ir, erős színekkel, 
aokklll in~ább, inint későbbi re
gényeiben. De ez sem pro,ram 
n&la, hanem fról sajátság és er6 
is. Nagyon ismeri az emberi lel
ket, nemcsak megnyilvánulád.
ban, de ösatönelben is. Ed min
dP.n analizálb nélkül, nagy élet
azerftség1el tud.ia me11Cleveniteni. 
Kevés ~óyal, amiben nal{y 1egU
sége szfnben és kifejezésben igen 
gai:dat IU'elve, az fró legnagyobb 
ereje, Bir ez mé,( kevésbé oly 
«azda,c, mint késöbbl munkáiban. 

A „Fut.ótµz" nem a legjobb 
~unkáj~ az írónak, de komoly 
irodahm érték. ElsiS megjelenése 
ulán kevésbé értékelték széle
sebb körben. A mindenben hatást 
kereső irodalmi kullancs-kritiku
sok Móricz-utánzatnak tartott~. 
Ma már Kodolányi írói müködé
sének thlatában szemlélhetjük, 
hogy ez a tömény magyar tehet
ség á_brázolási módja, nyelve 
menny1re egyéni, új és értékes s 
mennyire megnemesftette a ma
f{ynr prózát. Kiu Sdndor 

,~ lf j f""" , 
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EGY BIRODALOM TRAGÉDIÁJA 
CENZURÁZOTT LEVELEZÖ·LAPON 

IRTA KODOLÁNYI JÁNOS 
Levelezőlapot kaptam Varsóból. Még 

deeember 16-án kelt. Rajta a német cen
zúra több pecsétje. Maria P. írta, né
meti\l. 

>Ha Iohet, küldjön "3lelmís7lert a Vö
röskereszt útján, - írja Maria P. -
mert gyakran éhezem. Hogy az uram 
hol van, nem tudom - folytatja. - Azt 
mondják, él. - S ·újra .k,_önyörgés: -
Kérem, kísérelje meg, hogy élemiszer
hez jussak a Vöröskereszt útján.« 

A szűkszavú, de egy oSWlOODlJlot,t élet
ről beszélő lap nem haiú nyugodni. 
Megnézem Maria P. oímét: Varsó egyik
külvárosában lakik egy asszonynál, 
nyilván kegyelemből. 

}laria PA és az. urát 1937-ben ismer
tem meg. Együtt utaztunk Budapesttől 
Varsóig. Én Finnországba mentem, ők 
ma,gyarorszag1 láltogatásukat fejezték 
be. A férfi ügyvéd voll Magas, karcsú, 
izmos, deresedő hajú, erőt és n;yugul
mat sugárzó arcú ember, udvarias a 
végtelenségig, rendkívül művelt, világ-. 
látott lélek s emellett szinte gyermeke
sen· rajongó. A1, asszony finom, töré
kelí7, fegyelmezett s mégis me!egszívii 
nő, egy Ji;:a:triilai . szaklap szerkesztője. 
Lányos dicsekedési;;ei · mutatta nemzet
közi ujságírószövetséirt igazolványát. 

Napsugaras nyári Időben robogtunk 
felrelé a Viág völgyén, erdők, hegycsú-

: esok, ősi várromok közötl Az első sza
vak németül e&tek, de röj;?tön áttértünk 

· a franciára. Mind a ketten .elegánsan, 
' fl)l"dulatosan, ti~ta. _kiejtéssel beszéltek 

franciául. Utazásunk e.,uyszersmind uta
zás volt a magyar történelemben. Míg 
t'.salE el nem hagytpk az 6si magyar ha: 
tárt, mohón hallgatták magyaráz11tal
mat a b.onfogla:lá.Rról, az ÁtPádházl ki
rályok . uralltodiisáról, a tatár~ásról, 
Mátyásról, á török hódoltságról s az 
azután elköveikezett időkről. Minden 
városhoz, minden várhoz magyarázatot 
kellett fűznöm. Majd, ~or ,kerülvén finn
oi;-szágl terveimre, a magyar nyelv 
szá_rmazásáról, , kialakulásáról beszél
tem, néhány érthető és egyszerű nyel
vészeti példával megvilágítva ,nyelvünk 
IW)rkeze~t · s . :tinn, meg török rokon.sAc 
·gát. Minderről. sokat túdtak t'lk is, , 
gyermekes öröiitük . halk felkiáltások
ban, , . csodálkozó ah-okban s izga~t 
~désekben fejez6dött ki. Csak · hárman 

---YÓUiink .a ,l'filkéÍ,en 8 a lengyel bát.;-ig 
nem is zavart bennünltet senki. -4, vo
nat és az· idő repült, mire fortgyel föi-. 
don x-obogt~. már olyan :ló ha.ni.tok 
,-oltunk. mintha - évek 6ta .Ismertük 
voí11á é"g'ymást. · · 

P. úr szenvedElyes patriótává .· aiákioJt 
át, amilfor az Olsa kö~yékén járttin,k. 
Most ő kezdett beszélni. Szavait izg11,
tottság fűtötte, legyelm.ezett mozdulatai 

fölszabadultak. A nyitott ablakban állva Autóba ültem, sötét, lelketrázó ntoA· 
s cigarettáj{tf szíva, messze kimutatott kon elvitettem magam P.-ékhez. 
a folyó völgyére, tekintete kemónyeb.bré Csak az asszony volt otthon. Végtelen 
vált, arca azlnesebb lett. Mint légío- kedvességgel fogadott, teával 11:ínillt 
nárius, ezeken a domboko~ harcolt, meg. Elmondta, hogy bppen várja 11i 

ezekben az erdőkben lappangott, ezeket urát, hadgyakorlaton volt az ukrán tu,-
a falvakat hódította meg. Itt folyt le tár közelében. Feltétlenül megker011 
élete romantikus korszaka. Itt küzdött majd a szállásomon. 
Lengyelország nagyságáért, birodalmi Megnyugodva, felüdülve köszöntem el. 
állásábrt, függetlenaégéért. S most Egy modern bérház negyedik emeletén 
halk szóval fogadta, hogy ezt a vidé- laktak. A lift a harmadik emeletnél e-I· 
ket, amelyet a csehek elvettek tőlük, romlotl Hosszú vitatkozás a. liíteaem 
amikor Lengyelország nem . tudott vé- ber, meg a földszintről felklabáló ház-
dekezni, rövidesen vlsszaloglalják s ak- mester között. Végro egyesült erővel 

ilror 6 isméit itt lesz ka.tonal'luhwban. ., , kihúztak a bedöglött liítból, nadrágom 
fegyverrel a kézében. / elhasadt, gombjaim leszakadtak, de 

Emlékezetemben olyan .tisztán él a azért borravalót kértek tőlem a li,ft-
kbt · útitárs, hogy látom kék szemüket, használatért! A taxil;affő,r félóráig hur-
hallom halk, fegyelmezett s 111égis iz- oolt keresztiU-kasul a városon s csak 
gatott hangjukat, é.-zem a cigaretta s akkor volt hajlandó megtalálni a szá.llo-
1tz erdők illatát. dát, ami-kor ren_dőrrel fenyegetőzfom. 

C:r.imstochova • •• A pályaudvaron Má- Hajmeresztő tapasztalatok voltak ezek 
rla ünneplésére összegyűlt nép az or- ·- Finnország utáni 
11zág minden részének viseletében. Piros 
onisz zubooyok, lengy,w, hímzések, fehér 
ingvállak, 11zínes kendők, nehéz csiz
mák és. sze,:ényes bocskorok ..• · Itt-ott ' 
a zarándokok zászlóvtvöi féltő gonddal 
őrzik a becsavart. hófehér Mária-zászló
kRl Víg csevete1és, kacagó lányok, vo
natfüt-ty, tolong<áa, Harsogó, duzzadó 
M~ 1 

Majd, már Varsó közeléb~n Pjotrk6·v 
modern, új állomása, mint egy nagy 
játékdobozból kirakott vadonatúj játék. 

Varsó épülőfélben 16vő állomáBának 
állványai, gerendáf,,. rögtönzött falép
csői, irtózatos néptömeget, vad z~avara 
~- kavargása. P. úr a.a.tóba iilteUe fele
ségét, ő maga elkísért von.atomhoz, he
lyet kerített· a zsúfolt koCS'iban, elren
dezte málhámal, megszidta a hanyag, 
követelőző hordárl, aki meg akart zsa
rolni. 'A fülke ajtajában pedig gyors 
edhatározással megölelt s akkor is ott 
állt még · 11 Jierrón rossz lámpái alatt. 
amikor · vonatolll kigördült a wittelen 
síkságok fpll,. 

Később egysz1:r ,kénytelen. voltam, egy_ 
napqt Varsóban töl"teni. Nem szívesen 
tettem, eohasem szerettem meg ezt a vá
rost. A szállól portása előre követelte 1t 

· szoba ,áril, a liftes szolga a;pagyilkos
, nak látsz,,,.. a szobalány szája, körme 

Vérvör~ . ~ mint egy fri~n ;jóllakott 
, tigirisé,, ,,; ' teát előre· kifizettették ve--
. velem. Finnországból jövet úgy h11tott 
rám mindez; mlnt nyílt sebben ·a· \Ú· 

'szurkáláe. Ga:i:>látfanul, árván, milg a 
finn tájikon· ·ubo:rl6 lélekl..el ültf·Dl 
szobámban s · ienéztem a slvar vars61 • 
háztetőkre. B11-rátt kéz; baráti szó Utál> 

vágyódtam. S elhatároztam, hogy mei 
látogatom új 1,arátaimat. 

Másnap aztán telefonáft P., hogy ta
lálkozzunk a Polonia-kávéházban. 

Találkoztunk.. Pontosan a megbeszélt 
időben jötl Galambszürke főha,lnagyi 
uniformis feszült rajta, lábán ragyogó 
csizma. Ismét megölelt s ahogy beszél-
gP-tni kezdtünk, nyomban észrevettem 
aggódó tekintetét. El is határoztam, hogy 
nem szólok le.sujtó tapaszilaiatainiról. A 
zemgnlei goromba lengyel graniesár
tis'lltről, _.aki hatalmas pisztolyát az asz· 
tatra fektetvll követelte, hogy szerezzek 
új vbumot, a hamis· · pénzekről, amiket 
majdnem mindenütt a ma.rkomba nyom
tak. valahánys:i.or teáit. Ronkászsemlyét 
vettem, a motozásról, amit azbrt kellett 
elszenvednem Tll'l·monteban, mert útle
velemen-Budapestet Bukarestnek olvas
ták s ;nyomban valu.toos."1Il;PÓS7, zsidót 
szimatoltak bennem, a szálloda pi1JJ.asz, 
kihívó viselkedésű személyzetét, a ház-
mester, meg a liftes nevetnivaló ha11da
b811lldtijáit a liflbpénzért, •1tl taxisoflőr sml
hámoosá;g,át, ami ihUSl!Onnégy zlotymba 
került •• ·• Nem, nem akartam- szó_lni 
minderről. Végtelenül sajnáltam baráto
mat. Láttain, hogy eU61.e tapasztalato
kat gyanít s. fél, hogy megszégyemtem 
benne a • lengyelt. Csakhogy faggatni 
kezdett .. Kérdéseit . elütö!teJil néhány 

, szóval. De ti makacs· volt. H~zú kerte
lés. után végre szeliden ·megv~lottam, 
hogy bizony, ros8Z'llii érzem magam. a 
6Zállásomon ..• 

Vérvörösen pattant föl helyéről s ~ln
eér titán kiáltott. Fize~tt. A kávéh~ 
el6ti k~iba. nyomott. Szorongva _üll.tem 

-meIÍette. Egyenest a szállQdához hajta
tott, berontott a portára, :ráti\1~adt &z 
ácsorgó 11aplÓpókrn. OÍyan · parázs bot

. rányt . rendezett · a görnye,it, hajlongó, 
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il!ázátosan mosolygó lézengök között, 
ho,ry csakúgy visszhangrott az épüleL. 
Majd ismét betusz·kolt az -autóba · s né
milog megnyúgodva "körútra indult ve
lem a 1,·á.rosba • .:\. esehszlovák követsé
,:en lévén· dolgom, ~löszür oda mentünk. 
/)t pere alatt elinté2te útJevélügyemot. 
..\ .vasútállomáson táviratot adott löl fe
le.léiremnek. A tájékoztató hivntalban 
menetrend&t tanulmányozott, folvllágosí
tásoka-t kért, följegyezte a 1,·ooatok ln· 
dulását. az á!i1zallási helyeket. Magya
r1h;ó jegyi:oteket firkantott· jegyzököny
vembo, Mald meghívott ebédre. _ Délután 
ellenl!rízte szállodas1.ámlámat. kiosztotta 
a borravalókat, ismét lellordt'.a s megfd
nye.,"'ette a 11Zemély1.etet. Kikísért a vas
útra, kh·áltotta málháhnat. Vei+rnkedett 
a hordári'al. Helyet kere':lett sz,ámomra. 
Gondoskodott úványvízrllL 

Amikor· vonatom ki.Jrördült az állo
másról, ismét ot.t állt a perronon, szögle
tes sapkájához i!melt ké21zel, mosolyog
va,_ fesz&sen, délee,:eu. 

- An revoi'r! - kiáltotta utánam s én 
integettem neki a nyitott" ablakbóL amíg 
csak el nem Ulnt. 

Az II szJ·,mélyébei1 lát~m · meg ·az i~t,ó- · 
zatos szakadékot a model'n -léugyel iJ\· 
telli,:encfa &! a néD között, Ez az ember 
égi!- bélyegként hordozta szív6ben hazája 
miodou betegségét. Egy másik, egy >vir
tuális« Lengyelország képe lebegett .elc'lt
té s az egész hábor1i11tá.ni len!Q'el köz~p
O!ÍJltálT ell!t1. Pilsudszky haréainak tiúé
ben &Siiletett ez az álouikép. De a való
ság rettenetes Volt. Gerinctelen, lom~ 
J>Ot<, közönyö9, _cinikus lézengl!k millió
nyi serege, · rokkant pa:ra"tZthá~k. üntu
dallan nép, szegénység, piszok: betl'gs6-
gek. Alázatos 111l!Dyiság az arcokon, örök·' 
kön_ kitárt tenyér, s az asztalon heverti 
plsz.toiy. · Gyanakvás ós fennb,~iJázAs. 

.:M,rhetétleil .erdl!k, nagybirtokok, modve
va!lászatok, csodavárás és kövcizeUen ut
c,Ák. lesujt6 sötétség, gettók, ielvék_ ••• 

~arAtom bfzótt benne, l1ogy sohasem 
látom meg mindezt közolrl!l. S amikor 
·akaratom· és számításo!Jl ellenére Val'lll'I• 
ban keUett maradnom, szorongva· leste. 
va"on sikeriilt-e átsiklanom a len,gyel 
élet SPkadékai fölött 6gy', ho.."Y _csak öt 
B "tienne . H új nemzedék kép,viseUljét 
lásilam. 

* 

Az utcá.t, amelyben laktak, mint án
nakidején ·hallottam, a,z ostrom romba
döntötte. A négyemeletes modern bérház 
aligha áll már, · Bai-átom talin életben 
van, mint mondják, de holt Harlli. P. 11e
dig, a ázerénT, finom, törékeny asszony, 
a katonai lap volt azerkeszt4je, -- ea •~: 
milyen különös: asszony egy katonai Jap 
élén, _ mint &ovjetoroszországbanl 
Zoliborzbán húzódik meg kegyelemb61, 
valami lameretlen &veaasszonynál. 

,Ha lehet, killdjön élelmiszert a Vö
röskereszt, l1tján, - kér rövid, színtelen 
sórokban - mert gyakran éhezem •• • e 

Egy leve]ezölapon a tegnap még· ha
talmas blrod11lom lll:'éfi:,. rettenetes tra· 
gédfá;ia. ,_ 
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VISSZHANG AZ »ESTI BESZU
GETÉSHEZ« ! Kemény, januári 
idő van kint és késő este. A hi

deg megropogtatja az ablaktáblákat. 
Az »Esti beszélgetést« olvas,om. Is
tenem, miikOII' a legelső Esti beszél
getés-t olvastam, nyár vol-t, meleg 
nyár! A pusztával és aratókkaHcezd
te, aztán az aratók varázslatos da
lairól · írt. Az ősi mitosz megeheve
nedett az író tollán. 

És mennyir,e úgy volt minden, 
ahogy ő írt.a,. Dél volt. Kévék közé 
suppedve olvastam és szíttam a 
pörkölt kalászok sza-gát. MeUettem 
summások bőktek oly%or súlyos igaz
ságokat a csöndbe és sza-lmával 
etették a tüzet. l lyenkor belemári
tották piruló szalonnájiu'ka,t a ·lián
gokha. Kodolányi szintén így írt.a. 
Talán romanUkával vádoltam volna 
a na,gy írót. 

Most megint az Esti beszélgetést 
olvasom és együtt lelkesülök ked
venc írómma,I. Olyan jól esik, hogy 
most az egysrer nem panaszos a 
hangja és hogy végre neki is jut 
egy kis fény az életből. . . De a,zi
tán elszomorodom. Fáj, hogy csak 
az erdélyi ifjúságot látja talpon I Fáj 
nekünk felvidéki~nek. De hát az 
író oem tehet róla. őt, nem hívta 
ide senki ! Nem láthatott, nem is
merhetett meg minket, miv,el nem 
is volt alkalma rá .. De hát kinek 
a lelkén szárad ez a hanyagság, 
nemtörődömség? Azok a bit:Onyos 
»első sorok«, akiken az író Kolozs
várott is »csak átnézett«, - mert 
a hátsó sorokkal érzett lellki közÖSr' 
séget - vonhatók felelősségre. 

Viszont ők is CSé& annyiban hibá
sak, hogy magukra vállaltaik egy 
feladatot, aminek nem tudnak ele
get tenni. 

X. . . városban, ahol súntén ők 
ragadták kezükbe a, kultúra fölötti 
hegemóniát, teljes csődöt mondott 
tevékenységük. Panaszkodnak, hogy 
a város közönségében, de különö
sen az ifjúságban semmi megértés 
nincs a »magasabb eszmék« i•ránt .. ,. 
Persze nem veszik észre, hogy ők, 
akik nem találták meg a:rokat a ma
gasabb eszméket, melyek megindít
hatnák bénult kultúránk vérkeringé
sét. 

Annakidején Y. . . egyén, aki mint 
a felvidéki párt titkára ~erült a ne
vezett városba, megtalálta a közön
ség szív-e felé vezető utat. A poli
tikai kalandorok l09raffináltabb trükkl
jeivel dolgozott. Oszintén megvallva 
otthon volt a mesterségében. Ami 
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tében megmaradt, egy Ady matiné 
és egy Erdélyi est volt. Ezen két 
megmozdulás volt a visszatért X. 
város legsikerültebb irodralmi funk
ciója. Miért? Kérdezhetjük joggal. 
Há.t csak azért, mert útjukon a ma
gyar közélet két kiváló egyénisége 
jutott szóhóz, Féja Géza és Erdélyi 
József. Két moza1krés.recsike a ma
gyar jelen és jövő mozgatóiból. 
Míg je'enlegi vezetőink a közetmuilt 
korhadt irodalmának ruhamolyai s 
irtómak attól, ami új és őszinte. 

Tudom, · sokan értelmetlenül ol
vassák ezt az érdekelt »vezetők« 
közül, akik rajongva tömködik tele 
üvegszekrényu~et Herczeg·, So
mogyváry és Harsá.nyi-féle izz,a,d
mányokkal. A modem magyar iro
dalom »remekei«-vel. És ezek irá
nyítják X. . . város szellemi éhetét. 

Mennyivel inkább ·lellkesült a vá
ros »megértés nélküli« ifjúsága·, mi
kor Y. . . titkár az Erdélyi est vé
gén a tomboló közönsé911ek ígé
retet tett: 

»Ezekután megérdemli X. . . kö
zönsége, hogy az új magyar iroda
'lom többi tagjait is meghívjuk. lgé
rem, hogy rövidesen Veres Pétert, 
K0qolányi Jánost és a többit 
is bemutatom, mert ritka az a, meg
értés az új .magyar irodalom leg
jobbjai (ránt, amit a város közön-
sége il:anusított!« · 

... A titkár eltűnt, Veres Péteré
ket nem :táttuk s a szép fejlődésnek 
induló irodalmi élet visszasüllyedt 
ré9j tehetetlenségébe. 

Városunk vezetőszerephez szol<ott 
a kuHúréletbeni s vágyai nem nyer
nek il<~légítést. Igénye ,i,agyobb, 
mint amennyi.t a fo,ilcu,s, nem felvi
déki levegőben edződött »vezetők« 
nyujthatnak neki. Azt ne várják, 
hogy egy töm~ bizonyos fokra el
jutva »megértés« tanusítása végett 
visszasüllyedjen egy a·lacsonyabb 
műveltségi kategóriába. &nelkedje
nek ők fel, ha vezetni akarnak. Szok
janak hozzá a mi tisztább, sűrűbb 
levegőnkhöz. Hallják meg az idők 
szavát és ne állítsák meg egy vá
ros szívverését! 

... Hát így á,11 a helyzet. Éppen 
a legérzékenyebb pontunl<on kötöt
tek meg, ahol a magyarságunkat 
rejtegetjük. Nem tudom miféle ti
tokzatos kezek eresztenek sorompót 
közénk és sóvárgott nagyjaink közé, 
de azt tudom, hogy aki az »ország. 
építőket« egyszer szívébe zárta, on
nan még tüzesvassa,I sern égeti ki 
semmiféle hatalom! 

Sreberényi Lehel VII. gimn. -~ ~p,~l•-:;;~7u 
.,f:J ~ 1 . f-' 1 1 /Ji-- , 
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Utazás egy vízum körül 
ÍRTA KODOLÁNYI JÁNOS 

Már indillóiban volt a vonatunk, amikor a lett 
vámtiszt ismét belépett a fülk,éibe s udvariasan felszó
lított, hogy szedjem a cókmókomat és száHjak le .. 

Ijedten néztem rá. Kávébarna, jól vasalt ruhájá
han, ,kerek tányérsapkájáv.al hidegen, ké,k szemében 
fellebbezést nem tűrő ítélettel állott előttem. Ezek a 
lettek igen szigorú errl'berek, nem hiába mondják őket 
J.i:szak poroszai,nak. (Poroszok is, n.&mi finn beütéssel.) 
Mindig borzongó csodt.rlattal. szemléJtem óramüszerű 
életüket. Még a vasútijcgyet is .hárman vizsgálták: a 
kalauz elvette, tiizetesen megszemlélte, majd átadta 
egy másik szigorú férfiúnak, ez gondosan -kilyukasz
totta, ezútán továbbadta egy arany krurszal-agos ellen
őrnek, aki orrán szemüveggel ismlétel~en megvizsgálta. 
Rigát is ezért nem szerettem. Kínos rend, ijesztő tisz
tasitg, az utcasarkokon., tereken résen.létben álló reml
órök, auto:huszon, y-illamoson dermesztő kalauzok, szót
lan közönség. 1\1,ég a ibo1·bély is úgy borotvált, nyirt 
meg, a manikűrös lány i-s úgy hozta -rendbe a hossz.u 
utazás alatt vaderuberivé vált körmeimet, hogy egyet
len szót sem szólt. Etteremben -a re,ndkívül udvarias, 
szolgálatkész pincér mindössze az étlap bemutatására 
szorítkowtt, de amikor az ismeretlen ételek természete 
felől ké1·deztem, katonás mosollyal csak cn,uyit felelt: 
nem kívánom befolyásolni urastgodat ... 

Egyszóval: nem nekünk, magyarokna.k találták ki 
ezt a tökéletesen !rendezett, fegyelmezett, korrekt vi
lágot. 

Tudtam hát, hogy hiába kérdezem a vámtisztet. De 
az.ért ilyen meglepő hely:,.ethen annyit mé~is megte<i'7. 
az .ember, hogy kérdez. 

- Miért kell lesz'állnomT 
- A hivatal'ban felvilágosíttst kap - felelte a 

tiszt ragyogó németséggel. · 
o~zeszedtem hát •bőröndjeimet, fölvettem kabáto

mat s .leszálltam a vonatról. A halálraítélt szedelőz
ködik így,· amikor a kivtégzés hajnalán •belép !hozzá a 
börtönőr. 

A varsói gyorsvonat kip<.¾fögött az állomásról. 
Kora reggel volt, a kihalt pályaudvar verebei reg

geli pletykt.ijukat végezték. Az- oroszbarokk állomás
épület elhagyatva bámuJt bele a homokos, dimbes
dombos északeurópai tájba. Zemgale: feledhetetlen név! 
Szegény néhai· Jiirventaus Arvival, nagy finn bará
tunkkal gyakran évődtünk, lJogy Zemgalehan, találko
zunk. 0 Magyarországra utazik, é,n Finnországba, vagy 
fordítva. Most awnban fölmeredt előttem a sivár kér
dlés: 'hogyan s mikor utazhatom el innét, a világ vé
gérőlt 

A lett tiszt bevezetett a. hivatali helyiségbe. · 
- Bitte schön - mondta udvariasan'ÍÍ rámutatott 

egy kopott asztalnál ülő lengyel tisztre. · 
A lengyel ,ho,srszú, 1:1ovimy, fekete férfiú volt. Dús 

bajusza mint a varjú szárnya csüngött le kétfclöl az 
orra alatt. Sötétkék ruha feszült rajta, fején négy
szegletes sapka féloldalt vágva, lábán térdig,éró csizma. 
Hátradőlt a s:rekén, komoran rámmeredt 

...,. On K. J.T 
- Jawohl. 
- Ez az ön útlevele! 
- Jawohl. 
- Nem uta7Jhati.k tovább. 
- Miért! 
- Lejárt a vizuma. 
- Lehetetlen! 
- Ha · én .a.zt mondom, hog_y lejárt, akko.r Jejártl 
kiáltott rám oordonul s varjúszárny-bajusza ~ap

kod.ni kezdett. 

.Az em1her ilyenkor mindent összobeszél, ami eszébe
jut. Nagy nyugalommal, de mély benső undorral f3 
némi reménytelen kétségbeeséssel dmondtam, hogy 
Helsinkiben az utazási iroda útján írásbau kértem vi
zumot s útlevelemet azzal kaptam vif!Aza. hogy fölös
leges, a vizum még ,nem járt le. 

- Semmi közöm Jiozzá. 
- Most mi a tennivalómt - k-érdeztem a marcona -

lengyelt. 
- Menjen Dünaburgba a lengyel konzulátusra és 

szerezzen vizumot. 
- Sohasem voltam Diinaburgban 

Hogy menjek oda vízumért! 
- Semmi közöm hozzá. 

nyögtem. 

Szorult helyzetemben a lett vámtiszt'hez fordultam, 
aki íróasztala· mellett cigarettázva dolgozott. 

- Legien ,szíves, mo.ndJa meg, hogy utazhatnék 
Daugavpils'bet 

- Nem utazhatik - felelte az udvarias ÓJ)orosz. -
Csak ahhoz van joga, hogy a h.atáa:-t átlépje. Utazgatni 
ninos joga. 

Ez világos, mint az egyszeregy. 
- Ime há.Ilotta, - panaszoltam a komoran rámme

redó fekete lengyelnek - hogy nem utair.hatom 
Dauga vpils:be. 

- Dünaburgba - mordult rám. 
- Talán adna, nekem valamiféle ideiglenes vi-

zumotf 
- Nye - vakkantotta olyan röviden, hogy rövi-

deb:ben már nem is lehetett volna. · 
- Tehát vizumot nem ad s nem mehetek Düna-

burgba sem 1 
- Nye - horkant föl ismét. 
- Varsóba sem, Dünaburgba sem' 
-Nye! 
- De hát adjon legalább tanácsot, mit tegyek. 
Féllá:bát előretolta a másikat hátravonta az asztal 

alatt, eMvette s ma.ga 'elé fektette ötkilós p~sztoly,át, ~ 
zét zsebredugta s hosszan rám'bámult. Vegre legyrn
tett egyet. 

- De hiszen akkor cl sem mehetek innét! - kiál
tottam föl ,kétségbeesve. 

· ·~ Nye - fejezte •be a társalgást a lengyel. S intett, 
hogy menjek a fenébe, ne zavarjam. 

Kiballagtam tehát a szobából1. Lássunk csak tisztán 
- mondtam magamnak. - Oonclolkoz:rnnk. l!Jz a Zem
gale a bürokrácia klasszikus példaképe. TúivHági mé
retű bürokratizmus! Müvészi tökéletességű egybevá
gá.<1a szabályoknak, előírásoknak. Kristálytiszta stilus, 
Zemgale - a Holtpont. 

Nem léphefom tit a határt, mert ez a csod6latos 
lengyel nem ad vizumot. 

Nem szerezhetek vízumot, mert ez a csodálatoa lett 
nem ereszt Dii.na,burgba. · 

0, mily fölemelő dolog a civilizáció, az á-llB;~ a 
szervezési Mily nagyot haladtunk, ha összc.'hasonhtJuk 
magunkat, például, a verebekkel! Azok seregestül sur
rannak át a határon, vizum nélkül. :Szánandó lények. 
Nem ismerik a ha:ladást, a huszadik szítzadot ..• A ba
ráti talamok Wkéletcs együttmükpdósét ... 

Bölcseleti vizsgálódásaim kö:r.:ben gyönyörködhet
tem a plakátokhan is. Ez már kultúra. Utazzunk Nor
végiába„ csalogatott egy birborpiro;; égboltot, ha~as 
fonyvcseket ábrázoló kép. Vadásszumk Lengyelorszao-
ban, ajt1Dlotta egy barátságos barnamedve valami ~e
rebélyes fa a:latt Jöjjön Suomiba, invitált egy báJos 
szőke finn leány egy kis tó partján a csónak orrából. 
Dc hát még annak a csalogatásnak sem engedhettem, 

10 ~i,r.;(( f.J?-,áC-/1. 
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amely Riga tengeri fürdőjét ajánlgatta, hiába álltam 
Lettorsúi,r földjén. 

Leültem tehát az állomás előtt egy padra, süttettem 
magam a melegedő napfénnyel, nézegettem a nagy 
,orosz tábla szelíd, temetői osendbe 'burkolózott lankáit, 
a reszketőlevelű fákat, az álmos munkásokat, akik ci
garettázva tologattak egy üres teherkoc;;it. iK.létségte
len, hogy igen messze voltam Magyarországtól is, Finn
országtól is mindenféle értelemben. Csak arra voltam 
kíváncsi, ha majd összeszedik maradék csontjaimat 
ezen a padon, hogy szállítják Budapestref Vagy itt te
metik el, egy elhagyott csi<mdes temetőbenf Ingyen! 

Mélabús töpreng,ésemben egy hosszú, sovány, bo
:rotváltképű, kopaszranyírt férfiú zavart meg. Tört né
met..c;éggel kérdezte, mi bajom. Mlmondtam. S figyel
meztettem a v,é.gső kifejletre .is: csontjaimat összesze
dik stb. Aszkétikus arcán vidám derű ömlött el. 

- Semmi baji - kiáltotta h.airsányian oroszul.
(Erzelmei,nk visszavezetnek a,nyanyelvünkhöz.) - Letiz 
vízum. Adja ide az útlevelét. 

Odaadtam. 
- Adjon pénzt is. 
Atadtam egyetlen húszzlotys bankámat. 
- Majd egy diák beviszi a konzu1ttusra s delután 

visszahozza.· 
Ezzel beszaladt a házba. Hallottam, hogy egy fiú-

val tanácskozik. 
iDélfelé azután bepöfögött egy vonat. Fiatal diákom 

fölpattant rá s búcsút intve elrobogott az orsz.ág •bel
seje felé útlevelemmel és egész vagyonoro.ma:1. 

Most azután kezdődött a gyötrelem. Egész diákélc
tem minden szorongása, obeleszfon.ítva az érettségit is, 
az ai>ai veroo mi.nden ijedt rémülete a torkomban volt. 
Ha a diáknak egy osepp esze van, meglép a pénzemmel 
s útlevelemet elteszi örök emlékül. Aggodalmaimat el
mondtam az orosz jótevőnek is . .Bent ült a kisded: de
vizabeváltó szobában, vadul cigarettázott, hosszú cson
tos ujjai boszorkáeyos fürgeséggel csattogtatták a szá-
mológép golyócskáít. ·. · 

_: Bugyet passportl - rikoltotta vidáman. 
- S ha a fiú meglép! 

- Lesz vizum! 
- Mi történik velem, ha nem jön vissza! 
- Lesz vízum! - ismételte vad meggyőzödesse.l, 

tfo1toríthataHan hittel. Nemhiába a messiánizmus .n,épe 
az ()lrosz, - gond,o:Ltam - ezek csakugyan meg tudták 
rázni a világot ... 

Teltek-múltak az órák, a Nap forrón sütött, én cslüg
godten sütkéreztem. UJra meg újra megszemléltem az 
állomás környékét, újra meg újra megállapítottam, 
hogy a nagy orosz táblán vagyok, a vidék homokos, 
füves és lankás., a H:kon tengelic cseveg. Olykor-olyk',or 
be.gö:rdült egy vonat, a mozdony lbőgött, mint bika a 
vágóhídon s a pályaudvar megélénkült. .Majd dél
utánba hajlott a Nap S-ién elveszítettem még a mes
siánizmusba vetett reményemet is. Nem így a hos8-zÚ 
orosz csinovnyik! Panaszaimra víg képpel rikoltotta: 

- Buuuugyet passport! 
Behlvott magához, hogy vigasztaljon. Beszélgettünk 

Budapestről, Finnországról. Megkínáltuk egymást ci
garettával. Sovány, borotvált k®e vidáma,n ragyogott, 
vékony ajka gyermekesen mosolygott, tar feje golyó
bis,ként icsillogott a napfény~n. :Miilldegy, - gon<h>lba.m 
-'- ez is valami. A bürokrácia kristályhegy-én akadt 
egy érző szív, amely megérti sorsomat, összeszedi 
csontjaimat iés eltemet, ahogy· illik.- Mert ime, nem va
gyunk ám olyan kezdetleges, civilizálatlan lények, mint 
az álla.tok. El is temetjük egymást, például .•. 

Egyszer aztán megcsendültek a jelzőharangok, a 
vámőrök fejükbecsap¼k: sapkájukat s Daugavpils felől 
•berobogott a rigai gyors. Oroszomm.al kisiettüuk a 
perN1nra. 

A diák fiatalos fürgeséggel leszökött a vonatról 
futva hozta útlevelemet, pénzemet. 

A :oordon lengyel szó nélkül rácsapta a pecsétet s 
intett, hogy menjek a .fenébe. 

Ot perc múlva a vona~ban ültem. Sovány jótevőm 
kopaszon, mosolyogva állott az épület ajtajá:ban. 1,iit 
monidtamT - kiáltotta harsányan. lgy kiálthatott fel 
valaki a tömegben, amikor mindenek ámulatáira fel
támadt a naimi ifjú ... Ez a hivatalnok 'hitt a csodá
ban. Ember volt. 



MAGYAR ÉLET 
NEMZETPOLITIKAI SZEM LE 

Kodolányi János:"" 

Esti beszélgetés 
Gyakran fordulnak hozzám levélben is, telefonon 

is a középiskolák tanulói közül tanácsért, felvilágosítái
sért, vagy ha egyébért nem, hát egy kis beszélgetésrei. 
Életem nagy és tiszta örömei közé tartoznak ezek a ta
lálkozások. Fiaim és leányaim az okos, öntudatos, kíván
~i fiatalok( s kafoúzaim is: kézenfogva vezetnek új és új 
nemzedékek körébe. Hogy zárkózhat11ék el tőlük? 

Egyszer el kellene mondanom, milyen kérdésekkel 
fordulnak hozzám s kik ők, mik a terveik. Most azon-
ban csakj a legutóbb érkezett levélből ragadok ki egy
egy részt, mert a kérdés, amit felvet, időszerűnek lát
szik. Az utóbbi hetekben ugyanis boldog-boldogtalan 
»ifjúsági kérdéssel« játszadozik s tölt meg hasábokat, 
oldalakat napilapokban, folyóiratokban egyaránt. 

»Éreztem, - írja a fiatalember - hogy, ha van 
valaki, akkor On az, aki megérti és méltányolja segély
kiá.ltásom1)t a magyar ifjúságért. A gimnázium alsó os.z., 
tá.lyait Ujpesten, a kereskedelmit Pestújhelyen végez
tem, illetve végzem. (Idén érittségizem.) Tehát ismerek 
elég sok fiút. Ezt azért bocsátom előre, nehogy azt 
tessék hinni, hogy alaptalanul ltélek.« · 

~Baj van, --- folytatja e:rután, - még hozzá igen 
nagy baj. A mostani magyar ifjúság (legalább is az én 
tapasztalatom alapján) nem é~deklödik sem az irodalom, 
isem a művészet, de leginkább nem érdeklődik a ma
gyarság legégetőbb kérdései iránt. Ha szó kerül rá, el
intézi egy vállvonogatással: mi közöm hozzá, elég bajom 
van, mit törődjem a más bajával. Olvasmánya a színes 
ponyvairodalom. Beszédtémája a sport, a nő és a két
értelmű viccek. Irtózik mindentől, ami komoly, ámi · mű
vészi, vagy irodalmi vonatkozású. (Brrl Ez a »vonatko
z6s« 1) Ilyen mag,yar ifjúsággal nem lesz feltámadás, 
nem lesz megújhódás, csak magyarkodó, ködevő, pató
pálos és magyartalan magyarság.« 

• E cl~knek kOlönös ld6szer0séget ad Szentgyörgyi professzor ur mult 
wos6rnopl nyllatkozala, (Szerk.) · 

»Ezt meg kell változtatni, - kiáltl fel szinte két,.. 
ségbeesetten. Ezen sürgősen segíteni kell, különben 
bajok -lesznek. Igen nagy bajok. Onhöz fordulok uto.1,só 
reményeim minden összesredettségével. Talán még nem 
késő ... « 

Engedelmemet kéri végül, hogy felkeressen s el,.. 
mondja tervét, hogyan lehetne segíteni. 

Beszéljünk hát a levélben foglaltakról azzal a ko
molysággal, amit minden komoly szándék és ős.z.inte 
érzés megérdemel. 

Ha visszagondolok: ifjúságomra, azt kell mondanom, 
azelőtt sem volt másként, mirit ahogy a fiatal levélíró 
paoaszolja. Sőt még a panaszok is azonosak volta'ki, 
Emlékszem, hányszor fordultam el gőgös és düh~ 
elkeseredéssel osztálytársaimtól, amikor kinevették Ady
magyarázataimat s szójátékokat faragtak nagy áhítattál 
leírt rímeimből. Ugy éreztem, fehér veréb vagyok a 
szürke verebek iközött s mert a tollaim nem hasonlítottak 
az övékhez, agyoncsipkednek. (Még novellát is írtam 
erről a verébről!). 

l:n könyveket bújtam, verseket, tanulmányokat, sőt 
regényeket írtam halomra, óra alatt modern költökeit 
és vén filozófusokat olvastam, ők operaelőadásokat rög
tönöztek tízpercben a katedra előtt, egyértelmű dialó-
9',lsokat harsogtak, áriákat énekeltek s miközben füf.emet 
bedugva iparkodtam elzárkózni harsány világuk elöl, 
körülfickándoztak, mint az ördögök s pokollá tették 
életemet, »Elvész az én népem, mert iudomány nélkü,l 
való!« - sóhajtottam a nagy magyarral' s a kétségbe
esés feneketlen mélységeibe zuhantam. 

De hát mit is vártam volna tőlük, 'hogy öszintl;l! 
!legyek? Tán azt, hogy verseket írjanak? Hogy hónuk 
alatt salátává rágott Herbert Spencer, Stuart Mill, Hume, 
vagy Kant-köteteket cipeljenek? Vágják sutba a fut
ballt, a gerelyt, a korcsolyát, s napi öt-hatórai i,skol.,_i 
görnyedés otán görnyedjenek még öt-hat órát · vala.-
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melyik sa1labakler fölött? Ne menjenek táncba, ne vá
!fasszanak jég'kirá,lynöt, hanem vitat'kozwnaik filozófia;i 
kérdéseken, szocia.lizmuson, vag,y Shelley költéS:zetén? 
Jgen, így képz,e,ltem valahogy -,-1 s nem ·volt igazam. 
Az ifjúsá,gÍ1 a, fiatal nemz,edék nagy tömege, az át I a g~ 
i f j ú nem kénys~erílhető a betű börtönébe, ahonnét 
csak az ég~e nyílik kilá,tás s az is csak egyesek szá~ 
mára. Az ifjú embernek fejlődnie, játszania,, mérkőznie, 
mozognia, vigadnia,, szer,etnie és csalódnia kell. Az. 
ifjú ,lélek tel,i van tevékenység,i vággyal,. Tevékeiny ... 
kednie 'kell. Arravaló az iskolában esztendőkön át el!öl~ 
tölt napi öt-hat óra, hogy megismerkedjék nemzete és 
a maga nagy ké~éseivel, feladataivaJ, saját képessié,:.. 
igeivel és a ~delkezésére álló eszközökkel. 

lgenám, de megismerteti~ az ifjúsággal mindezt 
az iskola? 

Rég megtanultam, hogy a gyermeké!< hibáiért a, 

a felnőttek felelősek. 
Mert az iskola nem áll feladata és hivabása, ma/

gaslatán. Kezdjük mindjárt ott, hogy külön nevelik a 
fiúkat és külön a lányokat De még ha nev,elnék! Kü\
;fön t a 11 í t j á k őket. Ezzel olyan természetellenes sza
kadékot ásnak fiúk és lányok közé, amely csak termé
szetellenes módon hidalható át. Légmentesen elzárják a,z 
ifjúságot az élet olyan alapvető kérdéseinek megis~ 
résétől, olyan természetes feszültségek sima, önként 
adódó feloldásától, amelyek a mindennapi életben lép
tel"rnyomon adqdnak. 

És az ismeretközlés módjai! Nem csak én, mások 
,is kifejtették már számtalanszor a ma,i tanítás;i rendszer 
betegségeit. A magyar ifjúságot a magyar észjárással' 
!ellentétes, a magyar J,elkialkatnak meg nem felelő taní
tási rendszer prokrusztes!Zágyába törik, gyömöszölik. 

A tanárok órá,ról-órára kötelesek »tanmenetet« ké
iszíteni s attó,1 egy jottányit sem térhetnek eJ. Termé
szetes, ha lé! magyar tanádá,rsadalom eltűri az ilyen 
~ndsze,rt, nem nányhatjuk a tanulók szemér,e, hogy gyá
moltalanok, feJelősségtől irtózók ~ s, az iskola környé
kéről messzi,re elmenekülnek sportba, sárgaregénybe, 
léhaságokba. (Amire arnúgyis kaphatók, hisren_ fiatalok.) 

Mióta a magyar parasztság életkérdései és ősi 
kultúrájának kincsei veszedelmesen hódítanak ifjúságunk 
ooraiban, a »szabadság«, a »liberalizmus«·, a »demokrá.
cia«, a »szentistváni gondolat«, a, »korszerű nevelés.« 
fáklyáit fennen lobogtató lapok, kezdve a Ma gy a r 
Nemzet e n, magukat »szocialistának« mondó írók, 
l<ezdve Kassák Lajoson, a J,egdemokratikuSt::ibb, l,egma
gyarabb, legradikálisabb diákegyesületek feloszlatásán 
buzgólkodnak. »Az ifjúság b-etegágyánál« címmel jel,en
nek meg vitacikkek. Akik eddig technokr,áciát, eug,eni
kát hiro,etfek, most besorozták a »sors;kérdések« közé 
az »ifjúsági kérdési.« Aggódva emlegetik, hogy »több 
mint ez,er ifjúsági egyesü,l,et szaggatja részekre a ma,
gyar ifjúságot«, mintha sohasem hirdették volna a, sza
bad szerv,ezkedés, a demokrácia, az egyéniség tisz
teletének örök magyar elvé!. Szakállas diákvezérek el
Jen támadoak, mintha nem tiudná.k, hogy van itt olyan; 
ifjúsági szervezet is, amely'nek vezetőségében egyet
len-egy ifjú sincsen, el-!enben Brüningtől Schuschniggig 
benne méltóságoskodik minden kegyes ideg,en, sőt az 
a tudós is, akinek bizalmas vez,etése abtl a M a gy a r · 
Nemz ,e t a »szakál-las ifjúsági vezéreket« porondra-
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vonszolja. S minden tisztdetünk Szent-Gyö~yi Albert 
professzoré ugyan, a híres biológ1Usé, mégsem tudjuk 
megérteni, miért és hogyan egyezik az egyéniség sza
badságával, a demlokráciáva,I, a szentistváni hagyomá
nyokkal, a magy,a,r szeUemmel, ha egy szervezetbe 
kíván tömöríteni katolikust, reformátust, zsidót, néme
tet, parasztot, urait, ifjút és pr'Ofesszort, holott megmon
datott már ezer évvel ezelőtt: »Minden népef! a, m,aga, 
s~okásai és természete szerint kormányozz!« 

Mindezt látván az ifjúság, azt mondja: »Mi közöm 
libzzá? Elég bajom van, mit törődjem; a más bajával!« 

V,essünk csak követ magunkra, felnőttek, mert bűnö
sek vagyunk az ifjúság hibáiban. 

Itt vannak a:rután azok a, »sorskérdések.« 
Vajjon megbeszélhetjük-e őket? Vitázhatunk-e meg

oldásuk ilyoo, vagy olyan módjain? Nem szólok most 
külpolitikai és katonaí problémáinkról. Megértjük és 
helyeseljük, ha nem vetik őket oda dilettánsok, vagy 
törtetők martalékául. Létünk, vagy nemlétünk forog koc
kán, nem változtathatjiuik az országot cserfes vénaszl
szonyok, bo,lond próféták, részeg csavargók, rneggán
gyult romantikusok, !iudatlan vargák és sunnyogó zseo
tolvajok piaderévé. ó, de ezeken a kérdéseken túl 
vannak ám olyanok is, amelyek I e g be I s ő b b be 1:
ü gy e i n k s mégcsak 11em is politikaiak, nem is: 
egyik, vagy másik felelős személy, vagy párt ügyei, 
hanem egyszerűen, a, ma g y a, r k u I t ú-r a ügyei. Nem 
akarok alkalmat adoi az ügyész úrnak, hogy kénytelen
keHetlen gyakorotja, a lreá,rótt tisztei! s nem sorolok fel 
példákat arra, mi mindent kellett vérző szívvel kihagy
nom műveimből, holott nem egy már a, közelmultba'n 
megjel,ent. De ki magyarázhatná meg, miért közölhetikl 
a, fővárosi lapok azt a statisztikai tényt, hogy ennyi; 
,neg e,nnyi száz milUomos van hazánkban s miért nem 
a parasztsá,gnak íródott lapok? Summa summámm: kis
korúak lettünk, mi fel-nőttek is, szótá,riunkból töröl:nuok! 
kell egy tömeg »csúnya szót«. s nem szabad beszéli
nünk egy se~ »csúnya gondolatról« és »csúnya tény>
ről«, holott a tények, ugyebár, ordítanak. Még mi, 
egészen fe.lnőtt, európai méretekre, sőt történelmi mé,
retre nőtt felnőttek, írók sem beszélhetünk, írhatunk. 

Mimlameli,ett »szabad, független, gondolata,inkat, 
meggyőződésünket bátran kimondó és vállaló magya
~k« keH, hogy legyün'k; s azok is akarunk lenni. HaH~ 
juk, sőt hirdetjük _, s ami egészen furcsa: h i r det i le, 
-,- hagy mi magyarok, nem vagy"unk nyájnép, nem 
vagyunk szolganép, mi hajdan törzsekben, nemzetsé
gekbe,n szerveződtünk, haditaktikánk a szabadon együtt
működő kis csoportok tevékenységén épült, közigaz
gatáSl\..lok gyökere a vármegyei rendszer, az önkor
mányzat, közös munkálkodás;unk, a k a Iá k a alapja is 
az· önkéntes, játéksz,erű szabad együttműködés s így 
tovább. Mégis, mit látunk, mit lát az ifjúság család
ban, iskolában, közéletben egyaránt? 

S most már az individualizmus, a demokrácia, sőt 
a ,liberaUzmus leghősibb bajnokainak is shoki.ng, hogy 
vannak külön katol,ikus, külön/ református, külön eva~ 
gélik,us, sőt külön zsidó ifjúsági alakulatok s hogy 
ez,eknek az alakul,aroknak nem mindegyike ball,ag a 
méltóságos professzorok nyomában. 

A doktor urak viszont, akik a »betegágyat« körüt
állják, a politikába:,, az e.gypárt-rendszert, gazclasági 
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életben az »egykéz-rendszert«, közigazgatásban, a !köz
pontosítást, az élet minden területén a diktatúrát űfl-

dözik. 
lme, ilyen zűrzav<:1rt ,lát és SZ!enved el a magya.r 

,lelkialkatú ifjúság. 
S ha már a~ról vain szó, hogy hibázt~ssuk, mert 

irodalomma,I., művészettel, a nemzet nagy kérdéseivel 
nem törődik, vállatvonva megy el mellettük, pi'IIMt
:SU\llk be a családi életébe is. 

Uriosztályunk fiairól van szó. »Ifjúságon« több
nyire nem parasf'.tot vagy munkást értünk. 

Ez az a család, amelyről a századvég francia 
irodalma leszedte a keresztviz,et. A 1<i s p o 'I g á d cs a-
1 á d. Ezt tápÍálja a herczegferenci irodalom. Ezt gyö
nyörködteti a 1riádió Lehárral és Huszka Jenővel, Rózsa
hegyi Kálmán »bácsival«, ennek harsogja Fedá'k a, meg
székelyült vezércikkeket, ennek pergetik filmen a min
.denféle huszámkat, Dankó Pistákat, ennek írják a F e-
le s ég e t, ez táncol a megzenésített T a I p r a rn""" 
gy a. r r a. Ennek zsidó Móricz Zsigmond, ez vásárolja 
tíz•ezerszám a H o te I S a 11 g ha i-t, ennek klasszikus 
Ronin. Ez tiltakozik levélben a rádiónál a »du-rok és 
mollok« el•len, ez vigad sírva. Ennek a. családnak a 
fejéről írják a lapok, hogy »reggeltől-estig csak azért 
dolgozik, talpa-!, izzad, hogy eleget tegyen az ál
lam iránti tartozásának, ez a derék úriember .lesi az 
irodafőnök mosolyát, ez tólja az aktát egyik íróasztal
tól, egyik ref,eremtől, .a má,sikhoz, ez lelkese~ett Beth
,len korában a konszolidációért, ennek volt · Magyaror
szág »szanatórill.lm az európai zűrzavar közepén«, ez 
rajongott Gömbös f'eformjaiért, Darányi »Treuge Dei«.-
1«:>~rnányzatáért, lmrédy csodálato~ forradalmáért. Ez lel
kesedett a francia tájékozódásért, a tengelyért, az int
razigens fajvédelemért, a szentistváni gondolatért, a 
szocializmusért, a fasizmusért, a nemzeti szocializ
musért, ez »menetel dübörgő léptekkel« 1. Punaloa esz,
megyakorlataira,, miköl!ben hajtókája belső felére dugja a 
jelvényét, nehogy meglássák. Ennek a gyönyörködteté
.-sé~ találták ki politikusaink a »oélíkitűzést«l, a »nagy ma
gyar éjszakát« és »Európa vérzivataros korszakát.« En,
nek beszélnek »síkokról« és »von.alakról«. Ez építi a 
szörnyeteg oogyképű, cifra családi házakat, - ez dik
'tá.l1a a család szelLemiéll: s neveli a, fiúkat, hogy apáik 
-0rökébe lépjenek. 

· A mama pedig, e'lvégezvén négy, vagy ha.t gim-
náziumot, esetleg po-Lgárit, szemérmesen behúnyva s.z,ende 
.s.Z!emét az élet »durva« jelenségei, de kinyitva fülét a, 
.sikamlósságai iránt, kegyes kereszténységben, mások vi
selkedését sasteki.nf.ettel ügyelve s megszólva, magyar 
&tudattól, magasabb eszmény-ektől sterilen álmában ·sem 
gondol arra, hogy nőnevelésünk á I t a Iá no s s ág b a n 
kritikán a<lul,i. Csak aki _látta. a finn nőnevelés gyakorlati 
példáit, aki megismerte a fl.nn leányt, a finn feleséget, a 
finn anyát, a L ott a S w a r d mosolygó hősiességét, a 
ml.llnkáslán'y'ok finomságát, műveHségét, a parasztnők mély 
hitét, büszke öntudatát és nemzeti önérzetét, tudja 
megérteni, hol áll a mi nőnevelésün!,k; s hol kellene á.11-a
nia-. Borzadol<: a társa5fÍgtól, keserű szájízzel, nihilizmus
sa,I a szívemben, fá-radtan menekülök haza otthonom 
csendjébe, mert ahol férfiak-nők vannak együtt, minden 
jóravaló beszédtár-gy kerülendő. ó, nem pof.itiiká-r.a 
gondolok! Bismerem, hogy a nők ebben a kérdésben 

MAGYAR ÉLET 

Erdélyi József: 

Szemüveg 

Szemüvegem, szemüvegem, 

szemüvegem van már nekem, 

pápaszemem, tükrös-fényes, -

néggyel multam negyvenéves. 

Nem elég már. nekem két szem, 

kettővel meg nem elégszem, 

négy kell nekem, hogy jól lássak, 

hogy olvassak vagy bolhásszak. 

Négy szemem van, de nem ér fel 

más ember két jó szemével„ 

közel-:iáuol aki jól lát, 

üveg nélkül betűt-bolhát. 

Távollátó vagyok én már, 

továbblátok az orromnál, 

az a hiba, az az átok, 

hogy nagyon is messzelátok. 

Nagyralátó, az is vagyok, 

nem látom meg, csak a nagyot, 

a kicsit már csak üveggel .. . 

igy van ez inár az öreggel .. . 

olkosablbía~ a férfiakná,I: irtóznak tőle. De nem !lehet -
rs nem is illiik - szóbahozni egy könyvet, egy színdarar
bot, egy filmet, egy zeneszerzői, nem lehet okosan be,.. 
szélni gyermeknevelésről, festőkről, népről, életünkbe 
mélyen belevágó rendelkezésekről, közlekedésről, val
.Jásról, egyszóva-1 semmiről, aminek »komoly« szaga van. 
Ez a,z: a höl-gykoszorú, amelynek vidéken is, Pesten is 
csak olyan beszédtárgya van, amelyre joggal szoktá,k! 
moodani: most ne ha,llgassa.n.ak ide, ez magukat, fér
fiakat, nem érdekli. Ennek a társaságnak csak annyit je
lentett Erdély felszabadulása is, 'hogy »végre megoldó
.dide a cs-eléc:lkérclési<, de ez fakadt ki arután felhábo.-

. rodva, hogy a székely lá:nyok »prepotensek és szájasok.« 

Nem tűnt fel még senkinek, hogy leányiskoláink ked
ves iijú virágai milyen léha dolgokért lelkesednek~ 
1-k>gy ~uhán, zsúron,· bá:lon, pl,et'>4<án kívül alig érdei]<t-
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fc5dnek más i_ránt I S hogy egyéb ismereteik mennyire szú- · 
kösek? Hogy áldozatkészség, finomság, szerénység, izlés, 
szeretet és mély hit alig van bennük? Van egy kitűnő 
barátom, bizony már nagyon is házasulandó sorban. Szo
morúan mondja: »Míóta Finnországban jártam, nem tu
dok. társaságba menni. Ezek közül a lányok közül keres;
sek ·magamnak fe!eséget?!c 

Hangsúlyozom: eszem ágában sincs, hogy írókat, 
költőket, festőket, szavalókat és egyéb művészeket kl
vánjak nevelni fiatalságunkból. Azt sem bánom, ha a 
Kart h ao z i, vagy_ a Pogányok verejtékeztető kö
telező olvasása helyett futballozni, korcsolyázni, evezni, 
vagy táncolni mennek. (Bár, ismét a finnekre hivatkozom, 
nem ártott meg Suominak, hogy népe ismeri és szereti 
a nemzet és az emberiség nagy szellemeinek alkotásait.) 
A napokban járt nálam egy vidéki diák, nyolcadik gim
nazista. Dicsekedve mondta, hány paraszt fr verset falu,. 
jában s miként nevelgeti őket. Szigorúan megróltam 
ezért. Azon is csak nevetek, hogy .kislh Zsigmond a 
mult század végén Hamletet. játszatta birtokán a pa
rasztjaival. Félre ne értsenek. Arról van csak szó, hogy 
az a sok-sok év, amit ifjúságunk iskolában tölt, únt i g, 
elegendc5 volna egy mély és igaz nem
zeti műveltség és emberség el sajátltá
s á ·r a. Hogy mégsincs egészen [gy, annak nem ifjúságunk 
az oka. Hanem egész társadalmunk, mindenestül. 

~s hát nem is kell okvetlenül szidni ezt az ifjúságot 
-Minden elnyomorító törekvés· ellenére sok, nagyon-na
gyon sok közötte az ért~kes elen:i. Mindenütt az ország-
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ban nagy csoportclc vannak," akik fri.ss ifjúságuk vidamsá-
gát, életörömét megtartva mélyen érdeklődnek neme
sebb, komolyabb kérdések iiránt. Sőt harcolnak is esz
ményei-kért. Általában · sok a lceményitéletű, puritán ér
zésű fiatalunk. Ifjú barátaim nagy száma Soprontól Ko
-lozsvárig, Pozsonytól Szegedig tanúsítja ezt. A renge-:
teg levél, a sok személyes találkozás. Az én olvasóim,. 
például, . túlnyomó többségben közülük kerül ki. ők 
kényszeríte~ a kolozsvári di.rektort is darabom bemu
tatására a román időkbef). ők hordozták meg Szab<? 
Dezső, Móricz Zsigmond, Németh László, Erdélyi Józsefr · 
Sinka István, Tamási Áron, Veres Péter nevét s, iaz én 
nevemet. ők melengetik s él.letilk ezt a folyóiratot is, 
aqielynek három év óta minden számába tartózkodás nél.
kül, szabadon frok. ők vitték be szellemünket, a népi 
szellemet az iskolák, az egyetemek falai közé, ők fesze
getik az.t a hibrid, zagyva »kultúrát«, ami egyedül szá-
mított kultúrának Magyarországon két emberöltő óta. 
ők csatáznak értünk, fróikért, muzsikusaikért, politi.ku
saikért, nemzetgazdászaikért, ők szintétizálták lelkükben. 
a népi kultúrát a klasszicizmus eszményeivel. A sorban 
ut,ánunk következők tollforgatói között ők adják Gombos. 
Gyulát, Szij Gábort s a többit, a meg nem alku
vókat. Van okunk bizakodásra. Sőt • többet mon
dok: ha népünket el nem söpri valamely előrelá;
hatatlan történelmi kataklizma, a mi megáldott Magyar~ 
országunkon a poklok kaf)\Ji sem győzhetnek ma rn.v. 

Kilenc hónap keU egy magzat meg-születéséhez.. 
Hát meooyi kell egy országéhoz?! 

Parasztok, írók, programmok 
Mesterkélt vita vof<t nemrégiben a »Hanza« Szö

vet 9< e z e t i U j s á g hasábjain arról, hogy parasz
tok-e a földmívelők, vagy nem parasztok .. Szőke Pé
ter cikkével arután a K E L E T N ~ P E is bekapcsoló
dott a vitába és olvashatk.tnk néhány hozzászólást a 
kérdéshez. Egyik tábor tiltakozik a »paraszt« név ellen, 
a másik dacosan, öntudatosan vállalja. Szívem szerint 
ez utóbbiak beszélnek, de a kérdés lényege még sem 
az elnevezés, hanem az a sors, tört~nelem és élet
forma, amit e név: p a r a s z ts á g takar s inkább 
arról beszéljünk. 

A parasztságból mindenki menekülni akar. Sokan már 
ki is léptek e síri börtönből. A nagyparasztság régen 
rem tartozik a parasztsághoz, még idejében fölsorako
zott az urak mö;ié. A jegyző, pap, tanító, orvos, par
Ukus és a falusi középosztály egyéb elemei szívesen 
barátkoznak a sazdag parasztokkal. Névnapi vacsorák, 
disznótorok, keresztelők, és hasonló· alkalmak hozzák 
össze őket. Nagyokat esznek, isznak, dorbézolnak, ami 
a sovány erszényű falusi intell-igenciának szinte karita.-
-tív jel-legű megsegflésével ér fel. A hétköznapi életben 
is folytatódik a barátság, sokszor ugyancsak egy tün
tető utcai kézfogásig, máskor azonban közös akciókig, 

• Ko ,óc• 1mre cl~- évei nem mlndenb•n ér únk egyet, de o f,lvetett prob
,'mók szélesebbkorú meg,ltotósóro Orömmel odunk helyet, (Szerk.) 

amiből mindkét félnek haszna van. A gazdag parasztok 
öltözete még az apáiké, eb a fiak ~ a lányok má11:u' 
urak ruháit hordják. Vasárnap, amikor templomra, vagy· 
a korzóra kiöltözködnek, nem lehet megkülönböztetni 
Bket a jegyzéS lányától, vagy a taniló fiától. Elegánsak, 
beképzeltek, bü_szkék és a legtöbbször tudatLanok is. A 
parasztfiatalságtól elhatárolják magukat. A lányok pol,. 
gáriba és különfele tanlolyamokra járnak, a házimunká
tól irtóznak, úriember-férjet várnak: a pariasztlegényeket 
lenézik és megvetik. A · gazdag parasztfiúk is tovább ta-
nulnak- és otthon lo;>ják a l)apot, vagy bekönyörgik ma
gukat ,at községházára írnoknak, . hogy urak lehessenek, 
vagy legalább is annak lálszhassanak. A földet szeretik, 
de nem mívelik. Igaz, az apjuk sem dolgozik már,· 
kiadja bérbe a birtokát, vagy cselédeket tart és ba
sáskodik felettük. Ez a réteg nem vállalja a paraszt 
elnevezést, inkább f ö I d h i v a t a I n o k-nak, vagy a g ". 
rá rm a gánti sz tv i se I Ö-Oek szólittatná magát, per
sze utánatéve, hogy ú r ! 

Nem vá.llalja az ország nyugati és északnyugati pe
remének parasztsága sem a nevét. Nagyatádi Szabó 
István erre~építetle egész politikai rend;zerét s meg
ajándékozta őket a »ki s g a z da« elnevezéssel. Olyan 
kapós voLt e név, hogy pártra, parasztra, kocs-ira, eké
re, kaszá,ra, kalapra és minden elképzelhető tárgyra és 

~ ty l{:/1/(fwtl,c,vi,4-
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-fogalomra ,áhúz-ták. A sorsiuk mégsem változott. A »!kis
gazdák« épp oly körülmények között élinek, miint a 
•velük egy birtokkategóriába tartozó »paraszt.dk«. Poli
·tikai szereplésük gyászos fejezete a magyar parasztság 
történetének. Szégyenletesen futnak a parasztsors elöl 
,és ezért nincs megoldá.S; a számukra. Ha· sz-embenézné
nek vele, talán még volna . . . , 

Akik vál,latják, többen vannak Törpebirtokoso'k~ 
földtelenek és cselédek; de közülük is sokan menekül'
nek. A háború előtti kivándorlás egy miUiót sodot1t 
Jt Amerikába és a mind nagyobb méretekben kibon:-
takozó városbaözönlés is ritkítja soraiikat. A névvel 
nem törődnek: p a r a s z t o k I Megvá ltorlatásá.ra soha~ 
sem gondoltak. Inkább a szegénység szűk ketr-ecéből. 
szeretnének kitömi, de erejük nincs hozzá. Beá,lltak 
a körbe, mint a malomnak barmti!, s holtfánadtan von
szolják rmgukat · a hatalmasoktól kiszabott pályán. Néha 
kétségbeejtő kísérletekkel probálnak változtatni sors.i
kon, de ezideig még egyetlen megmozdu,lásuk sem 
si'került. Ez a réteg őrzi legmaradéktalainabbul a pai
rasztságot. Életükrpl és helyzetükről könyvtámyit í-rtak 
össze az utóbbi években. Regényekben, versekben, 
színdarabokban, néha még a filmeken is, szociográfia.i 
művekben és szociális tanácsadói jelentésekben vonult 
,a. nyi'.lváoosság és a birtokonbeliiliek elé ez ai szomorú, 
nyomorúságos embertömeg, akik még parasztok és 
.aikiknek a sorsán csak úgy, egyszerű névcserével nem 
.lehet váMoztatni. 

A névcsere hangos és inkábl? érze-lmi hevül,ettól 
fűtött romanti~us szószólói gondoltak-e vajjon arra, 
hogy saJnos, Európa története úgy hozta, hogy a, k•(l(l
iinens egyes részein megálH, megrekedt a társadalom 
fejlődése és a földmívelők saját hibájukon kívül meg
.marad1ak parasztnak? Beteg tá-rsadalomszemlélettel és 
még betegebb szociá.lis elérzékenyüléssei, összehason

· Jító névelemzéssel, és a ••népi« konjunktúra sokat ígérő 
:lehetőségeinek kihasználására gondolva oda lehet állni 
.a parasztsá,g meHé, hogy krokodil'körmyeket hullatva 
tiltakozzanak nevük megalázó és megkülönböztető csen
gése ellen, de a Baltikiumt&/. a Baikállig húzódó kelet
középeiurópai területsávon dinasztikus, · hatalmi, im~ 
ria,l,ista étS! a jó Isten tudja még, hogy milyen érdekel<' 
~,negakadá!lyozták a fejlődést, s hatvan milJ.ió paraszt 
nem · tudott idejében kilépni a feudáHs keretekből és 
életformáj,uikat, 'kultúrájukat a technika,i civilizációval• 
_szembeni idegenkedésüket és terveiket tekintvé most 
h parasztok. E területtől N y u g a t r a és É sz a ka b ~ 
ra még akkor polgárosocHak a. parasztok, amikor '.a 
pofgá~osodás j,el,entette a jövőt és a fejlődést. Elhe-

. Jyezkiedtek a, társada·lom különböző szintjein anyagi 
helyzefükinek megfelelőein. A földmívelés valóban fog-
1 a, H< o z á. s u !<, épp úgy, mint a jegyzőé, a városi 
:hivata,lnoké, a tanítóé, va,gy az állomásfőnöké. A nyu
gati és északi parasztok műveltek, széleslálókörűek és 
.ami a legfontosabb: 11 a.gy ·o n ) ó g á z dá: k. A t,u... 

.dásuk ér annyit, mint a maga, szakmájában az orvosé, 
.ügyvédé, vagy a mémöké. Szírnházba, moziba, hang- · 
·versenyekre és irodalmi estekre jámaílc s öltenek gyak
ran szmokingot is. Ke I e t re merész kísérlettel a for
radalomig felhúzódott jobbágyságból kollektív kere
tekbe mentették át a parasztságot. Szovjet-:Oroszor
szágban ma má,r olyan értel~n, mint ahogy az a 
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kel,etközépeurópai tá,jaikon még »divat«, nincsenek pat
ra0sztok. 

A BaltikJUmtól a Balkánig élnek parasztok, akár 
t-etszi!k ez a névcserét ajánló és sürgető uraknak é,s 
agrá,rma,gántisztviselöknek, akár nem. Hatvan millió pa
raszt él e területen és a multban ha-taLmas akcióild 
voltak, hog,y a pa•rasztságból kiléphessenek. Nem név~ 
cserét aka-rtak, mert ez könnyebb: magát az életfoll
mát a-karlák levetni, hogy új köntösbe öltözködhesse
nek. Mai mértékkel mérve is hatalmas forradalma!( 
zúgtak végig e tájoln; s a magyar parasztság is nagy 
nevekre tekinthet vissza-. Most beteg idegzetű embe
reik meg akarják taga,dtatni velük a 111Ultat. December 
1-én a hivatalos és vasgárdista Románia Gyulafehér-
várott ünnepelt, s a szónoki emelvény fölött 1a két 
erdélyi román pairasztvezér: Hó r a és K I o s k a ha,
ta,lmas képe függött, akik 1783-ban vitték forrada
lomba az uraik és a magyarok eMen a ,román paraszt
ságot. ők oem szégyelik parasztvezéreiket: vajjon mi, 
magyarok, mikor tisztelgünk B u da i N a g y Antal, 
Dózsa György és a többi pa·rasztvezérek előtt? Ha 
a 11évcserések győznek, akkor azt hiszem, s,c;ihas·em. A 
szenvedélyekkel és fergeteges dúlásokkal terhes mult 
még az utolsó évtizedekben is egyívású parasztvezá'.
reket mutatott fel Kelet-Középoorópában. Gondoljunk 
csak a lengyel'\ Vitosra, a ruszin Kurtyák Ivánra, a 
megbotlott Nagyatádi Szabó Istvánra, a román Micha
lachera, a horvát Radicsra és a bol,gár SztambuTint
szkijre. Valamennyien (Nagyatádi kivételével, helyette 
tán Áchim Andrást- kell,elt volna megemlítenem) váUal
tákl a •parasztságot és új életforma programmjával to~ 
~ztál< híveiket. Mell,ettük · eltörpülnek a névcserések 
s ne is ejtsünk több szót ról1uk Mi megmaradur« 
parasztságnak! · 

II. 

· A nagyon is vitath.ató magyar radiikáJ.izmu9ról írt 
Németh László figyelemreméltó tanulmányt a 'Kelet Né
pébe. lrásána'k csak az a része érdekes, amelyben a 
népi, vagy nem is tudom milyen írók á-lital kava,rt · és 
a nyilas vitorlákba fogott szélről kesereg. Igen, ez a 
sokat emlegetett sz é 1· sok bűnös és gyáva magatar-

, tást hív tetemre. Ni.ncs, a magyar i,rodalom történetében 
még egy olyan szép fejezet, mint amelyik 1935-ben 
1,ndult és a mult évben omlott össze. Kitárult az iro
dalom a fakr felé és az urbánusók hiába csikorgattáikl 
a fogukat és hiába nyelveltek: a parasztság lett 
a divat. Az írók nagyon bátran viselkedtek. Ne,n 
nezték. a csa,ládot, az á-llást; nem gondoltak az üldö-, 
zésre s a következmény,ekre; nem alk,udtak és pisz
mogta!k: egyetlen sz,empillantás hatal·mas perspektívá
jába állították a magyar faliut és feltárták összes pro~ 
lémáit. A iközönség megdöbbenéssel és tnegrőkönyö
déssel olvasta a helyzetjelentéseket s a hatalom is 
felébredt zsi]jbadt kábulatából. Mim:looki • tudott vala.
mit a faluról és a parasztságról, de arra, amit a falu
kutatók felmutattak, mégsem voltak elkészülve. 

Nagy erjedés indult meg: a szenvedélyek vinar-
zottak és fáradt h<t.tllámok a parasztsághoz is eljuto~

. ta'k:. Csodálatos vo-lt a parasztság magatartása. A falu 
még jobban for-rongott, mint a város. Téli estéken 
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magányos taoyák fülledt szobáiban, vagy az olvasó
körök sivár, hideg termeiben egy ember olvasta han
gosan a falukiutatókönyveket s a többiek hallgat
ták és megmozdult bennük valami. Amit eddig öntiu
clatlanrul éreztek, amiről csak nyögve és panaszkod'v'.a 
beszéltek: a sorruk most világosan, tisztán áll,ott előt
tük. Kapcsolatot !kerestek az írókkal és a nagy aHöld1 
parasztvárosokban má,r hirdették is az előadásokat. 
H.ányszo.r álltam é,n is kultúrházak, száHoclatermek és 
olvasókörök pódi'Llmán, szemben feketekucsmás, köd
mönös, tömör, zárt sorokkal. A szemekből remény és 
biztatás S1U•gá,rz1c>~t s úgy éreztem, itt az idő, mint negy
vennyolc előtt és a népet mi fogj1uik fel-szabadí:tainL 
A nép ezt is várta az íróktól és az írók kezdetbe$, 
hajlamosak is voltak a néppel politikai szövetségre 
lépni. Senki sem vonta kétségbe, hogy a fa,lukiutailás 
másodikáillomása,,a fa,luprog.ramm megalkotása kell hogy 

legyen. 
A perek meg1indulása azo;nnal más belátásra bírta 

a,z írókat. »lrók vagyunk: nem pol itizá,h.rn.ki« 
- 1,allatsrott mindenfelől. Igen: »írók«. A para,szl$i3g~ 
tői meg bizonyára azt vá,rták, hogy olvasóközön,ségü.lc 
~egyen. Olvassa el megjelent könyvei~et s várja türe
,emmel a következőket. A parasztság azonban nem 
trudott o .1 v a s ó k özön s ég len.ni és egy darabi9 cél~ 
talanul nézelődött, majd az újabb szólamok f-elé figyelt 
és elégedetlenségével f.els.or~kozott a nyilasok mögé. 
Ha elszántabbak az írók, meg ,lehetett volna csinálni a 
leghatalmasabb magyar pá,rtot: a p a r a s z t p .í r t o t. 
Minden a legkedvezőbben alakult; de az írók nem 
voltak hajlandók poVitizál:ni, legalább is kifelé azt hir
dették, belső vágyaikat tekintve azonban majd meg-· 
gebedtek, hogy a kormányzat észrevegye őket. Tudok: 
olyan írókról, akik minden magyar miniszterelnöknél 
aeviziteltek és felajánlották szolgálatai.kat. A kormány
zat ámyékábari szívesen politizáltak volna . . . Mások 
állami megbízatást kaptak a falllt helyzetének t,anulmá
nyozására s felhafolmazták őket reformjavaslatok ké
szítésére is. Ezek lehetőséget, jószándékot és hasonló 
szép frázisokat emlegettek) és ügyesen kimagyará,zfiál<: 
a pálfordulásiukat. Gyorsan feladták »írói« áfláspont
jukat és szorgosan tanácskoztak a belügyminiszté
riumban vagy ellátták szociális tanácsokkal a főispá
nokat. Eredmény? Hagyj'Llk! Azután volt olyan, aki 
bevonult a kormánylap szerkesztőségébe és ott egy
szerre harcos publicista lett. Jó fiú akart len.ni! Foly~ 
tathatnám még e gyászos históriát, de szégyenlem 
magam és különben is: halottakról csak jót ... 

A fe-lvidéki. írókban reménykedtek még iazok a, meg
maradottak, akik nem adták fel a harcot és vá,U.altal< 
üldöztetést, további pereket és szegénységet. Nos, ez 
volt a legnagy,obb csalódás. Míg Magyarországon kí
vülről szemlélték a honi eseményeket, hatalmas lelke
sedéssel fogadták a falu~utatást. Könyveinkből idéztek, 
cikkeinket közölték, a, perek megindulásakor pedig 
olyan tüntetést rendezt,ek, hogy könnyes szemmel gon
doltunk a bátorításra és a szoliidarifiásra. »Az le 1-
í tél t ma,gyar írók mellé ülünk m.i is ia 

vádlottak padjá,ra« - írta, a szeUemi vezé
rük. És mé9 nagyon sok fogadkozás. Amikor leomlott 
a trianoni határ és a Centrál Kávéházban iel,őször 
összeölelikeztünk, örömmel láttuk, jó anyagot kaptunk, 
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s ők meg is ígérték, hogy k o v á, s z lesznek a du21-
zadó magya,r életben. Aztán egyszerre elma,radtak és 
neveikke.l a kormánypárti lapok hasábjain találkoztunk 
újból. Számyolcvanfokos ford1U,lattal jól dotá.ft főszer
kesztői, főmunkatársi és munkatá,rsi állásokba, ültek. Ó h, 
magyar fa:lukutatás ! 

A szégyenletes megtorpanást és a lél~kvándorlás 
k'lasszikus magyar példáját felmutató· politikai szereplést 
va!ahogy meg kel:!ett magyarázni, vagy l,egalább is el kel
,lett ~endőzni. Néme,ly író boszorká11ymuinkába fogott. 
Oldözésrm, névtelen levelekről, névtelen fenyegeté
sekről beszélt és hisztériás kitörésekkel hessegette ma
gától az életére törő veszedelmeket, vagy azt ma,gya
rázta, hogy a legna,gyobb áldozat az ő vállát terheili 
-, de még csak el se ítélték. Falusi vénatSSZIOinyoik 
találnak' ki éjtszaka.i boszorkánylátogatásokról ilyen me
séket. A másik a megmaradottakat támadta. Forradal
márok, forrófejűek, a népi g,oodolat éretlenjei, vagy 
a faluvég,i kultúra megvertjei, megszá-l'lottja,i - taj
tékozta gyűlölettől terhes cikkeiben. Puritánságukat két
ségbevonta ~ a ,legszégyenletesebb denunciálá.sba kez
dett. 

A megmaradottak csendben dolgoztak tovább. Nem 
feleseltek, nem szitkozódtak és nem rágalmaztak. Büsz-, 
kén vallom: é.n is közibük tartozom~ S a p,,a,gam iga
zolására csak ennyit: amíg egyesek, akikkel eli,ndiuil-
tam, jól fűtött kormánypárti szerkesztőségekben szol
gálták a kormányt, vagy állami falukutatást végeztek, 
vagy konszolidált irodalmi munkásságot fejtettek ki, én 
ezerkétszáz fogolytái-s.ammal sétáltam a tavalyi de,r
mesztő téli reggeleken és estéken darócba öltözve 
a Gyüjtőfogház udvarán, vagy napközben papírzacs
kót ragasztottam a papírüzernben, olya,n papírzacskó,
kat, amelyekben ta,lián ők vették a péksüteményt vagy 
a gyümölcsöt. A társaim hűségéről murnkáik tanus
l<odna:k. 

lme, a magyar radikálizm111s és az elviharzott sze-
1ek hiteles története. Nem a Habsburg-feudalizmus és.
nem Gömbös Gyula a.Lka.fmatlansága, és nem a könyv
kapita:fizmus és mit tudom én, hogy még micsodai 
a 11egsajnálatraméltóbb emberi tulajdonság: a meg~ 
alklllvás akadályozta meg a magyar radikál.izmus ki
teljesedését. Az elmúlt évek lehetőségei nem térnek 
többé vissza. Az a magyar radikálizmus, amelyik 1935-
ben indult, megbukott. Az idő méhében talán (nár 
megfogant az új pillanat, mely elhozza ismét a ,lehe~ 
tőségeket, de azt már mások fogják kihasználni. 

Ill. 

Az írók meg1s gondoltak arra, hogy időnként pro
grammot adjanak: ők hogyan is képzelik el, a jövőt. 
Ez,ek a programmok eleinte pontokba foglalták a követelé
seiket, később ta111u,lmányokká,, könyvekké bővültek. Né
hány áttörte a polgári kereteket és a kof.lektív meg
oldás mel.lett tett hitel: a többi azonban a pol,g:á1ri 
frazeológ,iáva,1 érveH és csak belegabalyodott a kér
désekbe. Prog~amm előkészítő vitákon gyakran kérdez
tem, hogy miért nem vál:lalják az új életfo,rma, 
p r o g r a mm j á, n a k megteremtését. Az egész faliuku
tatásból egyetlen nagy •eredmény olvasható ki: a p a
raszt é' li e tf orma csődje. A hivatásos politil<u-
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Iróh és falukutatók 
Hozzászólás Kovács Imre cikkéhez 

Kovács Imre cikkének II. részéhez hozzá, kell szó
lanom, a kérdés tisztázásának érdekében. Azt hisz,em, 
nem én leszek az egyetlen, aki ezt megteszi s ha, a j.aP: 
szerkesztősége is helyesli, én szívesen látnám a, hozzá
szólásokat. Annál inkább, mert a magyar ra.dikálizmu,s 
ügye megéri a tisztázással járó fáradságot. 

A fa111u~ a parasztság állapotá,nak leírása a V á I a sz 
s a Már c i u s i F .ront idején hullámszerűen öntötlle 
(E)Í' a l<önyvpiaco'fi, s a fOlyóíratokat. Kovács Imre meg„ 
dícséri az írókat: »Az Erók nagyon báfra<n viselkedtek. 
Nem néitéjk a családot, az állást, nem. gondoltak az ül
dözésre (helyesen: ü I d ö z te t é s.re) s a kövefkezmé
nyekre, riem a,lkudtak, nem pisimogtak: egyetlen szem
pillantás hatalmas perspektívájába állították a magyar 
folllll(f s iieltárták összes problémáit.« Ez rendben is van, 
az írók, akik ebben a nemes ügyben fáradoztak, elé
gedetten nyugtázhatják a dícséretet. Csakugyan nagy 
erjedés induH meg, a naívabbak, - mi:n!t e .sorok /rója 
is, - !látván, hogy Gömbös a.Jatt hivatalos p~;>grammá 
váHk mind<:1z, amiit ók a magyar nép gazdasági, táirsadaJ
mi és kulturális fö~melése érdekében követelnek, már 
szentüil hitt.ék, hogy elérkez;eH a komoly reformok kor
szaka Magya.~országon is. 

Azonban Kovács Imre annál súlyosabb megrovásban 
rész,esíti az írókat cikke további során. Ezt í.rja: »A perek 
megindulása azonna.l más belátásra bírta az írókat. lrók 
vagyunk, nem politizá,lunk, - hall,atszott mindenfelől'.« 

Majd :később: »Ha elszántabbak az írók, meg lehetett 
volna csinálni a leghatalmasabb ma.gyar pá.rtot, a p a -
r a sz t pá .r t o t. Minden a legkedvezőbben alakult, de 
az írók nem voltak hajlandók politizálni, l,ega.lább is ki
felé ezt hirdették, belső vágyaikat Mkintve azonban majd 
meggebedtek, hogt11 a kormányzat ész.revegye őket stb.« 

LásSIUlk erl a vádat egy kissé közelebbről. 

Én a MárcilU')si Front-nak több okból nem 
voltam tagja. Egyrészt, me,rt p~ogr,ammjában egy-két ho
mályos pontot láttam, másrészt, mert gyanakodtam, hogy 
ha .lazán is, de a na,gyipari kapitaliz;miussaJ k,eres, vagy 
tart f,enn kapcsolatot, lévén Magyarországon is igazság, 
ami Orosmrszá,gban az volt, hoiy t. i. a redikális föld
-ref,orm elsősorban a nagyipar érdeke. Harmadszor azért 
nem voltam az alakulás tagja, mert személyi okai< 
elriasztottak tőle, így pl. Féja Géza szereplése, aki ak
koriban élte dózsagyörgyi periódusát s akinek Bajcsy
Zsilinszky radiká:lis pá,r!jának hárommillió holdra kiterjedő 
földreforrntervie sem volt elég erőteljes. Hogy azután 
a fejlemények engem igazoltak, az nekem szomor~ élég~ 
tételem. Gye~mekesnie!'< s főképp haszontala,nriak ta,r!ot
iam' a /március 15-i szónoklatok,a:t is a. Múzeum lépcső
jéről. Végezetül: akkori,ban már nem hittem/ a kormány 
reformprogrammjá,nak sem, hiszen mihamar felismertem, 
kikkel szövetk,eziik e progiramm megvalósítására. 

De ha ,nem voltami is a Márciusi F,ront tagja, 
azért tudom, mi voilt a ha,j s hogy mi történt. 

Az történt, hogy az írók kívánságait, java15.liata,it, 

szempon'ljait a hatalmon lévők kisajátítottáilc s elaltatták. 
Hidegre tették. Ebben nem az írók voltak a hibásak, ~ 
ők csak jóhiszeműek, romantikJUsok s· naivak voiltak;. 
Egyszóva:I: N e m v o I t a k p ö I i t i k u s o k . 

Most aZiOOban tisztázll'Unk kell a fogalmakat. Kovács 
Imre hol í róka t, hol fa I u k u t a tó k a t emleget és 
összekeveri a kettőt. Pedig, bár kétségtelen, hogy az 
írók, aká,r falukutatók, akár szépírók voltak is, egyaránt 
telítve voltak politikummal és társadalmi szemlélettel, 
sőt kézzelfogható politikai javaslatok elöl sem zárkóz
tak el, mégis ketté kel'I választanunk e két csoportot. A· 
falukutatók nem írók abban az értelemben, ahogy a 
szépírók. Féja Géza, Erdei Ferenc, Kovács Imre, Kerékl 
Mihá,ly, Matolcsy Mátyás """"' ő inkább politikus - Sza
bó Zoltán stb. faf;uk,utatók, de nem egyszersmind 
szépírók is. Sőt közöttük olyan is van, akit semmiféle 
értelemben nem ·lehet írónak nevezni, ha csak nem 
író az az egyén is, aki írók élményeit, tapa,sztalatai~, 
gondolatait a magáévá teszi s jól~rossrul megfogal:.. 
mazva a sa1átjaként tálalja fek A szépírók között vi
szont akad ,egy-két falukutató, bár ez a műfaj náluk 
csak mellékes, járulékos, noha igen fontos. lgy llyés 
Gy,ula a P u s z t á k n é p e e. könyvében önéletrajz:
szerüen í,rja l,e a dunántúli na,gybirtokok cselédségének 
sorsát, Nagy Laj,os ,regényt ír a, K i s k ú n ha I o m-ban, 
meg A fa I u á, I a r c -ában, ámbá.r túlteng benne a lé
lektani adatgyűjtés. Én magam is írtam egy-két raj
zot a.z egykés vidékek képéről, tá.rsadalmi, lelki, gazda;
sági állapotáról, noha sohasem neveztem ma.gam - s 
mások sern nevezt-ek - falJUkutatónak. Míg az előbb em,

'lílett falukutatók, ha megfeszültek volna, akkor sem, Ír'
ta,k volna regényt, novel-lát, vagy drámát, az írók első
sorban ezt í1rta-k és írnak, sőt Hrai kölfemény,eket is, 
mint pl. 11,fyés Gyula. 

Az íróknak ez a csoporlj.a barátságban, sőt fegyver
barátságban ál,lott a fa!uk'Ul.plók politikai í,rócsciportjával-,, 
de ebből ~orá.ntsem következik, hogy akárcsak egy pil
lanatig is politik,usnak tekintették volna magukat. Féja 
Géza~ a perek megindulásakor, mondhatta., hogy ő nem 
politikát, hanem irodalmat akar »csinálni«, de nem mond
ta fl.lyés, Németh Lá.szló, nem mondtam én ~em. Nem is 
mondhattuk, mert hiszen mi irodalmat csiná;lod<\ s a po
litika csak k öv e t k ez i k irodalmunkból, jóllehet nem 
vagyunk politikusok 

Én magam mindig érthetően és keményen tiltakoz
tam az eHen, hogy író politikai párthoz csaHakozzék, 
vagy páriot alakítson. Azt mondtam: az írónak is kel} 
politizátnia, mert hiszen nem zárkózhatiik el a magyar 
élet jel,enségei elöl, .bele is kell avatkoznia népe s,orsá,
ba, de nem adhatja magát politikusok eszközéüL »A 
pártok csatlakozzanak az íróhoz« - mond1am. Hiszen mi 
legyébí a [helyes, őszinte és egészséges politika, ha nem 
annak gyakorlati megval,ósítása, amit az í-ró intuíciója, 
világos tudata, ítélőképessége megfogalmaz? És azt is 
mondtam: ha nincs egészséges magyar politika, akkor 
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azért nincs, mert a politikius,ok nem olvasnak, nem isme
, rik népük ;kultúráját, magyarán: művel,etl.enek. Polililka,i 
ügynökök - tisztelet a kivételnek - s nem magasabb 
értelemben y;ett politikus-dk. 

Mármost: mi írók, költők, jel,ent.ettük volna, ki a pe
rek meg,i,ndiulásakor, hogy nem politikát, hanem imdal~ 
mat akar1U111k? Pláne, hogy nem akarunk parasztpá,rtot 7 

Nem'. 
Mi is elszenvedtük a ránk kirótt f,enyítéseket, ahogy 

i1-Lik s, ahogy műveinlk miatt egysz,er-másszor e·I nem 
kerülhettük. Ez együttj.ár az í,rássaL Aki ír, óhatatlan, hogy 
paragral\usba ,ne ütközzék s különösen í,gy volt ez még 
néhány évvel ezelőtt, amikor nem ügyeltek az í,ró bi.z
·tonságára hatósági úton. S tisztelettel rudomá~lvéve az 
ítéletet írt tovább. Ugyanazt í.rta, ugyanúgy, mini ad
dig. Ugyanúgy írt Illyés Gyula, Németh László, aká,r
csak Erdélyi József, Sinka István, ugyanúgy Szabó De
zső, Móricz Zsigmond ... 

Csak a faluk\Jtatók nem írlak tovább ugy,anúgy s 
ebben igaza van Kovács Imrének. Az egyik a Vi,harsa
rokról ment más sarokra, a másik Párizsba utazott s 
megfészkelt a nagy'kapita,lista-mooarchista napilapnál, a 
harmadikból szociális titkár lett és semmi több. Oly,an 
is van, persze, aki megkísérelte a trégi út követését. Hoa 
nem sikerült, nem csak rajta múlott ... 

Mindaz, ami a magyar irodalomban népi politikum, 
vá'Jtozatlanul él és hat az írók munkájában. Csak a falu

-kutató irodalom halt meg. 
Az írókra követ dobni tehát méltánytalan dolog. 

A falukutató írók egy részére, igenis, méUányos. A ket
tőt azonban oe keverjük össze. 

Kovács lmr,e · csalódott a felvidéki írókban is. Azt 
hiszem, itt is fogalvmzavarral állunk szemben. Kik azok 
a felvidéki írók, akik »míg Magyarországon kívül szem
lélték a honi eseményeket, hataLma.s lelkesedéssel fo
gadták a falulrutatást. Könyveinkből idézlek, cikkeinket 
közöliéki, a perek megindulásakor pedig olyan tüntetést 
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rendeztek, hogy könnyes szemmel g,ondoltunik a bátorí
tásra és szolida,ritásra« - mint Kovács Imre írja a ke
serű emlékezés fájdalmávial. És így fejezi be: »Száz.. 
nyolcvanfokos fordiufottal jól dotált főszerkesztői, főmun
katársi és munkatá.rsi állás-okba ültek.« Nos, igen, szép 
számmal látrunk iJ,yenek,et. J'Usih Zsigmond Na p I ó j á
b a n éles vonásokkal rajzolja itt-ort a felvidéki embe~ 
A fe-lvidéki ember valóban, szeret k,en'lény igazságokat 
hangoztatni, szereti f,ennen lobogó lelkesedéssel fitog
tatni radikális nézeteit, rajong a demokráciáért, támogat 
tűzze:1-vassal, ígér, amit csak ígéroi lehet - de ne 
cSiOdálkozz, ha. végül mindent elüt egy jóízű adomával, 
ha diszkréten meg-lép előled, ha hátra.arcot csinál s be
söpri gyakran riem csekély ellenértékét a fordulatnak, 
ha szívesebben ül egy biztos hivatali székben, mint a 
kritika, vaw a vádbttaik padján ; .. Egy kis jóízű, eurq
péer mikszáthi cinizmusért nem mindig megy a szom,
szédba. ő már ilyen. De itt is megkérdem: hol yoltak, 
hol vannaki a f e I vidéki írók ? Én alig látt,am egyet 
is. Nem kívánok neveket felsorolni, akadt néhány, aki
rie'k itt-ott megjelent könyve is, - de amint belek~ 
rültek a nagy magyar szellemi kohóba,. úgy elolvad-lak, 
mint a tavalyi hó. Igazi komoly írói egyéniséget oeim 
termett a Felvidék. 

Kik rajongt~k tehát a hazai falukiulatók mozgalm<\
ért, műveiért? Politizáló zsurnaliszták, a csehszlovák 
szociáÚs, vagy szociálista mozgalombaR rejlő konjunk
túra ldhasználó7 s lelkes ifjúsági vezetők, akik elvesztet
~ék' a vezetetteket. , 

Ha így csoportosítjuk a meg~ovotlia;k.a\t is meg nem 
róhatókat, talán világosabban lálit.mk. Igaz, hogy a kép 
oem vigasztalóbb, de legalább nem követünk el igazság
talanságot. 

A magyar radikálizmus történetének megírása még 
jobb időkre vár. Ehhez a történethez majd Kovács lmi,e 
is ad egy-két megdöbbentő fejezetet. Addig várjunk 
s ne ítéljünk. Inkább járuljurik hozzá a !kép tisztázásához. 

... 



Kodolányi lrja 
A mAGYAR éL8T 
ÚJ PÜZ8Té 8 8 íl: 

És hát nem is kell ok vetlenill 
szidni ezt az ifjúságot. Minden 
elnyomol'iló törekvés ellenére 
sok, nagyon-nagyon sok kii· 
zOlte a:,; értékes elem. MlndeoUII 
11z országban u11gy csoportol4 
vannak, akik friss Ifjúságuk 
vidámságát, élctörömél meg• 
tartu mélyell érdeklödnek Df'· 

mesebb, komolyabb kérd6lek 
iránt. Söt harcolnak Is eszm11• 

nyelkért. Általában sok a ke• 
mcityítéletü, puritán flalaluok, 
Ifjú barátaim nagy hibora 
Soprontól Kolozsvál'lg, Pozsony· 
túl Szegedig hmúsitja er.l. A 
rengeteg levt'!I, a sok személyes 
lulálkoP.IÍS, Az én olvasóim, 
JH~ldúul, túlnyomó llibb!iégbtn 
kii:r.üliik kcrllluek ki. Ök kénJ· 
szcritelték a kolozsvúrl diN!ktorl 
is darabom bemutatására a ro· 
mlin időkben. Ok hordozták 
meg Szabó Dczsü, Móricz Zslg· 
mond, Nimeth László, Erdélyi 
Jt'lzsef, Sinka l11tvru1, 1'amási 
Áron, Veres Péter nevét s az ln 
nevemet. Ök melengetik s élte• 
lik ezt n folyóiratot is, amely• 
uek hljrom év óta minden s1.á· 
máhn tartózkodás uélklil, szaba• 
don irok. Ök vitték be szelle• 
mflnkct, a népi szellemet ai 
iskolák, az egyetemek falai 
közé, fik feszegetik azt a hibrid, 
zagyva „kultúrát", nml egyedUI 
számitoll kultúr1U1nk l(agy11r· 
m•szAgon két emheröllli óta. Ok 
t'Snlúzunk értünk, lrókért, mu• 
zslkusnlUrl, polllikusatkérl,. 
11emzetgazdá11z11ikérl, lik szint•;· 
llzüták lekUkben a nipl kultó• 
rút ■ klasszlelzmus rszményel· 
vel. ( 

~ Ílt jl:J V J. ,M !.,rr.t, 

)0•~-~ 
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A HARCOS L4P EL()aEG, 
SZIK, fogalt id6 · s tör

vények kiszedték, végső rug
kapAlásainak azonban még 
mindig örvendezhetünk. A 
Népszava, amely R jobb sorsra 

8 jotitrMpra - érdemes 
magyar munkásság fölött egy 
nemzetközi párt diktaturájál 
szeretné még mindig fenntar
tani, n halódAs kéts~beesésé
vel támad neki azoknak akik
től a munkásságot félti. Szabó 
Dczsö igazságát: nincs bor• 
zasztóbb, mint a különféle 
oldalak börtöne, egy-egy ilyen 
tipikusan „baloldali'' truna• 
dás mindennél jobban blzo• 
nyitja. Három irónak ront 
neki egyszerre a magyar mun• 
kásság és magyar nép hivat.'1-
los lapja, s nem 'féletlen 
hogy mind 11 három abból a 
mozgalomból való, amely fgy 
vagy úgy, de felemelte a népi 
gondolat zászlajál A legdur• 
vábban éppen Kodolányi Já· 
nosnak ,o1ilt netü, aki arról 
nevezetes, hogy nem is olya.n 
r~en még jobboldali lapok 
támadták azért, mert jobb· 
oldali hire ellenére azociál• 
demokratilna.k tartott elő
adásokat. ,,Nagg Jcamlfeon, 
,ziodnxfng, vildgnl:uti Don 
luan, azindtn oildgnlztt há
jával ktmlctdd lró" - fme a 
jel.dik. amelyekkel a Nép· 
uava a magyar irodalom 
egyik legnagyobb &tékél il· 
leU. Jobb· fi baloldal malom• 
köveJ kötött fgy őrlik fel a 
magyar fró erej6t, ha nem 
adja el magit · aenldnek. sem. 
Mert nem hajlandók mtgir• 
leni: nem a azfneken · á ol· 
dablkon fordul meg iJt snnmi. 
hanem a tluta uAndü.on. S 
ki mer. lételkednJ . ~peo Ko-
doJlnyi . Uuta la"'~n. 
f elti'I~ hogy frhai.t. ismeri i• 
valóban, a · ril~nyfl nem 
~6des lnnyftJ-'t (1:IJJ 

-o J •~ • _ / 11 I" j ~- 'A ( . {3 . -~ w /1.Y,r • !IMkif' 
-11, ?r, z .. 



,,A ROBBANÓ VILÁG" 
Kodol6nyi J6nos beszélgetése Bay Zolt6nnal az ató~rombol6sról 

és az ú1 vil6gképről ' 

Meneküljünk el a ·világesem&!!yelr 
elöl. Hisoon ma,holn,ap !&elesixetü
liink a :korülöttünlk tomboló viihar 
recse,;iésébe-ropogásá/oo., m'<':gvaku
lunk az egész eletünket elbo1·ító füst• 
töl, mely ,ai világ minden sa.l'\káb9} 
a mi B'Z0reny kis magyar otthonunk 
fölé gomolyog, ellkábulun'.k a hadi
gépek: zúgásától Szinte már-moár 
ügy érezzük; nem is történik '!Jelünk 
és bennünk semmi, amire figyel
nünk ·kellene,· ami.J'!e figyieJ.nün:k ér-. 
demes, v,a;gy egyszerűen szabad 
volIIISL . 

üljünk le a tudóssal ~ kis cseu
d'f!a •beszélgetésre a ookes M.11n;>a
fényben, egy csésze tea meEl:ett Bay 
Zoltámull, a· fiata!li tizikuss,ail. Uj
junk között álmatagon füstöl a ci
garetta, :Irek f:üstje szelíd fátyoloks 
ban terül el körüilöttünlk. Itt, ,a, vá
roSOill liívül, iisend va111. Elmierüllhe
tünllc ma:gunkha; s azokba a kérdé
sekbe. amelyek megol'dásával Bay 
Zoltán foglia:lllrozik; · . 

Az ember bajilaq_dó meg,f eÍedkezni 
arról, hogy világképünk áll8ílldóan 
változik, al~ul. Valamllror termé-

. szetesill6k · iél"ezte az ember, hogy a 
Föld tánw.alakú, hQgy ~ Nap lke
ri® a. Föld körül: s· valamennyi 
égitest a mi' iegitestünk )törül 'járja 
bódollaitteljes, ketingélló tám.cát. Tu
dósok csendes. hosszú számítá.satna.k, 
megfigyeléseinek eredménye,.. hoKY 
ma meg azt tartjulk ter.mésziete.snek, 
hogy a Föld ke:cln_g -11- Nap körül. 3 
Nap más. NtlMPOli: !körül s egyáltalá
ba111 :nem a mi viil:á.guniki. a minden
ség k&epe .. Válamikor isteni erők 
folytonos ;beawi,tkozásának tek1111~ 
teité. az eonber, ihotg1y. az okok okoza
tokat szülnek, ihogy egyilJr eeemény 
szim;égképpen eldncli.tja a másikat, 
m-ig kiésább . az vált magátpl é.rt.etö
dővé, ;hogy • o;Itság, törvénye fonja 

u 

AZ OSZCILLOG RÁF. F~NY· 
RE Z G ~S ~NE K F~NYK~PEZ~SE 

keresztül-1kasul a világmindenséget 
és. szigorú 'szorításából neuf .sza.ba
dullhat a leg,pará.nyih.b létezö dolog, 
a ,fogikiseN> _tünemény, v,agy.jel.ooség 
sem. Valanukor úgy tudta az iember, 
- s. mitiem vol~ s~a ikw,zelfog
hatóbb - liogy negy »elem« Vlll.ll: a 
tűz, . a ·ví11J, ,a fölid. meg ·a levegő. · Ké
sói?-b,. pedig !ki~erült!, hQgy- elemeli; 
egesz sora létezik, mig azután eu. is 
»k;i nem deriillt«; hógy · ,lényeg'é,b,rin 
mmden elem azonos, csalk atrim3ai
nak szerkezete más, sőt, hOlgJy az ele
mek folytonosan áilalakulnak, iruga
r~kat 001;,l\tv~. ki mag\lkból, meg
változtat1álk kulsó-ibelsi(íi, tulajdonsá
gai:~at. lgy szüli. -iegl'lniást foJ:y~os 
s~ a rádium. az uraniuril, 
az. ólo.m. . S az· is »-kiderült«,. hogy 
az atomokat ~bomblállllii« . boni.liasz
tani lehet s bizonyos ei1árásokkal 

. magunk is beleaviatk:ozhatunk át
a1a;kulási folyramataikbL 
Eai.dőszerint ~n azon a fordu0 

lóponton állllJllk, hogy me,n:áltoz
tass,l]lk a világról alkotott lrepünkie.t. 
S 111.em C;BIIP~. ai ·Játhata.tlan p .. -

. :nyolk: vü~Jal"()l, · lha111em az egész 
mindenségrőL sót legmindennapibb 
é!efünk felfoJásá.ról is. A láboratóc · 
r1u.m0Jc:ba.n. Bsérleti intézetekben 
csendes tudósok hajolná:k a músze~ 
rek föl-é, elgondolhateitla.nul finom, 
é~enY. méróes7Jk6zök mé:r.nek su~ 
gárzasoliat, ténykéopezliex protono
kat, hatolnak ha)e az .. artya,g tit
kaiba, ~oJ miár nmn is lehet meg0 

különböztetni az anyagot az erótol 
a testet a Mlektöt · S · ugyanatkkor 

-0ailki1gVi1AJgá;lökba111 újabl> 'e& újabb, 
tölreletesn,él tökéletesebb tAvcsövek 
merednek az é..mboltra s tolják ki a 
látható yilál? határát m,illi6 és inil
lió fényével{lkeJ, iíogy behatoljanak 
a 'Nr ti.tkailbiai. · · 

- Valamikor nii.gy lelkesedléssel 
fogtam a matemati:lfa, ;a, f-izika ta
nu!lásáha, - pa.n~lorn., Bay Zóltálll
n~ -- piert iz~tott a titok, al!lely a 
vllag Jelenségeinek rendszeret te
remti. Egy tanárom ·azonban mínd
örök:re elriasztott ezektől a tudomá-

·. 111yoktól. Most csak annyit értek 
mi:ndd>bcíl, amit egy-egy nagy Ji~l
kus#könyvéböl miillden átlfmuűvelt
s,égú. ember m~rt. Olvastam 
F.ddingtont, megértettem és. megcso
dáltam a ,szétro•bban6 világegye
tem« elméletét. tuook valamit 
Elnstei!II! fölf,edeziéseiröl is, hallot
tam a· »véges tér.röl«, e, !három-, meg 
a·négydiJ!leilziós világról. De vajjon 
rá fogunlk:-e valaha buk,lmnni az erő 
és az e111yag küilönhsé,iiriéref Me!rla
láJiuk-e a határt, ahol az egy"ik el
válik a másiktóH Ahol az ~ró már 
nem en'I" S '87. oorag még nem 
anya1g17 · . 

Bay Zolbáin törökösárcú, :nyugodt . 
tekintetű, .nyugodt mozgású flatal 
férfi. Nyuga;ltom árad belől:e. ny.u
g,a,lmat kénysze.rít ráim is: Hallkan 

. beszél, csendes vidámsá,g- tükrö7JÖ
dik borotvál't arcán, féliig mosoly, 
féli1g7 komolyság. Nem 1!)es:r,él 1han,go-

· B~ V. ZOLTÁN IRÓASZTALÁNÁL DOLGOZÍK 

san, nem Jt-aicag. Egyetemi előadásait 
all>ba:hagyflai, · az Egyesült Izzó ren
dezett be. számán félmillióe kö1t
eé,ggel kísé:rleti laboratóriuroolt. · 

- Ezedret a végEléíi !kérdéseket talán 
sohasem tudjuk megoldani - mond0 

ja. - Belehatolunk az 8111yag szer
kezetébe; megi1PID.erjük törvényeit, 
de miilldig liesznek titkok, ámelyelkbe 
az eimlber solhrasem tekinthet bele. 
Ma már tudjuk, itiogy az elemek 
egw-iegy neutmnhól és több-:kevesebb' 
protonból állanak. Aszerint, ~ogy 
a protonolk s~a nö wigyfogy, 
változik az elem· tulajdonsága.'. Mes
terségesen is ki tudunk lokni egy
egy protont az atomból. Bél-e-lövünk 

· az atomba .s .kiuiszítuill:k lbe.lőlle egy 
· protont. Ezzel az atom szerkezetét 
mll}gV"áltpztatju:Jr, az elemet átalakít~ 
jruk. De . hogy milyen érók :kötik a 
protonokat a ne-utronhoiz, azt · nem 
twJö,uk, 

- V,ajjon az atom részeire is ér
vényesek a töiinegvonzás törvényeit 

- Nem, ők nem vetiffc magukat 
al!á ezenre,k a t.füvénye:lmek; Láts~ 
lalgl szeszély~. a1 magu)c akarata 
szerint kerh1genelk, száguldoznak 
egy.más körül, . vagy egymástó!}· el. 
Ha e-.gy atomot; bombázuruk, sohasem. 

. tudjuk, miért sz-~g.uld az egyik pro-. 
ton- ebbe, a másik abba 11&. irányba. 
Ok nem vetik álá :m.a.guJbt díktatú
mn.ak; Még ia fény visszaverödésé
nél is megfigyeJ,het.iüik, ih!Qlgiy a 
fénya111yag l>izonyos résu átlhatol a:11 
el~lietett anyagon, m:ás •réme vissza
veréidi'k. de nem tud!hatjuk, _me~ik. 
reswcsk&: --fo~niak · áth.atolni s µie
lyek vissmiverődni. 

Nehéz iert1hetően elmondani beszél
getésünk lényegét, Ide-oda csapon
gunk, hol az .atomok 'természetéről, 
h.oll ,a vHá.nnimlenaég nagy titkai
!l"Ól folyik a 1bestmlgeté& Fm. azzal! a 
mohóságltal _ihal)gatom Bay Zoltánt, 
amellye1 vafamiikOll", gyermekikorom
b8111 Flamma:rion C8illagás'Za.ttrunába 
umrültem. · · 0 mosolyogva követi 
,bl,pkodó kéadéeeimet. 

- Valmu.ikor, sőt a mfodeirmap,i 
felfogás s'lielrint ma j9, .....: 1111()!Jldja 
_.:., megdö:ntbeteUCill törvénynek ltát-
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SZERELIK AZ EGYMILLIÓ VOLTOS 
A!ÓMROMBOLÓ GtPET 

,·;•~~·t ~-, 
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· szott az okság elve. Hume ugyan 
azt állította. hogy csak azért látjuk 
az ok és okozat ka,posolatát tör
vénynek, mert ta.p,asztaltaink ~ 
rint mindig követik .egymást, ez a 
felfogás azonban nem gyökerewtt 
bele a gondotkozásba. A model'lll em
ber moohainí,k,us,an fogta föl a Yilá- · 
got, el sem tudta volnia képzelni, 
hogy aiz ok :ne okQ1Uttot ·szült volna, 
hogy ,a természet jelenségeinek so
rozatálból egy-egy láncszem. kieshe
tett volna. His1.en ez annyit jelen~ 
tene, bop:y bizonyos . küla:ő vagy 
felső beavatkozás f~lborlthatná a j,e~ 

. lenségek rendjét, vagyis a csodát . 
' jelentett~, volna. Már pedig a mo- · 

dern ember tagadja a csodát. Es 
most mit látunk! tAd, . iÍOlfY ez az 
örök, :kérlelhetetlen törveuy nem 
álta:lános. ~ olcok és dko7Jlltok kap
esolaté,ban kivéte)jik vai:mak. S 11 
kivételek ugyane&ak lkisw.1JJdbhatat· 
lanok, megfejbhetetlenek. V 11J1na:k a 
világban jelens4,oiek, amelyek hol 
iq .... · ihol úgy, ihol meg &JJ,:űgy . foly
n~ •le,· az okokból nem következik 
kiszámitható okozat. · , . 

- Egyszóval, illaesanként ísmét 
vissm.térünk a . vallások telfogásá
hoz s a esodákhoa;T 

- 'l'alán :ne mondjuk ilyen nyer
sen. De ,gondold el, milyen vá'ltozás 
áll be az emberek gondollkodiásában, 
ha természetesnek fogjlk találni, 
hogy ia világtér vélgi;s, !hogy min,rl'ón 
űj »k,!>dfolt«:. amlt ~1. ~ tökél!'" 
tesedo távcsovek s'Zl8.z-6t:azotven mil
lió fényév távQ'lság,ban tialátnlllk, 
egy-,egy új1 · zárt világegyetooi,. 11 

. maga esillagrendszereivel, törv~ 
nyeive1:; életével Ha termés-Mtesnek 
érzlik: majd, hogy mindezek 11. vilá.: 
gok iszanyú s,ebességg,e,l .távqlodinak 
egymástól.; "T.q, közfelfogás lesz 11111., 
hogy a féF · ter;ied egyenesen, 
hanem· gö:ri>G .i)'ályán, mondjuk: 
e:ömbfelületen mozog, teliát bezá
ródó p,állyát, ír le. Ha mindenki 
tudni fofja · s i;ertmészetesnek te-· 
kinti, bogi, egy-egy a.tomba:n egy 

'\, 

ncuüon és egy protón tá•rsulása 
filwcl, t-gy neutr1,,n es ket l)rvtun 1s
mé, lu<.iS anya1;ut Jetent 8 így to
váub. Ha mindenki belátja s a világ 
fog ,e1U1eszetesel)b do1gana:k érzi, 
hogy a mozdulatlannak .udott anya
goli. su~árzanak s ismeretlep tör
vények vagy erők hatására folyto
nosan átalakulnak .. Kiszámíthatat
lan a gondolkocJ.ás átalakulásának 
eredménye; az új világkép hatása a 
lélekre... · 

- Lassaniként spiritu,aJizálódik ez 
-eL .1. co • , ... e . •• Jp,e ·- mondom. - ltsz-
revétlenül elveszítjük S!llÍgorúan gé
pies felfogásunk,at a világról, pedig 

..már oly sziliárdnak:, megdöntihetct
aennek, oly természettudományosnak 
hittük. Az az énésem. hogy lépésről· 

· lépésre misztikussá válik a mait.e
. rialista ember,, azaz visszatér ősi 
viiágérzéséhez. 

Bay Zolt-6.n ezen mosoÍyog. Beló
fom az író . beszél, ő nem hajlandó 
letérni iain-ól a biztos alapról, amit 
a tudomány ád nekL · , i' 

- Mi a célod ,azzal, !hogy az atp
mok szerkezetét, természetét vizsgá
lod! - kérdem. 

- Semmi más, csak az, ·:liogy mi 
magyarooc is resztvegyüv;k llli világ 
korszerű tudományos munkájában. 
lJeláthatatlán gyakormti fontossága 
van. ennek. S ta.lán az új világkép 
kialakításában - momija szerényen 
s mosolyog. 

.- Ami ,az atomrombolás gyakor
lati oldalát illleti, --, jegiyzem meg -
Haslett a11J,,"'Ol fizilkus kételkedik 
benne. A.zt mondja, semmi kilátás 
arra, hogy például. új energiaforrá
sokat nyithafaán:k: meg ezzel. 

- Ki mondhat ebben a kérdésben 
határozott itéletet1 - figyelmeztet 
csendesen Bay · Zolt.án. - Alig né
hány éve,. hogy iarz; aifom felépítését 
úgy-ahogy ismerjük. 1A.a1 elektrón 
felfede:i,ése forradatmi lépés volt s a 
neu~ooo ugyanannyi bonyodalmat 
okozott, mint. az elektróné. Ma azt 
h\sB'1llik a kisérletek és számítások 
aliall)ján, hogy az atom 111é..OJY .'reszees
kéböl tevődik &ze: neutrónból, en
nek a sú'lyát egg'Jlel jelöljük s villa:C 
mos töltése nincs, protónból, · ennek 
a súly,a. szintén egy, de l)O'Lltiv töl
tésű, elektrónból, ennek a súlyát 
egy ezernyolcszázharmincnyolcaddal 
jelöljük s negatív t.öltéaü, végül, ez 
a legújabb pozitr6nból, . súlya . 
ugyanolyan, mint azelektróné, de po
zitív töltésii. De az a nagiy kérdés, 
v.ajjon ezek a. irészecskiélk nem bont
hatók-e továhb1 Nem épülinek-e fel 
újabb, is.meretlen részeeskékhőlt 
Amint látod, IIIZ útm:ak még az ele
jén tartunffr. S ha meggonddljuk, 
h~ egy-egy atomrészeeske kisza
badításával milyen mérbebetlen 
energiát szabadítunk fel, nem mond• 
hatunk l,e a reményrol, hogy egy
szer, vialamlkor, az atQmot onergia-

. foirrásul használjuk. Egy csepp wiz
ben annyi · energia van ftl'.kötve, 
amennyi ele@ln116 . egy fltá.d víz. fel: 
forralásá:ra. Egy kád vizhen a~yi, 

. am'ennyivel fel Lm.etne . forralni a, 
tJalatont. · -

- S7Jéditő lehetös,ége'lrl. · 
- Eá persze, mennél jobban meg-

lsmerk~ünk ,az anyag szerkezeté
w1; annál· jobban t'udunk bánni az 
anyaggaL 

BAY ZOLTÁN 
LABORATÓRIUMÁBAN 

- Eddi ngton 8Zeret öss7,eikapcsolni 
lá·.szólag együvé 1iem tartozó dolgo
kul. lgy, ha a1Z, atom tuLajdonságai
ról ,lm zél, át-áwsap a világo.,cryetem 
B'l!flrkezetének kérdéseire. V ajjon, ha 
az ato,m belsejében nem érvényesül 
a nehézkedfu törvénye, az okság el
ve, föltehető-e, hogy ,a világegye
tP-mbeu is így van ezt 

- lgen, vannak olyan jeleségek, 
arneJy„k nem tartoznak ezek ,a:lá a 
törvények és elvek alá. A kozmikus 
eugárzások, például, ilyen, mond
juk: kívülről h.a,tó jeLensé~k. S ha 
elfogadjuk a »felrobbanó világ« 
hasonlatát, ihát akkor az egymástól 
őrült sebességgel távol6dó · világ
egyetemek sem hódolnalk •a tömeg
vonzás törvényeinek, ámbár az 
egye,s viLágegyetemeken belül ez a 
törvény fennálll. 

Elgondolkodom az egyiptomi, den
deral templom mennyeretén talált 
á:Uatöv-képen. Ez a· márványha vé
sett csillag½ép, amelynek eredetije 
Párizsban van, olyan csillag,belyze
tet áhrázol,, amely a dend_erai tem;p
lom épitése oel©tt b:úS1Jezer évvel ra
mfogott le az · égboltról a Földre. 
Húszezer évi S már akkor voltak 

· tudósok, a:kik a csi!~olk j,ár.ását 
megfigyeltek, megmérték, sc5t már 
11,k,kor 1smerték az állatövet s annak. 
misztikus jelentését. Az egyipto
miak nyiLTIÍJn magukkal hozták vai
iahonnét s va1l.ásos áhitattal őriz
ték, mint kultikus emléket. mint 
lelki életük, fársa.d'almi tömnyeik, 
vallásuk ialapját. Vajjon luuszezet 
évve · ezeltöitt n'8lll tudta al'. ember 
ösztönösen millldazt amit ma a tudo
máiny módszeres eszközeivel lépés
ről-lépésre kitartóan tisztáz! Nem 
sfül:yedt v.ru:i,on ia121 őstudás ia ~le!k 
tudattalan retegeibet A vallasoik 
te.ifalább ezt gyanittatjiák ... 

A samosi · Epiktetész már kétezer
ötszáz évvel: etelőtt tarnitotta, hogy 
a Föld a bolygokkal együtt forog a 
Nap körül. Ez úgyszólván tegnap 
törítnt - s kö~ben, hogy elfelejtet
ték az embereli:! · 
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DIVATRAJZOK 1 RTA: 

KODOLÁNYI JÁNOS 

Itt a tavasz, .-z kétségtelen, még a városi ember 
is .megállapítja, ha nem a földszagrú •kerteken, a duz· 
ziadó fákon, a határban 1p,engő okiékeai, a madarak vi,dá
modó osicsergésén é,szleli is. Jitt a tavasz, asztalunkat 
divatlapok borítják, sőt még a . komolyabb képes
lapokban is elburjánzanak a divatkópe.k. Itt a tavasz, 
a boltok kirakataiban megjelennek ,a ravasz fondor
lattal kieszelt női ruhaujd:onságok s 'llie higyjük, hogy 
csak a jómódtú !hölgyek áll;u1ak meg előttük sajgó 
szívvel, tüzelő tekintettel, türelmetlenül ,topogó lábacs
kával. A legszegényebb onunkáslányok is sóvárogva 
figyelik, milyen ruhákban keookpároznak a párizsi 
színésznők, a berlini •-Iw.nyok, sétálnak a bud~esti 
s11Spek. 

Százezer, millió dilVlatkép száll sze;r,be az ország
ban, eljut a fo.gkis,ebb falUJba is, mint seregestül ér
kew feC1Skék raja. Még a földmíveslányok is szívszo
rongva lesik, milyen irány•ban igazodik most a 
tanítóné, a papné, a jegy.i:őné, vagy a patikáros leá
nyai, a po.stáskitsasszonyok s más falusi iránya,dó körük 
ítélkezése a diva,t terén, Ahol a uáp Ievetette régi vis-e
letét, a csillogó' szemek a tavaszi divat falubeli· döntő 
tényezőir.e szegeződnek. 

Hát :inég a film! Nincs olyan szegény, elesett, ár
V'Ízzel sujtott, gondokkal kínlódó falu, ahol legalább 
s.zombaton este meg vasárnap be ne mutamák a soha 
nem látott »slágereket« s 11ájtuk az eszményképet, aki
hez a Iiők igawdni, hasonlítani szeretnének. 

0, hogy eltöb.'pülnek ilyenkor, tavas;z 'lliyílása ide
jén a világ bajai! Ne gÚnyoljuk a nőket. nem is gúny
képpen mondom, sőt csodálom azt a ttilajd'onságukat, 
hogy :mindennél jobba,n, érdeklődnek z élet ef!féle 
haszotih1Jannak látfzó ü~yei iránt. Milyeai hódítást 
tett például ,a felcsapottszélű csikóskalap, a mongol 
r;üveg ,() szép leszármazottja. hon lelkesedtek érite, 
magyar győ11Clem ivolt . az egész világ felett, gyor,sa,b
'ba,n elterjedt, mint egy vadonatúj haditalálmány. S 
most hogy szaporodmak a mexikói sombrerók! Milyen 
rohamosan bújtak annakidején hölgyeink a kozák
kabátba, az ember lépten-nyomon kozákkal találkozobt 
utcán, villamoson s e marciális egyenruha hogy át
adta helyét· onindenféle kámzsás, mell:' nem tudom én . 
milyen kabátoknaJd 

* 
· O,.ak egy a baj. 
~yik divwtrajzoló hölgynek feltettem egyszer a 

kérdést: 
-,- Mondja, ,miért rajzolnak maguk ilyen hosszú

képű, fittosorrú, platina.hajú, ökörszemű, öleslábszárú, 
arasznyi csípőjű nőkett Lelhet ilyeneket látni Magyar-
'>rszágoo ! · · 

,_Csakígy sikkosek - mondta a hölgy. 
•- Mi szépet talál· például ezen a szőlőkarón vagy 

~n az égi meszelőn, akinek orrhoz ,hasonló szervébe 
könnyedén . b€ésik az esőt 

- Ilyen az ideális ·n~ -'- mondta a hölgy lesajnáló · 
hangon, mint _aki nem tudom, milyennek 'kell lennie. a 
'izép nőnek. 

- Nem ütött még s1JÖget a fejébe, - folytattam -,. 
hogy ezek ·az ideális nők mind az úgynevezett teut0-

. nordikus típushoz tartoznak! 
..:..._ Mihez! 

s·cm IV'ették észre, hogy a magyar uőtipusok merőbe.n 
kül1öintböznek a maguk divatrajzaiMI. 

A hölgy ellens-égesen hallgatott. 
- Ime, tegyünk próbát - folytattam s elővettem 

nélhány fényképet, amit magam készítettem néhány 
tipikus. magyar parasztlá'll!JTÓl. - Itt van ez a ,kalap
terv, alkalmaziza csak e'bhez az archoz. 

Kelle,tlenül, sőt gyanakodva vette kezébe a mo
%lygó leány képét. 

_:, Ez olyan parasztos - mondta ajkbiggyesztve. 
De unszolás,oonra mégis lerajzolta s kalapot kanya

ritott hozzá. Elragadtatwi néztem. De amint bele
mieJegedtem a ma,gyarfomtba s figyelmeztettem az alak 
rövidebb os.ontja:ira, szélesebb csipőjére, egészségesebb 
keiblé1,e, idegenkedése osak nőtt. . 
· - No, - momltam, hogy kiad;jam legnagyobb ütő
kártyámat is - így ,történik azután, hogy a filmekmi 
meg a színpadokon . szereplő nők olyan távol esnek a 
rnagyaT szépségeszménytől, mint Berlin Jeruzsálemtől. 
Hogy kívánhatjuk .hát, bogy a magyar nő a típusához 
illő módoo, pl(ine magyarosan öltözködjék, Hogy 
kíván!hatjuk, hogy sziépnek tar~ magát s -büszb 
legyen soops.égéreT Hiszen maguk, divatrajzolók r-0n.t
ják el az ízlését legjobban. Amikor a filmemhez ma: 

· gyar típuSIÚ nőket kerestünk, alig tudtunk találm 
egyet-ket.tőt a színésznők köz.öt-t. Holott nekik kellene 
képviselniök a magyar nő sllépségeEizményét. Di•vat.
la,IJÜaink pedig tele vannak amerikai, angol, svéd. né
met és más északi alakokkal. Filmjeink, színp.adjaink 
szinten ... 

A lb/ölgy kedvetlenül legyintett s a vita kátyúba. 
jutott. ö maga al;acsonyterm~tü,. feket~hajúl. elégf•P 
keskenyszemű. Ma 1s vadul raJzo}Ja platmaszoke, k~t
méteres sre~égeszményeit ... 

- Igen, holott tudnia kell. hogy a · mi nllink al
földi típusúak, mongoloidok vagy mongol.idok, kelet
baltiak, dináridok, itt-ott ,alpesiek is, osak. éppen n('.m 
teuto-nordikUBOk. · Csodálom ih0gy ezt .nem veszik észre, 
holott sastekintettiel · figyelik a ruhák legcsekélyebb . 
-árnyalatait, a kalapok leghajszálfinomabb vonal- meg · 
színharmoniáit is .. Ugy tudják, kinek mi illik s mi 
rtmn. Külön szótáruk van kimondhatatla!ll, szavakból a 
kelme színére, minőségére, eséstére, ráncaira és fod
raira, s:oaháSlformáira. Elkelne ~Y Herman Ottó, 
hogy vaskos kötetbe gyűjtse a női öltözködés mester
ségs.zavait a pá,;;ztor- meir a halásunesterségszavak 
mellé. Lega,1-áhb mi, férfiak is értenénk, miről beszél
nek egymás között. S mondom, mindezek ellenére máig 
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MAGYAR ELEI 
NEMZETPOLITIKAI SZEMLE 

Kodolányi János: 

Esti beszélgetés 
Március tizennegyedikén az egész család fölke

rekedett, hogy a, nemzeti ünnepet Debrecenben ülje 
meg. Szükséges. volt már ez a zarándoklat. S a,z idén 
nemc~k illő, de szimbólikus jelentőségű is. Szorongató 
időkben zarándokútra kél az ember, hogy fölkeresse 
azokat a helyeket, amelyek még ma is biztató fénnyel 
sugározzák a magyar élet nagy eszményeit. Amelyek 
jelképes események szí,nhelyei s örökérvényű hagyo
mányokat őriznek. A Nagytemplom Rál<óczi-haroogja
nak méltóságteljes kondulása visszhangzott a szívünk
ben. Lcitni ak'artu'I< a helyet, ahol a Tiszántúlra mene
kült országgyűlés 1849-ben kihirdette a detronizá.lá-s 
törvényét. S végezetül: el keUett mennünk Budapest
ről, hogy ne érezzük e nagy napon a Viga;dób!óil 
kiár<1dó szellemét egy egészen másfajta ünnepnek, ame
lyet amaz állampolgárok rendeztek, akik a szomszédba 
járnak tapinlia\llot tanulni. 

Fölkerekecltünl< hát s egy-két óra mulva benoei 
voltunk az igazi Magyarországban, a végtelen Alföld 
ázsiai birodalmában. Mert Ceglédbercel el,hagyása ut,án 
mámorító gazdags;ággial árad tüdőnkbe a tiszta, sza,.. 
bad levegő, Cegléden már itthon, a mta,gunik körében 
vagyunk egés.zien s mermél beljebb robogunk a p-uszt.a.- • 
sálgba, anná-1 otthonosabbnak érezzük a kényelmes.en 
szétterülő falvak képét, a szavak ll'ifmusát és dallamát, 
az emberek mvzgását, - még a szegénységet, a 
szierencsétlenséget is. Ez a miénk egészen, mindez a 
sz;épség, és rútság, mindez az erő és elesettség, mindez 
a büsi1keség és rokkantság, mindez a ga.zdagság és 
nyomorúsálg. 

Víz, víz mindenfelé. Téglából épült takaros ta
nyái< alapjait mossa az ár,adait, kutak ágasai meredezi.. 
nek ki a hullámokból, gödrüket~kávájukat elborították 
egészen, sz~ke vá,lyog házak ültek bele a sekély ten
gerbe, mint szegény, •rongyos gyermekei<, aikiik éhsé
güket, 11.malmukat, tá,stalaoságukat azzal feledtetik, hogy 
belemerülnek a faluvégi pocsolyába paskolni. Szalma
kazlak rothald~ a ·vízben, istáHók tátonganak üresen 
a tienge~révált tájba, gyümölcsösök senyvednek remény,

. telenül. Itt-ott ködmönös, lrucsmás magyarok, kendős 

asszonyok lépegetnek a csiosogó, vadvires hátakon s 
szótla111UI méregetik a jövendő szúk határa,it. Vetés alig 
zöldel ,mitt-emott. A szárazabb folt-okon szántanak 

Szolnokná-1 az á.rvíz egészen a város fa)lai alá 
nyomult. Házsorok, tornyok tükröződnek benne. A fü
zes árterek tele hullám:zó áradatllat S minden csatorna, 
ér, patak színültig vízzeL A Via&úti töltések nyílásain 
zúgva torlódik ki a víz. A Berettyó folya,nmá, váH. 
Egy,-egy dűlőúton négy ökör vontatja az üres szekeret. 

S ebben a lehangoló tájban mindunta-lan lóháton 
baktató kucsmás embere~kel találkozunk. Szikár, rideg 
férfiakkal. Mimha valahová. Taskendbe, Szamarkandba 
igyekeznének. Nem is ,i,gyekeJJnek, kényére engedik 
a -lovat, semmi sem sürgős nekik Hová mennek, hon'
nét Jönnek? Kilovagoloak talán, hogy megnézzék a 
rombadőlt tanyát? Hogy számít~sák, mikorára sz.ik
kad meg a föld? Számotvessenek m(a!QltA<ban, miből 
lesz az idén kenyér, takalnrnány, hús, zsír? Vagy koCSt
mába igyekezne!<, hogy hallgatagon igyanak egyet bú
felejtésül? Látogatóba mennek valamelyik távol lakó ko
mához, hogy meghaHgassák a rádió hí.reit, elolvassák 
az újságot? 

Mit gondolnak vajjon a Vlilág folyásáról? 
Anoak', aki h:,ssr,abb idő óta. nem fordult meg az 

alföldi fal$1<ban, szemet szúr, hogy mennyien já,rnak 
kerékpáron. Néhol még a nők is rajdkb/a!n szá.l:lnak 
az úton. A csizmás, ködmönös, J<iucsmás férfiai< meg 
ügy ülnek a gépen, mintha lovagolnának. Lassan nyom
kodják a pedált, elnézelődnek, szinte pomszkálnak 
. Keressük a szélmalmokat, de már csak Karcagon, 
a 1nagylcúnok »fővárosába.ln« találunk egyet a váro,s 
szélén. Két szárnya van csak, egyenletesen, kényelme
sen forog. Vajjon nem oéprajz,i tárgy lett ez is? Nem 
ezt vásárolták meg Kovács László bprátomék, hogy 
majdan, Isten tudja mikor, - hiszen mi,revaló az. a 
nagy sietség, ráérü~ a problémák nem iut~ el elő
lünk! - megvalósul a sza~dtéri múzeum, ott föl
állítsák? Emlékszem, amikor diákkorom~n először utaz
tam az Alföldön, mi,lyen szívszorongató .691dogsággaJ 
üdvözöltem a szélma,lmokat Törókszenimiklós, l<,a,rcag, 
Kisújszállás, Ka~, sőt Sz~ló ha\liárában ,is láttam 
néhányat, val~yi lelkes bµzgalommal forgott. Most 
már csak ezt az egyet, a l<arcagit találom meg. Van 
benne valami :lenyűgöző nagyság. Egy gőzmal,om nem 
tud olyan méltóságos, olyan rl'llérgányos, olyan lenyűgö
zően művészi lenni, mint ez az á,l'Vlél szélm(alom. Hi-
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szen jó, nem lehet a fejlődésnek útját állani, a gőz.

malom ,gyorsabban, többet s tán jobba,t is őröl, mint 
ezek a derék magyar szélmalmok De vajjon tud:-e 
olyan köl1ői lenni? Sugároz-e magából annyi I tiszta 
hangulatot? Lal<ik-e bénne olyan úr, mint amil~ a 
szélmolná,r Hadadi, vagy Csengődi uram volt? Tud-e 
egy modem malomkarte:I úgy beil-leszkedni a nép éle
tébe, lelkébe, mint ezek a lassúbeszédű, vidám, elé
gedett, bölcs szélmolnárok tudtak? Milyen csodálatos 
versekben temette el őket Erdélyi József. Ha a kar
cagi szélmalmot egysz,er, vatamidcor, Isten tudja mikor, 
felá,IH!ják majd a Szabadtéri' múzeum kö.zepén, legye
nek táb'.iát az olcfal.ár.at s véssék rá Erdélyi József egyik 
strófáját a Ny á d R .a p szód iá b ó 1 ... -

* 

Nyílegyenes, végtelenbe futó utak. Kevés fa. Fe
leségem annyira dunántúl-i, hogy még ma is szintei 
ijedten nézi ezt a mérhetetlen síksá,got, ezt a fátlan; 
szteppét. Éin szeretem és megértem az Alföldet. Még 
amikor sötét est,e megállunk Püspö'kladányb:a\r, a Rá -
kóc z i :szá,Hó előtt s ott ásít a kihalt piactér, ott me
redez a köz.ségMz.a na.gy, fekete épülete s körülves,z. 
b'enoonket a pusztai fa.llU sötét rengetege, akkor sem 
múlik el belőlem a, vidám nyugalom. A Rákócz~ 
névtáb'lájából csaik a · Rá k maradt meg, az ó c z i el
tűnt. De vajjon nem itt kezdtem-e független pá.lyafutá.
somai? Nem ennek a kedélytelen aHöldi szállodána,kl 
abban a ba,loklaifi, sötétablakú szobájában szőttem-e 
álma~t, nem onnét nézegettük-e a piactér nyüzsgé
sét, miközben egyéb híján szi.lvát ettünk kenyérrel•? 
Nem eb'ben az úgynevezett »kerthelyiségben« tálaHa-e 
vacsorá,ra a vendéglős a mégrághatatlan, emészthetet
len bivalyrostélyost, amit mai~hahúsnak nevezett ugyan, 
de elefánttalpnak is beillett volna?. S nem ezeken az 
utcákon lovagoltam-e a tanyára, ami-kor még élt az 
anyam? Nem abban a távoli mel,lék:utcában laktooló-e 
később egy fekete kis kún embef' földes, zSIUppos há
zában mill,ió légy zümmögésétől kábultan s a szer 
,génységiől szédelegve? Nem itt Hpegeit,t,e a fiam., nem 

· .itt sírt-e egy közönséges oukl'Osládában a kislá:nyom, 
:nem itt írta,rn-e e,lső regényeim egyikét-másikát két sző
:lőkaróra fektetett deszkán? És nem itt vánszorogtam-e 
'beteg lábammal a végtelen távolságban levő vasút
.áUornásra, hogy kéziratot vigyek Mikes úmial< Pestre? 
,Amerre fordulok a sötét térségen, emlékek , raj.za;n,ak 
felém, megnyílnak az utcák torkai, olvashaió~ká válnak 
.a boltok cégtáblrái, meghaH rokonok, ismerősök arca. 
bukkan elém, megszólal elporladt szájuk, a szélben 
.suhogó lombtalan akácok megt.elnek feh,é.r virágteherrel, 
illat árad reám, elmúlt évtizedek ezer színe, hc1ingu
Jata, apró eseménye elevenül meg bennem, diák va
gyok, ismeretlen, kezdő, számkivetett fiatal író, s úgy
szólván SJUhandőviel apja két elhagyott, szép kis gy,er
meknek . . . Mélabús esték, álmatlan éjszakák, sivár ro
koni viaskodások, for,radialmi álmok és tervek, öngyil
kosságig :mhanó kétségbeesések zúdulnak föl bennem. 
Tizennyolc éve nem álltam ezen a helyen. A Rákóczi
ból Rák lett, mintha visszafelé mászna az időben, 
ez az egész vá,lbzás mindössze. 

Mert lényegében ugyanazok a szakadékok nyílnak 
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ma is alaltlam,, amik fölött akkorib~, fia.laJon, egy szál 
pallón, húnyt szemmel jártam. Ugyaillolyan gazdag, vagy 

· szegény vagyok ma is. Ugyanolyan bizonytalan a jöven
dőm most is. Ugyanúgy nem valósúlt meg forradialmi 
terveimből semmi ma sem. Az út megnyúlt, föl egészen 
Finnország,ig, el a F ö I d i n du I á ,s,- ii9'· s a történelmi 
regényekig, de a cél semmivel sem került közeléb'bi. 
Alkkor, életem első interjújában, - Szabó Lőrincnek 
adtam - a roldies, zsúptetős há.zban, mil>Hó légy zümmö
gése közben, azt mondtam: »Az ekéje meHett ba/lfagó 
paraszt is ott á.l'lf,at a lrultúrá• leg,magasabb csúcsán«, 
s ugyanezt mondom ma, is. A paraszt sem változott a.z-. 
óta, az Alföld sem, én sem. Csak az l·ett hosszú, O<\'
gyon hosszú, amit magam mögött hagytam ... 

• 

ó, Debrecen, be sokan szidtak és szidnak té
ged. Én nem szidlak. Mély nyugalommal s birloosággal 
merülök el benned, mi111t az ide-oda görgetett kő a mély 
vízben. Hányféle ábrázatodat láttam! Ismertelek, ami
kor a Piac~tcán még nem voltak olya:n csino,s, szem
gyönyörködtető pá,zsitágyak, mint most. Ismertelek a 
kommün zűrz.ava,rában s ismertelek, amikor vártad a ro
mán csapatok bevonulását. Ismertelek, amikor még holmi · 
bozótos ligetecSike terült el a vasútáMornás előtt s · 
én egy pad támlájába egy nevet véstem az · örök.kél.
valóság számára. lsmert,el,ek rekkenő nyárban, porban, 
szemétben, amikor majd összerogytam a fáiradtságtól 
lábsajdító ~öV1eiden. Be sokszor is jádam benned, anyám~ 
mai a bolto1cban, nagy,nénémmel egy cukrászdában, a 
Nagyerdőn, amikor még nem volt büszkélkedő egyete
med, elötte dísztavad, csónaikázó helyed, amikor még 
nem foglalták' el a fáik s bokrok helyét az egyetefni 
professzorok exkluzív vilfá.i és finom kertjei, amikor még 
erdő, néma, templomi erdő volt csak er•refelé. Te »kál
vinista Róma« lenyűgöztél engem, nem tudlak szidni, 
sohasem tettem. Mozdulatlan· és ·mély vagy s még 
Klebelsberg g,róf sem tudott megváltoztatni céltudatos, 
sima, okos katoli.záló kultúrpol-itil<ájával. Olyan vagy 
az idők á,radialtában, mini· a cement: mennél tovább 
állasz benne, anná,t keményebb Leszel. 01~ vagy, 
mint a korállsúrt: m!lliárd apró lény dolgozik, iz~ 
benned évszá.zadok óta, milliárd névteiJen, apró lény 
s ők meghalván, maguk után hagyják építményeiket 
huUámtör911ek, hajóroncsolónak, ma.da-rak fészkének, pál
mák k,ertjének. Nagyszerű köztársasá.god ~lán:kok zeg~ 
zugaival, mocsarakkal védt,e 1lielikét a török el1len, ha,tá
rán feküdtél erdélyi hatalomnak, török ha,talomnak, csá
szári hatalomnak. Polgáraid hetenként szívesen tették a 
kollégium ká,psá;fó szekerére a nagy sző~e kenyereket, 
a sötét sóda.rokat, a kotyogó boroshordókat. Szolga
diákjaid vásottá koptatták Kollégimnod széles l,épcsőit, 
a népből jöttek ők, hogy közpénzen nevelkedjenek a, 
nép vezetőivé. Hány szefl,emi for,rada,l!OfTI süvöltött ki 
kapuidon. Vajjon lehet-e szabadulni egy pi.lllanaha is 
nagy professzoraid szeHeme elől, Csokonai, Petőfi, Arany 
szelleme eilol? 

Ne essék tehá.t egyeHen kárpáló szó sem rólad. 
Nem érlek egyet kitűnő költőddel, aki szida,l.ma:ZVao 

szeret tég,ed s elvágyik belőled. A~t mondotta ez a 
költő: »Minek a hata>lmas könyvtár Debrecennek, ha ott 
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penészednek a ~önyvei?« Én azt mondom: miindig lesz 
egyneháiny kiutató, szorongó elme, amely ezekke.1, a< 

könyvel<ikel viaskodiik s a nép dolga nem a,z, hogy 
szá,zezer lkönyv között ku~akodjék, hainem hogy a soraiból 
l<ikerült művelt eLmék szavára hajtS<Oln! s azok vezessék 
őt. Nem esem kétsé9be, ha hallom, hogy a, deb~eceni 
dvis nem ül a könyvtárban, a,kikoir esnék kétségbe, ha 
nem művelné földjét, nem gondozná á.llatait, nem 11yírná 
a birkát nem via.sk•.>dnék árvizzel, bankikal, oem köve-
telne. jó utakat, tiszt,esség,es vasúti közlekedést. Hanem 
e helyett ellepné a könyvtárat, mint méhraj a lépet 
siegy-egy sejtbe bel,ebújva holt betűk mézévé·l tömné 
magát. De nemi volt-e Debrecennek Csokonai ja? Nem 

_ volt-e Hatvani professzora? Nem vo~tak-e nagy pré
di1káforai? S 1111em1 a népből kerültek~ ők? 

Ne korlátozru!k a szellem él·etét könyvekire. 
Amikor a F ö I d ln d IU I á s-t játszották, egy gazdag 

özvegy civisasszony, akinek l<ét, áUami szolgálatb'an, 
álló fia van, egyetlen egy jegyet váltott az előadásra, 
Az első felvonást megnézte ő, a másodikat az idősebb, 
a harmadi,ka,t a fiata,labb fiú. Arután összeültek s el
mondták, mit láttak-hallottak. 

Ezt, mint a debreoeni bumfordisá.g és fösvénység· 
iskolapéldáját meséJ.ték oekiem anoakidején. De hát min
den bum.fordiság és fösvénység eUenére n~n mentek-e 
el mi1ndj a hárm.an a /szi:nházba? ők, akik sohasem teszik 
be oda a lábukat! Éfl büszke vagyok rájuk. S kívá;
nom, h:add jöjjön olyan író s olyan dairab, aminek a 
kedvéért mind a há·rman váltanak jegyet. Csak í,rón s 
darabon fordul meg a dolog. 

Mondom, ismerem Debrecent minden oldaláról s 
egyre inkább szeretem. Hazamegyek belé, egy fájda.1-
mas,. sok bajja'l, so'k gonddal, sok hiányossá,gg,a,J küsz
ködő édes otthonba. Utcái neve - történelmet s,ugároz. 
Az utcán járókelők élő magyarságot s öröik vá,ltozha~at
lanság,ot. 

Szépek voltak azok az ,idők, amikor a Déry-mú
reumban · együtt szerepeltünk! s hittünk mindnyájan, aki
ket az ors~ág miinden részéből söpört össze . a közö:; 
szándék fuvalma,. Kerté.széknél egy szobá,ban laktunk 
Illyés Gyu\láv,al• s késő éjszakáig reszegettuk, mit . s 
hogyan kéne cselekedni irqdalomban, poUUkában. Ve
lünk volt Erdélyi József, hogy Juhász Gézáék meleg
baráti körében, kislányaiinak csodálkozására keljen ki 
minden ui!iunkban álló hata'lmasság ellen. Itt volit Féja 
Géza, itt Némclh László, itt gyüjtöttúk össze a diálkság 
vezetőit, itt besz,éltük meg a De b rece 11 i Kátét. 
Itt volt Szabó Lőrinc, a debreceni őslakó, itt Gu:lyásl 
Pá:I is, a benszülött. Ország,os mo.zgalmat a'ka,rtu:nk el
indítani Debrecenből, a Déry-<rrn1z;eumból. Itt született 
meg a Yá fasz terve. 

Most egyedül üldögé'lek Juhász Gézánál,, egy kiSISé 
csendesen, egy ki515ié ~eserüen és csalódottan. ő a regi. 
(Nagysze,rű koqalomtörténete máig sem jelenhetett meg.) 
S szívét marcangoló vitában itt viaskodom Gulyás Pálfai. 
De hová lettek a többiek? Hová rebbentek? Milyen 
átok', milyen hűn, milyen ostobaság, mHyen méreg ker
gette szét Illyést, Féját, Szabó Lőrinoet? Milyen vak 
erők játszotta\lc s, játszana'k velük? · 

Elgondolkozom: ma már lehetetlen volna olyan lelkes 
estéket tartanunk a Déry-múzeumban, olyan he~ és 
mégis egyetértő vitákat ~endezni az éjszakai órákban, 
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csillogó bor mel,lett, · mint annakidején. Pedi,g hi·szen csak 
tegnap volt mindez. 

Szörnyű korban élünk mi, sz;erencsétJ.en magyarok. 
Nem akarok senkinek a szemé~e hányni semmit. 

Nem firtatom, ki miben bűnös, vagy hibás, ki mit nye.rt, 
vagy sz;eretett volna, ny,emi s mit veszített. 'Bárhogy 
szorongatja is t-orlmmat a számonkérés i,ndulata, hal:1-
gatnom k,eU, - magyarok vagyunk mindnyájan, egy 
anya szülöttei, min.1t a finn diáknóta kedves tájszól~SSa<I 
mondja: »Porsa.ita aidin oomme kai,kiki, oomme laikki,!« 
(Valamennyien egy emse malacai vagyunk.) Magunk 
l<özött kereshetjük a hibát, a nyilvánosság előtt nem. 
Csa~ egyet kell megáf.lapítanilllllk, mert ez már a: nyillYá
nosság ügye: Soha nem tapasztalt egyet
értéssel, összeesküvéssel törnek reánk', 
még megmaradt, meg.nem tört, l;>'e nem 
hódolt népi írókra ismed,.de le nem 
leplezhető e,l:lenfeleink. Lapok, kli,kkek, tár
saságok és szövetségek egymásra uszítják a hajdani 
fegyvertársakat s #<,a,já:niul gyönyö~ködnek a véres ka
kasviadalban. (Sarkantyújukra, pengét kölnek, hogy job
ban megvérezhessék egymást.) Csod~latosan egyet;
értenek bizonyos tőkeérdekeltségekl<e'I, hitkiözségek
k,el, politikai irányzatokkal, liirodalmi berkekkel. Még 
a munkások állítólagos lapja is, amely például engem 
még másfé.J évvel ei:előtt klassziikus írónak ünnepelt ko
lumnás cikkeiben, Nagy KaméleolHlak nevez, bár nagy 
kezdőbetúkikel, ami szép tőle. Egy másik, hétfői lapocska, 
amelyoek főnöke valamikor főnököm vo.1~ s ha.Jálra gyö
tört kedvenc, de t,ehetségtelen hölgym1,1nkatá,rsa dk
keinek áti.ratásával, szintén beleszól, a sajtókoncert,be. 
s az amerikai nők lila szemölclölke, a szekszepil--isl<orák! 
tantárgyai s a Pódium-l<abare művészi színvonalának 
ismertetése helyett arról füllent, hogy én »megtámadtam« 
a falukiutatókat, »megtámadtam« Szent-Györgyi profesz
szo,rt, »megtámadtam'«. a felvidékieklet s végül »megtá
madtam« a magyar polgári családot ... Csodálafos ösz
srejátszásban gyönyöriködhetünk köröskörül. Van még 
néhány író, költő, publicista, művész, akit nem tudtal<; 
megvenni, beszervezni, lerágni, kompromittálni. Most 
hát egyesített támadást kell ellenük indítani· sajtóban, 
társadalmi életben, ifjusági mozgakxnban, munkások kö
zött, színpadon, filmgyártásban. 

Minket pedig már nem lehet~ összegyüjteni a 
Déry-múzeumban, mint néhány évvel ezelőtt. 

Egyik barátom meg kifejti a ikövetkezőkiet: 
Puszta véletlen, hogy ma.gyama:k születtünk. Az 

ember célja, hogy kiemelkedjék; a tömegből. Ezért cso
dálattal kel,I néznünk azoka,t, akik a tömegből így, vagy 
amúgy kiemelkedtek. Az életnek .semmi értelml nlnas 
ezen kívül, hiszen gyermekeink is megha.lnal<. Egyébként 
most írják az új NiebeliungenJiedet. Uj nép támad itt 
is, ahol m~. most vita:tkorunk, ahogy új nép támadf Bri
tamiában ,a ~iogs.i csata, titán, holott akkor sem lá
~ott a nép egyebet, mint öldöklést, nemretség,eknek a 
normanok által való kegyetlen kii,rt,ását ... 

S így tovább. 
Leverten, szótlanul bandukolok este a B i k a szálló 

felé. Balról a, Nagytemplom hatalmas oszlopsora, á.U, 
Előttem ~ s.zéles 'i..l tea,, amit hiába neveztek el Fe.reno 
Józsefről, ma is Piac utcának hívják a dehrecen,iek. A 
város csendes, lámpái hunyorogva csillognak. Hűs ta\-
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vaszi szél frissíti f?rró arcomat. Olyan egyedül vagyok, 
olyan egyedül ez után, a reménytelen, beteg vita után, 
hogy szinte kétségbeesem. Milyen jó volna el,beszélgetni 
Csikesz Sándonra,1, néhai nagy-nagy jótevőmmal s bará
tommal. De az ő beltozatos, kerek türk koponyája, öles 
válla, hatalmas mel:le kint porliad máir a temetőben. · 
Előtte elment Ecsedi István is, a Déry-múzeum nagy
szerű igazgatója. Pihen már Györffy István is; a har
madik nagyszívű magyar, tervei porladnak, tanszéke 
betöltetlen. Utánuk ment Csury Bálint is, a csendes, 
sze.rény, hailkszavú, szinte túlságosan.• is passzív nyelv
tudós. Mennyit mosolyogtunk rajta Finnorsiágban, mert 
sohasem tudta kimondani ezt a szót: ma r le k a a. Mindig 
ma a rk á-nak mondta. 

. » Véletlen, hogy az ember magyarnak .születik-e, 
v~gy sem«, - mondta a barátom s én ezekre a ha.
lottakra gondolva érzem, hogy nem véletlen. Bizonylt
hatnám-e? Nem. De érzem, tudom. Életemmel tennék 
bizonyságot erről a hiterrvől. 

• 
Március tizenötödike. 
$\Jt a nap, fúj a tavaszi szél. Az utcákon ünneplő 

tqmegek, Rengeteg csizmás férfi. FelvonuJ a katonai.. 
zenekar, népda·lokat játszik. (Bá,r azt játszott volna az 
erdélyi bevonuláskor is!) A turu~ista gazdászok könnyű 
lovakon, b&kabátosan, süvegesen, sastollasan. Egyre 
gyűlnek az ünnepJő csoportok. Ide kell jönni, ha ünnepel 
az ember. Itt még ünnep az ünnep. 

De, sajnos, a Na_gyternplomban csak a katonaság· 
számára van istentisztelet. S mi azt hittük, még a püs:. 
pök is beszélni fog ma ... 

A »hiva.ta,los« istentiszteletet a kisternp1omban 
tartják. 

Az iskolák lelkesen ünnepelnek. De lám, az egyik 
elemi iskola, - rrnntarskola pedig, - éve4< óta nem) 
tart ünnepet. A gyermekekkel csak »megbeszélik« a nap" 
jelentőségét. Ez az· eaész. 0~p nincsen. Ezen minde.nki 
csodáll<ozik, megmagyarázni senki sem tudja. Pedig mit 
jelent az ember életében a régelfelejtett eliemiiskola fe
lejthetetlen márciusi ünnepel Az ibolyaiUatos, szeles, 
napfényes nap, a kabátra tűzött kokárda, a harsogó 
ének, a tanító beszéde. Miért tagadjuk? Miért ',:feled
jük? Hiszen ma is azért iudjuk összeegyeztetni a rá,sa
dalmi forradalom és a magyarság ügyét, mert hajdan, 
sok-sok évvel, évtizeddel ezelőtt már összeegyeztei:tük 
az iskola ünnepien · földíszített termében. · Miért nincs 
ünnep a debreceni gyakorló-elemiben esztendők óta?! 

Megtisztulva, egy kissé szomorúan, s mégis tevé
kenységre · ~!szántan térünk vissza Budapestre. Árvíz, 
rombadőlt tanyák, vetetlen földek - s; mégis az örök 
magyarság lépten-nyomon. Kisújszálláson vásár lehetett, 
mert Karcagtól kezdve lovasemberek, gyalogosai<, sze•
kerek, falkában hajtott állatok voll'l.l'lnak szemközt velünk. 
Népes az országút, ameddig csak ellát a szem,. A sze
kereken, bá,ránybőr b,undáhoo, 4rucsmásan, mint keleti fe
jedelmek, mint káno~< ülnek a férfiak. Kisújszállástól Tö
röksz.entmiklósig előttünk vonul a szétoszlo11t nép s a 
juhok, csikók; nagyszarvú ök,rök sora. lgy volt ez már 
akkor, amikor kún atyánkfiait befogadtuk népestül-ba.r
mos:tu·I e~re a földre. lgy vol,t ez akkor is, amikor török 
bégeknek kellett kiszakítani a csordából, ménesből az 
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állat javát adóba. lgy volt ez a Bach-korszakban, így 
az »amerikai tempójú fellendülés« idején. lgy lesz 
holnap is. Az árvíz levon,ul,, a szegény kis vályog~ 
tanyák felépülnek, kizöldül a vetés, megtisztu,lnak a ku ... 
tak az árada.f mocskától. 

• 
·Mész'öly szépirodalmat birál. Mészöly 

Gedeon sok derűs percet szerzett már nekem. Hel
sinkiben csendes éjszakákon át azzal sz&akoztam, hogy 
a Magyar Nyelv regi évfolyamaiból elolvastam 
öt-hat számon is áthúzódó vitá,il kartársa•ival. · Mérges 
ember, gondoltam, csak az a ká-r, hogy milUtán vérig 
sértegetett néhány tudóst, végülis írásban volt kény
telen 'elismerni tévedéseit, mondván: »H j a, t é v e dn i 
ember i do I o g ... « Majd az Ormánság-Ormány
ság« vitájában rn.tlattam azon az erölködéséo, hogy 
miként szeretné elsikkasztani »ormán« szavunkat s be
bizonyítani, hogy az »ormány« nem afféle he·lytelenü.1 
képzett nyelvújításl<,ori szó, hanem ős e re det i, tő s
gyöke res, va I ó di vogu 1. Ekkor már nem fért 
meg bennem a jc¼edv s a Magyar Nyel1vör- · 
ben fejére olvastam mulatságos baklövéseit. 

Most újabb kel,lemes órákat szerzett nekem »Ré
gieskedhet~m« cfm.ű cikké'Vlel. J u I i a n u s · b a rá t -· 
omat fésülgeti, lehetőleg• úgy, hogy a fejem bőre is le
vonódjék fésülgetés közben. A cikk valami. N é p é s 
n y e I v című füzetecskében je~t meg: A füzet,ecske 
viszont Kolozsvárott, a .professzor úr saját kiadásában 
s állítólag saját költségén s immár megérte el5ő évfo
lyamának második számát. (Mégsem mehet olyan rosz
.szu I a tudósoknak, össz,e tudnak néha v a k o I n i egy 
kis pénzt, hogy írásaik nyomdafestékhez jussanak). 

A magyar nyelvtudomány szigorúan felépített mű
fajában ő képviseli a cornmoedia dell'arte-t. 
S mert sürun tartózkodik távol az egyetemi várostól, -
a magyar kultúra »,fegkeletibb végvárától« - íme, arra 
is van ráérő ideje, hogy szereny muvembe és igénytelen 
személyembe turkáljon, igaz, csak a mű megjelenése 
után három esztendővel, de annál nagyobb vehemenciá
val, ifjonti lelkes haraggal. (Illyés csak egy évig várt 
Veres Péter »~vágásával«. De hát egy költő nem olyan. 
gondos, mint egy professzor ... ) 

Jó távol kezdi, Nékám professzornál és Erdélyi Jó
zsefnél. Nehogy azt higyje az olvasó, hogy a cikk egyet
~ célja (rásaim kibelezése, az ifjuság előtt való kom
promfüálása, szellemének megcsúfolása. Sőt, rámkerítve 
a sort, biztosít,. hogy »megbocsátotta nyelvtudományi 
oi~eimet«1 s »szó nélkül« hagyja őket. »De csak nyelv
tudomány,i munkáit« - mondja, holott -nincsenek is 
nyelvtudományi munkáim ... (Mindössze egy nyelvtudo
mányi cikket írtam.) 

Több mint tizenegy oldalon boncolja, gúnyolja, tépi
marcangolja szegény JuLiaousornat. Mint valami dühös 
k ö m í V e s, nekiesik művem több mint hétszá.z oldafas 
épületének' s téglá,ira szedi, rakás.ra hányja, freskóit le-· 
va;karja, újból be v a I< o I ja , szana5zét vonszolja, köz
ben pedig olyan á,llítá.sokat kockáztat meg, hogy az em
ber föltesz.i a kérdést: » Vajjon hogyan kollokvá,lnak majd 
a hallgatói finnugor nyelvészetből?« Én tiszta ember
séggel és jóindulattal eMsmerem, hogy az ember té
vedhet, sőt téved is. Mellemet verve meggyónom, hogy 
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nemcsak a J u I i a n ,u s b a n, hanem a 
B o I d o g M a r g i t-ban, A v a s f i a i
ban is akadnaJk szépszámmal nyelvújítás
l<ori szavak, szóal,akok, sőt szóösszetéte-

- Jek is. Meggyónom, hogy nem is akartam 
1<ihányni sWusornbáll a jó újít.ott szavak.3t, 
képzéseket, stb. Sőt még többet is meg
gyónok: még cs.alk a XIII. század nyelvét 
sem akartam »föltámasztani« lévén ez 

lehetetlen föladat. Ha a hétszáz évvel 
ezelőtt beszélt nyelven írtam volna, akkor 
1. oem tudta volna a szedő kiszedni, hi
sz~ még így is hemzsegnek műveimben 
a sajtóhibák, 2. szótárt kelilett volna mel
lékelnem, hiszen még · így is enyelegtek 
velem itt-ott, hogy készítsek szótárt ,r,e.

gényeimhoz, 3. seokisem értette volna 
meg, hiszen még így is akadtak főként 

középosztálybeli olvasók, sőt egyetemi 
tanárok is, akik nehezen értették. De meg 
nem foglailkozom sem múmiák, sem egyéb 
múzeumi tárgyaik föltámasztásával. (Elég 
múmia jár-kel közöttünk, ül az egyetemi 
k.aredrákon s egy,ebütt.) Elismerem hát, 
sohasem is tagadtam, hogy történelmi re
gényeim nyelve oem a XIII. század nyel
ve, igaza vao mindenkinek, hogy a »lcöny
nyelmű «-féle szavak nem a tatárjárás ko
rának szavai. Hibák, bizony, vannak, ha 
hibának lehet tekinteoi az effél•e szavak 
használatát De hát még a Lánchíd orosz
lánján is ,leltek hibát. 

Mészöly kedvesen megnyugtat, hogy 
nem mint nyelvészt, hanem 
mint szépírót kíván me,glec
k é z te t n i. Éfl is udvar-ias vagyok iránta: 
mint nyelvészt kívánom figyelmeztetni 
szarvas hibái,ra, súlyos tévedéseire s tá
jékozatlanságára, a saját szakmájának 
esz1<özeivel, nem úgy, mint ő t,eszi ve-
lem, nagy gonddal mellőzv,e az én sz-akmám - a, 
szépirodalom - eszközeit, sőt szempontjait is. 

Anachronizmiusnak mondja a I ö h e t , t ö h ,e t , m ö -
h ,e t stb. féle ö-ző alakokat. Szerinte a tatá:rjá,rás ko
rában nem volt ö-zés. Igenis, volt, sokkal rég,ebben 
volt. Nem ö-zés ugyan, hanem ü-zés, minthogy az 
ómagyar nyelv mélyebb hangzású volt a mainá.l. Két 
főcsoportra kell osztanunk a magyar nyelvet, egyik az 
é-ző, i-ző, másik a.z ü-ző, ö-ző csoport. Ez a hang .... 
tani különbség r,endkívül ,r,égi lehet. Hogy ma a felső
tiszavidéki é-ző nyelvet tartjuk irodalmi nyelvnek s nem 
az ö-zőt, puszta véletlen: ezl fogadta el a Tudományos 
Akadémia. Mészöly Gedeon nyilván nem forgatta régi 
lrá.sainkat, mert ha megteszi vafa, nem kockáztatna, meg 
ilyen vakmerő, sőt gyermel<es áJHtást. Nem vádolna 
aoachronizmussal. A dömösi prépostság adománylevelé
ben (1138) olvasható H e r u d i - olvasd: H ,e Ir ö g y, 
v. H e r ü 9 y - ma H e ,reg y helységnevet a kétesek 
közé sorolva is, gondoljunk Anonimus. »siculi«, olv. »szi
kül«, vagy »szi.köl«, ma széle e I y szavára. De itt 
van a Halotti Beszéd. Néhány ü-ző, vagy ö-ző szó, 

Boda Gábor: SZABÓ DEZSŐ 

csak úgy kapásból:: sz ü m t ü k k e 1 (szömtökkel), te -
r ü m te v é (terömtevé), v ,e r m üt (vermöt), sz e n t ü -
k ü t (sz;entöiköt), m ü ny i (mönyi). A tihanyi apá.tság 
javainak össz,eírólev,eléből (1211): Cs e nk ü d (Csen-

- köd), Csek ü d (Cseköd), P é n t ük (Péntök), H ü v e
s ö s, H ügy orom (Högyor,om) stb. A váradi püs
pökség füedjegyzé!kéből (1290--es évek): Gy i ó sz ü g 
(Gyiósz-ög), Szék ü I h i d (Székölyhíd), Sz ,e. p ü s (Sze
pös), De b re c ü n (Debr,ecön), Tot te I ük (TóUelök), 
Re sz ü g e (R,eszög,e) stb. Ámde itl van az Ó-magyar 
Mária-siralom! Tessék: véröd, veretöl, szépsé
g ö d , e g g y e dö m, k e gy ü g g y e t öle, ,1 e g k e
gy ö I m. Ennyi, azt hiszem, elég, sőt ö I ég is. De ho
gyan képz,eli Mészöly. tudós professzor úr, hogy az 
ö-ző nyelvjárá-s csctk úgy egyik esztendőről a másikra 
magától tá1rtja,d/ s •elterj,ed a moldvai csángóktól a gö
cseji magyarságig ?! 

Itt van az ominÓZ!US »kr-eszty«. Valóban, szívesen 
szöly, hogy »ritty-rotty hangzású, vartyogó stb.« Sze,rinte 
használom ,ezt az ószláv szót, nem mondom, amit Mé
»nemcsak nev,etséges, hanem tudatlan-tudákos ízű is, 
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hiszen sohasem élt nyelvünkben, ott született meg a 
modern regényfaragó asztalán«. Mészöly tudhatná, hogy 
a . »kreszty« szó ty -je - ami,ről azt mondja, hogy so
hasem volt egyetlen szláv nyelvben sem, - ma is 
megvan valameninyi orosz nyelvjá,rásban, néhol g y-vé 
keményedve, bá.r a . szlovén krieszt valóban t y nélkül 
hangzott. Honnét került oda, , ó, honnét?! Mészöly 
azonban · a helyett, hogy · ilye~in gondolkodnék, el 
akarja hitetni olvasóival, hogy én nem tudom: a ke
r ,e 1> z t ·y é n szó nem a k e re s z t h ő 1 , . hanem a 
k r is z ty á n-ból lett. Ez gyanúsítás, ez ,rosszhiszemű vita. 
Tán azzal is dicsekedni szeretne, hogy a vesémbe iáH 

A vagyomuk-vagyomük-ről hajlandó vol
nék vitázni. Hajlandó volnék, ha Mészöly nem tuooa 
épp oly keveset az uráli magyar nyelwől, mint én. Ha 
be tudná bizonyítani, hogy a hangzóilleszkedés már a 
honfoglalás előtt végbement s Zalában nem ma is így 
mondanák: botvel, fável stb. De rútul ütne ki 
a vita Mészölyre, ha azt akarná bizonyítani, amit imigyen 
á,llít cikkében: »A több birtokra mutató személynévmás 
ragozása mai -i elemét ősmagyar korbelinek teszi me_g 
az író. Ha rnár minden áron azt akarja mutatni Kodo
lányi, hogy M_agna Hungaria 111a9yarjának még más volt 
a bi·rtokos személyragozá-sa, mint Csookamagyarország 
népéé, akkor tudnia kellene, hogy a t y á 11 k , vagy 
ahá, m u k eredetileg nemcsak azt jelentette, hogy 
»unser Vater«, hanem azt is, hogy »unsere Vater«. Ké
sőbbi állapot az, hogy az atyánk alak mel!lé atyáink 
alak is termett.«· Hát ha. Mészöly »minden áron« azt 
aka'rja mondani, hogy az -i késői alak, akkor mondja 
meg, miért beszél a finn így;: »isamme« atyánk, 
·»isaimme« atyáink? Honnét került a. finn nyelvekbe 
az -i többesrag? Innét, Csonkamagyarorszá.gból? 

Azt is állítja a gyerinetegül merész Mészöly, hogy 
az i k e »ük« csak 'ősanyát s 'nem ősapát jelent. A 
finnek »ukko Peklcá«enak nevezték egyik kedves poli
tjku~at. Csak nem v<:>lt nőnemű az öreg Péter?! 
Nyilván összetéveszti áz »akká«-val, ez öreg a sz
sz o ny t jelent. 

Itt van azután a »hároman«. Nem győz csúfolódni 
rajta. S z e f'i n te i I y e n a I a k s e m a fi 11 n be n,, 

sem a magyar népnyelvben nincsen. Vaj
jon oem volna már ideje, hogy kimenjen Mészöly Kö
zéphamébe, ha már idehaza nem tud eligazodn,i a finn,
ben? S nem tenné jól, ha kimenne egy kissé vidékre 
is, h~gy hallaná a h á rom a n, h á rom a t alak~at? 
Vagy ha nem ér rá,, hát egy kissé lapozgatná legalább 
a Tájszótá.rt! Dühös az erdőben ne -féle alakokért 
is. Nyi Iván nem ismeri a Halotti Beszéd u ,r u s z á g -
o e I é , a Mária-.si.ralom b ú v a be I ő 1 , e g e m be I· ű 
alakjait. Haragszik az »ézös«.aért is, bá,r nem fogha½ja 
rá, hogy »modern regényfaragó asztalán« gyártott csi
nálmány. Fa,lul<'Utató baráfaimhoz' utasít nyelvtanulásra 
a »falvak« a.l.wk miatt. lgy csúfolódik kritika címén: »lgye-· 
kezzék valamely vidék népe nyelvét annyira meglaniulni, 
hogy különbséget tudna tenni csináH szó, csinált nyelv
tani alak és a folytonos élőnyelv természetesen a·lakult 
elemei között! No, mert nemcsak a régi nyelvben, 
nemcsak az Ormányság ( !) :nyelvjárásában, de s e mm i -
f é 1 ,e mag y a r ny e I v j ár ás b a n n i n cs e n fa 1-
v a k alak, hanem csak: faluk ... « És »hibás gram
matizálással gyártott« alaknak mondja, majd insziniuál: 
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»Az a Kodolányi ánulja ómagyar cimkév-eil, az a Kodo
lányi, aki az Ormányság ( 1) l,elkét, nye,lvét ugyancsak is
merő Kiss Gézá~ ... meg mert,e leckéztetni.« Nos, lás
SJUk a falvai< csináHságát: Farkasfa:lva• (1230), 
Asszonyfalva (1255), Karácsonyfalva (1268), 
Vásárfalva (1275), Jobbágyfa.:lva (1279), Do
bok a v á rf a I v a (1280) .s így a végtelenségig. Ha 
már a népnyel,vet nem ismeri Mészöly, legalább az 
Oklevélszótárt ismerhetné. Láthatná belőle az eredeti 
fia l u a ..,a)akból eredő fa 1- v a - fa I v alakot, tán meg
értené, hogy miként jár!ulhat ehhez az alakhoz a -k 
többesrag. De mit szól a daru-da ,r vak, ölyű-ö I y -
vele alakhoz? Lehet, hogy azt, amit az Ormánság-Or
mányság üg')'ében írt cikkemhez: megbocsátja, nem vi
tázik, mert nem vagyok nyelvész ... 

Ami pedi.g Kiss Gézát ·illeti: csak az O r mán y >

s ág szó hasz,ná.latát igazítottam helyre, azt is úgy, hogy 
Mészölyt leckéztettem meg érte. Mert Kiss Géza mond
hatta, hogy az »ormány« ősi, helyes .szó, de hogy er-

. ről egy nyelvtudós írjon folytatásos cikkeket - igaz, 
saját kiadású folyóiratában! - azt már mégis sokal~ 
lottam egy kissé. Még egy Pestről kiránduló szegedi, 
vagy kolozsvári nyelvésztől is. (»Pestről kirándult vasár
napi falukutató«, írja rólam kedvesen cikkében.) 

Megúnván kötekedéseit, csak a »tan« szóról kí
vánok még szót ejteni. Rámo.lvassa, hogy ezt a szót 
Helmeczy »metszette el«, még hozzá. Kisfal,udy úr szál
lásán egy. téli estvén. Helmeczy azonban nyilván j,ob
ban tudta, mint Mészöfy, - ki a szókat p rész öli , 
hogy visszaadjam a tréfát - hogy a »tan« a, török 
»tan is,. danis« meg i .s rn e r n i jelentésű, valószínűleg. 
perzsa »dan« szóból ered, de az is lehet, hogy a, per
zsa kölcsönözre a törökből. Hát hagyjuk: az elmetszett, 
kajámJI csiná.lmányna,k tartott szavakat! 

Baja Mészölynek, hogy ö r döng-öt írok a »Ha
lotti beszéd szava kedvéért«, de hiába mondanám neki, 
hogy minden nap hasz.ná.ljuk ö r dön g ő s alakban, 
úgysem hinné. Vagy inkább ö r d ö g ö s t mondana. 
Fáj neki a f e k ü v é k , e v é le , a I s z o k , i s z o k -
alak is. Uri gyártmány, mondja. Mit kezdjek vele? »Já
nos ront, ha talál, ha nem ta-lá,I: csinál«, enyeleg ve·lem. 

No, de hová l<anyar,odik végül is a ·ravasz Mészöly? 
Herczeg Ferenc Pogány o !k -jához. Az igen, mondja 
ő! A szép »Senuzád«, a hiteles besenyők Herczeg Fe
renc 111űvében, azokra emeljem bámuló, tanulnivágyó te
kintetemet. Herczeg érti az archaizá-lást! Meg Voinovich 
Géza, Arany László hagyatékának finor.nízlésű kia'kná
zója. Olvassam csak el a M o h á e s --ot, abban nem 
mond 'kerál-t senki, hanem ki-rály:-t! S tanuljak· 
Zolnai Bélá,té>l,,·az idegen szavak sz,erelmesétől. (Mert 
Mészöly nemcsak karmol, hanem hízeleg is cikkében 
s ez teszi kritikája legfőbb báját.) 

No, de ennyi is elég. Végre a 'legjobb mulatságot 
is megúnja az ember. S szeretné mással felcserélni. 
Például egy órával a l<olozsvári egyetemen. (Ha tör
téne,tesen nem tartózkodik éppen Pesten a professzor 
Í'.ir.) Vagy egy kollokviummal. HaMani, miként beszél Mé
szöly profes.szor, meg a haMgató finnül-. Istenem, de 
feledhetetlen élmény henne. Még hozzá. a prof,e.sszor 
úr »saját területé,n« s nem holmi szépi,rodalornbain ... 

Mészöly gorombaságaira, amelyektől »kritikája« hem
zseg, egyáltalában nem felelek. 



-A TATÁRJÁRÁS REGÉNYEI 
Irla: Lukács Gáspár 

HA A KÖZELMULT nagy magyar évfordulóira, Szent István és Szent. 
László jubileumára gondolunk, lehetetlen, hogy magunkba néző lélekkel 

ne álljunk meg előttük s a napi szónoklatok kongó fráziskeresésén, az üres 
szólamokon túl összefüggéseket ne keressünk a jelen történelmi fontosságú 
eseményeivel s bizonyos rejtett törtérielemfeletti rúgók nyomását ne érezzük: 
a Felsőbb Kéz titkon munkál a történelem folyásában s az igazság, mely nem 
az emberek között született, máskép szól bele a történelembe, mint az élet 
racionális (vagy annak vélt) törvényei. Ezeknek a rejtett rúgóknak a műkö
dését értelmezze kiki úgy, ahogy akarja, tegye az eseményeket feldarabolva 
józan, hideg mikroszkóp alá, vagy higyjen bennük egyszerűen és alázatos 
lélekkel, - annyi azonban még a legracionálisabb elme számára is világos, 
hogy jubileumai csak olyan népnek lehetnek, amelynek történelme van. A törté
nelem pedig jogokat ad, de ugyanakkor kötelességeket ró ránk s a nagy év
fordulók ezeknek a jogoknak, de talán még inkább a kötelességeknelc a memen
tói. Csak akkor van tehát értelmük, ha nem hazug öntetszelgés, álomkergetés 
forrásai, politikai pártok könnyenszerzett ütőkártyái, hanem az igazi elmélyü
lést szolgálják, mert a nemzet végső, mondhatnók metafizikai kérdéseinek 
meglátása csak ilyen befelé való elmélyülés útján lehetséges. 

Ezeknek az élménytkeltő, felelősségtudatot ébresztő évfordulóknak a 
sorában legszínesebb talán mégis az idei, a tatárjárás hétszázéves fordulója. Nem 
tudjuk még, milyen sorsdöntő eseményeket rejteget magában az idők méhe 
erre az évfordulóra, de ez az évforduló szempontjából nem is fontos. ~ekünk 
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ettől függetlenül kell szembenéznünk vele s me~ kell hallgatnunk a mementót, 
még mielőtt az isteni végzés hozzáteszi azt, amit ráadásul tartogat számunkra. 
Mert nem volt ezer éven át magyar esemény, mely olyan közelről fenyegette 
volna létünket, nem volt, melynek előzményei olyan jellegz_etesen mutatták 
volna meg nemzeti hibáinkat, s nem volt, melynek következményei oly erős 
tanuságot tettek volna rendeltetésünkről, képességeinkről, nagyjaink koncep
cióinak természetéről, magyarságunk igazi alapjairól s melyek jobban igazol
hatták volna létünket, magyarázhatták volna népi-nemzetiségi összetételün
ket s ennek az összetételnek egységes feladatát Isten és Európa előtt. Az összes 
ellenfelek között, akikkel a magyarság ezer év harcai során találkozott, a 
mongol volt a legfélelmetesebb, a legkegyetlenebb. A magyarság, mely kezdte 
már megtölteni a Kárpátok medencéjét, oly nagy vérveszteséget szenvedett, 
melyet sohasem tudott többé kipótolni. Innentől kezdődik a nemzetiségi kér
dés, melynek okos és végleges ,megoldásától függ ma nemcsak az ország, hanem 
szinte egész Közép-Európa jövője. 

És mégis - úgy érezzük - eddig nem érdekelt bennünket a tatárjárás 
annyira, mint kellett volna. Két mód is lett volna pedig közelébe férkőznünk. 
Az egyik út a történelemtudományon keresztül vezet. Valljuk be, sohasem 
néztünk a multnak igazán a mélyére. Csak mint valami homalyos rém, Kelet
ről özönlő sáskahad, <<kutyafejű& vadak csordája élt bennünk a tatárság és 
nem tudtuk, hogy a világ egyik legkeményebben szervezett hadseregével áll
tunk szemben, mely éppen azokban az erényekben volt legerősebb, melyek 
nekünk akkor legnagyobb gyengéink voltak. Akkor, és lehet, hogy azóta is, 
mivel nem tanultunk belőle. Pedig egy magyar ember tudta már ezt akkor is, 
kétségbeesett világossággal látta s könyörtelen logikával vonta le országa szá
mára annak összes következményeit. Habozás nélkül elneveztük ezt az embert 
miásodik honalapítónak» s azt hittük, leróttuk ezzel köteles hálánkat iránta, 
anélkül, hogy megnéztük volna érdemlegesen, hogyan csinálta. - Másik mód 
a megközelítésre a költészet, a szépirodalom élményszerző ereje lett volna. 

· És gazdag és értékes történeti regenyirodalmunk szinfe szántszándékkal és 
csökönyösen kerülte ezt a kort egészen napjainkig. Érthetetlen jelenség ez a 
történeti regények hazájában és. tragikus hátteret kell sejtenünk mögötte. 
Igy aztán bizonyosan valami ködös, megdöbbentő egzotikumot vártunk akkor, 

. amikor néhány évvel ezelőtt egy regényt mégis azzal adtak a kezünkbe, hogy 
az a tatárjárásról szól. És fogalmunk sem volt róla, hogy benne a legélőbb 
ma~ar valóságról hull le a fátyol. S hogy azóta pár éven belül már a harmadik 

. tatarjárás-regényt olvassuk s mindegyik író kezében óriási trilógiákba, szinte 
époszi arányokra nő a mondanivaló, csak még J. obban felhívja a figyelmet a 

' korábbi hallgatásra s még izgatóbbá teszi a kér ést : honnan nőttek most így 
egyszerre ezek a regényóriások, micsoda korszükséglet hozta őket létre s mit 
akarnak nekünk mondani olyat, amit eddig elmulasztott a magyar irodalom? 
Erre a kérdésre most kell megfelelni, most legkésőbb, az évforduló évében. 

A modern regény (mindenesetre annak csak «nagy» válfajára gondolunk, 
nem arra a rettenetes erejű burjánzásra, melynek ezen a téren· tanui va
gyunk) alkalmasnak. látszik nagyszabású élettartalom kifejezésére, s las

. sanként - úgy tűnik föl nekünk - méltóképen fogja betölteni a világiroda
lom nagy époszainak helyét a mai irodalomban. S mindenesetre sorsszerű éi 
tanulságos már az is, hogy a nagy regény szerepét nálunk ma végérvényeser 

· s bizonyára még hosszú időre a történeti regény tölti be. A regény régi formájá 
ban az egyéniség kultuszát szol9álta, ezért lett a liberális XIX. század uralkod< 
műfaja. Amde a mi súlyos szazadunkban eltűnt az egyén, illetve beleolvad 
a közösségbe, politikai téren a nemzetbe: Azért az ember önmaga problémái 
a nagy kérdések függvényének érzi, vagyis a társadalom, illetve a nemze 
életében látja saját élete kiteljesedését. De míg külföldön a társadalomformál · 
polgári osztály állt az érdeklődés előterében, annak életformája pedig a libe 
rális polgári ideológia, addig nálunk ugyanezt a szerepet a nemzet tölti b1 
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mely a történelemben él. Külföldön tehát a polgári társadalom, a család életé
ben keresik a feleletet a nagy kérdésekre (Forsythe-saga, A Thibault-család stb.). 
Nálunk a magasabbrendű lét szerepét a nemzet töltötte be töretlen egészében, 
az egyén csak mint nemzeti hős számíthatott, minden nagy sorsfordulón egy
szerre a lét és nemlét kérdése meredt elénk, nem lehetett szó békés polgári 
fejlődésről, melyben fok fokra épül, egyszerre került szóba a nagy erőfeszíté
sekben a semmi és minden : mi mindig századokban gondolkoztunk s a törté
nelem nélkül semmik va9yunk. 

Ebben az elgondolasban talál egymásra három nagy történeti. regény 
szerzője (Makkai Sándor, Kodolányi János és Tormay Cecil) s talál rá közösen 
történelmünk legsorsszerűbb mozzanatára, a tatárjárásra, mint amely költői 
szempontból legkoncentráltabban adja a magyar sors foglalatát. Akkor nem 
vajudtunk százötven évig lét és nemlét között, mint a törökvilágban, azt nem 
nyö~tük évszázadokig, mint a kuruc-labanc átkot, nem készült évtizedekig 
a <<kiegyezés>> a sorssal, mint negyvennyolc után, - hanem csak egyetlen csatá
ban üti fel fejét a rettenetes Semmi s utána egyetlen ember munkája, egyetlen 
nyugodt férfimozdulat ritmusa adja meg a semmiből visszaragadott Minden 
új harmóniáját. Ennek a három regénynek különös jelentőségét és megkülönböz
tetett értékét tehát nemcsak az évforduló alkalomszerűsége adja: kiváló és 
még egyre mélyülő történeti regényirodalmunknak egyébként is csúcsteljesít
ményei azok s hogy éppen a tatárjárás rajzában találtak magukra (és egymásra) 
a történeti regény legnagyobb mai mesterei, az - látjuk - nem véletlen s 
annak jelentősége messze túlnő az alkalomszerűség keretein. , 

De a tárgy azonosságán kívül még más, sokkal mélyebbről jövő össze
függés is van a három regény között (s ez annál feltűnőbb, mert a három írót 
világnézet és művészi hitvallás tekintetében egyébként igen nagy távolsá~ok 
választják el egymástól). Ha egymás mellé állítjuk a három regénytrilógiát, 
úgy tűnnek fel, mintha egymás folytatásai volnának, mintha előre meghatáro
zott tervszerűséggel, egy közös belső törvénynek engedelmeskedve épülnének 
egymás fölé: ugyanaz a magyarságprobléma egyre szélesedik, és egyre mélyül 
bennük a megszokott történeti ,felfogástól a magyarság általános és idő fölött 
álló szemléletén keresztül egész addig, ahol a magyarságprobléma egy lét
fölötti transzcendens vilá~ba, a nagy kérdések örök összefüggéseibe olvad bele. 
Egy hatalmas arányú régi magyar éJ?.oszálom roppant modern ívei boltozódnak 
így a három regény fölé s úgy tetszik nekünk, ezek alatt az ívek alatt megfér 
szinte maradéktalanul az egész magyar lényeg. 

MAKKAi SÁNDOR Sárga viharja a bevezető Táltos királlyal együtt az egy
szerű, tiszta történelem alapjain nyugszik. És csak abban jelent ujságot, hogy 
Makkai mély magyarságtól fűtött, illúzióktól mentes modern történetszernléle
tén keresztül úgy látjuk az eseményeket, ahogy azok valóban voltak s ahogyan 
valóban tanítómesterünk lehetnek. Úgy látjuk a magyarságot is, a tatárokat 
is. Részletesen megrajzolja (különösen a Táltoskirályban) azokat a züllött 
közállapotokat, amelyek Endre korában fölemésztették a magyarság erőit 
s melyek jóvátételén hasztalan küzdött Béla is végzetszerű rendeltetése érzeté
ben. Apodfia Dénes nádor romlottságában hasztalan keressük a magyar faji 
vonásokat : elfajzott, megromlott vérében olyan indulatok nőnek, amelyek 
gyökereit fajától idegen bűnök táplálják. Hiábavaló a fiatal király minden 
küzdelme, minden jóakarata, ezeken az állapotokon - vésztjósló paradoxon -
csak egy rettenetes nemzeti katasztrófa segít, amely után - talán - mindent 
újra lehet kezdeni. A sárga vihar meg fogja tisztítani az ország vérét, de rette
netes árat kell fizetni érte. Megdöbbentő világossággal rajzolja Makkai a mongol 
<<hordák» útját. Olyan bámulatosan pontos szervezet ez, melynek nem találjuk 
párját a világtörténelemben. Valami titokzatos keleti fanatizmus fűti a sereget 
és teszi egységessé a közhangulatot. Ennek a magva valami példátlan önbizalom 
és fölényérzet, annak tudata, hogy az egészséges népek arra születtek, hogy 
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leigázzák és kiirtsák a tehetetleneket, a romlottakat. Innen van az a hideg 
egykedvűség, amivel végrehajtják tömegmészárlásaikat. Nem hódoltatni akar
nak, hanem kivágni a fekélyt a rothadt emberiség testéből, - több-mint meg
vetéssel, végtelen egykedvűséggel. És a fanatizmus tetején ott trónol a vezetés 
hideg esze, a nagyszerű kémszervezet s az akkor példátlan hírrendszer meg
alkotója, mely hideg éleslátással, józan mérlegeléssel, minden kínálkozó eszköz 
okos felhasználásával, évek biztos és nyugodt ellSkészítése után csalhatatlan 
biztonsággal vág oda, ahol legnagyobb a rothadás. 

A magyar sereg baja, hogy a romlott hazai közállapotokból nőtt ki s ez 
egyik leglSsibb s legnagyobb magyar hibát növelte benne nagyra. Béla világosan 
látja ezt is, azért fél annyira a mongolok végzetes közeledésétől: «Itt mindenki 
csak nagyot, h6sieset, emlékezeteset akar művelni, külön-külön, a maga dicslS
ségére. Itt mindenki tudni akar mindent, a legutolsó katona se hajlandó tenni 
valamit, amit rögtön meg nem ért, ami ellenkezik a saját rajta-rajta gondola
tával, s hatvanezer magyar hatvanezer vezér, de egy sereg sem•. A király látja 
ezt és nem tud segíteni rajta. De eljön az ő ideje is és a sárga vihar pusztítása 
után maradnak még kövek a romok közt, melyekből építeni lehet. «Hiszen erre 
termett 6, nem vérviharos idő hősének, hanem porlepett, verejtékező, nagy 
köveket cipelő munkásnak. És vezérnek is, de nem a halál, hanem a csöndesen 
épít6 élet mezején ... • És hálatelt szívvel, megbékélve, maga helyére találva 
csinálja meg a számvetést : «Rettenetes volt, fiaim. De csak volt. Isten keze 
kettévágta a multat és a jöv6t. A viharnak nincs értelme. A pusztítás céltalan. 
Csak az életnek van igaza egyedüb. - Az ezeréves magyar történelemnek alig 
lehet más értelme, mint ez az örök megújulás, az életakarat újból és újból való 
nekilendülése. De ha ezt hétszáz esztendővel ezelőtt egyetlen, kivételesen nagy 
magyar látta, ma, a hétszázéves évfordulón, annyi újabb bizonyság után s 
éppen megint egy újabb válságos pillanatban minden magyar ember lelkében 
mint e~szerú és világos axioma kell, hogy legyen. Ezt a nagy magyar igazságot 
írta k1 Ma],ckai Sándor a mai kor lelkéb61 a tatárjárás· költői objektumán 
keresztül. 

DE HOL VAN ennek a rejtélyes magyar Anteusznak, ennek az örökös meg
újulásnak nagy erőforrása, a szakadatlan utánpótlás, s miért nem sikerült 
ezt még a «vas ·fiainak• sem szétrombolni? Erre a kérdésre ad feleletet Kodo
lányi regénye, A vas fiai, mely a Julianus baráttal s a Boldog Margittal egészül 
megint trilógiává. Kodolányi János pályája a néptől indul el, a magyar föld 
6stalajában keresi a jövlS magvait s nem lett ahhoz hűtelen a történeti műfajban 
sem. Csak azért megy vissza a történelemhez, hogy megkeresse ennek a néfnek 
er6s gyökereit s megfigyelje annak örök vonásait, melyek mostani arcanak 
jellegét adják. Bámulatos az az író művészet, mellyel ennek az örök népi erő
nek hatalmas kiáradását és elpusztíthatatlan nédvbőségét rajzolja. Gyönyörű 
magyar életképpel kezd6dik a regény s az élet rajza olyan jelenvaló, hogy ebben 
az egyszerű életáradásban ujjongva ismerünk ra saját.vérünk folyására. Szinte 

, együtt járjuk a lápokon a kirakott varsákat az öreg magyarral, együtt őrizzük 
· a mecsekalji legel6kön a lovakat · a legényekkel, ott ülünk a kunyhó farkas

b6rén a gyereket szoptató anya mellett, míg a nagyleány előkészíti a köles
-lepényt vacsorára, és résztveszünk az utcagyerekek furcsa játékaiban és babo
nás meséiben. Mindet azonban még mindig csak írói múvészet kérdése, ha 
kivételes írói művészeté is. A lényeg, ami bennünk marad belőle, az a lenyügöz6 
tanulság, hogy a nép s a benne munkáló életösztön örök és sohasem változik, 
soha meg nem hal. Tehát mindig lehet rá számítani, ha fogxtán az erő. Három 
!egénf! szór széjjel egy ~ars rajtuk, az 6 visz~n~agságaik!'n keresztül meg-
1SmeI]ük az udvar ezer baJát, a f6urak romlottsagat, új, faJmentő életlehető
ségeket a kunok körében. Mindez azonban csak az er66ceán felszíne, csak az 
eredmények vagy újabb lehet6ségek, de a kiinduló pont, a végső ok, az örök 
erc5tartalék ott szunnyad továbbra is a mélyben és hiába szánt végig rajta az 
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euráziai vihar, hiába mar húsába a vas fiainak hideg, gyilkos kése, túl a viharon 
Ernye vitéz mégis csak rátalál egy bogárszemű lányra egy kis dunántúli falu 
szélén. És az élet kezdődik újra. A nép küzd és szenved, él és izzad, harcol és 
meghal, nem jegyzi fel senki ezrek pusztulását. De aki megmarad (és mindig 
elegen maradnak meg), megfogja újra az eke szarvát, egyszerű, ősi mozdulattal, 
s olyan nyugodt magátólértetődéssel, olyan természetesen nyúl az élet után, 
mintha az európai vihar a tenyere kérgét se horzsolta volna meg. Ez az igazság 
szól leginkább a mának, amikor annyi elrontott és rosszirányú kísérlet után 
megint egy egészséges népi tájékozódás akarja helyes irányba vinni a magyar 
élet fejlődését. 

· Kodolányi regényének másik tanulsága a király alakja s benne ugyan
annak az örök magyar arcnak másik vonása tükröződik. Születésétől fogva 
ott lobog benne a vérében magával hozott indulat, a volgai puszták lobogó 
szangvinizmusa, az ősi magyar temperamentum, - de tékozló apja rettenetes 
nevelőiskolájában és a ránehezedő isteni végzet, a királyi felelősség roppant 
súlya alatt megtanulta visszagyúrni magába a kitörő indulatot és egy kemény 
kolerizmusban termékeny erőt formálni belőle. Sovány, magas ember, örökké 
egyszerű fekete ruhában jár, sápadt az arca és csontos, ideges fehér kezét 
állandóan bőrövébe dugja, mintha le akarná kötözni. Ez jellemző mozdulata. 
Egyszer mégis kitör: <<Számolni akarok és számolok ... A Tartárosz népei 
felégették az Oroszkaputól Hevesig minden népeinket . . . Tűz, láng, vér és 
vas rohan velük. Hát akkor felelni kell valakinek azért, hogy bűnt bűnre hal
moza. Felelni kell! - ijesztő, rekedt hangon vérvörösen ordította - minta 
tébolyodott, s öklével hatalmasan verte az asztalt. - Pagánok ! Aljas csürhe! 
Jézus testének leköpdösői». Akkor összeszedi magát s ideges fehér kezét megint 
övébe dugja: <<Most kedég lássuk, azmivel Isten terhel, - s intett a király. -
Beszélj, nádor uram!» - Ezen a szemléleten keresztül szimbólummá magaso
dik a végzetes király. Mert így vált az ősi féktelenség, az ezer év előtti magyar 
szangvinizmus a történelem súlyos nevelőiskolájában lassanként kemény, 
termő koleriává és rettenetes harcokban meg kellett (vagy meg kell még) 
tanulnia, hogy a nagy erőpróbákra összeszedje magát és ott és akkor hulljon le 
a pöröly, ahol s amikor a történelemben kijelölt végzetének szava diktálJa. -
A magyar nem fél. Divat volt itt mindig megmosolyogni a rémlátókat. A király 
érzi, hogy <<fátyolként húzódik mögötte a hangtalan suttogás, mikor megjelenik 
az udvari nép között : bolond ... a tartárok bolondja ... Tegnap még az etil
menti magyarokat akarta visszahozni, ma meg a kunokat» ... Csak ő tudta 
akkor, hogy mindenben igaza volt. Hétszáz esztendő távolából mindnyájan 
látjuk. ezt és érthetjük belőle, ami értenivaló. 

MÉG MINDIG maradnak titkos rúgók és érthetetlen képletek, melyek a 
történelem racionális erőin, sőt az élet titokzatos törvényein is túl irracionális 
magasságok felé mutatnak. Még mindig nyitva marad a nagy kérdés, mi értelme 
volt a rettenetes érvágásnak s hogyan következhetett utána rö9tön az az érthe
tetlen felemelkedés, minden józan ész és meggondolás ellenere. Erre próbál 
felelni a harmadik trilógia, talán a leghatalmasabb a három közül, Tormay 
Cecil Ősi küldöttje. A regény hőse, Ung vitéz, valami titokzatos lovasnak enge
delmeskedve Párisból egyenesen hazalovagol - a veszély elébe. Későn érkezik. 
Az ország végzete - úgy látszi~ - betelt. Az erdő szélén összeverődött emberek 
.ijedt csoportja előtt feltűnik már a jel: <<Az erdő alól fityegő hadivértekkel, 
)ovas nélkül, csörömpölve, nyerges-szerszámos nagy ló száguldott át bomlottan, 
hanyatt-homlok a mezőn. Jött gazdátlanul, repülő, üres kengyelvasakkal, meg
vadultan, robogva, dübörgő vágtatással ... » Ung vitéz lelke pogánnyá kemé
nyedik a pusztulás láttán s világosan áll előtte a feladat: visszahozni a <<régi 
pogány erőből a ~yőzhetetlenség hitét». És elindul, hogy megkeresse és vissza
hozza a pogánysagot. De egy titokzatos erdei találkozás örökre nyomot hagy 
a lelkében. Valaki menekül kíséretével a fák között. «S az éjszakai lovasnak 
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olyan szomorú hatalom volt az arcában, olyan megsemmisítő bánat volt a 
tekintetében, hogy nem tudta róla levenni a szemét.& Sohasem tudta többé 
elfelejteni ezt a tekintetet, de sokat kellett még szenvednie, míg megértette, 
hogy a szomorúság hatalom és a bánatnak rettenetes ereje van. Sok bolyongás 
és tévelygés után, sok csalódás és sok szenvedés után, maga is <<megsemmisítő 
bánattal& a lelkében, sebekkel borítva, melyeket a tatárokkal való harcokban 
szerzett, egyszer betámolyog egy dunántúli kolostor kapuján. A kolostor csend
jében megtalálja a saját gondolatait s egy komoly szerzetes-magyar szavai 
már úgy hullanak belé, mintha a saját gondolatai lennének: <<Krisztus eljöve
tele előtt" a szenvedés csak puszta szenvedés volt, de mióta ő kínszenvedésébe 
belefoglalta a megváltást, azóta benne foglaltatik a megváltás minden szenve
désben. A tiedben is, mindenkiében és a mi népünk mostani szenvedésében is&. 
A szenvedés és a fájdalom tehát nagyobb hatalom az élet megtartására és a 
sorsszerű hivatás betöltésére-, mint a győzhetetlenség pogány hite. Attól fogva 
egy fehér barát járja a szerencsétlen országot, oktatJa és vigasztalja a népet 
és ahol megjelenik, felcsillan a remény és az élet kedve visszatér az emberekbe. 
A fehér barát találkozik egyszer a régi látomással is, a királlyal, és a király 
ugyanazt cselekszi, mint ő. Most már érti, mi a feladata az ősi küldöttnek. 
«Itt csap össze Keletnek és Nyugatnak örök forgószele és az minden népet 
hamarsággal elsöpört innen. Csak a magyarok népe állt meg itt kimozdíthatat
lanul és magánosan, véresen, és megáll majd a helyén, míg lesz, aki meghaljon 
érte. És lesz !& Mert a harcok értelmét és végső értékét nem itt a földön hatá-. 
rozzák meg, az országok sorsa végső fokon a harc feletti harcon dől el. «A harc 
feletti harcra pedig szent királyaink örökségül hagyták ránk az Úrnak tanítását, 
mellyel mindig akkor győz majd a mi népünk, mikor elvesztek a csaták fegy
vereu Tormay Cecil nagy regénye ezt a történelemfölötti igazságot szuggerálja 
lelkünkbe s ha gondolatban végigéljük a magyar történelmet, ez az igazság 
a tények megdöbbentő életszerűségébe testesítve jelenik meg előttünk és csak 
így lehet teljesen megérteni azt a hősi eseménysorozatot, amelyet magyar 
históriának nevezünk. 

Igy épül egymás fölé három hatalmas ívben a három regénytrilógia 
modern epikája. Az időben kifejlő történelem, az időtlen, örökarcú népi magyar
ság, és az idők fölött álló magasabb isteni végzés: íme a három erő, mely örökké 
munkál a magyar élet mélyén. S ezeknek az erőknek a kibontakoztatása, meg
testesítése, megmutatása a tatárjárás költői objektumán keresztül: a legszebb 
ajándék, amit a magyar irodalom a tatárjárás hatszázéves fordulójára letehetett 
a magyar szellem asztalára. 



Kodolányi János olyant mond, ami nmcs. 

Messzirő!l jött ember azt mond, amit akar -- ni.ondják 
t'1gy tréfása:p. _ 

· Ezért váfaszolta Gulll:ivernek a Lovak Országaban a becsü
letes h o u y h n h n m . azt, hogy vagy nem jól értette a . tengerek 
járta angolnak úti tapasztalatjait, vagy pedig az nem beszél 
„olyat, a ,m i van". A houyhnhnmolkn/ak ugyanis Il'lil n c s 
szavuk a hazugsá,gra és cs 1a~,álsr,a. (L. Swift: GuUi
ver utazá,sai IV. köt. 42. 11., Widdner ford., Rózsavöiligyi és Tsa 
kiad.) 

A· houyhnhnmnak errő'l a· jóhiszemű természetérö'l másutt 
i,s szól Gulliver imígyen (id. m. IV: 51-2): _ 

,,Eszembe jutott, hogy amidőn gyakrabban arról beszél
gettünk, milyen az emberiség természete a világ más részeiben, 
s · amidőn adkal'lllam került az ember hazug és ámító rtermésze
téről szólnom, mennyire nehezen tudtam vele megértetni, mit 
akarok ezzel . mondani - ámbár 'egyébként jgen éles Ítéle1e 
volt, -'- .mert , ímígyen okoskodott: a· beszéd arra való, hohr,y 
egymással megértessük egymást, s értesüljünk megtörl,~nJ <lol
gokró1; mármo'st, ha vaJlaki o4ya'Ilit mond; am,i pi.ncs; 
a beszéd célja meghiúsulJ, mert tullnjdcmképpel). ne1n lehet áJlí· 
tani, -· hogy megértetllem, n e m s zt e J," z e k. t ő 1 e · k e 1,1 ő i s
mer etet ·. s így·. rosszabb helyzetbe: juttat mé,g a_ tuC,atlanság
náil is. Ime, mindössze ·ennyilt tudott', ő a ha!Ztig,ság'. képességei
ről, amelyben oly jártasságot s egyetemes szokást faniisit az· 
emberi nem." · · 

Ilyen keserűen beszélteti Gulilbivert az a keserű Swift, ki az 
embereket a- hitvány „yahoo"-khoz hason4óknák látja. (L. id: 
m. IV: 17-18.) Én azonban - különösen a tudomány éti iro
dallom művelőit~ jóhiszemiiség dolgában „houyhnlmm"-oknak 
tartom, a hazugságot és csalást nem ismerőknek, nem tévők~ 
nek. Nem tennék fö;} rosszhiszeműséget Kodo
J,ányirólb, mint ő énrólllam (1.Magyar Élet VI :5). Ezért 
hírdetem régóia, hogy a tudatlan nyellvészkedés nem is ,,jó szán
dékú, de téves'', hanem „téves,: de jó szándékú'\ (L. Sreg. Fűz. 
I : 188 és NNyv, I : 34.) _ Ezért aztán ~ Kodolányi érzékenysé
gétől cltéröen (vö. Magyar Élet VI: 4, ,6) - nem is panaszlom 
„goromba s á g"-nak azt, ·ha tudooniányos vitában Péter a 
Pá'lról vagy Pál a Pélerrfü azt bizonyítja, högy ._az „oL'Yant 
mond, ami nincs". 

Aikiben jó a szándék, az, ha „olyant IDPnd" is, ,,ami nincs", 
nem hazugságot, nem csalást követ el, hanem tévedést. Kodo
lányiban is, mikor „régieskedhetném"-kedésében unos-untalan 
„olyant mond, ami nincs", a jó szándékú tévedőt látom. (De 
persze az emlber a tévedéséért is kikap.) Jó szándékát mutatja 

Jtk,- ~ tJ.11.,.vk ,..j,' ',: v -~ q 4 ,f . e, (r:y{ ,)I , <Y]- . 1 h) ·-11 S\, l <r-
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Kodolányinak az is, hogy az én nem hizelgő - de hiszen Kodo
lányi haragszik, ha én hízelgek! (1. Magyar Élet VI:4, 6) -
mondom, az én nem hízrelgő figyelineztetésemre (I. NNy,V'. · I:33-,-, 
47) . mindjárt kedvet kapott ahhoz, hogy tanuljon· tőlem, jelen 
lehessen egyetemi előadásaimon, sőt a colloquimnokon · is. 

Amint idéztem is, a Magyar Élet címií politikai szem.lébe 
írta mull szárimnkbeli cikkemre szóló válaszát: cikke végén eb
ben óhajtoziik., swgény, egy előttem végbe menő colloquiumra. 
Mindjárt idéziem azt a részt; de mivel ez meg még az előző ré
szekhez fűződik, ezért a megelőzö kodolán,yias Kodolányi~meg.. 
jegyzést is meg kell említenem. 

Kodolányias, mert abban a megjegyzésben is a nyelvészet 
tengerén valló hajótörése után, sok „bbyant mond, ami nincs". 

TudniHlik - hogy valahol kezdjem --,- megbotránkozik 
·ottan, hogy én abban a cikkem'ben, melyben őneki nem hízeh 
kedem, bezzeg hízelkedem Zo~1nái Bélának (1). Ezt 
irja · Kodolányi nem houyhnhnmi, hanem swifti hangulatban: 
,,S tam1lljak1 .Zolnai .Bélától, az, idegen szavak· szerelmesétől. 
(Mert Mészöly nemcsak karmol!, hanem hízeleg is· •"!ikkében s 
ez· teszi kritikája legfőbb báját)'' . 

Bizony ez az iro.da 1lomt~rténeti nem-lévőség-állftás 
elég „goromba''. i ro.dalo m történeti ,téyedés.2 Én tudni
illik abban a Kodolányinak forralta és Kodolányi keriilgette cik
kemben egyáJÍ!talában ném bíz(aioni arra l{odolányit, hogy 
i, d ege n s z a vak szer e P Ill' e s ·e it ő JJ tanu:Ijo:q,. a,kár'.kitlól 
is. · Arra sem, bí,ztatom, hogy_ ,bárrnit is t:anutjon Zoilinai Bélától 
(bár ennél is jó_.·volna nyelvaestheticából colllloquiumra jelent
keznie Kodolányinak). Sőt egyáltalában meg ·sem említem Zol
nai Bélát egész cikkemben, sem .hfzelgőlleg, sem levágólag, sem 
közvetlen, sem közvetve, · sem houyhnhnmi nyiMsággal, sem 
yahooi alattomossággal. . · 

Jól kitétt. hát magáért Kodolányi „nem-lévőség-mondás"
ban, mikor azt az „olyan"-t leírta, ,,ami nincs"! 

Most pedig következnek azok a sorok, melyekben Kodo
lányi,· hogy a magyar nyelvtörténetből és mag_yar népnyelvből, 
no meg a szépirodalmi stylushelyességből való elbuktál javítsa, 
most meg fin.nből jelentke:úk oolloquiuinra a „gyermelegül me
rész" Mészölynél, aki „tán azzal is dicsekedni sreretne. hogy a 
\'esébe lát?" (L. Kodolányi: Magyar Élet VI:5.) · . 

llyen közvetlen kedélyes hangon jelentke-,-ik Kodolányi, e: 
· ,,No, de enpyi is elég_ Végre a legjobb mulatságot is m-eg

únja az ember. S szeretné mással felcserélni. Például egy· órávitl 
a il©lozsvári egyetemen. (Ha történetesen neín tartózkodik. éppen 
Pesten á professzor úr.) Vágy. egy kollokviummal. Hallani, mi-

1 Mármint 6, Kodolányi. ő be.5zél most elsö személyben. 
2 Most niár én b~élel!;. . · 

.... 
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ként beszél Mészöly professzor, ineg a hallgató finnül. Istenem, 
de fe'ledhewtlen élmény lenne. Még hozzá a professzor úr saját 
te r ü l e t é n s nem holmi szépirodalomban ... " 

No jól van, Kodolányi_ úr, kezdjük meg a colloquiumot. 
Én. Megengedi, szerkesztő úr, hogy csak harmadik legyen, 

mert Beugratott János és Ben1enmgró János tanárjelölt utak már 
e•öbb· jelentkeztek; Hát ugye a „Finn nyeh• és finn-magyar nyelv
hasonlítás" című előadásomból colloquálnak? Kérem Beugratott 
urat, legyen s7Ji:ves megmondani, mit tud a _ magyar birtokos 
személyragozás -i- -elemén\!k a finn -i- többes jelhez való viszo-
nyáról? _ 

Beugratott. A magyar -i- többesjel,, mely például az atyá-i-nk 
alak~an is észlelhető, megfelelője a· finn •nyelv -i- többesjelének. 

J{odolányl (helyeslőleg bólogat). 
· · Benemugró (hitetllen rázza a fejét) .. 

Én. Mit szól erre Beneniugró úr? 
Benemugró. ·Nem úgy· vain .. Már Me!lich régen bebfaony,itoita, 

hogy nyelvünk eredetileg nem különböztette meg külön nyely
lani alakkal .az 'unser Vatet' és 'tmsere Viiter' fogalmát. Er.e-_ 
detileg atyánk _azt is jelentette;: hogy 'unser Vater\; azt is, hogy.· 

. 'ÚnS'eire Watef'. Az atyánk-typustí;• finnugor eredetű nyelvtani· 
alak után csa~ később ;fejl~~ött;kj a._ magyar ny~lv külöJl: ·életé~ 
~eii. az atyáiiik-:typusú 111.rk:töbhbitfokot is jelölő alak.úl. Mi~l . 
. tehát az atyáitzk-:.Céle nyelvtani !•alak nem a finn-ugot .. ~'orból. 
eredő, ezért a_ benne lévő<+< eiem sem fohet a finn .-i- többes 
jelnek etymologiai megfiéle:Iője; ,A -finn•ugor nyelvek birtokos· 
személyragozása ered~tile.1f csii..k á birtokos többségét jelölte meg, 
.a birtok.él nem;. Ezt a letelt támogatja ,Marknak, a legkiválóbb 
és7it nyelvtudósnak, az' uráli bi~oko's személyragozásrói . gyüJtötl 
nagy anyaga is. A fi n n n y e 1 v be 11 ma sin e s e 11 k ü 1 ö n 
alak a1Z 'a(yánk', nie,g külön ·alak az' 'atyáink' 
alanyeset kifejez·ésére. · · _ 

Én. Köszönöm. Benemugró úr coll<>quiuina jeles. 
Kodolányi és Beugratott (Megbotránkozva néznek össze). 
Én. Hát mi a véleménye Beugratott úrnak? · 

. Beugratott: Professzor úr biz.tatni szokott bennünket, hogy 
a professzor úrral esetleg ellenkező tudományos véleményün
ket se hallgassuk el. Ezért kijelentem, hogy igenis van a finn
ben külön .afak a nomin~rtivusi · '1:t.tyánk', küfön · !lf!ak a nomit11ati
vusi ;atY.áink' :kifejezésére, még pedig -i -' töb~esjellel; -ez pedig 
annak a bizonyítéka, hogy a magyar - i - többesjell finn-1.\Sor 
eredetű, tehát megvolt inár nemcsaik a középmagyar, hanem a.z 
ó-magyar korban, sőt - hogy Kodolányi gyönyörű ősmagyar· 
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s'zavávail éljek - megvolt már Magna Hungarfa-béli „ike
atyáimiink" nye1,vében is. 

Kodol'ányi: (orcája ragyog). 
Benemugró és a Hallgatóság: (kuncog). 
Én: (Szeműve,gemet ig0zítom.) Hát maga még a finn név

ragozás elemci.t sem tudja? E l e m e i t ! És finn colloquiúmra 
mer jelentkezni? 

Beugratott: Kérem! Én ezt az én finn tudományomat kíváM 
finn leckéztetönktöl, Kodolányi János úrtól tanultam ... ö járt 
már odakinn Finnorsz·ágban, vafahoD a Hamében is .· .. 

Én: Csak 'azt ne mondja, hogy messziről jött ember. 
·Beugratott: ... Szóról szóra nem jut eszembe ... 
Kodolányi: {odacsúsztatja a pad alatt a co11loquáló kezébe 

a Magyar Élet 1941. évi, áprfüs havi számát; kinyitván a 6-ik 
lapon). · -

Én: (úgy teszek, mintha nem látnám sem ezt, sem a v€sét). 
Beugratott: (Boldogan o1vassa a pad alól) ... De rútul frtne 

ki a vita Mészölyre, ha azt akarná bizonyítani!, amit imígyen 
áUit cikkében: ,,A több birtokra mutató személynévmás rago
zása mai - i elemét ősmagyar korfbelinek teszi meg az író."3 

(Tudniillik Ifodolányi me~ter.) ,,Ha már minden áron azt akarja 
mutatni Kodollányi, hogy Magna "Hungaria magyarjának még 
má.s volt a birtokos szcméllyra,gozása, mint Csonkamagyarország 
nép~, akkor tudnia keHene, hogy ·atyánk, vagy allfámuk ere
detiileg nemcsak azt jellentette, hogy 'unse:r Vater', hanem azt is, 
hogy 'ünsere Viiter'. Késé>blbi áfüiapot az, hogy atyánk mellé 

· d!·1J,~mk a1ak is tennett." ·(Fölnéz;)_ Ez bátt ~ézet a professzor úr 
N'.éff'.'i'és 'Njielv-be1i cikkéből.. De· ezt Kodollányi mester a Magyar 
Élé:t4i'én megcáfolta ezen szavakka[. (Pad alá néz.j- ,,Hát ha 
~é$t@y 'miinden áron' azt akarja mondani, hogy az - i késői 
aJaik, akkor mondja meg, miért beszél a finn így: isamme = 
'?,ty-ánk', 1saintnie = 'atyái.itk' ?" 

Benefuug1-ó: (nevettében a padbóll kigurul). 
Én: (Szemüvegemet igazítom.) Mit mond? 
Beugratott: Hogy 'alyiáhk' finnül így van, hogy isiimme, de 

'atyá-i-nik' már szintén - i -ve'l megtoldottan így va,n finrtüll~ hogy: 
isü-i-mme. Hiszen így mondja a Hamét járt, messziről jött 
Kodolányi mester. 

Én: (Odanyújtom Budenz-Szinnyei „FilI1ln Nyelvtan"-ának 
1940-i kiadását, kinyitván a 33-ik .Japlllá/l.) (Iga,zl Szerkesztők 
potyán is kaphatják.) · 

. Beugratott: (Nézi, nézi, szemét dörzsöllir Aztaz hogy. : . 
vagyis . . . ugyanis . : . most látom, hogy 'atyánk' fiinnülJ úgy 
van, hogy isiimmr., de . . . 'aityáiink', az is úgy van, ho,gy 
isümme, nem pedig isiiimme, mint Kodolányi szerkesztő 1ír 

1 Ma,gyo,r nyelvbeli tudatI-anságot is mutató, az ~ ~övegemet is Íneg
hamisitó idézet. M. G. 

1 
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mondja. Sajnos, ntncsen benne - i - többes jel! {Izgat-ottan.) Meg
. vallom, hogy Kodolálllyi azért, hogy professzor urat a 11aikus 
· közönség és a nem ma,gyar szakos ifjúság eilőtt megcáfollbassa, 
meghamisítja a ténvt. 

Én. Rérein, ké;em! Ne izgul~on és ne gyanusítson!, Rodo
lányi úr nem hamisított, csak a finn nyeliv eliemeit nem ismer
vén és a finn-ugor nye'lvhasonlításban, ma,gyar nyelvtörténetben 
és magyar népnyelvben járatllian lévén, o l y a no R a t in o n -
dott, amik nincsenek. De hál csak egy pü1litikai szem
lében. A kolozsvári egyetemen folyó collllloquiumokon azoniban 
tudatfansághól sem szabad olyant mond a ni, ami ni ne s. 
Más a p o l i t i k a i, má·s a tudom á ny o s világ. Beugratott úr 
colloquiuma elégtelen. 
· Beugratott. De hiszen ezt az ,,oLyan"-1:, ,,ami nincs", Kodo-
lányi mondta! Én ártatlan vagyok! 

Benemilgró. De beugrottál neki, pajtás! 
Én. Mind a ketten ártatfanok: Kodolányi úr is, Beugratott 

{rr is. De finn nyelvben és• finn-magyar nye1vhasollllításban tu
dat1ánok. 

Beugratott. (Fejhez-vágni1-készűtő mozdulatta,l kapja kezébe 
a Kodolányi-cikket.) Hol az a· Kodolányi? 

Kodolányi (helye mái- üres}. 
Hallgatóság: Elment a Hlimébe! 

(Follytatása is következik.) 
M észóly Gedeon. 

Kodolányis Behauptungen in séineii sprachwissentschaftlichen 
Polemik entsprechen nicht den Tátsachen. Johann Kodolányi, 
ein. ungarllindischer Publizist, d6r sich in der Klassen- und 
Nationaliflitenpolitik ehenso g.rundliClh bewiesen hat, als in der 
Finnlandsforschung, ·behauptet; dass Gedeon Mészöly als Pro
fes~or an der Universitat Klausenburg im Rahmeri · se.iner 
Vo~lesungen über die fiinnische Sprache das Paradigma der fin
nischen possessiven FI1cxion unrichtig darsfe1It, indem er un
tcrrichtet, dass die grammatikalische Form isiimme nicht nur 
'unser Vater', sondern auch 'unsere Vliter' bedeutét. Kodollányi 
hat nam1ich nach seiner Behaupfurig entdeckt, das's 'uns·er Vater' 
im finnischen zwar tatsachlich isiimme heisst, 'un.s.ere Vliter' 
aber durch die Form isaimme ausgedrückt wird. (Magyar Élet 
VI. B. 4. N. 5. s.) Er versauint auch IllÍcht Mésrol,y aufzufordern; 
dass er dringlich nach Finnland reiise, um unter anderen ahn
lkhen Spracherscheinungen auch das Blühen der Form isiiimme 
pensön[ich erfahren zu können. Mészöly á'her, weil der Verkehr 
zwischen Ungarn und Finnland auch in defi. · kommcnden 
\Vochen nicht sehr rasch und bequeni sein wird, wendet sich 
auf diesem \Vege an die finnischen Grammahiker mit der Bitte, 
dass sie <lie Schriftleitung <les Nép és Nyelv (Ungarn, Kolozsvár, 



Ali Kodolányi János olyant mond, ami nmcs. 
(Folytatás.) 

Az egyszeri honatya képviseiJiőházi vitában áJUítása bizony
ságául a törvény~yvnek ez s ez paragraphusára hivatkozott. 
Ellenfele meglwreste a citállil locust: háf biz ott nem vol!t az, 
amit a honatya áTlított. Ki8üllt róla, hogy o Ji y a n t mondott 
(feledékenységből!), ami ni ne s. De mikor szemére téríteUék, 
még neki áhlt följebb: 

- Nincs a törvénykönyvben? E,llég baj! Benne ketl,ene ,lenni! 

* * * 
Kodolányi Jánost hibáztattam azért, hogy 'hárman' értelem

ben hároman szóalakot ádl a tatárjárás korál fiestő regénye 
egyik szereplőjének szájába egy kis ó-m agy a r íz. v•égett. 
(ó-m agy a r ! - ebben van a vagyja!) 

Megtévesz.t!hette a ikis deákok l e í r ó nyelvtanának n e m 
nyelvtörténeties „hangugrató" elnevezése: ezek a leíró 
nyielv:lanok ugyanis a három: hárman, nyugalom: nyugalmat, sze
relem : szerelmet szabású szavakat hangugraló tövŰleknek nevezik. 
Szinte Látta hát Kodolányi, mint ugrik ki a, romlott középosztály 
nyelvén a hároman-ból az o s marad vissm o-jálól fosztottan a 
degenerált hárman. Sőt azt is látja, hogy a finn kolme is úgy 
ugrott össze a Közép-hol-a-Haméből eléránrtotla kolO'mé-ból. 

Látja ő. De sem a magyar, sem a finn nyelvtörténet évezre
dek óta ilyent nem látott. 

Kodolányi aitán febru~ri feddő írásunkra -írt mentő írásában 
(Magyar Élet VI. évf. 4. sz. 5. l.) a1z· ó-magyar hároman igazolá
sául törvénykönyvre hivatkozik: Szhmyei Tájszótárára. Ajánlja, 
hogy a hároman és háromat alak végett „lapozgatnám• legalább a 
Tájszótárt!" . 

Nem értettem ugyan. hogyan lehetne bizonyíték vialamely el
dugott nyelvjárás nem rég mégis kellhieitett hároman szava ez 
alak a re ha i c u s hangulata meHett, de azért szót fogadtam: 
lapozgattam a Tájstzótárit. 

Levelenként. · 
De ott sem új, sem régi levélen ezt írva nem találta~: háro

man, .háromat. 
Ott olyan niD1Cs. 
Kodolányi tehát a Tádszótárra egyszeri honatyaként való 

hivatkozásával - jóhiszemű tévedésbő'l bár - megint o I y a n t 
m o n d, a m i n i n e s. 

* * * 
Ezt is írja Kodolán_yi (Magyar :Élet VI. évf. 4. sz.·5-6. l.): 

„Itt van az ominóius »kreszty«. Valóban, szívesen használom ezt 
a'Z ószláv s;z'ót, n~ moQijom, amit Mész.öly, hogy »ritty~rotty 
hangzású, vartyogó~ stb: S,zerinte nemcsak nevetséges, hanem 
tudatlan-tudákos •ízq., .!s;- bisµ!n sohasem élt nyelVIÜ.nkben, ott sZIÜ
letett meg a mo<re.rri ::regéDtyfaragó asztalán«· .. Més71Öly tudhalllná, 
hogy a kreszty si.q:. ty:-je ·_ amiről azt mondja, hogy .. solhasem 
volt egyetlen sziláv•··~ye1vren sem,, -má is megvtan valamennyi 
orosz nyelvjárásban, ''néhol gy-vé keményedve, bár a sizfovén kreszt 
valóban ty nélkiilli hil,ngmtt. Honnét került oda; ó honnét?!" 

Ezekre a· következőket jegyrem meg. 
Dícséretes hagyomány a mi irodalmunkban az, -hogy íróink

nak ny.el'Vliudományi tanultságuk is van, . sőknaik.. Gondoljunk 
Ka,zinczyra, Kökse,yrn, Vörösmartyra, Czuczorra, Aranyra, gon
doljunk KosztoláD1Yira, Illyés Gyulára, Cs. Szabó Lászlóra, Sík 
Sándorra stlb. Szomorúan látOllllJ hát azt a süllyedést, hogy Kodo
lányi még a kisoskolás mágyar nyelvtant sem ismeri. 

Mull számunkban (113. I. jegyz.) rámutattam már arra a 
képtelenségre, hogy ő az atyáink-at énvelem „több birtokra mu
tató . sz e mély névmás" ragozott alakjának nevezteti -
személy né vllll' ás arzi atyáink'! Most meg époly nydvtani kép
telenség az, hogy a ty hang „gy-vé keményedik". Annyit sem tud 
Kodolányi, 1hogy m i k o r a kemény é s lágy s z ó t a n y el v
t a n o kf:zi ö n g é t len és z ön g és ért el e! m be n a 1 k a l ma z
z á k, akkor éppen a ty a kemény, a gy pedig a lágy, tehát gy-vé, 
m i k o r z ö· n g és ü I, csak lágyulnia lehet a ty-nek, nem kemé
nvednie? 

j ' \ ' Ar ·- l; . 
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No meg tév1edgetéséhen akikor is o 1 y a n t m o n d a rn i 
ni n e s, mikor azt mondja, hogy én azt mondom, h_ogy „s~hasem 
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volt egyeblen szláv nyel~n sem" a mi kereszt sizavunk megfelelő
jének ty hangja - hiszen én azt soha nem mondtam, nem írtam. 
Én - a magyar kereszt-rőt, ó--magyar · kriszt-ről és a Kodolányi-féle 
ál-ó-ID1Jagyar kreszty-ről' lévén szó - csak azt mondom, 1hogy 
abban a sz 1 á v ny e I v!b e n, melyből mi kereszt szavunkat 
kaptuk, a lb b a n nem ·volt ty.áje annak a szónak. Csak nem gon
dölhattam, hogy állítólagos „minden orosz nyelvjárás"-beli 
kreszty-ökvel akar archarzálni ó-m a g y a r személyek oratio 
rectájáiban? · 

Hogy is mondja Priskos Zerkonról? (L. NNyv. I :4 7 .) ,, ... zűrt
zavart 1be1szédével, melylben latin, !hun és gót szavakat kevert 
össze, mindnyájunkat úgy felvidított ... " · 

Priskos azonban nem vádolja Zerkont a'V'Val, hogy ama latin 
és gót szavak, · melyek~t a 1hunba kevert, költöttek lettek voLna. 
Azonban hogy Kodolányi ó-magyarha kevert kreszty-ének ·forrása 
- no még ez a tetejibe! - az a tévedgetőzö kisujj volt: ezt nem 
is én mondom, ki Illem ismerem a m.inden orosz nyelvjárásokat, 
hanean mondja a tudós szlávista, Kniezsa István. 

ő ajándékozott meg engem · és Kodolányit a mindkettőnket 
hálám kötelező, következő felvilá~osítással: 

* *,:* 

Kodolányi ;,kré,szty'' szava. 

Kodolányi a Juliánus. bárát című regényében 'kereszt' jelen:.. 
tésben thasz:niáilt kreszty simvát Mészöly-'-lyel1 szemben (Nép Js 
Nyelv I, 3~7) Jgy védelmezi: ,,~észöly tudhatná, hogy a kreszty 
sZJÓ ty-je - amiről azt mondj~; hogy sohasem volt egyetlen szláv 
nyalvhen sem ~ tna is· inegv:úi válamerinyi orosz DJYClivjárás'ban .... 
Honnét került oda, 6 honnét?!" (Magyar Élet VI, 4. szrám 6. L). 
Hát bizony seh!onnélt, mirert i"yen a1lak az. orosz~ 
b,an nincs, nem volt soha, d~ nem is lehetett. Az 
oí-osl.iban ugyanis csak az a mássalhangzó lágy, amely után ere
detileg magashangú .hangzó (ie, i), vagy jálltt. Márpedig a krest 
végeredményben a görög x.p,cr't"-o-~-ra megy vissza, vagyis a t 
után nem magas-, hanem mélyihangú hangzó következett. Kodo
lányi itt nyilván összetéveszllette a tI-t (k e m é ny jel, ina már 
nem írják) ,a 6 -rei (1 á gy jel, ma a lágyítás jelölésére szolgá•l) és 
a háború előtti sz,ótárakban talált kpecr-Z' alakot olviashatta t é-
v e s e n kreszty-nek. · 

Kniezsa István. 

Olvasihatta? A kisujjból nem olvasni szoktak. 
A minden orosz kreszty-tyiel Kodolányi- szokott jóhiszemű, 

de gyakori tévedgetölőzésélbein - mögen o l y a n t m o n d o t t, 
ami ni ne s. 

Mögen. 
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· Az ó-magyar löhet-röl pedig majd a jövő számbeli soraimünk
benne lölhiet szó, no mert jámbor igyekezetű fejtögetéseimünkneki 

(folytatása is következik.) 
Mészöly Gedeon. 
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Kodolányi János olyant mond, ami nmcs. 
(Folytatás.) 

· Sokszor utaztam együtt egy nemzetiségi vidéken nevekedett 
kartársammal Pest meg Szeged között. Valahányszor Kecskemét
hez értünk, kinézett a vonat ablakán és így szólt: 

- Köcsk.ömétl 
Aki azonban Kecskemétnek vagy Sziögednek. ötte könyerit, 

a.z jól tudja, hogy Kecskemét nem Köcskömét, a s-zerelöm nem 
szörölöm. Jól tudja azit is, hogy aki tagadja a Kócskömét és 
szöröl'öm létét, az evvel még nem tagadja az ö-zés létét. 

* 
A.zt írja Kodolányi (Magyar Élet VI. évf. 4. sz., 6. l.), hogy 

Mészöly „anachronizmUSillak mondja a lőhet, töhet stb. féle ö-ző 
alakokat". 

No ez igaz. hogy annak mondom. 
Azt írja tovább: ,,S.zerinte a tatárjárás korában még nem 

volt ö-zés". 
No ez nem igaz, hogy mondtam ,volina. Mikor Kodolányi ezt 

adja számba, akkor - _jóhiszemű tévedéssel - mögen o 1 y a n t 
m o n d, a mi ni n e s. 

Aztán amit én nem mondtam, nem írtam, azt nagy bölcsen 
cáfolja, oktatván engem arra, hogy már a tatárjárás korában 
is volt ö-zés. Nekem ni.agyará:ziza, aki már harminc· esztendővel 
ezelőtt rámutattam arra, hogy az ö-zés mai állapotja századok 

folyamán tartott hangváltozások eredménye, tehát sok . olyan 
ö-ző · s-zavunk van ma, mely a XVI. században· még éppen 
nem volt ö-ző ~ ·ilyen a lőhet, löhe( is. 

Ha azt mondom, hogy nincs Köcskömét, evvel nem mond
tam azt, hogy Kecskemét nyelve nem ö-ző; s ha azt mondom. 
hogy löhet, töhet nem volt a tatárjáráskor (mert hát nem volt, 
nol), evvel DJeiIIl ál'lítom azt, hogy a tatárjárás lwrában nem volt 
ö-w, i1iletől~~ ü-ző nyelvjárás. Hiszen éppen én hirdetem régóta 
azt, hogy az ó-magyar nyelvi i-w és ü-:ző különbség máv az ugor. 
korban meg-volt, ieJZlli bizo111Yítják a vogul nyelvjárások, hiszen 
eookben épúgy meg lehlet különböztetni i-zö és ü-ző vidékeket, 
mint az 6-magyarlban i-ző és ü-ző afakokat. 

„Mésmly Gedeon nyilván nem forgatta régi írásainkat, .llreli 
ha mag.teszi vala, nem:' kocká:zitatna meg ilyen vakmerő, sőt g_yer
mekes á11lítást. Nem vádolna anachronizmussal" - mondja Ko
dolányi csak amúgy félvállról. 

- Hm, régLirásáiJ.ik 11cm. forgatója én .-:. etriAgy füstölgök 
magamban, s· amit még· e.szavakhoz gonddlok, az,hogy a tatár
járás korába vetett töhét, löhet nem. csupán a nyelvtörténet riem 
iisiníerőjére ,vall, hanem azt is elárulja, . hogy KÓdol;írorin::tk csak
ugyan nincSICIIl él.V.léke á iiyelv sokféle eleméniek ~kft!Íe hatig.ulátú 
styfusértéloo iránt. Küfönben ésmevenrié, · hogy a• föhet, iöhet ,ma 
göregáboros hangulatú volna akkor is., ha tatárjárás korabeli 
volna 'is. ··· · 

.JJ10 .VF ~yy,(.;41., {,11. Ui-dÍf 



Ilyen gőrékenység az archaizmusnak írta ölég is - ~ sem 
élt a tatárjáráskori, sőt a mohácsi vesoz:edelemkori nyelvjárások
ban. Nem régies 'hangulatú, hanem kedélyleSen vidékies ízű. 

,,Azt is állítja a gyermetegül merész Mészöly, hogy a•z ike ... 
csak ősanryát s nem ősapát jelent" - mondja Kodolá:nyi, de ha 
mondja, tévedgetésből mögenségössen o 1 y a n t m o n d, a m i 
n i n cs. Nem írtam én a•zt, hogy az ike ezt meg azt jelentett, 
hanem hogy ez a szótő egyáltalában meg sem volt: egyszerre 
ugrott ki Kodolányi fejéből nem ikeatyáimün.k, hanem kortár
saimünk idejében. Ezért írtam, hogy az ike „talmi archaismus.", 
és hogy „az iik ,..__, ik szónak soha nem volt ike alakja". 

Azt, hogy „csak ősanyá-t s nem ősapát jelent", le sem írnám, 
mert nem pécsváradi, .s.em pesti nyelven írok, hanem magyarán. 
lgy írr.ám: ,,csak ösanyát jelent, nem pedig ősapát." lrom 
aztán újra, amit írtam a multkor is, hogy „az ük mindig nÖ
nemű őst jelentett". 

Ezért az állításomért tüntet ki Kodolányi a „gyermetegfrl 
merész" jelzővel. 

Köszönöm alássan, de nemcsak én erdemlem meg. 
Gyermetegül merész volt ~ igaz, hogy a romlott közép

osztálybeli - Eötvös Károlv is, hiszen a Pesti Hírlap 1907. 
ápr .. Ü-i-. számában megírta; hogy: ,,Ni.nJCs aiz apák közt ük, s 
Iiincs az ülfök közt apa. Az iik csak nőnemű előd lehet." Sőt azt 
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is megírta, hogy tudja ezt nemcsak a_ régi irodalomból, hanem 
,,az apai hajlékból, kisgyerekségétől fogva". Gyermetegül me
rész volt Ballagi Mór, holott nem is romlott középosztálybeli 
volt, hanem nagyon alacsony származású zsidó. Gyermetegül 
merész vo1t Czuczor Gergely, holott ő sem romilott középosztály
beli, hanem becsületes jobbágy családból származott. Gyerme
tegül merész volt a XVI-ik században SZliiletett Szenci Molnár 
Albert, holott - mint neve is mutatja - ő sem a romlott közép
osztálynak, hanem derék magyar kézmíves apának fia. Gyerme
tegiil merész volt Nyirkállai Tamás, Mátyás király cancellariusa 
is - ·igaz, nem jut eszembe hamarjában, milyen foglalkozású 
volt az apja, pedig ez a mai irodalmi értékelés szerint igen fontos. 

Summa .summarum: 
1. Az ükapa, iikatya nyelvújításkori összetét.el, a re ha i z .á-

1 á s r a ne m v a 1 6. 
2. Nyelvújításkori öss·zetételen ál-Halotti-Beszéd-ies rag 

(ike-:atyái-münk): Zerkon-féle haharék nyelv. 

(Nem egy folytatás~ követk~zik.) · 

Mészöly Gedeon. 
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~~t A KÁN MEG A SZEGÉNY ASSZONY 
IR'l'A KODOLÁNYI JÁNOS 

Kétszer újul me,gi a Hold, mire Teriéz néni elér,ke
zik az Esztergom alatti falu határráha, Cs.évbe. Ezalatt 
a hosszú hold•Diap alatt leszakadt lrubáról a n,yiJ'lfabocs
kor, testéről a vászonruha, töpörödött alakján . ron
gyok ,fityegniek, Ő3z haja megtelt szeméttel, él&diek
kel és bogánccsa.L, reszkető ke~e alig-alig tartja már 
a görcsös botot s úgyszólván .airaswnként tasz:ítja 
magát előre egy-egy csosszanó lépéssel. Es szeanétből 
a kölllny csak egy-egy pillantásra apadt ki. mert .min
denütt, ame:nre járt, üszköklben ,heve1iő kunyhókat, 
lerombolt tronplomok.at. vadon ikószáló veszettkutytá
kat s éhségtől, rémülettől megőrült rongyos embereket 
látott. Mennyi nyomorúság, mennyi csapás, mennyi 
borzalom! 

Éjszakára egy-egy faodúban, !barlangban, árokban 
húzta meg magát, hogy a csatangoló farkasok szét ne 
tép:ék. Erdei szedret, gyökereket majszolt. S amikor 
alkonyattájt felvillogott .a látóhatár szélén egy falu 
tiizfénye, ő a földre borult s hangos szóval jajgatta el 
imádságait. 

- 0, Atyám - zokogta dermedten, - akit atyáink 
Uk.konnak neveztek, nézz l,e reám, alázatos, szegény cse
léde.dre! Tekints le magasságos egedből a földre! És 
lásd :fleg a nyomor1íságot, az éhezőket és hajléktalano
kat és az ártatlan kisdedöket ... Nairy bi.inben élt a nép, 
paráználkodott, evött-ivott, civakodott s megfelodközött 
a 'fu e~yszülött Fiad kiontott véru,üJ! Scgél'j meg •e.n
g.örn, a1ij erőt, fölséges Ukkon, távoztassad el tűlem az 
ördöngöket, aldk körülöttem ólálkodnak és megfél-em
lítik. a szüvemet. Adj erőt, hogy •elérközheasek a hatal
mas úrhoz, akinek erőt és tehet,ségöt adtál a szegénység 
gyámolítására? Mert nem nizhctöm tovább az. enyéim 
s-z.anv-edésit. lnk:álbb végy mai;adhoz és teljék bé a Te 
akaratod, de ne lássam tovább az ártatlanok kínját, az 
unokák kérő szavát ne halljam többé! 

Néha, ámikor feljiutott valamely magasabb dombra, 
apró fekete lovakón vágtató férfiakat. látott, talán nem 
is férfiakat, hanem ama kutyafejűeket. Hosszú lándzsát 
vittek ezek a kntyafejűek, nagy hosszú fülük lebegett 
sisakjuk mellett a szélben, s a szél elnyujtott, éles, is
meretlen rikkantásnkat is elsodorta néha l;tozzá, Ilyen
kor töprengett magában Terézia néni: Vajfon kúnok 
volnának ezek, vagy bessenyők, netalán a m.ieinkt: A 
mieink nem lehettek, első pillantú.sra látszott, hogy a 
fejük nem emberi fej. Talán kúnok. Ugyanazok, akik 
rabolnak-pusztítanak• a Tisza mentén mindenfelé Kö
t.eny · úr meggyilkolása miatt. De a kúnokról sem hal
lotta soha, hogy kutyafejűek volmínak. Nyilván hát 

· tatárok e.zek, portyáznak emberi élet után, kincseket 
. kutatnak, vagy1 harcbamennek a keresz.t~nyek ellen. ó, 
Isten, légy irgalmas hozz,ánk. bűnösökhöz! 

Máskor meg összekuporodva halJ.gatj.a az erdő bor
zasztó hangjait. A vérfagyasztó üvöltéseket, az ugatás, 
vouítás mindenféle változatát. ·baglyok rikoltozását, 
vaddisznók görgő röfögését, szarvasbikák tülökhangú 
bőgését. Majd meg csakugyan tfilkök bő~ése hasít az 
állati hangok közé, csörtetés, kurjongatás hallatszik, 
rekedt parancsszavak csattannak áz é~aka messzisé
gében. Terézia néni olyan kicsire zsugorodott össze a 
faoduban, mint egy sün, még a lélekzetét is visszafoj,
totta,. öreg szÍvP, pedig úgy dobogott, mintha ki akarna 
szakadni a mellé/bői. S vékony szája gépiesen hadarta 
az imádságokat, - úgyszólván még álmában is imád-., 
kozott. Igen, az álmai is klü'lönösek voltak. ö jóra ma
gyarázta őket, Egyszer például azt álmodta, hogy egy 
óriás előtt állott. Az -óriásnak téixligérő hófehér sza
kálla volt és olyan süvege, mint a püspök úrnak. Köpö-

. nyege tiszta színarany, sarúja bársony, még a király 
úr öltöz~ke sem lehet ragyogóbb. kápráztatóbb. Arany
széken iii'lt az óriásúr s ami&:or ő elébejárults lebor:uJt 

· a földre, s rémületében már-már megha.'lt, - kedves, 
szelíd hangos megs-zólalt az óriás: 

· - Leányom, kelj fel, mind,ent megadok, amit kí-
vánsz. , 

S ő f.elkclt s álmélkodva látta, hogy nem is töpörö
dött öregasszony többé, hanem pirosarcú, karcsú me
nyecske, amilyen régen volt, nagyon régen, még az 
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ura, Gergelyfia Andorás életében ... S a szívéhez ka.· 
pott, szólni sem tudott s örömtől fuldokolva éb1.-edt fel 
a i,ötétségben, fe_e fölött zúgtak a tölgyek, körülötte 
sikongtak a baglyok, messze-messze üvöltöttek a farka
sok és kóbor. kutyák, míg 1assan-!assaJ11 ráes~élt ret-

. tcutő nyomorúságára, és elhagyottságára. 
- Uram, Atyám, - fohászkodott forró buzgalom

mal a legfőbb Istenhez, - vezéreld jóra útamat! Ne 
nézd, hogy pogánykoqnak a népek. Védd me1 az én szép 
fiamat. kis unokáimat, védd meg az öreg Janos bátyát 
is, bárha titkon pogány! 

S amikor felkelt a Nap, tovább araszolgatott útta
lan útakon: e-gyre északnak., felfelé, Esztergom felé, 
mert úgy hallotta, hogy ott van a fötábor. Akik mene
kfrltek, mind ai;ról, észak felől menekü,ltek délnek. 

* 
Csév: néhány romba.döntött, leégett kalyiba. A ro· 

mok között kutyák, torzonborz macskák ólálkodnak. A 
fatemplom üszkös gerendái között megolvadt kis ha
rang csillog. S mindent benőtt az iszalag·, a ;bürök és a 
lósóska. . 

. A Nap tisztán 1·agyog: az égen fehér bárányfellegek 
bodorodnak. Lent, a hatalmas erdőségeken túl, látszik 
Visegrád csúcsos hegye: a várral, épületek tornyaival. • 
S kozveUen közélbeu meredezik Esztergom, fent a 
hegyen, barna falaival, tcmrplomaival, királyi paloták 
tetöiveli s kö:rfü:lötte a város, ;németek és olaszok nagy
városa. Itt is, ott is hosszú füstoszlop kanyarog az ég
nek, sűrű, kormos, f.ekete fiisl A távoiban elterül a Du
nán s el-eltakarja a túlsó partot. Jobbról és hátulról pe
dig Pilis és Buda hegyei sötétlenek, a bozontos, hatal
mas erdők és fölöttük a Nagykevély, kevélyen kiszö
gellve a kék magasságba. Tel'ézia néni úgy áll ott, a 
rom1ba,dölt faluban, mintha álomviláglba járna. 

- Jaj neköm, jaj, jaj! - sóhajtfu irtózattal. ~ A 
pokolbéli ördöngök mindön fajtája toboodott itten ... Is

. ten, irgalmazz! 
- Megállj, - rikoltja ekkor egy rongyos, torzon

borz, zavartképű ember. Az egyik disznóól mögött buj
kált s nyilván rettegett még Teré7li·a :nénrltöl is. 

Az öregassZPny megáll s ártatlan nyugalommal 
várja a halált Megszokta már. Különös csodának 
tartja, hogy eddig n1eg nem .ölték, szét nem tépt.ék, 
agyon nem verték. 

- A Jézus Krisztus nevében! - mondja szilárdan. 
·- Jézus Krisztust - bőgi a toprongyos tajtékozva 

s öklét megráw:a az öregasszony felé. - Hol v;m Jézus 
1írt A papok Jézusa hol van7 Felelj, vén striga! 

- Bocsáss meg neki, Uram, - motyogja Terézia 
néni. · 
~ Jézus úr becsaPott! - ordít a másik s megrázza 

hosszú haját. - Elhagytuk Ukkont, az öreg istent! 
M,egtaga,d'tuk őt! Átkozottak vagyunk és légy átkozott 
te is. nyomorult szipirtyó! 

- Ayámfia, - dadogja Terézia néni, - messze 
van-il még a na,gyúr sátora.T 

- A kutyafejű nagyúréT Oda iparkodoU - csodál
kozik a félőrült ember s tátvamarad a szája, - No, ha 
oda, akkor csak eredj igenyest, ott táboroz Esztrigán 
alatt, innét is látni az ostl'omgép,eit, ni! 

S lemu,tat a város felé. 
- Köszönöm, jóember. Áldjon meg az Isten, -

suttogja az öregasszony. -
- Hadd az Istent, - ordít rá amaz megint, mintha 

kést vertek volna be~é. - Ukkon, az agg isten áll bosz
szút rajtunk, hűt.leneken! De csak eredj a kutyafejű 
nagyúrhoz, boszorkányozd meg, báj,old meg, talán meg
s:mbadulunk még tőle, ha Ukkon megbocsát ..• 

Az.zal elbotorkál s a romok közt hajladozva, haját 
cibálva kiáltoz: · 

- Máriácska! Máriácská,m! H01l van, Máriácskáml 
ó, Ukkon, legfőbb isten, add vissza Máriáeskát,· vagy 
ölj meg engem is ... 

S hosszan, gurgulázva zokog s mellét veri, mh1tha 
dobolna. 

T{'rézia néni keresztet vet s megindul a város felé, 

4tol; /fql/1. ar.i. ;((,Jr 
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a völgybe, amerre házak füstölnek és sátrak feketéll
nek a na•pisütésbcn. 

* 
- Ki vagy! 
- Az Isten áldjon meg, édös fiam, - jaj,gat fel-

csukló hangon, amikor a Hátortábor széléhez ér s eo-y 
tömzsi, piszkos, bfö-ruhás lmrna legény mellének szeg;zi 
a }.áridzsáját. 

- Ki vagy, anyám, Erre felelj. mert beléd'bököm 
ezt a vasat, - ismétli a mogorva, zömök ember. 

- A nagylÚr honn van-e, édös fiam1 
- Mit akarsz te a nagyúrnáil, · anyámt· - kérdi 

amaz csendesebben s csodálkozva ereszti le lándzsáját, 
hegyével a földnek. 

Körösköriil kefök, fekete nemezsátorok. Egyikük
m'ásikuk előtt tűz. ég. Alacsony, zömök fekete emberek 
üldögélnek, hevernek, ácsorognak kö;rfi!lötte. Főznek is 
v-askondfa·ban. Cölöpökhöz kötve felinyergelt, kócos, apró 
lovak ácsorognak. Egy emberforma valaki nyilat fa
ragcsál görbe késsel. Valamennyinek bőrsisak van a 
fején s kétoldajt hosszú, fityegő bőrlebernyeg. Talán ez 

. a fülük a kutyatfejűeknek. Amint Terézia néni vitázik 
a marcona férfival. ketten-hárman csoportba.verődve 
ballagnak odafelé. övükön csákány lóg. 

- KaTacs bátyó, - ki'ált az ember a csoport •felé. -
Gyüj:jön,csal,< idefelé. Ez a jóasszony a kánt keresi. 

S hangosan riihö,g. , 
Lassú, botorkáló. kaj1a lépésekkel véniember kullog 

hozzájiuk. Bajus7.a hosszan lelóg az ajkán. 
- Jösztesze, Karacs bátyó! 
-No. 
- Merrül gyüttél, anyámt Elvötte Ukkon az eszö-

deU . 
- Bocsáss a nagyúr e,lé, éclös fiam, - könyörög Te

rézia néni s könnyei megerednek. - Odahaza, Ilraná
ban, mifelénk, nincs egy marék köles, nincs egy falás 

. gabna ... Éhös a nép, fiaim elszéledtek, kisunokáim rín
nak! Engedj, jóemhfü-, a nagyúr elejbe, neki hatalmat 
adott az Isten, hogy rajtunk segétsön ! . 

- Ha nem hallottam. volna, nem hinném, - dör· 
mögi Karacs bátyó a fejét csóválva. űsszed belé, Vajkn 
fiam, az vaszat, ne szirdogálon itten ez a vén nyava
lyász. 

- Na, félre innét, - noszogatja erre kegyetlen han
gon a fiatalabb. - A nagyúr megkorbácsoltat, ha itt 
osztozkodok véled. . 
. · - Fiam, édös fiam! - sikítia Terézia néni s leborul 
a porba, a katona lábához. - Te is magyeri vagy: ma
gyeri tisztöletreméltó, nagyságos társad is, essön meo 
rajtam a szivetökl Eressz ,a; nagyúr elé, látni aikaro~ 
mtig akarom kérni, hogy ad;ion ennivalót kis család~ 
jaimnak, éde.~ unokáimnak; János bátyónak! 

- Rúgdsza fel, - mondja egykedvűen Karacs 
bátya. 

A katona ,belerúg az öreJ!,"a&Ezonyba. De ő átöleli a 
csizmáját s csókol:ia, ahol éri. Hcsszú, csímbókbafont ősz 
haia úszik a földön, rongyai fityegnek a szélben És si-
koltoz, sír, Timánkodik: · 

- Te1enán, Fejéren gyiüttem átal messzi Braniából 
könyörülj rajtam! V ez.ess a jóságos nagyúr elej:bé' 
gondolj Krisztus urunkra, érötted is meghalt a kresz: 
työn! 

- Ej, büdös eb, - ordít a :katona, - dögölj meg 
itt ni! 
· S diihösen belevágja lándzsáját a földön csúszó
mászó fehéres-piszkos rongycsom6ba. EljajduiJ. az öreg
a~ony, szívéhez szorítj.a a kezét, felemelkedik térdel~ 
tében s eszel&;én kiáltoz: 
.. - :Uram. Isten, bocsáss meg néki! Tedd, hogy meg
osmerJe a Te parancsolatodat! Tedd, hogy ,bévezessön 
a nagyúrhoz„ az irgalmashozl . 

· A valaha fehér, most már annyi út piszkiától mocs
kos v~~z.?nT'~ha ror, :ya_in átU.t a sötétpiros vér. A sát
raJc kozul tö1!'b'en o '\Sietnek a mulatságra. Némelyek 
mely, gurg~laz6 hm .:011 nevetnek. Mások ismeretlen 
szav~ka~. k!:'3bálnak. Valaki nyilat lő Terézia néni felé, 
a ny1l suvoltve t'fSiaP ro elotte a földön s tovaszökken 
T~volról, Es;itergo,m ,fa\ai felől, egyenlete.s, tompa zuho: 
gas hallatszik s zugo larma. 

Egysz~rre f~lcsatt~n egy nyers, goromba, reszelős 
hang. Mmdenk1 -elnemul. Lovasember áll előttük, 

u_?'Y~nolyan piszkos, zömök, hosszúbajszú férfi, mint a „ 
töb:b1ek, a lova is éppen olyan kicsiny, kócos állat. Ka
racs bátya dörmögve magyaráz neki valamit. A1mtán 
rövid szó hangzik a lovasember ajkáról: 

- Uguéi! 
A lovas int. Mire egyfelől a fiatal katona, m:ásfel<H 

_a~ ?reg,I~aracs karonragadja s felcibálja a földről Te
rezia ncmt. Ö elkészüU a halálra, lándzsaü,tötte sebe 
élesen sajog s vérzik is erősen. De Istenhez fohászkodik 
és szaporán hadarva a szókat, könyörö-g rimánkodik 
végtelenül. ' 

- Aldjon meg benneteket az Isten és Ukkon mind
ör<Jk!-.é! lrgalmazzatok,, vigyctök a nagyúr elejbé. Vagy 
szur:Jatok agyon, testvcrök ... 

Azok dühösen ráncigálják előre. Alig tud lépni a 
gYt;ngeségtől, rémül~tWl, fáradtságtól, csak vonszol
tatJa magát. V asmarkok szorítják gyenge karját. S 
amerre elmennek, a sátrakból kibújnak a többiek is 
és ame!yi:ken _ _ni~cs sisak, annak nincs olyan kutyafüle' 
sem, mllllt a többmek. Olyan: asszonyformák is vison,ga
n;ik. közöttük, de alig lehet őket megkülönböztetni a 
f ~rfu1;któl. Egy sátorból hosszlíszak:állú csuhás pap bú
Jik ~~- Arca sárga ~ sov~ny, szemében rém'iilet, fekete 
r~haJa cafatokban log raJta s min<lene csupa sár. Nya
kaban kereszt csüng. 

--; ~tyám - kiált fel Terézia néni, amikor a papot 
meglat,ja. - Oldozz föl bűneim aiól! Imádkozz érötteml 
, .- J,ányom, v~rtanúja leszesz Krisztusnak, - ki
altJa a P~P kongo hangon s, felemeli a keresztet. 

A katonák röhögnek. · 
Odaérve a2.:onban egy, hatalmas. díszes bo:itokkal 

cs~ngőkkel. cicoll}á_zott ,n~mezsátor elé, · egyszerre elüÍ , 
mmden zaJ., Tereua nem összerogyna már, ha kétfel:ő!l 
nem tartanak. De így is látja, hogy a sátor bejáratánál 
kétf~lől vad, sötétképú férfiak állanak lándu.ákkal, 
csakanyokkal, s1sakosan, balkarjukon kis kerek pajzs 
hátukon ijj, tegez, tegezben hoSISIZÚ toHas nyilak Ami~ 
~,or a Terézia nénit hurcoló ki.s csapat odaérkezik a •be
Ja:!athoo. az őrállók némán lebocsátják előitük a lánd-
7,sakat. Laposorrú, ferdieszemű, ijesztő arcukon látszik, 
hogy az első mozdulatra könyörtelenül felnyársalják 
őke!. A lovas azonban, ald poroszkálva követte őket, i'e
ugnk a n~reglből s himbáló járással a7. őrökhöz megy. 
Mond ne!-.1k valamit. Mire azok felemelik lá.ndzsáikat s 
bebocsátJák a lovast a sátor belsejébe. 

Terézia néni ismét rimánkodni, imádko,zni k~d de 
Karacs, az öreg kún, vu;szájáról szájon'Csapj1a mire' ré
mülten elhallgat s csak magában szep,eg kese~vesen. 

Sokáig yárakoznak így. Végre kilép a lovas és int. 
'; a_lamennY:i!-'n beltpnek a homályba. 'l'erézia néni alig 
latJa, hol Jar. Szonyegekkel elválasztott :helyen van-. 
na~, a f~ldön is mindenütt cifra szőnyegek. A második 
~eJaratnal ugyancsak fegyveresek állanak. Beeresztik 
oke:t azok is. , . 

- Térdre! -. fig1elmezteti az öregasszonyt a fiata
labb katona s mire eszbekapna, már a földön is van. A 
~~mény kéz letaszította. Mint . gyenge bárány hull a 
foldre az asszony s homliokával' érinti a szőnyeget. 

- Isten, s~gíts! - kiáltja teljes erejéből, éles han
gon . 

. Sokáig fekszik fgy, sebéből szivárog a vér, tagjai 
z,s1~ha4oznak és saJognak, feje kábult, szeme káprázik. 
~hg piheg, úgy érzi, elérkezett hozzá. a ·békességes ha
lal. De. szapora, rekedt hangokat hall, magyarázatokat, 
kérdéseket, amiket nem ért. · 

- Fel! - ki!ált megint rá a katona, aki megrug
· dalta a táhor szélén. - A nagyúr azt n.<>ranc.sol;., hfügy 
állj fel! -· . J"• 

Felállana, de nem tud. Térdre emelkedik hát s· riad
tan néz maga elé. Jobbkezét alázatosan a homlokára 
helyezi s új!I'a, meg újra meghajlik, fé'lelemből is tisz-
teletből _is. gyengeségből is. Szemközt vele, a szőnyegek
kel taka1-t emelvényen, maga alá húzott lábbal ül egy 
rendkí.vül mélesvállú. hatalma,s mellű, bőrpáncélos, fe
ke~, kopasz férfiú. Fericfo swme élesen tűz Teréz.iára, 
~~Jusza lelóg, kezei lustán az ölében pfüennek. Sokáig 
furké;;zve tűz ci a bar-rua, szűknyílásúú szem, mint egy
egy nyil'hegy. Köröskörül pedig selymek, szőnyegek 
.f.~gge~ek a sátor falain, lándZSlák ál'lanak . a sarokban, 
J)Jalk lognak a mennyezetről. S az emelvény előtt, ame
lyen !Ilyugodtan, lustán guggol a félelmeteis. kopaszfejű 
feketepáncélos férfiú, nagy csendben, nagy tisztelettel: 
arcukat az emelvényen üllő felé fordítva s ennek minden 
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moccanását lesve, még két kiseibh csapatban hasonló 

"páncélos. íjjas, csizmás alakok álldogálnak _ 
A guggol!} most halkan megszólal. Szavát nem érti 

Terézia néni, de azért tudja, hogy most 'beszélnie kell s 
fog is beszélni .. Érzi minden porcikájában, hogy ezért a 
pillanatért vándorolt egy holdnap leforgásáig, ezért 
vúllalta a halált. 

- Azt kédezi Batu, a Ragyogó, - fordult feléje a. 
fiatalabb katona, az, aki megrúgta, megszúrta., -
hogy miként merészeltél a táborába jöuni1 

- ú, nagyúr! - kiált fel az asszonyi s leborul, el
erednek a könnyei. - Hála legyen Istennek, hogy látni 
engedte a te nagyságos arcodat! Meghalhatok már, 
mert célomat elértem! Irgalmas nagyúr, áldjon meg 
tégödet a világ fejc,delme, Isten! 

A lapos, szúró szem csodálkozva mered rá. A·fiatal 
katona mongolul magyarázza neki az öregasszony sza
vait s a kán egyre jobban csodálkozik. 

- Tá si fongze, - mondja halkan. 
- Azt kívánja tudni Batu úr, a Ragyogó kán, -

kérd'i megint a katona, - hogy őrült va.,,ry-é, nem tu
dod-é, hogy ő kiosoda T Nem tudod-é, hogy Batu úr, a 
Ragyogó, az Ég Fia és a népek büntető ostora T 

- Isten megvelágosított engöm, - rebegi könnyek 
között Terézia néni. - A Szentlélek visszaadta értelme
met. ö tanácsolta, hogy gyüjjek a nagyúr elejbé. Tu
dom, hogyne tudnám, hogy ő az Ég fia és a bűnök os
tora. Aldja meg őt az Öreg Isten. 

A kán a fejét ooóvú~ja. Mond valamit. , 
- Látja Batu úr, a Ragyogó, 1h-0gy te 'Őrült vagy, 

· anyám. Ezért ·nem nyúl az életedhöz. Mondd el neki, 
mit kívánsz! . 

Terézia néni megint homlokához emeli a jobbját s 
meghafük a · földig. 

- ó, nagyúr, - kiáltja kleserűen - odahaza, Bra
nában, Tolonán is túl, a Dráva folyásánál, Isten átka 
alatt nyögünk mindnyájan. Kis unokáim, Ju'liácska, 
Jánoska, Andoráska, Illéske éhöznek, szédölögnek már, 

János báty,a, noha ámbátor pogány, egy marék Jrölest 
sem öhet, nincs egy falás gabna, kisángyom teherbe 
van, de olyan, mint az ujjoni ... És mindönütt tfüistöl
nek a falvak, pusztul a nép, h'ullunk, akár ősszel a 
légy, irgalmas. nagyságos Nagyúr! - Megint a földre 
borul s úgy kiáltja, sírja. sikoltja: - Segélj rajtunk! 
Az Istenért, segélj a gyermeköcskékön! Az ártatla
nokon, Krisztusért! Tenéköd a legfőbb Isten hatalmat 
adott. Miért a.dott hatalmatl Miért tekéntött rád ke
gyöss~n. miértT Miért tevött gazdaggá, erőssé, dúská
lóváT Miért ád az Isten hatalmat a gazdagoknak és 
kincsöt a .batalmasoknak1 Segélj a szegényökön, 
uram... Te vagy mindön reménysegünk, a te ra
gyogó ábrázatoclra nézök. uram ... Mi az neköd, se
gélni mirajtunk7 Jánoskán, Juliácskán, Andoráskán, 
a kisángyomon, János bátyán! Mi a2 neköd, nagyúr! ... 

Vállait rázza a zokogás. A katona alig tudja tol
mácsolni szavait, olyan sebesen áradtak belőle. S még 
közbe is vág, megtoldja őket, úgy érzi, nem mondott 
el semmit: 

- Egy ho~dnapja is elmúlt már, hogy útrakel-
tem, mert mondták az em1börök, 'hogy te vagy a leg
nagyobb _ úr az oszágban. Hogy: nagyol,b vagy még 
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(:C,.cber Károly felvétele) 

Béla úrnál is. fatein segödelmével eljutottam idáig, a 
te színed elejbé... _ 

- Azt kérdi Batu úr, a Ragyogó, - vág közbe a 
tolmács - nem tudod-é, ho!gy lsten őt büntetni küldte 
ide, mert král,otok, Béla, fittyet hányt neki s fegyver-
1·el szúllott szembe vele! 

- Büntetni jöttél, - jajgat az anyóka keservesen 
d-e Isten kül<Jött, az ő eszköze vagy. Ó .küldött, ő 

fogja a te nagyságos keredet. Azért vagy te a legha
talmasabb. Segélj rajtunk, áldjon meg az, aki kiH
dött ... 

Aztán minden erejét össze.s:ziedve felemelked'ik, ki-
egyen1esedik s úgy kiáltja: 

- Nem mehet-ök haza ,üres kézzel! 
S bütykös, száJraz, csontvámá a.sz.ott '.kezét kitádia. 
Most csend támad a sátor'ban. A kán :hosszan, für-

készve nézi az anyókát s a katonák lehajtott .fejjel 
,hallgatnak. Csak táv-0lr1ól szűrődik be a tálbor zsivaja, 
a lovak nyerítt\se, kalapácsok e-sengése s messziről, 
mintha a pokrok · kapui döngenének. az ostromgépek 
zuhogó puffogásai. _ 

· így haillgatnak ott s a kán .gondolatai1ba merül. 
Senki sem pisszeu, senki sem meri za"\'arni. Még a 
fegyver·ek sem osörrennek meg most ,a feszült várako
zásban. Vég,re Batu megmoooul, lustán a tolmácshoz. 
ifiordlul s mond nelk:i valamit. 

- A,z.t kérdezi Batu ú.r, a Ragyogó, lmgy bíz.ol-e az 
ő segítségében T . 

- Bízok, uram. Bízoik, mint a halálban.- Mint a kis
onok.áim szívében. Mint ;a ••• 

Batu legyi!llt. S megint mond valamit, lassú, foj
tott, de azért kemény hangon. 

- A-zt kérdezi Batw úr, a Ragyogó kán, hogy 
tudod-e, miért éheznek a porontyaitokT -

- 'l"\udom, uram! A .bűneinkért, Isten aka-ratálból ... 
A Krisztusért, hogy megtisztuljon a mi súvü,nk ... Es 
légy áldott, mert Isten eszköze vagy mirajtunk! 

}fagy bánatában ismét leborul a kán előtt. S csak 
úgy nyögi a fl(ildiről: f , 

--, Dc~ Isten a hatalmat, a kincsöt, arany-ezüst mar
hát, fegyv-ert, világbíró erőt csak a:oért adta, hogy se
géld! a szegényöket. ö azért bízza meg a hatalmasokat, 
hogy igazságot tögyenek szegényök között. Mindön az 
Istené, a ,gazdag csaik szétoszti, amit Isten ád ... 

- Hiszel te az Istelllben! - kérdi a tolmács. 
- Ha nem hittem vóna, nem gyüttem lönne, - só-

hajt az anyóka. 
- Azt kérdi a Ragyogó, hogy hát őhenne hiszöl-eT 
- Ha nem hittem vóna, nem gyüttem Jönne! Hiszök 

az ű szívébe, lelkébe, nagyságos irgalmába! 
A kán mélyen elgondolkozik. A71Után mintha „köny

nyű mosoly suhanna át sápadt, ferd.e,szemű areán. 
Felemeli vaslws, fekete kezét s halkan mond valamit. 
Az egyik úr belép e,gy hátsó függiöny mögé .s kis bór
zacskóval tér vissza. Féltérdre ereszkedik s átnyujtja 
a krunnak. Az most is .mintiha mosolyqgna. S odaveti 
Terézia néni elé ,a zacskót. 

Majd legyint, hogy vigyék el az öregasszonyt. Mire 
ez felnéz a kánra, annak szeme már . ismét egykedvű. 
arca kifürkészhetetlen, keze az ölé:ben nyugszik. 

SZÍNES MEL
LÉKLETÜNK 
is Tclékd íPált ábrázolja, 

a tav,alyi Szemit Istvá.n

napi körmenetben · 

(Erdödy :Mihály felvétele) ~ 
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MIÉRT OLYAN KARCSÚ A »DIVATHÖLGY«? 
Kodolányi János viszonválasza Markos Böskének 

Restellem egy kissé, hogy igény- egy debret:(lili lány nem lehet olyan gyermeket hozzon világra. Az olasz 
telen cikkem a magyar divatlap10k- vékony, mrnt egy amerikai fiilmszí- templomoli: telive vanmak az olasz 
ban 1-Mható höJ.gyalakoor. id~en tí- nésznő. Tudod, mire képes egy nő, sZlépség,idieál klruisziku1;1 ábriáz0Lásai-
pm1áról s a magyar szépsegideál ha megőrül . . . val. · 
hiányáról olyan érdeklődést k8'1.t.ett,, I 
hogy számtalan }.llagánvék~~nt gen, .nőink inkább elpusztulnak, Említettem, 1hogy ia: színésznő fel-
mellett Markos Böske, a kltuno de nem a!karnalk sz~ magyar nők adata, hogy. tökéletes. eleven' képét· 
gunyképrajzoló nyilvánas hozzás,z6- . len.ni • . :' mutassl?- a f,ajta smpséfrideáljfa.na!k. 
lását iB kiviivfa. Ezeklben a nehéz • A magyar szépségideil:J.. következe- GondolJU/Iltk esa.k a Japand szmész
nap0kban, amikor nekem is kisebb zetes, ostoba romboliása az egyik nőre. Alakjai, arca, bes:,;éde, viselke
g,on,Iom is. nagyobb annál, hogy· a oka annak, hogy a magyar nőben dése, tanultsága tökéletes megvaló
bölgyek vékonyak-e, ·avagy vasta0 ahg van nyoma a faji öntudatnak, sul:ása a ja~i nőideiclnak. U;g;yian
gdk, hogy teufo-nordikus típw;;okért il>üszkaség,nek. Né téV,E,'SSzenek meg osak Így ·V81Il ez KÚ}áh81111, így a 
rajong,a.nak-e a magyar nők, avagy, bennünket a eifra szónoklatok, ami- ·maláji szigeteke'n ti.s. Nézzünk meg 
teszem azt, a medikrrániért, talán ket számtalan nöegyesületiiIDlk: szé- egy orosz Wmet: tiszta, :igaz Upu_
helyesebib VIOlna életbev',ág!Ób'li kér- repléure áhíto'z.'ó -~tőhölgyei el- sokat láthatunk,· szépség-eszményeit 
désekre fordítanunk papirt és esic1«,regnek vagy el.harsognak. Al- az or<>Elll,- a h>zák, a kalmii.k, a/ mon
nyómdai'estéket. De, há.t Jegyen. A tailában nem szabad hedölnünk az gol stb. népnek. Szeretnén;i. iha lá
magyá:r • szépségideál hiányát, . il- élőszóban is, 6ajtóban is hemzsegő tott vol'Ilia MarkOB Bö6k.e fioo színi
letve megteremtésének sziilkségét frázi-sáradatnak. Ehelyett hasonlít- el:őadást, vagy finn szín.ésu.iőt a 
beszéljük meg egy kissé, hiszen a suk össze a magyar középosztály- társasági -...érintkezésben. S nézzük 
dolog sokkal mélyebbTe nyút, mint- beli nő nemzeti büszkeeégét, önt,u- csak:, a :néinetreik' milyerr erofeszítés
sem: Markos Bii®ke ,hinné. • datát a francia .nőével, a németéve'l. 6el kutatják s prt>pag(llj;í.k a pémet 
,Mindeni:ki:lőtt ne .. tereljük a ikér- · · vagy a finnéveL Vajjou a mi nőink szépségideál megva,l\Ssita,sát. Szólj,aik 

dest meJllekutra. Holgyekkd nehez i,., olyan mélyen s forrón :ragasz- a francia színtészetről7 Az angoilro1' 
vitáZIIli, ők a mellékkér.desekről szí- kodnak mindoohez. ami magyar, Fölösl~. , 
vese'bben beszélneik. mint a fókér- · mint a francia nő ahhoz, ami fran- Mi pedig a7.t sem . ,tudjuk elérni, 
désröl, pláne, ha sarok!baszorítjuk cia. a német ahhoz, ami német, az hogy a Nemzeti . Színházban, . leg-
ó:ket. En nem a di'Vathölgyek kar- angol ahhoz, ami a.n.KOl, a fiún ah- _,uu.. l '-- 'lj k h ' 
csúságáró.1 beszéltem. ez nem érde- hoz, ami finn! Szó si.ncs ,róla. A ........,._, magyaru ua>Ze ene • a mar 
ke.l. Azt fá3"Jaltam, ho„y d1.·.vatlap- magyar középosztálybeli ·no~ a ozno- tiszta magy8Jr típusokat hiába. ke

.. .. :resünk. S akár hism Mar.kos Böake, jaink, folyóirahaLnk kjjvetkezetesen bok sznobja. Felsikolt a gyönyörtőll., amr ;nem, bizony naiezen tJailáltunk 
melló~ik a mag:Jiar sZépsé,Adeált s mihelyt valaki, vagy valami kül- filmem srenapeihez Uszta magyar 
míg egyfelől magyaros ruhákat ter- földi, idegen. Nem szólok most a ru- k A N 
vezniwr és aján!lgatnak, olyan nőala- hájáró1, a szépitószereiről, a modo- nőtípusokat. Tovább megye · em
kot oámtanák a töwnség elé meg- ráorol, csak arra hívom fel Markos zeti Szít!Jiázban van egy egészen ki
közelíte.ndő' •például, ami homlok- Böske figyelmét; hoizy a nőik em,e- ~:if P!~ k\\?!'k szi:1f. e~ 
egye-nest elle:nkezik a magya,r fajta lik p~edosztálra az idegen · fél- "'" ké 
bármel.Y . tín,usával.. Pedig Vlin ele- ponyva-irodalmat, a zenei lőrét; ők cselédszerepelret játszik. N-e'kem t 

.,, h ' -"- !belő'- Fel ~k b l darabomban játszott szolgtálóleá;nyt, gendő, válogat atnan....._ ,u . me'·.lőzik elo elő aik iggyesztésse mondhatom, repesett a szívem, a,ny-
is soroltam . J?éhányat. 11'.s. ha m~r a magyar kultúra legszelJb -ered- nyira magyar s oly· an szép volt! 
Markos Erzsébet Peleplez1 magat, ményeit. 
mint akivel röptében jelz.ett vitám Ok teinik;. tönue elsősori>an a ma- Régi, nagy színiésznmnk között 
folyt, hát hadd emlékeztessem arra gyar köznyelvet is. Mi írók megfes · még sok tiszt.a magyar típus vo,t. 
is, hogy szívEB figyelmét folhivtam sziilihetünk. tfamahá., n;v-t. borsó mi .. n,. · Valamikor el'\l'e is kiterjedt a szín
Bartucz Lajos testes művére is, A den <fáradozásunk, milllden munkánk házláto~tó koZÖ!JlSég figy,eime. Az:-
magyar fajtáról szóló múlben k 1 :r, , után elJÖtt a »nagy fellendülés«, az 
Ugyan•s ·tö"mA"'e'vel tala'.•;i...- t szebb- a magyar ÖZJillye v s eege, tiszta" , . k lt, t .. l • l f l , , "'" ""a , .<.....1-1.n.- ,:,_ , .<.1 •. ~ J1o0uropai u ura« CJJe -inezze o yo 
nél-szebb magyar nőtipus,olkat, ilr.özs 8ál!l:a cru'tlA.......,n. -"'P ,ny verz.,....u em- korsza:ka, zengerájok, kabarék és OT-
tük. ne'ha' n· y · oly· an sze' ....... "" ,.t. hO"'Y a her már nem iB mehet nőtársaságba. f k . . t.e f 1 , .-~ " N ., '--- 'l' • ,., -""·"l eum.o zs1va3a ver e a sz.egeny viltág legszebb szépségkiráilynőit ·· yeipe ......,.gau yomsa, · ,,.,ieg.,._, - »e,lmar,adott« magyar kultárl!erkek 
könnyedén ,Jiepipálják. Markos Böske s meg rosszul - lopott kényeskedő »áz.siai« békéjét, Ca.rola CeeHia s a 
sajnálkozott, hogy a könyvet nem szavak, borzalmas hang9Úlyózás, kám.kánt tánooló nemzetközi komé
ismeri. Remélem, azóta alkalma ,vtolt il~mclk~tő Jzótép:1ekii:if6:vi4ítt d:i.ásn.ép »művészete« . ejtette láz.b.t 
megszerezni és buzgón tanulmá- se.•., epoesz 8JJ> a- eJeziese fórnÓ<Joba, csöppen.t kispolgári közrjn
nyozni. Nos, ha így van, !bizonyosan./ foJtJá:k: bele rar,; emberi>e az. él(;t~ed- ségünket, felha.rsalllt a »tárárá 
undorral nézi ezután csőstiiill ontott.;, vet. fydom, :lia eg;v- franeia ur!nő, ouDlilllSztiré, tá.rárá bummsztiré« kul
divatrajzainkatl e,q ~em.et, egy, fmn . m::r.ne ugy túnh-imnusza. Ma m!ár lámpával kell 

S most képzelje el,. milyen mély s Bzolw an,Y~n7elvmi~ mimt a:h~ty .. a keresnünk színpadjainkon a magyar 
h l · ehozhatatlan esztétikai rombo- m~yaa- ul'lll!o sze~r~és ~elkül szépségideált külső megjelenésben, 
1ll\1szndk végbe ezek a di-vatké- F°1•e:1.- 8 t!t1: httl'L ha;bo~k~•--11' beszédbeu, viselkedésberu is. Nem 
p~lk · nőin:~ ízlésében~ · . , . t!~k ~oo tár~a,'lá~blt1; n-;u~~a~~ alkarok neve.ket említeni, elég 

N1.;mréf1~ep. De~recen'h1;n l~i:~m. lenn-e mindaddig, amíg tisztessége- 6~1!';-..:':<l-~t~ftr._ _Nél:IIe~ IAsk zálónakf. a 
Egr1kl reg1. Jóbar!_tom .le,anyk~IJn.val seri meg nem tanulná a saját nyelvét. 'kr,1tu:a1 ma'"., nein a11.a.ro rva e-
t811a,lkozva, megdobbonten kialtot- je,mre llem párbajlavinát, s~m ·hazug 
tam fel· · N08 és tudjuk, hogy az áldott ál- vádakat zúdítani - de azokba11 a 

-Mi. történt veled. az Istenért! lapotb,an léTI? olasz. DlÓ a le1g„zebb színésznókbe.n,; a:kdkért közönségiink 
Boteg vagy! festmenyeket kereSI fel a tem;p_~o-

. -.1 • mokban, a l,eg6zebb szobrokat a koz-
-:- _MegÖru t -; felelte ~ anna 8 tereken hogy csodálja őket s szép 

le,gyuntett. - Honapokon at veszet- • 
tiil koplalt, hogy olya,n vékony le- --------------
gyen, mint a divahl.a11J10k nádszál 
hölgyei. Hiába moodtam neki, hogy 

vitéz Gallay KOZMETIKA" JA Gdog Ndndorné 
VI,, Andrdssy-út 51. sz. Telilon: 425-829 
Ró!incta!anít;!is, Tanltvó!invok klké!pzé!se 
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ma is megőr.ül, nyoma slrncs a ma
gyar szépségideálnak. (Ettől még 
lehetnek tehetségesek,& éppen ez a 
baj 1) De hát mindeniöeuii lépést a'ka
r:nmik: tar:balni a művelt külfölddel. 
Ha pedig mindenáron magyar kell, 
adunk hamisat, álmagym-t. Csak az 
Istenért nem olyat. iamimek a lé
nyege magyeir. 

Kávéházakban n~ 601ligokat s 
angol dalocskákat nyávognak angol
ook maszkírozott dimzök. 

Ha pedig magyart nyávognak, · 
vagy hetyetyéznek, az is áloroás 
magyar. . 

Hallgassia csak Markos Böske a 
magyar r,ádióL Milyen h@gsúlYo
zással beszél némely bemondónk, -
külÖ'DÖSen egy bemoindó hölgyünk, 
az ó mondabwit gyakran meg e.ern 
lehet érteni - hogyan énekelnek 
»magyar« dalokat. hogyan játs7J8lllak 
hamg,játékokat. S ha a · jóindulatú 
bixiálat minden erőfeszítése meddő. 
ann.a:k ez a ~főbb oka, !hon a;'\-ádió 
hölgyelófizetöi akkor is a !hamgra, 
az idegenre, a selejtesre kény8'1,6rí
tik a riádió vezetn'ségét. ib.a véletle
nül, történetesen, ő maga is belátja 
a műsor alBJCSon)' s.zmvonaláinak 
tarthatatlanságát, 

Dé hát ezen sincs mit c.sodál.koz
imnk. Színházaink teljhatalmú veze
tói nem voltak magyarok s nagy
résn IDA sem aió'k, · így az ő szép
ségldeáljuk sem lehetett - s nem 
lehet - magyar. ::mvtizedeken át 
kontras:r.elekció folyt a magyar .s,;in
ibázi világban, csak azok érvényesül
hettek:, akik inkább voltak már e, · 
külsejükben is franciák, angolok, 
nflll}.ete.k. olaszok vagy egyebek, 
mi,ot magyarok. Kritikánk,r'a ugyan
ez érvényes, A smob közönség pe
dig s elsősorban a .nők, - mert hi: 
s7Jén ök llC&Ílllmák: megc · egy-egy 
darab, f,ilm, egy-egy azÍIUhlz vagy · 
színésznő sikerét. - h8Jllyatt~liomlok 
rohant az idegén szépség,esEDények 
zavaros keveiéktfp11Bll,Í felé, elájulva 
a gyönyörtől. · hogy most · valami 
egészen nagyot, egészen műveltet. 
egészeln »világvároeit« lat s nem 
holml ·itthoni, parlágq: magyart ••• 

De ml köze mmciehhez a divat~ 
,rajmakf ·· 

A n6i 0divaton - gyakmn a férfi
divaton is - csakúgy nevetek. mint 
más férfiak. Nem hamgszom rá 
haragszik az ördög; Markos Bösk~ 
félreértett. Nem· is akarom a ·nőkön 
elverni a port. Nem vagyok Sávo
narola. s ·azt. fa bölcsen · tudom, hogy 
a nők nem nekünk. lérfiaknak öl
töznek, hanem egymásnak. Nókkel · 
különben sem jó ujjat húzni. Nőt 
meggyőzni érvekkel nem, csak sm
r~Iemmel lehet. ruha dolgában pe
d!ig azzal sem. Csak_ rá akarok mu, 
tatni 8ll'l"a, hogy milyen fontos a 
magyar női szépségideál megke:te
eése és propagálása. A tlÓkét in
kább neveli a divat, mint az iskola, 
,,,,agy az irás. · Jelleme· a divathoz · 
igazodik. Mért· ne mutassuk neki a 
magyar . szépséget mindenféle ot
romba teuto~nordikus ~szményké
pek helyetU Miért neveljük maj
mává minden megunt hordaléknak, 

' SJ•· i'J}·\l ]\ . 
.. ¾i,~"~.- ._ .. ;,;, .... ·f~~~t-1.:.·.:n .. ·.-, ~.d· .. ~- : ..... ·.· 

~\99,X9JP..L!.~.L,,~,,~ OJ 111M1WI': 

amit lel"ak földünkön a nemzetközi Hiszen már ott tartunk. hogy egy 
divai áramlata! Amúgyis gyenge árubáz, amely miagyar női, rnhábt 
önérzetét. öntudatát. önbeuiü'léséi terveztetett, modeljeit olyan ször
mért ne fokozzuk egészségesen a nyűsé~ ábrázatú nők reklá.mké
mi magyar szépségeink megmuta- J>eivel h~ti, hogy az ember a fe- . 
tásávalf Mért ne legyenek hordoz6i jéhez kap: Isten, ments meg ezek
a magyar föld, ,a magyar nép, a tói az ijesztó női figuráktól! Add, · 
magyar szellem szépségeinek! Eb- hogy ilyenek sohase. szülessenek 
ben a nevelőmunkában fontos sze- magyar földön! 
rep~k van. a d~vatképek»;?k· · A férfialk hiúságáról pedig, ami• 

Hatha kinyílik a s_zemük s nem- ról nem szóltam, de amit jól isme
csak a maguk •. te_sh szépségének rek, hiszen magam sem vagyok 
lesznek hordozo1 idővel, hanem a tőle ·ment. ne essék sz6. 
magyar, nyelv, a magyar zene, a 
magyar ipítészet, a magyar lakás- Hogy M.arkos Böske fejtegetései
kultúra - megértői és táplálói is! mért lelkesedett, ut6lag örömmel 
Hátha nemcaak a ·nőegyesüfotek elő- veszem· tudomísul. Lehet, hogy az 
kelő hölgyeinek ajkán, de a társa- a;ikbiggyesztés nem · történt meg. 
dalomban is megnyilatkozik majd Már-már üldözési mániába esem, 
végre a magyar önbecsülést ha magyar. ügyről beszélek .•• 
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Két olyan közintézményünk van nekünk, budapes
tieknek, amely az élet minden kellemes és kellemetlen 
fordulata, minden napsütése és vihara, minden vídám
sága és bánata közepette lankadatlan buzgalommal, 
sohasem csökkenő frisseséggel, bámulatos ötletgazdag- · 
sággal, kiszámíthatatlan fordulatokkal szórakoztat min
ket. A villamos, meg a telefon, 

Még az ember adóügyeiben is állhat be ideig-óráig, 
esetleg hónapokig tartó szélcsend. Még a háború her
nyótalpainak gördülése is meg-me~áH, amikor arról · 
van szó, vajjon Európa mely részeben várhatók fel
meriilésre ítélt problémák, amelyeket majd meg fognak 
oldani. A belpolitika, a felnőttek· e legnagyobb érdek
lődésére számot tartó emberi színjáték meg pláne meg
merevül néha, olyannyira, hOJY az ember már el is fe
lejti, miféle pártok s pártvezerek vannak még a néma 
küzdelem porondján. 

. A villamos, meg a telefón azonban életünk minden 
percében' egyformá üdeség,rel kínálja szórakoztató ötle-

' teit. S egyre újabb meg. ÚJabb alakban foglalkoztatja 
elfásulásra hajlamos idegeinket Sőt, néha konokul is
métli ré'gi ötleteit s éppen ez az, ami meglepő. Jobb el
mélkedési és beszédtárgy még az időjárásnál is. A Nap 
működése, a szelek járása, a fellegek vonulása mégis bi
zonyos évszakokhoz van kötve (legalább nagyjából). De 
a· villamos télen-nyáron, a telefon ősszel-tavasszal egy~ 
képpen feladata magaslatán áll a milliós Budapest né-
pének szellemi foglalkoztatásában. . 

Emlékezzünk: a mult háború s a forradalom után 
például csak egyféle jegy volt s azzal egy órán belül 
háromszor akárhol, akármerre átszállhatott az utas. 
Kiderült azonban, hogy ez l}em felel meg az igazság 
alapvető követelményeinek. Szakaszokra osztották a 
vonalakat, életbeléptek a különböző szakaszjegyek. Ez
után meg észrevették, hogy a világ ~inden részében 
lényegesen drágább a villamos, mint nálunk. Ezt a ki
rívó s elviselhetetlen tényt művészi statisztikákkal 
bizonyították, természetesen gondosan kihagyva azokat 
a városokat, amelyekben· a viteldíj sajnálatos módon 
igen alacsony. Természetes, hogy a megállapított s bi
zonyított tény következménye az volt, hogy a viteldí
jat fel kellett emelni. No, jó. Mindezek után tovább 
kellett )laladni a korral s a koreszmékkel, megszületett 
a tantusz, .megvalósult a rövidtávú utasok gyönyörű
sége, a kisszakasz. Bámulatosan ~lcsó volt, el sem lehe
tett viselni. Mert az olcsóság következménye mihamar 
jeletkezett: az utasok-nagy része élt a tantusz áldásai
val s tömegesen utazott kisszakaszon. A vezetőség meg
rémült. Egyszer léptetett életbe olyan újítást, aminek 
si~ere v?lt, -;- ez~ nem .!e~e~tt sokái~ tűrni. S mi1;1ek
utana b1ztos1tották a kozonseget arrol, hogy szó smcs 
viteldíjemelésről, pucsszerűen, egy szép újévi éjfélen, 
fölemelték a tantusz árát 

De ez csak á dolog pénzügyi része volt 
Itt van még a közlekedéstechnika., 
Megváltoztattak vonalakat, hogy ~z utas rengeteg 

ráérő idejét tudja mire fordítani s ahová addig átszál
lás nélkül, vagy egy átszállással jutott el, ezután ket
tővel, sőt hároonmal érkezzék. Atszállani sem lehetett 
többé akárhol. Térkép mutatja, hol érhet földet az utas 
és hol gördülhet ismét tovább. Munkáscsapatok lepték 
el a főváros kies utcáit, felbontották az úttestet, fel
szedték a síneket, odább tették,. burkokat hely.e-Ltek el. A 
burkolatot ismét visszahelyezték. Majd újabb munká
sok szálltak ki s újra feltépték a burkolatot, újabb 
áthelyezéseket műveltek, újabb hurkokat helyeztek el. 

A sajtó naiva1'> munkatársai a hajukat tépték. 
Az edzettebbek röhögtek. · 
Én is a fedélzetre vezényeltettem lapom1nál, ahol akko

riban dolgoztam s harsány vezércikkek írására inspi
ráltattam részint egyéni dühöm, részint a főszerkesztő 
unszolására. Villamosszakértők támadtak minden szer
kesztőségben, · egyes munkatársak villamosügyekben 
lótottak-futottak egész nap, kolumnás szakcikkeket kel
lett agyusztálnom, a közönség leve\ezési dühbe gurult, 
rovatot ny:itottunk e düh levezetésére. A Beszkárt pedig, 
sem érvet, sem anyagi áldgzatot nem kímélve, meg
győzte a sajtót, a közönséget közlekedéspolitikája szép-
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ségeiről s áldásairól.- Eleven élet támadt a békében 
elernyedt tömegekben, szikráztak az ötletek és a. sze-
mek. . 

Fotoriporterek rohanásztak szerteszét, szíjon lengő, 
tüzelésre kész fényképezőgéppel. Sőt, alkalmi riporte
rek kerestek szép pénzt ross7l1ll si!került fényképeklkel, 
amélyek remekbekeszült hurkokat ábrázoltak. Nagy 
volt mind a szellemi, mind az anyagi fellendülés. 

A Berlini-téren francianégyest jártak a villamo
sok. Zászlós emberek lepték el az utcákat, lelkesen len
getett zászlókkal köszöntvén az észszerü közlekedés haj
nalát. Külön- udvarias ciceronék vezették· karonfoq-
vást a megriadt járókelőket a vígan :pezsgő közlekedes 
tombolásában, nehpgy nyakukat szegJék. 

Van-e még intézménye széles ez országnak, sót vi
lágnak, amely több rátermettséggel, bőségesebb ötlet
gazdagsággal foglalkoztatja a szabadidő-mozgalom ré
vén már t:úlságosan is ráérő tömegeket! Nincs, nincs, 
e,t kereken leírhatjuk. • 

De a magyar ember mindent megszokik, így még 
villamosunk fürge találékonysága is Mtköznapi una• 
lomha bágyad. Ezen kíván most segíteni a Beszkárt 
vezetősége. Kijelentette, hogy a Berlini-tér hurokháló
zata nem felel meg a közlekedés követelményeinelc. 
Azonkívül újabb vonalakat kell megrövidíteni, újabb 
járatokat átalakítani, vagy megszüntetni. A villamos
jegy ára még most is túlságosan, mondhatnók: botrá
nyosan alacsony, viszont emelni nehéz... Hát az át
szállásokat kell szaporítani. 

S megjelennek a munkások. Hurkot tesznek oda, 
ahol nem volt. (A Széll Kálmán-térre például.) Hurko
kat vesznek ·el onnét, ahol van. (Például a Berlini-tér-
ről.) ·. · 

De még ne zárjuk le az ügyet. Várjuk, mi lesz még. 
A végét úgyis hiába várnók... . . * . 

A te.lcfon intimebb, finomabb, úg;vszólván családia
sabb idegcsiklandozó, esztornásztató mtézmény .. Eszkö
zei válogatottabbak, viszont, ennek megfelelően, költ-. 
ségesebbek is. · . · 

Csak a saját megfigyeléseimre szorítkozom, de bő
ven hallok a magaméval égyező tapasztalatokról szé
les baráti körömből is. 

Eg7.időben már unalmassá kezdett válni, hogy a 
nap sot az éjszaka minden órájában telefonomon· a 
Délivasutat keresték. Voltak makacs telefonálók, főleg 
hölgyek, akik a szentnek sem hitték el, hogy nem va
gyok Délivasút s mindenáron arra akartak erőltetni, 
mondjam meg, mikor indul személyvonat Fonyódra, 
van-e csatlakozása Kllfl)osvár felé és mibe kerül a ~~
Nyilván rájöttek azonban a központban, hogy a Deh
,vasutat már unom. ezért áttértek a katonai Műszaki 
Akadémiára. Ezidőszerint marciális basszusok s csi
csergő fülemilehangok szépnevű tisztek s furcsa elne
vezésű osztályok felől érdeklődnek nálam. Egy őrnagy
gyal így jutottam kellemes telefonismeretségbe. (A 
fülemülehangúak viszont, ezt meg kell adni, szigorúan 
lecsapták a kagylót, mihelyt elárultam, hogy nem én 
vagyok a Műszaki Akadémia, sőt, még ~xorsabban 
csapták le, amikor a nevemet megmondtam.} 

Ilyen játékot is mívelt velem a telefonom: felhív
tam L. B. íróbarátomat s jelentkezett egy L. B. nevű 
hangszerkereskedő. A véletlen osodálatos összejátszása 
folytán a két név azonos volt, csupán a foglalkozás nem, 

· de még ebben is volt rokonság, hiszen az író is hang
szert penget, ha nem is gyárt Ez az eset makacsul 
megismétlődött még háromszor, Végre a telefon meg
gondolta magát s újabb tárcsázásra váratlanul kap
csolta L. B. barátomat 

. Persze, mindenért fizetni kell, az ilyen szórako
zásért is. (»A. számlálógépet megvizsgáltuk és teljesen 
rendben levőnek találtuk.«) · 

Most a telefonom késő este néha felnyöszörög. Csö
rög· egyet-kettőt. Sír. Felveszem, hallgatom: semmi. 
Egyenletesen alszik. Miért sírt föl, mint a pólyás cse
csemö7 Rossz álmai vannak? Tudni kéne, dehát az ő 
álmait még nem boncolta fel egy. új Freud professzor. 
Pedig jó volna, hátha meg lehetne nevelni7! 
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Kodolányi János: 

Esti beszélgetés 
Nagyon érdekes cikket írt a Magy a r Nemz e,t 

egyilk közeli számában Frey András az »új stíius«-ró(. 
Az e lap körül tömörült írók cifclceiben mindenki meg
figyelheti - írja - mHyen símán, célozgatva, az olva
sónak inkább a hangulatára,, mint az értelmére appeJI,. 
lálva, a mondanivaJóka.t »körülvattázva« szólnak a világ 
jelenségeJről, eseménye~ről. Uj stílus ez, írja Frey András, 
nem mondja ki ápertén, félreérthetetlenül, amit goodol, 
nem nevezi nevén a gyermeket, ez az új stílus csa~ 
hangulatot támaszt, sejttel, nem szól brulál'i'San, mint a 
nyílt paraszt, ó nem, finoman mondhatnák: Bi Lányához 
szól, de-értsen belőle a menye. A Magyar Nemzet 
körül tömörült írói< mesterei az_ új stílusnak, figyelje csak 
a nyájas olvasó, - moodja Frey _András. 

Féja Géza a Magyar út 15. számában »A már
ciusi front hiteles története« című cikkében v:iszont ke
serűen kifakad ez e14eo az új stílus ellen. »A személyes
kedő támadó cikkek érdekes jellemvonása, írja, hogy 
nem nevezik meg névszerint azt, akit ~. · ne-, 
hogy a bíróság előtt ketljen helytáHanidk. Döntse el a 
közönség, hogy ez a módszer mél~ a »márciusi lé
lekhez .? « ő a maga bőrén tapasztalta, mint e sorok 
írója is annyi,szor, hogy milyen fájdaimas,a,k s erikóks
telenek a vattába göngyölt mondatok, a mell~lö 
szavak és gyanúsífások!, a célozgatá,sok, a maga kenye
rén jött rá, memyiire igaZd van Kaz,iJnczynak, amikor a 
sem hideg, sem meleg, s méglws maró stílust undorra'J 
megvetvén, így í-r: 

»Bántani mást: vadság« .•. - S más a lélektelen író? 

Azt hozzád s hozzám nem köti semmi kötél. 

Csípd, döfd, rúgd, valahol kapod a gaz latr~tl 
[Az •ilyet 

Otni, csigázini s agyon-verni (nevetve) szabad 1 : 

Féja nemes állásfog·lajása az elburjánzott »új stílus« 
kérdésében nyilván másokat is ál.lásfogla1ásra bír. Nem 
hinném, hogy F,rey András nézetei osztatloo helyes
léssel találkozoona-1<. Többen üdvözlik Féja véleményét. 

miint az övét. Éo például csak tapsolni tudok Féjána.f</. 
Persze, más a szimbólumdkban való köl1öi, vagy iro
dakni szólás és más a »vattázott mondatok« móds~ 
Az »Egy madár fiaihoz«, vagy »A gólyához« - ki tudná 
mind felsorolni csak azokat a példákat, amel,yek irodal
munl<ban . kl.asszilkus mintaképei a szimbólum nyelvének, 
- nem tartoz,lk a Frey által említett »új stílus« mű

fajába. Nem is erről az i:rodalmi műfia1iról, erről a be'.
avatottabiak szánt beszédről van most szó. Történel
münk során voltak korok, amikor oem lehetett nyíltan 
megval·lanunk magyarságunkat, hazárilrert való aggodal
munkat, a szegény néposztály fölemelésére szolgáló ter
veinket, pol.itikai néMteiriket s így tovább. Voltak s 
lehetnek korok, amelyek jelképes nyelvre kényszerí
tették s kényszerítik a szólani mindenképen akaró lelket, 
hiiszen, ha nem szólhatna, el keHooe ~adnia .. Mon~ 
dom azonban, nem erről van szó. A művészi amúgytis 
je'(képes, legyen . bár mégoly reális, vagy racionális. A 
natura~i;zlmus nyelve is jelképes nyelv. Ezt a -művészi, 
jelképes nyeliVet azonban el kell válas:z:tanun'K f;lJ »vattár 
zott« nyelvtől, amel;yre két évezred óta szól az ítélet: 
»Legyen a te beszéded úgy, úgy és ,nem, nem, ami ere
ken fel.ül vagyon, a Gonosztól vagyon.« És a rnásia< 
ítélet: »Mivelhogy nem voltál sem hideg, sem hév, 
azért l<iivet-le!k téged az én számból.-« 

Ezzel az »új stílussal« egyébként é11 má~ igen ré
gen találkoztam, amikor először kerültem kapcsolatba a 
sajtóval. Eg,yszer, valamikor, ,nyugodalmasabb időkben, 

amikor -i,smét l<ósk>lgathatom elmult éveim emlékeinek 
fanyar borát s talátn azt is r-eméthetem majd, hog,y a 
»Süllyedő világ« folytatása meg is jelenhetik, el fogom 
mesélni hányódásaimat a magyar sajtó bozótjában. Bi
zony tépett illúziókkal, . rombadőlt álmokkal., kialudt_ 
reménylcedésekkeJ, elgyappant 'lelkesedéssd kerültem ki 
ebből a bozótbbt, már amennyi.re kíkerüfhettem. Orökké 
feledhetetlen, boldog napom volt, amikor négy évi meg
aM<uvás, megaráztatás, terrorizáltatás utá,n megkaptam fel
mondó levelemet az akkori M a-gy a. r o r s z á g kiiadó-
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h1vatalától s új,ra szabad levegőt szívhattam. Meg is fo
gadtam, hogy többé nem megyek napilaphoz. (Sajnos, 
egy heti'laphoz mégis elmentem, sőt később egy má
sikhoz is:) Többek között, mi,nt a Magy a r o. r sz ág 
vezércilklkírója, azt a felada:tot kaptam, hogy fejezzem 
ki helyte(enítésemet egy nagy építkezési cég üzleti eljá
rása felett, amely,nek eredmény,elképen a cég, több szá,z
ezer pengős jogtalan ha,szonhoz jutott, a főváros közön,
sége vi1szont ugyanannyi kárt szenvedett. Büszkén vit
tem a ci!klk,et Salusihsz.ky úrhoz. ő össze-vissz.a• húz,gálta,, 
írkálta, szabda1lta cikkemet s fölháborodott oktatá,sban 
rész.esített, mondván: » Tanulja meg·, hogy az én lap
jaimbain ilyes,mit leími, hogy X. Y. cég ennyi meg ennyi 
száz.ezer pengőt j o g t a ,1 a n u l' v á, g o tt z s eb •r~, nem 
lehet! Érti?« Nem értettem, miért kellett ezt a disznó
ságot »vattázott mondatdklk,a,J« me,gímom. De ezer meg 
,ezer hason,(ó tapa,szta1latbain volt részem. Nem volit 
határa a »vattázott mondatoknak«. Ki tudná leírni szen,
vedéseÍmet? 

Mondhatom, ez az »új stílus« éppen eg,yiik átka, 
istenverése, csapása sajtónkinak, közéletü.niknek, l<özvéle
ményünl<nek. Mennél föbb a vattázott mondat, annál 
betegebb a lélek. Kényszerűségből elfogadni az új stí
lusnak nevezett régi köntörfalazást, mel·(ébeszélést, gyáva 
meghunyászkodá,st, felelősség elöl való menekülést ta

lán lehet ideig-óráig. Helyeselni, szankcionálni azonban 
nem,. 

Milyen szép; hogy Féja eJ,ítéJ,i ezt a módszert . 
Éppen kleje Js, hi,sz:en a k.ritikál:Jan is· úgy elharapódzott, 
hogy már~ár kiirtani sem lehet. E Lap multhavi számá:
ban éppen Németh László mutatott rá a lkri;til<a el,nyo ... 
morodásának súlyos tünetei:re. Az elnyomorodás egyik 
lényeges oka ez az átkozott, fi111om, fejlett új stílus. 
Vannak írók, aki:ket ilyen, vagy olyan okból nem meri
nek vagy nem akamak nyíltan bírálni, esetleg támadni. 
Célozgatnak tehát rá, személyi motívumokat kevernek 
cikkükbe, gyanúsításokkal dobálják meg s iesetleg oda 
.is biggyesztik: nehogy erre, vagy arra a személyre gon,
dol jo.n az olvasó. Nemrégiben a Magy a, r O! r s ;z:, ág· 
,egyik számában hosszú cilkk j,elent meg egy bizonyos 
»Nagy Alattomosról«, aki elégedetlen azzail a pozícióva:I, 
.amit vállalata nyuj!t s ezért a konikurrens vállalathoz ~ut 
saját vállalata üzJ,eti titkai,val, .hogy így zsaroljon. Csak 
éppen a sia~ki hordár nem tudta, kiről szól a bur:kolt 
gyanúsítás,okk.al megspékeilt orvtámadás. Ugyooannak a 
lapnak egy másilk vezérci'kke »A siheder« címmel egy 
közismert falukutató író személyével foglalkoz:ott, persze, 
név megemlítése nélkül·, hozzátéve, nehogy az olvasó 
erre, vagy arra ga.idoljon. Nem győz csodálkozni az 
ember, hogy efféle alattomos, tisztára egyéni érdekből 
íródott, e,gyéni iinduJ,atokból faladt orvdkke'knek még ma 
is jut hely, amikor államok omlanak össze egyik nap
ról a mási!kra, amiikor a szántóföldek nagy rész,e meg
műveletlen, amiikor fi:a:i,nk vérüket ontják, amikor szeHemJ 
életünkben is volnának fontos, e:Odázhiltal!lan kérdések, 
egyszóval: amiikor Jegki~ebb gondunk is na,g'yci)b• annál, 
vajjoo ez, vagy a,z a személy kedves-e a vezércikkírq 
. úr szívének, érdekeinek, avagy sem. 

A gyanútlan újságolva,só pedig böngészi az új stí
lusban megírt cikkeket, érzi, sejti, iU va1Jakiről szó van, 
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de nem tudja ki1ről. A gyanúsítások lelk,e mélyébe lo
pó~nak, a kétértelmű cél,zások megmérgezik ítélőképes,
ségét, az egész írásmű a belől,e á,nadó ,nyálas szel,lem 
romboló mérgével borítja el. 

Mi:Jyen el,szomorító, megalázó látvány eninek a mód
szernek az elharapódzása! -

IJlyen jelenségek .Játtán az ember tisztelettel adózik 
azoknak', aikik megvallják tévedéseiket. Há,rom évvel 
ezelőtt e,gy írói' csoport el:sőízben taláJkoZJott a T u r u, í 
Szövetség le,J:kes ifjaivaJ. Műveikből olva,stak fel, az 
írók. Bevezetőt Kovách Aladár mondott, szerepe,Lt Er

délyi József, Kodolányi Jáinos, Komjáthy Aladár, Sinka 
István és Szabó Lőriinc. Másnap a M agy a r o r s z ág 

iiosszú ci4dket írt az esetről, a sárga földi,g lecsepülte az 
írókat, párttag.sági· igazolvány után való futásról, félfar-
ral való lovaglásról,· eJa;Jl<udott J,eJl<i,i,smeretről és hasoo
fólkról szólott, abban a finom, sima új stíl,us:ban, amely 
az E st-Ja,pokat annyira jeMemerle. Nincs ok a ciklkíró ne
vének elhal,1,gatására: Féja Géza volt. AnnáJ inkább 
megírhatjuk ezt, mert a M a g y a r U t eg'(i:k közeli 

számában maga, Féja vallja•: m e g b á 11 t a,, hogy akkor 
»megrótta« Kovách Aladárt és Szabó Lőri111cet. A bűn,
báoat szépségén nem csorbít az sem, hogy a többi 
»meg,rótt« író nevét azóta már elfeledte. De ez i's érb
hető, hi,szen Kovách Aladá,r a B ól,ya i-l<öi111yvek: 
lektOl'a, Szabó Lőrinc pedig egy szer,l<;es:z:töségben doJ„ 
goziik vel•e, így naponta látja. A többi,ekkel pedig nem 
igen érinfkeziik'. 

De hányan akadnalk', akik belátjá,k módszerük kár
tékony következ:mény,eit s kiállanak Féjaként a nyil'V'á,
nosság elé bűnbánatot tartani? Hányan, aikik bátran ki,
jelentik, hogy 6k elítéHk: ezt a fiinom új stílust s nem 
kívánnak vele élni még goodolatbao sem? 

Ami a sajnálatos lllyés-Veres Péter esetet illeti: 
ebben az voJt a szép, hogy nyiltan, sz,emtfü-sz,emb:a 
történt. Ami vi,szont már ·az »új stílushoz« tartozik, az 
hogy Illyés kemény s ,igazságtaian bírálata, nem maradt 
meg a Nyugat szűkebb, j,rodaJm{ köreiben, hanem 
teljes egészében átkerült a Magy a, r Nemzet hasáb
jai-ra. Ha Illyés adfu át, ross:zul cselekedett. Ha a;z ő meg
kérdezése nélkül· került a lapba, szerzői jogbitorlás tör
tént. Az új stílus azonbao · nem merült ki ennyiben. 
Cikkek sorát közölte a lap Veres ellen, főkép munkás... 
emberektől, aikilkhez Venes közel áll. A két vitázó a.ron:
bao mégis megta.Jálta egymást; s ez nem következett 
vol,na be, ha hátmögött, célozgatva, gya,núsítga,tva s 
nem nyiJtan szól'lak voJ,na, egymásról. (Most már csak'. 

az helyteleníthető, hogy a kibékülést jelző nyi,liatkozat 
nem a N yu g a t-ban, nem a Magya ,r Nemzet
ben, hanem a Szabad Sz ó-ban, egy pár excell,ence 
parasztlapban jelent meg. Minielk a, parasztság elé vinni 
egy szomorúan irodalmi, vagy intel,lektuel-ügyet? !) 

Zárjuk be ~ehát az úgynevezett új stílusról szóló 
eszmecserét. Kívánva kívánom mi,nden tollforgató em
bemek, l<,erülje· az új stílust, mint a fertőt. Amennyire 
lehet, nevezzen mindent a nevén, mondja ki vélemé
nyét, hi•rdesse néz,etei·t, bíráljon szabado:n, ne. taka-
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ródzzék, ,ne bur'kolózzék, ne húz:za be1 a, nyakát a f.ele
lősségir,evonás elöl', ne köntörfal,azz:on. Legyen az: ő be
széde úgy, úgy és nem, nem. Mert ha sem hideg~ 
sem hév, bi,zony, előb~utóbb ki1köpi őt a magyarság 

az ő szájából, a megillető undorral és megvetéssel. 

Tanulságos olva~mány Dobossy Láistló Pá,rizsból ke!
tez:ett ciklke az: 0 r s z: ág ú t j a legutóbbi számában. 
Különösen tanuiságos, l,.a összeveti az: ember Bóka 
Lászlónak Mára! K a s s a i ő r j á r a t á -ról irt cikkével,. 
Dobossy a francia deoentra.l1iz:ációs törekvésekről ír. 

Pétain erőfesz:ítéséről, amelye'ld<:el v:issz:a aka.rja adni 
minden országrész, minden táj, minden vidék sajátos 

helyi szellemét, a helyi· hagyományok feltámasztásá,rc1 

irányuló. törekvésekről', lr&, költők, gondolkodók ön
marcangoló vívódásairól. Mistral és Péguy ünnep~ 

»vallomás \IIQlt, az új szellemi tájékozódás kijelölése, 

megtérés az éltető forrásokhoz, a vidék gazdag ta.l.a
jához s a népi mult .rétegeihez:, - írja. - Megtérés 
a nemzeti valósághoz. Uj.ságokban, folyóiratokban most 
párosították először e két nevet, melyek eddig oly tá
vol voltak egymástól s tá,\IIQI voltak a népszerűségliől 

is.« Majd cikke során hivatkozik Daruel Haliévy szar. 
vai,ra: »Művelőclésünknek \IIQlt egy hézaga. Jól csiszolt 

társadalomban fejlődött ki, nem ério~z:ett a néppel 
s a földdel, ha értette és becsülte is ezeket, kevés 
hatóerőt engedett neldik' ..• A külföldiek gyakran sze.. 
münk;r,e vetettél< ez:t, mű v é sz e t ü n k, úgymond, n é p 
nélküli művészet.« 

De megszívlelendő, amit Cortot is mO!l'ld a-z ifjúság 
új ·irányú neveléséről: »Munkatervünkben váltakozni fog
nak az ősi dalok', népi tánoc::,¼, s a helyi legendák meg
újított előadásai •.. « Afféle francia Gy ö n g y ö s b o k
réták a t sz:ervez:nek hát, hogy a l<özvéleméflyt, köz
ízlést áthassa a vidék népének szel:leme. 

Mi másról van tehát szó, mint annak a Francia~ 
orsz:ág111ak eltemetésérőt, amely még Bakonya volt Ady
nak, a-mely szerwel:gő vággyal és csodá,lattaJ tölti el 
mai sznobja,i1~3t is s amelynek jegyében hangzott el a 
magyar irodalom egy része fölött a parlag,i,ság ítélete? 
Mi másról van szó, mint annak a franciaságnak, nvugati
ságnak, sőt európaiságnak eltakarításáról, amelynek ké
pére és hasonlatosságára kívánták »urbánusa,inik« át
gyúmi Magyariországot szőröstül-bőröstül, várostul-fal
vastul, i-roda,l:mastul, mindenestül? Páris még áH, ha nem 
'i1s a ,régi fényben, (hiszen sötétbe zuhant a szó szoros 
értelmében), de görcsösen kapasz:,kodva az elmul,t vi,lág, 
a bukott szellem töredékei.be, Vichy az:onb:an s a ma„ 
kacs öreg katona, mint igazi francia, már Mistralt állítja 
követendő példaképül a nemzet elé. Mi,lyen csodálatos, 
vigasztaló tény, hogy egy megvert birodalom feje írót 
állít eszményül, mily történelmi pil:lanat, hogy Francia
ország egy Mistral srelilemében kívánja újjáteremtenli 
önmagát. 

Vajjon a franciák biz9flygatják-e, hogy parasztosz:
tály oincs ,is, így tehá,t ni1ncs szelleme sem, amelyhez, 
mint forráshoz: fordulhatnának? Vajjon töri'k-e a. fejüket, 
hogy német v ö I k i s c h r ő 1, van-e szó, vagy a hagyo-

A q ~ 1. ,..,;.j _Lo1 

MAGYAR ÉLET 

mányokba,n -- ·s a ·lelkekben - mélyen gy,öke~ező népi 
lél,ek,ről? Vajjon gúnyolód:na'k...e hogy a,z új törekvés csak 
múló divat, parla,gi népieskeclés? Nem. Hanem mo
hón nyúlna!k a tiszta ital után, fölfedezik táj,a,ikat s rá

ismernek tájaik lellkére, megáf,lapítják, hogy 'lényegében 
Páris is csak »vidékről össz:efutottalk tömege« s az a 
cif,ra máz, ameHyel az: ,idegent, a s a, 1 e m é t e q u ... et 

kápráztatták, nem a francia nép l,ellkének fénye voH. 

Az:, ami Franciaországban történik, okulárul és iga.
zolásul szolgálhat nekünk 

De lám, ,llapozz:uk csak föl Bóka Lász:.ló említett dkl<et 
Márai könyvéről. Természetes, hogy Bóka, a sznob, 
csak a legájultabb csodálat hangján írhat a K a s s a i 
őr j á r a t-ról. Mily gyönyörű, előkelő, fenséges ma
gányban botoi-kál ma az igazi író, az igazi kultúrlelelé, 
az: iga.z:i európéer ! Mily művészi pózban tekint körül 

Európa pusztult térein, mily kétségbeesett szorongással 
köti ÖSsz:e a megmaradt dómok tomyaH: »Kassa és 
Tours, UppsaJa és Reims, Köhn 'és Fi~enz,e fölött kó.vá
lyog a ,lélek e hetekben s a pusztulás föl,ött a hMci 
lángokban viHogó templomkeresztek mutatják a,z elro~ 
tétedő világban a tévelygő lé~nek az: utat. »Sz:ép, 

tiszteletreméltó, sőt megszívlelendő Márai nosztalgiája, 
amellyel szül,ővárosa, Kassa dóm1ába menekül, de vajjo0 
csal< ezeik a magányos tomydk ma,radtak meg Európából? 

5 vajjor, csak a magány j,ut osztályrészül a tragikus pusz
tulás mennydörgései köz:t hányódó, szorongó léleknek? 
S ha még ezek a tornyok nem csupán egy esztétikum 
után sóvárgó lélek csodálatának múzeumi tárgya.i vol
nának, hanem a 'Ccöz:ép'kor mély katol-il<us l<'Ultúráj~oal<' 
megújhódást hirdető jelei,, hagyján. De abban a kato

lidz:musban Márai, irodalmunk nagy sz:kepti!<usa, éppúgy 

nem hisz:, al<á·rcsalc Ból<ia, a &zenvelgő smob. Bóka, meg 
sem kísérli megérteni a kételkedő lél,el< sóvárgását 

Márai írásában, ő a nemes, előkelő, kiszámított póz 

szépségét látja és csodálja, a magáoyt próbálja Márai 
köré képzelni: »Rettenetes ez: a magány, de :nem a 
megcsaltak, el•hagyottak ma,gánya, - írj.a rejtelmesen. 

- Népes és önkéntes magáinossá,g, oem a lélek meddő 
magábaroskadása, hanem erőpróba a felemell<eclés előtt. 
Férfias és keresztény, tehát magya•r és európai medi

táció."';; (Aki pedig megérti ez:t a sz:ép zagyvaságot, 

ezt a ciziellált rogalomzavart, elmehet egyetemi tanárnak) 

Ne mélyedjünk el aronban meddő vitákb3 .. Nem 
Márairól ~an sz:ó, hanem egy bírálatról, amely sz:el~ 
leménél, - má,r amennyiben van, - stílusánál, felfójt 

nagyképűségénél fogva eLlentétül kí,n,á,l,kozik a megúj

hodó Frandaorsz:ágról mondottakhoz:. Mi,lyen kiálHtá,sba 

kí,náll<oz:ó -remeke például a nag~képű smobsá.gnak ei 
a megállapítása is: »A kassa,i őrjárat napnyugati őrjárat, 

nem búcsú Európától, hanem tallá,likozó Európával. Ma
gános talá,llkozó, tornyok találko:zcója. Rövidoob, mi111t az 
előző napnyugíati őrjára,t '1.'0lf s a.z útitárs, a ro4<on,sze11-

vesen, láthatatl,ain Hölgy, hiányz:ilk. (A bölcsőnél, a kánai 
menyegzőkön, a kereszt a.latt lehet csak j,el,en Éva 

Láiny,a: a pusztában épp úgy nincs helye, mint a kísér
tések hegyén s a Gets,emá!né kertben.)« 
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Van Budapesten egry bizonyos má,rai,izmus. Olyan 
ez, mint valami, 1l~s.a:n, álmQsan s méglis szívósan szitá,ló 

láthatatlan közeg1. Az emberek i,gen nagy tömege, mi,il-
den látszólagos mélabúja, szerwel,gése, epekedése, kul
tÚll'bágyadcizása eltlienér-e kitűnően érz,i magát benne. 
Ez a közeg1, ha vegyileg elemezzük, jókora rész sznob:.. 
ságból, némi fájdalmas 'l,iberálizmusból, egy adag pszi
choanalitikus rudálékosságból, 1,ata11ma,s rész tömény 
gőgből, .bizonyos zsidó méliabúból, jó sok i11ternacio-
oalizmusból, ódási adag giccshajlaml><S°I s egy sor könyv
tár felszálló porából, állt. Márai bizonyára különb a m.irai
iz:musnál s főkép ebben a nyavalyában tetszelgő kri
tiikusai11ál, de hogy ez a penetráns közeg egyá,ltailában 
v a ,n s. ilyen fulil<!'s.ztón nehezedik szel'lemi életünkre, 
még•is csak rajta kell · számonkémüril<. Itt van például 
ez a Bóka László is. Vajjon mivel igazolná csírá,tlian 
szellemi tevékenységét, ha Márai nem volna? (Cs:, 
Szabó László túlságosan kevés volna számára.) 

Má,rai l<eU, hogy ilyen szép semm,i,ségek leírhatók 
s igawlhatók legyenek: »A hűség biztosítéka volt 
Európa - ha ki. csömörrel, Cor.iolárncént futott el -
kivándorolni idegen világok Bakonymetropol,isaiba, ott 
mindig elbotlatta egy gyókér, egy közös gyökér, 

mely hazafelié is ágazott. Sovinizmusun:kat kifigurázta, 
hazaszerete1ünl<et megnövelie. Európa. lntemacional:iz
musunl<. zárt ajtókra talált a napnyugati portákon, gyá
moltalian nacionalizmusun,k megerősödött, valahányszor 

. otthon érezhettük magulllkat a népek hazájában.« 

Márai hatása keli az efféle semmitmondó mélysé
gek kiagyalására s igazolá.sára: »A magány solkszor 
volt életfo~rnája a magyarnak, vannak hagy,ományaJ s 
a magános magyar bizt0ssá-ggal fo,rdul i·lyen:kor arraJelé, 
hol barátai helyett barátokat, a nagy világ helyett 
egy teljes világot lel. Utrnkél, mintha messzi tájékra 
indulna, komoly készülettel utazik haza emlékezni s· 

meditálni.« »Tessék csak a magyart, példának oká
ért o r o s sz a I vagy f i 1111 e I helyettesíteni ... 

Márait idé~i: »A házakat nem nehéz felépíteni, 
cement és mész akad elég, ma gyorsan készül az 
ilyesmi. De eg,y napon az európai művEiltség titkos szer-

. kezetét új árammal kell megtölmi, s ez má.r nehezebb 

feladat l1esz. Ez lesz az írók, az egyházi és világ~ 
papok, a nevelők dolga, E pil'lana,t elé kel,I élnünk« -
s ehhez a lapos, ámde igen mél.tóságteljes zagyvaság
hoz ilyen árjongást mível (t. J. Bóka): »E rettentő vi
Íágban . oem csekély vigaszta,lás, hogy a.z első szót, mely 
határozottan a jövendő felé int, magya,r író mondta 
ki.« S megfétezi ezzel, az idézettel s ájuldozá.ssal (a 
helyett, hogy a mondat tarlalmatlanságát, közhely--voHát 
nézné): »Ázsia dolga a rajongás és a vakhit, Európa 
dolga a bírálat és önismeret« - citálja Mára,it (g~r
meteg szereposztás. Ázsia s Európa számára!) s hoz.zá
t.eszi: »Nem búcsúzik s oem kezd semmi'! új,ra, mint 
a kishitűek és az ostobák: tovább kell építeni.« Aki 
tehát újrakezd, kishitű és ostoba. T o v á. b b k e 11 é p í
t e 11 i, íme, a ,nagy, márványba kívánkozó igazság, amit 
e Is ő 11 ,e k, hála lsf.en, magyar író mondott ki ... 
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Figyelik, milyen tömege van az üres, ámde »v.attá
zott mondatoknak«? Milyen ritka tökéletességű minta
képe· az új stífus,nak? Mily,en ötvözött remeke a paldon
bírálatnal<? 

Viszont van itt olyasfajta részlet is, ami egészen 
a cikkem elején említett műfajhoz sorolható: lme: »A 
»Doveri átkelés«-ek lehetetlenné váltak. »Napnyugati 
őrjárat«-ra nem bátorságos az idő. Akadnalk, akik ka
j,ánul örül!ne'k a .sorompók ~ezárás,á,n.« s Jtajtekozó f u r o r 
p e dag o g i c u s hevületében oktatják az európajáró 
magyart, hogy úgy-e, most jó ez a kis ha,za is, úgy...,ej 

most elég, a Királyhágón átkelni, kassai őrj,3ratra i:n
dul111i. A már e földön boldog lelkiszegénye,k', a 
Mokány Bercil<' s egyéb parlagi gava,lilérok dacosain 
műveletlen maradékai ismét eLkiál.tják az »extra Hooga
riam«-ot, az európai műveltségben va,ló járatla,nságuk 
igazolását llátják a véres kényszerűségben. Könnyű ne
kik, hiszen nem vesztettek semmit, a cél,pontoklká s tá
maszpontokká maszkírozott Európa kikapcsolódása éle- -
tűkből nem jelent többet számukra, mi:ntha azt ha;l
lanók, hogy egyelőre szünetelnek a sztratoszféra-repü
lések. « 

lgy -- Bóka, az európai műveltségű kultúrember. 

Tudni keU·, hogy én vagyok az, akinek szerény 
személyét it!y lesújtq jelzők. kíséretében névtelenül pel
lengérre ál1lítja. Névtelenül, mert az _új stílus követel
ményei szerint »nem akar reklámot csiná.lrni« nekem. 
(Lám, én nem félek tőle, hogy akár oeki, aká,r Mára•i
nak reklámot csioá,lok.) Mert én írtam cikket Kolozis,. 
vá,rról a Magy a r É I e t - be, én emlegettem abban 
a cikkemben a Napnyugati őrjárat-ot s a 
D o ver i- · á t k e 1· é s - t, én mondottam, hogy nézzünk 
körül ide haza. Ilyenformán én örülök annak, hogy Európa 
célpontokká vált, én vagydk boldog, hogy lezárták a 
sorompókat, én nem veszítettem semmit azza,I, hogy 
itthon kel,I ülnöm. Én tajtékzom, én vagyok Mokány 
Berci maradéka, én vagyok már e földön boldog le,lki
szegény. 

Én vagy,ok, aki soha ki sem húztam lábamat az 
~rszá,gból. 

Sejtelmem. sincs az európai műveltség,ről. · 

Már most állítsuk a Bóka-féle cikket Dobossy dkke 
mel.lé. Vajjon szükséges-e levonnunk a következtetése
ket? Ha Dobossy i tt írt a v o I n a ci k két, B u d a.
p est e n, nyilván Mokány Berci, parla,gi bugris, ta,jtékzó 
pedagógus, Európa szenvedésein kéjelgő boldog lelki-_ 
szegény volna. Attól a lesújtó ítélettől, amit Bóka 
oly példasze,rű új stílusban mond ki árv-a. fejemr,e, csak 
az menti meg Doboosyt, hogy Párizsban tartózkodik 
s így megf,elel sznobjaink legfőbb követe.lményénetk; 
hivatkozz franciaország:i, angliai tapasztalata.idra, még 
jobb, ha hangulataidra hivatkozol. (Észak-, vagy Kelet-

. európára hivatkozni silány dolog.) Hogy a fra,nciáik' 
most u gy a ,na z t cs. e I e k sz i k, a rn •i t m i né h á -
n y a n h ú s z é v ó t a c s e I e k sz ü n k ? Ugyainazt 
az eszményt tűzik maguk elé, amit mi tűztünk? Igen, 
csodálatos, ájulni.valóan f,ei,séges és mély dolog! Hi~ 
szen - ,n,em m,ag,yar. 
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SÜLLYEDŐ VILAG 

- Athen~eum kiadás, Budapest, 1940. -

Egyik rég-ebhi ,novellájában. a VaH(,
másban, Kodoláin:yi egy látog:a.tásiát Í,rja le 
gul,ácsi nagyibátyjánáil. Odetszerüen. hir
telen jött, de eil1lenáUha.tatlan kénys:z.emek 
engedve száll Ie a vonattról, hogy m~egy
szer találkozzék gyermekkori emlékei egy
részével. Lefekvés után, a sötét szobában 
beszélget n:igyhátyjával, azaz csak nagv
bátvja beszél~ ő pedig azi itit töltött szép 
idők eml,6keit1ől mégirohanva, csak .néha
néha figyel a s:ötét1ben dünnyögő hangra. 
Figyel, álmodik é~ emlékszik... Hugával 
egy szelíd szarvast bámulnak az Eőry 
nénii udvarán. A kisfiú megsimog<a,tja a 
hatalimas, bib:zke állatot s a'zut.án megsza
gol ia. a kezét, érzi a vadszaj!;ot ... S a sö
tétben dünnyög a hang: »Hát most csi
nál!s.z-e valami stzépet?« Valami szépet ... 
Még amikor a kérdésre felel, akkor is félig 
álmodik az író: »Az ember azt hiszi, va
lami nagyot, szépet kellene megírni ... De 
olyan szépet, amilyen val1amikor a:z Eőryék 
himsrzarvasa vok, sohase i,l"hat az ember ... 
Odaadnám Ös'Szes mi'.íveiimet, azokat! is, 
amikiet még nem iritam meg, csak l1áthas
~iam mégegyszer Eőryék szarvasát.« 

Kodolányi önél.etrajzának, a Sülilycdő 
Világnak olvasása közben lehetedensb; 
ne Jondol111i erre a novellára. Ez á novella, 
amely csak egy láncszem az írónak emlé
keivel, foglalkozó novellái és ,regényei !,IO

rozatáhan, nyilvánvailóvá teszi azit, hagy 
Süllyedő Világ igazán írói kényszer szµ
lötte. Nincs még egy írónk, akiben a 
gyermekkori ·emlékek, benyomások annyi
ra élők, ailliI1yira eir&siek Lennének, mint 
Kodolányi:ban. Mulvjáv:al fogfa,lkozó no
vellái, regényei és most önélietrajza meg
magyarázza emlékeinek ezt a f rissieségét. 
Érzi nála a:zJ ol'VaSÓ - minden f r6nk kö
zött nála legiinkábib - hogy igazán írónak 
SIZÜ•1etetlt: író vol:t már akkor, amikor még 
a h!oűket sem ismer.te.· Ez a körülmény 
határozza meg Kodolányi témáinak jóré
f-zét. Emlékei nem egyebek, mint · a szül e-
tet d ' 'h ' ér " ·· t, e mestersege e:z meg nem w, on--
tudatJlan ír6 műalkotáisiai. Természeoes. te~ 
hát, hogy Kodolányi Jáinos, a férfi, a 
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mesterré vált f,r6, elmondja a gyermek Ko
dolá:nyi Jancsikának, az Í,ró voLtának tu· 
daitában nem lévő mi'.ívésznek az alkotú
S'ait. Mert ez az öntudat1lain fr6-gyermek 
alkotollt, ha míívei,t kifejezni meg se:rri 

próbálta is. Mííalkot:ások &züLettek lxnne 
s megnyilvánul111i nem tudva, elraktáro
zóduak az í,r6 lelikéihen. Lappangva. de szi
vósain élitek s onmaguk kifejezésére kény
szerítették a megn.&tt írót. A fejl6dő fró 
ezeknek a ki nem fejezett, meg nem írt 
mi'.íveknek a kény&zere alatt áHrt. Képek
ben, emlékekben nyilvánultak meg a gyer
mek-ír6 la,ppaingva él8 a,lkotiásai s minden 
emlék, minden hangulat a meg nem Írt 
mi'.íveik parancsa volt: fejezz ki minket. 

Ezeknek ,a mőveknek éttékét érzi a más 
tárgyak felré forduló ír6 i&. Munden mun
kát, legyen, az regény, novel1a, vagy drá
ma. melyetl ~yermek énjének örökregét51 
függetlenül hoz !létre, a lelkében készen 
álló művekkel ösis.zeharsonlítva tartalmat
lannak, ér,rektielennek ro.rt. Mély, álmodo
zó hangul:a:taihain, kényszerűen megjelen6 
képekhez méri f elnőtlt szemléletének és 
írói mm,ikájának termékeit ~ é5 világo
san á.H előtte az eredmény: »olyan srzépet, 
amilyen valamikor az Eőryék 1himsz1arvasa 
volt. sohase irhat az ember.« Mi történt az 
író lelkében? A ki niem fejeutt művek 
kényszere az Eőryék him~a.rvasára val6 
emlékezbben nvilvánu1t meg. A megcso
dálrt szarvas emléke egy pillanatira az egész 
j!;yermekkort jelie111ti0 a: lelk~ben még ma is 
izzó képekkel, örömökkel, kes.en'.ísiégekkel, 
gondolatokkal és vágyakkal együtt. Gyer -
mekkorárban szokása voLt, hogy hanyatt 
feküdt a f{í;be, a felihők járás:ával SIZJembe 
é~ ibámulta az eg,et: utazott. Ezeken az 
»uvazáisokon«· tieLt meg a lielke azzal a cso
dálatos gazdagsággal, ametly szükségképen 
íróvá avatta. Élményei, életének kesierlí 
és boidog eseményei ilyenkor kristályosod
tak el:raktározód6 mővekké, ttész -élete 
pedig gy5zelemmé. Ezeket a lelkében lap
pangó gyermeki mi'.íveiket s mővészi élet
sizemléletéből következő - és frói életi
formájában nyil:vánrvalóvá let1t - gy5zel
mét keresi az író két évtizedes munkás
sága folyamán. 

A Süllyedő Világ elolvasása után ugyan 
is határozottan állf:tlhatjuk azt, hogy Ko
dolán,yi írói életformájával, fejlődésével 
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életszemlréletével a ~zebb emberi · gy5-
zelmek egyikét ariaJtta. Ki,emel:kedett az 

· _..Jlk lm "1" 'I' áhól " apa1 nemzt.iUe e eru o v1 iag · ., giyoze-
delmesikredett hagyományokof!.,, családi szel
lemen, iskolai é.9 társadalmi kény~zeren. A 
világháború és a forradalmak örvén,ylő . 
szellemi áraimlataihan meg tudta: &riz.ni 
f ügg1edeneségét, igaz51ágát, eg~niségét és 
vil:ágrnézevének magasabbr'e:OOőségét. De .a 
legnam7obb gyéh.elmet önma~n aratta. 
Irigység és OOSSIZÚ, a: gyienge, beteg testnek 
szinte törvényszerő velejár6ia. lelké
hez nem fértek hozzá, nem tudták lieala
csonyiitani. A srzeretet hiánya, me~ nem 
értés. igaZS.Ígitalanság és megaláztatás nem 
tudták megmérgezni a lelkét. A keSlerúsé
gek él:es, de elfogiula1tlan, önmagával szem~ 
ben is csaknem keeyeden megf igyel5vé 
tették, az i~azsáITTalansiá.gok elsz~vedése 
közJbe:n fejl6dött ki i~zság-érzete s sz,en
vedései közt nyerte el legnagyobb erejév: 
a hiten önmagában. Ez a magaibizá$, ka
landvágyáva:L egyesülve, tettle harcos író
vá. A benne élő gyermek-író pecli~ id&n · 
ként visszatérfo:ette a ttírsiardalmi irá:nyza
tOSISlág és - ,ezzel kapcsolatban - a wlz!J 
naitu.raLizmus feLé forduló Írót. Kodolányi 
tehát érezhetlte, hogy azi élretébenr, életén 
aratott gy&zehm és a lelkében szunnyadó 
gyermeki mővek'. értéken jelientenek. En
nek kifejezésére kénys.zerülit, erre kés;z,Ult 
~ eg.y srzépen emdked& frr6i pálya csúcsán, 
kifoorott mővészetrel a Süllyed,6 Viliágiban 
me~valósí totJta. 

Érdemes futólag összeiharonHtani Kodo
Lányi Süllyedő Vilrágá.t Móricz Zsigmond 
önélietrajzáva!l. Móricz É},etem Regénye 
címíí 1111őve val6ban, emlékezési, de minden 
sora mögött érezzük a: 60 éves fr6 kiala
kult élenswnliéletrét. Saját emlékeit azok
kal' szövi ösisze, amelyeket: 1-rzüleitől és ro
konaitól ha!Uott. Gyermekk,orának teljes 
megjelenítésére, megsizerke.srztlésére törek
szik. Teljesregre való törekvését mutatja 
az i~ hogy ösiszes munkái közül életének 
regényében boncolja lega:prólékosaibban a 
falu társadalmát. Nem azt f,rja,, amiit ák
kor M„totrt:, han,em amit mosit lát gyermek
korából. A falu · társadalmának rtöké1etr,, 
minden részleooben pontos kép.ebe rajz~lja 
bele életlénrek gondOr.Siall ösmegyüjtögetett 
emlékeit. Kodolányinál' semmit sem talá
lunk ebh<>I a résiz1etező ra j:oból és gondos 



eml,ék-gyüjtiöget:&661. Emlékezéseiben fel
idézi az életét Úgy, ahogy az benne él. De 
még az újra-átlélésnek örömélben:, vagy ke
serlí,ségében is ritkán tapas:zvaljuk az f.rót. 
Az átiéLés forrósiágáiban az átélő feloldódik 
az átiél:t anyagban. Az azi érzésünk, hogy 
a férfi író elihallgan:, visszavonul és csak 
írástudásátj kifejez.8 erejét bocsátja a ben
ne ,ahk.otni vágyó · giyermek-fró rendelkezé
sére: MintJha egésrz eddigi írói fojlódére, 
tanulása, eimelkeqése csak a.rra való lett 
vo1na, hogy minét tökéletesrob ~közök
kel fejez-ze ki Kodolányi Jancsika és a 
gimnázista Kodolányi életiének örömeit, 
keserlíségeit, -sizerelmeirt és kalandjait: vi
lágát. 

Társadalom- és életszemléletének küls8 
rajzával nem rerheli meg életének törté
nretét. Emlékeit ~ hdyezi ta,pasz.talatok 
és tanulmányok alaipján pontosan meg
szerkesztett koma és tá.rsa.dalomba. N<..-n1 
keresi &eit, szellemének. . és· jellemének 

. örökhagy6it; beteg lábfoak örököln vol
tát is csá:k aurn említi meg, inert e:z; a 
gyermeknek legkinzóbrb kérdére volt Csak 
azt a világot mutatja: be. amelyet a g,yer. 
mek Lát, csak azoha a kérdés·ekre felel, 
amelyek a gyermeket foglalkoztatják ~ 
akkor is szinte zárójellben, mintegy ~n-, 
gedve a kisfiúval együttiérző olva:só ki
váncsiságának 

A telki erdésizlak udvara villan megi egy 
pillanatta, egy kacagó gyermek, amint a 
1épcsőn állva, tenyeréb81 szállongó pely
het fú.j a tava&i szellőbe s a korán elsza
kada éd~nya, egy-egy cirogató moz.du
kit emlékévet. Hamarosan sokasodnak az 
em!ékek, b8vül a 1átóhaitáir. A bámulatos 
medigyel8 képességgel rendehkez8 gyer
mek feltárja a pécsiváiradi kertet, elénk 
varázsolja a komor magasban élő, szigorú 
apáa, a Tekintetes Urnak rtiS'Ltelt kutyát, 
a játékokat, iskolát, bairátok~ kalando
kat, az ordítozó svábokat, kitárul· előttünk 
a Zeng8 hegyig elterül& egész csodálatos 
világ. Majd Vajszló köveakezik, a legmé
lyebb érzések, ~bib kalandok, a leg
termékenyebb tapasz.talaitok föklje. Itt 
köti az író egész· ifjúságáv . végigkísér5 
»testvérbarM6á~t«· az ormánsági p~á.r
fiúval ·s itt szerzi azokati a ,bertyómások.at, 
'amelyek ké9&bb novellává, ,regénny,é és 
'drámává kerekedve, az állandóan emel-

kedő ír6 pályájának állomásait jelölik. A 
pécsi szomorú, megaláz,tatásokkal teli is
kola-éveket csak a kölaészet, a srzellcm 
világában val6 eLmélyülés derf,ti fel. Püs
pökladány0 Székesfehérvár és Buda,pest a 
következ8 ál.liandóbb állomásai a nyugta
lan, élmény- és tapas-z.tal,atJra ~hes fi~nak. 
A. 'bolrloiw,I::in sizül8i körbe v1!'::'>Za-v1sisza
térve, f8lieg ezeken a helyeken éli át a vi
lághá-borut, és az utána k?veakez~ két for· 
radalma,t. Nagy lelkesül-esek, raJongások, 
kiá:brándulások és kétségek teszik gatJda
gabbá a gorndolkod6, itöpre~g,8 fi~, lelkét. 
Dogmatikus eszmék, el!ente;es v!lagn~ze
tek harcában,, a lboldogsag vagy.átol haJtva 
keres!Í a tájékoz6dáshoz szükséges igazsá
got. A bol~g- és igazságra v~Ió tör~k
vés s néhány id&ebb jóbaráa 1rányÍtJák 
az ifjú ékret, amdynek f eLtárását házas~ 
ságának elmesélésével fejezi be az fró. 

Els8, igazán hainn6nikus könyve ez Ko
dolányinak. Történelmi regény~trilogiáját 
nem &ámftva, ha a Süllyedő Világhoz ha
sonlfitjuk előz8 kötetieitJ, mindenikben ta
lálunk valami kiegyenlítetlenséget, eUen
tébe.9Séget. Feketevf z dmű regényén kivül 
talán mindenik mlívében érezhető az. a 
nagy s-zakad&, ami a költői ldklí fr~ és 
a társadalmi jelenségek kimé!,etl~ v1~s~ 
gálója közöt!ll . tá.tong. Kod~lány1 e,dch~• 
társadalmi noveHáit, regénye11t és drám:ht 
figyelve úgy érezzük, hogy figyelő, vizs
gál6dó démona elnyomja benne a költ8t. 
Az ormánsági ruwéletJet fel!táró műveinek 
szfnei olyan kem~ek, sötétek, hogy lr6-
iukr61 néha valóságga:l gylílökr.et tételez 
fel az olvasó. Pedig gylílöle~l - a Sü!y
lyed8 világ alapján !határozottan áfüitihat
juk - szó sincs Kodolányinál. Végtelen 
szereretet érez az O.nnánság köl:t,Öi lielkő, 
~i'.ívészi hajlamú -népe iiránt, anélkül azon
ban, hogy blíneit elfelejrené. Fájdalom
mal, de teljes megéritéstSlel .nézi romlását, 
szerem-e segíteni is rajta, de nyilvánva16 
célzat~ggal nem rontja le . könyvfuek 
mi'.ívészi lutását. A nemzetét félt,8 magyar 
és a legnagyobbakra törekv8 ír6 teljes 
harmóniája valiOOuh meg ebben a kön,Yv
ben. Ha ezt az emelkedett egyemulyt 
ezütán is: me:g6rzi az író, akkor talán ve
szíten,i fog hatásáh61 minit nemzetpolitikus, 
de nyemJ fog Kodolányi, a mi'.ívész.. 

BALOGH LÁSZLÓ 
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AMIT MINDENKINEK 
EL KELL OLVASNI 

A »Maryar ~letc kladálában Jelent me1 Kodolányi J áno11 kla 
könyvt,, »Baranyai utazás« eimmel. Szívbemarkoló. fisszefosó ké• 
pek vannak benne a le&"őslbb. pusztuló maryar vllágról. Ebböl a 
könyvből közöljük az alábbi réllzeket. 

Mit kellene 
cselekedni azonnal? 

Az Ormánság szenvedélyes sze
l'el mese és kihalásának eszt~ndők 
óta szemlélője, Kiss Géza reformá-

tus lelkéi;1z ösi pa
~ 

.... _ 

rókiájában va
gyunk. Kocsin 
jöttünk ide, mi-
után megnéztünk 
egy sor falut. 
Tapasztalataink 
mindenütt le§új
tók voltak s csak 
a táj költői szép-

sége vigasztalt bennünket vala
mennyire. 

A szűkebb ormánsági látókörböl 
Kiss Géza vezetett ki bennünket. 
De elóbb elmesélem a marócsai 
istentisztelet lefolyását. 

Maróesa Kákics leányegyháza, 
Kiss Géza át.megy istentisztelqtet 
tartani. A kicsiny és rohamosan 
fogyó gyülekezet most ünnepelte a 
templomi edények beszerzésének 
századik €'•vfordulóját. Az ünnepi 
istentis:zte:eten ott szot".ong a falu 
apraja-nagyja. már amennyire 
,aprafa« t gyálfltlá.ban van a falu
nak. Ma mindenki Urvacsorát v1:1sz. 

Kiss Géza beszél. És a meglett 
, f4•rfi HZ8vait már az első monda

toknál elfojtja a zokogás, torka Öflz
szeszorul, szemébe könnye.k szök
nek... l4~gész beszédét omló köny
oy0k között mondja ,•égig. 

-- Mit üzen nekünk az elmult 
száz esztendőt - teszi fel a kérdést 
a néma csendben hallgató gyülek-e
~tQek. S Nmet1dja. -ltogy · ~Je:.•,a-. 
eiéntelt edények egy évszázad tá-
volságából szólnak hozzánk. A 
nagyapák áldozatkészsége adta 
őket. hogy késó nemzedékek meri t
senek belőlük hitet, erőt, kitartást 
az élet harcaihoz, munkájához. De 
vajon milyen üzenetf't tudunk át
adni mi az utánunk következő év
századnak! S lesznek-e még. akik
nek üzenni lehet1 

S feltárja a valóságos helyzetet. 
Rámutat a romlásra, a falvak ki
halására., az élet visszájára fordí
tott jelenségeire, a kérlelhetetlen 
halálra. amely az Ormánságra s a 
kis marócsai gyülekezetre vár. S a 
szemekben eg"b·re jobban elhorul a 
dac, egyre tö b arcon gördül le a 
könnycsepp, az öreg emberek szája 
megvonaglik .•• 

Már sír a pap és sír a gyülekezet, 
ninCR senki. akinek a szeme száraz 
maradna. Lehet-e még pillanat. 
amikor a pap ennyire megértse a 
gyülekezetet! Lehot-e még gyüleke
zet, amely így együ.ttérezzen papjá
val s ilyen me.grenditü kétségbe
eséssel tekintsen 8aját sírja meg
ásott üregébe! Hangzott-e el már 
ennél me.grendítöl>b jajkiáltás a 
magyar életben J Filmre kellett 
volna felvenni a kis· baranrai . falu 
istentiszteletét a sírva beszelö pap
pal éR a sírva halljl'ató hívekkel, a 
százesztend& templomi edényekkel 
ée az Urvaosorával, hogy mindenki 
lássa ebben az országban a tények 
megmásít.hatatlan rendjét s a jövő 
riMztó sötétségét. Hogy résztve
gyen az egész orszá,: a kis maró
csai a-yülekezet kétségbeesésében fi 
lássa az árvizek között omladozó 
gyenge ,:átakon a hőelelkíi papo
kat, tanítókat, amint egybefonódva 
népük sorsával, ma még tiltako7,
nak, küzdonek a romláe ellen. Lát
nia e& hallania kellene minden ma
gyarnak a nagy rapszódia le~sötA
tebb jeleneteit! 

Mert Zengövárkonytól Kákic.iF 
nincs senki, aki a romlás megálh
tását lehetőnek tartaná azonnali. 
4tYökeres társadalmi és ,tazda11ági 
mtézkcdések nélkül. S nemesek a 
papok, tanítók, orvosok látják ezt 
így, hanem maga a nép is. Sokan . 
hajlandók azt hinni, hogy a pa
raszt nem látja sor~át, hanemcsak 
úgy ösztünÖBen ,hale..él« a nag1vi
lágba Fl nem törődik a jövendovel. 
Hogy vak s nem látja a szeme előtt 
harminc-negy,·en év óta konok kö
vetkezetességgel lGZajló jelensége
ket. Nem Így van! Tos~k megkér
dezni őket ma-6:ukat e a ft-leletekböl · 
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kibontakozik a tudatosság, a vilá
gos helyzctfelismeré~ - de a »miu
<len min<legn: lemondása is. ök tud
ják s akar.iék mindazt, ami törté• 
nik velük, reménytelenfi.égük, két
s~beesett egykedvűséll,'ük azonban 
oly nagy. hogy már semmi erejük 
nincs a dolgok megváltoztatására. 

Egy fiatal parasztember meghá-
zasodott. Akarta és kívánta a ~yer
meket. Született is egy kislánya s 
nemsokára örömmel várta a máso
dik gyermeket is. De mire a kis
fiú megsziiletett, az öregek úgy 
megfordították érzéseit, úgy kivet
köztették természetességükból a 
s,:;ülói ösztönüket, hogy elhatá
rozta: elteszi a gyermeket láb alól. 
Aszpirint adtak be tehát a C6eC8e
mőnek s amikor kiizadt, mezíte
len iil kifektl'tték a tornácra. Tüdő
gyulladás, majd gyors halál lett ar. 
eredmény. S az apa ridegeti, vad ·mter 1il:rdette: -·- .... · · 

- Én nem veszök kiscipöt, kisru
hát ... Nálam nem ordét a ~yerök". 
N eköm elég az az egy is! 

Megvizsgáljuk a fa:lu népesedési 
viszonyait. Az egyik házban két 
öreg él, gyermek nincs. A másik
ban magányos vénasszony. A har
madikban család egy lánnyal. A ne
gyedikben a nemzetség utolBó öreg
embere lézeng, utód nincs. Az ötö
dikben magányos fiú. S így tovább. 
Szürkén kopognak a sivár adatok, 
mint a koporsót szöa-ezö kalapács
ütések. Tíz-tizenöt év s a hajdan 
viruló falu elnéptelenedik. 

Mert itt azután hiába akarna több 
gyermeket az ormánsági - tehát 
nem idegenből jött - ember. Gyer• 
mek akkor sem t-12iüJetik, .. ha a há• 
zastársak akarnák. A termés2i8t be
hódol a beteg akarat paranMának 
s nz élet megszünik! 

Hogy mindez a nép teljes rnegfer-. 
Wzésére vezet. annak szomorú je
leit meeéli egy fiatal, környékbeli 
tanító. 

A falvakban az iskolából kiállott 
gyermekek sZRmára közös ;játékszo• 
hát. tartanak fenn. ahol felügyelet 
nélkül folyik a szórakozás. 

Ugy tudjuk, hogy ezekről a 
»játsz6házakról« már· jelentés ment 
illetékes helyekre iB. Ha tévednénk: 
most hívjuk fel rájuk a hatósáJok 
figyelmét. Tes.sék erélyesen k1se
perni a játékszohákatl De sajnos. 
ha ez me~ is történnék, a kényes és 
fontos ·iigynek csak az egyik része 
intézödne el, a tilalmi része. De a 
helyébe mindenesetre teremteni 
kell rnlamit, ami a kamnsziryp,rmek 
egészséges ösztöneit megfelelő mó
don tartaná és levezetné. Talán a 
leven te•intézményt kellene játéko
sabbá, vidámabbá, . szabadabbá 
tenni. Ugy, amint annakidején, 
amikor életrehívták, ep:yea tiaztán
lát6k tervezték. Teesék meJrviu-

gá.J.ni népünk életmódját az elmult 
évazázadokban. Bizonyot!, hogy aok 
earészséges, ,gyakorlati útmut:a.tút 
lehetne abból szerezni! 

Do hát ezek »elméleti« kérdések 
és tőlünk >konkrétumot, kívánnak, 
Ime a tények: 

BoJdása földjeinek egyharmada 
horvatok kezén van. Horvátok mÚ• 
velik a földet többnyire fele1:1ben, 
mert nincs magyar munkaerö. Ha 
a bogdásai ör~geket megkérdezi az 
ember, hogy hová vezet ez. elö.ször 
vállat vonnak és hallgatnak, az
után mcnte1retéíznek: 

- A föd c.sak a miénk akkor f11, 
ha kevesen vagyunk és horvátok 
művelik... Ha pedig rámutat uz 
eJ?lber, hogy igen, a magyaroké, ad
dig, amí~ ők, az öregek ki nem 
halnak, újabb vállvonítás a felelet 
s egy eldadogott vád: 

- Mér nem adnnk fődet, hogy 
Iegyön a gycrököknek isT 

Tény az is, hogy a vizeket lema
polták, de létesítettek halastavat. 
Elvették a néptől vizét-halát, el vet
ték az élete biztonságát. Most a 
halastó hala persze nem a paraszté. 

A legszörnyűbb tényeket 06te Kiss 
Géza statisztikáiból ismerjük meg, 
S ezek a tények már messze túl
mutatnak a baranyai kereteken. 

Kise Géza összegyüjtötte az egész 
Dunántúl és Duna-Tisza közének 
református egyházaira vonatkozó 
születéai adatokat s azokat feldol
gozta. A számok kerek száz eszten
dőre mutatnak vissza. Azután min
den község adataiból grafikont kó• 
szített. Most itt feküsznek előttünk 
a grafikonok százai, miut a g:örcsÖ8 
lázgörbék s hegy-völgyeikböl, aza• 
kadékaikból rettenetes tény rajzo• 
lódik elénk. Kiderül, hogy kivétel 
nélkül minden faluban, városban 
az utolsó tizenöt-húsz esztendőben a 
születések arányszáma zuhanássze• 
rüen esett, még pedi~ a száz esz
tendő előtti arányszamok negye
dére, ötödére, sót tizedére! . Jó, ha 
csak a felére. Az egyetlen Harta 
tartotta meg csupán száz év előtti 
nívóját, az is - német közséJr, noha 
református. 

Ha pedig ezt eJybevetjük a 
Hajdu megye 6ziiletéseiról kiadott 
legutóbbi · hivatalos .. , jeleatésse), 
Il!~ly'herint a Hajduságban· __ is D?eg
dobbentően zuhan · a szuletest:k 
száma, fel kell tennünk a tények 
ptuancsolta kerdést: hol itt a bidT 
Mik a legfőbb okok! Hol tört meg 
a szívós, kemény ázsiai nép élet
ereje! S mit kellene - cselekedni, 
de azonnal T · · 

Mert az bizonyos, hogy Baranya 
és az Ormánság csak a bomlás kez
dete volt. Talán a leggyengébb 
pont, ahol a nép életösztöne a leg~ 
hamarább megtörött. De hogy a 
baj nem állott meg, azt száz esz- · 
tend6 számadatai és grafikonjai 
mutatják.. Ezeket tagadni nem 
lol,et! .. ~ .. 
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MUSOR: 

1. BARTÓK BÉLA: Tánc szvit. Előadja a Székesfővárosi Zenekar. 
Vezényel: ENDRE BÉLA. 

2. KODÁLY ZOLTÁN: Psalmus Hungaricus. Előadja a Székesfő
városi Énekkar és a Székesfővárosi Zenekar. 
Vezényel:. KODÁLY ZOLTÁN. 

SZUNET 
3. KODOLÁNYI JÁNOS: E I ölj á ró beszéd. 

4. SZABÓ DEZSÖ: Két árva {Megjelent az Ölj c. k6tetben). 
Elmondja: TIMÁR JÓZSEF. 

5. ERDÉLYI JÓZSEF és SINKA ISTVÁN versei (Megj. az Emlék és 
a Vád c. kötetekben). Előadja: KULCSÁR IRMA. 

6. DARVAS JÓZSEF előadása: Hűség '.a néphez. 

7. KODÁLY ZOLTÁN: Karádi nóták. Előadja a Gázművek Ének
kara, a Dunakeszi MÁV .Magyarság" Dalkör és a MÁV .Test
v~riség" Dalkör 350 tagú egyesített kórusa. Vezé,:iyel: ENDRE BÉLA. 

8. VERES PÉTER előadása: Parasztok - magyarok. 

9. ILLYÉS GYULA és JÓZSEF ATTILA versei (Megjelent mindkét 
költő gyűjteményes kötetében). Előadja: SOMODY PÁL. 

10. MÓRICZ ZSIGMOND: A szegedi kufa (Megjelent a Hídban). 
Elmondja : TORONYI IMRE. 

11. NÉMETH LÁSZLÓ előadása: Debreceni Káté (Megjelent a Minő
ség forradalma IV. kötetében). 
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Kodolányi János: 

Elöljáró beszéd 

KODOLÁNYI JÁNOS 
ErdAlyi József rajza 

Akik most ünnepi estünkön olyan csodá,Latos lelki 
egyesülésben s imponáló tömegben itt megjelentek, 
szokatlan látvány tanúi. ' 

Mert íme, .kulitúreslet rendezünk számukra, a nél'
kül, hogy mér!liegeloolk, vajjon a közönség mindeo ré
tegét ki tudjJ<.~ elégíteni. Mért&ünket nem a kö
zönség ízléséhez, szfawonalához sZ'!clbk.ik, - a közönség 
ízlését, szí111vonailál: szabtuk a miéol<hez. lgy hát nem 
fognak hallani operettrészleteket régi »klassZ\ikus« ope
rettekből, hogy elaoclalodjanak a »dicső ndlon« s 
vi·ssmálmodják a rrul:t század végének, a jelen szá
~d elejének ·úgynevezett »aranykorszakát«. Helyettük 
mi Bartók Béla és Kodály Zoltán kliassziws remekeit 
adjuk s évezredes magyar népdalokat,. hogy, ha visz
szaálmodjmk valamit, hát az örök magyar szellem haj
dani uralmának korszaka legyen az. Nem kértünk fel 
népszerű, mulatságos kanfei-anstiét sem, hogy a. ne
vetőizmo'kat müködtető korszerű »kiszólások,ka.l« és nya.

lcatekert s.z6játé1<okkal mulattassa a nagyérdemű közön
séget. Költőiric · között sem szerepelnek a felfújt honfi
b~, a »szittya fergeteg« és a sújtásos magyarl<odás 

közszeretetnek örvendő nagyjai. Helyettük az örök ma
,gyar szeUeml ~ a gyökeres társadalmi megújulás félre
állított h~rdetőit szóla,ltatjuk meg, azokat a költőket, 

akik fébzü4d<el a magyar népmill:iók kezét fogják, 
félikezükkel a csodálatos magyar •iroda,lmi mult nagy
jainak szelleml<ezét. Nem tettünk engedményeket, nem 
all<ucltulk meg. legfeljebb egyben: nem tudtuk fel
vonultatn•i mmdazol<at az értékeket, ak:ilk Budapesten 

is, vidéken · is velünk egyívásúak, egyérzésűek', egy
képen értékes művészek és harcosok, mert ehhez ke
vés egyetlen est szc&resrabott •ideje, egyetlen színház 
korlátozott színpada. Sokan vannak, hála Istennek, j6-
~I többeo, mint amennyi a maroknyi magyarság töme
gével arányos, sőt többen, mint a világ bármely hatal
mas népének soraiban. 

S~lan a mi műsorunk azért is, mert lme, olya
nold állianak ki benne együtt, egy érzéssel, egy gon'.
dolattal, akik,r51 a sajtó bizonyos nem kicsiny része 
síppal-dobbail, leplezett vagy nyílt kárörömmel hirdette, 

hogy egymásnak halálos ellenségei. Olyanok, akikr51· 
»schwarz auf weiss« bebizonyították, hogy útja,if< öröl<'re 
elYáltak Olyanok, akikről elégedetten megállapltotl'áf<, 

hogy az i,odalom »kettéhasadásának« újabb vá:ltozatát 
ütötték nyélbe. De lám, a haláliOs elleoségelc, az irigy
kedők, a kettéhasadók itt á,l!Lanalc sorban, együtt, mint 
ugyanannak az örök magyar smJlemnek, ugyanannak 
a gyökeres társada,lrni újjáteremtődésnek békés harco
sai,. Vannak közöttúk különbségek, sőt eUentétek vér
mérsékletben, módszerekben, gondolatokban, de vaj
jon a gerillaharcosok ugyanarra a parancsra, ugya.n
~ra a büról<ban l<:imestenkélt szabályzatl'a lépnek-e? Mi 
nem menetelünk, mi ~yült harcolunk, mi nem 

rángatjl!J< ütemre a lábook.at, mi külaH<íilön kapasz
kodtnc, előretörünl<, szétválmk, egyesülünk, borozu,k 

és énekelünl<, sőt gyak,ran látszólag egymás e~len v,o

noluik fel. De vérben és hitben, oélban és élietérzés

ben, erkölcsi felfogásban és e1szántságban egy,ek va
gyunk,. ugyanazok vagyunk. Az örök magyar szel,lem 
lángnyelvei szákk>ttak meg bennünket, a társada,lmi igaz
ságosság kardját viseljük valamennyien. 

l::s még származás dolgában sem vagyu,k egy
formák Van közöttünk zsellér- és parasztivadék, van 
muikásszármazék, van középosztálybel,i. Irodalomban, 
művészetben, a szel;lem nagy köztársaságában nem 
számít a kiföpítő osztály. Mi azonban szá,rmazáS'Ulll<ra, 
bölcsőnkre val6 tekintet nélkül egyek vagyunk a ma
gyar nép megújulásának, örök megmaradásának szol
gálatában, egyek vagiyunk a magyarság jetlegének meg-
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tartásában, továbbadásában. Nemcsak hi<rdetjük, hogy 
a magyarsá,g egy és oszthatatlan, minden részecskéjé
ben egyenlő jogú és ugyanarra az emberségre méltó, 
- ezt megteszik évtizedek óta a politikusok is, -
de műveinkben cs e I eke s s z ü k. A hit cselekedetek 
nélkül halott, · a mi hitünk cselekedet. Felmutatjuk an
nak 1<Jf Magyarországnak a képét, amely minden igaz 

szívben viMgít s életünkkel pecséte,fíük meg, hogy 
ez az á,lomkép megvalósul,. Meg kell va:fós.ulma, mert 

ha nem, hiába,va,16 minden erőfeszítés, minden terv, 
minden munka, hiábavaló minden szeretet és harag, 
hiábavaló, hogy a magyar nők szüljenek, a magyar 
férfiak dolgozzanak és harcoljanak. 

Egyek vagyunk mil'lden döntő kérdésben. Csak a 
hangunk, a kül.sőnk, a módszereink különböznek. 

És csodálatosképen egyek vagyu,:k abban is, hogy 
awk, aiki<k most a nyilvánosság elé lépünk, mint cso

port, mint egy közös cselekedet végrehajtói, mint egy 
közös szeMem képviselői, egy kivételével mindnyájan 
hiányzunk az irodalmi társaságok, az akadémiálk, a 

hivatalos elismerés pálmaágát osztogató fórumok tag-. 
névsoraiból. A magyar zene egyik klasszikusa, Bartók 
Béla, messze Ameriikában, van, őt nem is ünnepelhetjük 
forró szeretetünkkel körünkben. A másik klasszikust, 
Kodály Zol:tánt, csak a minap ooktatta ki tagválasztásán 
a Ma,gyar Tudományos Akadémia. Van köztünk, akit 
a Petőfi Társaság· eltanácsolt előkelő soraiból, a többi 

közelébe sem jutott egyetlen hivata,los irodalmi tár
saságnak sem. Vajj011 ránk nézve sajnálatos ez, vagy 
a ti·sztelt tá.rsasá,gokra nézvést szégyen? Ne firtassuk, 
csak álfapílsu'k meg, hogy részünkről sem1ni sajnálatot 

nem érzünk. Inkább jellemző tünetnek tartjuk a magya.r 
szellemiség életére, hogy a Kisfaludy, a Petőfi nevét 

viselő társaságokból• kínos gonddal s nagy hozzáér
téssel kirostálták az élő magyar szeUem legmagyarabb, 
(egnépibb, sőt mondjuk ki: 1 e g nem z e ti b b kép

viselőit, hogy a Széchenyi-alapította Akadémiában nincs 
helye a magyar zene klasszikusának. Itt van az igazi, 
a tragikus hasadás a magyar kultúréletben ! Az egyik 

oldalon a k u 1 t ú r a, a más,ikon a.z é I e t. Vajjon mi
kor lesz a magyar földön az igazi kultúra: é i e t s 
az igazi .élet: kultúra? 

-Mert mí a magyar kuttúra és magyar élet egységét 
kívánjuk. Nem politikát hkdetünk, nem politikát szol.
gálunk Ne r,ingass.a ma.g,:'it illúziókban egyetlen párt, 
vagy poli1i'kiai mozgalom sem, hogy mi az ő sikerei
ket kívánjuk hokrosítani. Az egész magyar életet, az 

egész magyar népet, az egész magyar boldogulást 
és sorsot szolgáljuk s iaizt szeretnők, ha a pol.itikusok, 

a pártok, a politikai mozgalmak minket szol,gálinának 
egyetemes, a messzi jövőbe a mindennapok valósá
gának talajáról tekintő szolgá•latunkban. Egyenként ta
lán hívei, rokonszenvezői vagyunk egyik, vagy másik 
pol.itikai mozgalomnak, összességünkben egyikhez sem 

tartozunk. Szentül hisszük, eljön az idő, amikor min-

4 

den ,magyal' politika belőlünk indul ki és hozzánk tér 

vlissza•, amikor minden politiikus, minden gyakorlati. e.1-
me a mi á,lmaiink tiszta forrásából merít Mi nem va
gyunk balolda,l.iak és nem vagyunk jobboldaliak. Té

vedne azonba,n, aki azt vélné, hogy ilyenformán az 
úgynevezett a· r a ny· le ö z é p úton járiunk Mi balol
daliak is, jobbold~liel< is vagyunk. Osszegezők, szinté

tizálók vagyunk, elvetjük a ba.l ... jobb, baHobb kissé 
kezdetleges l<aszámyatájékozódásának rendszerét. Bár 

nem tagadjuk, hogy vannak közöttünk, akik a bal- s 

vannak, akik a jobbo(da,lon küzdenek. De ugyanazt 
a harcot vívjuk mind a ba,f-, mind a jobboldalon s 
táborozni, tanácskozni, borozni és énekelni, búsulni és. 
vigadozni ugyanabba a táborba járiunk. Fegyverünk is 

egy fegyvierlárból való. Ugyana.z a föld fogadja majd 
be cS<X1tjainkat, ugyanazok a.fatt a fák alatt ülünik 
diadalünnepet. Anyánk a magyar nép, ő szült mind
nyájunkat. 

A mai est nemcsak azért jelentőségteljes, mert 
együtt vagyunk itt véoek és fiatalok, parasztok és úri 
ivadékok, balolrdaHalc és jobb0ildal1iak az örök magyar 
szel·lem . ünnepén, hanem mert ez a,z ünnep egyszers-

mind a magyar könyv ünnepe is. Fáradozásunk arra 
ill'ányul, hogy mihamar a magyar építészet, a magyar 

képzőművészet ünnepe is legyen. A magyar zene im
mrál' együtt ünnepel velünk, oem csoda, hiszet1 az 

író eszköze,, anyaga, a nyelv: zene ís egysrersmi,nd. 

Aminthogy a zene: nyelv. De a képzőművészet ezút

tal csak egy nagytehetség(í képv~lőjét küldte közénk 
Boda Gábor szobraiban. A magyar kultúra miooeo 
fénysugara ugyanannak a Napnak, az örök magyar 
szeUem Napjának más-más színű közvetítése. Az élet 
ezerélű kristályán törik meg, hogy képzőművészet, épí

tészet, zene, vagy itrodalom alakjában ragyogjoo előt

tünk 

De jelentőségteljes a mai ünnep azért is, meri 
a tatárjárás borzahná111ak évfordulóját üljük. Emlékez
zünk a hétszáz évvel ezelőtt ránkszakadt véres időkre. 

Megostorozf,attuok, porba tiportatlunk, sírás és jajgatás, 
fogak csil<orgatá.sa zengett a,z árpádi magyar földön. 
Emlékezzünk és ne fe.Ledjűk: él!t az örök magyar szel
lem. Feltámadtunk 

És ha egy új tatárjárás szakadna ránk, vajjon 
nem kérdezné-e meg az Isten tőlüok is, mint Szodoma 
lakójátóli: van-e ötven, van-e tíz, van-e csak hámm 

igaz ember a városban, hogy mregkegyelmezzek neki? 

A tatárjárás idején volt nem három, nem tíz, nem is 
csak ötven igaz ember a Szodomává süllyedi ország
ban. Ma is van, - . ma is volna, ha mégoly Szodq
rnává süllyednénk is, nem há-rom, nem· tíz, nem is 
ötven igaz ember. Sok erer, sok tízezer. Akikben él 
az örök magyar szellem. 

S vajjon kell-e félnünk hát kénköves tűzesőtől,, 
tatártól, vagy aká,r a Poklok kapuilól is? 
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Hajdúsági. levél 
Most kaptam kézhe7. Kodolányi. 

János új köuy,,ét, ii „Baran:11ai ufu
zás"-t, amely a könyvnapo11 :ie-· 
lent meg. Szomorúan 1,zép, iz_g-al
mas olva;;rnúny ez. r.lindn11 sora a 
népo jövőjéért airuódó író jajki1il
tú1m. Kodolányi meirrúzó színek
kel ecseteli a 1rnsztu ló Ormúusáir 
népének trac-édiú.iát. Keseríícu Pa-
11a;;zoJ.ia köun;ébcn. hogy uz „e.!ff· 
ke" mintt mindenki agg-órlik, fa
jc,r1g, de teuni alig tesznrk valamit. 

Szomorúan iron<lolom el. rni min
den pusztítja, tiwdeli sornii1kat. 
Itt nálunk, a llai<éú.wíulJan. 11incx 
U.QJJan mé.<J e.rn1ke, · dc a sok.<J.l/rr-

·'mek rendszer,a1>cíi11k lwuuomá11ya 
már kiment a divatból. Biw11y las
san ott- tartunk mi is nz ·ell:vkénél 
éR llZ Orn11i111úíi i-Örsán~ foti:mk. 
Ezt wdil!' min<len eréívcl meg hll 
akndá!yozni. Nugy baj n7, i1,, hcHO' 
kevés az eg-és7..sé1:rns lakás. Szíí k 
lyukakban két.-három család is 
nyomorog- cir:vütt. , A kenisot se111 
elég- n.rra, bog-y a ~zeiré11y cmlrnr 
családot tartson el. ,iil-h/denf elé 
nam1 a nJJrmneldelen.~én és clé11e
detlent1ér1., De a változás. az öutu
datosoclás jelei iH mutatko:~nak 
már sokfelé. J\lindonesetre, Ko,io
lányi ~imos már .ninrser, ·e.<i.vediil . 
• -\.z ... 1smeret.!en·_ ,_ l!a~y-ni"c::·sz:l!!" 
minden falujábiiu vu'ú níár. e,g-y-két 
ember, aki vele ai~óµik. •,,_ . ,,· . , · 

, , , dérei ,, Péter, 
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KÖNYVEK 

KODOLANYI JANOS: BARA-
• NYAi UTAZAS. (Bolyai Akadé

mia.) ldőtáliló írói míí is lehel 
néha - időszerűtlen s a B a r a
ny a i U t a z ás ma kétségtelenül 
az. Tanulmánygyűjtemény - ia be
vezető tanulmányon kívül - abból 
az időből, amikor az írók még meg
kísérelhették a hangulaiikeltést a ma~ 
gyar problémák megoldása ér
dekében. A hangulat néha már 
közvéleménynek ·lá.tszott, a prob-
lémák körül rrodaLom kavaro-
dott, Vajszló, Besence, Kern-
se sorsa már-már mozgalmat is te
remtett Baranya ügyéért, az »öngyil
kos nép« kezét meg is foghattuk 
volna. Talán még:, - hittük volna 
akkor, hogy kial.s.zik a !láng? Bara
nyában ma oapkeresztes ·lobogó 
alatt masírozik a Vol.ksbund, keU-e 
hát ma g y a r á z n i az időszerűt
lenséget? A cikikek és tanulmányok 
a maguk idejében hangra lázítot
tak, ma csak a megnémultakat roj
togatják. Ma nincsenek meg a fel
tételei annak, hogy ily&i köny
veknek tömegsikere legyen, meri 
nincsenek meg a feltételei a fölcf
feformnak sem. A B a r a n y a i U t a
z ás ma már csak taní:tás az állha
tatosságra, s ha Hgyelmezte'lés is, 
nem a tömegnek és a hivatalnak 
szól, hanem íroka-t emlékeztet az el
felejtett kötelességre. Kodolányi írói 
igazodásának alapja, írói élményei
nek irocfalmonkívüli rögzítése ez a 
könyv, akár forrásnak is nevezhet
nók. Az elhatározó élmény - a 
pusztuló ,nép és vesző ország sorsa 
húzodott vissza lapjaira, ez nö
vesztette az írót e cikkek ól:a a ·~ 
!l&9yobbak köré. Mi a gimnázium 
alsó osztályainak padjaiban· ültünk 
még, amikor ő már rövidlátó pol•i
tikusoklcal harcolt az Ormánságért, 
s 'belülről, a megértés bonckésé
vel, de Európa tan:u:Jságaira nyílt 
szemmel probáJt az egyke titkai
hoz közeledni. Magyar írói sors, 
hogy műve befejezetlen maradt: a 
tettek nem tőle függtek, tehát -
elmaradtak. Mégis érdemes volt ki
adni. a régi írásokat a mai előszó
val, mert sok vádra felelnek. Az ügy 
elbUkott, s a könyv · mégsem utó
hang, hanem emlékeztető azok szá
mára, akik életet is, történelmet is, 
egyformán, felejtenek, s - fiatalok. 
Toborzója a régi zászló alá. A ri
adó így a remény hi1N1Uszává lesz, 
de - van,..e nemzedék vajjon, amely
áitveg~ a »staféta-botot«? Négy év
vel ezelőtt hittünk benne, ma aZJ011-
htarl - ezt meg kell végre monda
l'lll.Nlk - alig. Sem tollal, sem lé
lekkel nem tudunk fel,nooi ezekhez 
a feladatokhoz. · 

Sdj Gábor. 

\~w 
. . )91/J ;,!J ;~ ' (·- ·; 
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EGY PLAGIUMPERHEZ 
Néhány nappal ezelőtt nagy port vert föl az a másodfokú 

ítélet, amelyet Erdős Lászlónak Kodolányi János ellen indltott 
plagiumpörében hozott a bíróság. Az ítélet elölt, amely különben 
nem végleges, tisztelettel meghajlok és nem kívánom kritika tár

. gyi\vá tenni. Csak mint író azt szeretném vizsgálni; micsoda 
ferde helyzet állhat be ilyen ítélet alapján az íróra nézve. 

Az ítélet neIQ állapítja meg Kodolányi terhére a plágiumot. 
Nem állapította ezt meg az Irodalmi Tanács sem, amely abban 
a véleményében volt, hogy Kodolányi darabja teljesen önálló 
értékű irodalmi míi. Mindezek ellenére a bíróság, bár a plágium 
esete szerinte sem forog fenn, mégis kimondotta, hogy Kodo
linyi eljárba „a jó erkölcsökbe ütközik" s ezért kártérítésre 
kötelezte Erdős László javára azon a címen, hogy darabjával 
elütötte öt színművének _előadási lehet6ségétöl. · 

Mi már most ill a helyz'el. Kodolányi darabot frt az egyke
kérdésröl és ugyanezzel a kérdéssel foglalkozik Erdős darabja 
is. Ezzel még plágiumot nem követett el. A probléma ma a 
levegőben van. Mindenki hozzányúlhat. Azt senki a maga 
részére le nem foglalhatja. Nem fémjelezheti. Egyébbkénl pedig 
Kodolányi cikkeiben, tanulmányaiban már régen - Erdösriél 
jóval régebben*) - foglalkozott ezzel a tárggyal, a tárgy érde
kelte öt, állandóan szőnyegen tartotta. Tehát darabot •is 
lrhatotl róla. 

· A két darabnak csak a tárgya közös s közös néhány olyan 
szereplő személy, akinek színpadra vitele magából a tárgyból 
szükségképpen folyik. Más egyezés nincs. A darabok felépítése, 
szerkezete más. Kodolányié sokkal gazdagabb hangszerelésű és 
olyan kérdéseket is érint, amelyek Erdős darabjából teljesen 
hilmyoznak. 

Mi hát a Kodolányi bűne? Az, bogy olyan tárgyat válasz
tott; amelyre más is szemet vetett. Megtehette és ö maga is ab
ban a veszedelemben forgott, hogy harmadik, negyedik író is 
hozzányúl ehhez a témához. Akkor ö is kártérítési pert indít 
ezek ellen, ha véletlenül nem _az ö darabját adják elö, 

De nézzii'k csak, mért nem került színre Erdős darabja? 
Azért talán, niert Kodolányi is darabot írt a kérdésröl? Dehogy 
i~. E.;yszerűen azért, mert darabja nem volt eléggé irodalmi é, 
színpadképes. Ezért n.em tudta előadni a Nemzeti Színház igaz-
3atója. Ezért keresett hozzá a színház átd9!gozót, aki irodalmi 
és színpadképes formába öntse. Ha Kodolányi nem is írla volna 
meg saját darabját, s ha nem is adták volna elö, Erdős darabja 
akkor sem kerül szlnre, legalább is nem abban a formában, 
ahogyan megírta. 

Mi következik már most az ltéletböl? Az, hogy ha egy mű
kcdveló megír egy közkeletű témát s akármennyire nem .sLke
rül neki ez a megírás, vérbeli író többé nem nyúlhat ehhez a 
kérd•éshez, nem írhatja meg jól és máskép, mert a dilettáns va
lósággal patentet szerzett d. azzal, hogy elrontotta, hiszen 
munkája valósággal minta- és védjegyoltalomban részesül. S az 
igazi író cselekedete a jóerkölcsökbe ütközik, ha ugyanehhez a 
tárgyhoz próbál nyúlni. 

Természetesen egészen más a ,helyzet, ha nem egy köz
szájon forgó, úgyszólván a levegö•ben lógó problémáról, hanem 
egyéni ötletről van szó, amely csak a szerzőnek juthatott 
eszébe. Ha valakii ilyen idegen ötletre alapítana da•rabot, ami 
szintén megtörtént már színházaink életében, az már csak-
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ugyan a,em járna a jó erkölcs útján, de annak a terhére meg· is 
kellene a plágium· bűnét állapllani. 
· Maga a tárgyegyezés különben semmit sem jelent. A világ
irodalomban sok nagy fró dolgozott fel olyan tárgyat, amely
lyel előtte már·· mások, esetleg sokan is foglalkozlak. Cidről a 
középkorban époszt frtak, á románcok egész garmadája szól 
róla, spanyol lrók drámának is feldolgozták, de azért Cor
neille Cidje mégis a francia irodalom klasszikus remeke. Ra
cinet senki sem tartja plagizátornak azért, mert Euripides gö
rög mitológiai támáihoz nyúlt és Grillparzer sem követett el 
bűnt, mikor ugyanezekhez a tárgyakhoz nyúlt, Arany János 
sem plagizátor, mert Toldit Ilosvai· Selymes Pétertől vette. 
Nem a tárgy a fontos, hanem a megírás. lll tehát csak tiról 
van szó, Kodolányi tudta-e meglrni ugyanazt a témát vagy 
Erdős? 

Végül rá kell térni még egy dologra is. Fiatal írók szíve
sen vitték el darabjukat idősebb, tapasztaltabb írótársaikhoz, 
hogy· véleményt, tanácsot kérjenek tőlük. És . a beérkezett írók, 
ha tehették, szívesen segítettek a fiataloknak.- Alig hiszem, hogy 
ez után az ítélet után akármelyik író is hajlandó volria hozzá
forduló írótársa műveit átolvasni. Hiszen véletlenül talán maga 
is fogl,aJ.kozott olyan tárggyal, amely ezek valamelyikében fel
vetődik. Esetleg talán meg is írta ezt a darabot, vagy regényt. 
Akkor sürgősen zá<rja be munkáját a fiókjába, vagy örökre bú
csúzzék el töle. Mert különben semmi szentelt v[z le nem 
mossa róla, hogy a jóerkölcs .ellen vét, különösen h.a ráol
vassák, hogy csa:kugyan ismerte is a hasonló tárgyú idegen 
művet. 

Alig hiszem, hogy akadjon ezután fró, aki vállalkoznék 
valamelyik írótársa . munkAjának elolvasására. Söt, ha van 
nála ilyen, sü,rgösen és olvasatlanul visszaküldi. 

Kállay Mil:lós 

"') Első nagy novellája a Sötétség, klasszikus értékű:· az 
é~k~ kérdését mutatja be 19:12-ben. 
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--:;,llf. ttiflk'etlveffl ~rtelm'lf a:t6. -Nem iuz az irocl_alomban. ~ a művé&zetben, 
• ...,.....__ OO'"" lá"- 61 :1 1 t.,__ mindazt, .ami technikaJa de nem belső ~..,MRWl, ,..., .... z agos e ~n """ 1 · lelk .. • ' 
--- JR4.eik, rendesen a jóerkölesökbe en:~ege:. .. ~ a ~uv~zetekne_k megta-
~ 'iui ;ifJlésbe_ üt1i:tiz6 ért~láii,t lappan ~Ja, __ sot ~okeln:e 1s fe_Jles~theh, d,e min-
~em J:ietü· szerint. véve: csaJrngyan kft dig_ h_1anyz.i.k be!_ole az !.ga.zi_ tehetaeg ere-
~- van. Mffll:edvel6 ;j6 ért r w· - detisege .. A mükedvelo mmdig elhasz-
dh az, aki kedveli mások 'müv:i!:ns:,~ ~t ?J0 t!~0 ~kal d~lgozik, másoktól 
IÍll _ a szépet lelkesed'l'k sőt áldo · kitalalt es kmuszolt shlust vesz át, mü-
mialkotásért: Az ilyet szokták : ~ö: ~ által feffedezett képeket, f~rdu-
eletberi' amatőrnek nevezni. V-JB~nt rossz ~t alc.al~az ~ rend~ ~~on is di-
frtf:lemben vett műkedvelő az, aki nem ~~.:_ v~~iik tar~át s. elöa~at kerei!e~, 
ás 1gai.l műalkotást szereti, hanem maga v...,...-o-?, da,gal~sa teszi .. Ha pedig 
ezeretne alkotóvá válni, de nincs rá hl- n:imd~n. aron ~redetm!:lk _?-~ar Jatsz.ani, na-
vatotteága, ninC'S hozzíi elegendő tehet- ~bnr,él\Zt b~rr. kulso~gl'khe, nyaka-
&éa'e, Ez az utóbbi a dilettáns. Itt most tíjkert_ cili:or~~agba_ tevE;d· .. Az_ agyon-
ezekr6l a rOsSz értelemben vett niűked- c~oma~ott, ~zirupos. ede56eg~ k1ccset isi 
Telőlfről lesz szó. töbJ:myue mukedvelok termehk. 
_ De mé ennek a r06sz értelemben vett .ló szem azonban hamar mog tudja 
tnilkedvelőnek i8 van egy á.rtatlanahb kül'önhöztetni a talmit a valóditól a •mti-
fajtája. Ha valaki csak saját kedvtelé- v&zet.eben · is ha még olyan szemfény-
sél'l:I mükedvel, ha annyira szereti a mü- ~eeztő ~Béggel leplezi is a belső ér-
véazetet, hogy kénytelen maga is meg- t~:1c .. ~iányát._ A~. i~azi ~fialkótáson, ke-
próbálkozni vele, de alkotásait legieJ- !iil.ion az ki kolto, festő vagy szobrász 
JQbb csak közeli hozzáta:rtozó\nak. baráti .k:ezéből, mindig megérzik, )rogy az ai-
köré.nek mutogatja, ezzel még nem árt kot.ó hel!iÖ kéril'{Szere hozta létre. A mü-
ilenkinek, talán legkevésbé a művésze- •'- démona parancsolta ki az iróból 
tbknek. Ha széplelkü kisa&Szonyok ma- tehát egy-egy kiszakadt darabja az em: 

- pk festenek édeskés képealevelező-laJ)Ot beri léleknek s így az emberi egyetemes-
leányezobájuk diszitét'lére, lelkük ée izlé-- séghez szól. A műkedvelő alkotását ezzel 
eök rajt.a. Ha házi költők · enfaragtn 11ZM1ben kissó mindig fölöslegenek sze-
vet'S6kkel iinnepli:k meg a családi ese- mélyes ügynek érezzük, hiányzik be-
._yeket, ebben még valami bájos meg- l~ll" nz az izzás, amelyet a belső vajudás 
1diltség is van. A baj ott kezdődik, mi- laza _ hagy.ott ,rajta, az eg&!znek V8111 va-
kor a mükedvelő kilép a cselekvés ezin- 1a!1Ji lt~lső~ges, hívságos ize. Az iró 
terére és érvényesülni a.kar. miJcor az EZJ"6 verével ir, a műkedvélő csak tintá-
igazi írónak ós müvésznek kijáró meg- •a!~- MaUarm6 olykor hetek.lg, hónapokig 
beci;ülést é.s <liszt követeli mog magá- t~6'dött egyetlen szón, folyton· ujra meg 
-. Sőt érvényeeülö lronyökléisével le- UJ_ra · _irta verseit, a műkedvelő szótára 
:vcgőt, megéllhetést is vesz el az igam mindig készen áll, de ezt a szótárt m{1• 

tehetségek elől. Nem is srolva arról, sok á1:litották össz.e. Az igazi művész ál-
hogy rontja a művészi termelés sziinvo- doz!_ttal hódol_ bálványának a mükecl-
_nalát é,s azzal, hogy mükedvelő alkotá- Telo ·csák · arra vágyik, hogy mások úl-
flait baráti szócsövek utján művészi re- dozata, tömjéne hódoljon neki. 
inekekké lépteti elő, megtévesztő módon Az igézi íróban is van hiuság mond-
~kélyeeiti a közönség izlését. hatják erre,- Sok író .szereti a külső ha· 

A mai irodalomban és művészetben, tásokat, a feltilné..~t kihasználni műve 
amely valósággal szabad vadászterület~ ilépszer&iitésére. Ez tagadhatatlan tény 
vált;- elképzelhetetlen soka.;,ágban hem KUlönli6en az ujabb irodalmi élet mutat 
zsegne~ ~ ~üke~velők .. Sokszor olyan fel erre 1??ve~ pél?át. ~s az is igaz, hogy 
naukepu b1ztossaggal lepnek fel, a dob- ez a feltünoo1 ,vagy, a hiu érzékenység 
ver.6knek és lelkes.edőknek olyan uszá- .!'Í,!l ... &ntoqij~és nemCfla~ külső tinyek-' 
lyát vonszolják maguk után, hogy ke- ben nyilatiozik :meg, hanem olykor a 
.véiibbé beavatott nem nagyon neheien DW,r+.; ajko~41n is nyomot hagy. Mégis 
különbözteti meg őket a hivatásosaktól. vb· i11alami_ -kulönhség. A tnül:édvelönél 

A műkedvelő néha igen ügyes, bámu- rendesen az:,tnditék a hi1JSág, az egész-
Ial,oe kész~gel sajátitja el a mestersóg- alko~si Tilgy !orrása 8 a cselekvés ru-
lwi fogásokat. De éppen erről leh~t leg-. -; ,thirán.y~tNa. Aa ,~81it.;-,U,'Üvésznél: 
iobban föliiimerni.. Mindazt,. ami külaő v;Js,i,'qt' áz i,dkotállok _?l~or? · , t~'tméli' _ ki 

( rifndóse11 · mar egy rnm.·esz, pálya i:eúit-

)) t/4 ~' Uy~ ;11~{, p,,1r. 1sq,,;. _40_ 
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;jén, Alapja a jogos önérzet, amely Íié
s6bb esetleg tulzásba csap é6 killeö meg· 
nyilatko~~qan .mflr .. ,maga; ia . ~~ed• 
velő von~só'li•t al"'it1l el, ahou .,ninden 
igazán nagy szinészbeii is mindig van 
valami a . rip~b61 a. ez a von~ olykor 
ösztönösen kitor a legnagyobb miiv6sz
ből · ii. lts mint a ezinész, a müvész is 
várja a tapsot, ez az éltető eleme .. ~m
beri gyöngeség ez, de egyben emberi Jog 
is. Sok szenvedés, az alkotás vajud6 kín
jai uté:n; a művészi álom valóra váltásá· 
nak óriűi feszült.aége után , élnzni a2 
elismer€6 csillapitó irját, megfürödni a 
siker feloldó, üdit6, ebiiongltó fürdőjé-
ben. · 

A mai irodaJ.ombm nilunk is, külföldön 
is sok a dilettáns. Nem.csak aaért. mert a 
múkedvel6 ésa hiYatáios iró közt elm06Ó
dott a határ. hanem azért is, mert a ma.i 
irodalmi viezonyok valósá,rp.1 kite
nyésztették a · műkedvelőket. A lepjabb 
időben vált divat088á. a 11zépirodial-Omban 
is n be-számoló műfaj. nacy események, 
iítélt vilá.gszenzációk, érdekes környezet
ben látott és hallott dolgok leirása, a fel
szin alatt rejtve maradó v•~lések, 
igazs:igtalanságok lele1,1lezö beledolgo
zása u szépirodalomba. Ezen a clmen 
~áttak nap,,Uágot nap.i'ók, önéletrajzi re
:~én:vek, amelyeknél különösen az volt a 
, fontos, hogy kevé!fbhé ismert környezetet 
JJD.8Dnél meztelenebbra Yetkt'lztetve mu
ft.as9ana:k be. Itt w.Jóságga] orénynek szá
mitott, ha• az iró egyszerü és hü s,._öoaöve 
volt az eseményeknek, ·a puazta valQsá;g 
lényén8k. Ha. forroitlanul, minden mű
vészi kidolgozás ·n&kül, mennél pongyo
lóibba.n adta elő mondani valóját, ezt eré
. nyének tudták be, mint közvetlensógét, 
az élmény nyers és bo.mlsita&n meg
DYilatkozását · m11gasztalták. Itt sokszor 
~ ügyeskednie aem kellett a műked
velőnek, meg az irói mesterséget se kel
lett megtanulnia. Ez a magyarázata, 
hogy a21 utóbbi idöbP.n annyi irótohet
ség robogott fel zengő harsonaszóval a 
tünt vissza e1sö angy-0nma.gasztalt könyve 
utan a:,, lsmereUenséa' homályáiba. 

Nagy ,elónyt bbltosito!t a műkedvelők 
~efurakodásának és elvegyii:l'é&ének az 
-~vantga_rde . irodaJ.mak . forracLalmi ro-

ama is. EK különh<'n hasonló er~D-Y-;
nyel járt a képz6müvészetek terén is. Aa: 
!korlátlan szabadság, minden kötött fo:qlllllt 
azétrobbantása t~t kapukkal ,várta. a., 
műkfld-,_Blk beözönlél!(lt. ;A •~ék~ 1 
zürzavár, -11 meghökkenlésre, a v.ad- ~e
,részségekre. a forrada,lmi irnnetusra va.16 

tfü•ekvés szinte testvé-;_fut~k -i;~erte a. di- ! 
lettáns eredeti!tég,ét, a-mely szintén a 
különcségek ha;iszoláiiában, a szilaj 

1extravaganaiákban szokott magnyi,1at-
ikozni. Ezekben a forni.dalmi irányokban. 
,az uj formáik kPresá6ében; a művészet 
egiész irányának. hiVllltá.sán.ak, tál'lrY'köri
neli italakitasában, az embert.4l és a 
terméllzettöJ való teljes ~lszakitá&áiba.n 
óppen a mü.ked,velők jártak legelöl. Ok 
voltak a l ei:észebb '11,jitó.k és ók té
vea\'e'lt minll; 811 e'í'von"tilirok legkietle
nebb tájaira. 
· Ujabban pedig éppen az a veszedelem 
fenyeget, hogy a műkedvelő már meg- is 
félernlitheti .a hivatásos irót és erősza
kos fellépése még törvényes· védelemben 
.is részesül. Eu birói itélettel kapcsolat
ban merülnek fel ezek az ag,rodalmak. 
Az ítélet érdemi részével nem kívánok 
foglalkozni. erre kizárólag a felső bíró
ság hivatott. ahová az irodaJlmi pör eljut. 
Itt csak azt a fonák helyzetet szeretném 
megmutatni. amelybe a hivatásos író,· a 
mükedvelóvel azemben ·kerül. Ha arról 
van szó. hogy hivatásos iró és müked 
velő Uffanut a tár,ryat dolgozza fel, le
het-e a mükedvel6nek kizárólagoasáiti jo
got bizta.itani a tárgyhoz csalt azért, 
mert E1Retleg idcSrendben me,relt'lzte a J>,i
vatásos ir6t. Nem e&'Y'énl ötlet1·ól van 
sz6, amelyet még a niükedvelótöl sem 
szabad eltulajdonitani. Jianem. olyan 
akut, az 11,rész közvéleményt fotlialkoz
tató; é,ret6 · k'érdésr&. amtil.y. m~i
nek szemet~ 11z11r, -·amely tehát _köüin011 
irodalmi felhasznnhís, szempontjából. 
Származhatik-e: any~ hátrány a tehet
s6ges" lr6ra azért, mert _;i61, ólv6'Zhetlmn 
művészi formában dolgozz.a fel, ugyan
azt a témát amelyet a diiettá.ns elkon
tátlcodott, h& ene'l · megakadályozza a di~ 
lettims irodalmi érvényeaiiléaét. Vélemé
nyem szerint-:-semmiképpen s~m, mert_ ~ 
dilettánanak nincs is ;iosa az irod,ünu 
érvéu„eaüléare. k'ülönösen Dinc,s _ akkoJ,", 
ha meg az irói mester&ég el~t -~ ta
nulta mes, teh~t té•énye · kia.dhatatlan. 
ilziÍldara1!3a c!4~hatiL~l"n. Ha '!~n · ~t
táns. ak[ 2nég1s cr~6ii.yeiti1. ez mIDdia' • 
igázi ir6k' :rovbAta . s á Y'Blódi · ltodalom 
káráru· történik ~ · aemmiképPJn ,aem. 
•~ltálhaf pJ,'~edenaiil, arra., hon:, most 
íri.ár válll:meb'D.tl tnükedvef~l(ek' étn~Ye:, 

éűi1_t~,~-0~e: ··m•: •ok~ inkább :· ~ 
bivatáa•-szorubui ·a··műkedvel._l. szem~ 
ben. · .,;,,. .; 
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Nomád levele egy írói ügyről 
Tekintete, Surkeutóslg, törvény, akkor 1em itJenék. 

k Nem:eli l.Jjsdg keddi ué.mábao Szerintem ilyen esetben az fró• 
'KiUla11 Miklós, 11 kilünö ltó és költő, nak az lenne a dolga, hogy vaay 
nekem vagy harminc esztendil óta vegye maga mellé tárnzerzanek az 
kedves és tisztelt barátom, a míiked· Ismeretlen fiatalembert, vagy Uln• 
,·el6kröl általában, majd arról a lesse rei a 1dnlapon, hogy az 6 
kttségteleniil rossz:ibbik fajtAjuk- k&lrala, terve nyomán frta a dara
iról cikkezik, amelyet rnllaképpen bot, kellóUppen megosztva vele 
1mntrirnak kellene neveznünk. fejte- erkölcsi babért és anyagi hasznot 
getéseit e tekintetben csak helye- egyaránt, ha ez utóbbit az illet6 
1elnl tudom. Cikke végén n:mnban Igényli. Mér csak azért is, mert egy 
rátér egy lrói iigyre, amely nem• kiváló, jónevli fró nem teheti ltl 
n:g foglalkoztatta II blrósigot • m_~gi\t annak a vádnak, hogy mi
amelyet minden napilap lsmerlelell. kcizben a tízparanc,olat ötödik fi. 
Az ügyben még nincs jogerös flélet, lalmdnak meg,:eg/JI ellen agftál, IJ 
fgy hál nem tenném szóvá I ma- maga a l1etedik parancsot nem res• 
gam réuéröl. Ha mAr azooban Kál 1,ektdlja kell6 iifgorral. Vagy van 
hiv Mikló5 nevek emlílése nélkül ugyanis szellemi tulajdon, vagy 
unyan de a nyih·ánosság előtt ál- nincs. Ha van, azt minden !rónak 
Já~I f oglaH benne, sz:embehelyez• tisztelnie és a törvénynek r,idenie 
1-edve a birói ítélettel, akkor kény- kell. A dolog egyéllalán nincs el
tclen vagyok a magam (és mini l?lézve azzal, hogy Kállay Ml~l6s 
gondolom még sokak) véleményúl 11.ulelt banitom_ egyszerüen d1l!I· 
rih'iden kiíejteni, tisztára tlvi okok· lansnak nevez, az általam sem 1s
hól, tisztelettel és szeretettel ellene mert kezd_öt. EgyfeUII ~ligha !ehet 

l •ve·nek egészen d11Mtáns al, akmek kelfel• · 
mom ,·a az O • ·on~ • ·· ét · 1 f 6 k" .,. Nincs okom a uemélveskedésre \ .sny, muv egy Je es r ·1saJ11· 

. . "I ·6 ' lflásra érdemeslti, másfelől valakit 
hisr.en az az fr6, ak1ro sz van, ne• . t d"I ttá t 1 é • d 11 • 
J.em soha nem Tételt, nagv f.ról te- mm. 1 ~ ns en zm, e sz~ em1 
l 1 . "él . dig elismertem anmi! tul~Jdonat lényegében eltulaJdoni-
1' se„ mm · l lani ntm 1Jolna ti.uta játazma, 

~zh·esehben, mert meg~oldogu I nem r,olna fair plag. Ha Kállay !\fik• 
frtesapjii~al, . t~Y. reodklvül rokon• 16s úgy véli, hogy érvényben levő 
,zenves, 1g111.1 un ~.nRyar emberrel tiin-ényünk inkább a míiked\'eliíl 
U,,; esz!endön ke.~eszt!il ~c.-11akn!'m min- védi, mintsem a vérbeli iról. akkor 
d!.n delben Cf!~1.1tt 5o~oztem a hudn~ ne feledje el: a ,·érbeÜ író könnyen 
_Zoldfa.yendéglllben. F.:z pers~e _épp megóvhatja magár az efféle hál· 
i1gy nem hali\ro.u:n meg elvi 11llb· ránylól azzal, hogy 11em ad alkal• 
foglaláso1!1at, mml ahogy nem .. be• mai ilytn pörre 11 ilyen ítéltlrt.: 
fo!yholn11 az 5cm, ha. _személ~ ileg, Nemcsak a kutyabörre íri nemesség 
mini 811dapes~e11 mond.Jak, rosszban kölclez, hanem az fr6i tehelség Is. 
,·ol?ék a~ár KAll~y M1kl6,ssal, a~Ar Hangsúlyozni klvánom, hogy én 
u 11letö rróval. N e~em mmde'!kepp ai egész ügyről csak annyit tudok, 
az volna és az u a relfogasom, amennyit a nem jogerOs !tétet indo• 
hogyha egy íri,, aki még hozzá nem kolásából a napilapokban olvashat-
1~ kezdö (teb:ít nem menthető még 1am. Mindenkire és minden adód
.,. érnluyesülé~ért ,·aló harr. sok ható esetre vonatkoztatom azonban 
n1indenl enyhltü köriilményévP! 112.t a felfogbomat. hogy kezdü 
11Prnl. eay fiatal. nti,vtelen kezdi, uerzük útját szabad legke\·ésbbé 
ulndarnbjához mint lrktor hozzá• megnehezíteni é~ a meg6llapllható 
jutott {,~ Mr a téma feldolf!o1-bát szellemi tulajdont akkor is respek• 
a1ínszeriitlennPk, tali111 irodalmilag tálni kell, ha csakugyan miikcd,•e
b g~·engi'nt>k. de magát a téma vAzál lötl, dilellánsé. Ennek me,ii\Uapltha 
jónak lalálja, nem illik P.7.I a vázai semmit sem változtat az illető író 
mint n mar,11 /t'g.~njdlribb s::ellemf r.gyéb mü,·ei és fgy legsajátabb te• 
111/ajdnmit szPrepelletnie, íelhaszm\1- hetsége, ,·alamint Kailla~• Miklós 
11ia és ~Y harmadik íelvonhsal ir{lnt érzett nagyrabecsülésemen. 
megíejeh·e mint legsajiltabb mOvt~I Jgaz tisztelellcl 
bocsátania a kritika é~. a kiiz~nség Buda, J9U július l:">. 
t•lé akár szinpadon. akar megf1lrnc• Nomád 
1ítn. Ha nem is ,·olna erre !roll -

,_~ ~ AgJ/1 /J, 1b, 1&,/1+, b. 



Nomád levele mint válasz 
T•kinttte, Sierknzt6,,g, 

engedje m~. hogy a Magyar Nem• 
.zet hasábjain vélaszoljak arra a le• 
vélre, amelyet a lap mull uerdal 
u:ám4tian megjelent Nom4id-levél 
miatt Kodoldnyi János lró houám 
intézett. Vélauom a kÖ'Velkezö: 

1. Ha Kodolányi János J:,'öldindu
[ó., clmil darabjfmak szcn<lsége kö• 
rül mindent rendbenlevőnek tudna, 
nem houám intézett volna sajtó
~rrel fenyegetődző 1orokat, hanem 

,a Magyar Nemut felelős szerk~sz
löjétöl követelte volna tör-vényadta 
jogon helyreigazító nyilatJ.o:at 
közzélélelét a sajtótörvény vonat
kozó szakasza alapján, kellő módon 
mcgjelöh·P.: ml az, ami cikkemben 
\'alótlanság és mi az általa bizonyít
haló valóság. 

·2. Nyilvánosan is könönetel 
mondok Kodolám·i J:ínosnak azért 
a várallan elözékenységMrl, hogy 
level~bcn fellhfvta figyelmemet egy 
újságcikkre, amely egy mfisik burla• 
pesti napilap július 6-i ~r.ámáhan 
jelent me~. ugyancsak az ellene in
clllolt pl.ágiumpem'II. E dkkböl 
ugyanb nemc.,ak azt htdlam mf'.g, 
hogy a1. Erd6$ Usz16, "akh·el szem
ben ll bírósági megAllapllá! szerint 
,,a /6 erkölcsökbe iitköxó" módon 
járt el, nem valami kezdő és 
diletléns Ifjú, hanem azono~ axzal 
a főorvossal, akinek u egyke ellen 
Irt szfndarabji\t mér tizenöt eszten• 
dövel er:ellllt Van Józseí akkori 
népjólt'II mlnis1.ter intézkrdé~re a 
Nemzeti Sdn1hál jarva. müvészei or
szA,guerte ell!adtAk. Megtudtam be· 
!öle azt Is, hogy valamikor maga 
KodolAnyi kllvetelle egy hetilapban 
ugyanezen Erdös Lhzl~ ugyanezen, 
de a szerzi! által kötben áldolgo. 
zott szfndarabjAnak előadásAI a da
rab drdmat rre/trt 11 m'1g1lge1 
ukölc1i tartalmdra hivatkozoo, mini 

nmely motírumok egyenesen köle-
les~égé,·é teszik a szfnJhbnak a da• 
rab szfnrehozntalút. Egyben azt Is 
m.egludtam a cikkből, hogy Ndmeth 
Antal, a Nemzeti Szlnház igazgatója. 
a ph\giumper során lelt szakértői 
vnllomásában kijelentelle: Kodo· 
lrinyi darabjdnuk első két felimmi.~o 
tulajdonképpen Erdó1 három felvo• 
n(i.~ának összefoglalása, harmadik 
frl11onúsa viszont erősl'n emlékeztet 
Bib6 Lajos „Eszter" clma ,:inda• 
r11bjának egyik képhe. 

3. Ha Kodol~nyi János jónak 
látja engem hfrós:íg elé Allítani, ne
kem van legkeve~ebb kifoghom az 
ellen, hogy ez az l'I ügy& mégegy
Jxer n1lniil alaposabban tMgynlla~• 
,ék a biinletőblrósátf íóruma elül!. 
Nincs okom azt hinni, hogy ez a 
tárgyalás rámnt<zive fa« erklllnt 
földindul!ht, ég,zakadásl jelenteni. 
F..~yel mtirís montllhafok: hn ö 
be-c~iill'l~hen !!értve érzi magát, ut 
n hersülclct irodalomerkölcsi Yonnt
koz!l~lmn nl'm h, té1,tlztam ml'[J, 

hanem sajiít mn,:n. Ha hilelronlüst 
1•rl felícdezni cikkemht·n, all riAf!1I; 
snj:\t rlr:\malrói hitele ellen lJ t•tlltft 
lrr,Jobban, nem i~ uólva erkölr~
prérlikMori hilrlér<'\f, amelvet szln• 
lén ö maga Jálszoll el. Azt. ho,:iv 
hamis tanuságot teltem-e cikkem·• 
mel ellene, mint feleharálom ellen, 
a f riggetlen mar,ynr b[ró.,dg fogj,, 
,tdó11ttni az ,11alam bt'jelc•ntendií 
tanuk vallorn:\sainak n1frlegl'!ése 
alapján. :\mi prdig haráli i\rz.,1seiin 
gúnyos emlegelés{•l lllt'ti: nem {a 

lehetek arról, hogy ohben az ill:Y· 
ben {I mngn bizonyult iinmnr,a ltg• 
rouzabb bardtj,ínak. ö ugyanis nr 
ir6i llnbtmills ellen Is véteti. 

Jgaz Uszteltllel; 

Buda, 194 l július 22. 
Nomád ,_ 
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A tábla: kárt~tlt~sre kMelezte 
Kodolányi Jánolt a F6ldlndul•1-perben 

Irodalmi körökbn D&ff ~kilsdés-
11el kísérték ar.t I aem mindennapi 
plágiumpert, 1111.tY 11T fiatal iJ;ó, 
Erdő, László M Kodóldnz,C Jánoe. a 
Föld{ndulál című darab 11zerzc'.iie ki>
z3U ft,Jft hóttlll)Ok óta. 

Erdöa László pert indított Kodo
ldntrl ellen ~ annak kimondi1át 
kérte, hOff Kodoló.11,t ""'"•4Ulcb 
etmií na,1r1ikett1 darab1it 11 6 Ba 
mt!Okott.dt.d o htlfflflll efm! datab;JA• 
hói írta. Kodolá411i tiltakozott a d.d 
etle11 él a kereeet eh1tasít'8át kértel 
VMehléM 1serint EttliJt dli.tabJ,1i 
11oha ttém is t,tl$. Anttál bmbé i6-
vetétt el 11iert6l jogbitotláat, mert 
darabjé.t rlgtbbfffl meoeJtlmt ttot1el-
1d, aldt>Jdn frta... IJ_......_. 

A tör'"' ys 'k el6tt J:t-6 ~•
Uat ajtnT::tt l:1 arra, hOlfT a W\ da
rab úgy8tólván ~IJésen allonoe. A 
bitonyfbAal eljárást mer la tartották. 
A bftós!&' iMitke:tNte a hlh.1HMC
•iutérlutiíbtJt1 M/Jk&f~ dllmld6 dtlt
•8t JoRC blfottedlJ(?t M a bltolt&U 
ezakvélémén1e alapJin '1iutallffc.tf11 
Erdőf keretMlt. AI fndokol61 ttér:lnt 
11_1'8ltfütdt1ld, 6ttdlld Ctcff m11.11l:a. llr
d61 féll4'blbeilett a1 "1tda1dt'8 lllML 

Jgy brtUt at ilff a bttda~•U 
tábla Werner-tan~• eM. A tAbla 
több tár~alást tartott 611 a biHnrt
U.. ki~f lMAt iendelte tl. TGJ>b 
tanut hall~tott ki. több11t köll&H 

· Nhtlf!llt Antalt. a Nffll1rtl WlittMt 
ila,sgatóját t1. As 1\;j bitonfitúi el
ji ds alapJú :me„Alar,ltotta a tábla, 
bon: a telperee Brd6, Lb1l6 ••itt.
darabját 19R5-ben nyu:ft6tta be 11 
Nemzeti Szinházhoz. Németh Antal 
igazgató akkM Ptdkó1 Gtltrn6l. a 
szfnhb fllt titUtAt m6sbtzta. u.i--

Oa.ljöil A 1teHaT811 :IIIM a ,._. 
lriaebb átaolooldaofffl '"'""· ErtMt 
asíndarabja •1 10,/lte problémáját 
Yi11i ftffi~ 

Th1:Unt iltapltott& mer • iftla a 
kihall•dotl. tta'Wtt6k •lllomAa& 
alapján, hon Kodolányi Jin„ fel• 
használta ENlút Luzl6 darabját a 
F6ldincl-wiáa-1-n. Ennek ellenére elfo
••dtl aa illanc1, 111m16i j~i bi10U
slg \'dlem~111,t. amelynek éttéltnebftt 
• FöldCndUltb 6ndlld 11teri~ tn'lltutk 
fekittfndó ffl Irodoldfl11 Mfrt6' Íbll
&Storldlf _,. klJt,ttett él, N6Tt btln
tet11i ~ 1tthet. ne TiMdlt. a U.bla. 
hort e1el'IJ61 ;fo,rbitorl4' nélltfll u 
dltoldtaot fMld,&JotJ -.hiltai 1~nt 
Urtérttiél:re l•htw kfftelemti K.otltr 
ldttwtt. Ebbea a kél'détbetl Kadoldtat1, 
~rliété r;lóntött aatJ&l H lndokolá81!161. 
ho,y . Erd01 darabj6.nak tattalmAt 
Uját daH.Méhan nao~est felhat• 
nálta. Erdő, ben,-ajtotta. d-arat,ját a 
N etJUe#i. Szf:Ad.11.H előad~ Tért. tt 
'8 amikor a.ocloldttl'f as 'Erd&-féle 
darab áttanttltnint«>NINI utád • l'iJld~ 
itldulán nyujtott.a be a nínházhoz, e 
Wnyikedétle • ;;6erk6leeökbe itköaik 
és a t,bta 111erint -.en •• ala~n W,.... 
frJntl,re k6telezhet61 met:t ErU. el
MeU a t1e1'96i dijaktóL de tleM ,.. 
ltfOtlt Wtf Ja lallftllettt M I databia 
unanie nem :Ur1llt elladMra „ !llild 
fiatal nerz6, isme~Uen m.ara4t. 

M'.lftdnt.ek ala1>Jin 111ft HtelMJle 
Kod(Jfdt1Jit ~ tábla, h!Jff kátMrlté
•tU fbellN!l Ef'dlJlftik 2'1JO peng6t "8 
J ftll;térell ln-ridtl&k eoo tMmtő tter-
Ntt~L , 

A1 fiaberi nl6$zf nfJle« a Wria 
•oadj& ki M utoltl6 _. 

~d~ ~~ FJY4. fJ. 1c . .f43 n,1. 



Kodolányi nyilatkozata 
a plágium-vádról 

Kaptuk a következő lenlet: 1 

Tisztelettel kérem, hogy Lendvai. 
ht\'án úrnak „Nomád„ aláírással b. · 
lapjában 1941 július 22-l"li ,.Nomád 
IHl'le, mint válasz'· címen köizétett 
cikkel kRpcsolatbnn a sajtólön-ény 
20. §-a érlclm~ber. al:'1bbi helyre
igazlló n}·iletkc,zetomnl közzétenni 
nlveskedjék. 

1. Az: orsz,ígos szerzöjogi bizottság 
szakvéleményében egyhant(úan ki
mondolt:t, hog~- a „Földindu(f,s" ön
úlló, eredeti irói mü. jogosulat!Rn 
u1Ank,1pzés nem történt. 

2. Ugyanezt meg,illapitolla a tör
vényszék is és ennek alapján Erdős 
László krre~ct<-t elutullotta. 

3. Az ltélöt:lbla június 2;i-fo hit• 
delelt ltrletH,en ugyancsak kimon
dctte, hc,gy enst>m plúgiumvad:ial 
illetni nem lehet, ellenhen a j6 e.r
kölcsökhe illközönek ílélte, hogy da
rabomat ugyanannak a szính:imak 
.lyvjlollam lie, 11melynek Erd!ís 
Lhzló a magáét s !gy elütöttem öt 
darabja előadásától. Ezfrl 2400 pengö 
J,,blérltést Hflt meg felperesnek. 

4. Ez az: ltélet 11em jogerős. 
6. Tény, hogy Sémelh Antal lanu

nllomósltban, mint esztétikus, azt a 
véleményÍ'I fejezte ki, hogy a „Föld· 
lndul-i1s" eb<'! két íclrnnása Erdös 
darnhjáriak st1rílell füszefoglal.ha, 
valamint, hogy e,l!yik ~lenete hason
Ifi Bibó Lajos eg, ik darabjának egy 
jdenl'léhez, azonban a blró1ilg a 
1;akértöi véleményt fogadta el ■ 
ma11a Blbá, aki a bitollság tagja \'olt 
Kállny Miklóssal e11yüll, ilyesmi! 
ntm dllop(IDtl meg. 

6. Lend,•al Islvún úr tudomását a 
Magyar,dg cikkcből ■ zereztc • nem 
ft:lel meg a v,alós:\gnak az az onnét 
merlteH álllhisa, hogy én „valamikor 
magam követeltem egy helllapban 
Erd6- darabj6nak előadás6t a darab 
drdmal erejért Is mlly,lge, erkölc1i 
tartalmára bllHltkowa, mint amely 
motlvumok egyenesen klllelességé"é 
lcsr.ik a iulnhhnak a darab sz:fnre• 
hozatalát". Ellenben való az, hogy 
fo a hivatkozott hetilapba ilyen cik
ket nPm lrtam, mindössze a Ntmttli 
!/rlnhd: program/dval foglalkoz11a~. l!r
deklöd~ssel tekinteltem Erd6s hirde
Mt darabja 4'lél.. annak köuétetl 
t(,májdn6I fogva. T,ny H Is, hogy a 
program megjelenése után közölte 
velem a sdnhb, hogy Erdl/1 dorab/a 
el&idhatatlan. At sem felel meg a 
,·al~slÍgnak, hogy én Erdős darabj:i
hoz, .,mint· lektor, horzlijulollam'', 
ellenben tény az, hogy ln lcl,tor 
,oha,em vol-tam s Erdős darabját 
S1ilci · La\Nló felUré~re olnstam el, 
de a magam darabJ6nak elkési:filte 
ut&n lt17al6bb ti: h6nappal. Ugyan
akkor Erd6s elolvasta az enyémet is. 

A k6zlésért adve, ki!szöncter 
mondva vagyok tiuteletlel: 
BJ1l-1◄itratt,a, 1941 · l'll•• U. 

. . ... ...,. , ... 
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KELET ÉS NYUGAT HATÁRÁN. 

I. 

KELET NÉPE. 

Az utóbbi időben, különösen a két legutóbbi esztendőben~ 
figyelemreméltó jelenségnek vagyunk tanúi a magyar szellemi 
élet minden területén. Érdeklődésünk mohón fordul az örök, a 
változhatatlan magyarság jellegzetes vonásai felé. A történelem 
iránt megnyilv~uló mohó érdeklődés, meg az örök magyarság 
jellegének kíváncsi vizsgálata szorosan összekapcsolódik. · Mintha 
a történet mély tengerébe nemcsak azért pillantanánk, hogy a 
mélybesüllyedt atlantiszi világ épületeit lássuk, felkonduló ha
rangszavát halljuk, hanem azért is, hogy visszatükröződő arcun
kat figyeljük, magunkat megismerjük. 

Ez azonban nemcsak magyar jelenség, bár okai a magyarság 
külső-belső helyz.etéből, a fajtának egy nagy erőf eszitésre való 
ösztönös felkészüléséből erednek. A Szovjetunió népei - tatárok, 
kirgizek, mongolok, mordvinok, marik, sőt a maroknyi osztyákok,. ' 
vogulok - körében is egyre mélyebbre hatol a történelmi múlt, a 
faji tulajdonságok vizsgálata. . Mérhetetlen összegeket, munkát 
fordítanak ásatásokr1;t, tudósok serege kutatja a fajták jellegzetes 
kultúrkincseit, irodalomban, zenében, színpadon, építészetben„ 
képzőművészetben egyre nagyobb területet hódít a fajták jellegét· 
felmutató művészet. S ha így van a marxi szemlélet szerint koor
dinált Szovjetunóban, mennyivel inkább így kell lennie Finn
országban, a balti államokban,_- melyek fej lett faji kultúrájukat 
készen vitték be a Tanácsköztársaságba, - mennyire így kellett 
lennie & tragikus sorsú Lengyelországban. A kicsiny 'Szlovákia 
görcsös erőf {lSzítéssel kaparja össze népi kultúráját, hogy ön
tudatot ébres'.szen magában, Horvátország most kezdi kutatni tör
ténelme sekély rétegeit. S így tovább. Nagy, kontinentális egy
ségek körvonalai rajzolódnak, de e körvonalakon belül fehéren 
izzó feszültséggel gyúlnak ki a fajták öntudatraébrooésének ra• 
gyogó tüzei. - 1 

A német nép, felkészülve imperiálizmusából következő em
herfeletti feladataira, már a század elején mohón rávetette' magát 
az örök németség vizsgálatára. Ez a vizsgálat a végletekig vitt 

~~ A ql{ A, f J.-~ ·_ 
1 i )0+ . {& 3 -Jrf · 
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faji öntudat, a Herrenvollc jegyében indult. Jellemző, hogy az 
angol Chamberlain adta a németség kezébe a modern faji gon
dolat, sőt a „germán faj" fogalmának eszközeit. Chamberlain 
megkísérelie a valójában ne~ is létező „germán faj" jellemzését, 
ez azonban meglehetősen homályos és ellentmondó. Az újabb né
met fajelmélet már inkább az „északi gondolat" elnevezést hasz
nálja, sőt Günther, a német fajmítosz legtekintélyesebb úttörője, 
,,északi gondolatnak" nevezi azt az elméletét, hogy mennél tisz
tábban északi valamely egyén, vagy nép, annál kimagaslóbb sze
rep illeti meg a többi nép között. Ezért mondja Günther, a néme
tek eszményképe az északi ember, azt kell utánozniok, azt kell 
mennél tisztábban kitenyészteniök. Günther követeli, hogy a né
met nép érdekében kövessenek el mindent a „felészakia.-,ítás" 
(Aufnordung) érdekében, tehát az összes német törzsek körében 
az északi fajhoz tartozók születési túlsúlyát· biztosítsáK. A nem 
északi fajú egyének szaporodása viszont megakadályozandó, mert 
a németséget úgyis az „elészakiatlanodás" (Entnordung) veszélye 
fenyegeti. 

Ebből az elméletből következik, hogy minden nép és minden 
kultúra, amely nem tartozik az „északi fajhoz", hitvány, · ala
csonyrendű, fejlődésre képtelen. Viszont mindein magasrendű 
kultúrát az „északi faj" hozott létre. Hivatkoznak kétezer, vagy 
még többezer éves német kultúrára. Sőt, mióta kiderült, hogy 
egyes kicsiny indogermán szórványok egészen a Távolkeletig elő
fordulnak, azt is hirdetik, hogy a keletázsiai kultúrákat is indo
germánok - mai elnevezéssel „árják" - teremtették s tőlük csak 
átvették a kínaiak, a mongolok, a türkök, a japániak. Természe
tesen „árja" eredetű az arab kultúra is, tehát az „északi faj" te
remtette, hiszen az arabok neve·_ ari abi - azt bizonyítja, hogy 
eredetileg ari, vagyis árják voltak, tehát az „északi fajhoz" tar
toztak. Hirdetik továbbá, hogy a görög kultúra is északi eredetű 
volt, sőt arról is hallottunk, hogy a keresztyénséget is az árja 
Jézus adta a világnak. 

Nem lepődünk meg tehát azon, hogy a németség, minden 
emberi értéket magából eredeztetvén s magának tartván fenn, a 
kultúra érdekében igen hathatós eszközöket ajánl az „északi faj" 
tisztaságának megóvására. lgy Weinlander azt kívánta, hogy a 
keverék, valamint a nem germáp. fajúakat terméketleníteni kell. 

A kis népek feltámadásának, vagy megmaradásának elenged
hetetlen feltétele a történelmi múlt s a fajta jellegének islllerete. 
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~ nagy , népek. pedig éppen imperiálizmusu:k · szolgálatában töre
,k~ek-örök jellegük megismerésére. 
. · Nekünk, magyaroknak. is megvan minden okunk, hogy óriik. 
tulajdonságainkat kutassuk. Külső nyomás alatt élünk évszáza-
4o~ ót~. Belső bomlasztóerők lazítják ellenállóképességünket. · 
A. belső bomlasztó erők, mint tudjuk, külső erőkre -támaszkod~ 
nak. Földrajzi, katonai helyzetünk nehéz. Gazdas'ági erőink egy 
bomlóban lévő liberális-kapitalista termelési rend lehulló kövei 
~. egy kialakulatlan monopolkapitalizmus épületállvinyai ·alatt 
-szorongnak. Társadalmi berendezkedésünk a Szovjctuniöban szer..: 
~ezett népek kollektivizmusának, a fasizmus küt<lnböző formái
nak s az angolszász liberálizmusnak zavaros erői között hányó
«;li.k. Erkölcsünk· szelleme ingadozik, amerrt- ndgyobb katonai, 
gazdasági és politikai erők vonzzák.· Kultúránk véres körmökkel 
iparkodik napfényre törni a népi mélyrétegekből s ami ezzel egy
,értelmű: évszázadok mélységeiből a ránehezedő hivatalos, euró
painak mondott,- de· valójában zavaros, idegen polgári kultúra 
kriptaf edele alól. Egész életünkön végigvonul .a máról-holnapra 
való kényszeregyezségek szelleme, sohasem látott impresszioniz
.musban hányódunk. Lábunk kétségbeesetten tapogat szilárd ta
laj, tekintetünk örök irányok csillaga után. Mindenki· érzi,. hogy 
két feladat sürgőssége szorongat: tisztáznunk kell a világban való 
helyzetünket s tisztáznunk kell mivoltunkat, tehát belső erőink 
mértékét. 

Valószínű-e, hogy a magyarság helyt fotJ, állani? · - kérdezte 
-évekkel ezelőtt Németh László a Debreceni Káté'"ban. - ,,N"em 
valószínű, - mondja. - A valónínúség számtani fogalom, hiány
:zik belőle a megfoghatatlan heroizmus. Az észérvek aránya a 
magyarság ellen szól." Aztán felteszi a kérdést: Miért kell mégis: 
-er.őltetnünk a helytállást? ,,Mert így kívánja életüi;ik méltósága, 
-·- feleli, - a testünkben szálló sors s az elszántságot kedvelő 
idő . . . A nagyság, mint maga az élet is, reménytelen, - folytatja 
._,; s a reménytelenségben, a falhozállított népek harcában van 
valami kétszerkettő fölötti remény. A történelem a tragikus élet~ 
-érzés csodája. Marathonnál a reménytelenség győzött.'' És hogy 
egyenesedhetik ki a magyarság? ,,Hagyományai belső udvarára 
kell húzódnia, legjobb ~letnedveit kell fölizivattyúznia magába. 
Van ~magyar sors s voltak e sors széljárásában lengő életek: ezek
nek · izgalmát és etejét kell áteresztenünk magunkon ~ . . A ma- . 
gy.arság új életrelobbanását kívánjuk egy sorsunkhoz méltó ma
gatartású ,új nem:esség'-,ben." 
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:f:vekkel ezelőtt mondotta ezt a: Debreceni Káté. Azóta a fel
adatok nőttek, de mondjuk meg mindjárt azt is, hogy a magyar
ság megmaradásának lehetőségei is szaporodtak. A valószínűség
ma már matematikai értelemben is mellettünk szól, harcunk nem 
egészen marathoni harc. Ha a reménytelenség ráébresztett bennün-
ket a helytállás kötelességére és méltóságára, a reménység elénk. 
hintáztatja a jövendő boldogabb,. füiztábh képeit is. 

MI A MAGYARSÁG HIVATÁSA 7 Ezt is számtalanszor kér-
dezik, fejtegetik manapság. Hallunk európai küldetésről: ez az-
úgynevezett európai kultúra megvédelmezése volna „kelet bar
bárságával" szemben. Hallunk dunavölgyi hivatásról is: ez meg a• 
Dunavölgye körül elhelyezkedett népek megszervezése volna,, 
végső soron ugyancsak az „európai" vagy, ha úgy tetszik: ,,ke
resztyén" kultúra védelmében. A „híd" szerepét is nekünk szán
ták, a közvetítését: adjuk át Nyugatnak, a:mi a Keleté, Keletnek, 
ami a Nyugaté. Ami ebből az adom-veszemből megmarad, az a. 
miénk. 

De számoljunk csak le a szép szavakkal. · 
E hivatásokat és küldetéseket Európa, vagy ha úgy tetszik:· 

a nyugati keresztyén kultúra tűzte ki elénk a maga érdekében. 
Harcolj, vérezz és én· kitűntetlek, -- mondja Európa. - Valld és. 
hirdesd az én felsőbbrendűségemet és én nyakadba akasztom 
kultúméppé avató Korvin-láncomat. 

A nyugati kultúra, pontosabban: a keresztyénség védelmé
nek gondolata IV. Béla kétségbeesett segélykérő leveleiben · buk
kan fel először. A tatár támadással szemben Magyarország a maga 
erejéből nem tudott megállani. Látta Lengyelország, Csehország
összeomlását. A király, igen helyesen, de sajnos, eredménytelenüls, 
arra hivatkozott, hogy Magyarország bukása a keresztyénség; 
bukását vonhatja maga után. Könyörgött, segítsenek bennünket 
a helytállásban Nyugat hatalmai. A pápa szép buzdításokat kül
dött, de sürgősebb dolga volt: le kellett számolnia a császárral, az; 
Antikrisztussal. A mongolokkal talán meg lehetett volna egyez
nie - s történtek is lépések ezirányban - olyasformán, hogy 
megkere.sztelkednek s osztoznak a pápával a földi hatalomban,. 
de a császár ott állott Róma kapui előtt, vele egyezkedni nem le
hetett. A magyarság tehát elbukott, elbukott a maga-védelmében, 
noha cinvédelmi harca Nyugat és a keresztyénség érdekét is szol
gálta. 
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Ugyanez ismétlődött a török hódítás idején .. A keresztyén 
kultúrát, Nyugateurópát védelmeztük anélkül, hogy a védelme
zettek támogattak volna. Szükségtelen, hogy részlétezzük a dol
got. A magunk megmaradásáért véreztünk, szenvedtünk másfél 

· évszázadon át s ebből adódott, hogy védelmeztü,k Nyugatot is, 
minthogy a kapuban állván, csak a mi holttestünkön át közelít
hették meg Nyugatot a Keletről előretört erők. 

A nyugati „kultúrnépek„ ezért ismét nyakunkba akasztották 
· a megtisztelő Korvin-láncot, de siettek leszámítolni a véaelem 

hasznát: a török kiszorítása után elkergették honfoglaló nemzet
.sége.inket ősi földjükről, jobbágysorba _juttatták őket. Nyugatról 
pedig egy eljövendő Habsburg-imperializmus számára hídpillé
rekül idetelepítettek egy sereg idegent, hogy · Magyarországból 
,,virágzó kultúrbodent" teremtsen. 

Majd később élcsapata lehettünk a nyugati kapitalista impe
rializmus háborúságában az egyik viaskodó félnek. Jutalmunk 
lett Trianon. 

Ha más példára vagyunk kíváncsiak, tekintsünk a rokon finn 
nemzetre. Egy évvel ezelőtt ugyancsak a „nyugati kultúrát" vé
delmezte véres áldozatok árán. Egyedül maradt, rajtavesztett . 

Mi az igazság tehát abban a kérdésben, hogy a magyarság 
hivatása a nyugati kultúra védelme? 

A nyugati kultúra éppen úgy nem egységes, mint ahogy nem 
keresztyén. A · nyugati kultúra számtalan ókori és középkori kul
túrelemhól, sót kultúrkörből tevődik össze, szellemi tartalma a 
Rómától átvett pogány vallások hagyatékának színes kaleidosz· 
kópját mutatja. óegyiptomi, asszír, görög és zsidó kulturrétegek 
hevernek bexme egymáson. Mindehhez járul még a beözönlött ger
mán népek kultúrája. Európa törekedett arra, hogy keresztyénné 
legyen, valójában sohasem lett az, legfeljebb megközelítette }mitt
amott a keresztyén eszmény~ket. Évszázadról-évszázadra más és 
. más kultúrképet mutatott. Hol a román, hol a gót, hol .a klasszi
kus vonások kerekedtek felül benne. Voltak korszakok, amikor 
inkább. pogánynak lehetett volna nevezni, például a röneszansz 
idején. Egységes a kapitalizmusban lett Európa, - de akkor · 
szűnt meg európai lenni. S vajjon ki állítaná, hogy a kapitaliz
mus kultúrát s keresztyénséget jelent? A világ minden táján ősi, 
hannonikus, szilárd kultúrákat pusztított ki, ahol elhatalmaso
dott. Alapelvei: a munka kizsákmányolása, a szabadverseny, · a 
gyengébbek elpusztítása, az élet minden területén könyörtelenül 
.alkalmazott haszonelv, a családi közösségek felbomlasztása, ál-
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talában a magasabb erkölosi célok és értékek alárendelése l'!ideg 
. materiális céloknak . és érdekeknek, mind-mind homlokegyenest 
ellenkezik a keresztyénség alapelveivel. Ha Európában maradt 
még ·kultúra, az éppen ennek a Molocheurópának ellenére ma
radt s mindenütt azokon a területeken, amelyek kívülestek a ka
pitalizmus nyers uralmán, tehát a legalsóbb néprétegekben - a 
földmív~ek között -, egyes nem kapitalizálódott országokban„ 
vagy ~hol a nép fel tudta építeni belső védekező szervezeteit 
(Finnország, Dánia, stb.). , 

Vajjon hát ennek a sem nem keresztyén, sem nem magasabb
rendű Eurépának. a védelme volna a magyarság hivatása? 
· · De mondhatná valaki, hogy napjainkban éppen ezzel a kapi
talista, ..:._:·mint mostanában divatos nevezni: ,,plutokrata".· -
Európával számolnak le a fiatal népek. Ez indokolja a Szovjet
unió új .szerepét-is napjainkban. A valóság azonban egy kissé más. 
Itt. is szükségünk van a fogalmak, helyesebben a tények tisztá
zására. Mert Európában ma a liberális kapitalizmus átszervezése 
folyik monopolkapitalizmussá. Az egyik állam kapitalizmusa arra 
törekszik, hogy megölje testvéreit s mdnopolizálja Európát, egye
~ül .birtokolja nyersanyagforrásaikat, piacaikat, termelési eszkö
zeiket. Ugyanaz az ideológiai rendszer, ugyanazok az alapelvek, 
tehát ugyanaz a materializmus, amiből a. modern kapitalizmus 
s~ületett, csak éppen liberálizmus nélkül. 

· Ezt az „úi' Európát védelmezze. a magyarság akár egyedül,. 
akár a dunaparti népek megszervezése útján? Sőt legyen talán 
'faltörő kos a kezében, ha majd egysze~ leszámolás át tart.ja a ke
leti államkapitalista rendszerrel? 

Kétségtelen, hogy a · magyarság, célja, hivatása, küldetése 
csak egy lehet, a jelenben csakúgy, mint volt a múltban s lesz a 
jövőben: a megmaradás. Még pedig akár ilyen, akár olyan Euró
pában, akár egyedül, akár szövetkezve más, reánkutalt népekkel. 
Ha e harcban jó fegyver az az érv, hogy Európát védjük, ám 
éljünk vele, bár a tapasztalatok kellő értékére szállították .ezt á: 
fegyvert. És ha érv és fegyyer, hogy Európa ellenére maradha
tunk csak meg, hát akkor Európa ellenére kell megmaradnunk. · . 

Ha mármost tudjuk, mit akarunk - s tudjuk - tudnunk kell 
azt is, honnét jöttü~, kik s mik vagyunk, minő ·erőkkel rendel
kezünk. Ha tudjuk, hogy meg kell védelmeznünk magyari vol~ 
~unkat, tudnunk kell azt is, mi a magyarság, mi az, ami a sors 
forgandó kerékküll5i közül ·sohasem ·hull ki, ami örök, amit vé-,. 
.delmezve magunkat védelmezzük. 
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. FAJI SZEMPONTBóL a magyari;,ág már keletkezése pilla
natában sem volt egységes. Ezért lett közkeletű az a gyakran 
diadallal hirdetett felfogás, hogy magyar fajta nincs is. A faj
biológia ne'in is magyarázhatja meg egészen magyarságunkat. 
Összetett nép lévén, amely· egy keleti ugor és egy bolgártörök 
ágból ötvöződött, fajiságunk már az előmagyarok korában kettős 
arculatot mutat. A keveredés később folytatódott. A türk törzs
szövetségben belsőázsiai türk törzsekkel, a kaukázusi tartózkodás 
idején alán - iráni - elemekkel, a kazár birodalom keretében 
kabarokkal, később besenyőkkel, kúnokkal, észegelbolgárokkal 
- székelyekkel .-:. vegyültünk. őseink sűrűn szedtek rabszolgá
kat az orosz erdővidékekről, így ágyasaik között sok szláv és 
finn.:.fajta nő volt: mordvák, muromiak~ marik. Ivadékaik a finn 
demet szaporították. Ht Magyarorsz'ágon is sok szlávot találtak s 
nem irtották ki őket, hanem maguk közé fogadták. Kevert vérűek 
vagyunk tehát, jóllehet magyarok. 

Mit jelent hát néhány fajbiológusunk játéka Mendei öröklési 
törvényeivel? Nemrégiben egyik ifjú tudósunk piros, meg fekete 
kockákkal· illusztrálta a Mendei-törvényeknek a sejtek génjei út
.tán való érvényesülését. Itt a piros, hol a piros-játék ez. Több
kevesebb valószínűséggel alkalmazható birkákra, lovakra, gazda
sági növényekre. Itt azonban nem babra megy a játék, hanem lé
lekre. Lelki tulajdonságok, kultúrák, tehát szellemi tények nem 
erőszakolhatók a mendelezés állattenyésztési, vagy növényneme
sítési módszerébe. Az ember nem :mezőgazdasági produktum. Ma 
már a legmegrögzöttebb ortodox marxisták is megengedik, hogy a 
kultúra nem mindig überbauja a gazdasági rendszernek. 

Bartucz vizsgálatai szerint van keletbalti, mongoloid és mon
golid, van dinári, taurid, alföldi, van szibirid s rjazáni rassztipus 
a magyarságban. Sajnos, az antropológusok sem jutnak sokkal kö
zelebb a magyarság faji vonásainak tisztázásához. Míg majdnem 
háromezer avar koponyát vizsgáltak meg, honfoglaláskori kopo
nya alig száz került elő. E koponyákból annyi állapítható meg. 
hogy azok 28 %-a hosszú fejű, 56 % -a középfejű, és csak 16 %-a 
rövidfejű. · Általáno.s vélemény, hogy a magyarság nagyobb része 
keletbalti fajta volt, bár a keletbalti elem eredete elég homályos. 
Tapogatózunk tehát s óvatosan kell megfogalmaznunk azt a véle
ményt, hogy a honfoglaló magyarság az europid és a mongo4él 
fajkör határán állott. 

· Az őstörténet és segédtudományai szerint a magyarság kultú
rája nem volt tiszta nomádkultúra. Elődeink egy része ismerte már 



170 

a földmívelést is. Hosszabb-rövidebb letelepedései során nemcsak 
sátorban, hanem házban is lakott. Társadalmi szervezete vi15zont 
békében-háborúban egyaránt a türk törzsszövetségen nyugodott. 
Törzsek, nemzetségek, családok (hadak) rendszere volt ez. A hadi 
tevékenységet, az államvezetést - amennyire államnak lehet ne
vezni a honfoglalás előtti kor magyar társadalmát, - kétségkívül 
a türkök harcias törzsei és nemzetségei intézték, a nékés ugor 
népesség viszont valószínűleg 'alávetett - jobas: jobbágy - sze
repet játszott s inkább vadászattal, halászattal, földmíveléssel, fa
munkálással, vessző- és sásmunkával stb.-vel foglalkozott. 

E nép, amely a türk fajtájú avarok összeroinbolt birodalmá
nak színhelyén megjelent, még Géza fejedelmünk idején is tipikus 
képét mutatja a türk államszervezésnek. Az uralkodó törzs, a Ma
gyar, középponti helyzetet foglalt el az országban, a többi pedig 
az ő biztonságát - s vele az egész államét is - biztosította. Az 
itt talált népeket szabadságukban, lakóhelyükön meghagyták. 
mindössze, mint később a mongol birodalomban is, adófizetésre 
kötelezték őket. 

Őseink tehát a nagy euráziai sztyepkultúra képviselőjeként 
jöttek ide. Mint küldöttei a távolkeleti Csendes óceánig s fel a 
Jege.s tengerig terjedő mérhetetlen, kavargó, hol lavinaszerűen 
megnövő, hol részeire hulló s új mozaikba illeszkedő néptenger
nek. A változat benne végtelen. Itt még sokáig folytatta eredeti 
életmódját, majd lassanként letelepedvén, az állam alapja az ugor 
réteg lett. S megindult egy úgynevezett „felső kultúra" építése. 

Ez az a pont. ahol hivatalos történetírásunk és kultúrszemié
letünk szinte magyarellenessé válik. Igaz ugyan, hogy szerves fo- · 
lyománya középkori gesta-irodalmunk s kolostori felfogásúnk szel
lemének, azönban ideje a szolgai követéstól. sót túlzásoktól sza
badulnunk. Mert a nagy sorsfordulót, a magyarság letelepedését 
és keresztyénné v~ását határnak tekinti, erőszakos, szakadékszerű 
cezúrának., ahogy a gesták cezúrának tekintették abból az érthető 
okból, hogy ami a keresztségen innen van, az az Istennek tetsző 
tiszta, emberi s felsőbbrendű élet, a.mi a keresztség előtt volt, csak 
vak_ botorkálás, tévelygés, sötétben való tapogatózás, sztnahnas. 
embertelen állapot. Hivatalos felfogásunk és közkeletű nézeteink 
szerint a nagy cezúrán, a keresztségen még át nem esett magyar
ság· műveletlen, barbár, alacsonyrendű, noha nemes tulajdonságok
kal megáldott s kultúr-ára „hajlamos" nép volt, szánalmas, némi
. képpen erkölcstelen, mindene.setre közveszélyes nomádéletet élt, 
rablásokat rendezett, magnum áldomásokat ivott, hódolt a „Hadúr„ 
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-elótt s elég illedelmesen ugyan, de mégiscsak pogánykodott. Sze- . 
,gény, alacsonyrendű rokonságról szokott így beszélni a felkapasz'
.kodott unoka. A kereszténnyé válás után ped_ig, íme, egy átved
lett, multját megtagadó. szorgos kultúrmunkában verejtékező. 
Európára mély tisztelettel tekintő, mindenáron tanulni akaró nép 
.áll. Szégyenli, hogy kúmiszt ivott s egyetlén vágya, hogy oda
.hagyva sátrait, kőházak.ha vonuljon, román templomokat építsen. 
.a bajor törvényért lelkesedjék s mennél tökéletesebben s gyorsab
ban elfeledje, hogy ki s mi volt, honnét jött. Eszerint a magyar
:ság valami különös kollektív p&zichoanalizisen esett át, kigyógyí
tották infantilis komplexusaiból. Fiai, mint valami jobb csal~dok 
gyermekeiből összeválogatott gimnáziumban, vetélkedtek abban. 
:hogy ki tud jobban felelni Európából a.,.keresztyén-germán" tanár 
úr előtt. Ösztöneit megtagadta, vagy kiírtotta. Puszta megszokás, 
hogy magyarn"ak nevezte magát, ez mindenesetre sá.jnálatos szép
séghibája maiglan. Hivatalos felfogásunk szerint a magyarság egy
-csapásra megszűnt euráziai nép és lélek lenni. 

Holott lehetséges-e, hogy egy nép, mint a gúnyáját, levesse 
több évezreden át szervesen kialakuit lelkiségét? Ha a keresztvíz 
keresztyénné is teszi a pogányt, elképzelhető-e, hogy fehér em
berré változtatja például a négert? S ha nem tudja lemosni a f e
kete bórt, vajjon ki tudja-e mosni az ösztönöket, szét tudja-e ol
-dani a lelki alkatot? 

V ajjon megszűnt a magyarság az lenni, ami volt? 
Bizonyára nem. 
A s4trak ugyan átengedték helyüket a berenaházaknak, a téli 

-szállások a váraknak, az ősi, hordozható istenházak az újstílusú 
templomoknak. Géza f ejedele~ fa palotája is szégyenkezve nézett 
még ideig-óráig az esztergomi hegyen vele szemközt épülő díszes 
kópalotára .. A papoktól üldözött jokulátordalok és hősi énekek is 
visszahúzódtak a nép közé, a tarsolylemezek palmettái a paloták 
-aszlopfóire, kelyhek, szentségtartók peremére kerültek, a sámánok, 
javasok, táltosok és baksák mocsarak, erdők közé húzódtak, vagy 
vándorló garabonciás diákokká (kara-bonc „fekete táltos"} lettek. 
De mindez szívósan, makacsul élt és virult i;ováhb. Mint pogány ta
rack bujkált a keresztyén búzavetés alatt s minden írtás, tiprás, 
égetés ellenére ki-kiütközött az úr gabonájából s a nyugati mű
-velódes alól. Az euráziai lélek keresztyénné s nyugativá lett 
ugyan, de a maga módján, euráziai módon lett azzá. 

· Az euráziai lélek tehát mélyen a nép alsóbb rétegeibe szívó
-dott, lassan-lassan rátelepedett egy európai kultúrréteg, amely. 
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mint mondottuk, aszerint volt más és más, ahogy maga Európa is, 
má5 és más volt időnként. Európa volt a vált~zó, a magyar lélek 
az állandó. E két birkózó erő első találkozása Szent István ország
lása. Néha kiegyensúlyozódtak a külön-külön erők, ez történt a 
román korban, néha· töré-sek támadtak, mint Mátyás király korá
ban az üvegházi magyar röneszansz virágzása idején, majd tra
gikus kimenetelű, egyenlőtlen harcban kavarogtak, mint napjaink
ban, a kapitalizmus korában. A találkozás azonban nem a keresz-
tyén-germán kultúrkörrel, hanem a keresztyén-latin kultúrkörrel 
történt meg elsőízben. Ezen nem változtat semmiféle hivatalos erő
szaktétel. Az új Magyarország alapjait a clunyi kolostorból kisu
gárzó erkölcsi megújhodás vetette meg, a XI.-XII. században ko
lostorok épültek azzal a rendeltetéssel, hogy bennük csak francia 

·szerzetesek lakhatnak. Nyelvünk kellő figyelemre nem ·méltatott jö
vevényszavai között már a keresztyénség első korszakában sok 
francia szó volt. Arra a termékenyítő francia-latin szellemre, amely 
a honfoglalást követő első századokban, oly csodálatos fénnyel 
vonta be nemcsak királyaink udvarát, de előkelő nemzetségeink 
mindennapi életét is, ragyogó okfejtéssel é,s világító bizonyítékok
kal mutat rá Kardos Tibor most megjelent kiváló műve: Közép
kori kultúra, középkori költészet. De jelentékeny hatással volt 
ránk a bizánci kultúrkör is. Eleinte mintha egyforma esélyei let
tek volna a keleti keresztyénségnek a nyugatival, gondoljunk csak 
görög kolostorainkra s a különösen Délmagyarországon tevékeny-
kedő görög térítőfore. Nincs minden szimbólum híjján, hogy Szent 
István koronája két részből, egy Rómából kapottból s egy Bizánc
ból küldöttből áll. Palástja nyilván mutatja a bizánci kultúra ha
tását, de a korona zománcképei is rávallanak. 

AZ EURÁZIAI LÉLEK mindúntalan felhorgadt a rátelepült 
idegen kultúra ellen. Az első századok pogánylázadásai, a hajdan 

, mellérendelt viszonyban élő törzsek tiltakozása a frank alárendelt 
viszony ellen, a katonai szervezeté a földmívelő nép új szerepe 
ellen, Tengri tiszteletéé az új Boldogasszony és Fia tisztelete ellen. 
Később ez a lélek szelephez jut a roppant belső feszültség könnyí
téseképpen a háborúkban. De mohón ragadja meg Dózsa paraszt
mozgalmának alkalmát, hogy fölkeljen s mennydörgő szavát hal
lassa elnyomójával szemben. A reformáció idején vallási mozga-
lomhoz csatlakozik, majd a vallásszabadságért vívott harcokban 
a szabadság zászlajának felemelőihez, a negyvennyolcas forrada
lomban Kossuth-hoz. A világháború után már nem volt hová álla-
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n.ia, bár reménykedett, hogy felszabadulhat s megteremtheti a tér- 1 

mészetének megfelelő sajátos életformákat. 
De nemc~ak idegen szellemmel, idegen kultúráramlatokkal 

került szembe, hanem idegenek~el is. Ez a nép, amelyhez szaba
don csatlakozhatott minden idegen népelem s amely szabadságu
kat megtartotta, nyelvüket, életmódjukat nem korlátozta, időről
időre mégis kénytelen volt felhördülni. Már Szent István idejében 
idegenekkel hadakozott, 1. Péter korában iszonyú idegengyűlölet 
rohant végig az országon, ez a tűz csapott fel Ü. Endre idején s 
felperzselte a merániakat s fennhéjjázó, költekező uszályhordozói
¼-at. Felesleges végigmennünk minden kiáltó példán napjainkig. 
Eltűrtük, hogy királyi s főpapi udvaraink előkelői idegenből jussa
nak nálunk magas polcra, őrködtünk nyolcszáz évig szepességi és 
erdélyi szász városaink biltonsága, gazdagodása fölött, több mint 
két évszázadon át alig volt sza,vunk az ellen, hogy a török hódolt
ság után betelepedettek velünk egyenrangú, jómódban, szabad
ságban élő honfitársaink legyenek. S íme, még ez az ázsiai-mód tü
relmes lélek is kellett, hogy olykor-olykor megálljt kiáltson a föld
jén hízó élősdieknek. Mert ők az európai kultúrnép jogán a ma
gyar mellérendelő viszonyt mihamar aJárendeltté akarták tenni & 

tették is a magyarság számára. 
Miféle népeket kapcsolt ,a magyari törzsszöv,etség magához? 

S miféle népek azok, amelyeket, ha megtűrt is, idegennek tekin
tett? 

Vándorlásai során a magyar törzsszövetség magához kapcsolt 
minden olyan szabadon csatlakozó népet, amely lelkiségében, kul
túrájában, életmódjában hasonló volt hozzá. Az ugor törzseket 
egyesítette a bolgártörökkel. Annyira kiegészítették egymást, hogy 
az utóbbiak a nyelvüket is feladták. Csatlakozott a jazig, bár iráni 
eredetű volt. (Utódai a jászok.) Itt, a Duna-Tisza mentén meg
szervezte a szlávokat. Időtlen multja volt már a honfoglalás idején 
az úgynevezett szentistváni gondolatnak, a ti.irk módszerű törZB
szövetség gondolatának. Ezt a· gondolatot, a· mellérendelő állam
szervezés gondolatát használták ki ellenünk később a nem szaba
don csatlakozott idegen elemek, ma is erre hivatkoznak azok. akik 
nem tudnak megférni velünk. Ezt a gondolatot használta fel, a 
Szent Istvánnak tulajdonított Intelmek írója, aki nyilván az I. 
Péter korában fellángolt idegengyűlölet csillapítására szerkesztette 
művét. 

Csakhogy a szabad, mellérendelő türk törzsszövetség elve sze~ 
rint µ1indig a m%ryar,ság szabta meg a csatlakozás feltételeit, a 
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,csatlakozottak feladatát, jelölte ki a szövetségben elfoglalandó ht
lyét. Így történt ez a kabarok, a besenyők, a székelyek. az ava
rok, a szlávok esetében. Így történt első királyaink korában a sze
pesi, az erdélyi telepesekkel is. Jogilag voltak szabadon csatlako
:zott, egyenlőjogú törzsszövetségesek, voltak behívott s bizonyos 
feladatokkal megbízott hospesek, s később már a török hódoltság 
·után, -voltak be nem hívott, de bejött telepesek. ők jogilag sem a 
csatlakozottakhoz, sem a hospesekhez nem sorolhatók. A bejöttek 
,sora a galiciai bevándorlókkal zárult. 

A csatlakozottak ugyanannak a lelkiségnek a széles euráziai 
kultúrának hordozói voltak, aminek a magyarság. Azok a nem 
magyar népelemek, amelyek már előbb itt éltek, ugyancsak a ma
gyarság lelkiségéhez közelálló, azzal rokon elemek voltak. Egy nép 
lelkéről a nyelv mellett a zene vall legnyilvánvalóbban. Vallomása 
,döntőbb is a nyelvénél, hiszen népek levetik nyelvüket, ahogy a 
türk-magyar törzsek levetették s felvették a finnugor magyart, a 
bolgár szlávval cserélte fel a magáét, a porosz németül beszél ma, 
.a mordvin, a cseremisz, a mari, a baskir, a kazáni és a krimi tatár 
,nagyrészt oroszul. De a zenei nyelv évezredeken át megmarad. Már 
pedig a magyarság lelke lényegében ugyanazon a zenei nyelven 
-szól, amin a körülötte élő szlávság, a keleteurópai és belsőázsiai 
törökség, a távolkeleti mongolság, az északi folyók kínai, sót a ja
páni szigetek népének lelke. Ugyanazon a nyelven, amin az erdő
vidékek finnje és vogulja, osztyákja, a tundrák cseremisze, marija, 
az uráli baskir, a: krimi tatár. Ha Nyugat felől átlépjük a Lajtát, 
.a Visztulát, egyetlen qriás kórus hangzik mindenütt, egyetlen lélek 
:zeng e hatalmas Népek Kórusán. Világokat átfogó lélek ez, vilá
gokkal tartunk rokonságot. Sőt e világokból Nyugatra is származ
tak hangtöredékek egy-egy elvándorolt nép ajkán, egészen a Skan
·dináv félszigetig, sőt Izlandig. E hatalmas dallam időtlen. Kodály 
nyiltan felveti a Mi a magyar című kötetben a magyar népzenének 
.a honfoglalás korával való kapcsolatait. 

Ez a zenei nyelv pedig, mint Bartók nagyjelentóségú munkája 
{Népzenénk és a szomszéd népek népzenéje) ragyogó világossággal 
bizonyítja, a Lajtától Nyugatra merőben idegen nyelv. 

És ez a nyelv napjainkig lényegében nem változott. Nyilván 
·nem változhatott tehát a lélek sem, amely belőle s általa szól. 
A hevesmegyei parasztasszony siratóéneke azonos az osztyákkal, 
a székely dal azonos a Konfucse-himnusszal s Fehér László balla
,dájának dallama a burjátmongoléval. 

De nemcsak a zene nyelve vall így, hanem a szavaké is. Mér-

r 
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hete~len szerencsénk, hogy nyelvünk az_ ómagyar kortól, sót az 
clőmagyarok korától napjainkig egyetlen szerves egész. A Halotti 
beszéd nyelve mai nyelv. Mit bizonyít ez? Azt, hogy felté.tlenül 
meg kellett maradnia; lelki sajátságainknak is. Ideig-óráig befon-
hatta idegen elemek fonadéka, elburjánozhatott rajta latinizmus, 
gallicizmus, fojtogathatja ma is a korszerű germán gondolkozás, 
szolgai utánzásokban szenvelgő uralma, időről-időre megtörhetett 
ősi mondatszerkesztésének csontváza. De megfürdik a népnyelv 
örök s változatlan életvizében s újjászületik, mint a mese hőse. És
ha a magyar lélek előtt minden megnyilatkozás eldugul, nyelvébe
húzódik, mert a nyelv nemcsak kifejezi a lelket, hanem megőrzi 
is. És nyelvi harcot indít, hogy a nyelvből kibontsa a szellemet,. 
a szellemből az egész magyar élet megújításának ellenállhatatlan. 
forradalmát. 

KISEBBSEGBEN című ragyogó művében joggal írja Németh. 
László Kazinczy gipszöntvény-elméletéről, hogy sterilizációs műtét 
volt a magyar életben. Ha egy nép nem tud eredetit alkotni, hir-
dette Kazinczy, másolja a remekeket, amelyeket-más nemzei~k al-
kottak. Ha nem tud eredetit márványba faragni, öntse gipszbe 
idegenek alkotásait. Beleágyazta magát a német klasszicizmus pos
hadt szellemébe s azt kívánta uralomra juttatni. Költészete is vi-
seli a .sterilizáció nyomait. Hogy mily idegenül állott saját népé
nek lelke előtt, - bár büszke magyar volt, - hogy núly sóváran. 
tekintett az európai kultúrára, mily mohón leste Európa jóindulatú 
vállveregetését, bizonyítják báró Prónay Lászlóhoz intézett sza
vai: ,,Azt emlegetvén, hogy nyelvünk orientális nyelv, a szkitiai 
sivatag pusztákra igazítanak bennünket, hogy ne Palladiotól ta
nuljunk architekturát, hanem azok kunyhójuktól. Ne Lessing,. 
Goethe, Schiller legyenek példányaim: a teátrumi darabok írásá
nál, h.anem a kalmük fetisizmus játékok játszói, ne Rafael Madon-
náját s Gurido angyali areulatját festegessük, hanem az ázsiai buta 
főket." Ne képedjünk el Kazinczy értelmetlenségén, lianem állítsuk 
mellé Gerevich Tibor szavait: ,,A magyarság-Szent István óta tevé-: 
keny részese az európai kereszté-ny kultúrközösségnek. Azt a keve
set, amit művészetében Ázsiából magával hozott: némi szaszanida· 
eredetű műipari, csakhamar elhagyta." Különös, hogy Kazinczy is, 
Gerevich is messze elkerüli a magyar népzene óriási területét,. 
hogy egyebet ne is említsünk:. Szervesen kapcsolódik ide a hivata-
lo.s kultúrszemlélet s annak nyomán az egész úgynevezett művelt 
közvéleményünk: felfogására jellemző ítéletként hivatalosan el
ismert irodalmi nagyságunk, Herczeg Ferenc véleménye: ,,A fekete-
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Pé:lpok valami rettenetes mesterségre tanították nreg a nemzetet: 
megtanították gondolkozni. A boldog állatból ember lett és aki ·em
ber, az szenved, mert gondolkozik." (Pogányok.) 

De Kazinczy roppant érdeme, hogy felszítván- a nyelvi harcot, 
felszahádította, magára ébresztette a 'magyar irodalom szellemét 
.s elindította forradahni útjára. Egyszerre felismerte mindenki a 
nyelv döntő jelentőségét. Széchenyi írja: ,,Ezen ereje nyelvünknek, 
- amelynek törzsökös eredetét Ázsia négy vizei közé állítani ko
rántsem oly balgaság, mint azt sokan állít.rák - tartá fenn létün
ket s azon nagy csoda, hogy a magyar annyi tenger viszontagság 
közepette sem olvadt össze más nemzetekkel, nem egyéb, mint a 
legtermészetesebb következése nyelve erejének, amelyet idegen 
elgázolni nem képes." Bacsányi János ezt írja: ,,Oly környülállá
sokban vagyunk, hogy ha most a magyar literatúra jobb karba nem 
állíttatik és a magyar nyelvnek legalább 10-12 esztendő mulva 
csalhatatlanul leendő béhozattatása iránt bizcinyo.s rendelés nem 
tétetik: talán soha sem remélhetjük kiterjesztését, virágzását. A 
naponként hazánkba sereglő sok gyülevész népnek bitang nyelvé
től len.yomattatik stb." Cserey Miklós hangoztatja a nyelvmozga-
1om célját: ,,A nemzeti karaktert á.z idők omladékai alól kiemelni." 
Ez volt a mozgalom jelentősége. S a nemzeti karakter csakugyan 
kiemelkedett az idők omladékai alól. A mult század irodalmának 
példátlan virágzása, a társadalom megújításának forró vágya, a 
szabadságharc hősi mozgahna támadt a nyelvi harcból. 

A szabadságharc bukása s a kiegyezés után ránkszabadult 
nagy „amerikai tempójú fejlődés", a friss kapitalizmus rohamo.s 
-duzzadása, a sírvavigadó dzsentri cinizmusa, kivándorló parasztok 
könnytelen búcsúja, a magyarrá-alakulás varázslatát produkáló 
zsidóság beözönlése idején a magyar szellem ismét csak néhány 
íróban hallatja egyre csendesebb, egyre magányosabb hangját. 
Petőfi, Arany népi forradalma, a szabadságharc népi tömegvihar
zása után ránkf eküdt az asszimiláció sűrűn szitáló homokrétege. 
(Fark a s Gyula: Az asszimiláció kora:) Péterfy, Tolnai Lajos, 
Arany László, Vajda János vádoló, keserű tiltakozása elől befogta 
fülét a hivatalos társadalom, legfeljebb Mikszáth európai cinizmu
sát fogadta szívesen, mert idillt látott benne. Eljutottunk a teljes 
pusztulás szakadékához, de legalább népszínművek hazug alakjai
val, cigánnyal, a Nemzet Csalogányával kísértettük magunkat a 
halálos úton. Ma már közhely, hogy a liberálizmus nagy nemzeti 
ébredése a legnemzetietlenebb korszaka volt történelmünknek. Ek
kor tűnt ki, mennyire idegenek, pusztulón idegenek vagyunk abban 
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az Európában, amelynek védelmezését be sokszor reánk bízták. Ha
lálos mérget ittunk a ·kapitalizmusban. Ez a lelketlen kapitalista 
Európa táguló mellel fújta a maga hangszereit, mi pedig hirdettük. 
hogy mi is egy hang vagyunk a nagy koncertben. De a nép hall
gatott.' Ezt a szabad verseny-hangversenyt nem az ő euráziai dal
lamai számára ren.dezték. A nép kivándorolt, apátiába süllyedt, el
züllött, elkótyavetyélte kincseit, szaporodása megtorpant, majd 
máig fokozatosan csökkent. Ösztönélete elferdült. Utolsó nagy 
erőfeszítése, negyvennyolc, kárbaveszett. A világ angololcé, fran
ciáké, németeké, zsidóké lett. Adyt, a kor haláltáncának kifejező
jét, viharmadárnak szokták nevezni. Nem viharmadár volt, hanem 
beteg, jajongó, átkozódó, bűnbánó, rettegő, vádoló, esdeklő hangja 
a megtört euráziai magyar léleknek. Az a magyar lélek kiáltott 
benne, amely nem Dévénynél jött, hanem Vereckénél. Ady tudta, 
hogy hullásunk elkerülhetetlen s Nyugatra ment gyógyulásért. 
.,Nyµgat ellen Nyugatot hozz" - mondta. De leghatalmasabb, 
legmisztikusabb versében, az őskajánban, ő is megidézte Keletet. 

Ady megtalálta ellenlábasát Babits Mihályban. Izgató magyar 
antinómia Ady és Babits szembenállása s egyben párhuzamossága. 
Babits igazi európéer s ezt egy pillanatra sem .feledi. Ö nem ver
gődik Kelet és Nyugat közt, választott s választásában megnyugo
dott. Adynak fájt Kelet, Babits elhárította magától. Hogy az az 
Európa, amelynek ormáról Babits letekint, már rég nincsen, őt 
nem zavarja. Jellemző, hogy a világirodalom történetéről írt mű
vében egyetlen szót sem szentel a Kalevalának. 

Arra mutatunk még rá, hogy a nyelvi harc, amely Kazinczy 
~orában . menekvé:;e, megújulása és az egész magyar életre kiter
jedő feltámadása volt az euráziai léleknek, ma mintha a másik 
nyelvben, a zenében törne felszínre. Hogy ugyanolyan jelentőség
gel, ugyanolyan hatással s egyetemes érvénnyel, mint annakidején 
a nyelvi harc, az kétségtelen. 

BEFE JEZÉSUL említsük meg még a „népi irány'' elharapódzó 
divatját irodalmunk és zenénk nyomán az egész közéletben. Ma 
már „népi irányt" hirdet, követel és követ mindenki. Nincs poli
tikusunk, közéleti emberünk, aki fel ne fedezné naponta a „népi 
irányt" és „hitet ne tenne" mellette. Legyünk azonban óvatosak, 
ne higyjünk a divatos áramlatoknak. Ugyanolyan jelenség ez, 
amilyen a „humanizmus" a „szabadelvűség" divatja volt. ,,Nincs 
ilyen, vagy olyan ember, - mondották akkoriban, - csak Ember 
van." S már szégyen volt magyarnak lenni. ,,Győzzön a jobb, az 
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értékesebb a képességek szabad versenyében", - hirdették s le
maradt a magyar. ,,Az egyetemes kultúra épületéhez ki-ki járul
jon hozzá a maga tégláival", - mondották s elhalmozták sajtón
kat, színpadjainkat, könyvesboltjai.n.kat és dobogóinkat másod, 
meg harmadkézből vett, esetleg tetszetősen átalakított amerikai •. 
angol, francia, német, zsidó kultúrhordalékkal. 

Ugyanez történik most is, ha nem is olyan hatalmas méretek-· 
ben. Nagyjából ugyanazt a kultúrhordalékot látjuk színpadon„ 
sajtóban, zenében, rádióban, filmen. Csak egészen halkan, példa-
képpen említjük, hogy míg Móricz Zsigmond darabja három elő
adás után lekerül a színpadról, a nemzet első színháza ugyanazt 
a színházat bérli ki, hogy kétszázas sorozatban vigye diadalra az. 
idegen ponyvát. Már-már alig lehet kimondani az irodalomban is 
azt, amit magyar lélekről, magyar sorsról, magyar életformákról 
mondanunk kellene. Kritikai életünk elsorvadt, vagy elferdült. Hol 
van Gyulai Pál, Péterfy? Hol van az oroszok átfogó, a nemzeti. 
lélek mélyére hatoló kritikai elméihez, egy Zsárkovhoz, egy Zsu
kovszkijhoz hasonló magyar kritikus napjainkban? Hol egy ma
gyar Taine, - nem a módszerére gondolok, - egy magyar Macu-
lay, egyik a francia szellem finom elemzője, másik az angol lélek 
érzékeny vizsgálója? Ha van is, hol bonthatná ki szárnyait? Hol 
nyílnék számára szabad repülésre tér? A csoport - és klikkszem
pontok, a politikai és osztályérdekek, a hatalmi célok múÍ ural
mának idején miként őrízhetné meg függetlenségét? 

_ Az euráz.iai lélek azonban nem megy száműzetésbe ma sem .. 
Készen érkezett erre a földre, készen várja sonsdöntő óráit. Az. 
euráziai lélek, amelyet Németh László mélymagyarságnak nevez,. 
olyan, mint a mesebeli legkisebb, legszegényebb fiú: erdő elrejti, 
csalit befogadja, folyó felveszi, madár táplálja, hegy megnyílik. 
előtte, madarak szárnyukra veszik, tűz kettéválik előtte. Ne féltsük. 
őt. Fogjuk kézen, ha találkozunk vele. Nézzünk magunkba: a szí
vünkben lakik. 

KODOLÁNYI JÁNOS. 
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REGÉNYEK ÉS REGÉNYÍRÓK. 

KODOLÁNYI JÁNOS 

.Kod()lányi életművének nincsenek titkai, nem kell hozzája 
kulcs. Naturális előadásra törekszik, ,,módszere" nincsen, meséin a 
tárgy uralkodik, a fő célja nyilvánvalóan az, hogy szépen közölje. 
amit gondol. Ám amikor magunk elé idézzük emlékképeinket; 
mindazt a benyomást, megvillanó gondolatot, melyekről azt hit
tük, hogy megvilágítják előttünk a teremtő tehetség alkatát, mégis 
eléggé nehéznek látszik hozzá hasonulni„ atvenni mozdulatait, s a 
saját nyelvén beszélni róla. Holott ez a legelső feladata minden 
arcképrajzolónak; mindaddig, míg nem tudott modelljének hű tol
mácsává válni önmaga Jelé, jogtalanul nyúl a bírála.t fegyveréhez. 
Ez a kritikus dolgának nehezebbik része, a műhelymunka, mely 
sohasem kerül napvilágra, sót gyakran el is marad egészen. Ha 
nehéz is, érdekes feladat: követni az olvasó útját az író felé, ~ 
azét az olvasóét, aki ez egyszer nemcsak a történetre kíváncsi, 
hanem éppúgy az emberre is, aki elmeséli . 

ITT KEZDöDIK az áthasonulás munkája, s az első nehézség, 
amelybe ütközik: a szertelen őszinteség, az előadásnak olyan köz
vetlensége, amely szemre egyszerűen mellőzi magának az írói 
előadásnak eszközeit. Semmi átvitel, semmi formálás; az író min
den belső megmozdulása: . élménye, emléke, gyűlölete, haragja, 
s2:erelme, tapasztalata, vélemenye, abban a pillanatban, hogy 
benne felmerül, vagy megszületik, leírott ténnyé változik át, s 
papírra kerül az igazságköz,lés . olyan hevével, hogy megszokott 
szavaink: ószínteség, hűség, személytelenség, tárgyilagosság sth; 
már nem is illenek reá. Ezek a belső események egyszerűen áhrá-
zolatoknak csapnak fel. va1ami megfejthetetlen közvetlenséggel, 
mely a lélektanban s a művészetben egyaránt új tüneménynek 
látszik De ugyanígy állunk a külső világ képeivel is. Emberek, 
állatok, tájak, a világnak' mozgó vagy mozdulatlan lényei mind 
nem. a fogalmak, jelzők, igék tükrében visszaverve jelennek meg. 
előttünk, hanem mintha maguk mondanák el önmagukat a saját 
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nyelvükön, a mozgás, az alak, a színek, a hangok, a szagok beszé
dével. Hol van s kicsoda a közlő alany? Milyen lélektájakon., szel
lemi közegeken. gyúródott át ez. az anyag, hogy aztán a maga ere
deti mivoltának teljes illúzióját n.yujtva jelenjék meg újból előt
tünk? Érzékeltető túlzással szinte azt mondhatnók, hogy ahogyan 
eltűnik előlünk az író, eltűnik a papiros, a könyv is, s ott állunk a 
dolgok közepette, melyek a tény erejével fogadtatják el magukat. 

S amikor górcsóvel keressük a. szerzőt, üldözzük árnyékát a 
sorok közt s a szavak mögött, egyre érezzük, hogy mégis ott van 
állandóan, ráismerünk mindenütt, s bizonyosan tudjuk, hogy a 
történetet nem ír)iatta más, mint akinek neve a címlapon áll: 
Kodolányi J án.os, - egy boldogtalan gyermekkor neveltje, az Or
mánság szerelmese, társadalmi nehézségeink dühös hajvívója, min
den n.yavalyánk tudora, minden dicsőségünk, szépségünk, nagy
ságunk költője és a többi. Mindent megtudunk róía, mindent el
mond magáról, - csakhogy nem úgy, mintha magáról beszélne. 
S talán épen erről az adományról ismerünk rá. Bele tud olvadni 
tárgyaiba, de ugyanakkor - amire azok nem képesek - meg is 
tudja szólaltatni őket; s ugyanígy cselekszik saját magával, azaz 
tárggyá változtatja át, mely ettőlfogva önmaga beszél. Az író 
nincs jelen, mert átváltozik, tehát éppen ezért jelen van mindenütt, 
benne lakozik minden tárgyában s ha megszólaltatja, természe
tesen. maga szólal meg általuk. Egyik bírálója (Szabó Lőrinc)· nem 
habozik „isteni képességnek" nevezni ezt a „kísérteties valóság
idézést", ezt az „eleven szobrászatot", s csakugyan, a személy
telenségnek és a teljes önkitárásnak ez az egyidejű bűvészmutat
ványa a legfőbb különleges sajátsága Kodolányinak, amelyről 
csalhatatlanul ráismerünk. 

Persze, van egy könnyebb útja is a megismerkedésnek, csak
hogy kérdés, nem mellékút-e, s elvisz-e a lényegig? Elvégre tár
gyait, embereit, meséit maga válogatja össze, s az ilyen válogatás 
a legnyersebb, tiszta, árnyalatlan önjellemzés. ,,Sötétség", ,,bör
tön", ,,földindulás", ~,szakadékok" (regénycímeket idézünk), -
íme, itt élnek az ő emberei, ,,akik nem tudnak szeretni", egy 
borúlátó naturálista világában./ Borúlátó, bajban, bűnben, rom
lottságban tetszelgő ember kell, hogy legyen tehát az írójuk is. 
A tárgyak csakugyan jellemzik az -írót, de amire rámutatnak, jel
lemvonások cs.upán, mi pedig a képességeket keressük. A jellem.
von.ások tisztán, készen állnak az olvasó előtt, nem problematiku
sak, összjátékukban zavar, ellentmondás nincs. Ha később, idők 
folytán újak vegyülnek közéjük, felcserélődnek a régiekkél, az ol-
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vasó egyszerűen megállapítja az átalakulást. Mi a kérdőjelet eleve 
más pont fölé helyeztük s ha most ezt a pontot a jellemvizsgálat · 
útján akarjuk megközelíteni, így kell formuláznunk a kérdést: 
miért lett sötétenlátóvá ez a jelle:rµ, az életnek miért csak a borús, 
lesújtó, viga,.sztalan jelenségeiben isnier magára? Me.rt hiszen, 

~~ 
amint láttuk, az író és tárgya egy, megdöbbentő személytelensége 
csak látszat.· Az ellenkezője áll: nincs talán író,. aki annyira ön
magát ábrázolta volna, mint ó, aki annyira érző, látó, befogadó és 
feldolgozó készséggel szívta volna magába az életet. S erre a képes-

. ségre nem mondhatunk mást: vele született, át nem hasonlítható 
sajá:tság, valóban titok. Tudományos neve intuíció. Belőle . ered 
mindaz, ami Kod?lányi ábrázolásmódját annyira életteljessé teszi:. 
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az 'átélés keves, személyes igazsága, örökös érintettség,. szenve-
délyes állásfoglalás, forró nyugtalanság, keserűség, . mely az el
fojtott jóságvágyból fakad, s végül hosszú időn át, sokáig a felol-
dódás teljes hiánya. · 

De tudjuk a_zt is, hogy· a velünk született képesség.ek fejletlen 
.állapotban jönnek világra, s az életsors és az akarat sokfélekép 
.alakíthatja őket. Az a mohóság, melyet Kodolányi lelkében, ideg
zet-ében magával hozott, a gyerekkor lélektana szerint kétségkívül 
.a boldogságvágy szolgáJatában állott. A kisgyerek végeszakadatlan 
kérdezősködése jelzi, hogy a megismerkedés a világgal neki öröm, 
társulni, játszani vágyik mindennel és mindenkivel. Ezt a lelki 
.mozgalmat Kodolányinál már első öntudatos éveiben egy tragikus 
földcsuszamlás temette el. Egy egész sor regéruyének ez a föld
csuszamlás a tárgya, ( Akik nem tudnak .szeretni, Szakadékok_. 
Feketevíz, Futótűz), s ha elolvassuk, láthatjuk belőlük, hogy. a sze
retetre képtelen rideg apa uralma alatt, s a szerencsétlen, gyenge· 
.anya, majd mostoha mellett s mindenkép rideg környe
zetekben eltelt gyerekkor úgyszólván nem volt egyéb, mint mél
tatlan büntetés ezért a boldogságvágyért, a szeretet, az öröm s a 
társak kereséséért.· A gyenge testalkat, mely társaitól is elkülöní
tette, a szülői szidalom, ócsárlás (,,ólommadár"), a verések visszá
jára fordították szomjas képességeit; az ismeretvágyból éles meg
figyel"ó hajlam lett, a közösségvágyból s a feloldódás kereséséből 
f élrehúzódás, a boldogságvágyból gyűlölet. Ime a sötétenlátó natu
ralista története. Állítsuk fel az „eset" diagnózisát. A gyerek két
ségkívül sok jó hajlammal s határozott képességekkel született, 
de korán közbel~p a sors, mely aztán hideggé és makaccsá for-
málja az akaratot. A törékeny szervezetből hiányzó érők itt, az 
.akaratban gyűlnek össze, a világ szépségei felé táruló szem kar
valy-pillantássá válik, mely gyanakv•ó, könyörtelen és éles, míg 
•ellenfelét vagy zsákmányát fel nem becsüli, az ismeretvágy és a 
megfigyelés démoni emlékezetet fejleszt, mely lesújtó tömegű ta-
pasztalatot halmoz fel magában. · · 

EVVEL AZ UTRAVALóVAli., indul Kodolányi az élet felé, 
·s e hármas összetevő: a lélekalkat, a sors és az akarat ilyen tar
talmú egybejátszása irányítja ezentúl pályafutását. Ha ezt a tételt 
a regényekből igazolni akarnók, vége.szakadatlan sorba fűzhetnénk 
.az idézeteket. Kritikusai, méltatói és szigorú. bírái egyaránt, híven 
így is cselekedtek, mert elvégre új volt ez a hang, a könyörtelen 
:nyíltság, az élveboncolás eddig ismeretlen. mesterfogásai, s még a 



~io 

V.\llKONYÍ N.: KODOLÁNYI ].-\NOS 257 

naturalista korszak hagyománydúló ostromai után is ú:j tárgy volt 
a szülők, a családi környezet s a kisfiú (nem apák és fiúk!) ilyen 
-drámai szembeállítása. Ezek az emlékregények, vagy németes, de 
itt találó kifejezéssel, én-regények híven ábrázolják a lélektan ma 
már közismert igazságait, amelyeket fölösleges újból bebizonyí
tani: a· megcsalt szeretet törvényszerűen' veszi fel a gyűlölet lár
váját s az ehhez hasonló ellentétpárok a lelki élet minden ágazatá
ban törvényszerűen elvégzik hely-cseréjüket. Tulajdonképen 
ugyanannak az, érzésnek kétféle megjelenéséről, ugyanannak a 
folyamatnak ellentétes irányú mozgásáról van szó. •Ám a lélek
.elemzés bonyodalmas kisérletezései, nem egyszer gyatra és gro
teszk misztifikációi azt az egyet csakugyan kimutatták, hogy 
ezek a helycserék· és folyamatok öntudatlanok, olykor hihetetlen 
kerülő utakon, bizarr álalakzatokban törnek a kifejlés, az érvé
nyesülés felé. Kodolányi gyerekregényeiben viszont az a figye
lemreméltó és meghökkentő, hogy a folyamatok tudatosak, az 
álarcok lehullanak, maga a gyerek veti el őket, s szembenéz a csu
pasz igazsággal. Ez az ijesztő b~µnük! Akarattal mondtunk „gye
rek"-regényt, mert tényleg a gyerek nevében, lielyette írja meg 
őket, nem a felnót.t retrospekt!iójával egészíti ki a zsenge kor tör
ténetét, hanem a koraérett gyerek vallomásait közli. Ahogyan más
kor más tárgyakba helyezkedik át, s elvégzi rajtuk a „kísérteties 
valóságídézés" mutatványát, most gyerek-magába olvad bele, ami 
annál könnyebb, meri halálos pontosságú. emlekezet erősíti. Láttuk 
és bámuljuk Dosztojevszkij gyerekrajzait, melyek igéző és húvészi 
csodái az átlényegülésnek, de Dosztojevszkij gyermeke egyúttal 
minden gyerek, az igpzi gyerek. Kodolányi gyermeke azonban 
nem igazi gyerek, hanem unikum. Ez. igazolja, hogy nem visszate
kintés útján jött létre a regényekben szereplő figurája, mert ha 
nem ilyen lett volna, nem tekinthetne vissza, nem emlékezne reá. 
Minden értelmes ember megítélheti, vajjon valódi emlékkép hű 
idézéséről, vagy pedig a felnőtt mesterséges alakításáról, írói kon
strukcióról van-e szó az ilyen sorokban: ,, ... Kiáltani kellene va
lami nagyot, valami borzalmas ·nagyot, amit mindenki megértene, s 

• 1 

amit magam is megértenék végre ... Meg kellene mondani valamit 
az embereknek, valamit, ami bennem van kisfiú-korom óta, s amit 
el akartak bennem fojtani, hiába". (József az ács.) Vagy: ,,Én alap
jában véve szintén szerencsétlen vagyok s az is leszek egész éle
temben. Mert én is olyan egyedül állok, engem nem ért meg senki, 
még magam is alig értem meg magamat. Tudom, hogy az életem 
éppen olyan tragikus lesz, mint a mamáé. Látom, hogy mi nem jó, 
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csak.azt nem látom, hogy mi a jó. Nem így kellett volna felnőni .•• 
Én alig tudok örülni valaminek, az én öromeim meg vannak mér..
gezve, és nem hiszek semmiben." (Futótűz). 

Szándékosan kerestünk ki olyan helyeket, ahol a gyerek hi„ 
zonytalannak érzi magát, nem lát tisztán, nem jutott el az ítéletig~ 
s ahol az író a múltba tekintve beszél. Ennek ellenére szemmel 
látható, hogy itt mégis maga a múltban élt gyerek szólal meg; és 
hogy a gyerek bizonytalanságot lát, egy „nagy kiáltás", megoldó 
szó, vagy ítélet szükségét érzi, - ez az unikum, az egyedülálló 
eset, mert az igazi gyerek idáig sem jut el. Mint hőseinek minden 
mélyebb élménye, a gyermek-Julianusnak a messzeségbe sóvárgó~ 
jóságot, feloldódást áhító vágyakozása is az övé: ,,Titkos hatalom 
húzta láthatatlanul a messzeségbe, nem tudta, höva, nem tudta„ 
merre s miért. Mintha valahol a világ végén, szép patak partján~ · 
daloló madarak közt várná valaki, aki szereti őt, néha megsímo
gatja, megcsókolgatja álmában, azután semmivé foszlik." (Julia
nus.) Ez a gyerekkori-élmény nemcsak emlékkép maradt, hanem, 
mint látni fogjuk, továbbélt benne, s döntő lett életére. 

A valóságidéző, ,,totális" ábrázolás egy másik eredménye vi
szont az, hogy az emlékregények egyúttal. annak rendje-módja 
szerint való társadalomrajzzá kerekülnek. A középosztály bomlá„ 
sát in nuce láthatjuk bennük, de a tömegjelenségek is sorrá fel
bukkannak. Különösen a Futótűz és a Feketevíz teregeti széle
sebben a polgárság problémáit, a parasztregények pedig egyenesen 
a gyujtópontokha :piarkolnak. Ezeknek rajzát s az író állásfogla
lásait most nem elemezhetjük; csak annyi érdekel helőlük, ameny
nyi az író magyarázatához felhasználható. 

Mert természetesen még más hatásokat is szültek a gyermek
kor eseményei és fordulatai. A sóvárgás a messzeség után, a Fehér
lófia országába, gyakorlatilag elkívánkozást jelentett a családból. 
A gyerek számára a külvilág első övezete, a távolodás első foka 
a falu. Ormánsági regényei és színdarabjai tanuskodnak róla, hogy 
a falu élménye éppoly erővel járta át, épp oly döntően formálta 
erkölcsi lényét, mint a családi (polgári) környezet. Sőt az érett 
Kodolányi alkotóképességeinek felívelését, emberi és művészi har
móniájának kiteijesedését éppen az Ormánságnak köszönheti. Két
séges állításnak látszik ez, ha a borúlátó, naturalista regények 
garmadájára gondolunk, de a fejlődés csavaros, rögös útja kétség
telenül ide vezetett. Ön.vallomásából, a Süllyedő világ-ból, de még
inkább a Feketevíz-ből tudjuk,. hogy a falu életébe való merülés 
csakugyan megízleltette vele a felszabadulás érzését, nem egyszer 



tiL 

VÁRKONYI N.: KODOLÁNYI JÁNOS 259 

a teljes feloldódás mámorát s itt találkozott életében először és 
utoljára az idillel. Hogy ezek a találkozások mily roppant hiány
érzeteket és nem nélkülözhető szükségleteket elégítettek ki benne. 
azt Kod9lányi talán még ma sem látja világosan, legalább is nem 
fejezte ki közvetlenül. Gyermekkora és későbbi sorsa szöges ellen
tétben állt mindazzal, amit természetében magával hozott s aminek 
elvégzésére született. Igazi, benső lénye a földcsuszamlás tömegei 
alatt senyvedt, melyek még sokáig nem engedték feltörni az elte
metett lélekrétegek eleven forrásait, kisarjadni a veleszületett élet
szeretet, szépségrajongás flóráját. A zaklatott iskolaévek s a ser
dülés zavarai, mint mindenkinél, nála is csak fokozták a tagadó 
hajlamokat~ az elégedetlenséget, a vad és egyoldalú kriticizmus 
igazságüldözését, az emberutálatot, s ugyanakkor a türelmetlen 
javítani akarást. Élettani okok is hajtották az ellenzékiségbe s 
így természetes, hogy az ormánsági parasztregények átélése, ta
pasztalása idején a „naturalista lélekállapot", - ha lehet így mon
dani, - uralkodott rajta. Ezért nem hozhatott rögtönös felszaba
dulást a falu s ami termő, harmónikus élményanyag lerakódott 
benne, öntudatlan maradt, tmert hiányzottak a megnyilatkozás 
föltételei és lehetőségei. Csak sejtelemszerű szükségérzet élt b'enne 
valami más után, ,,ami jó", a „borzasztó nagy kiáltás" után, amely 
mindent megold. 

Ez a bizonytalan tapogatózás a jobb felé aztán közvetett úton, 
írói feladatok kitűzése'hen iparkodik tlrgyat találni az első regé
nyek korszakáhari. Kodolányi már· gyilkos parasztregényeiben 
sem· pusztán csak naturalista, aki „tetszeleg" a romlottság rajzá
ban. Nem emberi ellágyulásaira gondolunk itt, sem elgyönyörö-. 
déseire a természet szépségein, hanem mindarra a célkitűzésre, ala
kításra, amely nem olvasható ki a „naturából". Már mondottuk, 
hogy a falu szabadabb világa, az idill édessége érintette meg elő
ször elfojtott gyöngédségét, szeretetét; a népben, bár öntudatlanul. 
szélesebb c:;saládra talalt, s ezért lett benne a nép, a faj szeretete 
erősebb a családi érzésnél is. Csakhogy egyelőre ezt a családot is 
a naturalista szemével látja, szörnyű lelki nyomorait, önzését, 
anyagimádatát, bűnbe, haláTha hullását veszi észre először. Dé 
ugyanakkor látja azt is, hogy bűneinek nem egyedül maga az oka, 
s hogy pompas tulajdonságainak, minden más fajtánál különb~ 
szebb adományainak tragikus elkallódásáért mások a felelősek. 
E~nek a délceg, tüzes, nagyrahívatott, de erkölcsét vesztett (,,cédá
vá lett"), kisebesedett testű és sárba taposott népnek a jelképe 
Szép Zsuzska, s „zárt, sajátságosan édesbús, költői, betegesen érzé• 

s;rsunk 17 
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·}qmy, sötét, halálvágytól átlengetf' élete elkallódásának' története 
a regény, Kodolányi első regénye. Ilyen jelképes alaknak vehet
nők a Börtön Nagy Varga Jánosát is, bár itt az írói cél valószínű
leg más volt. Az az érzésünk, hogy a bűnök, az önzés paroxizmusát 
akarja benne megmutatni, az anyag uralmának tetőfokát az embe
ren. Ez a ,;börtön": s a könyv drámai sűrítés. Az erkölcsi cél nyil
vánvaló: az író ítélkezik, a bűnös felakasztja magát. Mindkét 
könyvben a mese egyetemesebb érvén_yű, mint a puszta történet, 
melyet előad. Végül a Sötétség s a benne gyökerező Földindulás 
az általános erkölcsi szemléleten túl, napi társadalmi problé
mába markol, e nép életének legdrámaibb pontját érinti: az egy
két. Kodolányira itt az a jellemző, hogy pusztán emberi, vagy 
inkább családi megérzéssel már előre eljut ahhoz a megállapítás
hoz, melyre a társadalom-tudósok rendszeres kutatások· útján 
mutattak rá. Ha egy nép olyan helyzetbe jut, amelyből .a tovább
fejlődés, a változtatás lehető.ségei hiányzanak, szembekerül az 
élet, a természet törvényeivel, melyek a szaporodás és az életküz
delem révén fejlődést, változtatást követelnek. A paraszt tehát 
alkalmazkodik a halálos ítélethez, melyet nem maga mondott ki 
magára. ,,Az ember szaporodik, a főd meg nem." (Börtön.) Persze, 
nemcsak a föld, hanem a gyarapodással· járó egyéb lehetőségek 
sem. Megállítja tehát magát az életet. lgy a paraszt a saját sze
mében a legkevésbbé setn erkölcstelen, hanem olyan erkölcsi ren
dét teremt maga körül, amely tűrhefő beilleszkedést biztosít szá-

. mára a, változhatatlan helyzetbe. I télete megfordul: éppen a sza-: 
porodást bélyegzi erkölcstelennek, állatinak, paráznaságnak, mely 
á patkányhoz teszi hasonlóvá. A számfölötti gyermek szégyenné 
válik, botránykővé dagad. Tömegerkölcs ez, melyet a tömeg hely
zete alakít ki; az egyént itt már nem lehet felelősségre vonni, a 
tömeg pedig nem felelős viselkedéséért. Az egyén végül is azono
sítja magát a helyzettel, belekorrumpálódik, s egyetlen célja ma
rad, minél szilárdabban megalapozni a maga és az övéi életét. Az 
egykés paraszt a társadalom oszlopa, eleve ellenforradalmár, újí
tást nem tűrő. De nem is hisz semmiben, megvet s utál mindenldt 
fölfelé és lefelé egyaránt. Az önzés; a magány (Kodolányi emberei 
mind magányosak), az anyag erkölcsének egész világa tárul elénk; 
ennek rendjét, szétágazódásait, következményeit ábrázolják Kodo
lányi ormánsági művei (a legszélesebb alapon a Börtön, a Kántor 
József megdicsőülése .és a Földindulás). A Süllyedő világ-ban az
tán összefogott jellemzést is ad: ,,A paraszt a föld börtönében ül 
s csak saját akarata ellenére lehet őt kiszabadítani. ö az, aki azt 
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"hirdeti, hogy ki-ki a maga szerencséjének kovácsa. ö ·az, aki sze
rint: kf korán kel, aranyat lel. Ö prédikálja a takarékosságot, a 
.szorgalmat, a polgári erényeket. Ö int türelemre, a szamarak és 
'birkák erényére. ö hirdeti, hogy akinek semmije -sincs, hitvány, 
részeges, lusta, haszontalan eni:ber. ö az, aki nem vesz könyvet, 
bolondnak tartja a költőt, naplopónak a festőt, szélhámosnak min
-0.en művészt. Lenézi a hivatalnokot, utálja a bürokráciát, de ál- . 
1ami beavatkozást követel, ha bajba kerül; feltétlen híve· a meg
merevedett ·közigazgatási rendnek, tiszteli a címeket, rajong a ran
$Okért, az előkelőségért. ö szállítja a szavazatokat, ő paroláz a 
képviselőjelöltekkel. Ö választ papot, tanítót, ő kesereg, ha az is
kolát javíttatni kell." Ime a korrupt polgár, aki ezenfelül magán
-.életéből ·valóságos Sodomát teremt! Micsoda távolság Baksay „pa
·tyolatos" népétől, patriárkális ábrándképeitől! Ezt a világot eló
:ször Kodolányi telepítette be az irodalomba az átéltség kíméletlen, 
:keserű erejével s az ellenszenvtől sem félő_ élességgel. És olyan ala
possággal is, hogy kívüle alig valaki mert behatolni erre a terü
letre. Különös véletlenkép, éppen mikor ezeket a sorokat írjuk, 
egy per folyik a bíróság előtt, mely Kodolányi egyke-drámáját 
'írói orzással vádolja; természetellenesebb váddal még aligha illet
·tek írót. 

Gyerekregényei és ormánsági munkái egy életreszóló élmény
.anyag korai kitörései. A „korai" szót lélektani értelemben hasz
náljuk; a művek,· önmagukban, lezártak, életképesek, felelnek 
·magukért, s a kritika befogadta őket a magyar irodalomba. Szerzó
jükhöz viszonyítva azonban· jelentőségük más s ezekben a sorok
ban inkább ezt a másik jelentőséget keressük. A lehiggadás előtti, 
,tisztulást kereső állapot és izgalom szüleményei. Az író eredendő 
természete birkózik bennük egy lidércnyomásszerűen rátelepült 
. anyaggal, melyet a sors vetett életébe.- A művek sora pontos lélek
:rajzot nyujt a küzdelemről, · s ~rajtuk keresztül nyomról-nyomra 
követhetjük a fejlődést, a belső pálya.futást, amely végül is. har
móniához vezetett. De a gyerm~k- és if jikori élmények tragikus 
erejét jelzi, hogy másfél évtizednyi szakadatlan és öngyötrő munka 
árán tudott csak eljutni idáig, ennyi idő kellett, hogy kiadhassa 
-őket magából, leszámoljon velük. Normális esetben az ilyen le
:Számolás egy-két esztendő, egy-két „első" írás műve. Ismét lélek
tani szempontból nézve, Kodolányi mintegy fele pályáján át volt 
„kezdő" író, helyesebben ember, mert az író, mint Juhász Géza 
megállapítja, már h-q.f!z éves korában készen állt több társához, 
:Szabó Lőrinchez, N~meth Lászlóhoz hasonlóan. A természet, a 
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tehetség ősereje azonban erősehhnek bizonyult a lidércnyomásnál',. 
és salalctalanul~ elemi épségben tudta felszínre hozni a tiszta alko
tás műveit. 

_ AZ ÁTMENETI IDő meglepően rövid; valójában csak két mú 
tartozik ide: a Fe}cetevíz és a Ta.va.szi fa.gy. Az első annak a törté
nete, mint láhol ki a családi élet, az otthoni környezet hínárjáhól,.. 
hogyan vegyül a parasztok közé s ismerkedik meg az életidill szép
ségeivel. Ez a szembeállítás túlságosan világ06 a regényben. Nem 
a gyerek boldogságát, felszabadult örömét sokalljuk, hanem az éles; 
metszést, mellyel ezt a két világot elválasztja egymástól. Társa
dalmi liatteret ad a gyerek örömének, bánatának, sót maga a tíz
éves kisfiú éli át, fedi föl a helyzet egész kérdéshalmazát. Holott 
a gyerek nyilván mindkét környezetet eleve adottnak kellett, hogy 
találja, s csak különböző hatásuk válhatott benne tudat~. E_ 
helyett mérlegel, s állást foglal: ,,Paraszt leszek." Ez csak érzelmi 
állásfoglalás lehétett, aminthogy egy érzés: az idill utólagos em
lékihlete színezte, alakította az egész képet, melyet a regény a pa.-
rasztéletről fest. Hova lett a Börtön, a Sötétség szörnyű parasztja,. 
hogy eszményképül állítja a polgárság elé? Honnan tudja a tfaéves 
kisfiú, hogy a családjáéhoz hasonló betegség nyűvi az egész: 
középosztályt? Ez az állásfoglalás az érett Kodolányié; ebben a 
korban csak az első ős-élmény t6rténhetett meg vele, melyből a
későbbi állasfoglalás kinőtt. 

De az élmény maga az íróra nézve mindennél fontosabb. Nem-
csak a felszabad~lás kinyilatkoztatásai a döntőek ránézve, hanem, 
az is, hogy itt s ekkor kezdenek sarjadni benne a későbbi feloldó-• 
dás csírái. Kinyilatkoztatásszerűen hatnak reá az élet, a természet· 
szépségei, békés oldalai, boldogító közjátékai, s mindez szeretetet,. 
hálát ébreszt benne azok iránt, akiknek körében megélte. Csa-
ládja csakugyan a nép, a fajta lesz; el kell hagynia a maga osztá
lyát s közéje kell mennie. Ebben a pillanatban az ősi, elemi kép, 
uralkodik rajta a természet ölében élő népről, mely az életet a. 
születés, munka, szerelem, halál nagy tényeivel igenli. Az a nép,. 
amelyhez majd megérkezik, természetesen más lesz: sem a vad, 
romló paraszt, sem a természet idilli lakója, hanem a valóság-
viselője, akit az idő távlatából ismer fel igazán, sőt idő fölötti pil-
lantással a történelem örök jelenében lát meg. De bármilyen legyen 
is a nép, ebben a percben csak azt tudja, hogy nekiadta magát s a·. 
magáévá tette. Egyszerű s2;óval: felismeri hivatását. Ez a felis-
merés, úgy látszik, egy irodalmi hatás alatt vált egészen tudatossá 
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,és véglegessé. A Süllyedő világ szerint tizennyolc éves korában ol
vassa Theodor Stormot, s a f riz partok énekese világosítja meg 
benne a gondolatot: ,,Vajjon nem találnám-e meg én is az ormán
.sági életben, tajban és nyelvben, az ormánsági múltban és nép
lélekben az egész egyetemes életet?" 

A Feketevízben az író multja, jelene, jövője keveredik, s innen 
·ered a regény lélektani egyenetlensége. De szépségei már azok, 
amelyekkel „az egyetemes magyar élet" nagy panorámáit fogja 
elborítani. 

A Tavaszi fagy, ha az emlékregények sorába illesztjük, köny
nyen afféle közjátéknak látszhatik, epizódnak, de több annál. 
Irói pályája kezdő lépéseit mondja el s a fiatal házasember küz
•delmeit, vagyis a valódi önállóság, a magára-hagyottság első ta
paszatalatait. Mindezt a szegénység, a nyomor, a bizonytalanság 
légköre üli meg. S i-tt ezt a Képet nem „naturalista", vagy társa
,dalmi jelentésében értjük, - az csak külsőség, - igazi értelme 
más. A házasélet s az írói pálya kezdeti fordulatai semmi ígéretet, 
bíztatásf, reményt, kielégülést ·sem hoznak magukkal. Otthon a 
két ember a közös-kettős élet új korlátai, igájának törései közt 
'küszködik egymás felé, s ismerkedik e különös megosztottság fela
,dataival. Az utat, melyet megtettek, Kodolányi nem írta le, a re
:gényben a gyermek megszületése s holmi polgári hivatal vállalása 
jelzi az első állomást. 

Az irodalmi élet terén a szegénység s a kietlenség ugyanaz, de 
a kifejlet más. Közösséget, célt, helyet a bekapcsolódásra nem 
talál, s csak egyetlen társ barátságát, megértését viszi el zsákmá
nyul, Erdélyi Józsefét, akit a regényben Szalontainak nevez. 
Ahogyan a Feketevízben a középosztálytól vesz búcsút, itt az író
világtól köszön el. Mindkét tettének ugyanaz a felismerés, ugyanaz 
a hivatásérzet az oka: az ő közössége más és társa csak az lehet, 
.aki ebbe a közösségbe beilleszkedik, feladatát megosztja. Ettől 
fogva erősödik benne az a szemlélet, amelynek eredményéül Kodo
lányi ma csak népi vagy népért való irodalmat ismer el; ám a _ 
népen nem ért csupán parasztot, hanem a legnagyobb közösség
nek, a történeti életnek összes hordozóját. S innen ered az „epi
zód"-regények csekély száma, (Vilma három szerelme, Kék hegy) 
melyeknek a f ejlódés szempontjából különösebb jelentőségük 
nincs. 

Mindez pedig egy korszakot zár le Kodolányi életében és mű
vében. A további idők teljesítményeinek minden alapeleme, csírája 
ös.5zeg:yűlt, a küszködő ,,kezdés" másfél évtizede elmúlt, s az ember 
és az író elérkezett önmagához. 
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A MASODIK KORSZAKOT, szemre~ mégis teljes szákadiis; 
választja el az elsőtől. Kodolányi minden átmenet ;nélkül hatalmas, 
történeti regényekkel lép elő, amire eddig a legkisebb kísérletet 

sem tette, s amihez semminő hajlamot sem mutatott. Azonkívül: 
a keserű borúlátóból egyszerre emberszerető idealistává változik 
át, akinek ajkáról mézédesen folyik az élet dícsérete; ha eddig· 
nem tudott elszakadni emlékeitől, s minden alakját élő emberek-
ről mintázta, most visszaszáll a messze múltba, halottakat idéz föl 
s eltűnt életformákba költözteti őke_t. Bár a háború utáni forrongó
időknek s a serdülőkornak izgatottságával verte át magát sokféle 
tanulmányon a marxizn::mstól a Bihliáig s eszét élő és holt nyel
vek grammatikáival nyaggatta, - ismereteit mindíg eltüntette az 
ábrázolás tárgyi anyaga mögött; új regényeiben viszont az elrejt
hetetlen erudíció sokoldalúságával, elevenségével, nem egyszer új 
és meglepő eredményeivel lep meg. A szakítás a múlttal látszólag
teljes. Mégis, ha figyelmesen olvassuk az első korszak műveit, lát-
nunk kell, hogy az úja'kban alig mozdult meg valami teljesen új 
lelki vagy szellemi anyag. 

Vegyük sorra őket! Kodolányinál mindíg a lélektani mozza
natok a döntőek. Az ifjúkor elmúlt, s vele a lázadó kritikai szem
lélet ideje; de nagy anyagot is gyüjtött, mely sürítve, gyulladásig
hevülve, vad hányatott forrongásokhan élte ki magát, s alapjáig· 
dúlta fel a lélek termőföldjeit. Ezeknek a kitör~eknek az élettani 
törvények ~ost már véget vetettek, s míg eddigi művének fő ihle
tője, az életkor természete szerint, a lelki visszahatás, az erkölcsi 
izgatottság volt, most elérkezett az önálló alkotás ideje, a bef o
gadás helyett az ajándékozásé, _ a számonkérés helyett a számot
adásé. Az alkotás azonban kevéssé tűr tagadást, kritikai munkát; 
ehelyett hitet, összhangot, · optimista szemléletet követel, s valójá-. 
ban nem is egyéb, mint ezeknek a szükségleteknek kielégítése .. 
Vágyálomképek születnek egyre-másra az író képzeletében, me
lyekben a gyermek sóvárgá,sa célhoz ér, igazságot kíván szolgál-
tatni, amiben az életösztön kielégül. A „költői igazságszolgáltatás"' 
nem iskolás pedagógiák, vagy széplelkek óhajának szüleménye~. 
hanem a legtöbb igazi teremtő-tehetség szükségérzete. Ezért talá
lunk az emberiség nagy szeUemei, költők és bölcselők közt oly 
kevés valódi pesszimistát. Inkább a korok pesszimisták, mint ~ 
-költők. 

Kodolányi\Tal sem történt egyéb, mint hogy lehányta magáról1 

a földcsuszamlás rétegeit, fölfakadtak az eltemetett források, s a. 
feldúlt,-meghasogatott, termékennyé vált "talajból kisarjadhatott a. 
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lélek saját, veleszületett flórája. A magáratalált alkotás he~ületében 
megérti az élet egyetemef!, optimisztikus értelmét, s ahogyan egykor 
a világ tárgyaiba helyezkedett át, most 'ez a kollektív megértés 
válik lénye tartalmává, s az élet és az ember széles látomásává 
terül szét. Beáll ·a feloldódás pillanata. Igy történeti trilógiájának 
három regénye (Julianus, A vas fiai, Boldog Margit) az alapösztö
nök, az elemi érzések s a független alkotás szülöttei. Ezekből a 
forrásokból árad anyaguk elsodró tömege, a látomás elképesztő 

· elevensége, az ábrázolás semmiféle erudicióval sem magyarázható 
közvetlensége és emberi igazsága. Hogy éppen az „ormánsági élet, 
nép és táj" válik a látomás anyagává, s hogy az egyetemes életet 
a magyar élet színeiben idézi fel, az természetes, de elvileg csak 
külső adottság. 

Az. író emberi küzdelme evvel véget ért, hívatása teljesítés~ 
nek minden eszköze kezébe került, s művészi feladatát _most már 
az teszi, hogy ezt a mélyebb valóságot reális élettel telítse meg. 
Egy kérdés marad csak hátra: miért. éppen a történeti múltba for
dul vissza, amikor az egyetemes magyar élet drámáját akarja 
megjeleníteni? Talán azért, mert a dráma távlátot igényel, befe
jezett eseménysort, amivel a történelem bőven szolgál. A jelen, 
amint Reymont, Proust, Martin-du-Gard, vagy akár Galsworthy 
s mások művéből láthatjuk, színte szükségszerűen epikaivá oldja 
szét az anyagot, elmossa az időhatárokat, nagy matériát kíván, 
hogy jellemző lehessen, s végül úgyszólván krónikássá teszi az. 

· írót. A Jelen írója testestül-lelkestül benne marad az időben, sőt 
utána fut, ,,a la recherche du temps perdu". Vagyis, a jelenben 
nehéz meglátni és megérzékíteni az időfölöttit, az örökreszólót, az. 

. egyetemest, ami pedig az igazi dráma magva. 
Most azt kell tehát felderítenünk, valóban dráma-e Kodolányi 

trilógiája, valóban a magyar dráma-e, s hogy minő írói teljesítmé
nyekre tette képessé a gyerekkori nép- és táj-élmény mélysége. 
a rajongás ihlete, az egyetemes látomás ereje, az átlényegülés ado
mánya s végül a tárgyilagos kutatás készültsége? 

· De legelőször: mi hát a „magyar dráma", az „egyetemes 
' magyar élet", az „örök magyar szellem", egyszóval, mi az „örök 

magyar?'' Nem csak fellengzős, dagályos szóvirág-e, aminő oly 
sok támad, amikor valaini ürt kell lega14bb hanghullámokka1 ki
tölteni? Nyilvánvaló, hogy mint minden mélyebb· fogalomnak. 
ennek a szónak is megvan az időn és téren kívüli értelme. Ami sem 
alföldi sem erdélyi, sem dunántúli, ami nem középkori, sem mai. 
de itt is, ott is, ma és régen is ugyanazt jelentette s· éppen ebbe a 
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szóba rejtőzve maradt fenn: magyar. óvakodjunk attól, hogy a 
azólamoktól való esztéta-félelmünkben bedugjuk fülünket olyan 
kérdések elől, amelyekre néha felelni kell. Sokan, egész könyvek 
és egész emberek próbáltak feleletet adni erre a kérdésre, tapint
ható eredmény nélkül, ami azt mutatja, hogy a fogalom többoldalú 
s valóban mélyebb, semhogy fogalmi meghatározásokkal rögzíteni 
lehetne; valóban ezerarcú, ezerféle megnyilvánu]ású, mint ma'ga 
az élet. S az egyetlen dolog, amit fogalmi meghatározásokkal plasz
tikussá tenni eleve lehetetlen, éppen a dráma. Ha a magyarságot 
megnyilatkozásaiból ismerhetjük csak fel, ez azt jelenti, hogy ön
fenntartási ösztöne mutatkozik meg bennük, hogy a magyarságot 
viselkedése, tettei, azaz életének drámája jelenti és jelenti ki. Ezt 
a fogalmat: magyar, mint minden nép-fogalmat, híven és siker
rel csak átélni vagy ábrázolni lehet. - A magyar élet drámája te
hát az lesz, ha a kiválasztott eseménysorban a tipikusan magyar 
viselkedés ábrázolódik, ha erre a viselkedésre a magyar történelem 
típikus fordulatai felelnek, s ha az alakokban és cselekedeteikben 
örök-m.agunkat ismerjük fel. 

Könnyű dolog volna, de igen hosszadalmas is, kimutatni, mi
lyen tárgyias eszközökkel igyekszik Kodolányi a magyar élet 
egyetemességét elénk állítani. A magyar „fajképet" például abból 
az élményből növeli általánossá, amely gyerek- és if júkoráiban 
szívódott vérébe népünk egy viszonylag érintetlen óstörzsének kö
rében, az ormán:ságihan, mely meglepő azonosságokat mutat ma 
is a göcsejiekkel s a székelyekkel (az alföldi törzsek nagyrészt 
későbbi jövevények). Az itteni tájnyelv gyakran eleven archaiz
musnak hat ma is, és így szerves kapocs a jelen s a múlt egyetemes
sége közt. A mocsaras, dombos, erdős táj pedig pontos mása a 
legősibb haza, az urali dombnyulványok vidékének, s így tovább. 
Ennek a múltat s jelent egyszerre idéző felfogásnak, ismerethal
maznak sikerrevivése'ben voltaképen csak két mozzanat a döntő: 
az ábrázolás időtlen egyeteinessége, s a megelevenítő képesség 
ereje. Fölmentve érezzük magunkat annak a bizonyításától, hogy 
Kodolányi „valóságidéző", átlényegülő adománya mily híven tudja 
életre kelteni a magyarság tiszta típusait, és típikus életmódját. 
Kétségkívül ő képviseli a „népies" itodalom eredményeinek leg
utolsó fokát. De az ő népébe beletartoznak a nemesurak, papok 
és királyok is, akik éppolyan kétségtelenül ma is élnek. De ezt az 
egyetemességet egészen nyílt, éles, bár olykor alkalomszerű pél
dákkal is ·szemléltethetjük. Milyen gondok közt él a tatárjárás 
korának magyarja? Az urak s a magas papság úgy vélik, _hogy „az 
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-.ország hatalma annál nagyohb, mennél több hatalmas úr lakik 
ibenne, s az egyház annál hatalmasabb, minél több földje, jussa, 
kéncse van." Batu ezt állapítja meg: ,,Magyeri országban a jószág, 
.,a dénár, a hatalom, a híúság teszi a kereszténységet." -Nem nehéz 
:mindezt utolsó emberöltóink politikai szótárának nyelvére lefor
,dítani, s a szereplők személyét behelyettesíteni. - Ha segítség 
kell Európa veszede1me (ezúttal a tatárok) ellen, a pápa ígérget, 
renaelkezik, de ennél marad; Fredericus császár egymás ellen 
úszífja az urakat, s aztán megrabolja az elesett országot; 
'Tika, a zsidó regálebérló, hitsorsosait emeli, különbékét köt Batu
val és Fredericusszal, de a tatár közeledtére eltűnik Budáról kin
-0aeivel együtt. A nép pedig, a tatároktól megszállt területek népe, 
. .,amely a mezőkön, erdőkön, folyók partján él és dolgát végzi, 
nem hódol .az új urak előtt. Kiöldösik városait, - elbúvik.. Fel
.égetik falvait, - a mocsarakba megy. Rémítik ördögi bábokkal, 
,;udvaraiban s•átrat vernek, ahol szökc%sen _kapják, legyilkolják, meg
.gyalázzák. A nép makacsul hallgat, titkon sír, és imádkozik ... Ez 
.a nép utálja a maga urait, de ez új urak sem kellenek neki". 

Kodolányi 1936-ban írta Julianusról szóló,regényét, melybea 
Hilbertus, a szász csillagjós ezeket mondja a magyar szerzetesnek: 

- No végre is beláthattad már, hogv Isten maga sem tartja szüksé
gesnek Truxkia (Mam7arország) létezését. llunok. avarok, turkok . . . M~g 
örvendezzen szíveteK, hogy egy-.két -szentet adtatok a világnak rövid 
virúlásotok idején. Ennyit sem várt tőletek senki.-

- Osmered ama Fredericus király horoszkópját is? - kérdezte 
Julianus. 
• - ösmerem hát. 

- No és mit mond? 
- Jót is, mef némi rosszat is. De az az igazi nagy ember, a.ki ural-

kodik csillagain s nem hajol meg előttük. · 
- :fs a te néped? A te országod? 
- Az én népem s az én országom nagy lesz 1 - kiáltott fel színte 

lázasan Hilbertus. - Mert egyesül a németség minden törzse s minden 
népe Itália népeivel s egyesül Ka,rantániával s a ti inaszakadt Turkiátok
kal is. Hatalmunk a frankok földjétől Kúnföldig__ s Halicsig terjed majd. 
Ez van írva a csillagokban s ezt viszi véghez Fredericus, akit ti isten
telennek mondotok ... 

- úgy hát mindez írva van a csillagokban .. , De lásd, az 
igazi nagyság uralkodik a csillagokon s nem hajlik meg_előttük. 

- Ez így is van. Fredericus uralkodik s nem hajlik meg. 
- No, hát mi, nyomorult turkok sem hajlunk ~ hanem w-al-

kodunk. . · 
- Hol lesztek ti már akkori Szétvert barbár horda lesztek ti. 
- Az a szétvert barbár horda az igaz Istenhez fog imádkozni, -

fejezte be Julianus. - Isten megáldjon. 

Más korok más nyelvén, de nem Hilbertus szavait ismételték-e 
Batu, Szulejmán jósai, egy-egy Kolonics, vagy Bach, sót a versail
Jesi szerződések mágusai is, s nem Julianus szavaival-felelt-e nekik 
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Hunyadi Ján()S, Mátyás, Bethlen, Zrínyi, Rákóczi s a mi ~emzedb
künk legjobb}ai? És maga Julianu~ nem egyike-e a megszállottak. 
hosszú sorának, akik Bíborbanszületett Konstantinos 10. százada. 
beli magyarjaitól kezdve Kőrösi Csoma Sándorig, sőt a mai napig
magyarázhatatlan sóvárgással keresnek egy· eltűnt testvéri és meg
semmisült hazát? Micsoda ösztön ez, mely ezer éve egy megfordí
tott, elvesztett igéret földjére emlékezik? - Ha Kodolányinak any" 
nyira emberi s színte naív finn-rajongását latjuk, könnyen elhisz" 
szük, hogy őt is ez sóvárgás vonta egy Magna Hungariából szár..: 
mazó ősrokon felé, aki még a „nép" tiszta, gyermeki állapotá-
ban él. 

Most itt az ideje, hogy megismételjük, amit a személytelen
ségnek és a teljes önkitárásnak egyidejű .bűveszmutatványáról 
mondtunk: ha átlényegül is tárgyaiba, mégis teljességgel önmaga 
marad.· J ulianusban meg éppen saját virtuális önéletrajzát írta 
meg. Ö a magányos, szülők mellett is árva gyerek, aki a Zengő. 
aljáról a Fehérlófia országába vágyakozik, ahol sök erőpróba, ké
szület után földbegyúrja minden ellenfelét, s hatalmasan ural-
kotlik. Az ő Magna Hungariája az időtlen magyar nép. Ide indul 
el a Feketevíz tíz éves kisfiúja egy havas téli éjjelen, az országút 
jegenyesorai közt; ezért hagyja el a kávéházi törzsasztalt .a kezdő, 
író, ennek az útnak öntudatlan holyongásait írják le az igazság
üldöző, csalódott regény_pk, ennek a népnek széles világát járják 
be a Vas fiainak parasztlegényei, s bűneinek ellensarkát, az önfel
áldozás, a misztikus jóvátétel elragadtatását akarja megközelíteni 
Boldog Margit. 

,De meg kell állapítanunk azt is, hogy Kodolányinál az igazi 
misztikus, az igazi magyar szent nem az önsanyargató apáca,. 
hanem Julianus. Margitban is felismerjük az írót, különösen a ma
gányos, gőgös, okoskodó, bíráló, élesen figyelő, nagyakaratú gyer
mekben. De a szenttéválásnak ez a magyarázata kissé racionális. 
s a fejlődés később átváltozik az ösztönök, a bűnök, a lélek halála 
ellen s az elragadtatásérl · vívott egocentrikus küzdelemmé. Az. 
olvasó önkéntelenül a középkori miszticizmus megérzékítését várja 
a regénytől, de az író e helyett a kissé sablonos, általános feladat 
helyett közelebbről akarja érinteni a kor lelkét, s a törléneti pil
lanat hangulatát, lelkiállapotát kívánja ábrázolni. Az idegekben:. 
még benne él a tatár-pusztítás rettenete, az isteni büntetés tudata.
s a '\tezeklés töredelllle. Ezt a kort s a lelkeket • a ha.Íálf élelem 
lengi át,-s azért az, általános; igazi fuisztikus cél, áz I~teírtiel va1&. 
egyesülés reménye meggyengül az öilsanya:tgátás; a bűtiökfől val6 
megtisztúlás szükségérzete mellett. 
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A misztikus lellei fejlődésnek, az istenszeretet útjának állomá
saira jobban ráismerünk Julianusnak és társainak lelki életútjá
ban, mint Boldog Margit tökéletesedésének rajzában. Feltehetjük„ 
hogy 'Kodolányi kevé.ssé foglallcozott a magasabb misztikával, in
kább a maga evangéliumi élményeiből merít, s ezért áll köze
lebb hozzá a földi életben forgolódó Julianus, vagy Gerhardus 
belső világa, mint az állandó elragadtatásban élő sze~té. De az 
evangéliumi misztika annál teljesebben elevenül meg tolla nyo
mán. Olvassuk. el a sivatagban haldokló Gerhardus gyónását: 
kétséges-e, hogy itt maga Kodolányi ve,zekel az apja iránti hideg-
ségért, kemény bosszúállásáért? · 

- Tudod, hogy neveködék, ösmersz régóta es. Forgolódék a tudomá-
nyokban, ájtatosságban, iparkodék böcsületös szerzetös lennöm. Vidám 

valék, tudod ... Ám atyámat elfelejtém. Hálákat adék Istennek, oly go
nosz valél, hogy nem kelle véle lennöm s látnom parázna asszonyait. 
az kiket béhoza házába s hallanom anyám kesergéseit sepeködéseit. Any„ 
nyira megútálám atyámat s anyám szenvedéseit, hogy elfeledém őt. Mea 
culpal Mea ma:rima culpa! - sóhajtotta s száraz kezével a mellét ütö
gette. - Ha reá gondolék es, csak utálatval gi0ndolék reá, hítvány, alja 
férfiunak nevezém magamban s puffaszkodék, mennyivel jobb vagyok én, 
nála... ,. 

- Nem menék el hozzá, noha tám keservesen vágyakozék · utánam. 
s kéváná, hogy szavamat hallja, orcámat lássa. Nem feresém soha 
többé sem őt, sem anyámat. Tám beteg vala s megröttene Halál vigyorgó 
orcájától, megrémüle ördöng fenyögetéseitől, kétdezé J}lagától a kétség;be-
esés hórúján, vajjon Isten jor~almas leszön-e hozzá ... · És ·én nem menék 
el hozzá soha, nem valék mellette, nem mondám neki: valld meg, atyám,. 
kögyeÜenségeidet, paráznaságidat. bándd meg s én megbocsájtok ... Va 0 

lának bizonyára gyönge pillanatai, mikor, ha fia mellette Jött volna, meg
tért volna. Fiát iig:ön szereté, büszkélködék velem, hangoztatá, mely nagy 
férfiú !eszen belőlem, mely jól fog elmém. Mondoga:tá idegönök előtt es. 
az ü fiának lángeszi vagyon, éget, mint a tűz. És lásd, mégsem menék el 
hozzá soha. Hosszú utaim valának szerteszét hívek s hitetlenök közötte„ 
tanejték, térejték, gyóntaték, föloldozék, halottakért imádék, eltemetém· 
üköt. Csak Őrhalom felé nem víve utam soha, bár néha megszálla a vágy„ 
hogy hazatérjek s lássam atyámat, anyámat, feleimöt.. . Es most. ez: 
utolsó napokban s mikor a sivatagban menénk. meggondolám, atyám es 
í:g:y méne tám élete sivatagában s nem vala, akire támaszkodhatott volna. 
Te, aty,!Ílilfia, magadhoz ölelél s gyám.olejtál, nem hagyál el utolsó pilla
natig. Én őt elhagyám, jóllehet erősebb valék nála. Te neköm ennöm s 
,innom adál, én nem adám neki önnie Jézus testét s innia Jézus vérét,. 
noh, tám szomf' aza s ajka megdagada s elkéküle, miként az enyém. Te
engom nem útá ál meg, e.tyámfia, gyöngeségömben s elesettségöm.ben. Én 
megútálám s megivetém őt. Te nem vonogatád orrodat, azmikor én :Q!szok
han feküvék s én vonogatám orromat az ü binei piszkqssága miatt. Te há-
t.adra vevél, - súgta egészen halkan, alig hallhatóan s barna szemét erősen 
Julianus arcára szögezte, --- hátadra vevél, miként gyermököt s vivél na
nokig, hogy meglássam Ma,rna Uhgariát ... Bízta tál ... f:n nem vevém őt 
hátom:ra, jóllöhet atyám vala, nem vivém, hogy meglássa Jézus Ur biro
dalmát ... nem bíztatám ... 

· _. Csak mikor á pusztában valáp.k s a nyomorúság napjaiban, es-
ténként, elvonula előttem életöm s tisztán kezdék látni, érzém, mily igön, 
n11gy binös v_a_gyok; Igenyöst szet.ette.m v;_olna kijutnom a sivat~ól, l~t
nom Magna Ungar1át, hazamennom esmeg ... Hogy elgyalogol1ak atyam 
házához, letérdeljek pz ajtó előtt; mejjemet verjem s mondjam: én vét
köm, én igön naig,y vétköml ... 
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- Mea . culpa, mea culpa, - suttogta Gerhardius, levette arcáról ke
zét, fejét fölemelte s Julianusra nézett. - Szánom-bánom szüvemból, le~
kemból ... Itt, ez idegön földön, ez idegön házban látom, mit tevék s nut 
nem tevék. Ily messze kelle jönnöm, hogy közel legyek atyámhoz, megfog-

i· am a kezét s biztassam: tartson binbánatot, sömmi sem vesze még _el. 
~$"enyöst, vétkezék a negyedik parancsolat ellen. Olyan valék, mi~n! 
l'Wé fiai, azkik megútálák s csúfolák őt, mikor részegön feküdt s 1:agJal 
mezejtelen botránkoztatták üköt. Atyám vala, ha részög\ es, binös es, de 
én nem valék fia néki. ű éjjelét-nappalát izzasztó mívelködetökhen tölté, 
szánta és vete, forgatá a sarlót, csepölt, fát vága, roskada alatta, hóban 
es, szélben es elméne dolgára, hordá a tizedöt a papnak, várespánnak. 
Verraszta, mikor jégverés vala, szájától voná meg a falatot, ha száraz
ságban kisüle gabonája, könnyezék, ha elhru.lla barma, juha, lova ... De 
én nem valék fia néki. J óllöhet vetésim virulának, barozdáim kövérök 
valának, nyájam gyarapodék, asztalom megterüle, kenyerem mindég új 
vala... · 

- ... Ezör meg ezör mérföldet tevék, hogy megértsem életömet. 
Atyám kröszty vala vállamon s én letevém. Most immá,: fölvenném, de 

nem lehet többé ... 

úgy véljük, evvel a példával híven mutattuk meg Kodolányi 
belső ábrázolásának élményszerűségét. Hogy ezeket az §!m~o:yeii. 
az általános emberi és történeti ábrázolás reális eszközeivé tudja 
tenni, ebben van - mint már mondottuk, - az ó legfőbb ado
mánya. S természetesen ennek az adománynak révén tudja átélni 
a természet világát is. Mintegy csak rá kell tekintenie a dolgokra 
s azok költővé válnak és maguk mondják el magukat, életüket, 
hangulataikat, álmaikat olyan szavakkal, melyek mintha nem is 
a szótárból származnának. A fenti idézet, mintegy másik véglet 
ellenpárjául álljon itt ez a leírás a Vas fiaiból. 

A somügyi homokdombok Fonoldnál színte belenyúlnak a Bala
tonba. Messze lehet innen látni a végttelen, kagylószínú vízre. Eszaknak 
a Földvárnál sárgálló partszakadékig s a ködbevesző hegyekig. Szemközt 
lebegő fátylakba burkolózott Szala c~úcsos hegyvidéke. de Tihanyt, s a 
Badacsony koporsóalakú tömegét azért seitelmesen előringatta a rezgő 
nyári napsütés. Balról messzibevesztek a látóhatár, vonalai. a napfény 
-szikrázva égett a vízen, fény, fény áradt alulról és felülről s halvány 
rózsaszínnel, sejtelmes zölddel, selymes kékkel sugározta be az eget és a 
vízet. 
. Néhány lépésnyire a parttól sás zizegett, a délnyugati szél könnyű 

·szárnyakkal suhant fölötte s a zöld nádfejek összecsók:olóztak, mint a 
gialambok. Nádiverebek röppentek fel a nádrengetegból s görbe ívhen 
c:saptak le távolabb, mint elhajított g-öröngyök. Fent a hullámok resz
·kető ragyogásában s a napfényben · fehér sirályok villogtak. Távolabb 
néhány kis fekete pont úszott, légylábhoz hasonló csápjaival tolva magát 
·előre. Ladikok voltak, halászok ültek bennük ... 

A pap letérdelt, alázatosan keresztet vetett s hálaimát suttogott. 
Döme színtén vetett egy-két keresztet, de szeme megbűvölten pihent a 
végtelen víztükrön. Illatos, sÍimogató szél lengte körül, a csendben kitág:ult 
körülötte a vilái~ s a víz egyhangú, ringató csobogása mintha a roppant' 
mélységekről suttogott volna. Még a nád zizegése, a sirályok távoli ki
áltása is csak a csendet növelte. Döme szédült a végtelen fény és hullám
zás ragyogásában. és szín te lebegett, mintha repült v9lna vele a föld ... • 

Jakab mester melléült, elővette sovány tarisznyáját, -tört a köles
lepényből s adott Dömének. Szótlanul, magukról meg.feledkezve eszeget
tek, szemük a nagy víztükrön pihent. 
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- Ett lakhai az Isten ... - suttogta megrendülve a le~ny. 
A pap nem felelt. Rá_gcs'álva meredt maga elé, szakálfával játszott 

a szél, arca átszellemült. Ringatóan locsogtak a kis h,ullámok, nyaldos-
ták a kavicsokat és békésen lengett a hajbókoló nád. Valami loccsant ..• 
Béka? Vagy a csillogó fényben felszökkenő hal? Valami sziszegett .. . 
Távoli pinty valamelyik békésen őrködő nyárfán? Valami zörrent .. . 
Tán a partról legörgő ·hant? Megérintette szárnya suhanásával a szellő s. 
ez elég volt, ho,,my leszaladjon s vidáman a vízbe vesse magát? Vagy 
talán aranvzöld gyík surrant a fűben? Szöcske ugrott s hallani lehetett 
a lába pattanását? Isten tudja. Valami halkan vijjogott. .. Halászó sirály 
rikkantott örömében, halat látott, vagy tündér sikoltott? Valahol mély 
vartyogás támadt ... Talán a víz istenlcéje szólott, megrázva szakállát s 
bosszusan dörmögve a távol hajózó halászokra? Nem akart halat adni?" 
Valami pendült ... Vízikígyó érintette ékköves koponyájával a kaiyló, 
szélét? Selymesen kondult valami a határtalan téren át ... Távoli harang
szó? Vagy a víz mélyébe szálló kisisten pajzsa? Mennyi hang, mennyi 
rezzenés, mrnnyi élet ... S mégis csend, hullámzó, rin:g,ató, fátyolos néma
ság. . . Milyen üdítő, magát itató vízillatú szél, milyen különös, lesújtó 
nagyság s felemelő könnyűség! Mindep szikrázik, villog, reszket és lebeg,. 
minden él, lélekzik, sóhaf·t és piheg, a gyűrűző hullám.ok enyelegve· 
csókolgatják a homokot, ö elik a kavicsokat, párák rezegnek a távolban, 
s halavány kéken, mint a lehellet, gomolyognak a távoli hegyek a messzi 
tükrön. 

Sokáig ült a két férfi a kiszögellő dombon,,a melegen tűző napfény
ben. Káprázott a szemük, de mintha nem is a szemük káprázott volna, 
hanem a víz és égbolt hasadozott volna fényredőkbe ... Már testüket sem 
érezték, eltűnt alólwk a föld s a kék égből alázengő zene sejtelmes, színte· 
nem is hallható hangjaiban Isten országának hangjait hallották. 

•Az írói ábrázolás minden fajtája: a külső é.s a belső, a drámai 
é.s az elbeszélő, a lírai s a tárgyilagos egyformán teljes, egyetlen 
előadásba olvad össze, amelynek titka és lényege nem más, mint 
a teremtő tehetség alkatának szétbonthatatlan egysége. A műben 
pedig, amely így létrejön, _megszólal, él, pereg a magyar élet drá
mája s „a tények erejével fogadtatja el magát." 

Nagy szó ez, s magunk is nemcsak az okoskodások érvényé-
ben, az ítélőképesség erejében bízva, hanem éppúgy a tény köz
vetlen hatása alatt állítjuk ezt, mint ahogyan egy tárgy formáját, 
egy étel ízét érzékeli az ember. De állítjuk a tételt: Kodolányinak 
sikerült megírnia a magyar élet időfölötti, örök drámáját. Ha 
életünk s minden rtyomu,nk eltörlódne a földről, az ő műveiből. 
vissza lehetne állítani azt, amit 'a világ számára ez a szó jelöl: 
magyar. 

· Cs.áhító lenne az összehasonlító irodalomtörténet eszközeivel 
bizonyítani ezt a tételt, de eleve jeleztük, hogy csak a mű gene
zise érdekel. Igaz, hogy a nagyvilágot viszont csak az eredmény, 
a mű érdekli, s ebben alkalmazkodik az élet törvényeihez, amely 
egyedül azt tartja meg s viszi magával, amire fennmaradásához 
szüksége van. De ha az ember eltűnik is az életből s jó és rossz 
tulajdonságai elfoszlanak, megmarad utána a szeJlemi ténv. S a_ 
szellem örök. · 

VÁRKONYI NÁNDOR. 



Kodolányi János: 

„FESZÍTSD MEG/" 
Nagyapám falujáball jártam. Láini akartam! a vén ku

rJát, ahol gyermekkoromban oly boldog napokat tölil:öt
tem, meg akartam mutai!ni gy~rmekieimnetk a ,pat.alkot, a 
fá,bt. a hegyeket: A temetőt, ahol nagyapám, nagyanyám 
nyugszik Le akartam ülni a kiis hámoo-, amely nagyapám 
erkótyéWe'tyélt, Jdegen kézre jutott földjének egy kis 
csücskén nagybátyám számára megmaradt, s ahonnét ő, 
szegény öreg, a Koc:lolány,iak csendes predesztirnációs hi
tével nézegette haláláig az abliakból a szemközt levő 
hajc:fan.j kuria szomorú roml:ását. 

, És ott hallottam a, szívenútő szavakat: »Hát Kodo
lány.i csakugyan ,lopta volna a F ö J d i n du •( á s-t? Igaza 
Vldlna annak a fogorvosnak? Hiszen mi a Koc:lol'ányiakat 
becsúletes embereknek ismertük, valamennyi becsületes 
volt! És most míket írnak a •lapok Kodolárnyi Jánosról?« 

Apáim csendes hite a predesztinációról az én lel
kemben i's él. Tudom, mire rendelte~ s nogy amire 
rendelltetlem, v:iselnem, ~Jnom, te1jesífienem kel(. 
Élietem nehéz megpróbáMatásaít, szömyű magányos
ságomat, a rajtam esett méltatlan sérelmeket gyalc,.. 
ran így tűrtem, zokszó nélkül. &nberlielen erőfe
szítéseimet így vállaltam és teljesítetliem. lgy törócftem 
bele nyomorba, melilőztetésbe, sőt néha ·anyagi és szei
temi javaim· széthuroolásába is. lgy fogadtam hajdani ba
rátaim féireáMsát, elllenfeleiin, majd ellenségeim szapo-. 
rodását, irigyeim acsarkodását. Ez a szó azonb,ajn a KocJo.. 
tányialc becsiiletességéről szívenütött. ~s én, aki azért 
latogattarn el a zailiai falucskába, hogy újból végigjár
jam nagyapám, apám és nagybátyám nyomait, hogy újból 
kuta5sam a saját elveszett gyermeik.nyomaimat is, hogy 
szememet mégégyszier megp.ihentessem elmúlt eszten
dők szomorúall szép emlékein, elkeseredve, fájdaLomtól 
szorongó torokkal elhatároztam, oogy a becsületemért 
végre i:s szót emelek A becsületemért, amit örökségül 
kiaptam dédapámtól, nagyapárrl'lól és apámtól, valamennyi 
Kodolányitól 'és anyai rokonomtól, Martinovics Ignáctól, 
la1<iirnek fejét vétet\ej ia császár a Véimezőn. H.a a,z a ke,.. 

ménység és indulat ·lakoznék bennem, amJ Szabó Dezsö
ben-, már régeo szétrúgtam YOl.na a mardosó patkány
fész:ket. Ha az; a keserűség, ami Cso4<onaival monda:ttai, 
hogy: »az is bolond, aki költővé Jesz Magyarországon«, 
már fégen letettem volna a tol-lat. Ha az az érzékenység, 
ami Szinnyei Merse Pálban, már régen visszavonoltam 
volna egy .istenhátamögötti fa,luba. De engem szent 
megnyugvás melengetett és tűrtem, sokat tartan, haH,gat
tam, sokat hallgattam, mígnem a becsületemet ki, nem 
kezdték , 

Most kikezdték és nem hallgatok tovább. Annál, ke
vésbbé hatlgarok, mert ez az ügy nemcsak az én ügyem, 
hanem mindazoké, akik hittek és hismek az én hitem
ben s icllkik lelki épüléssel, gazdagodásSi3t s jövőbe ve
tett reménységgel olvassák írásaimat. ők nem mondhat
ják en'nel<' az elvadult s má.r életemre törő hajszának a 
láttán,: »Hát Kodolány.iban is csa'lódnuiik ke•l?l« 

Ezen• a földön, ahol My szerint »rácnak, gácsnak és 
zsidónak grádics adatott« - hogy egyebeket ne is 
említsünk: - öngy,;likos ,tett csak az utolsó esztendőkben 
SZ1ini Gyula, Cholnoky László, Juhász Gyula, József AttiLa. 
Alkohotlal veszítette el mag~t Sértő Kálmán, sírján még 
meg sem gyepesede;tt a rög. Cholnoky hetwnegy fi•t,ér
ny.i l,a,gvatékát a Baumgarten,-;al,apítványra testáHa, amely 
alapítvány minden rimárnkodására nem fizette ki hátralé
kos, nyomorú .lakbérét, József Attilának ak4cor í'léit ugyan
iez a testület díjat, amikor fejét már szétroncsolta a te
hervonat. Juhász Gyula szegedi számkivetésében blrk'ó
lzott a »magyar« 11kuLtúna haialmassága:iv~~ mígnem meg
hasoolott s rnegötte magát. Sértő Kálmán kocsmáról
kocsmára járt rogyadozó ,inakkal· s egy-egy pohár borért 
adta '1116rseit a~, akik halála utá.n kisajátrtott.ák, ma
gukat védelmezőinek fetlották s politikai · cégérül, 
mint hajdani bori'bél:yok szokták Rákóczi Ferernccel -
ü~letük táblájára festették. · 

Bár szívesen :letenném én is az élet terhét s lit'll
dorral, kiábrándultsággal, gőggel1 a szívemben elme!lnék 
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a ronda porondról, ahot forgolódinom k,ell, nem fogok az 
említettek sorába feküdni. Mert amint vi,selnem kell testi 
hibá,imat, szenvedéseimet. és 11yomorúságaimat, mintha 
nem is volnának, viselnem keU a lelki megpróbáltatái
sokat is, amel'y'ek abból szárma,z,n~k, hogy bizonyos fol~ 
adatra, kiválasztott ember vagyok, felada•tom teljesítését 
számonkérik tőlem s én is számonkér,em ma,g,a.mM/L 
Kivá,Jasztatásom pedig nem a magam akaratából., de a 
magam beleegyezésével történt. Amíg f.ehát órám le 
nem já-r, tennem kell, amire rendeltettem és állnom 
k,eJI az el,lenem acsaikodók fogának és nyálának undo4<
ságát is. HaHga-bni gyakran nehezebb volt, min"tSiem 
szólni. Most nehéz szólnom. De valilom Gellért püs.
pökkeli, akinek szobra oly hiábavalóan em,elkedik Budán 
a fővá.ros fölié: »Jobb hábo~kodni, mintsem a.z igaz
ságot a hallgatás alá rejtve e,l;lapodn.i.« 

* 
Odahag'y'tam apámat; családomat és egész rokons.á

gomiat s vá,lilaltam rossz testtef, assmnnyail s gyemie
ke'ldoo,h a nyomort. Több mint tíz éven át betevő fala
tom a,i,ig volt és sohasem éltem másból,, csak a tollamból. 
Éttem zSIUppfede!es, fö'.des parasztházakban, polosikás, 
ablakatörött, fűtetlen hónaposszobá:ban, vizes odúban 
egy dunapad•i faluban s gyahan nem volt más enni
valóm, csak az a marojQnyi burgonya, amit baráfa,i.m 
adtak Cikkek és tárcák százait, ezrét kellett írnom s 
könyveim ejlentek meg, de egyetlen íróaszta,1 oern akadt 
egés.z Buda,pesren, ahová leültettek volna, aho.l a, mui,-, 
kámért fizetést adtak volna. Éltem Mikes Lajos és Miklós 
Andor jóvoltából,, úgyszólván kegyelméből. S amikor 
1934-ben Zilahy a Magya ro r sz ág srerkesz:tő.sé.
gébe hívott, kaptam havi háromszáz pengőt, mígugyan
ott má.sok nyolcszázat, sőt kétezernégyszázat is kaptak. 
Dolgoztam, mint egy ba·rom s havi száz pengő el6-
legért megírtam éjszakai pihenömből elrabolt időmben 
három nagy történelmi művemet. Minden nap éjjel 
kettőig-háromig dol,goztam, víz-es törülközővel a feje
men, míg csak ,Je nem, estem a székről'. A sz-erkeszi.. 
tőségi aszta,liná,1 nem egyszer elal1Udtam a kimerült
ségtől. lrlam havonta tize,m1yolc..:húsz vezércikket, ol
dalas bel'Ső cikkeket, t1faztam riportra, csi,náltam in
terjút, intéztem a lap levél:rovatát, olvastam s átírtam 
kisregények kéziratát, távirati any.agot dolgoztam fei, 
csiná,ltam 'fővárosi ügyeket, korri9ál'lam parlamenti iiu
dósításokat, telefonáltam, rádiókritikát, könyvkriti:kát ír
tam . . . Mindenes voltam. Ugyanakkor szerkesztettem a 
Szabadságot. Megteremtettem és adminisztráltam 
az lrók Gazdasá-gi Egye,sül•ietét, hogy le
gyen, iak.i a. bajbajiutott, beteg, vagy kisemmizett írónak 
segítséget nyujt, memorandumokat írtam, ankéteztem, 
íróheteket rendeztem s azokoo nyol·cvan-száz írót el,
szállásolt.am, szá.lloclai számlákat, va,súti jegyeket ellen
őriztem. Igen, mindenes voltam. 

Ezután ö!ízben utaztam Finnországba, firn, lapokba 
cikkeket írtam, magyar földön finnbarát propagandát 
fo.Jytattam, két könyvet a finnekről kiadtam, előadásokat, 
beszédeket tartottam. 

Talán politi~us a~irtam lenni?- ó, igen, ,a gömbösi 
felujjongás idején egyik barátom kívánságára vállaltam 
egy ormá<nság'i kerület jelölllségét, de még csak' az el
utazásig· s,em jutottam, olyan gyermekes ügy volt a-z 
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egész. Talán 1.apvezér kívántam !,enni? Hiszen minden 
napom gyötrelem volt a, szerkesztőségben, különösen 
ZHahy táv,ozása, iután s Isten ujját láttam abban, hogy 
végüf szép csendesen kitették a szűrömet. Állami hi
vatalt kerestem? Kitüntetést? Nem, én műveket aka,r
tam írni és í11am is. Ezért kellett a. pus;zta keinyér!, 
azért pusztítottam magaimj a puszta kenyerem megtartás:a 
érdekében. 

Mindezt miért említem meg? Hogy vázolh'assam, 
mit kaptam cserébe. 

Pénzt éppen csak annyit, hogy éhen nem haHam, 
ezt is kegyesen, aiamizs11asze.rű·en, elvárva érte hál,át, 
kézcsókot, megalá.zJKodás't. 

Da•rabom, a V é g re n de I e t, éveken át heve•rt 
fiók,omban. Móricz Zsigmond maga küldte el a Víg~ 
színházhoz, mert kitűnőnek ta-rlotta-. Egyetlen szó meg
jegyzés nélkül küldték vissza póstán. Bárdos úr nem 
is fogadott, ellenben később levéliben kért, dolgoz
zam át Meller Rózsi pa,raszttárgyú darabját, mert őnagy
S.ága nem ért a parasztokhoz. (Nem is válaszoltam.) E•lő

sz·oháztam Heltai Jenőnél és Bródy Pál úrnál. Heve~i 
Sándor kioktatott, hogy a, színházat csakis: a szépség 
mentheti meg s k,egyelembeo elbocsátott, miután nem 
vol<lam hajlandó cfa,rabornat átadl,i neki »átdolgozásra«. 
(És hoszonöt százalékra.) 

Fi111111 propagandá'm eredményeiből társaságok po
há,rköszöintő díszel111őkei,, társelnökei és üg'y'Vezető elnö
kei, kitüintetéselket agga1bm1ikj a mellükre. 

A hetilaptól•, amelynek fé!évig• főszerkesztője voltam, 
perrel·, vég·rehajtá-ssa,~ :keMett kksikaroom törvény sz.e
rint járó fizetésemet. 

Egy másik hetilaptól, melynek főmunkatársa vol;... -
tam, most nem tárgya.Iható megaláztatások és befolyások 
miatt megkönnyebbült lélekkel mennem kel.lett. 

A Sajtókamarába csak Kolozsváry Borcsa Mihály 
személyes és erőteljes követelésére vetlek fel-. 

Állásom nincs. Fizetésem nincs. Könyveimből élek. 
Nyugdíjooi nem lesz. 

lrótársaim, akik érdekében az I ró k G a z da s á g i 
E gy e s ü ,J, e tét megvalósítottam, akikért éjt ~ppa,J;Jlá 
téve dolgoztam, al<il<inek pénzt szereztem, segélyt ny,uj
tottam, akiknek lehetővé tettem, hogy rnegnősülhe~ 
nek, akiket kórházba helyeztem, al<imek a fogát meg
csinálta>ttam, akiket fedé.J, aM juttattam, akiiknek a sére~t
meit orvosoltatt.am, írótá,rsaim... Hol i,s vannak ők?! 

Egyikük l<ést fogott rám. Másikuk, akinek összes mű
veit ki.adattam, nyilatkozott, hogy »az IGE negyvenezer 
pengőt kapott a főváros.tó\JI s ebbőf csak ötven pengő 
jutott írókook«, nyHvá11 elsikkasztottam · tehát ha.rminc
kiJencezerl<ilencszázötven pengőt. A harmadik egy ,lap
ban meg,rága.lmazott, hogy apámat Kuclesnek hívták s 
»morva jáger« volt. •. 

De végezetül' is. művekke,I nehéz szembesiállni. 
A V a s f i a i, a B O I d O g M ,:H g ~) t, a Ju ~ i ál n u s B a~ 
rá,t, a Pogány tűz, a Végre,11delet, a Fö'lcl
i 11 du I á, s beszél. A fim könyvek beszélnek. A S ü I y-
1 y e dő v,ilá, g ordít és az Ormánság harsog. 

K-i kell tehát kezdeni a műv,etket. 

Elflnek egy,;k nyava-lyás, gyermeteg és tudatlan pró
bá,lgatása, az a cikk volt, amit Mészöly Gedeon, általam 

~ 
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korábban derekasan megrótt nyelvés.zprofesszor írt sa
ját ,lapjában. Orömujjongás támadt a nyomán. Mindez 
azonban semmi, műveket meg nem történtté tenni, az 
ifjúság, és a tisztalelkű szegény magyarság kezéből 

kiütni így nem igen lehet. Mindennél jobb a 

b,ecsület kikezdése. Az a veszélyes magyarság, 
az a rémül,etes szocializmus, az az íjesztő viiágs,zemi-
lélet, az a, kárhozatos történelmi öntudat, az a bob
r.ány,os hit és magyarságszeretet, amit műv,eilln hirdetnek, 
megérett rá, hogy ki1öröltessék a köztudatból'. Hiszen 
nagy és vfrágzó üzl,etek forognak ikodkán. A magyarság, 
a »szociáfü« megújhodás, a PMoty-féle történelmi foes
kópingá,lás,, füSl'_ij~á~os magyarkodás, ,a vaHás farizeu& 
üzl·etesei,, akik könyveket, ál'lásokat, mandátumokat, ki
viteli :kontingenseket, igazgatósági tagságokat, sajtófe~ 
jedelemségeket, hirdetési j,ut.alékokat és katedrákat pro
fit,á,lnak abból, amit fennen hirdetnek, a.z elközelgő 

végítélet vHlámlását és moraját ha,!lják ki szavaimból. 

Nemrégiben pá,lóczi Horváth Lajos íj,esztő dkket 
írt a M a, g y a r É I e t -be » 1 rómészá,rlás kl,i:kkek sze
rint« címmel. Egyik ifjú barátom felháborodva mondta, 
hogy »ez már üldözési mánia«. P,edig cs,ak a valósjág 
itt-ott torzított, de aninál j,eHegzetesebb rajza. 

Csodá1latosa,n !<apóra, jött hát ennek az ordas szö
vetségnek az én úgy1nevez,ett p I á g 1i u m p e r ,e m. 

* 
EK>állott egr fogorvos, - neve ma már országosiairi 

i•smert a pernel kapcsolatban, amit ellenem indított -
s azzal vádolt meg,, hogy a F ö I d ,in c:Jliu iJ á s ~t az ő 
kéziratos művéből loptam. Fizessek tehá:t neki h ti s z o n~ 
ö te z e r p e n g őt, sem többet, sem keve51€i1:Jbet 
M e n j e k t ö 111 kr e, do I go z z a m a. z ő z s eb é 'l'l! e!< 
e s z te n de ,i 9, de egyébként is jobb, ha letűnök az 
irodalom színpa.djáról1, hiszen hitvány plagizátor va.
gyok Maga az ügy nem túlsáigosan érdekes, hiszen 
aHg volt még si~eres színdarab, amit plá9i1umváddal ne 
támadtak volna. Érdekes csak az, ami a. silány peir 

mögött meghúzódik Cs'Upán emlékeztetőül írom ide, 
hogy E.rdős dar.ibja három évig heve,rt a 
Nem z e t i S z ín ház n á I e I ő a dat ;la n u 1, egyedül 
a témája miatt fogadtatván el. H á ,r o m s z o r d o I g o z
t ~ t t M< át a sze,rzővel, hiába. Majd Németi, 
Antal arra kért, hogy d0lgozzam én át. Nem vá·llaltam. 
Erre odaadták Kovách Aladárnak. 

6gyébiként Kovách Aladár szerepe is zavaros eb
ben az iigyben. Nem kívántam az ő személyét belei-
vonni, de most, hogy olyan kíméletlenül, bánnak e1 
velem azok, akiket eddig útjukra hagytam, s ő is jbelém-, 
mart, el ikeU moclano1n, hogy a F ö ,1 d i n du 'Iá s két 
példányá közül az egyiket a, Magy ia r É I e t szerkesz
tőjének adtam át közlés végett, a másikat Kovádi 
Aladáma'k, mert dkiket kívánt róla írni egy erdélyi 
'lapba. (J,rt is.) A~'kor megtudtam, hogy Erdős darabját 
épen neki adta át Németh An1ail átdolgozás célJából, 
kéziratomat minden áron vissza akartam szeremi. Egy 
alakulóban .lévő színház is kérte da,rabomat. Telef.onál~ 
gatni, üzengetni kezdtem Kovách Aladárnak, hiába. He
tekig üldöztem eredménytelenül. Lakásán nem találtá,k, 
vagy épen elment, vagy haza sem érkezett, a Nemzei'li 
Színhá:mál »nem is látták«. Mozgósítottam biarátai~t, 
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ismerős,eimet. Elmentek a lakására hajnalban, - nem 
lelték. Elmentek éjjel, - er,edményteilenül. Vég,ezetül 
éde5apja e,gyik ismerőse útján üzentem neki mái' fe-
11ye9ető modorban: »Ha vissz,a nem adja kéziratomat, 
botrányt cs.apok !« lgy azután végre nagynehezen sifoe
,rült től,e Fitos Vi'lmo5nak, a Magy a r Élet szerkesz
tőjének visszacsikarnia. 

Ek~or Kovách Aladár m á, r két f e I von á s t á t 
i s do I g o z ott E,rdős darabjából. Felháborodásomnalk 
adtam kif.ej,ezést, mire inegü~ente, hogy az átdolgozást 
abbahagyta, Erclőst sorsára ,engedte, kéziratát Németh 
Antalinak v,isszaadta. 

Csak amikor mondtak, hog,y Erdős darabja e I ő ad
hat a t I a 11, nyiujtott.am be darabomat a Nemzeti Szín
háznak. Németh Antal behiv,afott és kifejtette, hogy a 
Földindulás erősen ha·sonlít Erdős munkájához, 
csaik úgy hajlandó. előadni, ha Erdős f.evelet ír a 
színháznak, hogy darabja előadásáról lemond. Erre 
azért van szükség, mert azzal tenyegetőzrk, hogy be
perei~ a szí,nházat. A Nemz,etinek pedi,g épen elég baj.a 
volt akkoriban a Parlamentben, nem kívánt perbe bo
nyolódni. »De hogiy: a ikét dar,ab közül melyik az igazi 
s melyiket adom e,lő, az nem vitás. Erdős mu.n¼áj,a, 
hasmavehetetl,en•,. a t,ied vérbeli dráma« - mondta Né~ 
meth Anta,k 

Mint később kiderült, Németh nem tette a,zt, amit 
mondott. Erdőstől lev,elet nem kért, - bár engem ér
tesített, hog,y Erdős ,ilyen level,et írni oom hajlandó· s 
r,agasZkodik darahj,ának abban az áMapotában vailó be
mutatásához, amil,yenben van. Amikor pedig 1938~ban 
Finnorszá9ban jártam, a hel•sinki magyar inté~et i9az.
ga,tójátó"rhaa~olta<m, hogy Németh Anta,I,, aki a legr 
duhasztóbb nyárban két e g é sz na p o t azzal, tölrl:ött 
Helsinkiben, hogy a »Hnn színházkultúrát tanulmáinyoz
za«·, ezt a kijelentést tette: »Kodolányi írt egy szömyCi 
egyke-da,rabot, olyan, hogy éginek álil tőle a hajam, 
Nem tudom, hogyan adjam neki vissza.« Hát majd tu
dom én, gondoltam - s amint megérkeztem Budar
pestre, felhívtam titkárnőjét és bizalmasát, akii! azótq 
eltávolítottak a színháztól és ezt mondtam neki: Né
meth igazgató úr Hel'sinkibein panaszolta, hogy szömyű 
da,rabot adtam neki,, nem tudja, hogyan szabaduljon 
meg tőle. Kérem, azonn,af küldje vissza a darabomat!« 
Másnap viissza is küldMk. lgy j,ut,ottam most i:smét a 
birtokába s dol>goztam át újra a ha~madik Jelvonást, 

Erdős az.onbain a z e I s ő f o g a I ma z v á n y s z e
r i n t i n d í t ott e U e ,nem p e r t, - hogy hol, mi-
1<'.or, hogyan jutott kézkatomhoz, máig sem tudom. 

Szücs Lá·SZ:ló dramaturg, azoniban nem nyugodott 
/bejlel a dologba. Módot keresett, hogy! a »témát« meg~ 
mentsüik. E~k,or már PatkóS Györ9y draimaiiurg-titkánna'k 
mennie kellett a Nemzetitől1. Szücs László, hivatkozva 
arra, hogy Erdős mityen »derék, jó magyar ember«, kö
nyörgött, hogy olvasszam Erdős darabját, meg az enyé
met eggyé. Elküldte kéziratát és akkor megdöbbenve 
láttam, hogy m i n da z, a m i t én 1 9 2 2 - t ő 1 1 9 3 4 -
igaz egyl<:éről, mint regén,yt, noveU.itt, 
r.iportot, ciklket írtam, tehetségtelenü1J 
bár, de szóról-szóra be:le vari gyömöszöl
ve az 1935-ben írt fo,g·orv,osi mfrbe. Az 
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összegyúrásból semmi sem lett. A F ö I d ín d ,u l· á s t 
bemutatta: a Bel,város,i Színház. 

Erdős pedig pert indított ellenem. S kipécézte 
azokat a.z egyezésekd, a m e I y eke t tő I em vett. 

Mondom, ez eddig· rendben van, mi,nden diletlá,ns 
onnét veszi a pénz, ahonnét tudja. Az országos szer
zőjogi bizottsá,g megálilapította, hogy darabom remek
mű, míg Erdős darabja, dilettáns próbálkozás. A F ö l;d„ 
in du 1-ás önálló, eredeti alkotá,s. lgy a Törvényszél< 
Erdőst elutasította. 

Erdős fellebbezett. A Tábla három tá.rgyalást tar
tott ez ügyben. A fogorvos bejelentette tanukén! Németh 
Antalt, a Nemz-et.i Szíohá,z iga.zgatóját és Szücs László 
dramaturgot. A két tanú kiha!-lgatása igen érdekes volt. 
A Kultuszminisztérium egy,i!cet sem men
t ette f e I a h i v a t a I i ti to 'k tartás a I ó 1. Ennek 
ellenére mind a l<ét úriember vallott. 
Eskü alatt va·l.lott. 

Szücs eskü alatt vallotta, hogy a két darab közt 
»nincs semmi kül.önbség«. Eskü alatt varl,lotta, hogy Pat
kósnak a zéd 1<.ellett távoz11,ia a Nemzeti 
Színhá.ztól, mert az Erdős-Kodol'ányi ügy
ben nem viselkedett kol'>rektül. Ug-yancsark 
eskü alatt va-llotta, hogy Patkóst Németh Antal meg
bízta, dol.goztassa át velem Erdős darabját. 

Németh Antal viszont azt vallotta mindenekelőtt, 
hogy Patkós önként ment e I a Nemzeti Szín
háztól, ő n.incs vele haragos viszonyban. 
Azt is vallotta, hogy Erdős tiszta drámaírói tehetség, 
én pedig epikus vagyok, a F ö I din c:Jlu Iá s ba-ja 
épen az, hogy nem drámai. 

Az egyik tanú szerint tehát Patkósnak e 1, k e l lett 
m e n 111 i e a Nemzetitől. A másik tanú szerint ön ként, 
s zab a d e I h a tár o z á s á b ó I m e n t e 1. 

Meglétt erután az ít.élet, Erdős számára sovány kis 
ltélet ugyan, de arra mégis jó, hogy az egész úgy
nevezett »magyar« sajtó rámrohanjon. A Tábla is ki
mond ott a, hogy a Földindulás önálló, ere
deti mű. s oem plágium,. De mert én •rsmertOOl Erd&si 
darabj.át · s ugyanazt a témát dolgoztam fel·, a »jé&
kölcsökbe ütközik«, hogy ogyaoahhoz a színhá,zhoz 
nyújtettam be. lgy tehát fizessek Erdősnek kétezemégy
száz pengő kártérítést. 

Persze ez az ··ítélet sem jogerős, de cs,emegéne1< 
megfelel. 

* 
Lássuk először Németh Antalt. 
~ a derék igazgató nagyrész{ annak köszönheti po

zícióját, hogy Voinovich igazgatása idején a S zab a di
s ág hasábjain Patkóssal cikket ,iirattam a Nemzeti Szín
ház akkori vezetése, irodalompolitikája, rendezése stbl. e.1-
len. Amikor a.rután igazgató lett s Pogány tűz című 
darabom rendezését beszél.tűk meg,, a ·legnagyobb meg.. 
döbbenésemre kifejtette, hogy darabot ími csak a,z W, 
aki semmiben sem hisz, a jó színhá.zigazgatóoak pedig 
»trükkökkel« kell dolgoznia. Mindez homlokegyenest e-1-
•lenkezett azza~, amit beköszöntő nyilatkozatában a ;szín
ház etikai feladatai1ól, a »sugárzó-étoszról« mondott 
s amivel kapcsolatQ.l!) a i5ajitó enn~ a .»csodagyereknek« 
nekiment. 

Igazgatóvá, történt kinevezésekor Németh Antalt dü
hös etkeseredés~t s minden eszközzel támadta a lí-

12 

berál,is sajtó. A hajsza oly mértéket öltött, hogy a Par
lamentben is tornyoSJuloi ke,zdtel<: a szenvedélyek. Egy
szer azután :szent lett a béke. A cS10dát Sz,. 1., a közi s-. 
mert költő. Németh Antal há,zifordítója mí-...el•te, addig 
térül.ve-forcrulva Sa,lusinszky Imre, a.z Est-liapok főszer

kesztője és Németh Antal között, amíg szerencsésen 
paktumot kötöttek Hogy az an~iszemita költő és Németh 
Antal végül miben taláH<ozott Saliusinszkyval, az az ő 
nyilván örők titkuk Napfényre kerülhetett már ezután 
egy Szá,lasihoz írt levél, beléphetett Németh Anta'.I a 
Turul Szövetség-be -is, a sajtó liberá:l'is része 
nem bántotta többé. 

Patkós, al<.i kikaparta. a tüzes gesztenyét, hamarosan 
kiegyvesztett lett Németh Aota,lnál. Hogy miért, ·majd 
egyszer talán elmondja ő. Távoznia ke!llett s hogy mi
lyen ~eserves körülmények között, arra magam is tanú 
vagyok 

" 
Én mindenesetre nem tartom »jóe~kölcsbe ütköző

nek«, hogy az í,ró oda nyújt be da.rabot, ahová egy 
l!Tloásik - nem is író - már évekkel előbb benyújtott 
egy e I őad hataHan, tö bbs zö("ö s átdolg o
zá s ellenére is meddőnek maradt rossz 
dara bot. A színház válogathat, előadhatta volna az 
egyiket, előadhatta volna a másikat, vagy akár mind 
a kettőt, ese~leg egyiket sem. Ellenben nagy mért.ékben 
erkölcstelennek tartom, hogy egy színház ismereillen 
dilettánsok rossz darabjaiból úgy kíván pénzt és siikert 
csikarni, hogy el,ismert írókkal átdolgoztatja, az át
dolgozónak kifizetvén há~négyszáz pengőt, a nevét 
véka alatt tarlja. Mifelénk ezt idegen tollakka.t való 
ékeskedésnek ·nevezik. Vajjon nem volt erkölcstelen 
Bárdos nel<:em tett ajánlata, hogy dolgozzam át Melller 
RóZ>Si klasszib..isinak épen nem, magyarnak pedig semmi
képen sem nevezhető darabját, mert »őnagysága nem 
ismerl a falut, író úrról- pedig közludomású, hogy mi
lyen já,a,iiQsi a paraszti életben,, a parasz'llélek problémái
ban«? 

Nem tartom túlságosan erkölcsösnek arl sem, hogy 
a szóbanforgó Erdős fogorvos másik darabját Németh 
igazgató ugyancsak "kiadta átdofgozás céljábót Kovách 
Ailiadárnak'. Sz; a da,rab pedig a S á r le u t i z e n d ü I é s. 
Az sem erkölcsös, hogy ezt a kíon.alszült művet Né
meth Antal két év óta. sz ű n te he n ü I h i r cJI e~ i, 
de elő nem adja. Mint maga mondta a Táblán tett . 
valfomásábao, csak akkor mutatja be, ha az 
én plág,i u m perem befej ezöd ö tt. Vajjoo nem 
követ--e el' mindent Erdős még akkor is, ha talán már 
szégyeo[1 az egész hiábavaló hajszát, hogiy a peri fo'ly
tassa? Hiszen ott csiMog a per végén a Mgy jutalom, 
a felpe:res jutalomjátéka a Nemzetiben! Vég,re játszani 
fogják, ha nem is úgy, ahogy megí,rta, ha 

ne m i s a z t, a m i a z övé, de játszák, sz,erző ·lesz-, 
hajlongliat, írnak róla! 

" 
Dehát ,mj érdeke Németh Antalnak, hogy beleavat-

kozzék egy író és egy dilettáns ügyébe? - kérdezl
hetné valaki. 

Amikor a Belvárosi Színház a F ö I d ind u Iá ~t 
bemutatta., anna~ igazgat.ója Patkós György volt, a 
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Nemzetitől »önként« távozott dramaburg-litkár, rendezője 
Hosszú Zoltán, akit ,előbb már elbocs,átottak a Nemi. 
zetitől s aki! az i,g,azgaM visszaveti, de feltűnően »hi
degire tett«. Egyi'k sztá,rja Vasz,ary Piroska, aki,t Németh 
Antal• elbocsátott, a másik Esz;enyi Olg.a, Hosszú Zol,
tan feleségie, •ugyancsak a Nemzeti volt színész.nőj,e. 

Díszlettervezője Varg,a Mátyás, akinek Németh An
tal lai történt súl.yos nézeteltérése miatt távomia kellett 
a Nemzetitől:. Ügiyelője ugyancsak a Nemzetilől távo
zol!. Egy f i ó k - n~-e m z e t.i v o H a, B e I v á, r o s ~
Én magam a Nemzeti darabírója voi'tam mi,ndadid~g, 
amíg a színház nem vott ha,jlandó kifiz.etni négys.záz;
hatvan pengőmet a bérletek után! s a Kuhtuszmi:nis;ztér 
rrumhoz kel'lett fordulnom jogos járandóságom.ért, mfoe 
ki-fizették, de V ,i, dé k,i történet című darabomat a 
kifizetés oapjá,n lev,ették a, műsorról. 

Németh Anla,I• megrémül-t. Jóslata nem váH be. (A 
F ö l·d i n du lás premierjének napján ug'y'ani,s gúnyo
san kijelentette, hog,y »nem lesz módja megnézni a 
da1rabot«. Volt módja. Több, mint l<étszázötvenszer. És 
bizony mondom, ha Patkós el• oem rontja a dolgát, 
meg lehetett volna csinál,ni a-z igazi Nemzeili .Szín
házat.) A jelek valóban íjesztők voltak;. lmrédy volil! a 
miniszterelnök s egész hivalaH súlyával, tekintélyével a 
F ö I d ,i n d iu .1 á s ü~ mel,lé á<llt. ~ a F ö I d! i '11 du I ás 
mePl<é állott Zsindely államtiiikártól, kezdve az egész hi
vatailos l<ultúr.pQtit,ka is. Megnéziie a ,darJbojt a lko~mány
zói pár. Az egész ország sírt és nevetett a da-rabon és 
ünoepett volna engem, ha eLmel'lllP...m volna az ünnep-

- lésekre. Ez volt Németh Antal számára ijesztő. Vá.
dolták, hogy a darabot nem ő muta,tta be »bármJ 
á,ron«. Ez fájt neki. 

,6nnek ,a harcnak a bűnbakja lettem én. S mert 
a nagy kő elindult, most má,r vi,gyámi keU, el ne 
tatáljon olyaooka.t is, akiket joggal· el:l:alálhat. 

Ha már benne van a táncban, Némethnek is tán
col1nia kell- Ezért áMott ki Erdős tanújaként Szücs Lászi
lóva1 - aki »kenyéradó gazdája eUen nem tehet sem
mit«, mint mondani szokta, - ezért beszélt, ma,gyará,
zott, esztétizál:t balgalagul több, mint egy óra hosstz:,alt, 
ezért verejtékezett hamus.zür:ke a,rccal, hogy szinte m~ 
szántam s ha .Lett volna náliam egy adag morf'i,um~ 
adtam volna neki, hadd szedje össze egy kissé magát 
smgény. Ezért tette félre Szüccsel együtt azt a, cse
kélységet, hogy nem kapott felmenfést fe
lettes hatós~igától. 

És hát aztán a sajtó. 

Az egyik táblai tárgyalásról a.z E s t i K •u r i r egy 
héttel később harsogó tudósítasakat közölt, kéjjel. for
gatva bennem a kési. A cikkben ,néhány súlyos valót
lanság foglaltatott. ElrTieUőztem az ügyet, mert hiszen 
az Esti K u,r i r ró I van szó s hozzá kellett szokj_.. 
nom, hogy ez a lap, amely szüntelen mennydörgi, 
hogy »hazudn·i pedig nem szabad«, jónéhányszor meg
cs·1kiandoz-ott válótlal'}Siágaiva,I,, Igen ám, de a F ü g get
I e n s ég, a ikormány reggeli lapja, amelynek maga Ko
lozsváry Borcsa Mihály, a. Sajtókamara elnöke a fő
szerkes.ztője, átvette a K u r i r valótlansága.it, így azt 
is, hogy Patkós a tárgyaláson valtlomásához »pótlólag 
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hozzátette, hogy határozottan emlékszik, én igenis ma
gammal vittem Erdős darabját a lakásomra«. S ennek 
má,r a fel,e sem volt tréfa. Üg·yvédem, Bodor György 
tehát hivatkozva a sajtótörvény 20, §-ára, udv,arias,, 
helyreigazító nyilatkozatot küldött mind az Esti K u r i r, 
mind Kolozsvá.ry Borcsa Mihály címére. Hagty a K :u r i r 
megintcs.a:k túltette magát a l,eg•elemibb s.ajtóetikán, azt 
nem csodálom. De a Függ et I en sé g sem közöli-e 
nyilatkozatomat. Miért?! A főszerkesztő nyilván átadta 
egy'ik sz,erk,esztőjének, aki boldogtalan. írói ambíciókat 
temetett el keserű szívében és azóta nem áJ.ihatj,a a 
szagá,t sem tehetséges írónak, ő az,ulán ,elsül,lyesztette a 
papírkosá,rba. 

Most kö~etkezett a.ziután a haddelhadd, ítél,ethirde~ 
tés'kor. Ha•sábos, kétha.sábos cikkek. Ordító címek. Ko
dolányi Jánost kártérítésre ítélte a Tábla! Kodolányi 
János a jó er'köicsölkbe ütközött! Csimm-bumm ! Szen
záció! Kétezernégyszá.z pengő! S így tovább! 

Miért? 

Há.t olyan nagy gyönyör, olyan nemzeti ünnep, 
oly,an győzelme a rna-gy,a,r kultúrának, olyan diadala min
den szent eszmén'ylnek, hogy Erdős nem kap ugyan 
hiuszonötezret, a F ö I d h1 du I, á s nem plági:um, de 
hipp, hipp, hurrá! annak a ny,avalyás Ko(:lolányina:k:, 
mert oda találta benyujtani darabját, ahol Erdős úrét 
évekig hevertették, átdolgoztatták, húzták-vonták, meg-

nyúzták, kitömték, de írás.művé még.sem ragasztották, 
fiiretnie l<eU - ha a Kúria is jónak ilátja - .néhán)' 
errest? 'Olyan kéjmámor, hogy bár nem sik,erült őt 

anyagilag, erkölcsi<J.eg, testileg-lelkileg tönkretenni, de 
f.ájclalomdíjnak ezért; a búbánatért némi kicsiny összeg· is 
megtesz,i? 

Ez a sajtó, annakidején árjongolt és zengedezett, 
most terítékre akar vons.zolni egy ügyben, amely 1) 
a fö elvi kérdésben a z é 11 j a v a m r a ü t ö t t k i, 
2) még jogerősen be sem fejeződött. Lapok, amelyek a 
papírhiány miatt, csakhogy elhelyezhessék többoldalas 
fizetett hirdetéseiket, habozás nélkül szórtak ki minden 
kul,túrá,I,is témát, minden irodalmat hasábj,ai:król, most ha
sábokat tudnak szentelni egy ilyen felfújt lappá.liának 
Lapok, amelyek enkölcsi felháborodásukban nem tudtak 
hová lenni a zsidó »fejlett tedini'ka« ellen folytatott 
ker,eszteshadjáratban, most ragyogó, a zsidó sajtóval 
együtt, fejl,ett technikával pécéZJnek ki egy írót, ald. a 
Vas fiait, a, Boldog Marg1itot, a hd,iá,ous. 
barátot, a Végrendeletet s még egynéhány 

becsületes művet aootti a rnag}larslá~ s ai'ki ezért s,eirn,

mit nem kéri:, s nem is kapott soha eg,yebet a pustta, 

kenyé~nél, egy írót, • ak,i vérében, célja.iba1n, hi:tében,, 
még hibáiban, Ís magyar? 

Az öröm hutlámaiban, amely elár,asztotta a sajtó 
egy f'észét, ami~or a Belvá,rosi Színház megszűnt, író, 
színész hajléktalanná, vált s ame~ből GogOlák kolum.
nás dkke habzott ki elsőnek harspgv,a, elöntötte a,z • 
egész úgynevezett »magyar« sajtót. 

1 Kodolányi össz;etart egy szell,emi frontot, amely 
nem nevezi ugyan újnak magát, nem is :Szólítja az 
írókat fegyverbe, de nem paktál• sem zsidóval, sem 
ráccal, sem gáccsal, akiknek ezen a földön grádics ada,-

tott, - hegy egyebet ne is említsünk. Sőt legutóbb arra 
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vetemedett, hogy Badók és Kodály, Veres, Erdiély,i 
és S.inka, Darvas és Illyés, Szabó Dezső és Mórict. 
Zsigmond élén odaállt a Városi Színház szí.npadjára és 
ország-vi.lág előtt kinyilatkoztatta, hogy n i n e s b a 1 
meg jobbo.ldal, csak m.a;gyar nép és an
nak szolgá.lata van. 

Belátom, igen kellemetlien vagyok a tisztelt sajtó 
túlnyomó részének. És bár kellemetlen voliam részben 
a multban is, hovatovább egyre kellemetlenebbé válok 
a jövőben. Persze, az -igazi magyar sajtó nem így vé
lekedik ! 

T.isztában vagyunk tehát egymással. Nem akarom 
a sajtó fejére olvasni a-zokat a súlyos passz.us,obi~~ 
amiket Illyés G}'IU1a Csizma az asztalon című 
kitűnő művében í-rt, tessék elolva·sni. Elég részletesek, 
terjedelmesek és mélyrehalók azok a passzusok. Csak 
azt mondom, mi,:iden peri, amiben a nemzet lelke, 
igaza forog szóban, eldönt és jóra, fordít az idő. Éisj 

minden olyan ügyet, ami a nemzet ügyét hordozz;~ 
magában, diadail1ra, juttat a történelem. Lehet, hogy 
ezen mosolyogni fognak a· rninderitudók', a kiábrándul
tak, a..z érvényesülők, a jó üzletemberek, a toll hasz,. 
nos forgatói,, - akikről• valaki meglepő őszintesiéggeJ 
mondotta a Városi Színházban rendezett sajtóürme
pen., hogy: »az író tol:la:I· ír és ollóval vág, az ujság~ 
író ollóval ír és loHal vág« - khet, hogy mint dll)l~ 

nyiszor húszéves pályámon, fantasztának, vagy egy ... 
szerűen hülyének hio,ndanak, de én hiszem, szentül, 
hiszem, amit írtam. 

* 

Ha az elmondottakban akad olyasmi, ami az én ma-
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gánügyemnek látszik, kérem a.z olvasót, gqndoljOlll 
arra, hogy amiként nem magánügy,em az a sok írói 
mű, amit alkottam, nem-egyéni ügyem a be
e s ü I e te m s em. Százezrek olvassák könyveímet, 
százezrek látták a F ö I dj n d ll ;Iá s t. ők nem kétel;. 
kedhet11ek benem, mert ha bennem is kételkedniök 
kell, semmi ,remény többé ennek a zavaros kultúrm•ot
csámak a lecsapolására. Nem mintha egyedül vo,lnék 
becsületes író, nem, há.la Istennek! De, mert. a,z én 
becsületességem szorosan kapcsolódik Veres Péterébe, 
Erdélyi Józsefébe, Móricz Zsigmondéba, Szabó De
zsőébe, Németh Lás.zlóéba s még sokakéba. H ,a é n 
b o t r á n k o z t a t o le, s z á z ez r e le e t b o t rá n k o1~ 

tatok! És ha most kifakadt belőlem, amit elmond
tam, nem azért mondtam el, hogy védekezzem, har 
nem, hogy mindenki lássa: mi:lyen eg yen!liőUen 
harc folyik itt a mag·y,a.r szellem eHen. 
Hogy -1.issa, miért káltotlák ki Adyt zsidónak, nemzet
gya-1:á,zónak, mi.ért halt meg József Attila és Juháis,z 
Gyula, miért vonszoltfá'k/ a imegyegyííléSek színe elé l'v1ó
ricz Zsigmondot, miért züUött el Sértő Kálmán. S miért 
kell majd vesszőt futni.a Németh Láisz·lónak, ha a leg
közelebbi darabjá,t bemutatja a Nemzeti Színház. 

Magam vagyok ebben a sáros áradásban, al-ig 
áll ki értem valaki, mint ahogy gyakran kiállottam én 
másokért. Nem baj. (Lap sincs erre.) 'Atgázolok ezen 
is. Ha pedig most mtndaddig, amíg el nem múl'i,C ró... 
.lam az undor és a l<eserüsié9, nem írok a Mag· yarr 
É I e t be és nem lépek a nyi-lvánosság el>é, szabad el
határozásomból teszem. Kell a csend, keU a hallgatás, 
hogy kétségbe ne essem a magunk gyengeségén és 
a ll'ajtu11k elő~ödök rettenetes hatalmán. 
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A KODOLÁNYI-UGY 
ÉS A MAGYAR SAJTÓ 

(M. Gy,) Egy pohár vízben 
mtigismerheted a Földkózi-teng~r 
vizének összetételét. Egy víz
cseppben a Dunát. Nagy társa
dalmi bajokat egy kicsinek lát
szó ügy vízcseppjének tükrében 
is híven szemlélhetünk. Ilyen pohár 
víz, vagy - ha tetszik vízc.sepp -
a »Kodolányi-ügyc, Kodolányi Já
nos a »Vas fini«-val, a »Boldog 
Margit«-tal. «Juliánus Barát«-tal. a 
magyar közepkor igazi >J uliánus · 
barát«-ja lett. Ezt a roppant vég
letek: mélységek és magasságok kö
zött húzódó történelmi tájat igazi _ 
felfedezőként járta be· és mutatta 
Jh~ • ... ,Kjetj.kális _ . _ tör,ténetírók és 
mUeal'fJf4 ·ítói·' eaiieHífiíi-;tthann 
vlsszhániuak használták a klJzép
kQrt, hogy mai jelszavakat kiáltsa
nak bele és a multak romjai az ó 
_saját. mai eszméiket igazolják. Má
sok. igen jószemú írók is, történelmi 
tllóképeket rajzoltak belőle. Kodo
láriyi könyveire felfigyeltek a ró
Qlai · egyház órállói i~. -tanulmányo
kat írtak róluk. A ,Földindulás« a 
közelmult egyik legnagyobb magyar 
caelekedete volt. Megrázta a társa-. 

- dalmat és az egyke-kérdéll vészjelét 
átsikoltotta a tömegeken. Olyan 
tiszta művészet. olyan er61 ember
ábrázolás volt, benne annyi fajtá
jáért aggódó mély 6ai ..,-yar ér
zés égett. hogy teljesen el6készi
tette azt a családvédö törvényho
iást, melynek egy-két 'rUJ"Mt azóta 
számonvehettük, A »földindulá11« 
filmje - fiatal fiúk ;•4' leányok 
vallomása szerint - élétük irányát 
és célját mutatta meg. Ennyi jót 
egy_ magyar ú-6 n&m ~het »büntet
lenül«. Itt .keidódik a »Kodglá.nyi
ügyc. 

Egy buztr6 magy&r onOA -e,yke
tárgyú. -da:-&bot írt • -adott ,_& Nem-

- zéti B~mli!zhe111·'mér Í~~;:•·"'~
tém,- tetazeit q igasgató.tÁgnu. 
Ráromuor átdolgoztatták a dara
bot á aze~vel, mégaem lett el6-
adá&ra alkalmu. At aibriák dol
goztatni KodolányivaL aki azo:Q.ban 
ilyen munkára nem Tállalkozott. 
Akkor - amint Kodolányi map 
elbeszéli - a Nemzeti Színház üzent 
neki, hogy írja meg a saját mon
danivalóját az Onnán11ág ée a ma
gyar élet nagy :nyomorúságáról. 

~~ÍJ{J
r1gyJ,a,~ 2-. 

Akkor írta meg Kodolányi a ,Jl'öld
indulá.s<-t. Evekkel azelőtt erről a 
kérdésről riportokat, cikkeket, ta-. 
nulmányokat adott közzé. a >Föld• 
induláu 1938-ra készült el. Több 
okból végül is az új Belvárosi Szín
ház mutatta be 1939-ben. A Refor~ 
mátus Siet régibb olvaeói emlékez• 
nek. hogy az eleinte habotó magyar 
sajtóban milyen egyszerre ismerte 
meg ez az ujság, milyen mély ma• 
aar gyökerei és nemzeti -fontos-
sága volt ennek a darabnak. 

Az orvos azonban. akinek a da
rabJa akkor már /&drom éve eltJ-
ad~tlanul hevert, plágium-váddal 

.. ~~• ... nieg ,,.~Xodl>hi..\l.;ril. Kodo
Iln>i mindvé&'il' tagadta.- hogy ol• 
vasta volna aze16tt a fogorvos da• 
rabját. A bíróság elf!c5 fokon helyt . 
adott Kodolányi érveinek a plá
ghim-vddat dlutadtotta. _ Megkér
keite ugyanis a bíróság a f!zerzőjogi 
bizottsálr')t,; melynek szakvéleménye 
az volt. hogy a ,Földindulás« fel
építése, szerkezete, a jellemek meg
rajzolása. és a probléma drámai 
meg-rajzolása folytán eredeti IJ1Ü. 

Fellebbezés folytán került a per 
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a táblához. A tábla ugyanC88.k met-
állapitotta, hogy a plágium-vád 
nem helytálló, de egy ponton el• 
itélta Kodolá.ntit. mert . a •Jóerköl• 
eslSkbe« 1ltköz6nek ítélte, b;ogy Ko
dol6.111i darabját ugvtUIOh-ho1 á 
s.dttl&d.thoz n11uJtotta bt~ melyb, cs, 
órvo, a mo,r,ddf • így Kodolányi el• · 
ütötte öt »darabja el6&dó.sát61c. 
KIU1:hítéaként tult mer a birórsq 
2400 peng6t. A per.b(ln ' a ltúrla 
mCJ.11dja ki a vé111ö qót. 

EMn a pontoit tűnik eM a ma
gy_ar aajtó nan kérdése. Milyen 
lelke van ennek a magyar sajtónak, 
mely pedig a lelkeket úgy for
málja, mint a azobrás1 a nedves 
agyagot! Milyen szempontok sze
rint írnak a napilapok. melyeknek 
jelszavait, gonodlatait ötudatlanul 
iem~tlik a tömeJrekT Itt van elc5tte 
egy irodalmi kérdés: egy kiváló 
magyar író, aki forró szerelemmel 
magyar fajtája iránt. ezer nyomo
rúságon, nélkülözésen •t. majdnem 
az éhhalállal küzdve néha, gazda
gabbá. tette a magyarság 1zelleml 
kincstárát néhány pompás alkotA. 
sal. Vele l!lzémben e,ry nagyratörlS 
miikedveló, aki tehetségének annyi 
nyomát mutatta meg eddig, hogy 
három évig nem tatt-ották darab
ját elöadásra alkalmunak. Adva 
egy na,ry téma: az egyke-kérdée. Mit 
tesz meg a magyar sajtó azért, hogy 
a magyar író nemzeti azolgál,tát 
tovább végezzeT 

A nagyobb része • sajtónak ném 
ezzel törődött. Azzal, hogy íme: 
,::enzdciól Ea ilyen eimeket adtak 
a híreiknek1 >Kodoldnyl Jáxo,t 
2100 pengo kártérlté3Td -ftélt a tábla 
a Földindv.lds pláglumperében•. 
Ebben a nírnben benne van, mintha 
a hf.rtSttág plágiumért Uélfe volna 
el Kodolá11,11it, A cikkekben olya.n.dl
lUd1 is 11an,· amit •ohasem bbon11í
tbtt ,enki. ,Kodolányi átvette, ha
ttavltte a má•ik darabot - írja az 
egyik ujeág - i• ennelc nyomdn 
dtírta a Földindulált«. Itt D).ár a 
magyar ujság egyszerűen beáll vád
lónak i• ö vádolja meg pldgf ummal 
Kodoldn11U, olyat !llít, amit a mii
kedvel6 dr6.má.író-ellenf él akart él 
nem tudott bizonyítanL Még tod.bb 
tart éz. Egy Lendvai nevü ,Noméd« 
ujAágír6, akinek szépirodalmi mun- , 
kájában nagyon ltétea ll m11TRdandó 
ara.nytartalom, . egészen csunya mÓo'. 

don kiáltja oda Kodolányinak: tM 
lop}«. >Kodolányi becsületét iroda
lomtörténeti vonatkózásban nem ~Í1 
tépáztam w-,. buem AJAtma,a;« . 
~s így tov6bb. R&Jta hAt, rajta, té
mátlan ripor~re~ a 111ajtó nevü ü• 
letl váUaUt~áe éhea kiA munkása!. 
húzzátok • horgot. v-'gre hal akadt 
rajta, úros ia lehet a vís t61e · N 
hát.ha 1-.het PeoMD7ét 11Un1 be-
Mle... . . . 

i:a Ut·'turi Mák u .,_,tO...k 
annyi. hon n~ha itt-ott azoroorúan 
olvassuk egy lapban a nyilatkoza
tot: 1meggyözödtem róla, hogy ezt 
és est a 'f'ádol6 cikket tévM ktesü
lé-$ek alapján irtam. bocaánatot ké~ 
rék ~rteT ..• « :Még ei · se volna meg
döbbentlS, hiszen a becsületes és er
kölcsi elveket követő •aJtó ia téved
het 61 férfw dolog a hib!t bef 8-
merni. De emögött 1\ll a nagy és -
fenye~etö háttéri dltaldban a., ujad.11 
helviete tu eol•• ,vildoon. Enszer, 
mikor eff napilap u7aai kórdé8t,lt 
vettük számon, azt az információt 
adta en-ik ujs&ríró, aki komoly er
köleei elvet miatt jött el innen i• 
és onnan is: >a kj>zgazdasági rovat 
jövedelme címen fel lehet számítani 
évente 150.000 peng6t. ha beeaillete
aen m;inálják. Ha· kevésbM bec!O.le
te&en, akkor 800.000 .•• Mert neme&ak 
azért lehet fl~tht kapni, amit u 
ember m~gír, Aanem &bt b, amU 
~'" ,,. mt,g, amit elltllllgatc. lllyM 
Gyula j1Uius 21~n frja enik uj
sá ... h:1n: tFranciaorszáJrban tudntták 
velem, hogy a lapok elterjedtségiét 
a különböző nagyipari és .,,;,..~ 1'-·t 
hatalmasságok tetJzik lehetav~. Ve!!z
tegetnek: látható ellenszolgáltatás 
nélkill adnak pénzt. Még egyre hi
tetlenkedve hallom bfrálóimtól. hogy 
ez nálunk is így van. Bevallom, 
elállt . a l~Jekzetem, ami.kor mdatól 
atrdl ktll•tt bte,illnll.fti/hOJTY fJ mo
íÍuar ·1tip,Jk ·1111 1?redétli /övstleltme 
tMrf az lvl 16-1$ mlllid ptm.g6t«. 

lme a probléma. A napllap te
remt kö,;véleményt. c11indl történel
met, Jr~zít e16 uagy e11emón1eket. 
A napilap · kezében ·tan a tömeg. 
Aki egy napilapot olvu. egy ~v 
mnlva annak a gondolatait forja 
niondani. ld!ltani. · töTetelnt, talAn 
meg is f o« baJnl 6rt.Uk. A napi
sajtó rolivhlzeket. illamférfiakat. ta• 
dósokat felemelhet, eltemethét. 
Fqcetleu . napisajtó n&lkül nem le• 
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bet erkölcsös ·társa ~Imi élet, mert 
ha ez nincs és ez nem szabad, akkor 
aötétté válik a társadalom éa a ho-
Dlálybau ~so~ a bb. il 'fia.za.414„ 
Viszont a aa,Jt6 nem ~1 meg ösuna• 
snhól, e16iiat6ib6l. Oriui '1<lJkelt• 
16gek ta.ttjü: ~ keatlkbta. A- Qrdr• 
,porotok Orudgoa lf ,41Jdt,ifp-, a 
Takar,kl)f.f1tzldrak ,, Baflkok · 81116-
~i,ktte - úr olTuauk -- évut. 
hatalmu összegeket 4ldoz a politl
bl Mjt6ra. Nem kellett-e . a . ~ 
vényhozásunknak legutóbb· kimon
dani, hogy a nagy fizetéseket caak 
úgy lehet emelni a bankokban, ha 
arányo,a.n a Jm,ebbeket is · emelik! 
De például ezek'-'t a . iövedelemhal
mozá.sokat nem· ismerte a közvéle
mény. Ahol pedig komoly, nagy 
ne;1n1eti célokéd ·kellene enformáu 
kiállni a sajtónak, ott t,· 1okl,or 
csak szenzációt kereti ••• »Kodolányi 
plágiumper• .. ,e ea például tetsze
t& eím, mert a >Földindulás< író
jának nev,t ma már mindenki ÍIS• 
meri az országban, úh, hogy lehet 
tisztán nenzáclóérl az{ven szúrni 
nagy munkákat, ne111zeti szolgála
tokat ós besározni tisztes emberi 
életeket •.•. 

Ezen i,edig nem eegit sem a t8r
-Yény, sem a sajtókamara · minden 
jószándéka. Ezen tiszte,, er6, köz-
11t!lemén11 ,eoít. Ezen as segít. ha 
van sajtó, mely nem akar üzletet 
csinálni magából. mely b!tMn és 
jóakarattal ,n minden j6üu mellé, 
mert nincsenek titkos anyagi érde
kei é8 elhallgatott adakozói. Olyan 
1ajt6, mely vállalja az igazságot ak
kor is, amikor az nem fizeti ki ma
gát, mely a hitványságot és Mint 
mindenatt annak tartja és me&'DlU· 
tatja akkor is, amikor abból kese-: 
rdség éfl harc tAmadhat. Tudnl kell 
,s lrözvélemdnynek: mib6l il ,~- uJ. 
•Jfot MfAA-:i.JiirdQ~si,étal~~~ém~. 
példiu\ ·a 'Í'tBE és OtOSt · adtta'tc 
az ujsá.goknakt Ha pedig valami
lyen érdekelt~ég tart magá.nak uj
slt.got, joga van hozzá, de ezt n11il~ 
tan te!J'!/6, Tudjuk meg, hogy ki 
ezól l Ne l~gyenek rejtett laptulaJ• 
donoaolt; 11e mondjon mást a vezér
cikk, mint az utolsó oldaL Erl5s. 
füizta. n1agyar lélekt31 ft1tfJtt h 
mélyen erkölcsös ■ajtót teremtsen 
a közvélemény. Ne Jegyen nyáj, 
mely vakon h gondolat nélktil tó
dul a jel utáu. Ne lenen ki■korú, 

aki Szentírásnak tekint mindent, 
ami >nyomtatva van«. Bínlft ~11 

~rlegel~H•l olvaeao11 a maa,ar uj. 
drotvuó. IC8'f'eté1Je, hory a ma-

• gy~ uje4gir6k . t.oUa lovasok dar. 
· dáj• lepen. A ltodoUairi-lff -víz. 

·· .-ppj,ben m..-utatkoaü: &1, Ad:v 
. l!tamú, az a ID8&"f'8.r t6, melrben a 
r.ajtó llaj6~a jú. Et a Tiscsepp uem 
ranot6i sok Mi' Utsstk bé!Jne. 
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Nomád válasza Muraközy Gyulának 
A magyar reformétusság egyik 

'YilAgi és egyh:\zi előkelősége fel
hívta figyelmemet a Református 
Clet cimü hetilap augusztm 2-i 
~zárnám, amelyben (.1/. Gy.) jelzés• 
se! .nyfüánvalónn A lap feleliís 
~zerkesztóje, Murnl,özy Gyula, 
hosszabb cikkben i;::"1zol hele egy 
Hindarnb szerzőjének ,·édelm1;hen 
az rr,rs~ 1w1r,11nr snj/6 becsületébe. 
l\ kellő helyen és módon való vá
l11~zadás jogának, sőt szerintem 
kötelességének érvrnyesllését egy
fölöl ei Ormfgoa Magyar Sajtri
k11marárn, mésfelöl II napilapok 
közgazdasá1d rovatvP.zetőinek egye
temére bízom. A magam részéről 
az alábbiakban válaszolok. 

l. Muraközy Gyula a többi közt 
ueket fr ja: ,.Egy Len dv ni nevü 
,.Nomád" újságlró, aklntk szép
irodalmi munkájában nagyon kétes 
a maradandó aran)·tartalom. egé
"ten csúnya módon klé.ltja oda 
Kodolányinak: ,.ne lopj". .,Rajta 
hát, rajta, témát/frn riporterek, a 
1tJjt6 nevű üzleti vállalkozá& lhes 
kia munkásai, húzzátok a horgot, 
,·i'gTe hal akadt rajta, Jdro, ii le• 
het t1 ulz Mle éJ hátha lehet ptese
nuff siifni belőle ... " Nekem mó
d~m \·olna erre azzal felelni. hogy 
.. egy Muraközy nevü keresztyén ige
htrdetö. akinek szónoklataiban igen 
kéleJ az aranvtartalom" satöbbi. 
l\em tr~zem. ·Ellenkezőleg: Meg
,·allom. hogy mint olyasvalaki, aki 
1rnsnimban és heszédeirnhm évti
rerlek óta nemzeti érdeknek hirde
lPm a i-riagyar katolicizmusnak és 
a magyar protestantizmusnak hit
ágaz:ati tételeken túl való öuzefo
gúsnl, mindig élvezettel hallgatom 
~luraközy Gyula prédikációit, ha 
ehhez idöm van. Ami ■zépirodalmi 
alkotásaim Mékét illeti, készség
~el koncedálom Muraköiy Gyula 
jog:lt ahhoz, hogy kevésre bec~iilje 
öket, annál b inkébb, mert meg
elégszem Prohd1zka Ottokiir. Gdr
donr,i Gélll, Tormar, Céclle, Pintb 
Jenll, vitéz Bodor Aladb és mások 
elhmerésének frott bizonyítéka~-

val s mert igadn nem az én kez• 
deményezésemre történt. hogy ép
pen a református G11r5kr5uy Endre 
javasolta nnnak idején a PetMi 
Ttirsaságba valú felvételemet, bi\r 
sníndrka nem i-rvényesült. Nem 
illik iizletességct emlegetnie egy 
lnpnak. amely a mnga előállítási 
11s fenntartási költségeit kiveti és 
hclwjtjn egyluízi adóban, uinte 
r,allási kötelességévé téve támoga
tását minden magyar protestáns
nak. 

2. Nem ludorn. mif!rt protestAns 
ügy a cipőben protestantizAlt Ko
dolányi János védelme • tudomá
som szerint ~ziiletett reformátu~ 
Erdó., Lászlóval tzemben, akit 
.. gyébként személyesen ma 1em is
merek. Nem tudom, kereaztyén 
papi kötelesség-e az a félreérthelet
ll'n inszinuáció, mintha mindenki, 
akinek Kodoló.nyi eljárása ellen ki
fo~ása van, az egyke mellett fog
lalna éllút. Nem tudom, mii 
~zólna Muraközy nagytiuteletft úr, 
ha a magamfajta „éhea kis" ripor
ter valaha Is olyan gyanusft6 álta
límosllá~sa.l frt volna néhliny pro
testáns lelkést esetll'ges etikai fo. 
gyatékMséga miatt mindtn ma
gyar református papról, mint aho
gyan II lr a magyar újséglrók, sa
játosan a közgazdas41Ri rovatveze
tők etikéjáról. 

S. Mélvségesen csodAlkozom azon, 
hogy e~ a cikk megjelenhetett 
olynn lapban, arnt'lynek homlok!tl 
a pártallamágáról Is nagy müvell
ségéri:íl ismeri Rauau László ncn• 
rkealti. Egyébként isméllern: a 
magam !!-Zemélyének h\JJ1adása IPg• 
kevésbbé báni, hluen · héla Isten
nek, eddig Is egészséggel kiblrtnm 
néhAny szbat kfilönbözö fajú és 
felekezeh1 tollforgató részéről s a 
nngyliutelelű úrnak ezért az lrá
sáért sem nektm kell uégyenkez• 
nem, e~etleg igen kellemelll'n kii
vetkezményeket vállalnom. 

Buda, 19U augusztus 4. 
Lendnl latviin, 

ligy ls, mint Nomád 

)~ )J(Afl~ 4qu_ ~- > ! 
;(9-r ~ ·//y. 4 . 
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Sipos Károly: 

Pár szó 
a Kodolányi-Ugyhöz 

Ennél a h~d,.:-~!lél 111inl!~m.:h-:li.ilt azt 
kell leszögeznünk, hogy olyan kér· 
désbell szólunk, amdyct semmikép· 
pen sem lehet elhallgatni. Különben 
nem volnánk Tiszántúl, ha napirendre 
térnénk. elsiklan4-ok, va~y közömbö
sen haladn:ink el egy olyan Üi!Y mel
lett, amc\ct a legkülönbözóbb beál
lít;ísokkal am1\'1ra kiélezett már a 
sajtó és amdv hovatovább trngiku~an 
tójó magyar ügy. 

Mi ebben a kérdésben is, mint ál
talában. a minden elfo~ult~á)! nélküli 
tár~yib~~~ :tcl.:t 1ózai1 Lc'a!ásához 
appe!lálunk, mint- amelynek keU köz
vélernén\'t teremtő erővel síkraszállni 
és kaput dön~etni egy oiyan igazság
ta 'anság ellen. ami egy olyan, a kivá• 
lól, között is kiv~ló s fajtánk rajon~ó 
azeretetével meg61dott, annyira né• 
pünkbe i;Yőkcrező, azzal cgyüttszcn• 
vedő, frle sok mindenről lemondott 
é-s sok mlnd-?n?n fltalm~nt, &ebeket is
merő, de az:>kat nemcsak fei:áró, h:i
nl'm a menl'kedés, ~yói?rulás úlját is 
me;_!mutató s ehhez megindító erővel 
ne.~y tömegeket sodró kitünlS tehet
ségű írónkat éri, mi,nt Kodolányi Já
nos, ldnek hivatá&szerú kü'detését s 

· ezzel í6.r6 uerapét - napjaink e~yéb 
mostohaságai között - tag:idni va~y 
kétsétbevonni '.llég azok sem merték, 
akik különben halábs ellenségei. 

Kodolányi Jánosra kiált most . fe
szítsd mei!•et egy tábor vagy klikk s 
hanootuik által meptévesztelt, félre• 
vezetett naiv közvé ernény, amelynél 
nem volt nehéz pilbnatnyilag az 
e~yensúlyt megín~atni. Mert vannak 
Judások és Kajafások ma Is, van ha
mi, csoogésű ezüst is, és vannak po• 
roizlók és csőcselék, - akikben az 
elvuzlth, !enztetlenné tevés sötét 
tüze él!, azokkal 1zemben, akik fölé
jük nöttek, akiket époen ezért nem 
bírnak ki, - s •a kapzsi önzés, hogy 
jó !esz majd sorsot vetni, oszloj:ni az 
ártalmatlanná tett áldozat ~azdátlam
ná vált köntösén. 

Igr lettek magános Loly~ók, elvé
~etve tőlük nyíltan és :llatlomban 
minden élelt.?r, a 111agyar sze'lem 
me)!alkuvást nem türö legkülönbiei, 
akik nem letlzk mé~~em idegen érdek 
zrnldosai, sem csatlósai. Ezért indd
tak írtóháborúk sajtóban és bírósá
gok elölt - lo~iobbjaink vádlottak 
padjára hurcolásái,I!, 'e XX. századi 
vérpadig; ezért ke'lctt és kell nem 
egynek félreállaní, önnugukban forrni 
va~y me~hasonlaní, mí~ a vulkán 
végre is lávát dob ki. (ehetne őket 
néven is nev2zni 1 de talán· felesleges 
itt mindet felsorolni, hiszen vala
mennyiük neve a köztudatban úgyis 
benne él. S fels.oro:é.sukkal, a serc~
szemlében, u(!yan ki blrná cl an.nyiuk 
v'ldoló tekintetét? 

,,zabó Dezsőnek és nai:iyon erösnek, 
konokul kitartónak és halfdr11e_Jvetö
nek kell an,nak lennie, aki sokáig 
bfrja ezt s végrP. is saját heroikus küz
delmei átii!ö ~yöze1mével keriil ki; 
aki még életébe!l látja igaznltnak ta
nitásait, azt, ho~y sajáh mindenáron 
elnyomni akart, nat!y és igaz akarásai 
e9.y nemzet életében lesmek hús és 
vér, lenditő erő, dobbanó szlv, magá· 
ra eszméltelés, építéí kövek, darab 
kenyér; rendszer és tila'omfa, sokúi~: 
süket fülekn~k kiáltott V<~tói. · 

Dc látjuk a vesszöfuttatások hajó
ti.irüttjeít, üsszelörtjcil is ... Akikben 
az élet már csak haláluk után bes.zél... 
Gondo!koztrn le, hova sorozzuk Kc<lo
lányi t? - A „Magyar Élet legutóbbi 
számában hozott ,Feszítsd meg!''. 

!'ébe.'1, ebben az e1ész Erdös---Kodo
ányi·ü~yet kellő · részletessé~gcl és 

megrázó ösúnteség~cl feltáró írásá
ban, .a vé_~én ilyet is ír: .,Mag:im vn
~yok ehben ,.1 sáros flradásban, alig 
áll ki értl:n valaki, mint ahogy é:1 
~yakran kWlottain másokért. Nem 
baj. [l.ap srncs erre.) - tclytatja to
vább. - A.t,nzolok ezen is!'' Van eb
ben kescrü~ig, de va..ri kem&ny elszá
nás i< Ne 5rü'jen·::-Í< tehát e·1óre ko
nok , , 111:ihcs vádlói, elhall(attatása, 
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mindenároni befeketítése me~szál!ot!
iai ! A Vas fiai, a Boldog Margit, a 
Juliánus barAt, a Süllyedö világ, a 
Végrendelet fróját, kivel olyan jó volt 
Suomi titkainál elidőzni, s kit úgy be
levitt egy ország vérkeringésébe, 
minden sejtjébe a Földindulá,, a da• 
rab és film - aiem lehet biintetlenül, 
csak úgy ::iyomtalanul · "'h3iJg!lttatni. 
Előbb fo.in:ik s9rra ki'1h1dn1 a ki
agyalt elveuít'5sdi. göro,tüzeL. De to. 
vább futn11k I a az:ent tüzet, a győze
lemre ,zánt Qondolatot is tovább vi• 
szik és adják a magyar sors éietre hí
vott staf étái, • !kikről Kodolányi az őt 
f~yesen i~ar:oló Onranyai utazásá· 
ban így lr: .,Staf ébfutó az író, közös 
gon<lo1atok stafétabotjával 1Z<1Íad s a 
~etlö ponton át kell adnia a botot 
másnak. Nem az a fontos, hogy ö ér
jen célba, h11nem az, hogy a gcndo
lat. A gondolatot pedi!1, amit én is az 
előttem iórtakt61 vetkm, íme, át
adom 1110s t másoknak. f ussa,n~k velr 
tovább. Az én nemiep~kem felk.,.p\3, 
a következő nemz~dékck Íli kapják 

· fel, vigyék, vi-gyék. Nam nekik kell 
~yöznicik, hanem a gondo~alnak. A1. 
örDk matyarsáJZ gon<lolat.-i az,,' ~ Mi
lyen rnás gesztus, más. han~ ez· meny• 
nyíre más emherré vall, menny:rc 
más, mint a meddő akarnok, vagy fel
bujtott dilettáne ldállása és követe
löd;r:ő v~diai, akinek darabját kellett 
volna ú'ny m~gírni, .- közös gondo
lat mellett i,, hogy dai·ab le~yen az, 
i~azi. Mel v esetben . ali1<ha l"H volna 
baja Kodolá:iyi Jánossal, egy szemer• 
nyi is. Bár ~z Igazság fo~á,n sülhetett 
volna el a fegyver vissz~felé is. Mert 
hiszi.:,n_ azok a?. általa kipécézdt egye
zések Erdősné! nemcsak eröson em• 
léhztetuek KoJolányi . korábbi írá• 

saira, de őt rné.t, nkinél az egyke
kérdé9nek régi ·és egész a gyökerekig 
menő, saját kutatások alapján álló 
irodalma van, halott.aiból is. idé:mék. 
Viszont a jó fogorvosnak nem szűk· 
ségképpen kell jó írónak is lenni; 
v11gy, hogy, amit megírni nem tud . 1> 

!lmin sgrozatos átclolgoz~$okkal sem 
lehet jiivl\anl, Jdállíláni mesterm(lvé: 
azt llZ életb:!.rt próbálja megjátszani; 
m~rt 11em bi:i:tos, hogy io,.bb lesz a 
dr~mA !gy, i,(H n~~yon könny~l1 §~ÍM 
fogát húzhatja ~i,' f!,kl 11, más fogára 
pályázik s még egyet, akármilyeri szé
pek is a hamisfogak, cs.tk nem pótol-
jilk teljesen az Igazit! · , 

Szebb a harminc ezíi~t cse.r1~ésé,nél 
is a ma,gunk~nál s a Mester lábainál 
mc~maradni: 

Kodolányit61 pedíJ végezetµ] , még 
ennyit: .,Bár szívesen letenném . én is 
az É:let terhét s undorral, kiábríÍ,ndult
sággal ... a szlvemben elmennék ... 
vise1nem kell a lelki megpróbáltatá
sokat is, amelyek t1bból iizánnazriak, 
hogy 1:i:zonyos. feladatra kiválasztott 
ember vQgyok, felad atom teije$ítését 
számonkérlk lölem s én is s.z;ámonké~ 
rem ma1amtól. Kiválasztnttí.som pedig 
nem a magam akaratából. de a ina
~a111 beleegyezésével történt. Amíg te
hát órám le nem jár, te.n.nem .. kell, 
amire rande!l.ettem · és állnom kell az 
P.llenem acsarkodók fotSá.nak és nyá· 
lírnílk uudoksAgajt is. ffallgálni ,gyak
ran nehezebb volt, mintsem szótni. 
Most nehéz :.:z61nom: Dc vallom Gel- ' 
!ért püspökkel, akinek szobra· oly 
hiábavalóan ,•melkcdik · Budán a fő
város fölé: ,,.Jobb háborkodrÍi, mint
sem az igazsá~ot a hall2atás alá rejt
ve, ell.apodni. '• 



Nomád levele 

a mindentudó hüvelykú_jjról 

Tekintete, Surke,zt6dgt 
Olyan helyen, ahol egyébként a 

szentek tisztelete nem dívik, nem
rég valósá111Jal szenlléavatbi kísér
let történt Kodolinyl János lró 
nemélyére vonatkozóan, mint aki 
regényeivel „a magyar kör.épkor 
igazi Juliánus barátja lett, ezt a 
roppant végletek: mélységek és 
magasságok köziftt huzódó törté
nelmi tájat igazt felfedezőként 
járta be és mutatta meg", továbbá 
„gazdagabbA tette a mag11amlg 
szellemi klncstdrcit." 

Ezeknek a rajongó kijelentések
nek, sajnos, aúlyoaan ellentmonda
nak azok a megállap(tisok, ame
lyeket az Or 1941. évének folya
mán nyelvészeti á néprajzi tudo
mányun}' egyik méltó büukesége, 
Méuölg Gedeon, ezelőtt a szegedi, 
moal a koloznarl egyetem tanAra, 
akadémiai tag volt kénytelen tenni 
tudományoe lelkliameretének su
gallatára Kodolányi „Juliánus ba• 
rét"-jának allftólagos 6mamJar 
nyelver.et~vel, további az lr6 ugyan
csak állltólagos finn és orou nyelv
tudástinl kapcsolatosan. (l',Ur pe
dig a születetlen kAlvinista prn
fp~~zorl i11azin nf!m lf'ht't 11:l'an•í~í
tani ftketemijú klerikali1mu~,i~al). 

a. Nép é1 N11tlr,, a azegedl Alíöld
kul:itók és a kolozsvári ne\prajz
,·-s 11,•ch·f11zrtkcd,•f'l~k kiirt'lrdrkü. 
111indlE( i,:rn lart.almas ha\·i fnlyó-
1rata l!Hl frbruitri szamúu::in 
llr.gil'sJ..-edhttn,mséfl cimmel tizen
három oldalra terjedö lllnulmfmy 
jelent meg Mészöly profe.<111zortól. 
.\ tanulmány rendkívül tlh·ezctesen 
é11 tanulsigosan viligllja meg a tu
,Jós és ■z fró különbségét uJJtani 
tekintetben. A killllnbség ugyanis 
a1., hogy Mészölynek „kisujjdban 
11a11" nemc!.ak a mai, hanem a ki
uyomozhalóan legrégibb magy111· 
nyelvnek és sok idegen nyelvnek 
ismerete, Kodol6nyi pcdif! nagy
rt'ls1:t (t11lán bizon~·os infantilizmus
•all hüiltlyk11jjáb6l ,znpla „Jullá
nus barát"•Jinak állltólag korhfi 
nyelvezetét. Ezt a nyelvezetet, mint 
Mé~zöly pontról-pontra kimutatja, 
mindennek lehet never.ni, c-1ak kor· 
/11i11ek nem. Zürt-zavart elegye-_ 
betegye rt!szint az igazi, de mér 
végképp elavull, részint u elferdf
lcll t!s félreértett ómagyar szavak
nak. a XIJ(, századbeli uerc11Jők 
ajkára adott nyeh-újítá,korabeli, 
Helmeczy, Kazinczy és Bajz:a Jó
uer gyártotta 1zavakn1k és az 
á!Téle udallillato,an „modem" 
kilt'leleknek, aminő a „bcdüglütt", 
lo\'l'lbhi némely ma is bántó ger
m11nlzmusoknait. 

Ila mindehhez még hozzávesz• 
szúk, hogy az ómagyar nyl'lvbtm 
a1. ük (ik) s1.ó inln<lill nönl'm0 öst 
jelenlcll, Kodolányi regényében 
pedig hlmnemü vonatkozésban • is 
elilfordul, teh6t „liregalyánk" he• 
lyett azt az élettani képlelcnségel 
jelenti, hogy „öregany<1-alyá11k", 
akkor megérthetjük l\lészüly kön~1-
kc1.ö mc11állapllball: 

„KodoÍÍínyi" Jánosban Is az a 
hiha, hogy o régi nyelv ;. a 11,p
n11elv kdlUJ lamerelt nélkül nép
lródalml müvelnek stílusút rontja 
cl uyclvl szeplökkel. Ö uem csupAn 
nyclvlörlénell fejtegelé~cihen bollo• 
dozik, 11 adplrónak is vét a sz6p 
,11111~ ellen." ,.Neki, úgylélszilr., r#i-, 
!,":ibb zamatú a maga ujjából rJjon-' 
11a11 azopott furc,r,i6r,... .:ralán !\Ok 
Is a c1onkamagyaronzftgi jóból, 
11ogy Kodolúnyl öljma1uar 11zövl.'gé
ben l1en Is hango11,kodnak a „Tou
tónok 1,1ve11 nr.pc", ,.Tcutónq,Ji. top,a 
uépr.'\ .,'l'cutónok hitvány 'nt'l1Je'', 
„ném61 1yiszn6", ■tb. ómagyar 
1tllusvirágok. Ell'élét oh-asJomban 
l11e1i c1odálko1.om; hogy 11 SEerny~ 
ra1utímok nyelvi árlalm61ól, a mn
•1tr'n germa11izmu,0J.-t6I miért 11em 
.Jtd1lmezl Drtg Kodoldl1ul a, 6 da• 
rllc, n,m _t&:zdpo,zttfl11btli ntaflU,-

rialt." ,.F.ppen regénylr6nak !téi
hetjiik el Kodolányit azért az rró-
111'1, erejé11ef való rfgieskcdhclnfün 
uych·érl, melyben l:léstrlenül ösz
~zekever, bár valódgos, de ma mór 
rurcsaság 6magya.r szavakkal 10/1a 

ntm i• uolt ilréglességeket és nyelv
újlttisi gyártményokat és újs,erii 
gcrmanizmusokat é~ pesti aszfalton 
dh1zlö stllusvlr6gokat." 

Nem tudjuk, hol van mindebben 
a magyars.'ig szellemi klncstár{mak 
gazdagítása? De azt joggal 11yanlt
hatjuk, hogy aki nyelvészetileg 
iluen (elfedezésekel tett a középkor 
végletes t6jain, annak tarténelem• 
szemlélete is aligha (edl minden• 
ben a XIII. azázad va;ósúgait. Ha 
a valóban igazi Juli.inus barát csak 
ennul lelkllsmeretességgel lett Tolna 
mcgí1ldva, aligha érdemelné mci; 
a Hulászbltstyán álló u:ohrát. 
De hát térjünk ól idúszenibb kér• 
désekre. 

Napjainkban a finn és az orosz 
nyel• egyaránt idaszerd, mar p~ 
cllg Kodolényl erre a kél nyelvro 
11ézve is igénybevette mindentudö 
hilvelykujjAt I belőle szopott tudo
mányét merészen és fölényesen 
nekidöíle két magyar tudós mell
vértezetének: A {fnn nyelvből Mé
sil\ly Gedeonnak adott oktatbt Ko
dolflnyi azzal a siralmas er~mY• 
nyel, hogy a tudc\~ profrA!IZOT rl
nh-ast:i a ,\'rp h N11rlio 1941 1Ípri
lisl 8lÍ1111áhah J,.'nrlnltin!II nlyrit 
mond, ami nincs cimü n1eg~emmi-
11ftiie11 elmés cikke sorin azt, hogy 
egyszerúen nincs tisztflban a ftnn 
nyr.lv elemci,·1.'l és a linn isürun111 
latyánk) nónak olyan isiii1Ull1C 
többessz:ámát fedezi fel vagy ta
lálja ki, arntlgr6I a Jlnn nue/11 
mind a mai napig nem tud. Ami 
pt'•lii: Kodolányi Mosz nyr.h·iurl:i• 
~ál illcli, azzal nló kérkcdé~fork 
Kniez1a István, a nagy magynr 
•zlávisla t1zl.'gte nyakát néhány 
mondallal (Nép és Nyelv 1941 má
jus), kimulaln, hogy Koclol:ínyi 
r.u1dálalos következetességgel kt• 
mlny jelnek nézi ar:t, ami az oro~r. 
lri,~ban lág11 jel, viszont Hgy jel-

nek tekinti a kemény jelet, tehát 
nem i~ tud rendesen ol\'asni orn• 
uul, mégis orosz olvasmányaibé,I 
akar „lrvelni" n11gytud:lsú ellen
feleivel nemben. 

Tahin szabad most már e nyr.h·r
szell kérdések alapjáil blzonyo, 
irodalomerkölc11( kérdéseket is frl
vetnilnk. Tehi\t: 1. Milyen lehel R 

ltgbtl:ril énje, trklilcsi a/l.-atn annak 
11z !rónak, aki nem {1t11II tájékozat
lan, ellPnllrzésre képlrlcn olvasói 
elé X111. sdzadbe-li magyar nyelve• 
zrliil elökóklrrkndni f'J::Y minden
képp hamis zagyvalékot s nyugod
tan villalja koponyiljára a tájéko
zatlan rajongók hah~rjait ú~y is. 
mint piratlan nyelvtudélic, úi;y Is, 
mint a magyar kl\zépkor et11;, i11ui 
felfedezaje? 2. Hol lehel a h11liira 
u olyun lr6 ö11btlli•rí11110:ásri1111I, • 
aki európai tekintélyre juloll mu· 
nar tudó~okkol IB tornba hll'f 
11.óllni ldt>f(en nyclvrk dnlgáhan. <' 
11vr.lvok elemi i&mcrcte nélkü1' ;J. 
Okvetlenül el kell-e hinni u ilyen 
1llk6jíí hóról azt, hogy mt\ról hol· 
napra a lcll:ii.unurleu,9 klaauiku
aávd emelkedik egy 8dnclarah meg
lr691\mU és nem történhet-o meg 
vele az a faláli1 hivedés, hogy slet-
16tf6ben nuilvalakl hlivelglmjjáhól 
ut1pje1 1110oé11tlt némelu réa:lctcit'f 

Igaz tisztelcllol 
Duda, tOU augusitus 20. 
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PETHö S.ANDOR tS KODÓLANYJ JANOS. Nem véfotleniil 'került egy
más mellé a ma[tYar 11/ságirás nagy halottjának és a magyar irodálom. élő ki
l'álósúgártak a neve. Szándekosan. írtuk ezt a két lénylő nevet egymás mellé. 
S:ándékosan azért, hogy abban a nagy perben, amelyik most Pelhö Sándor · 
s::dlc>mi hagyat6lrában és a magyar sajtó éM)i r4siében folyik a kiváló magyar 
író ellen, mi uz ef!ogulat/anság szavát hallassuk. Annyira ella/ult már ez az 
irodalmi per, olyan szílyos vádaktól izzanak .a Peth6 Sándor lu~dálta napilap 
hasábjai, 110!1)• ill 11olna már ai idő annak meglátásárá, !wgy ebböl ci mérges 
irodalmi csafáro:drbú[ ní!Tll heriil hí egyéb megtépázva és vesztesen, mini az 
egyetemes magyar szellem. Már pedig úgy é,·ezzük, hogy tt mai végzetes idők
hm a: frótollncd1 egyik J<'gnenfebb feladala védeni a magyar szellem felle./1· 
várait. Fényií:c'.s ?>s köffr.yelmiiség tőlifilk, ha ennek a szellemi fellegt1círnali 
egyetlen höt•ét Is meglarltjúk. 

Kodolányi János ellen a támadások pergőtiize a „Földindulás'• cím·ú da
ral,ja körül keletkezett plágium-perből indult ki. A törvényszék elutasította a 
plágiumvádat. A Tdbla aránylag cukély kárlérltéiben maraszfálla el Kodo
ldnyit; de a plr1,~fzálor srégyenbélyeJ!él nem ülöfle ezr~l at ltéfotfol Kodolán)I( 
homlokára. ·J.l per azonban még nem ért véget. A •Jégsü §ZÓ/ a legmagasabb 
birói fotun1, a királyi Kúria mondja ki. M e~dllapllható tehát; ho~y korai és 
időszeni!len volt a támaddsok per}2őtüzét megindítani Kodolányi ellen. Miért 
indult rnPg hát mégis #lyeit uulkanilws er1Jr1il a támadd! ellene? Ml, akik tá-
1•oiról és felülről igychszünk nézrzl e:t a kérdést, két súlyos ok köruorwlait 
látjuk a sajt6üteg<1k liisljébf/ kibontakozni. Han~s(./yozzuk: csak a körvona
lahal lti!jnk és mi ,iriilnén,~. lra m>m c>:el, a: okok inclilol/ál~ volna a hetiíl? 
seregrt a be/ti szolgája <>lfon. 

Melyr.'1 liáf ezek crz okOk? A: egyik: világnézf!tl ok. lfoJolcínyi János éle
sen szembeáll azzal a világnézettel, amelyet Pethő Sándor és köre magáé11ak 
vall. Kodolányi aZ' úi idők lrirni;ke, PeH1ő Sándorék e.~Y lelz1nt vilógnézet kép
viselői. Koéé 1lányi regényeiben a ma~31ar m1ílt c1odás hépeskönyvá tdrul lel 
efötliink, áe emellett irdsalban olt forr a holnapi i!Jbb, lgatabb, magya;abb 
Magyarország képe. Lehetnek neld hibái, mint ahogy léveclésektö/ sem mentes. 
A mai napig azonban Kodolányit l,garolta az idő. Pethő Sándor ragyogó 
aranyfoilcit a le~ilimizmus s:rJlgálufóba állitolla. Bec~iilelére leJ1yen monclva, 
az círfáliók IJ1bí1;P11el ttédte e1111ck a beszakadt bcíslyúrwk a romjait. Ho.~y a 
lc>jllidő maJ!yar fijrfénelmi géniusszal keriílt e:nltal P!lentétbe, még nem lehel 
nk, lwr,y Petlrlí Scíndor fis:t<!.~ irói talcíricít licírlti is benf!nt1ye::re, i\t a:011fmn 
f1izor1yas. lwpy az id(i Prll,,i Srinrfor <1 llC'11 valloll ,;~ er bizonyilia .~úlya.~ frl. 

11edését. Ma már iog,n,al tehe!jiik fel a lufrdést: hová l<>jlődiitt volna a mc:gyur 
C:let, ha Petl1ó Sándor a relorm,qoncfolat maradéktalan harcosa lelt volna? 
Kélségtelen azonban, hogy Petl1ií Scí11dor ffnrtkölt ,Jondollwzása ném ér1gcdné 
me[:! ma, /1()!/y pcírviadcilt vivianah az erősítésre szoruló ma~var · bástyá/wn. 



A másik - ködből és lilstböl előbukkanó ok - a lelehezeliéskeclés ha
tdrdn mozog, [{adoldnyt Jú11011t nem rnC'tltldb ker<1utelUk meg a roformdttJs 
vallásra, hanem cipőben. Mély meg,endillések, komoly folldlusák és a XX. 
század egyik legkiválóbb lelkipásztorának - néltai Csikest Sándornak - a 
halcísára lépcll be a liálvinisfa egyházba. Pet!rö Sánclcr a római egyház gyer
meke volt. Nemcsak papiron, hanem lélekszerinl szahaclt ű :e Js táplcilhozofl 
állandóan az évezredes egyhcíz tanaiból. Pethő Sándor és hőre így akarva, 
nem akarva hépte/en bizonyos feleketeti gátlásoktól mentl!scm 1/élketní, Nem 
bi;ne ez Peif1űnrl< és hiivetőinrh. Ez csak a lénylei:es helyzet Vc1l6&áglu1pe. 
A reforniálussá /ott Kodolányi- egészen értlietö - szembékeriili Pelhö Sán
dor öréilzéiseivel. És most folyik a harc a hitviták kof-ánuk st~ntJeúflyisségével 
és keménységéuel. Meg vagyunk győződve, hogy Pethő ~ándor - ha élne -
most szigorú melt,állít parancsolna. Azt mondaná: ne egymást marcangoliátok 
j6 magyarok, hanem egymás/Irt élielall/ A lwlltlrharc felidézés(,! ma nemts,nk 
a magyarság, lzanem az egyetemes keresztyén anyauenlegyhcíz ellen való bíih. 

Fölényesen uagy durván vissza lehet ulasltanl ezeket a gondolatokat. Ta
lán felesleges azonban mondanunk, hogy ezek a gondolatok ott Vildgolnak 
mind élesebben a iózan olvasóhüzönség lelhében. 

Mindezeket el kellc/t mondanunk. Nem Peihó Sándor ellem és Mnt Ko
dolányi .János mellett. Hanem a lilztánlátásétl. A józan itélelmondásérl. 
Vagy jobban mondva: az igazság~rl. 
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vágtam. De ezt még beláthatatlan időkig min
den olyan magyar író meg fogja tenni, aki 
magyarságát és tehetségét hivatásnak, életfel
adatnak fogja érezni. 

Az ügy szereplői közül személyesen Kodo
lányi val volt elég régen egy nehány, nem sok, 
kávéházi érintkezésem. Németh Antallal soha
sem találkoztam. De azt tudom, hogy amikor 
a jubileumi ünnepséget rendezték számomra, 
igen szíves és előzékeny módon volt segítségére 
a rendezőknek. Az ügy többi aprószentjeit 
egyáltalán nem ismerem. 

Mi tehát az, ami ebben az ügyben mégis 
tollhoz kényszeríti a kezemet és az akara
tomat? 

Természetesen: elsősorban emberségem 
ösztönös lökése: hogy odaálljak a méltatlan
ságok forgatagába sodort tehetség mellé. Meg
tenném ezt, ha bármily vér küldte volna a 
szerzőt az irodalom alkotói közé. Mert ha van 
valami ezen a búval kegyetlenül kibélelt vilá
gon, ami szent és sérthetetlen: az a tehetség, 
a titokzatos emberi termő erő. De mert ma
gyar tehetség: a melléállás önbecsülésünk 
alapfeltétele. Ki áll a termő magyar mellé, akár 
paraszt, akár géniusz, ha nem a termő ma
gyar, akár paraszt, akár géniusz? 

Egy másik kényszer: hogy ez az iszappal 
kevei·t ügy szellemi és társadalmi életünk egy
pár olyan jelenségét döbbenti elénk, mely mé
lyen ható egyetemes bajokat árul el az egész 
magyarság számára. Bár, fájdalom, e jelensé
gek megmutatásával csak ismert ismétlésekbe 
esik az ember. 

A harmadik ok, mely majdnem egyenlő 
erejű az elsővel: egy végtelen elképedés, mely 
tótágasra állítja bennem minden tótágásra-
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A KODOLÁNYI ESET. 

Már vagy két hete kérem magamat: hogy 
ne írjak a Kodolányi ügyről. Sohasem szok
tam hozzászólani az ilyen zaj-uszályú alkalom
hoz, melyet megsértett kis hiúságok, éhes ér
dekek, kenyéririgység és idegen bicskájú sajtó
gengszterek hosszabb-rövidebb időre bot
ránnyá vitustáncolnak. És aztán mégis: kell 
írnom. Mert: nem Jehet nem írnom. Sokszor 
emlegetik irigykedve: hogy magánosságom 
korlátlannak látszó szabadságában mennyire 
szabad vagyok azoktól a tekintetektől, melyek 
annyira kötik a társaságban és az egymással 
érintkezésben élő írókat. Lehet. De viszont: 
akaratom fölötti akaratom olyan muszályokat 
és ~emszabadokat szab elém: melyek végze
tesebb erejű megkötöttséggé teszik szabadsá
gomat, mint amilyenek a mások ügyesen fede
zékező megkötöttségei. 

Az ügy személyesen nem érint engem. Fel 
kell-e ismételnem: hogy semilyen politikai, iro
dalmi vagy más érdekcsoporthoz nem tartozom. 
Azok az írók, akik közt Kodolányi védekező 
cikkében engem is megemlít, a Kelet Népe és 
a Magyar Élet írói, bár közülök többet tehet
ségéért és munkájáért igen becsülök, teljesen 
távol állanak tőlem. Minden közösség köztünk 
az, hogy ezek az írók eló'bb vagy utóbb, ösz
tönös kedvből vagy mert mást már nem tehet
tek:, rátértek arra a széles csapásra, m"elyet 
a ránk bozótosodott évek nehéz• erdejében én 
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állhatóságomat. Egészen megrémülve kérdezem , 
önmagamtól: én vagyok-é egy teljesen külön 
állatfaj egészen máskép alkotott -~zeme~kel, 
vagy a többiek szemét verte meg az osszev1ssza 
döfött világ valami kozmikus zavara? 

Ezért elsősorban elképedésem tartalmát 
teregetem ide? 

Van az egész ügyben egy tény: mely 
szembe öklözően tanuságtétel a Kodolányi mű
vészi becsülete mellett és egymagában végér
vényesen perdöntő. Melyik ez a tény? Mielőtt 
erre felelnék, lássuk az ügyet legfőbb vonalai-
ban. · ··. 
• Egy fogorvos, valószínűen nem lévén szá
mára elég húznivaló fog, a boldogul~s ama 
három útjának egyikére lép, . mely három út 
valamelyikét ép úgy megpróbálja a mellékkere
setet bűnöző tanár, az eladáshoz nem értő 
vigéc, a gyógyszerek szagától megkótyagoso
dott patikus: mint mindenki: akinek nincs tu
dása, tehetség~ vag:y szerencséje a mag~ sza}r
inájában. E harom ut: 1. Nagyon bal, sot szel
sőségesen bal, nagyon jobb, sőt szélsőséges 
jobb politikai törtetés. 2. Sport müpártolóvá, 
sőt sport műítésszé kirakatozása önmagunk
nak. 3. Színdarabirás. Fogorvosunk a leg~ 
jártabb útat választotta. Színdarabot írt. '.Hisz 
ez még mindig szakma, sőt felfokozott szal;r
mának tekinthető. Mert: itt egyéni fájdalom 
·helyett tömegfájdalmat okozhatunk: . ms . ami 
fő: a közönséget sem elfagyasztam, sem . el-
kábítani nem lehet a gyötrelem elől. . ·· . 

Fogászm:ik drámai egykéjében az egyke
témáf dolgozta fel s egykés egykéjét . beadta a 
Nemzeti Színház igazgatójához, Németh Antal
hoz. Az igazgató a darabot elfogadta. De · a 
darab évekig előadatlanul hevert a színháznál. 

6 

Németh Antal igazgató úr előbb a fogorvos 
szerzővel próbálta átdolgoztatni. De a próba 
nem sikerült. Ekkor Kodolányit kérte fel az 
átdolgozásra. Kodolányi nem válfalta és így 
az átdolgozást egy másik íróra bizták. Már
most: Kodolányi azt állítja, hogy bele sem 
nézett a fogász darabjába. Ellenfelei azt állít
ják: hogy nagyon is belenézett. :Én pedig azt 
állítom: ez teljesen közömbös az ügy megíté
lésére. Mindjárt meglátjuk, miért. 

Kodolányi megírja a Földindulást, mely 
szintén az egyke-problémát viszi színpadra. 
Darabját ő is a Nemzeti Színházhoz viszi. Né
meth igazgató úr a darabot elfogadja. De mert 
ezt a darabot is heverteti, Kodolányi vissza
veszi darabját s átviszi az újonnan megnyílt 
Belvárosi Színházhoz. A darabnak hatalmas 
országos sikere lesz. Jóval később, a siker nagy 
viharzásai után egyszerre csak előáll fogor
vosunk. Vádolja és beperli Kodolányit, hogy 
darabját az ő darabjából lopta. 

Miért mondtam azt, hogy teljesen közöm
bös: olvasta-e, vagy nem Kodolányi a dentista 
darabot? Mert egy olyan perdöntő tény van, 
mely minden másféle érvelést hiábavaló fecse
géssé tesz. 

Tegyük fel, hogy sétálok a József-körúton 
és közismert ügyességemmel kilopom · egy úri
ember zsebéből az aranyórát. Természetesen, 
most már értékesíteni akarom. Mit teszek? 
Megvárom, amíg az illető tovább megy és ak
kor. elibe kerülök s felajánlom neki, hogy vegye 
meg az aranyóráját? Ugye, nem? Miért? 

Mert akkor olyan totális hülye, olyan bel
terjesen agyalágyult volnék: hogy ilyen plöm
plömséggel nem is lettem volna képes ellopni 
az órát. ,,. 
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Az: hogy Kodolányi darabját a Nemzeti 
Színházhoz, Németh igazgató úrhoz vitte: per
döntő bizonyíték Kodolányi írói becsülete mel
lett. Mert itt csak három eset lehetséges: 

1. Kodolányi teljesen gyengeelméjű: a lo
pott darabot oda viszi saját neve alatt, ahon
nan lopta. Ez először természetrajzi lehetetlen
ség. Mert aki ennyire imbecillis, az nem tud 
ilyen darabot és így plágizálni. És méginkább 
ténybeli képtelenség. Kodolányi tényleges szép 
tehetségét lehet tagadni. Nem hallottuk, hogy 
Shakespeare nem is konyított a drámaírás
hoz és Balzac nem is sejtette, hogyan írnak re
gényt? De Kodolányi feltünően éles intelligen
ciája helyébe egy ilyen százpercentes vízfejű
séget hazudni mégsem lehet. 

2. A nagy intelligenciájú Kodolányi éppen 
azért vitte a Nemzeti Színházhoz a Jopott dara
bot: mert démoni bizonyossága volt, hogy Né
meth igazgató és Szűcs műítész urak, ilyen 
vagy olyan okokból, cinkostársai lesznek a lo
pásban. Ez a bizonyossága a darab elfogadá
sával igazolást is nyert volna. Ebben az eset
ben a Németh igazgató és a Szűcs műítész 
urak becsülete még sokkal súlyosabban ter
helve volna az ügyben. Mert plágizálni egy da
rabot még, csak egyéni próbálkozás, mely min
den káros hatás nélkül maradhat és puszta ne
vetségbe fulladhat. De hogy a magyar szellemi 
élet egyik legfontosabb őrhelyének irányítója 
és műítészi segédtársa elfogadjanak előadásra 
egy olyan lopott darabot, melynek eredetijét 
nemcsak ismerik, de előadásra elfogadva ott 
hever asztalukon: ez olyan lelkiismeretlensé
get. olyan morális züllést jelentene, mely az il
lető urak számára azonnal és• örökre bezárná 
a Nemzeti Színház kapuit. Mivel pedig ezek az 
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urak nagyműveltségű, hozzáértő, hivatásuk er
kölcsi felelősségét lelkiismeretesen érző fér
fiak: a plágium vádja önmagától képtelenség. 
Németh főigazgató és Szűcs műítész urakra 
morális gyilkosságot jelentene a plágium vádja. 
De ők legyilkolhatatlanok. 

3. Kodolányi élete munkásságának egyik 
állandó témáját megírja és a Nemzeti Színház
hoz viszi. Németh igazgató és Szűcs műítész 
urak, ha talán látnak is változtatni valót a 
darabon: hivatalos lelkiismeretükön át értékes 
és elfogadásra méltó műnek ítélik. 

Mármost: nem is Kodolányi tehetségével 
és becsületes munkásságával érvelek: de adva 
lévén a Nemzeti Színház e két kiváló tényező
jénP.k hivatalos hűsége és hivatásukhoz méltó 
lelkiismeretessége: csakis ez a harmadik eset 
lehetséges. 

De vajjon becsületes dolog volt-e az, hogy 
Kodolányi éppen ahhoz a színházhoz vitte da
rabját, amelynek szerzői asztalán a dentista 
darab több éves álmát aludta? 

A fenebbiekből kitünik: hogy csak is ez 
volt becsületes, ez volt a korrektség egyetlen 
járható útja. Mivel Kodolányi tudta: hogy 
darabjának témája azonos a fogász úr drámai 
kísérletével: csak is oda vihette darabját, ahol 
_:_ tudta - hogy két olyan puritán erkölcsű, 
hozzáértő férfi ítéli meg darabját, akik a másik 
darabot is ismerik. És teljesen érthető volt 
benne a maga mértékét már megadott író ön
tudata: hadd adja elő a színház mind a két 
darabot, ha tetszik, én nyugodt vagyok, melyik 
lesz a különb. - És felteszem a kérdést: le
hetett-é a gyanunak csak árnyéka is benne: 
hogy az ugyanazon színházhoz vivés a jó er
kölcs valamelyik parancsa ellen van? Hiszen 



az igazgató elfogadta a darabot és: kétkedni 
saját tette moráljában annyit jelentett volna: 
mint kétkedni Németh igazgató úr hivatali és 
hivatásbeli becsületében. lilinden következ
ményt vállalva állítom: az tünhetett volna fel 
valaki előt't gyanusnak, ha előbb más színház
hoz viszi a darabot. 

De vizsgáljuk meg: van valami erkölcs
telem abban, ha valaki darabját egy olyan szín
házhoz viszi, melyről tudja, hogy már egy ha
sonló témájú színdarabot elfogadott? Itt sze
retném, ha mindnyájunkban megvolna az L·o
dalmi ismeretnek az a legparányibb foka: 
hogy a téma annyimint: semmi. Minden het
venhetedrangú írónak egész átalvetővel van 
témája. Sőt: éppen ezeknek van. Az, ami iro
dalmilag, művészileg számít az: hogy valamely 
téma milyen gondolatokat, az emberlátás mi
lyen jeleneteit, az életszintézis mHyen egysé
gét, a kifejezés milyen gazdagságát, szóval: 
milyen dúsan felvevő és milyen mélyen átélt 
emberséget vált ki az íróból. :ms nem tiszte
letreméltó az írónak az az öntudata, ha éppen 
olyan színházba viszi darabját, ahol egy vagy 

· más~ hasonló tárgyú darab már várakozik: 
hadd lássuk, ki a legény a csárdában?! Tehet 
ennél az emberi erő becsületesebb próbát ön
magáról? Hiszen akkor az Olimpiász a világ 
legszörnyűbb dolga. Mert az aztán egyebet sem 
tesz, mint ütközik. Mibe? A jó erkölcsökbe. 
Miért? Mert a futó, az ugró, az öklöző, a rugó, 
a kardvívó stb. éppen oda megy; ahová már 
~ é~~ tudtával! - más futó, ugró, öklöző, rugó, 
'kardvívó és stb. ment. Különben is: ebben az 
esetben mindenféle irodalmi pályázat annyira 
ütközget, hogy csupa ütközeteknek tekint
hetők. 
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De egy pillanatra kapcsoljuk ki az emberi 
gondolkodás minden törvényét magunkból. 
Higyjük el, hogy a birsalma orosz ballett, a 
seprűnyél őserdő, a fogpászta sugárút és hogy 
itt erkölcsi ütközés van. Miben van ebben az 
esetben az erkölcsbe ütközés ténye? Abban: 
hogy ezzel egy másik emberi lénynek, aki már 
előbb adott be hasonló tárgyú darabot, kárt 
okozunk vele. Mikor áll be a kártokozás ténye? 
Akkor, amikor egy másik író kéri a Színházat, 
hogy az ő hasonló tárgyú darabját fogadja 
szintén el? Ugyan! Ez még semmilyen kárt 
nem jelent senkire. Kérni igazán szabad s az 
csak természetes, ha Magyarországon minden 
komoly igényű darabot a Nemzeti Színház
hoz visznek. Az író szerepe tehát csak a kérés, 
az ajánlás. Ebben az ügyben ő nem döntő aka
rat, tehát a fejleményekért nem lehet ő felelős. 
A hátrány, a kár csak akkor áll be az első 
darab írója számára: ha a Színház, az igazgató 
a másik író darabját elfogadja. Sőt még akkor 
sem. Csak akkor: ha az igazgató a második 
darabot előadja, az elsőt nem. A felelősség 
tehát ebben az esetben mindenképen a Szín
házé, az igazgatóé. Itt is több eset lehetséges. 
1. Az igazgató mindkét darabot előadatja. Eb
ben az esetben eljárását egyik fél sem támad
hatja meg. 2. Az igazgató csak az egyik dara
bot adatja elő, mert azt jobbnak tartja. Ebben 
az esetben morális felelőssége megtámadhatat
lan, de az elfogadott és elő nem adott darabért 
felelősségre vonhatja a Színház és a nem adott 
darab szerzője. 3. Az igazgató, valamilyen 
~ényszerböl vagy más okból csak az egyik és 
eppen azt a darabot adatja elő, melyet ő is 
rosszabbnak talál. Ebben az esetben morális 
felelőssége van a Színházzal, a közönséggel és 
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a jobb darab szerzőjével, anyagi felelőssége a 
Színházzal és a jobb darab szerzőjével szem
ben. 

Hogy a humor megteljesedjék ebben a 
képtelen ügyben: itt egy negyedik eset áll 
fenn, helyesebben: düllöngőzik. Itt az igaz
gató mindkét darabot elfogadta, de egyiket 
sem adta elő. Ráadásul: a Kodolányi darabja 
egy más színházban kapta meg a maga rob
banó sikerét, tehát: az ugyanazon színház ér
vének a foga úgy kihullott, mintha fogászunk 
drámaírás helyett egyebet sem tett volna mint 
ezt a fogat húzta volna. Számára tehát igazán 
nincs más menedék: mint elperelgetni a Nem
zeti Színházzal és Németh igazgatóval szem
ben a századik összeromlásáig. 

En kegyelmes megsegítő Istenem, szerel
mes Jézusom, megigazító Szentlélek Isten, tel
jes és egy valóság, mi lenne, ha egy színház
hoz nem volna becsületes beadni egy olyan 
témájú darabot, amelynél már hasonló témájú 
darab van! Aki csak a balszeme könyökével 
bökött egyszer az irodalomtörténet felé: tudja: 
hogy az öt világrész összes drámái témájuk 
szerint egy nehány, igazán nem nagy számú 
csoportba gyűjthetők. Igy pld. a férj és fele
ség problemájáról, hogy őnagysága csal, vagy 
nem csal, szűr vagy nem szűr, hogy a tekinte
tes úr öl vagy tűr, tragikus Otheollo vagy kó
mikus Georges Dandin: több dráma van, mint 
ahány csillag van a tejútban. Mi lenne: ha a 
színpadi szerzők jó erkölcsisége érdekében min
denik darab számára külön színházat kellene 
építeni és külön színigazgatót szülni! Hiszen 
akkor az egész öt vHágrész és a Szaharabeli 
térség is mind csupa színház volna. Hol bérel
hetnének akkor a szegény fogorvosok fog- és 
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drámahúzó műtermet? Hiszen akkor már nem 
is volna tárgyszetű az egykéről drámát frni. 
Mert minden anyaképes nő naponta hét szín
igazgatót szülne és így is csak a megrendelés 
felét teljesítené. Mikor érnének rá szegények 
fogorvost szülni? 

2. 
Megmutattam ennek az· abderai ügynek 

minden fonákját. A vonalak élessége a valóság 
rikítása és nem az én akaratom. Most már 
csak nehány tanulság megmutatása van hátra 
s ez a legnehezébb. 

Legnehezebb. Mert aki már vagy har
minc éven át dobálta a borsót a néma és 
visszautasító falra, bármily művésszé fejlesz
tette is magát e hajigálásban, szeretne már 
egyebet csinálni. 

Egyebet. Szeretne például kirándulni kis 
falusi kastélyába, melyet nagy park vesz körül, 
ahol roppant koronájú fák álmodják a világ9t 
és álmukat elsuttogják a meghalló fülnek. Es 
park és kastély körül csendes magyar falu 
terül el, imával, munkával, vasárnapi pihené
sekkel, sok bajjal, egy nehány jó kis öröm
mel. De nincs kastélyom és annak nincs parkja, 
ennek pláne nincs faluja. Es ez a sok nincs 
talán a végzet intése: hogy folytatnom kell a 
régi feladatot. . 

Tehát: elsősorban: ez az ügy kegyetlenül 
meztelenítő világot vetett arra: hova züllött a 
színház. A színház, melyet régen templomnak 
mondtak: a nemzeti lélek, a fájdalom és öröm 
örök emberi játékának, a mindennapokból ki
törő roppant szárnylendítéseknek, az édes ter
mékeny kacagásoknak s a drága anyai nyelv
nek a temploma. Amikor még nem voltak ezer 
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trükkű túltengő színházi rendezések, különböző 
színű fényvetítők, forgó színpad, más ringy
rongy hókusz-pókusz. Egyszerű színpadon a 
művészet egyszerű papjai áhítatos hűséggel 
teljesítették a Géniusz parancsait és ne~ v?l~ 
más parancs. Adtak lelket, adtak megt1sztito 
könnyeket, holnapot elbírató kacagást, adták 
végtelen távlatát a furcsa emberi komédiának. 
Azóta a Színház bolt lett, üzlet, seft: néha 
gyilkos lebuj. Néha: bordély. 

ó, hogyan készülnek most a darabok a 
színházak pénzcsináló kamaráiban ! Ma nem a 
nagy emberlátók, az emberi akarat, a fájdalom 
és öröm örökbe rögzítői írják meg látomásai
kat: az akarat és tett illuzióiról. Az ujságírás 
és más pályák elficamodottjai lihegnek drámai 
táblásház-lehetőségeket a színház-szatócsüzle
tek számára. Mert amit ők egybekonjunkturáz
nak, az még nem az előadandó darab, hanem: 
csak egy talán.Jehetőség a táblás házra. Aztán 
a színház igazgatója, lektorai, kritikusai, egyes 
kiváló színésznői vagy színészei, bevonva eféle 
mesterséggel kenyeret kereső író-iparost ad
'dig vágják, toldják, tüzdelik, écázzák a szeren
csétlen embriót, míg fel lehet tálalni a közön
ség étvágyának és bugye1lárisának. Hozok egy 
példát. Dr. Ehetném, gége-speciálista orvos, 
speciális gégék hiányában ráhaskorog a dráma
írásra. A téma: a nyomorék férfi házassági 
tragédiája a fiatal, szép, egészséges • nővel. 
A jobb lábára sánta hős elveszi egy negyvenéves 
özvegy tizennyolcéves leányát, aki a házasság 
után két évvel beleszeret egy mindenképen ép 
harmincéves bankfiúba. A darab ott á11 a szín
házi bábák nagytanácsa előtt. Az igazgató 
szól: - Nekem ez a sántikálás sehogysem tet
szik. A szerepet Kémeri fogja játszani s hozzá 
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nem talál a sántítás. - Dr. Ehetném már 
közbekiált: - Pardon, kérem, most veszem 
észre, hogy hősöm lábainak nincs is semmi 
baja. A balszeme van üvegből. - És már ki is 
szúrta hőse balszemét. De közbehördül Kémeri: 
- Én félszeműt az Istennek sem játszom! Ak
kor keressen az igazgató úr a kóristák lrözt 
valakit erre a szerepre, azok egy kis gázsipót
lékért még félszeműek is lesznek. - De kérem, 
kedves művész úr, - sugárzik dr. Ehetném -
tévesen kapcsoltam, hősömnek szívbaja van, az 
egyik billentyűje hibásan működik. - Az már 
más, azt megjátszom, ebben van már drámai 
fantázia, - nyugszik meg Kémeri. - Igazgató 
úr, ki fogja kapni az anyós szerepet? - kérdi 
dühös és sanda gyanuval Engedékeny Magda 
drámai színésznő, aki tegnap töltötte be ötven
hatodik évét. - Azt magának szántam, édes 
Magdám, felel az igazgató, maga fenomenális 
lesz benne. - Mit, hogy én negyven éves legyek 
minden este ezerötszáz ember szemeláttára, 
ilyen nincs, dirikém! Inkább itt hagyom a szín
házat. Harminc évig elmegyek, de tovább egy 
héttel sem, ultimátumozik a színésznő. - Hát 
legyen huszonkilencéves, - kapitulál dr. Ehet
ném elegáns meghajlással. Az igazgató komo
lyan közbeszól: - Ilyent mégsem csinálhatunk, 
akkor hogyan lehet tizennyolc éves lánya! -
A súgó, aki valami szövegkönyvért bejött a 
szobába, odaszól: - Kérem, ha meg tetszik 
engedni, a lány apja kétszer házasodhatott és 
így a második, a mostoha anya lehet huszon
kilencéves. - Dr. Ehetném úgy felrobban, 
hogy sohasem lehetne rakéta egy szentistván
napi tüzijátékon: - Pompás, súgó úr, éppen 
így volt az életben is. Mert én mindig csak a 
való életet írom meg, és hőseim húsból-vérből 
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való élő alakok. - Magda, maga e perctől 
kezdve huszonkilenc éves - állapítja meg az 
igazgató. 

Most dr. Hegyesszög, a színház egyik esz
tétikusa tünődik: - Uraim, én azt hiszem, bár 
tudom, hogy minden relátív és nem is idézem 
Einsteint, hogy a szerelmes ifjú bankfiú állása 
nem felei meg az esztétika követelményeinek. 
Valahogy: nincs drámai lendület és tragikai 
dűlt vonal benne. Lám, a görög tragédiákban 
egyetlen bankfiú sincs. Aztán: a közönség 
nagy részében kellemetlen képzeteket ébreszt. 
Azért fizessen jegyárat, hogy eszébe juttassuk 
az esetleges banktartozását. Mennyivel több 
drámai sugárzása van egy szolgálatból ki
lépett katonatisztnek! 

- Csodálatos intuíciója van, doktor úr, 
rajong dr. Ehetném, hiszen főhadnagy volt, a 
katonai iskolát a Ludovikában végezte s csu
pán szívbaja miatt lépett ki a hadseregből. 

Nyöször Töhötöm Ödön, a színház sajtó
attaséja közbefinnyásodik: 

- Nem elég a drámai bonyodalom. Ké
rem, egyetlen szerelmi háromszögért ma már 
karzatjegyet sem váltanak, nemhogy zsölyét. 
Fokozná a lélektani összeütközést, ha viszont 
az anyós a szívbajos vejébe volna szerelmes. 
Egy kis Putiphár-vonással nagyfeszültségű 
jeleneteket kaphatnánk! 

- Szerelmes volt?! őrjöngött a vejéért ! 
Éjjel-nappal üldözte szerelmével. Hiszen a sze
gény fiúnak ezért mérgesedett el a szívbaja. 
Lám, az élet a legigazibb dráma - üvölti lel
kesen dr. Ehetném. 

Az igazgató flZeme felcsillan: - Ez már 
valami. Eddig nemigen láttam jelét a darab
ban, hogy miért szereztem én be forgószín-
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padot. De így az egyik szinen a fiatalasszony 
szerelmeteskedhetik a kilépett katonatiszttel, a 
másik színen a liuszonkilencéves anyós csábít
gatja a szívbajos vejét. Kezd a darab formát 
kapni. 

Most Pöfeteg Szaniszló, a színház egyik 
részvényese emelkedik szóra. De még ki sem 
tátja a száját és dr. Ehetném végigzuhan a 
padlón. - Előleget! Igazgató úr, előleget, az
tán csinálhatnak akármit a darabommal, a da
raboddal, a darabjával, a darabunkkal, a dara
botokkal, a darabjukkal ! - hörgi véres taj
tékkal. 

Tudom, hogy a tá volálló közönség azt 
hiszi, hogy ez karikatúra. Pedig: ez a lényeg
története a ma színre kerülő darabok jelenté
keny részének. Fájdalmas tény, hogy az üzlet 
a világ színházainak legtöbbjét kloáka-szájjá 
tette, ahonnan ömlik a semmiembernek, a 
vigécnek, a szmokingos analfabétáknak való 
hitvány, emberi tartalom nélküli dráma-szemét. 
És még fájdalmasabb: hogy mindenütt ehhez 
való közönség hatalmasodott el az irodalmi íz
lés meghatározójává. Az üzlet-üzlet, a sajtó
üzlet, a politika-üzlet, a háborús nyerészkedés 
üzlete végzetesen az emberiség legembertele
nebb, legkultúrálatlanabb, gondolkozásra és 
végtelen távlatokra ,legalkalmatlanabb rétegeit 
választotta ki az élet boldogaivá s ez a szörnyű 
irar.1 az Isten-képmás legerősebb igazolását: 
az irodalmat is üzletté prostituálja. A meztelen 
girl-comb kirugta Szofoklészt és Shakespearet, 
a rendező-feketemüvészet és a technikai zsong
lőrködések kiölték az áhítatos művészetet a 
színház, az irodalom világából. Egy borzalmas 
megfordított irányú, az ösmocsár felé szorító 
kiválasztás folyik, melyet ha a népek látói nem 
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• tt,dnak megakadályozni, a Föld a Kozmosz leg-
u~dorítóbb lupanárj~ lesz. , , · , 

\. másik tanulsag az irokra mutat. Meg 
pedi~ itt nem azokat a b~teg, életvjgéc _vagy 
kalandor szemétalakokat erte~, akik , mmden 
tehetség nélkül kiagyalt , témakkal es . ~or~ 
écákkal próbálnak , irodalom-bol~o~ , csmalm. 
Hanem a jobbakat e~ mert 8; mai , or,akba~. az 
őszinteség az élet-halal megvalasztasaval kote
lező nálunk elsősorban éppen azt a csoportot, 
melyet Kodolányi egy ki~sé szeszélyes„ é~ nem 
logikus rendben elsorolt es amelyhez o is tar
tozik. Igaz: hogy az éle~ sok ID;,éltatlan~~~a 
marcangolta őket; sok , meltatla~sag, me!loz~s 
és a mindennapi kenyer gondJa megragtak 
idegeiket. De ma ~usz~j erősn~~! egye~súlynak, 
egészségnek lenni. Hiszen ~1tol kapJ~ a , ma-

. gyarság az erőt az egyensulyt, az egeszseget, 
ha nem tőlük?! :@s bizony, jobb íróink is, meg
lehetősen hisztérikusak: féltékenység, irigy
ség, meztelenre nyúzott hiú~ág_ áldo2:,at8;Í. :€s 
ők akiknek csakis a szellemi hierarhia Jutt:3-t
hat rangot és levegőt: képtelenek ~lis~erm _a 
szellemi hierarhiát. redig szell~mi h1~ra:~ia 
nélkül nincs egészseges emberi egyutteles, 
nincs emberi fejlődés. Az még érthető, ha 
mindennap méltatlanul ezer szükségtől tépve 
irigylik az élet .?oldogjait. De ~z Istenért, ne 
egymást irigyelJek, ha v?-lamel}71knek etn7 , sze
rencsés nap mégis hoz sikert es valami penzt: 
Ott vannak a zsákmány-üzlet, a születés lutri 
kövér boldogjai, arra felé egész kegyes jám
borsággal irigykedhetnek. Ezért van, hogyha 
bizonyos parancsoló alkalmakban fel is hasz
nálják reklámnak egy-két kimagaslóbb szellem 
nevét: de ha valamelyikre rátámad a fennebb 
vázolt új kiválasztású világ: félrekullognak, 
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ümmögnek s még olyan is akad, aki azoknak 
segít saját szellemi küzdőtársa ellen, akik azt 
a világot jelentik, melynek ő örökös nyomorult 
kitagadottja. Ez végtelnül ostoba és végtele
nebbül gyalázatos dolog. Mikor köztük a leg
kisebb is saját érdekét védené, ha ösztönösen 
futna a nagyobbak védelmére. 

A harmadik tanulság a sajtóra vonat
kozik; De e tanulságnak legszelídebb megmon
dása is a Markó uccába vezet, ott pedig nem 
ózondús a levegő. Ezért inkább a Rákóczi
téren maradok. Egyet azonban felemlékeztetek: 
egy nemzet, egy faj iskolájával, pénz- és gaz
dasági életével, politikájával és sajtójával tud 
magának megtartani egy országot. Melyik 
van ezek közül kellő arányban a magyarság 
kezében? 

A negyedik tanulság pedig magára Johan
nes de Kodolányra vonatkozik, ki panaszos 
cikkében_ nagyon búsképű lovagnak mutatja 
magát. Es azt mondja, hogy visszavonul, hogy 
nem ír sem ide, sem oda, elbujik egy szegletbe 
magányosan búsongani. Ej, János úr, ez6rt, ha 
felém hozná az útja, alaposan megkujakolnám. 
~át itt ellenséges étvágyak nem mindig arra 
torekedtek, hogy a küzdő magyar elveszítse 
kedvét, eldobja a kalapácsot és elvonuljon ese
getni - kétségbe? Lám János úr: mi az ezer 
ok közt az egyik ok, hogy én, életemnek nem 
épen első húsz évében egy roppant darab vitá
min vagyok, mely súgározza az életet, az erőt, 
~z egészséget, a vidámságot? Az, hogy ezren 
es ezren voltak és vannak ma is: akik el akar
ják venni a kedvemet, akik el szeretnék do- · 
batni velem Szent Lászlótól, · Pázmánytól a 
költő Zrínyitől örökölt hadi szekercémet, ~kik 
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szertnének taszigálgatni a drága jó mindent 
elintéző kétségbeesés felé. És nézze, János úr, 
becsületes, munkás, magyar Kodolányik János 
ura: én ifjúságom hatvanharmadik évében, 
mikor mindennap száz és száz gondkutyával 
kell megverekednem, mikor a holnapom soha
sincs biztosítva, mikor, mert támadni már 
nemigen mernek, csendes agyonhallgatással 
próbálnak minden téren kigummizni az élők 
seregéből, mikor tizenötévi lelkiismeretes jó 
tanárságomért és műveim győzelmes honvédel
méért senki egy falatot nem nyujt felém: még
is: az élet szerelmes vidámságával, játékos 
kedvvel és áhítatos komolysággal folytatom 
azt a munkát, amiért az Isten bekiáltotta a 
magyar teremtésbe: Fiat Szabó Dezső. És de
rültségem és erőm folyton nő, mert rendít
hetetlen a hit fajomban: hogy az a fa, mely 
olyan ágat hajt, mint én: az élet, a győzelem 
fája s előbb vagy utóbb rábontja diadalmas 
koronáját Keleteurópára. 

Igen, János úr, nekünk az a rangunk, hogy 
sok ellenségünk van és ez mutatja: hogy az 
élet, az igazság és a magyarság élő és éltető 
elemei vagyunk. És, kedves János úr, ne mi puk
kadjunk ellenségeink szándékától, h&nem mi 
pukkasszuk őket, hogy még az unokájuk fogai is 
tangót reszkessenek tőle. Tudja, János úr, ha 
én találkozom és ez sokszor megtörténik, egy
egy arccal, mely láttomra gyűlöletre torzul: 
utána két sült csirkét eszem meg egy helyett. 
Mert látom: milyen hatalmas élet vagyok a 
mások életében is. És akkor azt a mások életé
ben élő Szabó Dezsőt is megilleti egy csirke. 
Csak azok a fene csirkék volnának olcsób
bak. 
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Kedves öreg János úr, drága János bácsi: 
a Szabóék fiatal Dezsője szeretettel nyújtja 
kezét maga felé és őszinte érdeklődéssel kérdi: 
mi lesz a legközelebbi művének a cím.e? 

Rákóczi-tér, augusztus hó 6. 
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1neg,i.~ek EW ~t,,~, amd~f.en, 
a- ~a-u4 má.c. ~ diW:ii.tt 

Az ,utolsó évtizedben - talán a közelgő veszé.J.y 

feli,sme.résére - gyakran tapasztalhatliuk a magyar ön
tudat elmélyülésének jeleit. A f.al·ukutatok és a vidékre 

áramló értékes fiatalság felfrissítő, megújító munkája, a 
_ népi írók egyre szélesebb kört verő hullámzáSt<t, s ~ 
messzebbről jött áramlatok bírálata, f ,e I é b re sz tett e 
a nernzetb,e11 a magyart. Nagy, nemzeti meg
újulás vágya rezgett át a ·lellkiel<\en és ez a vágy má.r a 
valóság ·feié halétl'. Sohasem volt idős.zerűbb teháti, 

.hogy c s a k a n e v ü k b e n m a g y a r o k mindenüvé 

elhelyezzék finoman fent ékeiket, ahol a magyarkodá-st 

megv,etik és lesajnálják; nem vol1 még nagyobb szük
ség rá, hogy a »gyönge karú, vén kocsisok« • átkulq'_alt 

11agyobb dkkal szórják, ha »valahol négy-öt magyar 
összehajol«. Különösen össze kel'I sz,edni az er,ejét 

minden jöll-mentnek, ha azon ülhetnek, a k i t a ma
gyar s á, g már időtálló értékének·ismert el. 
Elég ahhoz, hogy örökös eHenségnek tekintsék. 

Esz,erint a - mondhatnók: ősi - módi szerint 

vonuHak fel legújabban Kodolányi János ellen. Ismere
tes :atzJ a ;nagy siker, amely az író Földindulá.s c. darabját 
fogadta. A fővárostól a legkisebb ma,gyar faluig min
denütt meg-ragadta a Lelkek,et. Mi sem természetesebl:>, 

minthogy a siker,esebb írói alkotások hű kísérőjeként 

- me9in~ a régi recípére - f,eltámadjon a plá.g'iium-vádl. 
Kodolá,nyit is beperell,e egy Erdős László nevű fog1-
orvos, mondván, hogy a Földindulás témáját az ő da
rabjából vette. A bíróság- elsőf.okon a plágiumvádat el
utasílatta. A szerzőjogi biz.otlság szakvéleménye sze
rint ugyan,is a Földindulás felépítése,, szerkezete, a jél
lemek megrajzolása és a pr,obléma drámai fe'ldolgo-; 
zása folytán e re d ,e t i mű. Fell,ebbezés s-orá,n a tábila 
ugyancsak megál!Japította, hogy a plági,um-vád alapta.lan, 
azonblan a »jóerkölcsökbe« ütközőnek ítélte, hogy Ko
dolányi ugyanahhoz a színházhoz nyújtotta be a da-

l'aÖját, ahová a fo,gotV!<JJ~ a :magáét, meri így Kodolányi 
ehitötte »darabja előadásától«. (Németh Antal lelke 

legyen rajta.) Ká,rlérítésként a bíróság megítélt 2400.
P-t. Most a.z űg•y a Kúria ítél,etér,e, vár. Mondhatnp:l<! 

erre, akkor r,endben van, a végén, mint mindíg, ma.jd 
kiderül az i9azsá,g iH is. De még- sem mondhatj.Jk:, 
mert ha Kodolányi,t a kúriai ítéJ,et f,el is mentené, azért 

a me9hurcolt3fá,sért, ame,Jyben a mag y a, r :s ág I é t 1k' é r

d é s e i i rá n t s ü k e t s a j tó r é s z e s í te t te; soha

se kap e.Jégtételt. A;~ a sajtó, amely azonna.l csala,rend

be t9mörülhet még• ma is, ha mag y a rt, ma g\y a .r
ügy e t kell elbuktatni, ismét egység,esen tá

madott. Nem Erdős Lászlót, - milyen meHékes az ő 

sz,erepe ebben az ügyben, amit sérelmezünk - nem 
Erd'őst, aki ugyan születésére magyar, ne~ a vilá.g,ért 

sem, mit árt hat ö? - - ,nyugodtan I e h ,e t 
felkarol.ni! Amaz, a másik a v•esz,edelmes! 

Kodolányi, akiri,ek kemény gerincét évlizedeke-, át nem 
sikerült megtörni, aki má,r ki,emelikediik a fajtája közül és 

elég erős ahhoz, hogy árt ha s s o n annak, a 1< i a 

mag y a r e I J e.n s ég e. Egész életét eooek a küzde
lemnek sz,ente.1-te, őt ke II le há I to II hegy r:e ven

ni, s belegá.z-0·I11i még a becsülrdébe is, 

»nomádul« és fel.·elösség nélkül. 

Csak ebből az egy ügyből is megint mily,en me,gf

ooblb.entően kivigyorgott az örök m,3gyar ellenség ör

dögi · arca. És milyen elvakul:tan és vi-gyázatlanul, még 

a józ,an óvatosságot is félretéve, v a .1 t ott a k a.,z o lk;, 
a k i k ne 'k a n ny i ,köz ü k sin cs a mag y a ,r s á g

h o .z, mint egy pápuá11:i9,I< a cilind'erhez. -
Mi va,gyunk a világ tleggaV'allérosabb népe, - mon

dotta egyik előadásában Karácsony Sándor,. - mi min

denkit szívesen lát-unk, befogadunk, gyertek csak, gyer

tek! - No bizony erre néha alaposan rá is fiz.etünk\. 
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MAGYAR ÉLET 

Okkal támadják~e az idegenek Kodolányit? 

Vaj igen! Kodolányinak közismerten n eh é z t ,e r

m ész e te va11. (Ha nem az lenne, már nem ~lne.) 
Szereti megmondani a.z igazat. É~nem, nézi, 

hogy t.ekinf.etesnek vagy kegyelmesnek mondja-e. Má,r 

ezért .is »,egy« lehetetlen ember. 

Azonkívül - ami a nagyobb hiba, nem az kérdé
ses előtte, hogyi a v:il.famosban á,t,enge,dje-te, a rerfi a he,.. 

lyét a inőniei'<', s nem az, hogy a v;i·l,Jamosjegy-'csla,ón,allq 
a büntetése nem le-het--e juztizmord és az s e m v i t ás 
számára, hog-y Lendvay István k:ölt,ö..e. 
Bárm!ilyen fájd-3lmas, de ennél sokkal jelentősebb, sok
kal égőbb problémák gyil:kolják és abban emésztődik 
fel, hogy pl. év.el< keserv-es során át tanulmányozza · az 
ormánsági egyke.-kérdést, cikkezik, elős.zobáz: felráz 
és ráéhreszt egy nemzetet erne a tragikus bünéne, de 
a jaVlllás ·láthataHan. (Olviassa,to'k el a Baranya í u ta
z á, s t - és ha a tehetetlenségben nem szorul össze 
az öklötök, nem.csak «faji,lag» nem vagytok magya,rok, 
a «lélek kérdése» szerint sem.) Ha, tehá.t alikaldm kínál~ 
koz:il<, nosz-a ütni kell hamar azt az írót, aki a «hujlq 
magyarsá.got» erre a veszedelmesen pusztító életcsődre 
figyelmezteti, mert még utóbb a.z «il,lieték,esek» is fel
ütik' a i/ejüket, és módot keres:n-cl< rá, hogy a magyarsiág 
vérveszteségét rnegakadilyozzák! Nem toljuk fel1 bíró
nak magunkat. Erre nincs is szükség; ha valaki, azt tá
madja, aki az egyke-pro'b'lémát belendílette a közvélie
mény tudatába, v:ilágosan feltárta előttünk; ezt a tiszta 
- és nem zsidó pénzre rángatozó - toll : a művé~ 
eszközével cikkek, novellák, könyvek, drámák soraiban 
elénk tá.rta; ha valaki a magya•r a,tkotóerő ily,en képv•i
selőjér,e taglót emel: önmaga fölött mon4ja ki· az ítéletet. 

Talán még az is megbocsátható volna, ha Kodb

lányi szereti az igazmondás:! és figyelmerle~i a fajtáját 
erre a komoly veszedelemre. Végre is nem kell vitat
kozni vele,~ i !.ehet kerüJ111i, az egyke miatt meg 
kiabá,lhat, j ó I e I v a o a z i g a z í t v a, h o g y a r é sz-

1,e g e s védelem nehogy eredményes ·1e~ 
hess en. Van azonban enoek az írónak egy má.siik 
nagy bűne. Ma g y a r í ró é s tehet s ég e s. 

Igen, ez már nagy baj. Mindent meg lehet 
bocsátan,i a magyar írónal<, cs.a,lk azt nem, 
hogy tehetséges. Ha nem az, még i-gazgató is le
het a rádiónál. De ha kifejeri annak a fajtának keseri
vét, örömét, amelyből való, ha megeleveníti· múltját, 
és apránként emészti el m3gá't a jövőjéért; ha öntuH 
da.tra és a nemzeti feladatok ·lel'kiismeretesebb vizsgáJa.
tá,ra·és vái'la,la.sára hívja fel nemzetét; amelynek szellemJ 
vez,etőjéül• a jó Isten hívta el, az már megbocsái:hatc{l:
lan. De, jaj, A vas fiai, a Botdog Margilt, a Jul•iám.~s, 
barát, a Pogánytűz, a Vé,grendelet, a Föl,dindulás, a 
~üliyedő vi,!~9, az Ormánság márvá,ny-remeke a küli
mász-ökloknek eiienáll és elbírj,a a.z idő rohanását is 
amely a perc-,emberkéket el,sodorja. A z e m b e r 111 e k 
ke 11 tehá.t nel< i rontani, tán az gyengébb maté
riából való. 

Még ebben is tév,ednek. Beleny,ugszanak. «A remek
műveket úgy sem olv.assi;1 a közönség.» Ez tehát nem 
probléma. 
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Va11 azonban Kodolányival más ,elszámol:ni va!ó is. 
Cikket mert ími egyszer a sajtóról. (Igaz, rég,en volt, 

ablból a sajtóból éppen csak a mai támadók maradtak 
meg·.) El.őbb írta ezt a cikket, mi:nt Jllyés a Csizma ,ez 
a,sztalon-t és mégsem j,ndított Illyés ell,en plágium-pert. 
Pedig hogy mennyire azonos: némely hely-en egyik szö
vege a mási,kéval, azért érdemes elolvasni a Kritik,a c. 
folyóir,at 1930 június 1-15-i Ill. évf. 23-25. számát, 
különfue1n á 8. lapon. »Az újság inkább hirdetési orgá
num, mint híradó, mégpedig nem csup;áin a !,átható hir
detési részében, hanem a belseja:>oo is. Bányák, ban
ko1<', gyáirak, horr,ibilis összegeket fi.zetnek a ,l,apokbain 
bizonyos hírek rendszer,es l<özléséért vagy elhall
gatá,sáért. A «modern» lap, a k,iadóhivat,a',lqn,, a, hirdetési 

osztályon épül fe.t, sfu:., stb.» - írta már meg Kodot,
lányi: M a g y a r í ró 1 9 3 O-ban c. cikkében, é p p e n a z t, 
amit Illyés 1941-beo, könyvben. Kodolányi azon

ban fel•soroI J·apneveket is ebben az írásában, 

mert azokkal szemben, akiikoek niocsen, neki helyén 
van,nak az Jdegei. Viselkedhetik--e enneik a pőrére vet
kőztete,tt sajtónak néhány Htmaradt ~ a ihasonl,at egyben 

nem értékmegjelölés - utolsó bölény-e máskép, miint 
amilyen magatartást tanúsított e perrel ka,pcsolatba1'l? 
Kényelmesen lehet támadni, Kodolányi nem hentes.le
gény és m~ a modora, mioit a sarkon J,eselkedő «s~l
lemi mészárosoknak», aUc az orvpofont tollal kenik' le. 
(»Hatósági következrn~ny nélkül«.) Van arután Kodolá
nyinak még egy elvisel,hetetlen tu•lajdonsága. A rnagyar
l<odókka.t, ~öd-evőkkei (lásd tovább az Ady-verset) 
szemben pontosan látja ma .is, hogy me :1 y i k a. h e 1 yie s 

magyar maga.tart~s. Az első finn-orosz háború 
idején iOOL1lt a Nemz,etőr c. hétfő.i lap. Kodolányi ide 

több cikket írt és az irányított politikával e.llentétberl 
v.i.Jágosao kifejezie a fimek iránti rokonszenvét. Akkor 
mondhattuk rá, hogy a saját szív-ügyéért szá-llt síkra 
a · tenyémy.i szedés.hiányokkal megjelent cikkekben, az 

események azonban éppen napjaimban igazolták az írót 
s legjobban azokat a gondolatait, amelyeket a lapban 

nagyot ásító torokkal közö,J.tek. Valóban, éisz•enved4ielet

len ember az, aki egy ezerfélemód összeg,ubancolt vi.,
lághoo ösztönösen ii.s:ztáj!l Iláit s nem is ő, hanem; a tön
ténelem maga -igazolja éleslátását tragikus külsőségek; 
között. S .igazolja még armaff< a birodalomnak ma már 

nyíltan azonos színtvallása, amelyre t-ékintettel aonal<
idején «megcsinosítgatták». a mai helyzetet már akko;r 
hely,es érzék'kel· kitapintó cikkeit. 

Szeretném a szavakat most il-lőre halkítani, az író 
legnagyobb bűnéről al.ig beszélhetünk másl<ép. Nem 

azért, mert ott nem találna megértésre, amely hely miatt 
szordinó kerül- a ,mondatokra, - his.z,eo annak is az 

a legnagyobb ereje, az az értelme létezésének és az 
él.teti, ami Kodolány.it. A fa,jta1 a neimzet szolg,á

lata, erősítése és megtartására irányuló 

küzdelem. Az író ezen a ponton alakul át Kodo
lány.i:ban nem z e t é p í tő v é. Fa In a t i ;k u s a n sz e

re t i a fa j t á t, a m e 1, y ne k t a ,n i t ó j á v á I s te 11 

elhívt,a. Nem néz se jobbra, se balra, csak 
egyet tart !.z•em,előtt: a magyarság szol.-
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gála tál. Enn,ek alár,end,el mi 1nd,e111t, írást, 
e 9 é s z s é g ,e t, b a rá t o t, c s a I á dot, s z a b a d s á
g o t,. é 1 etet. L,eírja amkat a mondatO:~al - nemrég 
megj,el,ent könyvében -is, ame.ly,ekel a kitartott lapokná,I 
kez,etdörzsöl.ve olv,a.snak, de ugyanazt «cizelláltan», s iki-• 
csit remeg-ő innal (pénzért azonban sok mindent vá<llal 
az ember) mernek «kiultúrá.l.tan» ikif.ejezni, hogy a ma~ 
gy,arsá,gnak .ideg,en (ebbe sok fajta tartozik) olvas.óiikl 
kéjesre bágy,adjanak Kodolányi inindent vállalva egész 
meHe,I á,11 ki, elszánásában a magyarság l,egjobbjainalki 
halá,rozottság,a és célt,udat,oss-á,ga van, Ebből a tata,jbó;I 
hajt ki művész•elén,ek gazdag termése. 

Innen az a fel,elősségérzet, ameallyel kisebb hazá,j,a, 

MAGYAR éLET 

az Ormánság vesz,edelmét ország-világ színe elé tárta. 
Ehhez nem volt Erdős darabjára szüksége. 

Megkapta érte. 
•Elvadult tájon gázolok; ős buj.a földön dudva, 

muhar» - ez,ek az Ady-sorok j,utnak az eszünkbe, ha 
wne a :perre arnlékezünik. «E szűzi földön valami rág. - . 
v,adindák g,yűrűZJniek körül» - mennyire, p,ennyire. szo
morúan .idősz,erűek ezek a kínból sarjadt mondarfdkt, 
mily,en ,e,rŐSt~k k,el,I lenni a magyar iró:nak csak azért, 
meri «égig-111yúló giz-g,azok» még ma is J,ehúmak, al
tatnak, befednek. 

»Most perc-emberkék dá,ridója tart«, P'Jff.og ,az ide
gen tam-.tam, folyik a per. 
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Van iff erkölcs? 
Ujabb támadás Kodolányi ellen 

A meggyöződé8 öszinte~
gére, az elvi követk.ezetes
ttgre és a Kodolányi ellen 
folytatott hajsza tárgyilagos 
és szlnvonalas hangjára jó 
példa volt Nomád, alias 
Lendvai (Lehner) lstTán, 
augusztus: 27-én megjelent 
ievele n Magyar Nemzetben. 
Ez a levél - színvonalban 
és tárgyilagosságban m1Htó 
párja annak a torz iromány
nak, amellyel néhány nappal 
előbb Móricz Zsigmond új 
111űvének rohantak neki 
ugyanotl - most már nem 
a Földlnduláson, hanem a 
Julianus Baráton keresztiil 
kezdi kl l{odolányi személyét 
és ir61 hitelét, Mészöly Ge
deon nagyon is vitatható elfo
gulatlanságára és nyelvészeti 
megúllapitásaira hivatkozva. 
Anélkül, hogy tárgyi tekin
tetben próbálnánk Kodolányi 
védelmére kelni, sr.erelnénk 
rámutatni arra a súly08 el
lentmondásra, amely Nomád 
levelének tartalma és a Ma
gyar Nemzetnek a lap bn
aábjain sokszor és határozot
tan kifeje1..elt szelleme: 11 

néhai Pethő Sándor szellemi 
6rökéhez való ragMZlmdás 
között fennáll, Ez az ellent
mondás Nomád írói hitelére 
világít rá napnál fényeseb
ben, s okoz csalódást azok
nak, akik a sajtót még min
dig elvek kiizdőteréne~ 1 

nem személyi gyfilöletek pla
eának 11zeretnék tekinteni. 

Nomád, Mészöly Gedeon 
blmnyos fejtegetéseinek alap
•ián, a kUvetkezö kiivetkezle
téseket vonja le Kodolányi 
Ján06 irói tehetségére és lel
kilsmerete.Mégére vonatko• 

zóan: ,, ... aki nyelvészeWeg 
ilyen felfedezéseket tett a 
középkor végletes tájain, 
annak történelemszemlélete 
is aligha fedi mindenben a 
XIII. szánd valóságait. Ha ft 

'falóban igazi Julianus barát 
tsak ennyi lelk.iismeretesség
gel lett volna megáldva, 
aligha érdemelné meg a Ilu
lászbástyán álló szobrát". 
Majd késlibb: "".nem átall 
tájékozatlan, ellenőrzésre 
képtelen olvasói elé XIII. 
századbeli magyar nyelveze
till előkók.lerkodni egy min
dcnkép hamis zagyvalékot s 
nyugodtan vállalja k_oponyá
júra n tájékozatlan rajongók 
babérjait ... " 

E megállapításokkal kap
esolalban felhivjuk Nomád 
és a Magyar Nemzet szer
kesztőségének figyelmét né
hai Pclhö Sándornak, a lap 
1939 január 6-i számában 
megjelent Jnllanus cimii vc
zércikkére, amely az ünnepi 
szám teljes első oldalát el
foglalta. Akkoriban jelent meg 
a Julianus Uarát, s jelenl&é
gét már az is méri, hogy 
Pethfi Sándor érdemesnek. 
látta ftZérclkkkn foglal
kozni vele, Sajnos, a cikket 
teljes terjedelmé~n nem 
ldézhetjiik, noha irójáuál 
szokatlanul érzelmes, szinte 
rajongó hangja sziikségessé 
tenné, de hadd idézzük azo
kat a részleteket, amelyek 
,·álaszolnak Nomád ff'nti 
megállapltásaira. ,,Kodolányi 
János - irja Pcth6 Sándor 
- a fiatal magyar irodalom 
rendkívüli jelensége... Ez a!! 

iró több, mint művész... Le
het-e megrendilöbb t!rzés, 

• 

~[ 
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lllint látónak lenni a vakok 
között, igazmondónak. a ha
mis próféták között, tiszta 
sugárnak a ködevök sorában, 
úrállónak egy magáról sok
f;zor megfeledkező nép tehe
tetlen vergődései és emberte
len viaskodásai közepette?" 

A .kpnyv nyelvéról fgy ir: 
„Micsoda nyelvmtl7.Sika kisér 
végig ezen a bosszú utazá
son! Ez a nyelv nem csinál
mány. Nem mfikcrlészetl vir
tuozitás. Nem egy elhervadt 
uövényvilág herbáriuma. 
Nem filológiai és nyel vlörlé
nell és tájszólásl böngés:tJte
dés leleteinek szeszélyes p1·0-
miscultása. Ez az árpádkori 
magyar nyelv természetes éri 
tiszta beszéde: a megmaradt 
roncsok és mozaikok szuvc
r<-n és biztos ösztöuii össze
állítása és rekonstrukciója, 
oz ösl hangzatok mesterké
lellen életrekellése. És az 
e~ész úgy szinn találja oz 
embert, mint az árva hege
dfiszó a magános éjszaká
ban." A Mészöly-csúfolta 
bösl énekeket, ,,ezeket a 
gondolatlabirlntu.sokban lük
tetli, vad s a nyelv antik w
máncától fénylö strófákat ll2I 

iskolában kellene tanítani" 
- szerinte. 

A Juliánus Barátnak meg
jelenése lde.ién nem volt ó. n. 
irodalmJ kritikája, de éppen 
a magyar sajtó legjobb ösz
tönfi képvlselliit ragadtatta 
oldalas megnyilatkozásokra, 
köztük Petbli Sándort is. l{ét 
és fél esztendő mulva No
mád, Mészöly Gedeon kezét 
fogva, nyilvánOBan megta
gadja Pethli Sándort és ité
letét, Vádjaira felelhetnénk a 
halott szavaival is: ,.Ml a je
kmlll'lége ezeknek a kritikai 
bPhrálásoknak a regény ret
tentli görgetegéhez képest?", 
mi azonban inkább kérdezni 
szeretnénk egyetmást No
mádtól. 0 Is írónak tartja 
magát, tehát vállalnln kell 11 

felelc'isséget azért, amit leirt. 
Kérdezzük tehát: olvasta-e 

Nomád valaha a Julianus 
Barátot? Ila igen, ezt a kri
tikát képzdl vajjou a kriUka 
megújulásának a Magyar 
Nemzetben oly sokat emle
getett Gyulai Pál szellemé
ben? MésziHy Gedeon hang
ját az új krltikal hangnak·? 
Pethli Sándor - akinek hi
deg Józanságát ellmfelek is 
nagyrubeesülték - tévedett-e 
,,tájékozatlan rajongó" mód
jára Kodolányi János és 
mfive megítélésében, vagy 
Nomád tagadta meg azt a 
s~lleml iiriikséget, amely 
mellett Pethő Sándor sírjá
nál néhány nappal azelőtt 

vnlói;zinűleg 6 Is hitet tett? 
Ennek tisztázása nemcsak 
Nomádnak, hanem a Ma
gyar Nemzetnek is érdeke 
volna. ,,A fiatal magyar Iro
dalom egyik rendkivüli je
lenségét" akarják megtépázni 
és meggyalázni, s ebhez rua
~yar Inp Pethő Sándor szel
lemi jegyében nem adhatja 
eszki.lzlll magát: ezt bizonyít
ják a fenti idézetek. f rót 
beaimérelni, művet rombolni 
ma divat, sokszor tájékozat
lanságból, néha gyfilöletből. 

Nomádot vajjon melyik irá
nyilottaT Erre várjuk a Ma
gyar Nemset és Nomád vála
aát, - valósaiJldleg hlába-

s.Q GAer 
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Nomád levele mint zárszó 
,rl._, . . . • :,:,__,_ 

Tekintete, Sz1rkuzt6 lJr, 
Jlem rajtam múlt. hogy az úgy
nentelt Kodoláuyi-il,gy klszélese• 
klett, hanem magán az frón és egy, 
némely rajo11gói11, valamint a ,-é
dclmében nuftrf~lclrtp.p érdekelte
ken. A rajongókkal termtlszetescn 
nehéz a hűvös logika hangján ~
:izélni, Jé\·én a rajongás édestesfrere 
R szerelemnek. Mind a keltő az' ér
.zelmeknck ad a ti1llc-ngéiét jt~fcntl, 
Rmelyen az inlcllcklus nych·c nem 
igen fq:: - let;foljevb k~½lön, a ki• 
aH1r!'lnrli1hi$ meglöi-tt'nlénl (;rvénye
ir.ii !. M:ís motl\'umok b közre• 
j;ituollak: téresc1, érteln1-ei:ell poll.
tlktJf. m f rleJ.e::eli érdekek, dc n,\· 
lnnk az ilyesmi is jórészt az ér
:rdmi sikr11 tartozik. Inucn az íi;cmd 
sn~·ar e-gy1ég11ek · annyi ,·P.szc-
dchne, . 

Jórnatam 7.lirószónak minom ezt 
ez tribon\at, ba ugya11 mások nem 
kényszerílent'k hmét megu;tlla'. 
lAsra. :Foglalkoznom kell két Ic,·öl
Jcl, :unelyck a Jlfagyar :Vrm=rt szer• 
lesztC,ségéhez érkeztek, to-·n\bbá kí!t 

. 1ijshgclkkel h. Az l'gyik lcYélhm 
S-:i}J Gábor t'ir me<,:lki~frli uf{yana:rl. 
nmlt a debreceni n.,:rintúl című 
J18{1I:a11 auguszlus 31-i szúrna: cl• 
Jcntétef, szelleml összeíérilell!tlensé
,;ct komtruálni köztem és harminc 
eszlcndón it '\"Olt iga,z., tántoril'ha• 
tatlan barátom, Pefüő Sándor közt 
11 rajtam kereszliU lapunk alapítója 
l-1 „mos111ni szelleme" kört. Nem 
tudom, :menn}iben egyezik a mind• 
kcUöjük álfal haJ18ozlalolt kegye
)rttel é~ a rnindkctte_jük állal pro
duká II lo,·agia~ színczetü ti11;ztelg1ls• 
,;el az a lény. hogy perbeszólllllflak 
tl/0" nagynev,1 halollal. aki - na
gyon is, sajna! - földi ,·ilák•hoz 
többé már· boz:r.á nem szóllhal, akit 
tehát uellemi örökségének kényes 
lSrizöh·cl k e1n;k legjobb barátjá
,-al szembefordllani akami igtn 
ónkénr,es, iyen sajátságo, igyekezel. 

T>e ha nuir fgy vagyunk: s:r.h-em 
nel1Pz, nlint mindig, mikor Pelfiö 
Sándor döbbeneil'll elhanyatlliira 
elémi.ötéledik, de válaszom könnyű. 
r:nfeH.il a· le,·élfróuak és az új~
riak tudnia· kcUeno: azt, amit e lap 
f'éMös 11zerka;ztöje leljee jo($al 
rnondoll cl augus:rl'lts huszonötödi
J.én PeUiö Sándor sírjánál: a Ma
OJl"r Nnnztt ~zerkesztösége marn<ll, 
ami '\"Olt, ll:abad emberek mnnka
l:ti:ö1J11égt, amelynek a vélemény• 
11zabadság khetű tisztelete nemcsak 
kif«'M h:mgoztalolt l,;.Ö\·elelméuye, 
11ane111 amelyben belül,· a szerkesi:• 
tösé.g falai köi:t mindenkor éló 
villösá.g is, éppen mint a :tn~boldo
gultról ránkmaradt örökség egyik 
)egAtenlebb része. Ha le.hát ,·Neke• 
désem Kodolányi Jánosról é~ 
JuHánuszáról nem· egyezik Pet:th6 
~ándornak 1939-bcn kiícjtell vélc
ményé,··el, c1. mn biz:onyírra m~ 
nkkor sem Jenne akadálya e véle
mény Jt!egnyilvánulásának, l1a fe
ledhetetlen barútom még m iil• 
Ztetoe. mindnrAJunk örömére, a fó• 

NDerkeulói azékben. Mindenesetre 
:uebb Usztelete lC'lt volna Peltu'l 
Slndor értékének, magyar szellemi 
köz.szolgálatának, ha ezek a moll 
•AraUanul támadt tiszlelkeck'\k nem 
ntoJt hajítanánllk poszMlumuu 
mér,renll 'l"h-ágokat sírjára bizo
nyos takUk.ai célok 1•eményteleo 
a16támuztlnára. lumem életében 
111Ag1t.sztalták ,·olna sanda gyanúsl
t1hok lerjes.zlése helyett. A halott 
:Pr.thővel támadni lapja és barátai 
ellen: kilátástalnn, de jellemzö. 

Má.s!eh,1 ezek az urak nlc\ban 
hem tudohatj~k azt, ■mit mi tu
dunk: fiogy Peth6· Sándor 1939 

al.in li.ifejezetléa i~tdJJdult Kodo
lAnyi · ~- Harmadfel& peil,g 
i_;azam te.pjom&libb h1r.:onYi'a~
nak Lekin._.• azt. hogy ny~f. 
saeU és·._... irodalomcrk~si' IIJ· 
ldntelben • M~szöly Gedeon dltál 
velf1etellenll-l JeálcácQlt u.yel\'.é$1ell 
kóklerk~ll - a t6rtfneUr6nak 
mesteri, de nye}vmdóss4sot .... is 
nmbirlonáló PetM Sándort Is me(!
té,·es.zH1clle .. De hAt sem SzljJ Gd
hor úr, sem a Tisrántül nem al.Okra 
a. kérdésekre felelnek, amelyeket 
augÚszlns 27-én megjelent levelem
ben paruzti egyszeHlsé«sel fel
veteltem a7. elöterjesr:lett ad:itok 
alapján. Miért b tennék'? .'i. rajon
góknal- nem erössqrük • \·ilágos• 
SÚI(. . 

f gy aztán rnegfrtem n mbik. uöi 
ki-zbOI sdnnazó levél b[ljos elcso
dálko:aAsút is, nmt>h• 11cm ~ti: mit 
hUtozla\ KodolÍluy( 1111gysú.gím nz, 
hogy nem tud ómagynrul, flnniil 
l'agy oroszul? Ez így szépen han~
zik, de n<'nt erről ,·olt szó. Alul
lroll · ~- h1d ómagyarul, flnnfü. 
oroszul és ezért nem is röslclkedik. 
Röstelkednie uak azért kellene, ha ' 
íriisaiban hnnlis irói babérok ige- 1

1 nyé\·el úmagyarkodnl kezclene vagy 
neki merne támadni lizenhiirom• , 
próbás nye1'·t11dösok1111k azz:al az 
1\brázallal, hogy ö aa i8azi tudós s 
aztán kiderülne, hogy hljával ,·an 
még ele.RÜ' ismereteknek Is. Hn n 
Lisztcletreméltó )&Yéllró hölgy ,·élet
lcniil leányhlkolni lnnirnö volna, 
nem tudom: el volna-e ragadlah·a 
oJ~·:111 lnnlh'ányától. aki az ü t:m-1 
tiirf!)'1iból ugyan ismélellcn sukun
clúra felelne, mégi!i tudomünyos \'L• 
láklm hoc·súlkozna \'ele é"J vAro~
szerlc ellürdetné. hogy azt a tan
tiu·J?yal pedig jobban érti, mint a 
tanúrnüje, aki c.,ak irigyllégböl ad 
neki négyeseket? N~m tudom: nem 
\'onna-e le ih-elén vlselkedéséhril 
olvan következtetéséket e növendék 
jcilemére nézye, amelyl'k ~yáltah\n 
neni jogoslthatják fel öt arra, hogy 
,,tzéri, pr6f Ital, váte.,:i szerepet 
igényeljen az iskolában és azon kl-
,·ül? , 
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Ami bizónyo11 politikai vn,ry 
felekcr.eli moth>nmokkal ,·aló mcg
gyanúsittatásomat illeti, mosol!,·og
nom kell rajtuk n l\'ic drr Sclwlm 
i.rt, so deJ1J.-t cr szü,·cgü n(•mct 
közmoildás jei;:yt;bm. Amikor poli
tikailag ~ym:í,tól annyira eltérő 
újságok, mint e~ nacionalista, 
<'gy szélsöjohboldali, cp.v polgári• 
lib<-rlilis é!I ~r szodóldcmokrata 
napilap egyaránt keltcmetlrnkcd· 
nek - ugyanazon cg:v írónak, akkor 
ll<'lll lehet szó cg~oldalú p:irt• 
politikúról. r,~r~ljebb nrról, hogy 
a1,; író személ:VillégénC'k ismerelÍ'• 
:•en mcgegye1.nek talán e11yii.ll· 
t,iltött id~k tnpas:tc1latul nyo1111í11. 
J~yébként pedig .sejlelnmn sincs 
arról, hol is tartó1.kodlk e pillanat• 
ban polllikailag Kodolányi János? 
Ott-e. ahol a liberalizmus végső 
fénykorában, mikor is liberális em•; 
lökön duzzadt nagyra és mondjuk· 
a cseh megszállás idejéti egy fel
vidéki magyamyeh•ú lapban egyál
talán nem olyan hangon sz61t hozio;á 
a teriileli Integritásért JmAdko1.ó 
Szent Imre-évhez, ahogyan egy tü• 
zesen magyar, tehit nemzeti érdek• 
bői m• volt egybAzAt 1em bántó 
íróhoz illett \'olna - 'Ylff olt, ahol 
most nagyátkot mondanak min• 
denre és mlndmkirt, amit a llbera• 
llzmus cselekedett és czkft. a llbera• 
llzmul! még nem is olyan régen dé• 
dolgetell? De hál ez a kérdés erede
tileg nem ia érdekelt. 

Sem politikai, sem telekezeti cé· 
lok nem nzeUek soha ebben u 
ügyben. De ha m4r a felekezeti csó
,·ít helebajítdltil. (lásd Re/ormú.tu, 
Élet és rindntúl), mindenekclött 
nem értem: miért és hogyan volna 
felekezeti ~rdek · valakinek· minden 
,·iselt dolgát fedezni még olyan ki· 
vnló reformátu!lokkal szemben is, 
amilyenek a Mészöly Gedeonok? 
Ugynncsak kérdem tisztelettel, 
mióta keresztény vonás egyáll:alán 
oz, ha ,·alaki nem éppen uerényen ) 
mr.gteszi magAt üldözött Jézus 
Krisztusnak, akire némelyek „Fe-. 
szítsd megl"-et kiáltanak bizonyo.,' 
.,harnilne ezfist pénzek" fejében 7 
Mi\r pedig Sipos Károly ümak a 
rt.ndntúl angus!hts 2f-1 ntmi\ben 
megjelent cikke szerint Kodolányi 
tzt tette a Mor,r,ar 'S(tt e,ylk . le&
'11óhJ,i számán~ ~~~ln . ~,Fe
~IIMf 111~,w obna •~blln, a.~t\Y· 
nek alll,,t,~ h101gú, -arihnldattól ff 
gyanúsflbóM6l fuldolrló cikke Si
pos. )Uroly. úr szerint nyilván lllik 
•· Nb.áreli emlegeté11éhez és kisRjA• 

lit{uához, szeri11te111 nem. J{ülönö
sen akkor uem, ba nlakinc.k élete 
annyira ellentétes .lérnséval, mint a 
kisajátltóé. 

Tudtommal ugyanis a NúzáreU 
,,engedclrne~k,edik vala" nüleine.k, 
s nem azt lelte, hogy ifjúkorában 
i~. férfikor1\bnn · is súlyosan vétke
zett évek hoss1.ú .,orán ái a neggc
ilik paranc, ellen, a legeltmibb fiúi 
li.utrlet ~llcn. A Názárell tcllleg is 
korbácsolta a mammonizmust, de 
nem azt lelte, hogy többszáz pcogö
nyi fel!Jett üsszeiel letagadott, 11 mi
kor sajátkez,'ill'g alúiri nyughijál 
felmutattúk, kiragadta az újsiig
_kiadó kezéből, le akarta ngelni, alig 
tudta . ehben megakadályozni a 
kladú, nkinek igaza volt és aki nem 
volt hajlandó tr.lhctetlcn, jago.mlat
lt1llan pén:igfnr,det kiclégileni. A 
Názáreti még önmag1H sem engedte 
,.jó"-nak nc,-czui. nemhogy ön• 
magát megtette volna egyedül ki• 
\".,Uantott nemzelnagy11úgnak, isteni 
küldetés nélkiil. A N:iiáreli tudom:í
som szerint nem egy kényclme11 

halaklhl ~. btb,t Jó1bt taágh•' 
tulajdonba üldötte'He bele magdt, 
hanem a ker~U..1'1ba - aem a 
balatoni fiveayfii..rd,5 keRemea 
óráit játuolla hlW 801gota.i gycl1r4}. 
désnek tájékozatlan rajoogók felé 
Íl!i nem abban excelláll, mint ke
resztény \·lrlusblltl, bogy a magyar 
krreitt nő hfb:'l!lln er311t.akolt slár
maztatásával megbukott a ma"'yar 
s7.lávistált. elöti. " 

Nem vonom kétségbe 1,entl Jo• 
gát ahhoz. hogy mindezek mellett' 
is a maga „kiválautott"-jRért lctke
scdjék és ezfistphizen bérelt Judás-
1mk. gouo~z Kaja(ásnak gy:mftsa, 
mégolyan tisztes szc~éuysJgben és 
lőlc !elhetlS lélckszolgálatban eltöl
tött éli'! ul:in Is azt, aki Rtmál jol,-
1,an körmére néz mindenkinek. mi• 
n~l hlll18osabban prófétának hirdeti 
mngát. Viszont mindaddi,, amíg a 
tollat ki JH'm Ülik kc,;emhril. minden 
próC!ilai i\s ,·frtanúi, rngy éppen 
s,:enltéavahísi igény nélkiil vt'!gzem 
munkámat le«jo~l> tudásom is tneg
gyóz6dtl!!em szérint a1. igauág érde
kében, amelynek !lzolgálalu a lcáká
zoltak vai:;y a ki:íhrándulásig még 
l'I nem julollak ml.ndPJt hfiliorgba 
küzepette is a ltlkiismerct mennyei 
11yugalm1H jelenti. 

lJ;al tiszlclellel 
Duda, 1941 s,:eptember :1. 

Noouicl -· 



ti~ 

A magyar élet önéletrajzok tükrében 
Irta: Nagy Mik 1 ó s 

(II. közlemény) 

Kas s á k La j o s (Egy ember é 1 e te). Még a mult 
századvég gyermeke. Meglehetős ellentétek feszülnek egyénisége 
és magakereste sorsfordulói közt. Allandóan a kollektívumot 
hajszolta egész a b o l s e v is t a eszméi g elhajolva, 
de önéletrajzának hideg és lemért sorai egy magábazárt és 
makacs én-embert mutatnak. Csupa önálló utat harsog és tapos 
is látszólag, ez az út tényleg kiszakadás a nagy emberi közös
ségből, de belehullás egy kisebb közösségbe, amiben állandóan 
a dacos tagadást képviseli egy önkényesen fogalmazott humá
num jegyében. Ezeknek az ellentéteknek volt rövid ideig 
irodalmi motora, aztán elkopott, félretett lemeze, 

Ennek a magyar u l író v i 1 ág p o l g á r n a k életét 
tulajdonképen már családi körülményei előre meghatározták. 
Apja tipikus szláv jövevény, aki magyarul is alig tud és nem 
is akar beszélni. Családjával sem igen érintkezik. Az a típus, 
amelyik nem tud gyökeret verni sehol a világon, egyetlen em
beri közösségben sem. Még világpolgárnak sem lehet mondani, 
mert ahhoz is bizonyos öntudat kell. Hogy később a családfő 
hagyta el családját, vagy családja hagyta magára ezt a külön
cöt, nehéz eldönteni. Mindenesetre, a fiú önéletrajza szerint 
f ö 1 ö s 1 e g e s v a 1 a k i v o lt a c s a 1 á d b a n, aki csak 
némi konyhapénz erejéig szerepelt odahaza. 

A fiú· tudatosan rosszul tanult, hogy megszabadulva a szoba 
nyűgét öl, fölcserélje a lakatosműhely zajával és nyüzsgésével. tlte 
a századforduló inaséveit, amikor még a „társadalom" (akkor csak 
a jómódú polgárosult réteget nevezték e néven) mint valami idétlen, 
éretlen embercsökewényektöl, irtózott a tanoncoktql. Az állam még 
nem eszmélt az iparosnemzedék nevelésének roppant fontosságára, 
A kisiparosok a kapitalista gyáripar fojtogató karmai közt fuldokol
tak és fgy az egyenlötlen verseny iramában a r~gi nevelö tradíció 
tünedezett. Jóformán csak katolikus részröl foglalkoztak több város
ban intézményesen, de szűk határok közt a tanonckérdéssel. 

Vadon nöttek föl ezek a gyermekek föleg némelyik iparágban. 
Még a paraszt is irtózva engedte gyermekét inasnak, mintha vesze
delmes exotikus tájakra bocsátotta volna; akkora volt a társadalmi 
elöitéletek hatása. Ezeket a merész szökevényeket vagy vállalkozó
kat csak nehéz sorsuk kemény pőrölycsapásai edzették embt-rekké, 
ha ugyan közben bele nem hullottak az erösen duzzadó proletáriá
tusba. 

Egyik része - jó része - tódult a gombamódra szaporodó 
gyárak nagy munkaterrneibe szakmunkásnak. A segéddé szabadulás 
szinte egyet jelentett a kisipartól való dezertálás'sal. Ezen a már kivájt 
csapáson indult el Kassák, keresve a még nagyobb nyüzsgést. Be
került egy dunamenti val!ongyárba, hofy aztán gyá.rtól gyárig ván
doroljon, ahol a jelentösebb állomás rendszerint egy rosszul sikerült 
sztrájk volt. 

Kassák sokkötetes önéletrajzában életének ezt a korszakát 
vázolva, nem akarja vagy nem tudj a a magyar sz o
ci á l d e m o k r á c i a· i g a z i h e l y z e t k é p é t a d n i. Ezen 
a mérhetetlen területen néha könnyelmű vándornak vagy sze
rencsevadásznak tűnik" föl, néha fölfedezőnek érzi magát, néha 
lázasan szervez, hogy aztán az irodalom területén gyümölcsöz
tesse rendszertelen és már előre elfogult benyomásait. 

A terpeszkedő kapitalizmus mellett megizmosodott európai 
szociáldemokrácia árnyékában a mienk magában hordozta annak 
minden kamaszbetegségél. Gyökértelen és öllállótlan volt; hatá
rozott nagy céljai és hatalmasan erjedő ideológiája csak egy
két emberben érlelődött ki. A t u 1 a j d o n k é p e n i i r á ny i
t á s t a z s i d ó s á g e g y r a d i k á li s s z á r n y a i n t é z t e. 
A szinte irracionális történeti sorsfordulók után könnyű meg
látni a zsidóság tragikomikus szerepét: hogyan vetették magu
kat a szociális kérdésre a gettóból kiszabadultaknak fojtott 
messianizmusával, hogyan keresték a beteg gócokat, hogy bom
lasztó eszméiket odahelyezzék csírázásra, és hogyan találták 
meg az alkalmas tömeget a· zsidó kapitalizmus gyárai, üzemei 
körül. Hogy aztán minde:?:eknek félelmes árnyéka a mostani 
zsidó exodust kísérje. 

De a századunk elején komor jóslatok fényei kísérték az 

utcákon masírozó tömegeket, amelyekből nemcsak a nemz e t
k ö z i szabadkőmívesség és zsidóság szívta 
k i a n e m z e t i k ö z ö s s é g é r z é s é t, de a közélet akkori 
tyúkpörei és szélhámosságai is megútáltatták velük az üresen 
kongó hazafiságot. A monarchia már megérdemelt felbomlása 
előtt állott, mert az európai jelentőségű nagy monarchikus célt 
belső kicsinyes aknamunkák és surlódások teljesen elkoptatták. 
Az e,!ymást felváltó kormánytényezők tehetetlenségük tudatá
ban a p a r 1 a m e n t a r i z m u s j át sz m á i v a 1 p r ó b á 1-
k o z t a k nem egyszer hamis· játékosokként, hogy az ugyan
csak szembenál!ó polgári pártok hazárd cselfogásait kivédjék. 
Az csak természetes, hogy a munkástömegek előtt, amelyeknek 
az európai szocializmus határozott célt és egy roppant humánum 
ígéretét csillogtatta, ez a közéleti játék undorítóan nevetséges 
volt. Ha a tömeg nem is értette át teljesen a saját útját, de 
az ellenfél botlásait kézzelfoghatóan elibük hozták vezetőik, 
amikor egyúttal anyagi érdekeikért is tüntetően harcoltak. 

lgy duzzadt ki lassankint a munkabérküzdelmekből és szek
tárius szellemből egy erjedő öntudatféle, amelyik a faji vagy 
nemzeti érzést is, és amit avval összekötve látott, önemelt magas
latról nézte. E z é r t t a 1 á 1 t a m e g .n a g y o n h a ma r a z 
összeköttetésf a nemzetiségi agitátorokkal. 
És jellemző az akkori liberális közéletünkre, hogy kormányaink, 
de a liberális ellenzék is jobban üldözte a magyar katolicizmus 
szociális irányú pártját, a Néppártot, amelyik a nemzetiségi 
kérdést egyedül képviselte helyesen. E g y - e g y né p p á r t i 
k é p v i s e l ő j e 1 ö 1 t e 11 e n n a g y o b b h a j s z át i n d i
t o t t, n a g y o b b k ö z i g a z g a tá s i a p p a r á t u s t m o z
g ó s í t o t t, m i n t a z e g é s z m a g y a r s z o c i á 1 d e m o
k r á c i a ·e 11 e n. 

Volt-e már osztályöntudata a magya.r munkásságnak akkoriban? 
Az igazi öntudathoz több alapelem, a többi közt kultúra szükséges, 
ami hiányzott a mieinknél. Ezt próbálták a szocialista irók, így Kassák 
is pótolni és a kulturális igényt a !eheti! legmagasabbra felfokozni. 
Ezt annál is könnyebben vehették kézbe, mert a polgári társadalom 
a munkásság uámára egyetlen könyvet sem adott. Míg a polgári tár
sadalom szellemi horizontja egyre szűkült, addig a munkásirodalom 
Európában nagy távlatokat keresett. És érdekes tünet jelentkezP.H: a 
polgárság újabb nemzedéke kezdte fölfedezni és mohón olvamii a mun
kások számára irt vagy fordított európai műveket. 

Kassák is ennek varázsába került. Jólesően vette észre, 
hogy a s z o c i a l i s ta j e 11 e g ű i r o d a 1 o m á t n y ú 1 t a 
p o l g ár s ág f el é (ami akkor még jóformán a zsidó intel
.lektuelleket jelentette, a későbbi szalonbolsevisták elődjeit) és 
nőni kezdett egy magasabb szintű irodalommá. Mind a kettőt a 
k ö z ö s anyag e 1 v ű v i Iá g néz e t táplálta csupán árnya
lati különbséggel: a polgári kort jellemző egyéni anyagelvűség 
alakult .Iassankint a kollektív irányú anyagelvűséggé. Ennek lE:tt 

· egyik első irodalmi aktivistája Kassák; ő ehhez új stílust formált 
a tegnapi romantikus ízű szocialista stílus helyébe, amelyet még 
Csizmadiáék képviseltek. A m i n e m z e t i e l e m m é g e b
b e n az irodalomban lappangott, azt Kassákék 
erőt el j e s e~ irt o g a tt á k. Ennek az új nemzetköziségnek 
és anyagelvűségnek jegyében találkozott tarka egyvelegben: 
Népszava és Nyugat, Galilei-kör és Szakszervezet, Századok és 
racl.ikális napilapok. Ez mind közös munkaterület volt szá
mukra és a burzsoázia legelegánsabb lapja is nyitva állott a 
munkáslapok írója előtt, viszont a Népszava is a legmagasabb 
irodalmiságot igyekezett utánozni pl. a nyugatos írók bevonása 
által. 

Kassák r a d i k á l i s p a c i f i s t a volt a világháborúban 
az óvatos pacifisták közt és késöbb óv a t o s f o r_r ad a 1 már 
a radikális forradalmárok mellett. Amikor az említett lapokra 
erősen ráfekszik a cenzúra, beáll cikkírónak Milotay lapjához, 
az Uj Nemzedékhez és úgy írt 1915-ben, hogy a vezető elvtársai 
„dogmatikus szindikalistának és megháborodott anarchistának 
nevezték". De az akkori helyzet jellemzéséül hozzuk könyvéből a 
Milotayval való találkozását: 
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mutatkozzam és tudtára adjam, hogy ellogadom a meghívását ... l,;1garet
tával kínált meg. Csöndben ültünk néhány pillanatig s úgy látszott, 
hogy ő gondolkodik valamin. Valami terve lehet velem, de keresi hozzá 
a formát, hogyan fejezhetné ki magát előttem legjobban. Nézem ezt 
az embert. Van benne vagy rajta, ami kissé nyeglévé, majdnem nőiessé 
teszi. Nézem és megállapítom., hogy Max Linderre, a mozikomikusra 
hasonlít. A választékos eleganciája, a sírna, fínom mozdulatai, a i:on
dozott haja, a kis fekete bajuszkája nem vonz engem. Olyan simán 
és behízelgőn beszél, hogy megfog szavaival: Bevallom, önt elsősorban 
mint szocialistát hívtam meg a laphoz ... Humanizmusunk tiltakozik 
a háború ellen és én azt szeretném, ha ön ezen az oldalon lenne segít
ségünkre. , , Ezentúl hetenkint megjelenik valami írásom az Uj Nemze
dékben. Egészen jó lapocska, van színe és éle a hangjának és van 
publicitása. Politikai felfogásában gróf Károlyi Mihályhoz áll közel ... 
Nem antimilitarista, de eléggé nyugodtan entente-párti s így szólni 
lehet benne az antímilítaristának is .. ," 

Ha visszanézünk a háborúba és a forradalomba, s o k i l y e n 
érdekes összeköttetést lehetne felmutatni 
redakciókban, politikai területeken és általában az egész köz
életben. Olyan összeköttetésekre, amelyeknek tényezői pár év 
mulva messziről elkerülték egymást, mert az egyik már mélyen 
beevezett a nemzeti keresztény irodalomba vagy politikába. 

Kassák megcsontosodott anyagelvű maradt, aki az eszmék 
új és új viharzásában ha óvatosan vagy bátran, de határozott 
úton haladt. Ennek a materialista életfelfogásnak keringése be
töltötte teljesen egyéni életét is. Kíméletlenül őszinte, 
~ ő t k i s z á m í t o t t a n f r i v o l v a 11 o m á s a i b a n mint 
L legtermészetesebb dolgot föltárja egyidőben fönntartott vaskos 
1emi viszonyait éppúgy, mint későbbi élettársának abortusait, 

Ha rövid irodalmi tündöklése után minden különösebb fel
:űnés nélkül elkopott, annak egyik oka, hogy n e m v o l t 
d k o t ó e r ő, h a ne m c s u p á n e gy n y u g t a I a n é s z
i m be r, akinek irodalmi működése csupán kísérletezések soro
iata. De méginkább az, hogy látszólag nagytávlatú, de valójában 
igy s z e k tári u s humánum o t kép v is el t, aminek 
~ ó c a a z a n y a g e l v ű s é g. Egy megálmodott nagy réteg 
dacos világszemlélete akart lenni, és lett egy fonnyadó csoport 
irodalmi és mozgalmi emléke. A közös magyar élethez, illetve 
lélekhez semmi néven nevezendő köze nem volt. 

. :. 
Kodolányi János (Süllyedő világ). Jóformán 

mindegyik önéletrajzíró gyermekkorát ítja le bőven és jellem
iően. Ahogy e vonalon át megfigyeljük későbbi életüket és iro
dalmi munkásságukat, kénytelenek vagyunk egy nem „irodalmi" 
szempontot figyelembe venni. B e i g a z o l ó d i k e g y ö r ö k 
e m b e r i a d o t t s á g s o r s d ö n t ő s z e r e p e. Ez az adott
ság a s z ü I ő i h á z, a szülői nevelés b"efolyása. Kodolányi 
jómódú polgári családban élte gyermekéveit. Apja közalapít
ványi erdőtanácsos. ,,Érzéseim szerint egy igen nagy úr fia 
vagyok, hatalmas kertben, az állam házában lakom, apámna~ 
jó lovai, kocsisa, irodaszolgája, írnoka van, a központból kap 
leveleket, tekintetes úrnak szólítja mindenki, vadászik, erdő-
5röknek parancsol, irodájában ráordít az alamuszi svábokra, 
mindenki leveszi előtte kalapját .•. az „állam" az a megfog
hatatlan hatalom, amely apámat Telkiről Pécsváradra, onnét 
Vajszlóra parancsolta, hogy erdeire vigyázzon, vadjait pufog
tassa és kiküldötteit traktálja ... Szidja a „jogászuralmat" s a 
hivatalokat a naplopás színhelyeinek tartja ... " 

Ennek .:i z ö n é I e t r a j z n a k t ej e m e s r é s z e a z 
ll p a m e g v á d o I á s á b ó l á 11, aki vele szemben csak indo
kolatlan, szinte kegyetlen szigort alkalmaz. Anyját idegszana
tóriumba zárja, elválik és új asszonyt hoz a házhoz. ,,A Kodo
lányi-családnak szinte valamennyi tagja boldogtalan házaséletet 
élt." Kodolányi amúgy is ideggyöngeségben szenvedett gyermek
korától fogva, amihez hozzájárult lábainak bénasága, ami em
berkerülővé és gyanakvóvá tette. lgy érthető sok írásának keserű 
[ze, polemikus éle, állandó önmarcangoló vagy sokszor ok nél
kül hadakozó kedve. Már gyermekkorának kísérő gondolata az 
i>ngyilkosság. S o :k t e t t e, a m e l y e t é v t i z e d e k t á v
l a t á b ó I i g a z o l n i ó h a j t, t u I a j d o n k é p e n a z i d e g. 
!yógyászat körébe tartozik. 

De a kéirnyezelél éi; a zsibongó életet a magányából éles szemek-
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népéről: ,,Ez a nép, mely most körülvesz, nem uszteu a~ urat. nagyooo 
úr minden úrnál. Lenézi a papot, nem törődik a vallassal sem. Még 
megte!i.k ugyan a református templom vasárnapról-vasárnapra: ~e már 
csak az egészen öregek é_nek~ik áhítattal a zsoltárt. A~ ? f'.,a1k ~ár 
többet gondolnak lóval, d1sznoval, kupeckedéssel. A „pap1sta vallast 
pedig lenézően emlegetik, csiklandós történeteket tudnak (a parasz
tok) asszonypápákról, a plébános urat nevetve dícsérik nem egé~.z~?1 
papi életéért. Gúnyolják azokat is, akik „örökkön a templom korul 
sunnyognak". • 

A gyermek magára hagyatva kódorog és leh.itőleg menekul a 
szülői házból. Mint katolikusnak a katolikus iskolába kell járnia, de 
vonzza a másvallású gyermekek szabadabb élete. .,A IV. osztály után 
ráadásul még egyet járunk a nyomorult kis katolikus iskolában. Oh, 
ez az iskolai Földrecsúszó, rongyos teteje, kipuffadó rossz fala, vásott, 
görcsös padlója, szük ta,nterme, nyavalyás állatképei a falon, göthös 
katedrája, jajgató ajtaja és zörgő ablaka, élszerú tanítói , lakása, 
rogyadozó ámbitusa. Ime, az itteni katolikus felekezeti oktatasi Még 
a tanító is kicsi ember, úgy hívják a faluban, hogy „kis mest/;r". Nyaka 
elsüllyed a vállai közt, ruhájár6l lerf a szegénység.,, Ebben az isko
lában szúk padokba zsúfolva szívjuk a tudományt néhány falubeli 
katolikus fiúval meg a környékbeli puszták cselédembereinek földhöz
ragadt fiaival . . . Az sem segít, hogy a valláserkölcsi nevelés igen 
szigorú, minden reggel misére kell menni a dombon álló repedt, eső• 
létől foltos, szép kis templomba. A tanitó egész családjával szüntelenül 

· a túlvilági üdvösség, a szentek s fökép a Szüzanya után esenkedik. A 
másik iskola akkoriban még az erös ormánysági református nép büsz· 
keségét hirdeti. Tanítója alföldi kun, peckes járású, pödört bajszú, 
igazi „szép, derék embör", lányok-menyecskék sz,emefénye. Az iskola
épület csinos, tiszta sarokház a nagy református templom mellett." 

„A szlovák eredetü kis mestör mennyel-pokollal, imádkozással és 
mogyoróbottal, iskolai ünnl'epéllyel és bősz ordítással terelgeti lelkünket 
az Egyház és a királyi ház jámbor szolgálatába, a kun mestör pedig 
a maga kimért, derúsen nyers módján oktatja népét a Habsburgok 
gyűlöletére, a jezsuiták ravaszkodásainak útálatára, a tót meg német 
egyháznagyok böstörködéscinek megvetésére, 48 egyedül üdvözítö iga
zára, 67 gyalázatára, az aradi 13 •szentségére, Ferenc József csöndes 
gyülöletére , .. " 

A kis Kodolányi szívesebben jár hozzájuk: ,,Mérhet e t
i e n g y ű I ö l e t é g b e n n e m a H ab s b u r g o k é s c s a t
i ó s a i k: a k e g y e s e g y h á z n a g y o k, a n é m e t e k é s 
67 meg a I k uv ó p o l i tik u s a i i ránt." 

Bővebben idéztünk ebből a kitűnő képsorozatból, mert ön
kénytelenül is rátapint a magyarság szétszakadásának egyik gyö
kérhajtására. Csak az tudja ennek a „nevelésnek" hatásait föl
mérni, akinek gyermekkora a Kodolányiéhez hasonló körülmé
nyek közt zajlott le. E sorok írója ugyanazokban az években az 
ország messze más vidékén, a Tiszántúlon pontosan ugyanezt 
élte át, ugyanezt a sajátos egyveleget hallotta kálvinista elemik 
és középiskolák pódiumairór, ünnepségeiről. Nem tudom, ugyan
így ébresztik-e a kálvinista öntudatot most is, de akkor kfsér
teties egyezéssel ugyanezt hallottam. Bármilyen történeti tény
ből, nemzeti eszményböl indultak ki, rátértek a pápisták bűneire, 
bálványimádására, magyartalan püspökökre. H i h e t e t l e n 
1 ázz a 1 do I go z ta k egy I e I ki szak ad ék el mély í
t é s é n, remélhetően nem rosszakaratból, de egy súlyos tradíció 
kötelességszerű továbbfolytatásáért. 

És mi lett ennek eredménye az Ormányságban? V a j j o n 
adott-e ez a mindenek fölé, magyar testvérei 
f ö I é e m e lt ö n t u d a t s a r j a d z ó é l e t e t? Már a gyer
mek Kodolányi észreveszi e nép pusztulását. A gazdag Zsuzsi 
néni a szomszédban egyetlen megholt leányának hatalmas krip
tát építtet, akkor a koporsó mellé leviteti a leány kedves búto
rait. A gyermektelen Banáné !Jleghal, erre Bana fölakasztja ma
gát. Böbék Samuéknak rengeteg földjük, gyönyörű állatok az 
istállóban, ,,de az életük nincs tovább". ,,De mellettük egyre 
erősebben burjánzanak az idegenböl jött családok, hogy végül 
teljesen elnyomják az ősi törzseket, mint a vígan terjedő bozót 
a magános, korhatag tölgyeket az erdőszélen." És az ottani 
intelligencia? ,.Apám és ismerőseink megvető hangon beszélnek 
a buta parasztjáról, a gyalázatosról, akinek nem kell a gyermek. 
Szidalommal borítják az ormánysági népet ... De a jegyzőnek 
nincs gyermeke, nem is volt. A gőzmalmosnak van egy lánya 
meg egy fia, tehát „kettócske". A kálvinista nagy mestörnek 
nincs gyermeke, feleségétől elvált. Az öreg postamesternek van 



'l-ejy~fí~ Amerikában. A két postáskisasszony nem ment férj
hez ... 

Az egy kés faluban a p u s z t u I á s t r a g i k u m á n a k 
százszoros visszhangjával dörög be a háború 
k j t ö r é s én e k a h ír e, hiszen az „egyetlen" megy a frontra. 
„A falu népe elszörnyedve, lázongva, káromkodva fogadja a 
mozgósítási parancsot." Viszont a fegyverletételkor és a forra
dalom hírére „hejehuja, énekszó, ordítás járja. Hadonásznak, 
vedelnek, ölelkeznek és csókolódznak. Visítoznak a megcsiklari
dott lányok, mint egy ménescsikó. Feltört vasúti kocsik hosszú 
sora tátong a síneken. Németországba irányított tehervonatok 
rekedtek meg, a nép gondoskodik róla, hogy egy se jusson tovább. 
Eleget adtunk a németnek bort, káposztát, dohányt, gabonát, 
zsírt, vért is . . . Legalább ez legyen a miénk. lgy vélekedik a 
kavargó tömeg ... " 

De visszatérve Kodolányi sorsfordulóihoz, nem hagyhatjuk 
figyelmen kívül vallásváltoztatását. K a t o l i k u s b ó I k á 1-
v i n i s t a l e s z. Ennek igazolására elszórva sok okot hoz fel. 
Mindenesetre a sorsdöntő ok a családi körülményekben kere
sendő, a többi, a gazdag református lAnnyal való házasság, az 
ormánysági derék református pap, Csikesz hatása már teljesen 
felszántott talajba hullott. Sz ü I ő i tő I k a t o I i k u m o t nem 
kapott, csak azt a sokat fölemlegetett rideg „nevelést". Már 
ez is elzárta a vallás befolyását előle, ha ugyan találkozott azzal. 
„A plébánost csak Gyula-napokon fátjuk, amikor mindenki 
összegyúl az ebédlőben s bekapja a pogácsát, sört iszik s nagy 
hangon mindenféle nyakatekert, elképesztő boldogságot kíván 
apámnak. Apám képviseli a „kegyurat", de csak karácsony, 
húsvét, pünkösdkor megy el a templomba, beül az oltár mellett 
levő különpadba s ha a ministráns csönget, úgy tesz, mintha 
letérdelne. Ez az egész köze a plébánoshoz .. ," 

Viszont később a szülői ház hidegéböl menekülve napokat 
tölt két éven át az oszrói kitúnő kálvinista papnál, a későbbi 
egyetemi tanárnál, Csikesznél, aki elhatározó befolyással vezeti 
lelkét. Vele keresztelteti meg később két gyermekét is, mind 
a kettőt tízéves korában. 

Érdekes és jellemző K o d o 1 á ny i na k a z s i d ó s ág
h o z v a I ó v i s z o n y a. Ha végigvennók az utolsó két évtized 
úgynevezett jobboldali keresztény íróinak ebbeli felfogását és 
életeseményeit a háborút megelőző vagy a háborús évekből, 
akkor bámulattal látnók azt a benső összeköttetést és annak 
okait. Kodolányi az akkori időről megemlékezve igy ir: .,E g y 
lány kivételével csak zsidó lányokba vagyok 
s z e r e 1 m e s. Zsidó lányos házakhoz könnyebb járni, mint 
keresztényekhez. A zsidók szabadabbak, természetesebbek. Tud
ják és maMtól értetődőnek tartják, hogy a fiatal lánynak, fiúnak 
éppen olyan érzelmei vannak, mint a felnőtteknek. Azt is tud
ják, hogy ezekből az érzelmekből nemcsak rossz, hanem sok jó 
is származik. Nem egyszer házasság is. Azt is látom, hogy iro
dalom, művészet iránt inkább érdeklöcHk a zsidó, mint a keresz
tény." 

A komműnben osztályának megválasztott 
b i z a 1 m i j a é s t a g j a az i s k o 1 a direkt ó r i u m á
n a k. ,.Egy üres földszinti osztályt megteszünk hivatali helyi
ségnek .•. a feketetáblá,ra hirdetményeket szögezünk, a katedra
asztalon utasításokat és ukázokat fogalmazunk, rettentő fontos
kodással tanakodunk, de hacsak lehet, nevetgélünk, játszunk, 
mókázunk ..• Szigorú ellenőrzést vezetünk be osztályban, folyo
són, udvaron, s elégedetten látjuk, hogy a fegyelem még ilyen 
forradalmi időben is . kifogástalan. Együttműködést teremtünk 
a többi iskolával, listába szedjük, kik a szegények, kiknek van 
szükségük ruhaszövetre, cipőre, kik szorulnak orvosi kezelésre, 
kiknek rosszak a lakásviszonyai. Becitáljuk a rossz tanulókat 
s kikérdezzük, mért nem tanulnak, hátha fontos okuk van rá .•. 
Egy Velinszky nevű, sötéthajú, borotváltarcú, szűkszavú tanító 
a politikai me~bízott. Előszobája mindig tele van tanítókkal, 
tanítónókkel. Kétrét görnyedve mennek be az ajtón, nagy izga
lommal tárgyalják, miféle megbizatásokhoz szeretnének jutni 
s mennyi külön díjazást remélnek. Lelkesedésük a rendszerért 
határtalan •.. A hittanár csak látogatóba jön el hozzánk, hittan-

óráit máshol tartja. Egy-két fiú kivételével mindenki eljár hit-
tanra ... " 

Mi az, ami messzire vitte az akkori magyar életformától, 
amelyben a sok hiba és bűn mellett a mélyben roppant erők 
vártak a megtisztulásra és éppen a kommün idejének vértanúi 
kezdték meg ezt a föltámadást? Erre igyekszik jó másfél évtized 
mulva megfelelni Kodolányi: ,,Amikor szembekerülök apámmal, 
azaz amikor kiderül, hogy mindíg szemben állottunk egymással 
... mintha kőbe metszették volna, úgy áll előttem a fölismerés, 
hogy apám egy tűnőfélben levő nemzedék, egy egész világ kép
viselője, típusa. Minden jó vagy rossz tulajdonságában az, eg~s~ ,, 
apai nemzedék testesül meg; Szikár gőgje, makacssága, önz·ése, 
mérhetetlen uralomvágya, hiúsága, tekintélytisztelete, a nép
kultúrától való elzárkózása, osztályszemlélete, passzivitása, ter
méketlen, tétlen, vegetatív élete, az államon való görcsös függése, 
formalizmusa, a természetes ösztönök elöl való rémült elzárkó
zottsága, hamis idealizmusa, mely megvet minden egészséges 
realitást s mégis könyörtelen önzésbe burkolódzik saját érdekei 
ellenére is, mindaz a visszás tulajdonság, amely életét tűrhetet
lenné. teszi, tulajdonképen az egész magyar középosztály szim
boluma ... 0 t, a p ám a t te s z e m f e 1 e 1 ő s s é Magy a r-
o r sz ág sor s á ért ... !" Apján keresztül látja tehát az akkori 
magyar középosztályt, amelytől irtózva menekül. De az ó me
rész kritikája nyomán jogosult az aggódó kérdés, vaj j o n az 
ö é s s z o r o s a n e g y ü tt t a r t ó, r o k o n 1 e 1 k ű í r ó-
t ár s a i működéséből föl tud-e kelni egy új 
közép oszt á 1 y, amelyik elhagyja az „önzést, mérhetetlen 
uralomvágyat, hiúságot, formalizmust, hamis idealizmust", ame• 
lyiknek osztályszemlélete nem fog újra szűk határok közé zsu
gorodni, kidobva a „mélymagyarság" jegyében a „hígmagya
rok" millióit? Vajjon van-e írásaikban annyi összeforrasztó erő, 
amelyik tizenkétmillió magyart tud magáénak vallani és vezetni? 
I r á s a i k n y o m á n i g e n s o k k i c s i n y e s p e r p a t-
v art látunk és ezek homályában nem látjuk a 
s z a b a d, s z é 1 e s k i v e z e t ő u t a t a z ö s s z m a g y a r-
s ág j öv ő j e f e I él 

A középiskoláit befejezve hazatérni kényszerül és látja a fel
kavart magyar élet forrongását, lassú leülepedését és látja az Ormány
ság további haldoklását. Pár év mulva fölmegy Pestre, kibontakozik 
frói tehetsége és egyik vezetője lesz annak a mai protestáns szelle
miségnek, amelyik az irodalomban nagy szerepet visz, megújított for
mában hirdeti a protestáns öntudatot „Az egyre erösödö református 
hatás következménye ez? - kérdi Kodolányi. - Ha ott maradok Pécs· 
váradon, ha nem az állami főreáliskolába, hanem a cisztercita gimná
ziumba iratkozom .. , ha nem ismerkedem meg Csikesszel, talán elcsitul 
bennem a protestálás, az újításra és megújulásra való törekvés szelleme. 
Megmaradok alázatosnak, szerénynek. Akkor a meglevő rendbe, mint 
isteni szándékok hordozójába való belenyugvás több békességet, lelki
ismereti egyensúlyt, nályámon nagyobb siker,t, elismertetést jelent .. , 
s ma mint divatos neokatolikus fró, némi „szociális" színnel korszerü
sltve, egy kis gyári füsttel-korommal illatosftva, némi mauriaci pszi
choanalitikus bűnvallással modernizálva, a jóízlés, a kel1C1I1 szigorú 
határait kényesen tisztelve ma tagja volnék irodalmi társaságoknak, 
tulajdonosa koszorúknak, érmeknek és díjaknak." 

Kodolányinak erre a mélabús vallomására, . mert össze
hasonlítást idéz, a tárgyilagosság kedvéért meg kell említeni, 
hogy egyetlen neokatolikus író sem jutott az irodalmi munkás
sága által oda, ahová Kodolányi és eszmet4rsai közül sokan 
jutottak. A ne o k a t o lik u s f ró k k ö z ü 1, a k i k kit a r
t ott a k a katolikus eszme mellett, egy sem 
é r t e e 1 a z ő ,a n y a g i f ü g g e t 1 e n s é g ü k h a s o n l ó
j át, az irodalmi csoportok biztató hátvédjét, és a protestáns 
felekezeti lapoktól kezdve a mai sajtó legnagyobb részének kész
séges közreműködésével hirdetheti hivatását, ami szerinte nem 
más, mint „a fölismerés, hogy ebben az országban a török kiűzése 
óta a református magyarok hordozzák a reánk acsargó ellenséges 
erőkkel szemben megtartó öntudatunkat ... a középkor mély 
kereszténysége, izzó társadalmi felelőssége, népeket megtartó s 
kivirágoztató isteni szabadsága ... Magyarországon a protestan
tizmusban folytatódik tovább". 

(Folytatjuk.) 

73 



Mészöly professzor levele 
Kaptuk • lilaérdeU tarfalma 

1J1iat1•,,~ · UmadJuk az 
•1'bbl l6Yetke14 JeT't!let: 

lge11. ti,il,tt • j~~rktutl l1r! 
.\láhbl Jevetemet a Reformátu, 

Eüt-ben azeftltem •olaa k6zöltetni, 
uiert annak általam J1a,yrabeesillt 
eierkesatöje 111t1ta.lott eddig lcg
n•t!YObb . irdekl6d&t a Eodolányi
iigy lr'nt ~• rnerl aroka~ a lapokat, 
atnel~k engem EodolinJ{ kedvéérl 
timadnak, l6ginkdbb a reforu1álu1 
ifJú,dg oloa.ua.. De JevelWII a Refor
mdtru . ttd-bm uem k6zC,JtethetetL 
Mf,it&16DMD1, ha helyet a.ina neki 
a · Na,ottr Nt1rnzt1I. A k6di1re amott 
•lkalmatlan Urlrat lff 1161. 

Nllf1llllutflletl Surt.1:1& 'Ct! 

Nem esilkQy atem.tilyemfrt, hanem 
illuom tontotdfibt hiszen 
gyermekehik i..ad5 tali&ralnak. tanf· 
lója 61. ae'f'el&Je fllY()l - bizalom
mal klma S...-uata Utat, hogy 
legyen 11lv11 a Ri/onndla Eltt-ben 
kódllal k&v.tted ~ . UIYauJa 
uok as daDeTUett lodolányl• 
;il,rrben · tJDffflD irt búCllá •ádnak 
igaza4iios _.-,!élését mep&nnyitik. 

deonnal, JU,:6111 c1ak a tutlomd
nya, máit adta .Aond.'! 

Ezekre Mhi&ly Gedeoa teljes hiÁ• 
ron, esztendeig s.emmlt ,.e111 dla; 
szolt, bJröm lv moiva peillj, • ko
louvári Ni„ i» Nreto INt íelrt11,rl 
számában (43. 1.) ezt frta: , .... az 
sem célom, hoay. Kodollin)'il mint 
ngtlvéilt korpham. hi1.zen tudda 
tudom, hon a re«iny nem nyelv-
1ndományi értekeaé5t." F.he a Jla
(JYar Elet tDU áprilisi a16111Aban 
(&. 1.) KodoUnyi Unos IIZl h1a, 
hogy ,,szeretné" MNirlily professzori 
.,nem holmi slfptroclalomba•"• ba
oecn ,,,ra/dt t,rat«lit• li1Uanl. 
Ugyanott (4. 1.J azt i.l frla Mtsillly 
Gedeonról, hogy . n „oljan 6Uftiso
kat kockáztat mtl, 11011 a.r em&.r 
fóllwi a' Urdiisf: · Vajjon hogyan 
kolohdlnak majd a hall1atól /Cnn
ugar ngt/~11:etb.SIP" 

A Magr,at El~ UMl -JlluJasl 1t6mi; 
ban (12. J.) egy Kodoltnyit Téd6 
cilddr6 e,:t úu1 „Az 1:3,odort falu 
dla nlnci mqi egy írónk, aki 
annyira bele:milyedt volna ••. a finn•· 
ugor ngelolnetbe, a torltolö,ii,ba ..• ", 
mint Kodolányi. . .. · 

II. 
1. A másik dd u, .. JIOU Mfu&J 

EÍJik· dd as, hoa lúu61y, a Kodolányi rod-'n ~- ,.,_. 
1111t!loln, a map lsa.klArl,al terű- nek is Volnatleh ~k „Jmelet' 
Jet&a ec,enUStlen harcot kudett az a Nip i• N~ll).bttsi · ·•• · AbéMíiola 
fTt! ltodolAnylnl. Ehhb. tudni kell, pedi4J e JapOt i(lfft IIG1711 &...._.e 
hos, lllifYed(tl év1•1 eul6tt a Ma- seJ!élyezi. Etri altve fll1elerobe 
flrJa; ti« ttas febro4rl u:im{Aban kell venni a .l;&v.61aa adatokat, 
KodoUnyl J6nos ert frtat. ,.De hogy A Maggar tid tMl jprDls hatl 
Vúzól:, Gedeon, a fút11-u1or nyelvé- szlimában ( 4. i.J kodot,ny1 1'n01 
uet e(yifemJ prafeuzora és Mórlci Méazö)y G•ftrdt ·• folydlratiról, 
Zsi,cmorad, a hJre• manar (ró, akit 8 Nlp é• NgclP.t41, -'l, hta: .. w~
~int • magrar 'QYel11 mesterét no- sem mehet olyan -.at · a tod6solr
U11 emle,etal, mtg/1l1diuUt a ,na- nak, ösue tubalt tt64· oatotlll •11 
gpat 1:dla11 t101t11,ubl, t6tw1111lról, kis pénEI, hc,ff fr'-11, a7omda• 
e: 11ttgd4H1nt6. &tn • litlgt,a. i• íesUth.ú .. Jussan•k." A . Ma(IUar tl,t 
tiftako1t110„ htl 1l11nr'. , UMt ji!n.11111 SJtAmtban (12. 1.) P6-

H.üom é\'n4 e:ae"5tl, • Jlawar IÓ<'.zl l:torTáth Lajot a Kodolányit 
Npelodr tW ueptembel"◄ k~ ~~~iJ~·-'.~~ct~ ... .l"'l·:•at h1l.i „4 
ha•I. rdmában Ko40Hi,1l ""':.~· 1t,11.,_,.,-..,..a~Aii1CM Ak ...... lt liff. 
trta. {1-1. 1.): ,;KIH o••:tt--,,\., tz6!y: «~ , •. Nv•~ ch11~,-~utk'4ft 

eg~. ·otm4n.:rs4. « .. ~.lmAetet..:· ... ·:'dl·'liil···.;;:· Irt#; ~t;,4/! ~. · /Jo,t.·.'.:; tdat~.: ... ·.J~. •ti-. 
111111~ at Ormdrif~ 116 111~ ,.l D, ~og .... tt-N~ ~il 
melteJu.41} ,.1c"~'"' Nl1~1f· f~'r~fflf cd\ .ttit . elff''' ~• 

, 1t4'; - - J- .:~: ·=~~~i ~=:=~~. r J/e lLw .. ,·~,..; . ., .• ......,....hi.ÓJ • .....:..._ .. " ~-~.{~~~~~~~ ' ~·---·• 

;tq~1 ✓-1'-. t1~.~;·( ; 



tg 0 

lrla: .,Oh, hoRY tehtt tlsttán U:éll• 

áclólott szlven t1'lml Is beslroJhl 
Hutll• nnberi életeket • • • Ezen as 
segít, ha van sajtó, mely nem aku 
üdetet C3in61Di magAból, mely bát
ran '8 ·J6akauttal Ali minden jó ügy 
mellé, merrt nincsenek titkos anyagi 
érlléltel 6s elha11gatott adakozói ... 
Trttlnl ktfl a Htvllemlnonelr: 111lból 
M n tií,ágf (.Ezt a sz6t KodolAnyl 
sr:edette_ ritkftn.) 

P'16al Horvith Lajosnak árra u 
álUtiatra; hogy az· Auifémia M~ 
azöly N,i, '• Nr,elr> dmll fűzetkéjél 
ioi öt~~•r. fH1tg6r>tl tl.motatja, cáfo
latul . al Akadénua F~titklri HiYatala 
a lla,,ar t1111· augu■rlaal uimábaD 
(16. 1.) a sajtótörvényre nl6 hn--1.t• 
to:r'-aal ut a n,Tilatkor..alol tétette 
közü, hogy Mészöly Gedeon folyó
in.la lltm hi fttitr, hanem „é,·i 
IO() (hdram11d:r) tten"6 tnmo,iatás• 
ban r&llesül", 

111. 
A· h..,.._dik -.,d ar, ha«Y M6816lf 

Gedeon tagja fi flllDtrtfkC,rf ,ra~d· 
Hmtloét tdr1a1dr,11ak, mely a har:a
Oat hókat - ela!lsorban Kodolányit 
- üldözi. Ai ám: A Ma1111ar tltt 
11H1 '9riMai uilmáhan (•. J.t Kodo
lányi linos :,,awi,- Géd:e~ ez! 
frta: ,,Mint nlami düh& kh111'-e11, 
nekieaik mtivtm több mint · 'Utn:iiz 
oldalu épOletéhek s t'Jlilra szedi, 
rakásra hinyja, freskóit ltTakarja, -
•Jból bevakolja, oan~nit von-
sJC01J• ••• " 

,hon.blm ullína a koloz!\-,ri Nip 
16 N11tlu 1941 áprilisi uimábau 
(128. 1.) Mé~zöly Gedeon P.Zt frta: 
„Bei:sülöm a bee5iletes embert, ha i 

Tilágnézete nem egyezik is- az enyém· 
met Becsülöm a becsületes embert, 
akir uabadk6múves, akAr nem. Nem 
Hnom, ha valaki jóhiutmmtl en• 
gea1 i• annak véL De akl 6rtó 1:á11• 
4'1rlml (Qgl4 t4tn _ a~ir ~lmondn,_ 
aUr cél~ne; _ az :nemesák nstoba, 
hanem liazi,,, .. fs.'•• · -- ! ._" . -. ._ . · .. :; . 

Vloonl ·kft hónap mulu, _a !,1(19yr2t 

tin júniusi siiimilhan Pálóczi llc,r. 
VliU1 Lajos_ Kodolányit védö cikkli• 
bea éil lr!a, hogy •IY bll)'itjn uckl 
,,mepdgtt", hogy „Métr:öty h Her 
czeg .is ugyanannak a nagy 1111erve
irelnek ••. " .,egy közismert, 11tmut-· 
I.Ozi :11ió lrdnt,ftól alttll 61/ó rn!r• 
vttttntk'' a tagja, ,.amcl!J ,:ui>t:C• 
tr.t 111lr, a kommün utáni tutend(i• 
••n feli,11lattak," (ta. t.) ,, , •. A. uid6 
na,cyUSke - hatalmas IZt'-rvezele, a 

1;:abadk6mlhleuég révén - m1Jst 
nagy, ufles._ harci . frontot _is7e\:nik 
kialaklta11I... (U. ·t,) ,,. , , Tilrbe!ellen 
'1Jnpol, hogy miutin annak idején 
bivatalo,an feloszlatták II különfél~ 
izcl"fueleket .- fi)' t6bbek kaziill a 
,:ahadkómaou pdlroluokat - ... 
hogy ezek után most uewet hú• 
nyunk mlndenUle slltét földalatti ér
deku6vetkezet \iJjUledése és misod, 
..-td1zán fölött. Hbren ezek u nl• 
világi hatalmassAgok m&r-már álla
ttól .lkótuk _.. AllUllleu • hova-

.- tö.~ ·•ID4eit _ hcdlet111 liagyar 
~ll •Ö IS; J'tl&atatlaa Wlólkba 
~. · u _ 4l alaltomot csap• 
dAab.n ta_,1 ..._, ,_Mira, ~!r,Jélyt 
JQd4JI ldit. ttl,-a elleplil.. Elég 
'l'Olt á titkot Oweic,f4tolcl>6t, a ·'külön• 
fQ, mlntlluu b •llM6ólllra1, de cél- . 
Jalkkn ,a tetteikben Zlagyol\ li rtlifü; 
IOidalaltl srll~elltllitetekb6t -A föld 
álá nlilk - d; 1ttaicsa.t ,;lmlöliku• 
,on~ -

Er után a J:ódo1'111yi v~éhen 
tolt ~lkk ul-áil Ut · ~pr11 a Rr/or• 
nflu ,tUtf•bet(<it41 •111- 2. :ti., 2. 1.) 
M. Gr,, u · !ird8.,..Kodolfqri-pilrrel 
-~U....:~ KodoÍúnyl ,·é• 
rl"lmébell hlbórodatt . rai lzon, hc-gy 
a ~nr.irel lr4nyft.nt ■ajtó ,.b~sltN 
,_U•- · it1D1-l ':~~tt . . :• . .EOl:f 
OtdMn .,.:«l1t :~11, J~ztu, 
hari.hen · ___ P41~~\ Hord tb :~ et-
1~_ AJ...,6rt jdftoU::- ,,~: Ko-
d~.,,gf .frdt.t~n. . ,,;>: ,;': 
· 1fu1e11, Ko.nyi :ianof':... u 

a lebe{Wg, kogy , Nl6crl l(o,r,dOt ,.,,,.1 ,.~J túgó' ~~- -~t , 
blr6••R elc'ltt ~eblsony(tp aUr •at. 
hogy Uúaöly O..Seo• h11111dolt, •i• 
kor ld,lelentelte, 1i0ff nem -.,:itkd· 
IIÖmtm!s, :ak•r Ht, boay .•. !(. Tud. 
.U.1détela llu1ÍdoJt, mikor Ujelen• 
tette, hort nem duffalja 3!eaer pen-
1tA1t,1 M6t16Jy Gedeon fot:,dirallf. 

Maradok a lliagqar N~mtet te'tbt• 
lete1 snrkeut3ség!hez teljes llsde-
lf'tltl . 

IHIIIIJ~ 
erymml tanb, 

11. Nlfl 6, Nlftlr> uerktnt6Je. 



Nomdd levele némely tanulságok,-11 
TdJntHel ,-,.~, modor'\. na.l-n. m4r olyAQ Wyep 

mieYtt letenDffll peublat ~ la ilnek . vele, aborulaa • JdWeml 
helt ptheuare, nemcsak buqóD lt eUenHI (- él . nem elt"11é&I ..-) •, 

· velez6. ol'Ylsóimnalt . akarok k5sz~ •tüg,rt •• ... •Dh•tta 'f1Jln. a. ~enl 
b&Jet mondani moatanáhan kapott ~l Dtl!ll a l~~ngea IDO,..imi fa'IIJ• 
elismer~' és b:Uorft6 uavaikért. tizmus valamt:11 n:,omdatérlll&ér31 
aemcsaJc óket akarom felkérni a le- ~n 11z:ó, amelytM. 1,cidlgl lap--•· 
)él.·Ués négyhéti 11ilneteltetésére, hn- lataink után az lgaúdfl. lifll•italt 
h_em egy féligmed<llg lezajlott s-zel- 1zo!gdló. valóban „vitézi · IHe•~'-.I~ 
leml torna némely tanulsAgalt is ter 11luott harc lenne a meglepll, • 
meg szerelném rögzltenl. Sajna, ei- szokatlan, a vAratlan, Itt á keresz
útlal nem a zöldingesek frontja felé tény magyauág esytk nagymullO 
~ell JOffOI zokszót mondanom, sllt: relekeze_tének. egy elökelö egybAzl 
ftlóaággal tnyhítö körülményeket név koz~l~ti . valulájival fedezeti 
hiffk lt&lytelen niegillap{tani ama egyhizpohhk1u és hlt~letl 1-pjtr61 
frönt tetf. · van uó, papl palbBan já_ró, _ a sz6-
, 1i törh!nt u~anla, hogy egy hfllJ- szék magas~!gAból erkölcs~ kovetel• 
lap. Mttely eJhien ,rthetetlen mp- mlnyeket tamasztó,, bizon) tra nem 
don '\.'1llúsAgos lnk-villtóri haraggal csekély műveltséggel bf!ó _uml'Ól, 
va~tte neki magát mlndenkintk, nt.m aielleml vagy erkolcs1 mezlt
akl neni litja wakulát!anul bóleMr· lilba,okróJ, el!V hatal~mra törtető 
prk Kodolányi Jünos 1rói és nemztil- csoport mindenre valo ebzánts!gá
prófétal palástját, egyszel'ften ,,,~J• r_ól, euk6:d)kben nem válogatós 
aztn a/acMnJI ,:tnvona11i"-nak 0 ..,_ korleshad!ról. Eilrt elszomorítóbb, 
vezte nvomtntásban a táme.dboknl s%ázszorosan meghl!kkent6 •. tz a 

,adott ,·~l:momat {>s annak hangjnl ht1;{modor ~tói • _lapt~l. 
,::rnnyes''-nck nevezte. Ezekkel 11 8 ogyarus a v~ta ~riyává teU 

~ . . . . k~rdések l~nyege elsikkad a lap 
n~~ éppen biedermeierien fmom törzsközöm1~ae ell!l mert · ti t 
k1tetelckkcl egy csapisra három I' • a 1Z es 
legyet akart iltni. Csekélys._lr,emel, ellen tél érvei .• adatai, ba,t4rozotlan 
-'·'-e. edi il smil eddi legföllebb íflltett kérdésea ~oha nem kerülnek 
aau, P g >~ lf . eléje, ha az ellenválasz soha ·nem 
ha ~l"a~ull es e~nkull pohllkai 1110k et.fOÍatAra, visszaverésére szo
el1~nsége1 (mert ~1,!IZOO r.llenfelek- rítkozlk, hanem mindíg csalt kqn
nek !3Cm ellentelek.) m0~1t~k. •~- tl\rfalazásra, gyanudtbra hl rigül 
k()l' 1s csak_ ~te~~tetlr.n ~ite:ezést<u~ igaztalan legoromh!tasra, - akkor 
•'!nak. l1o1.n I n eamre én~kk,J. ~da hogr,an teheuúnk kúlönbs~tt a 
ta1mra ad:\tokkal, ötleteimre ~tle: :cildinge, é& a feketekabdto, harc
tekkel Melnl nem tu.dr.ak. De iitm modor köziJttf Ha a i:61diqgesek 
aka.rti~ a Magyar Ntmzel•et • ~l?l harcmodorit liHilk vJhignézilllei, 
elyat e.s pedig hát_ an1111~ hasabJam nevellségben és küldetésben annyira 
alacsony . Hellen~• szinvonal és elütö helyen is elsajátrlják, beideg
azenny;-5 hang ,-~Jellenill sem J~t- zlk, maguk~v4 teszik: lehet-e vajjon 
hat ~zohoz, mbkepp nem ismernek u első és a súlyosabb k.övel azokra 
el litzalmns perce1k~cn még ellen- ,·etnünk, akiket ők maguk tettek 
&égei is e lap ~rtelmi ú erkölcsi meg példaképeiknek s akikkel szem
fölényét. Ütöttek végül olvasóink hen nem támaszthatunk akkora ér· 
tbezreln i.&, akrknek kényes lgé• telmi és erkölcsi igényeket, akikre 
nyel és fejlett kritikai érzéke rn?m nem olvashatunk ré olyan keresz
engednék meg, hon „alacsonv" tény-nemzeti nevelést és küldetést, 
uinvonald és „szennyes" hangú arnely - mint egykor a nemesi szár
ktlzltl!nmyeket tartalmazó napilap- mu:Asra mondt4k ,:_ kötelez, de 
nak szegl!djenek hfvetvé. lppen lovag(atlan,dgra nem kl1te-

Nem vitAmi akuok most olyanok- lez'l 
kal. akikkel - mint a mclMkelt A szellemi pArviadal etrajuldsA· 
16.bra mutatja - vitázni úgysem le- nak ezen a legújabb liinetf.n elgon

, ·mt . .,olté:i bec1üldter•, tehiil olyan dolkozvá, ~ég igazunk tudata is 
módon, hogy érnel ellenérvet, adat- kevésbbé vigasztal. Mi e, ha.sibokon 
fal cáfolatot, beesületea meggyőző- mindíg nemzeti n:empontból b 

· ·dés.sel becsületes m!)ggyózl!dést, igaz nemzeti ,ö1u,f{JggiMkh1n gondolko
siándékkal igu arindékot azegezze• zunk s az egykor volt, a nemes 
r,ek szembe, pe pedig mellébeszélés- hagyományó közírói haremod!)r le
ael, i.\Qrés-esavarásaal, dgül pedig romlása nemzeti szempontból Is 
olcsó goromb6skodissal feleljenek veszedelem. Ezért, csak e.irt tet
aninderre. Csak art akarom hang- tem azóvá. 
1úlyomi, hogy milyen gzomoróvá, Igaz tisztelettel 
16t döbbenetessé vélik ez a maga 
közönségének egyoldalú informAl:i- Buda, 19U szeptember 13. 
sávat, slll ténybeli félrevezetésével No9'6d jj;;:I•;~~ {CJ1/1, Jffti 16. j_Atl, ipr. b, 
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NÉMETH LÁSZLÓ: 

1 K0NYVEKRÖL 
V. 

A magyar középkor 
, 

regenye 
Vagy egy évtizede látjuk, hogy a magyar középkor 

mind több jó elmét szi maga felé. Természetes is; odakim) 
is a középkor volt a nagy téma, akár gazdaságtörténészet 
akartunk lenni, akár Európa hanyatlásán rágódtunk, akár 
Proust mellé szegődtünk olvasónak. Vannak területek, ame
lyeken a magyar középkorkutatót félszázados késés fo. 
gadja. Elképzelhető-e hálásabb hely: a. külföldről hozott 
csákányt beakasztani? 

Van azonban külön magyar oka is, hogy középkorunk
rúl egyre nyomósabban kell gondolkoznunk. Nemcsak 
Széchenyinek ,·olt multtalan, csupa jövő, nemzet a magyar; 
az egész szitzad tőle vagy Iegfőlehb Kazinczytól keltezte 
éleliiÍÍket; a többi, az előbbi, amolyan ,,régi dicsőség" voll. 
Ez az előretörő optimizmus, mely Keményen és körén is 
álgúzolt: nincs múr sehol. Ady óta létünknek a mullban 
fckvö részét tapogatjuk. Előbb csak Csokonai, n~rzsenyi, 
Katona tájéka lett forrón aktuális, aztán a prn!cstárn; :-:sol
túrok, Pázmány és az emlékiratok tája. Ma a Ka1.inc:ay 
E'lt'.ítli magyar irod:ilnrnt - F{•ja 1·{:gi magyarságát - sem
mivel sem érezzük kisebb bányának, mint tizenkilenéedik 
~zázadunkal. Tizenhatodik, tizenhctedi!t sztízadunk, mely 
tegnap még magyar ókor mit, egyre löbh kincsével 
mutat <'gy mi'•g régibb és még gazdag:ibh korra. Tizenöt 
embernyom messzeségben hatalmas folyammal szakad 
l:itóhatárunkba a középkori magyar szellem. Bornemisza 
maisyar nyelve johh volt a mienkn{·I: abból, ami a magyar
súghan tartó:; és {•p - nc1meti j:,Jlcghcn, vallásos érzésbeJl, 
népi szokásjogban, ritmusban. z.rn{·bcn, -·- sokkal több ké
szült cl a középkorban, mirit idí1ig álrnod\uk. Igazán ideje, 
hogy ezl a gránit alapot: mr-gismerjiik és me.gliszlflsuk. 

KútsP-gtrlen, hogy a kiizépkorunkról szóló történeti 
munkákban, mint a lcgulóbu megjelent müvelüd(~störténel
hen vagy a Szent fslYún eml(!kkönyvben, egyre értékesebb 
,tanulmányok bukkannak föl. Hog~· történészeink nagy kö
zépkor freskója mégis késik (s kérdés, nö-e fiatal közép
korkutatóink közt ember rája): én két okát látom. Az 
egyik a fiatal tiirténészeinkr.t elkapó esszéizmus. Holubnak 
Zala vármegye tvrléuelérül írt könyvé1icn olvawm, hogy 
csak ennek az egy megyének százezer középkori okmánya 
van. Ahelyett, hogy iskolául egy-eg.v ilyen tárna bőségében 
buknának alá (mint az fró c.gy községben vagy egy csa
ládban) s a középkori életet szednfl{ magukba, melyből 
Yisszapárologva majd türlénelem ksz: ők elveket szűrnek a 
századokból ,·agy (mint Dc-ér .József Pogány magyarság, 
keresztény magynrság címü munkújútY,rn) világnézeti kér
désekkel faggatják ki üket. A mfisik hiba, hogy törté
nészeink küzül a müvellehhek is mindig csak a nyugati 
küzépkorhoz viszonyítnak. Elhanyagolják a szomszéd né
peket: le11gyelckcl, csPhek<!I, délszlúvokat, akiknek a kö
zépkoruk természet szerint jol>l,,,.:111 hasonl!lott a mienkhez. 
mini a franciáké. A magyar köz{·pkor rlsü nagy összegezö 
kép{•t ezért csinálhalla mE.>g egy író, aki történésznek auto
didakta ugyan, megfogható. de a középkori életet látni 
tudta s Keleteurópát is hozzá tudta úlmodui nz akkori ma
gyarsághoz. 

( 
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Kodolányit köz{•pkori lrilt',giája megírúsiíra fökl~nt kél 
sajátsága tette alkalmassú. Kortársaink közt az r-let. apr6 
epikai tényeiből ö tud a legtöhh<•t raktáron t:irlaui. Ha nem 
is olyan gigantikus gyüjW mint Móricz Zsigmond, dt> ma
kacs figyelő, aki némi clét~Il'lclt i~ ,·esz magának rajtunk, 
mialatt mt:gnéz és elki:inyvel. A Tamási-féle boldog kö~tc'S 
m1gylclkübb és csapongóbh. semhogy füliink kajlaságát és 
eszünk torz váltásait szárnonlartsa; akár mindenestől is 
denged b<!nniinket vagy éppen csak <'!humorizál raj,unk, 
ha untatjuk. Kodolányiban az éberen kileső krilikni figye
lem miudent eltesz s pillanatnyi indulatától függ, hogy 
múzeumát a sötét vitd, a komor tárgyilagosság. vagy a meg
bocsáté> kedély s1.0lgálatáha adja-e? (A leggyengébb amikor 
elérzékenyedik é-s egyáltalán nem nyuf hozzá.) Az ilyen 

··1r6nnk a törtl'neli emlékckblU is van türelme annyi adatot 
kilesni, amennyihéíl kétezer oldal minden bekezdésébe jut
hat egy marrk. Ezt a gyüjtö ösztönt a magyar középkor felé 
az „öshaza komplekszum" fordította, mely Juli~nus barát 
óta annyi magyart indított el Oroszországba, Tibetbe, ma
gyar ősnyelvbe, tudományba, délibáhba: Erdekes, hogy ép 
u mi szociális, új-haza-csináló nemzedékiinkben milyen erős 
volt ennek az elvesztett hazának az álma. Erdélyi Józsefet 
ez dohla a nyelvészkedésbe, Illyés mint oroszországi utas 
és tilinkózó költő a· ,.rokonok"-ra gondol, a szocialista K11-
dolányi pedig egy napon hátat fordít Magnn Utópiának s 
századokon és t~_reken át abba a Magna Hu_ngariába indul 
el, mely a haszkir magyarsággal mintha az egész Keleteui-6-
pában olvadt volna o;zéjjel. Hahóóól Hahó661 Heeej! kiált 
ft._t a vfzen regénye vé~én Julianus barát a megtalált atya
f1akl1oz. De Kodolánymak már a magyar középkor is egy 
őshaza volt, épúgy, mint az a Helsinki, ahol a Ju1ianus 
barátot befejezte. 

Miből dnjkállu föl Kodolányi a maga k&zépkorát, 
melyhez okmányai voltak ugyan, de olyan nagy élő em
léke, mint a germán vagy egy Froissart krónikája: 

semmi. Egyik forrá~ •. ahonnét az élet nedveit adataiba 
Jövelte: a nép volt; - a mai magyar nép, ahogy azt az 
()rmányságban megismecte. Jelképes, hogy, a Vas fiai a ta
tárjáris egész épqszál egy ormánysági faluból csfrizlalja 
kL Négy voiszlói legény a szomszéd faluba megy át vihar 
idején feleséget. rahohú. A raplást észreveszik, a próbából 
emberhalál lesz; egyikük ottmarad a sövények alatt, a 
másik hirom háromfelé nyargal a büntetés elöl: Bene a 
Magyarországba beszivárgó kunok közé sodródik, Ernye 
királyi vitéz lesz, Döme a Béla király ellen forrongó 
Dunéntúlon át jut el a tihanyi halászlányhoz. Ennek ahá
rom letépett levélnek a táncán át mutatni be a sárga vihart: 
ez volt Kodolányi célja. Amikor a táncnak vége, az egyik 
legény visszatér a faluba, ahol minden úgy van, ahogy 
azelőtt volt. Egyöd apó kimegy a lápra a varsákat meg
Dézni s az egyik tisztáson találkozik öreg barát
jával, Kisöddel. A fah·ak fölött elhúz a történelem; aki a 
tnai Benéket, Gálokat, Ernyéket ismeri, a Muhi puszta, Dal
mácia és az osztrák határ közt hullámzó, pörkölődő, pusz
tuló népnek is ismernie keJI az ízét. Nemcsak a népét: az 
urakét is. A középkor nagy patriarkális egységében: a ta
gozódás határozottabb ,·olt, de a lelkek hasonlóbbak. 
· A regény másik nagy forrása, amit középkori néprajz-

nak lehelne nevezni. Kodolányi olyasfélekép jár-kel a törté
nelemben, mint a néprajzos a jelenben. Tudni akarja, 
milyen volt a kunok nászszertartása, hogy zárkóztak be 
falvaik sövényei mögé a gazdag, de rideg besenyök, hogy 
simogatták hosszú szakállukat az izmaelflák, mért gyűj
tötték a régi tímárok a kulyaganét, miféle kínzó eszközöket 
állt némán a tatár kém, hogy selypitcttek a Magna Hun
garia-beli magyarok. Az Adriától a Volgáig s föl Kió"~I? 
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kiterülö .világ minden népéről volt képe. Bolognában tanuló 
s keletre vonódó Juliauusával latinok, bolgárok, alánok, 
si:erecsenek, szlávok, németek, tatárok jönnek szembe s 
hozzák hátukon házukat s erkölcsüket. Ahol adat van: az 
autodidakta tudja; ahol nincs adat: a költő kitalálja. 1gy 
nem lehet egy regényre n{~hány hónap alatt összeszedelöz
ködru; így csak a szenvedély tud felkészühú, amely gyerek
korunktól. fíilel a rátartoz6 nyomra. ,,Kelet népe" ebben a 
néprajzos regényben jeJenik meg cli.iször úgy, ahogy a leg
újabb időkig élt: kelet népei közé beúgyazottan. Amit Kodo
lányi euráziai léleknek nevez: fogalomnak lehet. bizony
talan, mint minden fogalom: (ö maga is magyarázhatja 
félreérthetően); a népeknek ebben a nagy fclvonulásában, 
feltűnő különbségeik és titkos egyczrseik seregszemléjén 
azonban nem elvont szó, hanem a színek mélyén füktetö 
rokonság. 

Kodolányi nem tolta ki Szarmata sik~ágra a mai:(yar 
középkort; csak kitágította folt'. Nem uft•le turáni középkor 
ez, melyben Ős-napkelet síratik vissza. A.1. erdők tisztásain 
még ott" vannak a pogány bálványok, az imákban és átkok
ban összekeveredik Kajár és Jézus úr, a királyra meg
haragvó törzs elkergeti a papot s javast hív. Ez a pogány
ság azonban nem sokkal több, (csak más, keleti) mint ami
vel a német, francia, olasz és spnnyol középkor is át van 
szőve. A zárdák már vitathatatlan gazdái és tanítói ennek 
a magyarságnak. Vastag falaik közt a nép nyelve keve
redik a latin kultusz szavaim!. Barátok, sororok, cselédek, 
növendékek, a serdülő Boldog Margit és Julianus köré is 
behozzák Eurázia fa_ji tarkaságát, de ahogy a csuhában 
Nyugat nagy szentjdt mintázgatja a goromba paraszt test, 
úgy járja át ezeket az imára és munkára összesodrott 
Ilábeleket a mi román korunk darabos, pe sűlyos keresz
ténysége. A magyar katolicizmusnak, ha idegen barokk 
keretein é.t nagy hagyományaihoz, igazi hangjtí.hoz ,issza 
akar találni, érdemes lesz a Kodolányi gvardiánjait, prio
rissáit. térítő barátjait nehéz beszélgetéseikben kihallgatni. 

Kodolányi a középső részt frta meg elsőül. A Vas fiai 
volt az éposz, aztán került eléje és mögéje egy-egy közép
kori életregény: Julianusé, aki a tatár hfrl meghozza s 
Boldog Margité, aki körül a talárbaj sebei lassan befor
radnak. Alig kerülhető el, hogy az olvasó: a három rész 
közt összehasonlítást ne legyen. Én Boldog 1Vargitot tartom 
a legtöbbre. A Vas /iaj_nak érdeme, hogy az első történelmi 
regény, melynek a nép hőse. A regény szálait azonban 
könnyebb volt szétdobni, mint újra összecsomózni. A három 
fiúnak a nagy etemények s a történeti főszereplők közt 
még lézengő nyomát is e]veszitjük. Az fní készültsége sem 
ömlik egycnló sugárban: néhol szinte föhnondja, hogy 
mennyi mindent tud, máshol a régi színek festenek bá
gyadtan. A Mrom rész közül Julianua barát lehet írójának a 
legkedvesebb: ebben mond el a legtöbbet magáról é.,; ebben 
kalandozza a legszabadabban birodalmáL A lira és a nagy 
tér azonban nem segft a műnek. A Julianus barát kissé 
hosszadalmas; a tömör részeket bígabb közjátékok kólik 
össze. A Boldog Margit jóval r.gyöntetfibb náluk. Akolostor
falak a regénynek is biztos falai lesznek; a nyers kritikai 
látás s az frón erotvevő meghatottság az ábrázolásban ha
talmasabb egyensúlyt tart, mint Kodolányi bármelyik mű
vében. Mintha két szem, egy hívő és egy hitetlen fogott 
volna össze, hogy a kislányból kibomló szent világ,t s cso
dájlit jól megnézze. A szereplők sokat vita tolt nyelve is itt 
a legszebb: népi és kódeksznyelv „érzés" ötvéQye, mellyel 
szemben naiv gáncs, hogy fgy sosem beszéltek. Melyik író
nak a nyelvén beszéltek. Móricz parasztjai én tán igen? Az 
egész munka; súlyos és jelentős, a Boldog Margit azonban 
remekmü. Az öreg Béla király és leányának barétséga a 
magyar irodalom egyik legszebb képe. Aki ezt fgv m~ 
tudta frni, annak fölöslt>ges plágiumpörökben i7..gulnia és 
védekeznie. 

l 



A KÖLTŐ ÉS A MENNYORSZÁG 
Irla: Sándor István 

AZ a látókörnélküli, egyoldalúan az anyagra és az emberre irányuló iro
.Il.. dalomszemlélet, amelyet a liberális századvégtől kaptunk örökségbe, a 
magyar irodalom multjának ezernyi más természetű kérdésköre fölött nézett 
el hföegen és értetlenül. Nemcsak a keresztényebb lelkű mult, hanem a kereső, 
töprengé5, nyugtalan jelen is kihullott érdeklődéséből, ha «józan>> - azaz merőben 
földi és racionális távlata nem bírt vele, s mint köztudomású, a magyar szellem
ről is - híven önmagához - egy metafizikátlanná és kereszténytelenné szín
telenitett hamis képet hordozott. A szél járása fordult s napjainkban nemcsak 
a szé:pség bűvös szavú tolmácsához, a költőhöz, hanem az irodalomtörténészhez 
és kntikushoz is közelebb vannak a «csodák.» Kivált maga a (.(Csoda» fogalma 
már-már irodalomtörténeti műszóvá fejlődik: magyar gyüjté>neve azoknak 
titokzatos, h'llvilági szférákba leselkedő, mitikus hajlamoknak, amelyek nélkül 
legjellemzőbb elemeit vesztené el s nem volna mai a mai irodalom. Földszagú 
pantheizmus és pogány életimádat, a kísértetjárás ősi sablona és a modern 
okkultizmus, a népi babonák titokzatos levegője és tudatalatti forrongó káosz, 
amint versek, novellák, regények, sőt drámák soraiból sugárzik, egyaránt 
annak a nagyarányú metafizikai nyugtalanságnak tünetei, amely a történele~ 
viharos hullámverésében a XX. századdal hatalmába kerítette. Megannyi 
téveteg kísérlet, ez az ember és, a~ Isten kapcsolataina~ tisztázására, annak a 
boldogító igazsagnak megragadasara, amelyet az embenség az eldobott keresz
ténys~~ ~e!1 elveszite~_t ... 

Kodolányi János önéletrajza, a Süllyedő Világ, a gyermekkor emlékeit 
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felidézve részletesebben szól azokról a benyomásokról amelyek első éveiben 
a túlvilágról való képét kialakították. A sajátos lelki pályafutású író aki az 
élményszerű kato~cizmussal nem találkozott és vallásos hajlamainak kielégíté
séér~ a protestant_~zm~shoz fordult, e&ész v"!-llásos világképének kialakulásában 
a nept,~l kapott _osztonz~seknek tulaJdonítJa a főszerepet, amelynek primitív 
~abo!lai harmomkusan illeszkednek össze a gyermeki képzelet kezdetleges 
almaival. «Hogy angyalok vannak az égben, a felhők fölött laknak Julcsa 
nénitő_!, i:neg ~ c~elé~~kt~íl, tanultam. Az ő felvilágosításaik szerint re~deztem 
be a fold1 és foldontuh világot s ebben a ketté>s világban minden olyan termé
szet~s,, olyan magától értető9-6. A legfelsőbb világba, ahová csak a legszebb, 
legkivalaszto~tabb an9y_alokyithat~~k, az Istent helyeztem bő kék palástban, 
hófehfr ~zakallal ~s vallig éro ősz ha]J_al, homloka körül a legnagyobb csillagok
ból keszult kor~~ayal. Hall~ttam, a~ikor a kocsis (.(azt, a hatvanhatodik magas
ságban lakozó folseges Ő~egistenb szidta s hogy a fölseges Öregisten csakugyan 
o~t tró,no,l a het;venhetedik É~be~. so~asem kételkedtem benne. (Csak a kocsis 
batorsagat csodaltam, hogy szidm men !)» Ebben az előadásban a tételes keresz
ténységtől vett elemek átalakqlása népies-gyermekies mitológiává nyomon 
kísérhető, a babonás színek túlsúlyát azonban - amennyiben az írói Leszámoló 
hiteles - ebben az arányban inkább gyermeklélektani körülmények mint a 
népi szemléletmód öszönzései magyarázzák. ' 

........ . ..... , ............ ,. ... ... -
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SZABÓ ZOLTÁN: 

TURÁN ÉS EURÁZIA 
Irodalmi életünk teli van méreggel, haraggal. Ez ellen 

amennyire erőimtől telt, gyakorta szóltam. Nem akarnék a vizet 
prédikáló és borissza típu.s látszatába i)rnrülni, s nem akarok 
~ngedni annmk> a korszerű-loonyszerű szokásnak sem, hogy ellen
fcleket ott !kieressek1, ahol nincseneki. Viszont egyre sűrűbben és 
gyakrabban merülnek fel oly eszméki e; jelszavak; jó és kiváló 
írók tolláról is, melyek: tévesek! és hatásukban nem mindig veszély 
nélkül valók. Ha most Kodolányi János egyiki ci:k-kéről szólok és 
-00-y vele rokon eszmekörben mozgó másik írásműről, nem azért 
t;szem, mintha ma, mikor másról, fontosabbról van szó, itt keres
nék alkalmat könnyű tusára. Irodalmi harcaink ma nagyrészt 

, olyanok, hogy nem bennüki, hanem ellenük szállani harcba az a 
feladat, mely írói. Ha mégis szólok, egy felmerülő új jelszóról, 
azért van, mert veszedelmesnek és homályosnak: érzem. Valaki
nek! el kell kezdenie, hogy felmutassa a magyar írásokban egyre 
sűrűbben felmutatlmzó balítéletekm és balsikerű jelszavakat. 
A feladat elég hálátlan ahhoz, hogy vállaljam. A kor elég zava
ros és gyanakivással telt, hogy előmentegetózéssel kezdjem. 

2. 
Kodolányi Jánoshoz nem ellenszenv, hanem írói munkásságá

nak! tisztelete fűz. Abban az. ügyben, melyben oly sokan ragadták 
meg az alkalmat, hogy egy bamba perben a „Földindulás" körül, 
terhére klárörvendjenek - mellett állok. A „Sötétség" írójának 
nemigen lehetett szük~ége arra, hogy egyke-drámájában mástól 
vegyen kölcsön ötleteket. Kodolányi tartós művet alkotott már 
eddig s Joovetkezetesen szenvedélyes magyal'lllágát vád nem. érheti, 
Népbarátságát sem. A táj, mely •kiüldte, !komor képeivel oly szen
vedélyes látást és oly aggódó szemléletet sugalmazott nekii, mely 
minden türelmetlenséget s izgatott szót megmagyaráz. Ha publi
ciszUk,ai munkásságában oly · ellenfeleket támadott is, akiket én 
nem látok .a magyar jövő ellenfeleinek, ez nem befolyásol. Mikor 
legutóbbi igen nagyigényű és a jelek szerint nem hatástalan cik
kéről szólok higgadtan, szeretettel, tisztelettel, de kritikusan 
teszem. Azért is, mert ma ez a legritkiább. Viszont szólani kell 
arról hogy aligha tett jó szolgálatot a magya.r ifjúság szomja
sabb 'réisrzónek, mikor használatu'kra új jeligét kovácsolt. Ebben a 
két szóban: ,,euráziai lélek". 

3. 
A pécsi „Sorsunk" című színvonalas folyóiratban Kodolányi 

a legutóbb· Kelet Népe cím alatt írt cikket. Ebben megállapítja, 
hogy az utóbbi időkiben „érdeklődésünk mohón fordul az örök, a 
változhatatlan magyarság jellegzetes vonásai felé". Szeme előtt 
azok! a veszedelme,'k lebegnek, mint a „Hunok harcának''. költője 
-0lőtt. Teljes já,ratlauság lenne szemére hányni, hogy ezt nem 
tudja oly tisztán kifejezni, mint egykor Arany László. Jogos és 
indulatos türelmetlenség fűti az idegenek ellen, mely olyannyira 
mély hogy visszamegy István király térítő idegen papjaiig is. 
Hely:i.sen és bátran hi_~eti, h~~Y a magy11;rság célja a ~e~mara„ 
dás s hogy nem lehetunki faltorő lk:06 senk'i kezében. E korul való 
érv~lésében minduntalan kiüt a pogány-keleti magyarság ősi 
képeinek szeretete és tisztelete. Láthatóan önálló, a többi európai 
népektől különálló, sőt egész Nyugat-Európától elütő .hivatást 
akar adni a magyarságnak. Hogy ez helyénvaló, azt oktalanság 
lenne k.étsé-gbevonni. Arról azonban, ahogyan teszi, ,:vita lehet. 

4. 
Pillantása csak gyűlölettel száll Nyugat felé. Az egész Nyu~ 

gat felé. Ellentétes előjellel, de ugyanoly elfogult Nyugatszem
lélet ez, mind azoké, akik gátlái.<italanul rajonganak mindazért, 
ami nyugati. E főként érzelmektől átfűtött szemlélet kiönti a 
vízzel a gyermeket is. S az írónak igen vitatható állítások,at sugall. 
Például ezt: ,,A nyugati kultúra éppúgy nem egységes, mint 
ahogy nem keresztyén". Helyenkri'nt bizonyOSJ bűnökért áUalában 
~ nyugati kultúrnépeket teszi felelőssé. Másutt meg éppen nyu
gati népek k;ulltúráját is. A harag ilyesmiben rossz tanácsadó. 

Hogy az az Európa, melynek ormáról Babits letekint, már régen 
~incs, őt nem zavarja." A valóság az, hogy éppen csak ez az 
Európa van meg, Danteé, Racineé, Goetheé. Lelkri függetlensé
günket nemigen veszélyeztette az egész Nyugat, nem is vo.It 

· módja erre, nem szerelemből tette, hanem érdektelenségből. Ezzel 
szemben függetlenségünk óvásában az, hogy többféle. nyugati 
hatást fogadtunk be, legalább annyira hasznunkra volt, mint ke
leti eredetfütki emléke. Az., hogy a jobb reformkori neme."6ég 
három nyelvet olvasott, azt hiszem, volt annyira hasznára a ma
gyar függetlenségi harcnak, mintha egyet se, olvasott volna .s 
OS'UPán keleti eml'élkeket ébresztett volna magában. 

5. 
Pillantása megértőleg száll el ezek fölött a népek fölött, me

lyelk: VIadivosztok és a Lajta között élnek. A mai világból csupán 
ezek a népek azok, melyeket elnézéssel fogad el. Ezek méltánylóbb 
s-zavwlmt kapnak:, mint a nyugati népek, még Szlováktia és Hor
vátország is: ,,A kicsiny Szlovákia görcsös erőfe,szítéssel kaparja 
össze népe kultúráját, hogy öntudatot ébresszen magában. Hor-
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vátország most kezdi kutatni történelme sekély rétegeit". Vallom 
én is, hogy 1közöttük élünk, tehát velük kell élnünk. De ezt· a 
következtetést tévedés lenne odáig vinni, hogy f!!Okat tanulhat
nánk tőlük. (Ne ért„ük félre, Kodolányi ezt nem is mondja, de 
míg a nyugati népek együttesen és nem különítő haraggal említ
tetnek, ő~, továbbá a tatárok, kirgizek, mordvinek, marik, osztyá
kok, vagulok 11!1issé talán túlméretezett dícsérettel azért, hogy 
ébresztik népi lelküket. Ezt mi már hosszabb ideje tesszüki. S míg 
Nyugat az asztalról totálisan lesöpörtetik, velük szemben elné
zőbb. Kevéssé kiritikus, olvasóban ez téves követ~ztetések:re ve
zethet arranézve, hogy mint kell értékeljük az egyes népeket.) 

6. 
A tájak, melyek felé maradéktalan szeretettel száll Kodolányi 

pillantása, térben a végtelen Kelet, időben pedig az őstörténet, 
a törzsszövetségek kora körül feküsznek, Ez, kriilönösen az első, 
renid1ben i,g lenne, ha nem kellene olyan nagy árat fizetnünk érte: 
származásunk öntudatáért, nevcltségünk és tudásunk, kincseit, 
·nyugati iskolánkat, meJy mégis csak. tanított valalllire. S itt röp
pen fel az „euráziai lélek" fogalma. Meghatároo:ását nem is kí
sérlem meg magam. Inkább Kodolányi szavait használom. Ítéljen 
ki'kti. maga, mint tudják megvilágítani e fogalmat. Az ősi pogány 
hagyomány „mint pogány tarack bujkált a keresrztény búzavetés 
alatt a minden irtás, tiprás, égetés ellenére ki-kd.ütközött az úr 
gabonájából s a nyugati művelődés alól. Az eUJráziai lélek keresz
tyénné és nyugativá lett ugyan, de a maga módján, euráziai mó
don lett azzá". ,,Az euráziai lélek minduntalan felhorgadt a rá
telepüit idegen kultúra ellen. Az első századok pogánylázadásai, 
a hajdan mellérendelt viszonyban élő törzsek! tiltakozása a frank 
alárendelt viszony ellen, a katonai szervezeté a földművelő nép 
új szerepe 'e,llen, Tengri tiszteletéé az .új Boldogasszony és Fia 
tisztelete ellen. Később ez a lélek! szelephez jut a roppant belső 
feszültség könnyítéseképpen a háborúkban. De mohón ragadja 
meg Dózsa parasztmoz.galmának allk:Jalmát, hogy fölkeljen s 
mennydörgő szavát hallassa elnyomójával S121emben. A reformáció 
idején vallási mozgalomhoz csatlakozik, majd a vallásszabad
s1ágért vívott harcokban a szabadság zászlójának felemelőihez, a 
negyvennyolcas forradalomban Kossuth-hoo:". ,,Az euráziai lélek 
nem megy száműzetésbe ma sem. Készen fo,kezett erre a földre, 
készen várja sorsdöntő óráit." ,,Az euráziai lélek, amelyet Németh 
László mélymagyarságnak nevez, olyan, mint a mesebeli leg
kisebb, le,,o-szegényebb fiú: erdő elrejti, csalit befogadja, folyó 
felveszi, mardiár táplálja, hegy megnyílik előtte,· madarak! srz4r
nyukrra veszik, tűz kettéválik előtte. Ne féltsük őt. Fogjuk kézen, 
ha találkozunk vele. Nézzünk magunkha: a szívünkben lakik" 
ezzel a személyes érvvel végződik a zászlóbontás, meglobogtatasa 
annak a zászlónak, melyre két bűvös szó van ráírva: ,,euráziai 
lélek." Ezek,után körülbelül. tudom is, hogy miosoda: az, amitől 
minden jó a magyar történelemben szá:rmazi'k'. A rossz· nem az 
európai erőviszonyoktól, hanem az euráziai lélek elhalványodá
sából származik • .Aiki az euráziai lelket nem hiszi, az nem euráziai 
lelkű, tehát nem jó és mély magyar. Ennek, állapotát, sajnos, 
csak egy francia kdfejezéssel tudom meghatároz.ni: ,,tant pis pour 
lui". Ne vessenek meg, aki'knekl ez vörös posztó, igazán nem szno0 

bizmusból teszem. Kényszerűségből. Mert nem tudom a megfe.Jelő
jét mordvinul. 

7. 
Valóban nem öröm az, mi keleti lelkemet, melyot „nyugati ég 

nem tett hideggé" elfogja, mikor e személyes-pred.lesztinációs meg
határoo:ást olvasom. Ki tudja hányadik már e nemből pár esz
tendő óta. Hatását ne nézzük le, tüstént osattan a visszhang he
lyeslőn. Azokból, akik magukba tekiintenek s ott nem· bűnt, hit
ványságot, jóravaló restséget, magyarságbán való gyöngeségét, 
bátorságban való tétovázást találna'k, hanem „Euráziai Lelket", 
mindennek kiútfejét. Arra gondolok, hogy Kodolányi a booaületes 
és bátor magyar írók nehéz életútján már sokiszor enielt zászlót. 
Azokira az. időkre, mikor Kodolányi izgalomtól és szenvedélytől· re
kedten kiáltotta novellában, cikkben, regényben az Ormánság pusz
tulását, magyarok fogyását, idegenek szaporodását, a bajt, mit or
vosolni lk'el.l ma, mert holnap már kléső. Ki áMt mögéje ak)rorT Ki 
állt möo-éje aJkikor, mikor a paraszti élet nehéz fátyolait rángatta, 
mikor kiáltása· olyask,ép hangzott, mint · ama régi: ,,Ihol · a 
nehéz tilz, ikon a veszedelem!" Ki mondta utána, vele! Ki mondtá 
melléje állva, hogy ez a magyar jelszó, ez a harci kiáltás, ez a 
magyar aggodalom, mely mindnyájunkban !közös. · Ki kapta· fel 
e szívből érthetően és a fájdalom tiszfaságával felszakadó szava
kat, mint a magunkét, magyarokét, fiatalolreU Hol voltak az 

· ilyenek, kik voltak ezekt 

II. 
Habent sua tata libelli. Különböző korokban más és más a 

könyvek s jelszavak sorsa a végzete s különböw korsz.a,kdlclJ.an 
más és más jelszavakna·k van sorsa s jövője. A reformkOT'.i ifjak 
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teszem ait, a „Söté~"-et olvasták volna, KoválCs Imre ti-zen'k.ét 
pontját hallgatták volna a Múzeum-kiertben s ,köréje gyü}tek 
volna a IPagyar i,róknak abban a :Qillanatbwn, mikor a nép baját, 
a földreform ü,gyét mondták Talán m.ok, valaha ·úgy száz év . 
előtt még ilyen zászló~ alá. ,ilyen szavakra seregletteki .volna a· 
az írókat, '.lr'iket· .magukénak .vallotta'k, erényeifklben s nem té,ve
déacikben erőfl'íi:ették volc.ti:a ineg. De más kor jött, más lélek,, s . 
más nemzedék. Más sza,vak hatna):, más indulat lobog. Ilyen 
időkben élünk, ki mit tehet ellenef Iró biztasd magad: egyszer 
tévedsz, s ez majd ifjú szívekbe emel. A követkerro néhány sor 
ennek soo.ra;1- tudomásulvételét fogja tartalmazni. · 

Az „euráziai lélekkel" nemsokára egy „Magyar Káté"-ban 
találl.pztam az egyik! harC06 folyó.irat hasábjain. A „Magyar 
µ{áté" a legjelentősebb és 1920 óta magáról legtöbbet hallató ifjú-. 
sági egyesületünk ideológiai. ,.katelü=usa".' M ifjúsáigi egyesü,. 
letnek: úgy tudom több mint rtizezfil' tagja van. Annalk 11, fának 
virágai, melyen Magyarország holI18!Pi gyüm:öl<lSei te,eannek 
majd. Itt másolom, a1mi,nt iTVa vannak a !káté egye.s pontjait: 

,,Ki a magyar1 · 
-:M:agya,r az, a,ki mwgyar inülőktól smr'Ina~k, vagy a:ki rész

ben vagy egészben valamely euráziai népelemb6l származik 
u,gya,n,, de a'kit magyar szült'Jk i,vadékai m:agyarkéni elfogadnak. ... 

:Magyairdlmak nem telkinthet6k, akik a török hódoltság után 
ootelepü.Jtek, vagy akiik báT korá,blba.n gyökeret vertek :Magyar
ország f.öldjén, mégis visszahajiana'k ereootükhöz. Nem tekimit
hetC,k magyarokinak a zsidók sem, tékintet nél'kiH airra, hogy 
meigkeremtelkedt~k-e va,gy sem. Hogy ki· magyar, • mindig 
csak maguk a magyarok dönthetik el, te.hát egyetlen lllSS'Mmilált 
se biivlllllrodhati:lt azzal, hogy magyar, ha még oly hangosan valilja 

\ 

is mag,át magymrna.k, ha a magyarsájr ann.a'k: nem te&ti. A ma 
gya'r tisztel és megrb~l miJ1den más nemretiségüt, de nem 
óhajtja, hogy életművében magyarokként részesedjé~ kivévén azt, 
akit ő maga m~arnak v:állal; minden olyan embertársat, aki a 
ma.gyar szellronet meg,vá,Itoztatja, meg,hamisitja, valójkból kifor
ga,tja, Dlli,nt idegent az őt megi.Hető heÍyre utasít s ez a hely 
bizonyos esete~ben a •h,atárakon kivül is lehet. Aki nem tud ma
gyaT módon élni és boldogrulni, joblb ha me,gtkönnyítj:ü,k számára 
e földről vailó eltávozását.· ' 

Hol él az Euráziai leleki1 
Az 01lráZli.ai lélelk a Duna vonalától -,- töbhé-k~blbé a Laj

tától - keletre Japánig és Kínáig, északon a Jegea-tenge.rig, 
FinnOO'S7lágig, majd visszakanyarodva a Visztuláig él. Délfelé 
ide.számíthatjuk a délszlávokat és b-Olg,ár törököket ... " 

(:Mit lehet hozzátenni ehhez! Elemezzem földrajzilag e tájat, 
111:ely terjed a Lajtától Vfadi:vosztokig, vagy irály szempontjából 
bonooljam a kifejezést a lélekről, mely visszakan11arodva él1 
Valamikor mÁr volt szó e v'idékrlH, Turánnak hívták, ma,gya,ra:bb 
szóval. · KikJ1 Akárhogy erőlklödöm, nem jut több név eszembe e 
kései órán, Mak egy~ Pekxir Gyuláé • .AlQkoriban azzal vigasztalód
tµn,ki, hogy azok, ldik ezeket be.szélik, nem törzsökös ma1r7arok. 
:Más földön a bánatok. múlandók'- Nálunk a vigaszok.) 

Jutun!k lejjebb is még. Becsukom a füzetet, kinyitom az abla
·loot. Hajnal felé jár, csak szürkül, nem virrad még. Az abla'kból 
látni egy darabka Dunát. :Mennyi mindent hordott e vén folyó 
- gQÍl.dolom, Schwarzwald1ból rönköt, Bécsből dinnyehéjat, me
ző'klr61 giz-gazt, városból- szemetet, s hány biiszloon tülkölő bajóti 
Mindez lefolyt, 6 ittmaradt s nyugodt, bölcs s roppant, mint 
a ll4P, 



~öz_önség helyett közösség 
(Erdélyi József, Ko~olányi János, Németh László) 

·L 
·A megszállt teri•let · írúit az állam · ül, 

· dtiz1e:. a csonkaor:mh:i Íi:it:ilokat a ·kü• 
zöny .. 't:z az iszon.\·11lib. A.kit arra mél
fatnaK, hogy kct rímért Pörbe io'.siúk, le-

. .:-suki:ík; az iölemcli. a fejet, vátakinck. 
képzeli magát.. .Azok az íróink viszont, 
_akik 19.18 táján lépték föl, csonka hazánk
b.i11 inkább csze.liisi)knek érezhették l)la• 

iykat, .mintha a süket ialn:\k besz(:ltck 
· \'Olha. Nern ízen akadt, ;;iki . hallgassa 

ökt:i, olyan még éppen nen1, aki halli:ás-
sán fájuk. . . 

~uhse volt nehezebb a küzüusú. .ér~ 
\1ekltid1:sét i6ík~lieni, mint akkorih;in .. A 
ni.:r:úliak;rak· ott po111i1iz1;ik a Miks~átl1, 
Öárdonyi, .. ,Iie.rczeg '!iOroia lai, a nic•dcr-: 
Íieknek még iaviiban ontotta a .köteteit 
·1\\0JicZ, Babits. 'i'óih ArpJ(I, Kuszlulányt, 
j~iú\sz · Gyula, Karinthy. Hob föl1íiniün 
~·alaki- új,. aíll1Öz. Szabú Dcz~ü · hany;já ra 

·. <·olt szii~s~i;i. va~y akkor;i 1-,üzös ba)sors
r,1,, rni11t -az elszakított orsz:igrcúel-.é. 
h.:"r· !o.ZOrult.ik iiaral köl_lüi11k bujJos;isrol, 

· ki,' az orsz:h:ütra, kii!i.':iro~,,k 1n omorta
nyáira, az' •'iSllh!ft'!lcn,t:g .b0zótjál1:1. 
· .Mii alkotó kc_dYben 1úi1:IJ u tart.ús küz
tiszv~tlenség;et, · a kg!1agyolibat teliesiti, · 

J111irc' ember· képes .. l\lert az irún.ak a' 
ki.:,2ö:1s'ég 1ie111 haszon. m:ia bcv~tdi ior
táS, nem tön1jé11iÜst. A. ki.izÜiiSég;: :lZ iró: 

·· \2gköre. Kis kiizön'ség: kb léghür, iul-' 
ctot..ló tüdő, korai h:1l.ii. '.'h~y kii;:öJtsé).'.: 
~úg klekzet, _11üvü lllllllkaDír:·,s. halilatat
ianság .. (Azért: nincs az a rntlliós P~i
<lányszám. amely halhat.1tlaníisoi1 · egy 
írói párost!) . 

lr~-JJl(~) 
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Szerencsére; a kiború t!tí11i iiat:ilok 
1avn: rést tahilt a sZ:1hádk1, S i.e11l µusz
tult el leYegö hii:ín. 11a uz iroJ:drni ol
vasó:;1bor 11em vet~,e _ _iig.~·1.·k111lie őket, 1 

]q:rc.:;tt;:k -maguknak kow11se,: lldyett kö- ·1 

zö~ség~t. .Közö~ség µeJig, a szó kazi ér-' 
· klq1ében, 1::gr ,;.111 Mu1;\·:1rorsó1;1.m; :1 , 

;li~P. N~1ncsak íogy;Jsz1ti réie;;. ~üt c:..:v
t·löre:, legkevcsbbé se111 ío:.;_\ a~ztó ré t1:'g. 
lnkáhh~1.11ai::.1 i~: sz:1k111:1heli. alkotú. l!a
lókat, meséket, kültiíi szúlan1uk,n ád, ze-
11lje v,,11, ü11:illú IÍ1iivészl·lc van. csalha
tatlan ízlése van. A küziinség P.ISSZIV; 
4:özeg, amelyiken ;giétszáll a han1:11nk, 
a_ora·!fr amelyiket.· iorm.ill!!ik. A nép: su
~árzó erő: me·s:c-r, akilli:k m~~:io;,:li'anuk 
:.; l<ezH,· elles:1eljük alkatú t tkait. Aki be
lefoitózik, hozzá <.:sátlákozik, . 1i1agában 
<;~r;i· áll töbhé egyedíiL. . 

. 2. 

_'c$.ikho.g}· soha nem mit Ulyai1 n~héi. 
. :z• az iít, vissza a 11éphez. mln 1 .1919 11 cán. 
~A\-Lndenki szavalt 1igrai1 r1:u1ítö szépeket 
l,'a~ össze!og.ísrúl. n1ci:: :irrö1: hogr ni.1gyfr 
, •töszrökér, tis_úa ial11, Nini.is v.iros, -
,Pe aki ezt ko1110fyu11 vcttt:, s ;dü csuk
,-~j'ran barálkowi kezdett a ;1éPPi!I, s nc:111 

a.szegényt oktatgatta, mi i~ .1 l1atah11asok 
. parancsa, hariern a hatalwasok11u}; prú~, 
· bálta tolrnács·o111i. mit is s:Lcrctit1:11d, ·a' 
1--~ci:-ények, hamarosan arni! koldult, 1t1é1: 
r.u.a: tízszer az Elsodort falu íri'1j;.i volt 1_s, 
,ledig :iz_ f.lsod.ort falu látja 1i.1:ya11, v,lllc 
1--~n ugyan. mii tud, rnit v:ír (•s nlirc k~pes 

~a l_léP. _tle' olyan l1augon. ol.1•á11 · ,;i'!ri" 11 rcl
~➔-~n bes1.éJ, hogy azt rnh :i kii1.t'.·pc1sltiíir-
'·~eliek zöme sem túls:í1;osa11 érti.· · 
•Ai iitat nemcsak a rt~p fel(·, hanem a 
1~Pk?ltés felé is -- ez \'olt· akkor a •11c-

r•hczebb ! ~ f.rdélyí Júzs\;'i tiirte 111c:.: l1-
rájálrnrr. t:lett':vel il{azúlta v,il,íszt,h,/ a 

, köitpkor vándor é;tektsel ruúüiára ocla
mcnekµlt az otszági1tra. Ott lépcg-1:t a 
f.,Orb,rn ,t rtáp~z~rncisvk. KLizt,. ~gv vcíük. 

raz ~szef~rása, kifeiezést11óllia, 11,ű~·e.stcte. 
Amit :ll~ot, csuµa ti~Zt~ d.i L dt: c:'z :1 dal · 
li:J~l:Dlr rn_ind~n 11air rri1md,11dv.ilút, .e~>' 
telje_s vil~i:kfpd, ·v.111~.;1, · l 11iliJrh(·v .Iii.. 
V,JtáiáJ, ÚJll~}'a:r sorsot, ~zerc:lr11d,· C~:t, 
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ládot, 111üvészeti kérdéseket. Az alázato
sok .közt szelíd. alázatos: ,.Fe:;-;yvertelen 
meghúuitom a vihh:ot'', - ez a legko-'' 
rábbi célja. Ue a <lölyfüsükkel szemben 

. zord és frnrctctö, az ítélet vihara mo• 
_ rajlik .a szav;iból. . szigorú · felelősségre 
"vonás a n-.Últ és ·jelen bűneiért. Uradalm 
::seléd fia; s 'már gyerekHSvel királysá 
. i.:ot á:lmodik. Szívós· lüzdelemben ki í 
· ,,ere kszi á birodalmál. Ninc~ ma nagyobb 
.. élő költőnk. föllépése forduló P<>ht . ir.o
dalmunkha11. () zárja fc ai. A4r-korsza-
kot,. Ami ve!e kezdődik, ..,.; valami mély, 

'tiszta újnépiség, -'- · cszközeihcn, ·c;éliai
i bÍ)_n 111éltó ahhoz, . ar,nélyik · Pe tüiiékben 
• ,•Jráizott ki. hHaha. Ser1kÍ 11ein -ismeri mo 
jobban, mit takar a mi vílúiunk csillog( 
szinUe. s nem vHágítciÜa át seriki foltta
lanabb magyarsággal ·a mélység széuítö 
vízfömegeit, .mint ErMlri. . ... 

Az ö Hrai réstöri~ét szélesíti ki ~egé-. 
nyeiben; elbészéléseibcn .Kodolánri Já
nos. f.rdélvi á Tiszáiitúl iia, Biharéi Kt).. 
dolányit. a'. l)unCrntúl · neveli, · a~ egykh 
Onnáns.iÍ(. Ert!~•lyinek sok a derűs sz111e, 
Kodo.híin•i: eleinte mc.ró vitrj'oJ. kes.erii. 
v,idló, fániadó. Szü!öíöldie btinéii kezdi 
i~z ostorozást, tk nem. áll meg .a nép fe~ 

. lelőssé)('énél;. könYörlelen:ll. rfunut:it . a• 
' íaii ö1n:~·ilkos~ág cgretelnes okaira. \'e~, 

~zedélmes v(\llalkázás ez, maga· 1.eszéli 
.el, k.ésöbb, milr'-'n kí'innren ki~ltottal-; ki 1 

b-Ó Isi na k nkkoríheri mi11ucn 1:'.itú, tcháil 
elé!-!'edetlcn ri·,agyart. l:lete <,:suPa lázas 1 

, emhcriülötli kiiztletcin; a legmosto:iá.µb 
, körlilrn~nrék közt, mig az µtolsó éve.kl>e11 

oda nem ci1ielkedik legolvasottabb ln'Í.i11k 
1 .közé, AdJi~ üt is az tartja. hitben; é.lct- . 

ben, hogl' · a 11(:phez·· kaöcsolja a• sör.s.iL 
"fotúrjúrási ·• trilü~iújában ö kelti·· .élétre 
, e1nrazJágabllitri a. 111agyar ki)z61*ór.1, ,Ki_
,ogyhaiai,iai1 az alakokban, m111de11 .ré
lt•gb,'.ir 1:·~ i;ijtáhól. A most hétsz:12, éves 

: összep111l:.'1st :(:s talpr:.t:l!l.'tst vil,'ii.:ibsze-
1 iliiit:bhe ,1llíij;i., me~terie11 szép 1r1agyar' 
' nyei\ren, megteté1.vc :. az· archáiúíh\s Üll•. 

.ké11t vá)lali trrhé'i·cl. Üe a.·. törfé11elern 
: nem. hú\:tilielr neki, a jeleH kérdfsei· elöl, 

A- miiti. f.ordúlói köv.\ a· mac;yar sors 'ti.ír-.· 
, vén;-eit kutatja, s· századok .tá,•olain fül

erösltve. a történelem ftéló- ·s:1.avf1t. döri,:I 
rán.k. ' · · 

· Az úiabh nemzedék le-xhiilünb 1roia, 
Néna:tl1 L.ís:tl6 ue11i vers~el. n:lié1111yel 
lrlaiaslik ki, l1ane111 ta11ulntát1yaival, ere-

. lldi ):"Ot1Jo):ltaival. f,ekben méi: inkább 
úttörü, mint t:rutilyi a líráha11, BLJ-d,1pes
ten nö föl, de . 1:örcsüse·ü kapaszkodik a 
vidéki t.:ilaiba: rili1\dcri. nónknak legyen 
egy faluja. Neki is van.'Azért nerntemet
hzik el helé, Páratlu11 1iyelvlehetsé1,:1tcl, 
fúria. rnagüt. a nagy európai kul_túrákba, 
y,örü1d1c, l,i'tinlx1, olaszba, a11golba, franc 
cieiba, 11i:riietbe, sPanYolha, orós:.:ba'. B~u
ne tudatosul a Duua~medencei tájékiYzóa 
tl,ísig~11ye; rcnure saiúlít)A a horv:ít 
11yclvc1,· a· lt:lll:Yt:11, · rorriá11t,. csehet. S 
minllezek l>irlokáh;u1 vá!ik .· a ma1o·ár 
szell~n szii:orú eJlc11ön:vé .. A . lci,:ruaga • 
sabb curópaj .ígér111y·e1 mér,·-,- de :1 1na
Kyai' népi küzüsscg nevében. Nem haj-. 
la1id6 ai eurúpaisái ni:míért. otlaJobni 
ma~~'.ir icllegünket, süt, min~! 111élyd>bre 

·. hatol az eiretcr11es 111íivclü<léshcn,: anÍJál · 
álilt:itós:ibban értékeli népi· kultúránkat, 
his1.rn .i:t. a lcv;111~lychb, le1:tisÍ'.t{1hli i'zfr. 
hc1111ri1tk, Ni:rúcth .. sok.'aig épúi.:-r ·:.:: v;111 SLi · 

gc tc)\·e. lllÍl)t l~rdé)y.i volt, s sz.ízi ék 
. iiriiiyböl máh: llele-µelekötnek; akár Ko-. 
dolányiba. De legj.Ú•a flatalsái:-uriknak ö 
;1 1.:údlú rnestcr~. ri1~~ p~Ji1'. atfoi.:,',. eivr.' 
fi.".1111:s - liitúköríí. taufÍó111c-\o•ler: 

:;~ 
· $okait áil11ak ai 11ldJ!uk11n, · ri:luriir.!t~s 

résirííl i~ ';.if,korn' ri~vtk, ri1ir.1i ~t..iu,·, .J.~i:. 
i: rlrit:, i11,ll1}; LuíLÍs, Milll-111.Í'~ .tt':n:11, . ldl.' 

lü11büzu 111íííaiokb:111 rokon·. a r11ci.rJJú1Jil. 
, valúJÍ1k1 aior111s a lüi11líti;\.lk. Í\i(. lil1Í:tják :_:· 

11111,·s más -út, Jübb lehetO.séi,:, 1i1l11t lc'dol.>-. 
ni u Nc~e11b/JI .· 111J11dent.. '4ntL cso k ~-ti~ 
la111:: .ibbalia1:n11··'rr1ir1Jé11 frázi~ll1,1ü.ar~ 
kcxlá:;t ~- a i11:mári a!l'.Qtú ilépi tl>llltii:k 1UI 
htlllWll 11.:azl_ · ii~~t '~i maia tartást; 

. J~ :O,(i.Za. 

. J 



pál6czi HORVÁTH LAJOS: 

Elkésett kritikák 
(XVIII.) 

Lássuk az „eredetit"! 
(Amiről mindenki megfeledkezett a Kodolányi plágiumperével kapcsolatban) 

Mint .ismeretes, doktor E r d ős L á s z I ó budapesti 
fogorvos plágium-,pert indított K o d 0 11 á ny i János 
elilen, azza.! vádolva a kiv,áló írót, hogy »Földindulás« 
című országos hatású drámájának alapötletét az ő -
már mint a fogorvos úr - »Megkondul a harang« nevű 
színművéből merítette. 

A külónös ,perhez aztán sokan hozzászóltak, jobb
ról-bal,ról megv(lá,gították az ügyet, - egy igen fontos 
dologról azonban mind megfeledkeztek a hozzászólók. 

Arról tudnii'llik, hogy megvizsgálják a felperes al1kotá
sát, az állítólagos »eredeti« művet Pedig ez a l,eg'
fontosabb az egész vitában. Azt · ket.l mindenekelőit 
eldönteni, hogy hát érdekében állhatott-e Kodolányinak, 
hogy: a fogorvos úr darabjából pliagizáljon s hogy egy
által~n lehet-e a »Meg'koncrul a harang«-gal mint iro
daimi művel fogla.lkozni. 

A két darab körül l<avargó vitát figyelve, éngem 
első perctől kezdve ez a kérdés izgatott. Mert lehe-
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letlermek tartottam, hogy az ország el.só színháza hosszú 
éveken át makacsul eH,entállott volna a »Megkondul 
a harang« színrehozásának, h~ az valóbafl ielőadható; 
értékes all<otás volna. · Ha visLont. rossz a darab,.' akkor 
meg nem lehet szó honorárium~igényekről., és kártérí
tésről, mert előadhatatlan darabot nem lehet előadni, 
s ennek folytán tisztel,etdíjat sem lehet érte kapni. 

Ezért elejétől fogva az volt a gyanúm, hogy va
lami nagyon nagy, valami alapvető bibije Lehet ennek 
az Erd~féle színdarabnak. Kíváncsiságom végre kiel~ 
gült: sikerült hozzájutnom a »Megkondul a harang« 
eredeti ,példányainak egytkéhez. ·Lássuk hát, mrlyen is 
ez az »eredeti« munka?! 

Az első felvonás azza,I, keroődik, hogy Zsil<óékhoz, 
a főszereplő házaspárhoz, akik tolnamegyei gazdag 
parasztok, beállít egy öreg néni, Csötönyiné és levelet 
szeretne íratni Kanadába kivándorolt fiának és unoká
jának. Az öregasszony attól tart, hogy Fekete úr, a 
kivándorlási ü,gyoök, becsapta őket, mert talán mégsem 
olyan paradicsom az a Kanada, - amelyet ő egyéb
ként nagyobb népiesség okáért l<:övet>kezetesen K o n o
dán a k nevez. 

Már-már azt hinnők, hogy valami kivándorlási drá
mával !lesz dolgunk, de aztán csakhamar lcíderü.l, hogy 
tévedtünk, ~rt a továbbiak folyamán arról é~ 
lünk, hogy Zsi.kóék egyetlen fíla, Jancsika beteg. Jön 
a jóságos, · sokgyermekes falusi jegyzőné s befőltet 
hoz a ikis betegnek. Aztán jön az ugyoocsak jóságOl'i 
falusi orvos, megvizsgálja a gyermeket s figyelmezteti 
ZsikóéJkat az egykézés veszedelmeire. Erre Zsikó János 
- az orvos távozása után - veszekedni kezd az 
apjával, (legidősebb Zsikó Jánossal) apósával, anyó
sával. Gyermekgyilkosoknak nevezi az öregeket s ki
kergeti őket a házából. (Oregek átkozódva el,) Akkor 
ifjú Zsil<ó János (a középső) némi veszekedés után meg
esketi feleségét, Orzse asszonyt, hogy oem fog többé 
védekezni a gyermek ellen. Az asszony meges-lcüszí.k, 
- ere a gyermek azonnal meggyógyul, ehetnékje 
támad. 

II. felvonás. 

Az öregek »megvonták« a segítséget a, fiataloktól. 
(Zsil<óné saját szava•it ,idézem!) Zsiikó napszámba. jár, 
Közben meg-megjelenik egy tót ,legény, (Tolnamegy~ 
ben !) akit hogyan is hívhatnának másikép, mint J a n ó
n a k ,- a régi békebelJ operettek receptje szer,;n,t? l 
,Ez a Janó persze mindent kicsinyít, harmadik' sz-emély
ben beszél maga-magáról, mint a prímiiív afrikai berm
szülöttek, s szerepének humoros jellegét fíúkailag 
is igyekszik aláfesteni, oly módon, hogy például vala
hányszor l<i akar menni a színpadról, mindi,g öss~ 
ütközik valakivel. 

Na most "lássuk, hogyao fejlődik tovább a dráma? 

Zsikóné megunt a~dottá•llapotban van. Az öregek 
a férj távollétében ráveszik, hogy akadályozza meg a 
második gyermek születését. Elcipelik a javas-asszony
hoz. Az öreg Zsikó aronban ottmarad. Hazajön a k~ 
zépső Zsikó, (a férj) és már-már kibékülne az apj~ 
val, akkor azonban megint beállít Csötöny,iné. Levelet 
hoz a fi.ától K o no dá b u 1. A levélből újabb mel
lék-tragédiáról értesülünk: Csöfönyi,né egyetlen unokája 
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meghalt· az idegen országban . . . Akkor vissza1on Zsi
kóné, akiről már szinte megfeledkeztünk - a Csötönyioé 
tragédiáját hallgatva. foe az öreg Zsikó támadásbia 
megy át s megfenyegeti a fiát, hogy ha még· egy 
gyerek lesz, ~kor minden vagyonát Sulyoknéra íratja, 
Dz · angyalcsiná,ló javas-asszonyra. De már jön is Su
lyokné: Hetyke módon közli a fiatalokkal, hogy az 
öreg Zsikó miodenét őrá·· költi. Már-már egy hannadiik 
meUék...fragédia kezd l<ibontakozni a szemünk előtt, de 
akkor a középső Zsikó megragadja a bábát,,j';negsw
rongatja és kidobja.. Aztán a feleségét kezcfí · -el szo
rongatni, mi·re az beva'Uja, hogy a tiltott műtét megtörtént. 
Ujabb veszek,edés, dulakodás, Az öregeik nagyoehezen 
széjjelválasztják őket. 

Ifjú Zsikó azonban már svungban van, s a har
madik felvonás elején Fekete urat is kidobja, a ki-
vándorlási mellék-tragédia gonosz intrilkusát. Aztán Jóska 
béres jön búcsúzni. El akar menni. (Eddig azt se tudtuk, 
hogy itt volt.) Akkor vőfélyek jönnek lakodalomba hí
vogatni. Jaoó újabb »humoros« 1icJHlje Kati szolgá
lóval, majd Orzse és a. férje között újabb veszekedés. 

Mos,t a ;szerző megrnt el,ejti a fő fonalat s elő
veszi a.z öreg Zsikó külön drámáját, a harmadik számú 
mellék-tragédiát:. A gonosz bábaasszony komiszul bánik 
öreg férjével, (legidősebb Zsikóval). Miután magára 
íratta az öreg egész vagyonát, még a pénzét is el

'iszectl. s /ráadá,sol csalj?, mint a répát. Gyenneket vár 
- ki tudja, kitől származó kakukfiókát? -. s nem is 
pagyon titkolja, hogy a születendő gyennek apja házon 
kívül keresendő. Idegen fattyúra száll tehát a Zsikó va
gyon. Már-már megsajnáiljuk szegény öreg Zsikót, -
de aklcor beköve&ezilc a negyedik számú mellék-tragé
dia,: csendőrök jönnek s elvi-szik a gyermekgyilkos 
bábaasswnyt. 

Szóval a Zsikó vagyon már elveszett Azzal már 
nem !lehet kecsegtetni .a fiatalokat. Erre a.z Orzse szmei 
állnak elő újabb· tisztességtelen ajánlattal, azzal t. i. hogy 
mindenülket a fi1ata1lokra. hagyj&, ha nem ·1esz több gye
rek, de ha még egy taMloa lenni, - akkor egész vagyonuk 
az egyházra száll. Orzse azonban már meg~ a sok 
herce--hurcát, vesrekedést. Osszetépi a végrendeletet, 
kikergeti szüleit, s utánuk dobálja a tőlük: kapott se
lyernruhákat, lcendőket, stb . , . Ha.zajölli a középső Zsikó, 
s némi magyarázatok után millldent megért. Szent a 
béke. Orzse ráborul az ura kezére, aztán Zsi.kó csó
kolja homlokon Orzsét, majd kitárja két-karját, az asz
szony odaomlik ho:zzá, forrón megölelik egy
mást . . . megkondul a harang . . . Hogy miért éppen 
most kondul meg? Hát Istenem, bizonyára azért, mart 
iez a címben is benne van. Na, meg aztán ez olyan 
ríkatóan érze1mes · és egyben csattanós befejezés. 
Ugyebár? 

Ez volna röviden Erdős úr darabjának a tartalma,. 
Ha már most tefejtjü:k 'l'ö°la a sok mel:lékhajtást és caf
rangot, a fő cselekménnyel semmiféle szerves kapcso
.latban nem álló melléktragédiá,kat, meg azt a sok 
édeskés, szecessziós stukkó-díszítést, - ra:kkor a köviet
kező sémát kapjuk: 

A férj szeretne több gyermeket, az öregek vi
szont arra biztatják a menyecskét, hogy ne · szüljön 
többet. Emiatt aztán sok veszekedés történiik, a fiata,f-
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ass.zony azonban végül is megunja az örökös per-patvart, 
~ a férjének ad .igazat. (Függöny.) 

Hát ez nem egyk,e-dráma. 'Ez egyá,ltalán nem drá
ma. Ez cs.ak huzakodás-torzsalkodás három k,es.erves, 
hosszú fe.lvonáson át. Mert az egykéhől csak akkor, 
de csakis akkor lesz dráma, ha a,z egyetlen gyermek 
meghal, s az assmny meddővé válik az erőszak!Os. 
beavatkozások következtében. Mert akkor a házastársak 
valóban megbűnhődnek saját bűnük miatt, amit a ter
mészettel szemben elkövettek. 

Kodolányi »Földindulása« a.zért igazi drámz, mert 
ő így fogta meg! a kérdést, erre az egyedül lehetsége,s 
tragikai alapr,a építette fel tragédiáját. S az ő darab-
jaban a ikatarzisz és á fel-oldozás is csak akkof kövcet
kezik be, mikor az asszony már átment a bűntudht; 
a töredelem, ,Jegsötétebb mélységein. (Gondoljunk a 
szektás jelenetre, amelyben az asszony gyilkosságg,al 
vádolja magát, mert gy,engeségből, gyávaságbó-1 meg
ölte testében a jövendőt) 

Erdős darabjában mindezeből szó si,ncs-en. Itt a 
gyermek, miután egy kicsit betegeskedett, meggyógy,u.l, 
s az asszony, - némi huzakodás után - enged a férje 
akaratának Erdős doktor úr, mikor a beteg gyermeiket 
már az első fe!•vonásban hirtelen meggyógyította, gyö
kerestül kiirtotta dairabjából. a drámai lehetőség·eket. 

Rossz helyen aLkalmazott vésőjé'v'el - szinte csábít a 
• haSOrilat - rezekálta, kiemelte a dráma gyökerét, s 

nem vette észre, hogy gyökér nélküli fogra nem lehet 
koronát építeni. l_gy tehát csak toldozgatta-foltozgatta 
foghijjas darabját, támasztgatta jobbról-balról hozzára
gasztott, meHékdrámák és idillek törékeny hídjaival, de 
hiába: Alap nélkül nem lehet építeni. Az ilyen épület 
az elw ,próbánál összeomlik, mint a kártyavár. De ar
röl )cl n e m z e t i tragikumról sincsen szó, a darabban, 
amely olyan komoran festi alá .. Kodolányi drámáj~, 
hogy, t. i, a pusztuló magyarság elárvult portái1n a ter
jeszkedő, szapora idegen rak fészket. Az idegent Er
dősné! »Janó« képviseli. Tót kérdés a Dunántul ! 

S most nénük meg, hogyan bánik Erdős László az 
aoyagával. Mert ha-a dráma ötlet,e és felépítése teljesen 
hi'bás i•s, de igazi író esetl,eg még ezt is el tudná fie
ledtet.ni velünk az emberábrázolás, a miljőrajz elhitető 
erejével és a stílus szépségeivel. Erdős azonban ezt 
sem tudja elérni, mert - mi1nt mindjá.rf látni fogjá.k 
- nemcsak nem drámaíró, de egyáHalán nemi is író, 
hanem dillettáns, a legt.iipikusabb fajtából,. Ez a le
hangoló dilettántl.zmus mÍlfldjárt az első oldalakon orrba 
vágja az embert. Mindeneke'lőtt fel:füni!k a folyton-foly".' 
vást alkalmaz;ott pontoz á s, a mondatoknak közbe
szúrt pontokka!I apró darabokra v~ló szétszaggatása. 
Ez .iiz önképzőköri műkedvelő drámaírókat . juttatj,a 
eszünkbe, akik vailódil drámaírói képességek hiány.4bao 
ezzel a szakgatottsággal igyekeznek moodaniva!óikat 
hatásosabbá tenni. Köztudomású, hogy a magya,~, s kü
lönösen a parasztember kerek mondatokban beszéL és 
sohasem töri , darabokra a mondataif. Erdős parasztjai 
azonban úgy beszélnek, mint a rossz, érzelmes r~pacsok: 

Z s i k ó: .•. emlékszel Orzse . . . akkor is . , . kuko
ricafosztás volt ... amrkor ... elloptam a ·kesZJkenődet ... 
emlékszel .•. falán: .. sohase voltak .•. olyan szép fé-
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nyösek ... a csillagok ... És így tovább 70 oldalon át! 
Aztán persze f1 é p i e s ,e n szeretné beszéHetni. alak

jait. De rögtön megéremi, hogy Erdősnek nem élménye 
a sárközi ny,elvjárás, mert fi:gurái v.aJ,ami olyan s·ematikus 
népiességgel beszélnek, ahogy' paraszt szerepeket játszó 
rossz színészeink a parasztos beszédet elképze!.ilk: Van 
abban egy· kis dunáinrulil.,sság, egy kirs aHöldi,esség, egy 
kis ti,szahátiássá.g, s ez a »tősgyök,enesikedő« keverék~ 
nyelv át meg át van szőve olyan kis szórakozott úrioas 
kife,i,ezésekkel, úgyhogy az egész egyveleg. szinte a 
Karinthy-féle »népi/esch« paródiák határát súrolja: 

S u ,J y ok né: ... majd helyre gyüsz mégen, ... 
p ·1 á ne, ha oem nagyon csigázod magad munkával, 
meg pihengetsz im,i t t~ m ott.,. 

Zsikóné: Anyámék is megvonják a, segrt.:. 
séget. .. 

Zs i k ó: (az apjának) Tessék ,leülni! (Jó, hogy 
nem méltóztassék!) 

Zsikóné: Mér enged vergődni? 

Id. Zsikó: Mondtam én az asszonyodnak ... 
(A ss.zo nyom, a s,s z o fi y o d sfb. ialatt a magyar 
paraszt mindig gazdasszonyt, kenyéradót ért, nem pedig 
feleséget.) 

J ó s k a: (bér>E1s) Jó napot kívánok . . . (lgy cs.ak 
Uf'aknak kösz-ön a parasztember.) 

Zsikóné: Esküszöm mindenre, ami szent!. .. 

Hát én meg meg,esküszöm Győrffy István emlé
kére, hogy falun élő parasztasszony ilyesmit soha nem 
mond. lgy csak rossz vidéki színészek beszélnek. 

A h u m o r t képviselő Janó-idiHek idétlenségérőf 
már szólottunk, de azért szükségesnek látom, hogy né~ 
hány Ja,nó-je,lenetet szó srerint is közöljek: 

Kati szolgáló, a Janó szerelme eldicsekszrk, hogy a 
tanító úr őt is bevenné a műkedveló színészek közé, 
ha oem kanyargatná annyi,ra. az énekeket. Erre Janó 
megjegyzi: 

»Ide békányá,kodil< szívembe ... igenyésen !« 

Aztán Kati hímzett papucsot és király-szín kendőt 

szeretne. Erre Janó humorosan összecseréli a ket
tőt és így beszél : 

» ... Ha te a,karod ... ákkor Jánó mégvészi kiral.i 
papucsot! 

Kati: (rákiált) Hímzett papucs! Te szöröncsétlen ! 

Janó: Ne:m1 te mondta elóbb ... királi?! 

Kati: KiráJszín kendő!! 

J a n ó: Azt hittem . . . ki.rá.! hordja vasárnap! 

Ug~ mUyen humoros? Milyen szellemes?! Vagy 
például e.z: 

Janó: (méltatlankodva) . . . Hát ki ~everi kukorica
darát? Ki mondj.a malacnak, tessék vácsorká.zni.!? •.. 
ll~n kényes malacot sohase nem láttam . . . Majd' télen 
fel kell neki húmi nadrágot! 

Kati: Istennek aj állom! . . . (el) 

Janó: (Kati után mutat) .. Szíp jáiny ! . . . (lelkesen) 

Nágyon. szíp jáiny ! ! . . . (kihúzza magát, kaccsi1nt egyet 
két cs-vel ! - és n e g é de s e n utána bafl.ag .) 

Zs i k ón é: No nézd csak a bolondot! ••• 
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MAGYAR ÉLET 

(Erre Janó - sz-okása szerint - összeütközik a.z 
ajtóban Balognéval.) 

B a! o g n é: Ne te ne! ... 

Janó: Pá,rdony!! ... (el) 

Szörnyű, szömyű ! Hogy felnéStt, egyetemet vég
zett ember nem átallja százegyedikszer feltámasztani ezt 
a rongy operettekben százszor elcsépelt )anó'-figurát, 
ezt az elkoptatott, ócska, de ú} korában is hitvány 
klisét! Arról nem is szólva, hogyJ ezt a Ja n ó z ~ s t 
már régen hivata·lb61 üldözendő cselekméoyne1c kellett 
volna minósítenr, mert ez éppen annyi·ra sérli, sz1ovák 
szomszédaink nemzeti önérzetét, mint a miénket annak
idején a német élclapok Milcosch és JanoscJi 
figurái, az iga..zságta,lanul faragatlan barbárnak beáUított 
magyarember felháborító torzképei. 

Ds nem kevésbbé rikító példái Erdős dilettanta
musanak az olypn csattanós szerkesztési naívitások, ami
~or a szereplők »félre« beszélnek. De nem lázas álla
potban, hanem tudatosan és abban a gyermekes hitben, 
~ a meUettül< áJdó színészek nem fogják meghallani 
az ilyen »félre« mondott szavakat, amely,3~~et a 20-30 
vagy 50 mé~ távol•ságba.n ülő nézők gyönyörűen meg
hallanak: 

Ifjú Zsikó ~gdöbbenve érl>esül, hogy apja Sulyok
néra aka-rja. íratni a vagyonát s felháborodva kiabálni 
kezd. 

S u I y ok né: (félre) ... Most már beszélhetsz!! 

(Az ilyesmit már Moliére korában is nevetségesnel< 
tartották.) 

A tlrámai párbeszédek meg úgy alakulnak Ercf&.. 
nét, hogy például Orzse asszony hosszasan 'lázadozik, 
kiabáJ, - az öre.gek meg közhe--közbeszólnak :. 

»Hallgass te szöröncsétlen!! ... Nem vagy te eszed
nél ~ szöröncsétlenl!« Vagy: »Az istenfáját az ilyen 
szöröncsétlennek, az ilyen tökéletlennek!« És így tovább. 

De :leggyermekesebbek azok a l'észek, amelyekben 
a szereplők szépen megmagyarázzák :a tudatalatti, el
hallgatott, vagy elhallgatandó dolgokat. Az öreg Zsikó 
például így magyarázza meg a menyének az egy,kie
rendszert: 

»Orzse I Nem gondolkozol te? . . . Nem látod te 
azt, hogy ez olyan itt minálunk, mint a törvény! ... 
Aki szembeszáll vele ... annak vége!!« 

Idézzek még tovább ebből az »eredeti« darabból? 
Azt hiszem, felesleges. Mert aki csak valamicskét i~ 
ért a drámához, és az irodalomhoz, az ezekből az 
idézetekből már régen megállapíthatta, hogy Erdős da
.rabja nem dráma és nem irodalom. 

Dehát így állván a dolog, fel kell vetnünk a ké1r
dést: hogyan lehetséges, hogy komoly, felnőtt, rntelJi
gens emberek hónapokon át képesek arról vitatkozni, 
hogy plagizált-e Kodolányi Erdőstől, vagy sem?! TanuJ... 
juk meg má,r egyszlell'. s mindenkorra, hogy 

lró nem plagizálhat dilettá11stó.l, 
- meste'I" nem lophat kordártó.l. 
Aki igazi drágakövekkel dolgozhat, miért lopna az 

hamis gyöngyöket? Plágiumról akkor és csakis akkor 
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lehet beszélni, ha egyik író a másiknak a murwíjáböl 
~gyéni meglátásokat, megoldásokat, vagy egész olc& 
lakat ~.tvesz, a forrás megnevezése nélkü:1. De kontárlól 
lopni, - Erdő~től plagizálni ?I Ugyan kérem, hogy' lehet 
ilyesmit egyáltalán feltételezni?! Hiszen ez ir,odalmi ön-
gyilkosság lenoe. { 

Erdős ·doktor úr ét,ete végéig há,lára lenne kötelezve 
Kodolá.nyi ,iránt, ha utóbbi megtisztelte volna azzal, 
hogy átvesz tőle valamit. Dehát erről szó si;ncsen. 
Ha .itt valaki plagizált, akkor csakis E r d ő s plagizál-
hatott KodoUnyHóJ. Mert hiszen - itt fekszik 
előttem Erdős peri,ratáMk másolata - ha megvizsgáJ
juk: azokat a reszekett amelyek Erdős beadványa sze
rint a két darabban egyeznek, egy-kettőre megállapít
hatjuk, hogy az inkriminált részek majdnem mi:nd meg
találhatók Kodolányi 1922 és 1934 .között megjeliant 
novel.láiban és cfKkeiben. (Erdős csak 1935-ben nyúj
totta be darabját a Nemzeti Színházba!) 

lme Erdős peri-ratának legf911tosabb idevágó pasz
szusai: 

»Az azonosság szempontjából jellemző mindkét da
rabban a falu ehnéptelenedésének allegóriája ... Nálam 
az orvos mondja el, hogy meghalt az öreg Sümegi s 

· koporsóját nem kísérte senki. Kodolányi ezt magának 
a temetési szertartásnak a bemutatásával mondja el 
Nállam Sümegi, ná.la Dávid házáoak az. ablakait szö
gez.i'k be. Nálam a,z udvart a gyom, Kodolányinál a 
gaz ·lepi be.« 

Kodolányi »l3aranyai Utazás« című cikksorozatában 
(a 45. oldalon) közli Ki s Géz a ormánsági refonnátus 
lelikész 1934. ápril,i.sába-n elhangzott megrá,zó beszédét, 
(»Mit üzen nekünk az elmúlt száz esztendő? ... De 
vajjon milyen üzenetet tudunk átadn-i mi az utánunk 
következő évszázadnak? S lesznek-e még, akiknek 
üzenni ;lehet?« stb.) amelyet aztán a »Föld'11T1dulás« 
első felvonásában alka1mazott. 

Vagy nézzük csak az Erdős által szabadalmaztatni 
óhajtott »beszögezett ablakokat« és a g y o m o t, amely · · 
darabjában belepi a kihalit dunáaitúl<i udvarokat. Kodo
lányi »Baranyai Utazásának« "29. oldalán (Vajszló, ~1934. 
ápril,ÍIS) ezeket olvashatj'Uk: »Amint behajtun1k az uccáb-a, 
összefacsarodik a szívünk. Balról kopott, himlőhelyes 
kis ház, kapuja düledezidc, zsaliugátere, a j taj a be
szög ez v e. Udvarát fel-.,erte a gyom.« Aztán a 
30. oldalon: »Itt van balkézről B i k ó bácsi háza ... Ha 
ő meghal, ajtaját beszegezik, á gyom eHepi 
az udvart, kertet és átVieszik bi,rodalmukat az egere'k, 
pókok és temetőbogaréi!k . , . « 

Ezekből tehát kiv,iláglil<, hogy nemcsak az ajtólc
ablakok beszegeZJése és a gyomtól ellepett udvarok 
nem eredeti meglátásai Erdősnek, hanem még főhősének, 
Zs i k ón a k neve sem eredeti, mert hiszen ez volta
képen a fentebb idézett B i k ó bácsi nevének szino
nimája. 

De még az orvosnak, mint egyke-szakértőnek, sze
repettetése sem Erdős leleménye. (Lásd a »Baranyai 
Utazás« 21. és 102. oldalait.) 

Menjünk tovább I Erdős hangoztatja perkatában, hogy 
mindkét darabban l<orcsmázil< a fiatal férj, megtörténik 
a gyermekelhajtás, és mindkettőben az anyák beszélik 
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rá erre a fiata.fasszonyok.at. Nos hát min<lez megtalá1lr
ható Kodolányi »Sötétség« című novellájában, ameJy 
1922-ben jel,ent meg a Nyugatban. (Lásd a 116-119'., 
valamint a 123. és 136. oldalakat a »József Az Acs« 
című nov,ellás kötetben.) 

Végül Lássuk az Erdős beadványában f.elsorolt szó
szerinti egyezéseket: A »Megkondul a harang« című 

Erdős darabban az öregek így beszélnek: »Hunnan gya
rapítson az a második gyerek, ha minden urasági hatá.r?« 
Kodolányi »Földiindulásában«: »Mi jutna az örökségből 
egynek-egynek?« Lásd a »Sötétség« 117. oldalát: 1>Lám 
az embör egyre szaporodik, a főd meg nem . • • · ~j. 
vierágom, ha minnyát megszülné az asszon, akit meg 
kéne, há lennénk? Mi jutna az örökségbül egynek
eg~nEik? « 

"Erdős darabjában: »Mit tudod t-e miket beszélnek 
rulliad?« 

Kodolányiéban: »Mit szólna a nép? Falo csúfja 
lennél,.« (Lásd a »Sötétség« 119. oldalát: »Mer mit 
szólna a nép? A falu csúfja ,~~I ... «) 

Erdős darabjában Orzse, mikor az elhajtás·ra kapa
citálják, így imádkozik: »t:des jó Istenem, segíts meg!« 
Kodolányiéban: »Istenem Atyám, bocsásd meg vétkei
met!« A Sötétség 1i1. oldalán Juli: (ugyanebben a 
helyzetben) »lstenöm, htenöm, ne hagyjál el engöm !« 

Erdős darabjában Zsikó kizargatja, öreg Zsikó védi 
a j,crvasass.zonyt. Kodolányinál Kántor János ldzargatja, 

MAGYAR ÉLET 

Böbék (a,z após) védi a bábát (a. piókás szülét). Utóbbi 
momentumra vonatkozóan lásd az egész Sötétség című 
noverlát, - előbbire nézve pedig Kaszás Jánosnak, 
a fiata-1 férjnek kifakadását ugyanott a 131. olda.lon,: 
»Keetök is csak ujan hibásak, akár én. Keetök papótak 
annyit arrul a vén piókás boszorkányrul.« 

Erdős darabjában, az 1. felvonásban: »Gyilkosok 
kifelé!« A Ill. felvonásban ugyaoe.zt mondja Zs.i:kóné. 
Koclolányi,nál: »ttt a másik gyilkos ... OM a ,legnagyobb 
gyi1lkos. Lásd a Sóf.étség 135. oldalát: »Gy+Jkosoook ! 
Megőtök! Megőtök! Gyi!kosoook! ... « 

Feles.leges. tovább idézgetnüok. Ezekből. a .cifátllmok
ból js v,rlágosan megállapítható, hogy Erdős doktor 
úr maga alatt vágta a fát, mikor ezeket az e g y e z é
► eke !t a bíróság elé terjesztette. Mert Kcdolányi idézett 
írásai, amelyekben a fenti. egyező részek, vagyis a 
Földi.ndulás egész nyersanyaga, sói egész vázlata meg
található, mind sok évvel· az Erdős darab benyújtása 
előtt jelentek meg ismert lapokban és folyóiratokban. 
Már pedig minden írónak szuverén joga, hogy sajá1 
régebbi írásaii tetszés szerinti céljaira felhasmálj.a. Annál 
kevésbbé megengedhető, hogy ezekből az írásokból 
más valaki merítsen anyagot és színdarabot csiná.ljon 
belőle, - ahogy Erdős doktor úr t.ette. 

lme, ez lenne tehát az »eredeti« darab! 



~ob 
VERES PÉTER MEGJEGYZÉSE ban, de legalább a népszínművekben. 

Dolgos paraszt !gy nem áll meg soha. 

A Kelet Népe legutóbbi számában Jó
csik Lajos és Krajnyák János írtak a 
5zfnházak és fr-0k vis:wnyáról. Németh 
László meg máshol és máskor még többet 
frt erről. Megírták, hogyan rontják el a 
rendezők és a színészek a legjobb dara
bot is, és mcgfrtlik, hogy emiatt az igé
nyesebb ember gyanakvással megy szín
házba és a legjobb írók húzódoznak a 
szfndarabfrástól. 

Igazságaikhoz nincs hozzátenni valóm, 
de a bizonyítékaik mellé én is hozok egy 
pár „adalék•-ot. 

Az egyik eset éppen a Jócsik llltal b 
példának vett Földindulás. Véletlenül 
Pesten voltam, amikor ez a darab javá
ban „futott" és- én is megnéztem. Nem 
beszélek itt a darabról, C5ak azokról a 
Jócsik által is emlftett gikszerekröl, ame
lyek -- enyhén szólva - felborioltllk 
bennem nemcsak az írót, hanem a pa• 
rasztot b. 

Az egyik enyhébb klslkllls volt, hogy 
a szektás jelent.tben összekeverték a na
urénusok szertartásait a Jehovásokéval. 
Nagy különbség: a nazarénusok Krisztus
hfvök, a Jehovások - nos, a Jehovások 
majdnem olyanok, mint a zsidók. De 
tisztábbak é:; egyszerűbbek. De ez hagy-

. ján, ezt csak a tájékozottak vették észre 
s ilyen ember kevés van. Azt a hibát 
azonban, amelytől a hajam az égnek 
llllt, maga az egyébként végig kitűnő fő
szereplő, Páger követte el. Az utolsó fel
vonh nagy jelenetében, amikor a közön
ség megrendülten figyelt és a sz:emekbc11 
már megjelentek . a könnyek, Páger sza
Jonnázlls után feláll az asztaltól, . jön
megy a hizban II aztán · egy jellegzet ~s 
mondattal, amit csak a bagós emberek 
azoktak, a jobb keze mutatóujjét bt.dugja 
a szájába, az ujja hegyét végight\Ma. az 
ingén és megint egy jellegzetes bagós 
mozdulattal kivAgja a kenyérmaradékot 
a földre. 

Hangos és Altalános röhej az egész 
11z:fnházban, én pedig alig tudtam magam 
visszatartani, hogy valami vaskos go
romba.ságot fel ne kiáltsak a színpadra. 

Ez a mozdulat ugyan ismerös, de nem 
az ételmaradékhoz, hanem a bagóhoz 
tartozik. Igaz, magának a bagózásnak 
sincs szociológiai érvénye, mert az ország 
nehánymillió parasztjá!Jól alig néhány 
ezer bagózik, de a művésznek joga van 
minden emberi mozdulatot bemutatni, 
akár kifigurázás szempontjából is. De 
röhejt kiváltó mozdulatokat tragikus jele
netek közepébe illeszteni: izléstelenség s 
ha a művész tudatosan csin6lja, ha előre 
tudja, hogy ez megnevetteti a közönséget: 
akkor meg bűnös hatásvadbzat is. 

Én nem voltam elfogult Páger iránt, 
mert egészen idáig elragadtatva figyeltem 
a jAtékát - s egyedül csak az övét -
a ez azt bizonyftja, hogy a kisiklás na
gyon erős volt. 

Azt aztAn nem tudom, hogy Páger 
tudja-e egyáltalán, hogy a paras:it hogyan 
kezeli a bagót. Tudja-e, hogy amikor be
teszi, két ujjával takaros csomóba gyűri, 
hogy a szájában szét ne omoljon, aztán 
kívül a fogAn a pofáji\ba helyezi. Amikor 
kiveszi, akkor ll jobb mutatóujji\t meg
görbíti, óvatosan beleszorftja a csomót az 
ujja görbéjébe s ugyanazzal a mozdulat
tal, mint Páger, kihajítja. S ezt azért csi
nálja, hogy szét ne hulljon a szájában, 
mert akkor sokAig kell köpködni, míg a 
nyelvére és a sd.jába ragadt dohány
azAlakat kitakarftJa. MArpedig rendes 
dohányos ember nem köpköd, hanem in
Ubb nyel. 

Ugyanez a PAger, ugyanebben a fel
vonhban, úgy AJI meg a saját lakása aj
tajAban a gerendába kapaszkodva, aho
gyan rAérő parádéskocsisok szoktak 
udvarlásközben, ha nem is az istállóajtó-

Lehet, hogy Páger ezt nem tudta, de 
akkor annál inkább érvényes, amit a 
Kelet Népében már pár évvel ezelőtt ír
tam, hogy aki parasztot akar játszani, az 
menjen előbb a parasztok közé s ne 
csak kívülről nézze őket, hanem élje át 
minden szavukat, minden mozdulatukat. 

Ez azonban paraszt darab s vagy iga
zam van, vagy nincs: ki tudja ellenéírízni. 
Awnban láttam én már a Nemzetiben is 
egy Herczeg-darabban olyan görbe dol
gokat, hogy topogtam dühömben. Egy 
grófkisasszony itt úgy kacérkodik egyik 
grófi tidvarlójAval, hogy a derekU egé
szen átengedi neki, sót a hasát is a férfi
hez szorítja, egészen hozzátapad, de azért 
a fejét hátrahajtja és a világért sem 
hagyné megcsókolni magAt. Közben még 
a fél lábát is emelgeti, mint a csiklandós 
kanca. No, ha a grófkisasszonyok úgy 
szoktak kacérkodni, ttkkor tisztelem az 
ízlésüket. 

Persze, nem (gy szoktak. A szerelem
ben minden párnak más a stílusa, itt 
minden tipizálás veszedelmes. Csak az 
egészen nagy művészek találják meg a 
határt, ahol az egyéni elvAlik az álta
lánostól. 

Ez. biEony, Jegyünk c5szinték, ronda 
iizletes erotika, vagy talán már inkább 
pornográfia, mert az erotika finom em• 
beci jelenség. S ezt valakinek meg kell 
mondani végre, ha százszor olyan „mű
velt" is az a közönség, amely ezt beveszi. 
És azt is, hogy nem kívánom, hogy az 
ilyen „művészet"-et a P.arasztok elé 
vigyék. Nem az erkölcsüket féltem, 
hanem az ízlésüket, amely ma még til
takozik akkor, amikor a művelt városi 
1:nAr csak nent. 

VAZLAT 

Mondhatni valaki, hogy bennem a tdl
igényes és szigorú (ró tiltakozott a pa
,raszlot kifigurbó alpáriság eJJen. Igen 
6m, de mellettem egy másik paraszt ült 
Orosházáról, aki nem . volt író I nem is 
akart író lenni, iskolás művészi igényei 
nem voltak és mégis pontosan ugyan• 
,zokon a helyeken szisszent fel, mint én, \ 
ugyanakkor dühöngött, mint én. 

Erre meg azt mondhatják, hogy mind
kettőnkben a túlöntudatos és éppen ezért 
betegesen érzékeny paraszt berzenkedett, 
olyanformán, mint amikor fogorvosok 
és ciAnozók szakmai gőgje puffan ki 
valamelyik kartársuk kedvezőtlen szín
padi beállítása miatt. 

Vacsora készül horpadt Dstben, 
vigad a forr6 lé, a fUsJben 
rotyog a birkapecsenye, -
csalogat m6r a vacsora. 

Sllr6g az asszonynép a kunyh6n, · 
ropog a r6zse, el ne hunyJon 
valahogy Itt a renyhe lliz, -
kellene még egy kanna vb. 

Makog a blrkahad bebl'í)va 
hever6 helyén s felvidulva 
morog a férfinép, a ny61 

Nyugodt lélekkel mondhatom, sem ez, 
sem az, hanem egyszerűen· emberi igazság
érzetünk és közönséges paraszti ízlésünk 
tillako:iott a tipizáló fzléslelenség és ha
:iugság ellen. 

Mert igenis, ez a mozdulat hazug volt 

KELET NÉPE 

csurran a sz6J6n s r6Ja nyel. 

Szipog a IOz még s p6r6s tUel 
dagad a 161ban Us6s lével, 
fatly6 legyen, ki most henyél! 
csörögve csap le llz kan61. 

Hegedíls Zoll6n 

A!l Y 1· f'vt~ rr, 1/. M, ~. 
9 
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Évekkel czclólt egy nem magyar, l~özütHi.nÍé. Csak a .nevük s talán a 
dc rnagyar.11 fogalmazó író . tollából va!lás~k változott. Csak ,nem mindi~. 
jelent meg a következő megállapítás: zsidQk tal~n. hanem „áriák". Dc min• 
,.A' hortobágyi pásztor alig · hé!,sznál de11ké~pen felsöbbrendüeknek,_ cLi-
h6.romszáz szót,. szemben a városi cm•• 1'~lqbbeknek, művc}tébbeknek,:,virze~ 
be'r' több czúre, sót tízezerre menő· tésre h;vatotlahbaknak, az élethzz 
si6ki1.csévcL'• Nem· emléks~em már több j11ssal birókn.ik hiszik s tu<lr,Hc 
sz,Órlll:szórá a mondatra, de a J,;;nyege. magukat; mint a magyar népet. Ht_ 
RZ vólt, hogy ilyenformán míképpen vann,ak s. mi.ndösszé a viselkedésiik 
1eh~f a hortobá~yi embert egyszínvoa va'ltozott e~y kissé. Meri núllldcnki. 
naloo: állónak tekinteni a városi em· aki vallja, hogy a.mal!.yar fajta nincs, 
bél'.r:~17 '. ·. . · . ··. · · • · köz{ jük tartozik .. Mindenki, a.ki hit• 

Míi)t annyi,;~ magyar fajtát s külö-. deli,•.ho.gy a magyársá~ alacsonyabb . 
nös,e~ a'0,yáros·on kívül élö 1'nagyarsa- rendű kultúrát hozott magflv-al era 
·gqUekicsinylö, sőt gyalázó hazugság.· .· a fö)drc, .mint ·amilyen az akkori zür~. 
ezi~:elh,angozhatólt egy.nagy fővárosi .zava.ros Európa kult~rája volt, min.-. 
lappá"-1, ~élküJ. hogy a közvélemé::ly · · dp1U. aki hirdeti; hogy a barbár ma~ 
f é.l~éir<i\ilt.~olna reá: Csak n 'népUrók · . :gyar$ágb§f1 ,•,ál.,,n1.~1 y, p~észcn · köz~lj 

' e1{yn~siielyike lelte sióvá ·.s. ut_asílotla ,qyu1:ati ~zomszéd far,agott . ;,müveH' 
vis.sii,:;,· ·.· '·. > · · ·. · • -né.pi.t, :rninde.nki, akflíizónyíljá, hogy 
. J:\z9taj:iltelt •nehány · eszlendö, .az. a magyar nép „ére'tlén'•· aka-r.a Jeg
~111H.tctt:,úriember kenyeres ·. paHásái, · korlátozottabb . politikai· . jogok ·gya- · 
velc.igys,zorü „111üvcU" írót.irsai ~zét- ·. kodásá_ra isi ~ki s!ltnálk1.>zvá enüege• . 
rcpb~ntek.avílá1: minden tájára,'cgy ti „hibáiC•, amelyek közé tcr.mésá-• 
r6si{Ík~Pi.risból, más részük. London~ · lesen az úgy,nc\llCzcH 11\Uráni álok'' 
ból,:i.srnét rriá,s Amerikából öllögetlc t-a.rtozik elsösorbari, inindcnki, aki il• 
haza{el~ 'á- nyelvét. Sokuk még eltör _·lítia,. hogy a· ma!!yar . ;,szervezetlen'', 
is ele!ieH, !lµJÍkor Franciaország ka- · az ö ügyüket s ne~ a magyarságét 

i toriai'•öS.szeomlása elnéinílollá öke.t és szol~áljá •. ·. Mind.enki, . aki' giúnyol4d1k. 
· htc~)u4Ja.rr+Uycll pénzen .fénntartólt 'keleti ei-edetünkön; ald. ;,~lállatiii:so-
laP,őcskái~at: ':, ·. ·. . . · · · ·• . dott cs:ordán,o.k' neveú a ve:lünJ< ro- ' 

• . '-üé> té'rméJz·etesen, az idézett mon; . kon rt~pe.ket s beánülf: folajdo!!kép~• 
:I 4is,(~_emc~ak a: hpdohagyi pÚztorl kis• pen a ntagyarsái!öl gy.alázz.a_, mirideri• 
·i vá,n~a'.·rn~~élyel!eini és. müvelel!.-?n• . · ki; e;ki la~adja· iz ür<;ik i11agHrszclle~ ' 
~ ~~gl;,é~ ?~lma,raszl~lnL .· A H.cfrtobág}' .met, mii}denki; aki a· népi léle_k _álá-, 
:1 Cli'?k:'f~Wip; volt: jelentette mag~t. a 'za tos.ií;n $zolgáló; . hű: fiait ·,.lóva,sn.J• • 
~ magya,tj,iépet, jel.~n let1e k~l.hfrálrs 'ei- ·. mád· romantikával'' . és f,lóáldozásn.1". 
•1, má'tadottJá~át ázok r.:iellett á. réle~ek ·· ·. h~zui!ut' vádolja, mind~nki, aki• :n,: 

. meU~it,:jrnelyekfll .ininl kulli,rlehún." c;zerévcs . lijgietl~p· ín•ttyar' blrc>c:hi:0 
. Lö .. lt l19/d9z<f rétel!cket SZQ~tak cm~ · 1_on,.11nk a.kár csak egyetlen ősi csíícs
!lcg1*'~':· _a"·· má~yifrs.4glól Iajlál,H>.n. is, kcröl.lempnd, az ő rón1.hóló aknamun
uellemberi is végtelen távolságjra-esö, . kájukaLfolytalja · továbh;_ · • : .· ·. 

!kipzéh kiválóságukat gö'ggelhordód · És ha rrtá vég!i~nézünk a· magyar s mind~nt, ami magyar, ami'az ösi sajtó egy t~kíntélyes texülétén; meg-
i n.épi'.µélJ~mmel közös, fitymálva nie~r .• döbbenve látfuk, hcigy a sziinaszéffo, 
i ~cf6//'.eaj'l;ierszl!bású kultú.riúajmol<.'. toU :va~y 'kerge.tett, a Jc.özélel. pozi-. 
~elképe'.\votl_ a: Hortobágy' annak .az· : cióiból. kii.zoruh •mag}:arbccsn1é-rlöke(, 
l irq:/.ial~~~ák, io.lJtikának, ne.inzclS!:iZ·. n1ej!velöket, a magyarsáJt :erk9lcsi ·és 
1 dll$~J!I :.,!r4nynal(1s. amely arcál a nép.• ~zellemi .geriJicének nyil_l .v11gy tit.kos 
!elé; f(:ir~Jtja ,.:.... hiszen onnét vélel~U .r,g'éaálóit. úJ. hadak· váltotl!k fel, 
• ..:....,, m.unk'Mában a magyar n~p életér• Napról-riapra , elk(:ppedve · olvassuk 
del'-eH, J~kín 1,~te 'írá.oyad6t::'3k; · . clet. · · · löd<:nclmünk ig3;,d inivoltán!lk oyilt 
c'Mía:'.ped~f a 'mai!yar. nép .. lliill-ióir.ák ri1efla,j!ádás~t;' mz~harnisl!asál, . ~_öl 
~r-alqmr~juUa_tás11 volt az él_e{ minden• ~yalázalát. ISi Csak e~y p~l~ara mi,.•. 
· '.etjjl~te~tA- H,,c,rto~agy 'j'elen_lcUc azt, tatok rá': l'tjlib~ái1.· ~~t(c ~sz~les.e,bb. 
1 .i ·.,J,,undfiuái.u' ucrvczkedht, amely : körbe,n > rángat1ák 11.árba a 11eiyv~111.- , 
i a~,,:Ütl>b~I Alz esztendőben egyre üa_· · ,·nyot"c'ns ·j°ub'adráahfr'c ·ti&Zt'.r' esi~, ~~.' 
i!yobl:>1 hullámokat .veri irodalomban, ~ye!L'.,,A mArciuii iffaJc; Uztfn.kH.polil• : 

,.saj,t~p)~;~;közéletb~ri _ ~ayaránl„ Jelen•: ·ía,:;~Jn~ l~~1,1J{jij1h;e,,iti.k~fci;l~~eW'. s, 

, te.· tJp ..... m··· ... ~. ri .. d·. azt, · qm.1 t ~. .Z.Jru.L ... l}~Liím. na]< . •.· .. lg.·~." .. -".· .. llit·Y· ha.}.·11J··"·· 1tt.·:·J ... ·.? ... ·.ly.· 9 ...... 1. r·a .. t ... ·• . .;::""".-.. :; é ... vtiz.e-. : ~•-~:; ~r_\a,'i azt _jdézeH n1c.1d~tot ~ s a ,des tiy9m,9tú,,~Jigb1Lt!.ii~iHg.t,'~- )1 'tn-

't.e~.Hí .. ~./.•~ .... ·.P .•. :r.tts ... tg··· Cl,(;~ ... · .. ,t.lir.ult. <h._at.~I.·.•:-' :;ba.~g~ ... ar'coii.J1.~J.sz .. p.•.'.l(i:~1.ft .. it ... · .. y.·.~·rs,~o .. t/1 

, makn,ak::,rc1ük m,nclsn megf~s~ll.ésé• •· :Qe .•·a meactdbl),mtlS spél6áluL ol.d!\!n• 
,· ·v.clfi,4idn; •;r.!y.Q.k_,;in\11den, lrl~znl~V,\11. :kon ól •.jd#hél11(iJ(.~◊kölbcsi.or:-.il ,11 

1
\. $!i~i:,.~ .. ij?tn.. l··á ... · v"'t.·. kc.•Hclt ln. rl. :rnH>.k· 1.1.111• .• .. 4!2ü,t'J<.• .. e·.· ·j.ól·.·•·.irú. " .. y ... lto.\t alnttomo$ l.Jro.~ 
.~t1~l6I~ men _11. h,11.l6lulc11l ~kozla volnn .pnfn~ailnl_tfo;. .· . . , , . ·. . . ·---

1 _.~ ,,·eatZhen ·okozta máris. .· 1 '1~'1E, ha v.n,lal!11; ,m~sl 1\t u :;~~l~·-i 
• ·pol(y' o. · nuigyarsaf m1nd~.n crltulc~:1, : 

, Minda~ok,·n.lÜk mé~ ma. is tí[lcoll;, 11.eVell)i · és anya~i erejét• ö~si.e;ized· . 
.. vag'y: n)'íll mé~vcltmd tekinlenck II lűk;.l:fo valaha; most iítöl.t l'Z · óra, 
lafortobáfyra, íll vannak é;s „ h.atc.ak hPtY 1nu:idte. ma(y&rl rá~l:lrunUok 
1 1 . . . ' . . ·• ... / 
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maityars.á)!ára, multjának, jelenének' Jelk~d, mely meglarlotl _s ámely n ?1-. 
mérhldellcn értékeire, jövöjének l~oé:• ·- kül meg neri1 maradhattunk scmmi
káu.tára s kötclessé~círe. Most min• · képpc:n. 1gy. hát 1elkép a Ko!Jégium 
<len igaz, lelkii$merctes. magyarnak .is. De a népi irpdalom, a népi oi-siág• 
eggyé kell forrnii abban, hogy „egyet• . építés elsö h{v& sz.iJva nem Debreceai-
1.r,n más népnél' sem vagyu.itk ~1.ál?b~ böl han~zöit-e el á ,Debrééini K~té
valóak'', öntud.atta, önbizalomra, F-a- . ban, Németh László tqrl>!_ne_l~j je,len• 
iát érf.:!kein.k .megismerés~re s ml!~• t:öse~ti kiáltvát1yáha.!1? Nem .onnét du
bec3ül(isére; hitü~k .ii~ztár.ágárá, fel-. tál6dik-e az a ma rnar liitalmas, h ,. 
adatáink nagyságára, jöven(jö boldo- vatovább clöntö eiejü szellimi _ ri1oz• --
gulasunk szent álmára kellnevelnünk galom, amely ~zám,otvetelt a ri1agyar-
minden m~~yart, tarto~zék _ bármely jág ~ülsöz~els? l!ely,zet~yel, _ é:·té~ei
társadalm1 osztályba~ barmely felc~e- . vet cs_ eroforrasa1val, kotelessege1 vd 
zetbe. A gyengéket • bátorjta.nu~k s jövcndőjével és azóta szerves egé~t~ · 
kel-1: jo_~aid.ért, emberi· igazságodé.rl,_ . •szé kovácsolta a nemzet legjobbja1l, 
jólétidér.t, . boldo.gulásódér.t. si-kraszá.1-- .. ke_zdv.c a · 1egszcgényeb~ falWl, .fal, · 
luuk. Az er6s~lret i..11tcn'ünk 1cell: egészen a. fele!ps kormá.nr:at s.zamta-
.n) ülj a tok a gyer.g-:,bbek kl.'zééi-t, ·v_et~ lai;i _fontos fóruma.ig? .,Igen, Dehi:-~cen ' 
kőzzélek · lé !l• gl'jgöt,·. a kevélység.el, ~,,ondta .ki. a nagy .szót: ,.A,_· mag.yar- . 
alkoss;~tók, dolgozzatok J11agyarqkke.l1 - .. s.ágnak. hel·ső. udvarára keU hµzódnin, 
mn~yarok -számár;:i~ · Az' -. clésettek_et . • le~iohh éldriedvel( kell· fi,ilszi ,•alt yúz
biztatnunk k.e,lh nem vagytok ri1aj;;·1~ nía• magába:_·._ .•. At kell. épít~1üqk tá,;. 
tokra _hagyottak, fi! e:sse_te!c kétségbe,·. _sada:lmu:ik hatalmi strukh'1rájáf,· hogy 
·ne v.~·szllsétek _cl_ hit'E~tekct; · v:rn.nik - ·11 gi-rinc: megin_t a ·test ~<i~épvqnal~ba 
· ebben: az_ országban,--kik Hilcnielnék s· :kerüljön· .11 · olya11:'·ve1.elijrétíig~r'· keh 
. cmhe-ri .mé-ltósá~olokba: visszahelyú~ ·. · hatalomra juttatnunk,. amelyneJ< hido~ 
uek fileke't. A fel2lös pozicióbMi lé-.· mása van a testről és· ·helyzéleröl.'1 

·vöket figy.elnieitetn_i: 'minden lépése- füX a sz!'.,t pedig meghallé,tták'at -or• _ 
. t~-lt ·- példamutatás., vigyázzo;tok, -hogy·. _ .s·zág íi1inlen. _fontos. ·helyen .. s : _ egY.re 1 

. ross1. p_óld~f ine m.i.t'. as:sato.k, vigyazz.a.~ többe_n. l_l.allják. ma_ i,._ Fotytatntink 
tok, _híven sáfárkodj.a_tok a köz.:-n,ny.agi kell te9U a·~mi•~kat s _épp.e.n Deb.'.e~ 
s szellemi_ java,ívat,·)neil- brkaso~ _le~ -c~~en, a.; .-~e~1;:súfolt _ "arosban, 
sclkednek ránk, _körü.I<>lálk.odn!Jk .ben,-_ .am~1ynek f1a1rol lefrhatták a g,y'alá1.,a
qün,ket, mint az aklot s. jaj nekünk, .ha· .-to~:- .,Cs~k háromszá_z·. szót haszn„r• 
rést' találnak a lc<,rítésen. - . ~- léh'ál nem is •,mber.f· · _ 

• ' ' ·.• • • , •. •• 1 ,· • • ', • :· "· :, • • • • 

. Dc· .rtJiért: éppein. D~brec.ent _:vál.a$z~ •. _De .~em :sznb~d s~e-~beáll{t~_nurik :a 
.loUul: ennek á szel1e1ni haJmüv:elel•' -[)szántúll ·a ,Dui;iánt1illal. .ös-szc keli 

,_ ri.ek kiindu,lasi; ,_~lap)áÚ.11 :Mi,Jr t. :.i-!':nit':. 'lt!Íp.c~.oin_unk ö_kct,- S . v:alóban·, _ f:pp,rn 
kívánu,1k ha~b~ menni az•:ors:Zágé.rt -~ - P~c.selt u~dult Jtas9nló· · ~é+de..nié\~~-~~ 

1 a. rilagyarsátér.t - t~l.án.. éppen az id•e_;. _ zes. !' . Ja~~•-'·: P~aonius · Tá.rsasáa! · -s 
,. ge~ uellé~m-el ;m_e~tö.ltek.ezet,t: főv~~ ·. nagy . foly~~rata,· •· So~u~k köhil. · 
ros ·ell~n JS?- Annyit Jelent ez, ~o~y · A Dunánl~n~k meg_va.n a m~.-g~- tqr~ 
szembe kiv_á11,juk állít.a.ni·~-- keleti· rna! -· tenelnic, lelkisége, _ ':zer-. g6ndi••~aj~i, 

' gy:arl __ a nyuga,_tivál; ~ Tiszán.t-últ a ·-Pu- - -uép$ége és· ves:zély~. Nyugati_ orszá~• 
ná-nt~ll~I?_ . · - : · -- , : - _ _ _ . -- ._rés.:i:. A Tiszántúln~ .. is ·=megvirn- a 

- . D.ebrece;n vah111~kor három·.oldtJldl,. ;_niagú~.-:.Pécs oU. Debrei,n· . .- itt - A 
·szorongl',totf~enedéke.volt 'a.tiszt:i_n• · so_rs, a magn,rsaf a 'feladát'ok :Jlílya; 
. túli" -~agyarsá,~n:n~; _Erdély,. n J~a~s: _ :•>i~_ve~d~· .v~szé.lte ~$ azé_psé,~~:· kö~ 
bur1t-uralom alA kerUlt Felv;dék-es az. zös, .h1dul19n ~t e-1 a szorongitott tb~. 
orsz_á_g bel'scj.él ldh~sí~9 török biro{a_~ · ··r-á~t(1lj _magyar .l~!·e.k ._Debrecen {elt;? .• _. : 
IQrti 1s1ony1'1 nyo_mas.a _ a_hH. mara.it .És mdldJQll a keleh-rr.ag,•r Jélek P_éc:, 
·nHfg füg-,e1 len.- $~tllémű, ,, szlnmagj·ar ,- ·íel_é: 'AUiob. e~y.é·; :f orfión össze, v'·· • 
l .. ~{h:t~rs,uáfi.ő~.k~','. n~ill akkor zíey~z-_·' -~ ~~ke~~é.k, örü!j~hi, __ s.lrj_C(U e;fr9tt. ·- -. ·: 1 : • 

, ték: _E;~_~e_n;1s.1el,k!,P~t lál1,11~k. -K~s6h9,: > l!tle.nt~t!lé~t ... a,t~1dalm . pia~yar . ~s ,-..... · _ '""° _ _ . . . ., _. 
,éppan _az: uja~~!lll .orc~t!amd ,bec.s:~~- . rnagy~r kö_zöt_~ az_ él~.t _1,~1rpen :ter<llc-· 1 •• o ~ '. -~ . ~[.El ~ ~ ::i.a f?- :t f 
1.rcl~, r_'c,g_yveMyo-l~ss. • szsbndd~ha.·c ' ... :tó-rL: ez,;-~; legege_t(S~b le11~ivaJ6. ön~- 1- g:~-~- "i:" ;:J--~ s::,_!:: -i :i-- [:? i::. ~-• -

id01~11 1 a dcb.r~cen1:Nag_yt_emp_lo,m ·v9.lt.,: .}u~11lot, onbl1.alf11_11t_ · é;br.eszt~n_l · l'llin, t e.~ ~ .9: ~ ~ ~: r-i: g. ~ ~ p ~ 
t a :sw~lielye \,:~gyarJiljes .![igefü~1- _' "d~_ !_ll•J!yarban, k1c,1r:yb~n~nag.yb-an , ,,, ~ ~ ~-~ p g;- l::S 9 /t;: ~ .... ~-
, s~g ._l.lq1oi1_d~sl\ria~:.0~·-~Á~,ó~tJ•hA:~~J\ \ '\g_ya.ra.nt;,. e~ --~·-'"!"'~r.get.ö~b k~tel~s~ :! ~:.:.. l ·~a·· -·, -f [;;. ~ :Zf·~-~ 
: mélyen. ••.k.on~.l.\~6,.~zJvcr_;:~~,~~~ Jrn!·; ,. :aél!'. · K:lny1tni .n~m~1'e l a ~g_y~rság ! ~ g_ ~ ·;· ::.· · g -- 0 ~ -~ § . .? ·& ~-
i min_drm ,•nJ&J:Y,iT_'•iz~~Ard·:· .ne_ fel~d.l<1•.: -:'.\i.éf,tel.en • sz~·pséfé, n4fysltga, -~rttk,ei·'. _-ii"..~. ~ ~ :11> _ ·_ :3 ~t: ~- cil~·:,;-·:;. ~ 
! te!</ n! _a_lk~.d!~t_ok, .. · Q_e: .alá~tcod1•ti>1~ '._ :.me~lAt~~ára, ~z .a. le~fo.ntos~•~b-:(tnni:- '!-1- • ;·:r ~ ~- .. ~- 3 (5:'IIO. ~ r-- ~ ni_· 

· :i\eJ!J J_•,:z _1:11~lkfp;,z_4~1unk~a. S a· K :,l~- i_•· ,_vaJ\>,_..F<>lrá~nJ:_u_-alvó lelikek~_(f „z_ör- : i E;~ ~ ·. -i;f_ ::l ~~ e:,;.·~=~ t= e, 
11 t~iunv. o.melr.n.t~-, ö~1; tépcslSlt ,1 t,g.__ :&1etnl alvó nép_al<.ab-tak6~", ez ,a cg~ra~ , -~ ~ - , - ;;:_ ·,; . ~ ~ ~-~ e, E ~
l:.:1a.tyohb · maiy1r -,1.eUe~ú*_'· vA-~-~a,tii,l( -; ga,~to~nbb iále'rii· l(il}d~té~!, ~a!l)u~•ini:: .. ; e.~- _ · ~ · .!!. ~ -~-r-- ~;: ;:-~: ~ 
!"C.~okoj:),_ailól•_f_ í4,rlh_J.-Ml~l6_ s1g,; c,.mely'.'; :s,az_ e __ rOtnkit _ril_Jl ·f~rt~~r~/_ez.·ét~tbe, :!f'.~'. !t -f : - .-;, 3 ~;.- ~~ ~ _ g= g 
,-nek. cétl11a\~an. paruz,h: a9r1>ol ~rcJt ,v.~~(>: mur.J<a ... l111:u,t11lni m_ll-gyarsá ... 11- - ;t ::i ., ~- ~ ~ ~ ;:;" ~ -~ -~ ::: g. 
!fiők löllekez\.ek _ a _l_egrna2yarabb· ·I' ;t~k 5.dpJégér ,·ez_~ leifíöbb gy/,. ;;· · .,, =~-~ ... ~ ;~ §.Q 
\ e~yben a le~euróf.11,rbb: _ue)l_em_ t~p- . nyorü~eg. - --- . - .· · .. _ -. . ,.,. g -~- ,., r 9: ::s~- ;- 3 e':,"'. ;;; 
,lál,6,_ é~es -~ézh~ .• ~ ~ -"g;Aroua · a .. -D,b~ecmiböl_ ~4ultunk el mAd~ ,~ 'i. · 1 ~ · _;: ; -~ t"l ~~J= e.g: 

,r, • , ~".""' ::s_ • -~-;- ..-._ t;> ~ ~ ~ ~-



.· -. //9v-1 ,di'c, 
KODOLÁNYI JÁNOS NYILATKÖZIKt 
. a' -pesti kabaré-s.zelle1t1, fel(Hkerekedésérc$l 
· As· Ambrus pártpoHtikal elfogúltságár61 

,. A 'l'ürutban kl Wrt válság~!. ka.p~o
l~ban felkHre,dük Kodoldtiyl Jftnost. 
aki a ldivetkezőkben. tlJJilatkQzott. a 
iJ!i<ítr.1lokna k: 

- t%,1ö íz.ben a 1'urul-v~an tru·
tott dí,;ztáborozáson !iW'l'el}eltem, 
tifüb más íróval együtt. Néhány hó· 

li llll,!}J)a.l e111tání 19~ tavaM~ a Kai,: 
Rá.n tartott követt:á,l>oron tiszteleheh 
dominusszá . vAlasztott a 'l'urul. 
Smbó I..órin",léel, '.Erdélyi. J óx~!fcl. 
Sinkn Istvánnal:~& Komjáfh!J Ala
. dárral (!gyittt." .: A-"siiinytffég kufü1· 
rális életében eléggé érőtelj{>se,n v,+ 
tem részt egéaze,n a<.fdig. amíg lil!l-
utóbb ismet ' 

feliU nem kerekeclelt a . azö,·et• 
Héarben a pe.stt . kiiba,részellem. 

~l}adáli«kut tar~ta'm,'. ünnepi kill
túrtAtiorokon vettem részt KaBs?11,, 
G116-riitt, Sopronban,, · Kecskeméten, 
Szen'tesm~ és Buflape/lte11. Végtelen 

' - üröm.mai láttiaru. hofY . 

a magyar UJúllá,g mennyire fo
gékony a magyar népi kultúra 

Iránt. 
, és e:r.ek a swrepl~ill\ legiti,ebb e.111_~ 

-l61ceim 'k&1' ~k. Ké&9bb th: én 

~IIt~~e~•~'. -·,······· .. : : . .t:~ 
J!itoj V1ltnQl6 lll'1il)l: 1l t _ ~r!l · cilrtf 
;44,lyolda ai it r,Jgi ~89.P<Jrt, ampltJ 
-»ir6i es múvési~ ;éfvdntJ:eiüMséf Jög• 
uaf féltfJfte ·a.i ·• • ,JltaluNk . képvis•lt~ 
~okkal ·. s~oorúbb · irtffty~Uóf. • 

-- Ilfve · tíoltani' A-mbri,snák, ílrert 
bíztam. bonne~ lfogy végre is éfrényre · 
jµtta~ a a Turul Szö,"etsé.irben a 'IIétn 
~ irinti . é8 · . a mAlykültúra 
.ntjndeönél •üks~bb és idösze" 
tö.bb lö~~telrn(tnyeit. SaJnáláttal 
kellett. ·il?'.onba.n Játnom. hogy akiti~k 
!&vezérré. választásánál én Mnyira 
buzg,ólkodtom; éléinte -

konipro$l~zu~~kat k3f a réd: 
levl tézl...tt·, és · Jonal · tánuűlott 
csoport~•. ·mq4 teljeseil 'az ő 
tild~iik uolgálatába sie~lk. 

Sajiuállcmásoin dke11Credéssé vált, 
~Utór az últalumi:ni-nden politikai, 

-párttól ftLggethmül l!Llat>ítöft és 1nog
szervo7'cit N emzofőr a lr~·küUinő~b 
és legcsúnyább, _ :uyUvlÍlnosan nem• 
tÍIJrgyalbati> -_ :'kőriilu1éu;vok köwtt' 
megszűnt a lt'li' irá,nyimtunk kép• 
vis<ilQjc · . lenni, ... -_., milubtársaiuutt 
áol1l"a bolirári~·da köHÚme.ny!-'Jt· köri>ti 
rutálrolították a: Jttpwl:és v~l Js· 
mr1W k~riy11rerit:ő bcI,v.eth~ l)ozbak, 
hógy . h6n~telén i,•othi,n ·•• a )l e•~etik
rer méu~iak#ani:_-1if1-Ji(:11'1lat4l~ • 
, ', A. , NemzeUJ.f aij~; -J>iriiiflÍif.Ji11I 
' ··.JtJ'va~ ,)#_'.~J~,-. fti~~ 
··:.-~l,an ~Jtiar.at,,:_titii'·(t'!lé•. 

l:;~t~;;gr~~. 
t,~~tl~~' WllC~ ... ;Jll;il~,: -- -. ,'', 

~)~ ~•í 
. ... 

'-"'"'t 

aki . a, 't~ ,B~V'é.tlii-~\--,ibJ~za 
al«Atia -i,eze'tni ifredtli PNJpr<iffajcf
hal. &t ~gal monrlha.Wnt; • niert 
TIJröa _ · ZolMn, a· Turu, .. S~v,;tttéu-

-tn.el1al4pftdla meglep6, feítzólali~;; 
boawl .. bi1.qn_rította .. a :d~r~i. követ~ 
tálboJ.,ao. hon 6 a Turul: Sr,liYott~.et 
annak· sz(inta, omit mi akartitttfci 'be~ 
IQle ~sinál~i .f, h<1.gil . . •. - - , -

-·· nii ictlaJdonkfppeia nent 6J 'l'bNl' :1 
sttlv-4'Wset. 'atarunk, hatlöm .. az 
~fedett Turult •~duk ,.'.feltá.-

. - masr.tant .. 
'Misiulez ~nbrwi éppe1:i"o1ian ~eddő 
llÍaira.d, mint u én figyelÍ]}ez~ 
an1ikor a Tuirtil- Szöl\"3t.aé,et · féltve 
a '-'14rt12-0litlkától való telJea .. t/iftdt
kódána · intettem, · ,·alaúlfot · -Fltot 
Vllmós tbeszé.molója. al:Mly evész, 
UBlíY'~tinalú, kristáb'tiszt-a 1úglkÁj6, 
l'fflitet.ez vépett -ro~ával . bes~
;ll)O}ó kitűnő értekezés \'olt. , . 
.. -- IA mi .irányunk még eteti· a kő· 
vettdboron it megkapta a, sziwaző.· 
H,k 46 11zdzoUkdt, I>OOit f elv«iiHtak 

kéwen -sem·vála'lzthahi-el ~·lut,oonf-. az. ~s. ~n··éy&Ji:féÜl:lbi!tre~ 
azért is, nioo-t a TU'rul Szi31"'et~g.• _ - . - .. 'WI a(nohá.ny deb:r Í , , Jó-, 
b{•n egyre aggasztc;bb mértékben -·~-iJ~v~~t,, a.fu: '' , 
~:r';:rt~

11
~p0liti-kai viss~v~da _ Jt' -~;, , ,~~óJlJ,tt\ 

- Ezt bizoti.yftja a,z;, is, hogy. a.ttl~
kctr J>dloo,d Hr>r11átl,, Lajos tis1.telel- • 
beli dotninus a Mao11aJ' 1:let, hN!ab-· \:/7:Y -~,.; ;, , 
jain ki/OfliÍ/:Olta mt a hacnnQt• Cltrte- -,~d-·-J'_kfo,_.;,, .. _;,,__-, 
lyet • ::: -~ ,!-'"/' .!11,~~~,, _ , , , ,; 
- Oláh Gyöl,!r;1 és Rajnl~.Ferenc ·· '.~.• •.· '.l .. ~ .. n\ .. -- .... 'li,. : .... :... . ,üifnt 1,ati.-,: 
,,. 1..;.'"J''l~-"'k··•1·•.tó'" 'N- .,,..w-tr.&em·a· ~~--orsz,..gyuest epvse .. ,a Cllllw t··~x:· d·L:;,h,.-,, .. , ·•·-·'''1·.·.''.h·-.. 
·zet~ m~ht4rsal "-· ~~pe~- _ ·- _ ~i-l~,• · :~~elll:\- 1 ,, J~m_e:; r:"~ 

kel kapcsolatban rn~töttek; a. .•. -rL . . - - . . . -

u 'fürnl · · -Szövetség . nagyválaazt-
mánya szü!kségl'B-ilek tartotta ezf'a 
kérdéE,t -i•Uára bocsátani és a k-ét ké1,
v-iselót mf;tdössze két szá-1,azattöbb
a~uoel uut1an; de -bizalmáról' bi:ztósi· 
tani.· Ugyooi~kkor joggal neheztné
l\Yeztem, ihogy , a -Turul . Szöveteég 
nag-y1v'álasztmányának .. a _l!öidJ.ndu• 
ldttsal kapc1,olato., meulu,rcoltatdsotia 
több mint két eszfet1-deje alutt nem 
jutott eszébe oog,en-n, biv.ahnár_ól .bu
t-osítani, nohu látta és tudta, hogy 
a· hajs~blin teljes(l11 -e/,:,fedül állok -OS 
a; ~és nem, i,~ . politikai -ké~s 

/~~~~ i~,.~((lll 

+ial~&tv 
Aq(11. cÍJJc ' I 

{,:~* .-~IM, 
': · "if(.\1Hiri~iiiC . . Ifi~~.': , 

0N~m ~J t!~i~.::a':f.:?' \~ }~i~i 
-- az al$Jtt6 li:8tlnt IÍl . -
- A debh~i•követtáhoroiÍ meg~ 

m:utatk07,0tt. h<>gy, 'fu.i,fü,ttlah ni,ic 
Jtacssággal Ietorl.:óln'lli, lri.inderikit, 

' ,. 1·. • . . 
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Kodolányi János: Futótűz. 2. kiadás. Süllyedő világ. I-II. Athenaeum. é. n. 
A történelmi és népi ihletek mellett Kodolányi regényköltészetének legbő

vebb élményforrása saját élete, belső történésekben gazdag gyermekkora, ifjúsá
-gának lelki fejlődése. A Feketevíz c. könyve a vajszlói idillikus kisgyermekkort, 
a Szakadékok c. a pécsi diákélet egy szeletét dolgozta fel regényes formában. Az 
1920-as évek végén jelent meg először a Futótűz, s benne Kodolányi a közép
iskolából kilépő ifjú életindulását, a férfiasodás hajnalát mutatja be. Regénnyé 
alakítja szabadon első komoly szerelmi élményét, mely - tapasztalatlansága 
miatt - csaknem könnyelmű házasságba vitte. Ez időben az író egy nyáron át 

Püspökladányban, elváltan élő anyja családjánál tartózkodik, s a regényben erős. 
színekkel festi anyja szerencsétlen családjának képét. Az első szerelem \>erő• 
fényében minduntalan mint sötét árnyékfellegek jelentkeznek ezek a komor csa
ládi képek, s végül a szerelmi csalódás felfedezteti Kodolányival önmagában is. 
családjuk tragikus, boldogtalan végzetét, A regény jelen második kiadása, úgy 
látszik, azt hangsúlyozza, hogy az író mily fontosnak tartja költészetének meg
értéséhez ezt az ihletkörét, élményforrását. 

A negyvenedik életévet átlépő író a Süllyedő világban újra felidézi eg-ész. 
életét, leírja mindazt, amire vissza tud emlékezni, hogy megmentse az elfeledés
töl. De most már nem költi át regénnyé, hanem külső és belső életének valóságos. 
folyását beszéli el a legőszintébb közvetlenség hangján, A pécsváradi, majd 
vajszlói erdőmérnök kisfia már korán kezdi környezetének megfigyelését, hamar 
észreveszi apja házasságának szerencsétlen alakulását, anyjának tragikus körül•· 
mények közt történő távozását, a mostohának az apjáétól elütő természetét, apjá· 
nak merev, kedélytelen, elboruló lelkivilágát. A pécsi és fehérvári diákévek arról 
tanúskodnak, hogy rendkívüli géniusza hogyan kereste a maga rendelt útját. A 
tehetség vibrálása és a kötelességtudó szorgalom nem fért meg benne egymás 
mellett, önfejűsége összeütközésekre vitte, de szellemi érdeklődése mindig eredeti. 
és komoly irányban haladt. Diákéveiben ébredezett írói hajlamai is, s - érdekes: 
~ először a versíró volt benne erősebb. 

A gyermekifjú Kodolányiban korán fellép az okoskodó, töprengő nyugtalan• 
ság, s gyermeki értelemmel feszegeti a nagy problémákat, de ez sokszor csak 
megzavarja és imbolygó eszméket lop bele lelkébe. így éri őt az érettségi körül 
a háborúvégi forradalom, a kommunizmus hulláma, mely a nagy kérdésekkel 
vívódó, forrongó lelkű. ifjúra részben elsodró, részben eszmenyitogató hatással 
van. A szerb megszállás éveinek kényszerű nyugalma eszmékben tisztázódást, 
lehiggadást jelentenek számára. Ez időben terelődik tekintete a népi problémák
felé. Megismeri és megszereti az Ormánság pusztuló népét, megdöbbentik az elnép· 
telenedő utcák, a szemétdombra vetett magzatok, a beszegezett kapuk, az üres 
házak. A sors összehozza -Csikesz Sándorral, az oszrói református pappal, a ké
sőbbi egyetemi tanárral, az ormánsági nép igazi ismerőjével és nevelőjével, s a 
Csikesz haláláig tartó barátság írónk egész életére, fejlődésére döntő hatással 
van. Ekkor már hajtja az írói alkotóvágy, s mivel otthon úgyis kibírhatatlanná 
érlelődött a feszültség közte és atyja között, kiszakad a családi körből, Buda
pestre megy a művészi alkotás útjára. Elkíséri ide a falu népéből származó 
választottja, leendő hitvese is. Itt szakad meg az önéletírás. 

Kétségtelenül érdekes könyvek ezek. Mindig érdekelni fog bennünket egy
beérkezett, nagy nevet szerzett író élete, különösen belső fejlődése, Ennek isme
rete világosabbá teszi előttünk az fró műveit is. A Süllyedő világ őszint'-' vallo
mása meg egyenesen kulcsot ad kezünkbe a Feketeviz, a Szakadékok és a Futótíiz: 
mérlegeléséhez, mert bár csak röviden, rámutatóan, de ezek anyagát is kénytelen 
leplezetlenül belevinni. A tárgy érdekességét növeli még Kodolányi kifejező sti•· 
lusa s ami ennek alapja, a rendkívül élénk felidéző képzelet. Ezek teszik Kodo-· 
lányi írásait oly világossá és élvezetessé, 

Ezek a művek azonban nem egészen harmonikus alkotások! Nyomasztóvá. 
teszi őket a rajtuk végigvonuló komor levegő. A derű alig-alig tör át a sötét 
kedély felhözetén, Kodolányi kíméletlen kesernyésséggel festi le családjukat, 
melyben jót alig, ellenben szomorúságot, rosszat, átkot sokat látha,tott és láttat 
most velünk. ,,A Kodolányi-családnak .~zinte valamennyi tagja boldogtalan házas· 
életet élt. Tragikus szakítások, válások, öngyilkosságok, sanyarú agglegénységek, 
megkeseredett, önkínzó együttélések szép számmal akadnak benne. A Kodolányiak 
valami különös átok következtében szinte sohasem tudtak egészséges, reális, nyu· 
godt kapcsolatot találni a nőkkel, akiket sorsuk hozzájuk kötött." Anyja család
járól a Futótüzben meg ezt írja: ,.A család csupa férges emberekből tevődött 
össze. Egymáshoz vannak forrasztva, egymást kínozzák, nem tudnak elszakadni 
egymástól." Legkíméletlenebb azonban apjával szembeni Nem tudja megértéssel 
nézni apja szomorú életét, nem tudja elfeledni azt a szigort, melyet az apa a fiú
val szemben gyakorolt, nem tudja megbocsátani neki azt a fájdalmat, melyet 
fia lábbajának könnyenvevésével okozott írónknak. Még ha igaza is van abban, 
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hogy az . atya okos, bölcs szava s vezető karja mennyire szerencsésebbé teheti 
fia testi-lelki életét, akkor sem márthatja tollát ennyire a keserűség levébe. Nem 
hiába az atya a legfőbb a családban, Kodolányi tőle vette a legégetőbb emléke· 
ket, a leggyakrabban visszatérő fájó érzéseket. Ennek árnyéka 'borítja be a val• 
lomásokat, s Kodolányi csak stílszerűen cselekszik, amikor apja ravatalával fejezi 
be az önéletrajzot, a legüldözőbb emlékképek lassú elnyugvásával. 

A másik, ami még egyenetlenné teszi a Süllyedő világot, az Kodolányi 
világnézeti hányódása. Az elemista hittanóráktól kezdve egészen a vallásváltoz· 
tatásáig (reformátussá lesz) szkeptikus hajlama ütközik ki gondolkozásán. A lelki 
fejlődésben valóban teljesen magára hagyott ifjú tévelygő léptekkel jár a világ
nézet kialakításának legfontosabb korszakában. Bár sok tévelygést meg lehet 
érteni a háborúvég zűrzavaros, zilált idejéből, de Kodolányi példája szomorúan 
igazolja azt is, hogy a harmonikus családi kör, a gyermekévek tapintatos veze· 
tése biztosítja az ifjút a hajótörés éllen. Végül bármily hévvel, dialektikai erővel 
s hatást kereső szavakban is vázolja katolikus hitének elhagyását, az olvasók ezt 
aligha fogják úgy látni, mint ő szeretné. 

A Süllyedő világ valóban megőrzi az utókor s az irodalomtörténet számára 
Kodolányi életének ismeretét, mert komoly, értékes önéletrajzot ad. E mű kiemel
kedik a most divatos önéletrajzirások közül; több, mint a divat szolgálata; több, 
mint a mult egyszerű lejegyzése: művészi igényekei követ és elégít ki. 

-s -e dr. 

~°'\,,Ólü¼~t¼.; M 1044. 
í 
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i~oJloláJJYi•.·-János-.-~.ilépe.'tt 
a Turul. Szövets.·eg~9.l . 

; •• ,· ' .. ' . . r ' .• ·, . • . ,;. . •. ·. . . _I'_. - ·. . • : . . -. . . . 

. A· Turul . Szöv,itsé~ debr.ccení• · ½P~ . ' A Szövetsé~bcn ált~ába11, a .bomlás 
· v~H~borának viharos eseményei . :ér- i~I~fmulatkozna1i. Fitos Vilm.c>s hivei• 
d,ekes' követkczménycltkel 'járnak : A 'íebruiir • ~1.stJéte r~ndkívüµ.' köveUá~ •• 
népi . mozgalom Fitos . Vifmos meUett . bort hívo.alt. össze 'Budap~.tre -~ ott · 

: felsc;,r.akozó hívei közül senkisem vál- . szóvá teszik azoka·t. ~. sz~bálytalansá~ · 
; lait szerep·et az újonnan mcgválasz~: gokat, .ameiyeket a· választá~, kör~l 
! .toU vezérkarban •. (Kivéve ··Erdélyi . JapasztaHak. · 
, Józselét, ·· aki országos kulturális ve- · . Befejezlidött. . zér lett,) . 
· . A, ~álasztás ~lán Kodolányi János ·. 
bejelénletté, a vezérségnek• hogy le• . 
mond a Szövetségben viselt tis:ddet
beli doml~uszi rangjáról; Ugyanilyen' 

bejelentést tett Pálóczi Horváth La~ 
! jos is ..• Példájukat,' mint értesülünk, 
: rövidesen · mások · i~ követik:. Lépi;sü- · 
! . ket · azzar indo½olják,.. hogy .~rubrus 
i Jó~sel Jllegválaszt~ával a Szövetség 

most : már a legliatározotlahan . a 
párlpoHUka útján~ tévedt, l\P\Íl · a. 
Szövelsé~ alapszabályai tUtan:1k es 

; a~t · ők kezdettől logv~ belytelení
! tettek. · · 

' ·«: .• 

az idei Turut-követtábo'r 
Vasárnap este . ért ,'é!!et a hirüHst:l . 

ifjak táborniása nztal; hogy . me~"ál~z~ 
tották az· új vezért. ~s a kerül~tek tiszfi· 
karát. A választások e;ed~1ény.é úgy áfa~ · 
kult, hpJ:!y az új turuHst.a lllvezSr isn;iét_ 
Am b r u s JózscC lett, 490 szavazattal. 
Ellcníel~iltie, Fit o 6 Vilmos, '-volt orszá~ 
:.!os kultúrális vezér 339 . sz~vazatot ka• 
pott; ldei kultúráHs vezérnek Er.cl él:YI 
Józsefet· választották rr~g. A. kiilönbözé> 
l~criiletck régi vezérkara .á\tali\.b.ar. min<: 
denütt megmaradt l!!y Debrecenben ÍS• ' 
n1<:t .dr. vá·radi Bor s. :i y Miklós lett a 
kerületi vezér, . · · 
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A kúria Kodolányi János javára 
döntött az ellene indftott 

plágium perben 
Emlékezetes az a plágiumper, ame. tárgyalta a p}ágiumpert és ma hlrde

lyet E1'dó• László fo1torvos. iró, inrlí• tett ftéletet. A kúria meoválic,ztatta o 
tott Jíodoldnyi. János. a Földindulás tábla Uéletét, Erdfü1 kenisetét telje, 
olmií 1zfndarab azerz6je ellen. Erdős e.:1észében eluta~ítolta és Enlöst a per-
a&t állította keresetében, bo,.-y ~odo• költségek megfizetésére kötelez~ A 
lllnri a Földindulú ofm6 munká.Jánnk kúriai ítélet érdeke,.~ irulokolúsa hang-
témájál, az egyke problémájának fel- súlyozza, hogy a szerzői jolól'i törvény 
dolgozását. de ei;ryéb mondanivalói kö- értelmében a törvény védelme alatt 
ziil is sokat az 6 Megkondul a harang álló műnek akár más, akár ugyanab
cimfi darabjából vet~ ~t. • ban nz nlakhAo t<irtén8 folhn11.wH11sa 

A törvénysrkk annak1deJén lerJedel~ nem tekinthető a szerzői jog bitorlá• 
mell bizonyltáfi elj~rál utá~ a szer~ŐJ sának nlJban az esetben, ha a íelhasz· 
jog állandó b11.oltsag &zskvcle~nyere nidás olyan lényeges változtatásokkal 
té.muzk~dva Erp6s keresetót e_luta,f• történik, amelyek az utáukópzé.Mek 
totta. I:' ellebbezes foJ,:tán az ügy a ú}, eredeti JelleqC't ndnnk. A két 11z{n
buoof'e•tt ldbla elé kerül~ a~el(g meg• mii tartalmúhnn n kúria szerint vnl~ 
állapította. hoP' K~dolanr,1 el!ias,z- hnn észlelflef{H: 11iwnnoi enueztlsek. 
nálta ,Erdős szmmfivenek több i:cs_7,et_. főkép n mc>r;oszövésben <'fi a történet· 
ll!a,cáe~á tette ~zo~ban a s~rzö, J~1t1 hen, a kúria nzoohnn tclfos e,részé!Jen 
h1zottsag vé!en:ienyet, amel}' ~g-y s7,o!Ht„ elfogadta n szerzői fogi bizottság 
hogy a Fold1.ndnlás önallo szerzoi szakvéleményét. 11m!'IY szrrint Kodo
m~nUna~. ~km.teod6. ezért ~odolá- lám•i mnnkiiia e,·ed„ti mfl, 6 irzerzfíi 
nY1 11zerzo1 Jo,:b1tor~ást nelm kövel1ett for,bitorlá~f n"m köt•rtett el fe.t,rft kd,..: 
el A tábla atonfelül at:t s megv zs- · .A. ft~ b · l h t 1· ' l • ;Jt h általánot1 ma.,.ánJ·o"'i kr . B cn sem e e e .marmrzta ni. ra a, ogy az "' "" M · 11 it tt ' ·· 1 k • · t • szabályok értelmében kártérfMsre kö- ogn,.. ap o ~ vesr1~. l_l ur,1a az 1s, 
te1ezbet6-e Kodolányi azért. mert f\ h~gy Ko~lo!ánui. a Fol~1~1del~s. anya
Földindulásnak a Nemgeti Szfnhnzh";?z gat, ,ala,kJatnak JellP.mzes~l. nepics pá~
va16 benyujtha miatt elmaradt El'dos hcszrdemek_ hnn!-{11emét re;;~ben ~zeme
darabji\nak- Hínrebozatala. s a ma• ly~"' me~f•~y~Je..,ek ~lEI.P.1Hn, rc~~ben 
e:án:iogi &zahályok értelmf.beu Ko,lo- Ploz3 muve1hol, a Bobrk 8:imnbol. a 
tán:vit tlO<J r,enn~ kdrtérft,Jsr, kl>te- Sötét~ég címü munkájából "6 e~yéb 
lezte ír{uiaiból. tnnulmánvaih/i! ké'..zítette, 
'Az 0 ftg7 végftl a ktlria elé 'kertilt, f ~hát a 11zínrlnrnh mi1r l'ZC1kb61 az okok-

amel7nek dr. Jakab-tandc1a t61'bizhen b61 i"R új, eredeti műnek tckinteod~. 
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. · EJutasítotféÍ a . Kúria 
a nFöl.dinduláss' plágiump~rében 

. Erdős Lászl6 keresetet .. •----
A Kúria csütörtökön hirdetett ítéletet a Kodolányi jálios ellen ín-

. dítoll, nagy port vert plág.iu~perbcn. MegáÜapjtotta, . hogy KodoJ.á.'lyÍ .· 
„Földíridulás;, - című d!1rabja ercdc:ti írói alkotás. S~erzöi - Jogbílorlás:.ól 
n_t_,m lehet nó. Az egyező idéz.etei~ Kodolányi . régebhi mífveiböl .· valók • 

. Erdős LászlQ tehát :anyagi- kár.térítésre semmiképpen' sem tarthat ig:éoyt. 
Ao,ná.l Í<evésbb.é,- níert .,;Ha megkoo~ula hárar,g-1 dmü dn_rabja e_Iöedásra 
illkai~atl~O:. A Kúria a pcrkö'Its~gek~en Erdős LászJ6t - marasztalt~ el. 

-Kodolányit a kúria( tárgyaláson az Erdélyben tartózkodó Bodo'r- Györgr 
·helyett' .dr Götfr~e Ep·in képvisl~te. - .-

-. A Küria · c~iitörtöki -'ít~l~te mind e~~· 
felé nagy örömet keft,' áh<?l igaz. ma• 
gyai-ok 'élnek. Akík szívükön- viselik. 

·_ a magyar nép jobb jövöjéncl: µgyét, 
a:n)ak gor:,dj:it .és r~ményét_. E;?:ek a 
1i1igyarok a Kodolá11yi .lán:os dr;\mác 
ja ellen ·indított ha.\szát kezdettől 
ügy fogták fel. rnint amely 11cm ei;y · 
ember.nek é.s ocin is egy kitíir:6 rn:a-

. gyar írónak: .a matánügye csak; ha
nem közügy: A jobb, igazabb, telje-. 
sebb. _mafrarság ügye. -· -_ -
·- A ~agrar írók kö;!::ül -Kodo_lányi ~Ti- · 
nos volt az első. aki a dun-á,foli m_á_· -
gyarsag pus,ztdlását .felismér!,e; ~.ifré~. 

· re yette é:s viJ~Ágá ·kiáltoJh. Két 6.\1 • 

: lized~n at_ B.nanya .és az ottani ma-• 
-g,.,,a:i:sáf él~te" izgatja·, lMeü írói ían
lá2:i~ját. _b-1ég arniko'r_ tört6ne!mi res -
gényt- ír ,akkor is odalér :v4sza. ,Ot-t 
kelti életre soksz:ázados siri -álmuk- -
ból vitézkedö öseinke( Ennek a '1ép· 

, n·ek a rriul~ja, jelene- és jü•/öje az _ö 
m:1gyár szívének _hgföbb &On~ii. fa:-_ -
dalma és renién•,e, írói mu:.k,ilkcdá, 
sának túgi•a. . - - _- -. --

Kodolányi két. :évtizeden át Barn-
1_ n~·iit,. ~úna.nt~ül. p_u~!~ul~sái., az ~gy két 
. iqa. n1rd~h .. dos,zu 1de1~ m_a~ll., .. yo::an 
'és - visszhal)l!la!a..'lul. Művei e~ész 
köny.vtár-at -tesznek ki, írói -ki:Válósá• 

1 g~t az egész .nemzet elismcrj már. 
\an1ikor _egysz~r csak :jél~ntkezik égy 
'né_vtelen, ....., müked\'elq . szí:1pa:d; 
sierzö, aki nem keve,sehb · ig1:bnyel 
áll elő, ·mint e.izal, hogy_ -K9dolái:iyi 
János ossza· még v.ele irói ·b.abéra;{. 
és hc-noráriumait. .Mi alapon? Azért, 
mert -ö előbb .nyujt~Ha be clö_adásrp .. 

la Ncinz~t_i Sz_i1:1házhan a ma,ga ~ílet~ -
táns és elöadhatatli!-n egyke-dra.má•
ját, ., ri).int Kocol~nyí az,· e1,!esz . ·or-. 

!_r.,;ág lelkiisme_pHét -• .. folrázó · ·-művészi.· 
!és • na..rc;yhatásil' . ,il:öld_indul-is~•-át; 
\ Mindez igen mulatságos ··len.ne., -
ha nem \·etne szomóru fényt--.a mai 

ma 1var közálla~·otolua. 'Xodolányi, 
JárÍÓmak két évfüédcs; nagy$ikerü 
mult- után a törvénykezés legfélsöb:b : 
fórumáig kell h:ii-colnia írói hiteh;ért., · 

_ emberi ti(:déss.égéért. Csak_. azért, 
med. akadt e~y clilet:ári.s, aki_ m3kc.· 
csµI btartott · rJgeszm'éíé mdlett, 

-hogy a té:maeg)'ezés jogc:met ad neki -
az í,,foypcrre. ÉS' med akadt n<ihápy 
oh:art ember is, aki ebbe.n a röges.z· 
m~jében · támogatta, biztatia öt .:,... a 
végsö hukisif,. >!s mert akadt sajtó is. 
bös~ges számban, amidyik lapsólt · -a . 

. -kitü~ö riúgyar„fró meghurcolásához s_ 
eWre ivott 'a· medve -börére;Aµ,elyik- -
m~k nen1 fájt á széles rét.eg.ek-fáidal-: 
ina,-- s kµzö!llbös volt' a kérqés, l1ogy 
a :n:i~yar nép me~t:ilálja-e a megúju· 

._ lás útjait, vagy sem; · · - _ · 
. A k~rd~s .most,_ íme nyugvópoJltra -
iij{ot{. Akiknek ·nem v·olt eUg Kodo· . 
lányi müvei:-ek sorozo.ta arra, hogy 
hit0nyflsa ·számi!kra az. -író '_alkotó ; 
0 zcllcm~nck ered: lisé,(}t, most. a leg
frlsöbb- b1rótág íJéletc is. ré.11delke1.é• 
_sükre áll._ A ,lcérdés -lcgfels.qbb fokon 

, is tiszlázódotl: -nem_ az eredeti ·szel-
-·Jemnek n.n szüks.lgc _ arra, ho-gv a 

dilettáns rnü:\'él:iöl m::ritsen. A -dijet: 
lán's vari rauta:lva a-na-; hogy ihletért 
Ioí-dul;on :a géniuszho'z. A l<orai :ör- . 
VE','1dez:ök me-gszég')'CI.lülle.n ·lapulhat•_ · 
:n)._ mát. Roo;.szbiszéinuségük .l<udar- -, 
cot valloH: A b.mgras.zlotl mükedve• · 
lö író pedig búslalcodhatik -magában; 
Ahelyett, ~«HY rein1nye SZ:e.rinf anya;;_ 
:ii .elönyölcböz juthatott \·otn.a egy irói 
tisztesség - mcgtépáiása, - · egy 

_. magyar ii(y mz(hurcolásá ~tá,n, n:iosl 
.· fizeth'?ti a bőséges perkölts_égek~t. _- . 

· A Kúr'.a ítélete cla'k.a hüséges, a. 
n~pűkért, él\5 és cgö m11,fyáTok s~á
')1lár'n '.tiszta .és· :zavartala.n· öröm:_-De· 
ncikik annál: nagyobb és I,tlemelőbb.:.: .. 

• (Sp;) 
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Erdös László, dr. med. (Decs, Tol
navm., 1894. jún. 26. - }: fogorvos. 
- Ref. Szülők: Gábor, Ujváry Má
ria. Okl. 1918: Bpen megszerezvén, 
1947: is uo. folytatott fogorvo
si gyakorlatot. 1940: szföv. ideigl. 
iskolafogszakorvos és MABI osz
tályvezető h. orvos. - M: M. vesze
delem. ,,Gyermek". Színm. 3 fv. (Az 
Egészségü. Reformiroda Propagan
daközp. Népsz. Előadásai ... 5.) Bp., 
1927. (Ezt az egyke elleni irány
művet 1927. VI. 26. - VIII. 31: 
előadták a bpi Nemz. Szính. tag
jai a nagyobb vidéki városokban és 
községekben). 

Peali. Bp., 1925/36. - Cor11in11, 
1927. - Erótli-Scköpftin. I. Bp., 
(1929). - Bp. lk11I. vóJ. né11j. 30: 16. 
l. Uo., 1930. - Oru. Or11. /(11m. 
Uo., 1940. - M. Orv. Szd. Szdazer11. 
Uo., 1947. (A BM. 109. 632/897. sz. 
a. Sproch Gábor répáshutai lakos és 
fia Lajos E.-re vált. a nevét). 
Bpi tud. egy. orv. kar aranykve. -
Gulyás-gyüjt. 



A Kúria elutasította 
Erdős Láezl6 keresetét 
Kodolányi János ellen 

Abban a· nagy érdeklödést kiv6116 
pláRiUmpörben, amelyet Erd.511 Lhzló 
indltott lCodolánr,l János · ellen, a 
Kúria csütörtökön mondotta ki a 
végs<I szót. Erdös keresetében a:,;t ál
lllotla, hogy Kodolrinyl „Földindulás" 
cfmll szfndarabjának témáját, de 
egyéb dolgokat is az ö „Megkondul 
" haraQR" cfmd ,darabjából vette át. 
A törvényszék flflll&kidején elutas(
tolla Erdós László keresetét, az 
hélötábla azonban Kodoldngit 2400 
ptng.5 kdrtlriU,re kötelezte és ki• 
mundotl:i. lioSY a jó erkölcsökbe Ül· 
közik K,xfolányl azon· ténye, hogy a 
felperes durabj:\nak eszmemenetét, az 
abban fogl:tlt problémát átvette saját 
darnbjábfl. Föllebbezé~ folytén a 
KúriH csütörtökön tárgyalta az ügyet 
f.~ Erc/"11 keresetét ttlje.~ egéi::ében 
eluta,ílotta, teljes egészében el• 
fogad,·a a szerr.öi jogbizottság ~,\J~
ményél, amely szerint Kodolúnyi 
„Földind11lás'' cfmii darabja eredeti 
m!l, tehát nz alperes szerzői jog• 
hitorlást nem kö,·etett el és !gy kúr
térfté.•ben el nem .maras:lalhalcS. 

Jy1p,Í }/eAtt?d 1/Cj '(I[ . 

~{ J2-. tt 3. ?t . g . 
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A Kurla lfélele 
két szindarab harcában 
Irodalmi körök él~nk érdeklMésr 

kisérle azt a plá,giumpert. amelyet Er• 
dós László iró in-ditott Kodo/únyi Já
nos ell.-n. E-rdös keresetében előadta, 
hogy .Ucglcondul a liarang cimmcl a 
Nemzeti Sr.inház előadásra clfogadta 
egy darabját, amelyet azután nem 
11dolt elő, mert közben Kodolúnyi Já
nos l-'ö/dindulú, cimen ai ö darabjá-
1111k témáját fell1asznáh•a, irt egy drá
m1H, amit a Behárosi Sl'Jin.hnrl>an hoz
tak sr.inre. A törvényszék c-lulasitotta 
Erdő~ László keresetét, a tÍlhla azun
Jx,11 mcg,!i,Jlapitotta. hogy Kodolányi 
f„Jlmsználtu r~rdós dambjának töhh 
a.datál, de a jogi biroHság vélcményrt 
is magáévá ·telte, e mely szerint a Föld, 
indulás önálló 87.enöi münek tekin
t„ndö ugy, hogy Kodolányi .János szt"r- i 
zöi jogbllorlást 11rm követeli el. Ellrn · J 

ben kimondta, hogy Kod<Mánylnek jó 1 

<'rkiilr-sökbr. ütközik az a \Pn\'e, ho~v, 
E.rdö~ darabjának esrml"mP~fllé-1, a·z 
a,bblin fogT'llll problémát átvelte és ez 
!Jel lehetetlenné tr.tle hogy Erdöi1 8zin • 
mün~t a N,mrE"ti S1.inház c>löadja. Kár-
1.éritésért KndolányH 2000 pengö m,g
fizetésé« kötelu:te. A táblai itélet ~1-
len be-jelentett felülvizagálati kérelem 
folyl;\n most 11 Xuria fogl.alkozolt nz 
ügg~I (,s megv:ilto.zlatta at itéMet, 
Erdő, kc-resel-é1 elutasította i-s kötc
le:ile a fclmerübt perköllségek meiflze. 
lésére. A Kuria kimondta az itélethen, 
bogy a 11zerz6:i jo,fi törvény védelme 
alatt 6116 mimd< akár m.h, aUr ugyan
abban az alakban történ.5 felhaszrui
lása nem tekinthető 1'Zerzöl jog,bitor
lásnak, ha a fel'hau:nélb olyan lénye
ge.s vtltoa;br!Asollal és hozzáadáAok
kal tl!rWiillt; llmélywk H uthHpzés. 
Ml: IQ ec-edell _Jelelet .adnu. 

1 ~/J! Aqy A. ch-e. A2,. 

2gg '11. f , 



ÖREGEMBER 
,, ,, ,, 
lrta: KODOLANYI JANOS 

A tomlcon ült az öregember, hó- fetrengett, bizonyára sírt is, de nem 
fehér · haja selymesen borult a nya- hallotta senki . • • S elvégre termé
kára, zsíros, régimódi, kerek kalapja szetes, hogy a gilisztát megeszi a 
alól szinte kihabzott. A napfény sze- tyúk, a tyúkot meg az ember •.• Az 
liden: csókolgatta barna, redőkkel te- embert pedig? ••• 
levésett arcát, bozontos fehér baju- Az ember elfárad, pihenni akar s a i 

szát, két nagy barna, eres kezét, sze- föld visszafogadja méhébe, ahonnan 
retettel simogatta, mint az . anya, született. 
földanya, aki nemsokára ölébe fogja Amint az öregember elnézegette 
vonni ezt . a fáradt fejet. ezt a két csöndes környezetét, lassan kitipe
vastag, kérges barna. kezet. : · · _ ge~ hozzá a felesége. Ez is öreg 

Tyúkok sétálgattak az udvaron. A volt, nem is annyira öreg, mint in
lcakas körüludvarolgatta 6ket s a Jcább vén. Megvénftette az esö és a 
vénember elnézte komoly derüyel, nap, a tél és a nyár, a vetés és ~ 
fenséges nyugaloIDfttal. Botját néha aratás, a szerelem és a gyülölet, képe 
odébbtefte a fal mellé, majd megint rosszindulatúvá vált, szoknyája pisz
csak _ megforgatta bütykös ujjai kö- kossá és termete töpörödötté. M~g a _ 
zött. Most a lcakas valami hosszu gi- keze is olyan vén volt. Minden ujja . 
lisztit tallllt s édes kotyogással hívta végén egy kis bunkó, a bunkó végén 
rá tyúl,cjait. . Az. öregember mosoly- piszkos, töredezett, fekete köröm, 
gott~: Megflgyelgette a kendermagos mint a vén hollóén. Ráncos képén_ 
tollazatot,.• a piros .. ~éj pipacsait s a valami . hangtalan, köqnytelen, fáj
futó \á.b~. cilc-cakját. . Hogy fetren:- dalmE1,tlan zokogás látszott, valami · 
gett : a tyúk c.;5rében az a kukac! méltatlankodó vád. Megtámaszko-

J;Jo-· gy·-.· nyujtog-atta he·gy·e. s f-ejét- a nap. - , dott a tornác falánál, megto-·rölte orllmy felé. Mindeniron ki S?!eretett rát a kezefejével s resz~lös hangon, 
vo~; JRenekülnj . a:z éles cs~r k~:- . siviran, . vádaskodóan panaszkodni 
'p:eíig'1 · 1c1sz61: · Vonaglótt" 65·' forgott.· • kezdétt: · · · · · · - - - · - · · 

~e:~ C(J ,1gl(J, k,13. YJ~?i: A-2. 
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- Látod-e,· embör . . . Most hét 
esztendeje, hogy meghótt a Lajos
kánk... Eszödbe jutott-e vajjon? 
Gondósz-e rá csak akkorát is, mint 
az a küecseg a födön, akit békap e 
tik? 

A jókedvű tyúk . elnyelte . a gilisz
tát s csakugyan egy kis kavicsot ka
pott be. utánna, félrefordította a fe
jét, beJepislantott a napba, aztán ká
rálni kezdett. Mint egy asszony a 
piacon. 

- Vaj van-e benned iránta· csak 
annyi szánalom, jóság a szívedbe, 
mint egy gyüszúbe a tejcse? Elfe
ledted te má azt .•• 

- Nem feledtem én, - · dör
mögte mosolyogva az öregember, de 
semmi panasz vagy szomorúság nem 
volt a hangjában. A kak~ megint 
gilisztát talált, kotyogni kezdett s fe. 
lesé·gei lóhalálában rohantak hozz~. 
Igen érdekelte az öregembert· ezek-

. nek a szelíd állat9knak mmden 
dolga. Elnézte órákig. . Most· is a 
barna kontyos tyúk fölkapta a f~rg-et 
s futni , kezdett vele. A fehér utána. 
Megkerülték a kis· baraclcfát .. · Ott a 
barna elejtette zsakm!nyá.t s azonnal 
fölkapta a fehér. -Szegény giliszta: 
már szabadnak érezte magát,. mes-, 
vonaglott a földön,. gyorsítani·~ 

a lábatlan futást, de a fehér tyúk 
k~~ei megragadták •. , A?, öregember, 
s~te izgalommal szemlélte. · .· 

- Te csak elfeledted szegén La-· 
joskAnkat, peeg _mejen igön-igöQ de
r6k emb6r vót, az arca mejeo tAblAs, 
jaj nelcöm én istenöm, istenör,n, kel
lött. u a háború... Nem akart ü 
menni. 1' érezte, hogy odapusztul, 
elve$1ze az Isten... Mejen jó ero• 
bör vót, akAr az a Jó nap ••• 
~ öregember arca kiragyogotti a 

fehér is elejtette a férget, már•mlr 
úgy látszott, hogy be tud bujni egy 
lyukba a hüvöue, de a kakas ott 
termott, fölkapta s odateremtette a 
harmadik tyűknak. Most az fut velo. 

- Te vtr.n ember, te, te, annyikát 
se bAnod te, mintha nem is a te 
flad lett vóna, az egyetlen gyerlSJcödt 
..:... kAromolta odvas fogai köz(ll a 
vén aszony. Arcát eJtorzitotta a fAj
dalom dühe s az egyedillvnl6-.t\g. 

ki. öregember fölem~lte 1ól:,01 ke
zét I le,rvintett. Mondani akurt \'A• 
laml cslliapft6t, de aztAn meggon• 
dolta. Nem érdemes. ElmmolyoJott. 

- Na, mast oaztAn Mbr,tR ft bu
boJ , .. - nevet~lt cse11cfo.• nvuira
lontmal. . · Hit csa1c ennytWt trt. Q 
élete ni ... Mint a leesött n,ösll&m-. ; 
· Arcét c,siSndeaen fo~·fütntm • sze„ j 

Ud; · mindent berano,c6 is aan,\6 
-.p .felt.. . ' . . . . . .,.. : 



0 lvasóink kii:-!!1 ~ok?n !or
<lulnak a l 1sza11tul szer

kesztöség-éliez azzal a kérdéssel, 
hogy a népi írók rnu_nkájának be
kapcsol:1súval vaj.ion mcgsz(inik-e 
l:.11rn 11k k:\l vi11 ista jcllc~c '? Volt a 
levélírók közütt a~godal111askodó 
is, Hiszen sokm1 11cm t11djúk, 11cm 
is tudhatjúk, hogy a népi írók túl
nyomó 1.übbsr~g-e xeíormútus. Űk 
ezt )iem szokt,ik hangoztatni. ln
kfibb 4eJteikbe11, míivcikbe11, szel
l~nJilkbcn 'n)~ilatkozik meg a kfü-0 
vinistn jelleg, nontosabbtm: a kfü
vinista tartalom. Nem abban kúl
vínisták, · hogy l1ornlokukra íriúk 
kálvinista voltukat, vagy mclliik
re öltik széles, virító szalag gya-
11ánt, hanem abban, hog:y vaJa.; 
mcnnvicn konokul hisZ11ek kii!-.. 
det6siik isteni eredetében. · sor
:uk predcsztin:íltsúg{!ban. céljaik 
szcntséi::'ében, n 'néppel egyUtt
érz~i siívük · alúzatossügúba11 s 
amcu_ny.irc gyönge erőik engedik, 
n\unlúíllfodnak, mnkacsul mullldl
kodnJk;, az Isten r szegény szült\-· 
jénck müvclésébcr1, amit t\'h1'.{var;. . 
orszfi~uk ncvcziink. · · 

· Vélct!cn-e. hogy n népi iroda:.. 
lom.. )0,gtisz(ább képviscl{íi, a népi. 
Mn~n~arnrsz,1g tilcg-sddioltjai szi11-
\tc t ckytő!.:.e~vig reformú tusok? 

· V~IS!Uen~c. liogy aki· tiszta rna
K}'ar ~ fró riz új 1ic111ze(\0k sori i~ 
brin, tüiajdnein ki\'étcl nélk íH k{d-. 
viilis¼'? · ·• - ·· ·· . · 

. · F3izpnyára 1ie111 véletlen. Vélcl
lcnqJ{'. 11incsé11ck. lsten akar a la 
nélklU e.~~;ctk11 lrajszülad sem· 
h11IJIJ,H ki, az O rikarata nélklil 

• C'..!"YC1lc11 vcrcb(•c.:s!\c se111 p11sztlll
l1at cL · Amint élcvc elrc11d,Jt sor
sufils', 110{!'\: ·· ú1:1gyarok vrigyunk, 
l!ogy ·a Kürpátol; ölében tclep~d
tü11k' meg, hO!~Y nfag-y,Hk~nt; ma• 
~yarnl .kell itt élnlinlc boldo~1:l
riunk, Jój)·11di'1f rm1tnlmi11k, rllilint eleve clré11dclt sorsllnk, l1ol!Y l;it 
· ncv-ezünk ·· rip:'1iil<m1k-a11yú11kllak, 
milyen -munki'it ,•ú\lal1111k és. vé~;. · 
zli11k n l~Cz{ísséibc1i, eleve. elren
delt som i1r, is, hpl!y rcíor111(du:·,'.)k 
vn~y1111k. f forok lrúj611rik · is 
clovc clrcnc.lclt sorsn volt. hogy.· 

hüsz'.éves korában talúlkozzék a 
kic!l11y 1 oszrói parókia Jclkészé
vcl, Csikesz fümdorral s az ö lá
bánál ülve i~mcrkcdiek meg a káJ. 
viniznmssal. · · 

R cfor111átus egyházunk t~0Ctr 
még nem isn1crte föl clé'.-!:

gé annak jelentőségét, hogy az (1j 
magyar irodalom,· a vrilúban ma
g-yar irodal01i1 képviselői majd-

. nc11i cgytiil-cgyig kálvinistál,. Ha 
fölismerte volna, javára fordított"' 
volna. Itt-ott látjuk ugyan ennek 
a nyomát, így például a Reformá
tus Élet, a Rciórrüátus Jövő egy- : 
re bővebb teret szclitel a népi 111a- · 

·gyar írók mlivcitiek, gondolatai
nak. l::z értékes és ~ lc!!Yíink 
tiszt,'íban vele -- külcsönö~ t{11no
ga tús. Aiönban ritég neln elég-. l1a 
refoq11atus inagyftr értékeinket 

. icl tudnók ___:. vagy fel tudnák - . 
hasznú!ni · a magyar sajtó tiszta
súgúért vivött lt:.1rcba11, a köz.: 
vélcményforrnál.ís. ezer és ezer 
tcríilctén, bizonyosan tudom: má
gyarább, korszeriibb, 1iépibh .és 
szoc.:iálisabb lenne egész társadal-
111i élcU'i11k, politik(llik, kiiziiazl,!;n
tüsunk, rúdiú11k, .szí111ladi irodai-· 
rnu11k. filmünk, egyszóval: egész 
élcliink. · .· 

Mindez azo11b.m1 .. mcJ(' c·sak· re-· 
m611ysé1!; szép í1lo111, bdöltésrc 
v(1ró fciaunt. Ami- ·tör.ténik, : cs\1k 
kczc.lcm-ényczés. . . . . . 

.. · . . . . . . 

Nen1 azfrt . momlom mind0zt,. 
lie!!Y · hallalit kiúl\snk n1iml~n cl
k11, a111i kahlikus. $c111misc111 úll 
téílclll ~ s ·e Jup.·11rn11lrntá.rsaitúl. nz cgúsz 11épi. irmlíi1111i ~soporttöl 
s rr1ú1,g:l10111t<>l - tüvol:ibb,. 1ili11t 

· :rnnak fcsz.cl,!;ct.ésc, pí.szldlúsa, 
vércsctekinfcttcl való sanda vlzs
~(d{1sa, ki ·s mi katolik~IS, ki S mi I 

reiormát11~ .. llls1.cn épppn nr.ért . 
·11c111 Jcszfti\i:k rdnrmú!t1s szl11 1.!k-. 
hc1i a !6r1111\011, 1rn:rt nem ,1.lssza .. ._ , · 
vimí1.st,. szétlnhúst, s:1.imatolá~t. 
lmrcot · akaru11k kíllvln:stas{:drnk-. 
kal. Mc~bocsútluk nlei. út,· a \rn ..... 
t(11ik11s folfo!-.((1!-'sal mcröbcn ellen-

. tétes trvelést is. lló~v. ebt>cn . nz 
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orsz:1gha11 ez a felekezet ilyen, az 
meg· olym1 „ad1nvs:1,úmball" van 
k0pvisclve, a „vezetés" tehát a 

. többséget illeti, Mi, kálvinista ma

. gyarok, a magyarságot tckintiíik 
1 irü11y,tc.l611ak s nem: az ar{111ysú~ 
mot; a mi11öséget S nem a lllCIIIJYi
ség-ct, a közösség · szolgúlatának ~ 

: mértékét s nem az c~vébként sze
repet üg-yscni iátS;ú'>. ·111crt 11em i.s· 
létczü ,,szavazalokat". Süt tovább 
mc.!!'.yiink: idüről-idöi'e követendő 
pélllaként mutatjuk fel. azokat · a 
katolikusokat, azokat a katolikus 
müvcket, anJe\yck lstcimék is, 
1tw~Yárságllnk11ak .• is szolgálaak. · 
, Nelll l1isze111, hogybármc1·· k:'.ivi-
nisla követ d. b1rn· rHlilk, lw clis-
111cr.Hik. 1,éldf111l a· ;,fehér h:tnítok'',. 
'a Pülosok mag,•,1rsá,:r(1t .és ma~as • 
'crkiilc~i l'.:rtékcit: Tudiufr. türtéilct .. · 
miink . lcg-r~~yó<r6hb . · korszaka 
ep;yswrsmi11d a · 1tn': '."•~1ús ra~ 

, v,yo~ö korszaka· is volt. hadnk a 
cltinv i rcfor111sL·: · •nnf"k, · a c:sz:
tcrcit(1k. a domonk0sök. a fcn:!n
cc~ck . man l-d1j{uw k ... népiin 1. '.diz · 
:ch:.ijlt"l ·· forr<> cm'.::::rszcretcténc'.: 
kfü;zi·•11hcti c_zcrúvcs biztos ;:'. .P-. 
füit. ne i1e1:• · í1-'·1l1ot d . minket 
senki. a nuisik o!d~lr61 sem. 11:~ n 
lrntolikus mczhc h'1itat0_tt olykori. 
kötüzkikl~s't, . kn11.1<0J,,hintést .. · ."-· 
c~y6nl ·vagy klik.kérdcket vissw~ . 

1 ut.lsítjük s' ricn1 bajtünk ·fcJet sem~ 
miféfo ,,ar(1nvs1.hn'' (•<; se.nn•1:félc. 
Játszatta .. ,,katolikus", szc1.npo.nt. 
cWtt.·.. ·· · · . ·. · · 

TE .ihiinlst:Í'lak lenni s nrn-
• L~ ~~yiu-11ak: '. ..... k.'i!vi11i„tünnk 
l0111ii ús sin'.:i:\li~1mk, _ ;_ kúlvi11i:,
t,j1,ak · tcmfi' .• s . korst.críiuck, _;_ 
kiilvi11i.~:t{111ák Jc1inI és me~· 11cm. 
al.ku,;únuk, - lü\lvi1lishfoak· lc11ni 

1 s 'c!vúlhs.ztani .n konkolyt a· b~ú~~ 
l(JI, a·.· sllárl\ at ni. é'rtékcstöt.,· , ·=t 
(ü'111iviihl' si'tlvott()l; a .hazu~ot az· 
t~n-il<{ inic, ez Í1 ini ;tiirckvé.sllnk; '. 
l·1oi~; 1i'cíl,i' ht\ngozÚ\tjak .káÍvints- ·. 

·. t.isú.,!llll k:1 t · · 1'1torHH-féle11, . ·tcnih:.; 
\ úc:tcs. · Hiszen · nzok . v,agyu!1k .. : 
1 J·lnr.~v -11cí11 sznvalt1nk 1nagyarsai.: 
'.· rút. . · é nhctö: -: tcstéstUl-lclkcsHil 

izok va~yunk, egyebek ü_gysl'm 
lclu.:li1énk, ha ukarnálik sem. Ne 
sajnálkozzék tehát senki, ha most 
nem olvassa · lapunk cfmf~jén: 
,,Rcform,Hus szcll~míí rtapilnp.'' 
Akkor sni11ülkQzzék, ha rcforirnl
tus voltunk llazqgs{tg volna; 

_S(it tovább megyek, mert tiszta 
bort kell · önteniink :.1 pohnrb..t, 

" Ahol .s amikor lehet, cgyiiH szc -
rct.n6nk dol~ozni .btolil,lls. mu
g-yar vér.cinkkel• is, ha szívükben 
.sierclet és nlüzat lakik, .·ha mun-

kál_ködüsúk. )stett és a ma<tyarsú~ 
· együttes szolgálata. - Inert ,.,_ 
. ÍCil!. csak _ma~yarokk~1it_ szi1~~d1I'." 
.hatJu.~. i:1k1 m.tskc11t krv„H11rn. l1~-
zugsügr~ építene:.-'--·. s ha bc1,cs-: 
s6i~ct llirdct 111a2vür és n1aJ.!:,·:1 r 
kiiz.i\tt:. Nc1it. félünk~é .. ho~'.V ld-
11vnj10tt kp;Unkct .vissz~tutasíi.i{tl;.·? 
Nem. Aki vjsszatita~íi.fü; t1e'n1 í.,._.,.,. 

. katolikus,.· semmi dol~\llik l::L,ít 
· vele Hil:hé. Nem· tartiurk-c tök, 
· 110:~v kéziogús · hel,,ctt iH/;st ka:. 
.· 1rnnk viszonzúsnl. Nem. hi!'izc1; az 
iitédw1, ltozzúszokhnttünk -·. m:1r 
1i1ii1de11 oldnlról s ha katriliku•; ol
d·tlró! iitnck,. n1e 1!lrsz ~.z ·'\Z t'- 1,·,,,_ 

t6t<:Hink; l10Kv.>a · rossz lrntnliku~ 
sok· iitnck. Vagy úok. rikít: , ... n: 
tuc.hwlr. tnl{111 nem is nka 1;11ak 111:, -

· ·i! v.a rQk <lenni;·.· noha • · mágynr11ak 
fürdetik. ma!,!Ükflt .· t:h11:J•n:i\ 1k 

. 1i1qtlcttitk, - trinulunk . visel{(cdéslik~ 

. blH s ú,,akod.unk a .,.,clíik való. kit 
1.üskö<.UisWl. A. hor.ctúl nem óvn-
k('dttnk Hozzászoktunk ehhez is: 

.· N6pi Magyor.orszá):!ot aka~unk . 
teh~t -~ ezt .n. i:to11Aolatot r~forrnú" 
tí1söhk611t, va~y, ha (mv tetszik: 
kúi'vinistti~ként .: szol~,\ljuk. . De. 
-lllilit .. cch.li~· ·. itém . t.cttuk. cz11'tán . 
:S\.'111 . vcrjjik dobrn vaHásunk:lt> 
. (;selekcsszük s -nem hiva!kod\lnk 
.· vtlc ... tbben . a.· kérdésb~n.· czutált 
·ncnr is sz6.\u11k több( Aki Ólvilsni' 
ht~:. · olvnshiitfá ·· kttlv,inistaságun~ ·• 
knt miivci1Íkbcn: Aki haÜat)i tud :·i 
lmilju; nki- látnl tud: látla; S mi 'a 
hallóknák, á · látó~nák · szólunk,: ·_·. · 
·11cin rizóku:ik; ~kik a Jelszűvaka.t: . 
· 1nfrcgc,tik. és 'lesik. . . . . 



Pécsi irodalmi műhelytitkok 
Irta: PUSZTAI-POPOVITS JöZSEF 

Azt szokták mondani a régiek, hogy „Inter arma silent 
musae'', azaz „háborúban hallgat a muzsa". Ezt a közmondást 
megcáfolják a magyar kultura pécsi munkásai: a regényírók, 
·költők, esszéisták, történé~zek, régészek, akik a múltban ta
lán még soha olyan szorgalmasan és céltudatosan nem dol
goztak, mint éppen napjainkban. A pécsi írók legtöbbje je• 
lenleg nemcsak egy munkán dolgozik, hanem egyszerre ket
tőn-hár1Illon is. Iróasztalában pedig majdnem mindegyik tar
togat egy-egy olyan kézíratot, amely kiadóra vár. 

Ez alkalommal "három író, Kodolányi János, Dénes Gi~lla 
és Sásdi Sándor íróasztalának titkaiból árulok el egyet-mást. 

KODOLANYI JANOS, 

aki bár nen, kimondottan pécsi író, de Pécshez elszakíthatatlan 
szálak fűzik s ez a me-cs€ikalji város joggal vallja a magáénak, 
jelenleg Szent István királyról szóló hatalmasregényén dol
gozik. Az eddigi tervek szerint a regény hat vaskos kötetből 
fog állani és Budapesten jelenik meg .. Érdekes jelenség iro
dalmi életünkben, hogy országalapító n1.gy magyar királyunk 
ne.:nes alakjával a református vallású írók úgyszólván többet 
foglalkoznak, mint a katolikusok. A református Koós Károly 
megírta az „Országépítőt", dr. Makka( Sándor volt erdélyi 
református püspök, debreceni egyetemi tanár megírta a „Sárga 
vihart", míg most a harmadik református vallású író, Kodo
lányi János ragad tollat, hogy Szent Jstván markáns alakját 
regényben megrajzolja. 

DÉNES GIZELLA 

most készült el „Lajos király aranyai'' cíimű nemzetiségpoli
tikai célzattal megírt ifjúsági regényével, amelynek hősei ma
gyar, német és sokác fiúk. A regény Mohács vidékéről szól és 
karácsony'kor jelenik :ineg a magyar fővárosban. 

Dénes Gizella most dolgozik élete legsz.ebb munkáján. Meg
r.oldogult nagybátyjáról, Takács István voit mecsekjánosi plé~ 
bánosról í1· könyvet, amelyben papi emlékeit dolgozza fel. Ez 
a !1:rnnka, 3.1.ndy „Névtelen pap" címmel fog megjelenni, nem 
regény, ne,,.1 novella és nem él€.trajz, hanem ennél sokkal több. 
A munk:1. a Szent Istvtn társulat kiadásában fog megjelenni. 

Ezzel p:.'il'huzamosm1 Dénes Gizella most fejezte be „Kék 
autó" címü társadalompolitikai éi. szociálpolitikai regényét. 
Ebben a r0gényhen Pécs város mai társadalmának merész raj
zát adja meg. 

A köze-]jövőben megjelrnésre vár „Harminc ezüst" címíí 
három kötetes társadalomtörténeti regénye is, amelyben az 
írónő a XIX-ik század életének keresztmetsz.etét adja. A re
gény már teljesen elkészült és a Singer és Wolfner 'könyv
kiadónál kiadásra vár. 

SÁSDI SANDOR 

k,már a tizedik nagyobbszabású regényén dolgozik. Ez a közeli 
he:tekben a Singer és Wolfner könyvkiadó kiadásában Buda
i;:sten fog napvilágot látni. Sásdi Sándor új kötetének „Kö
nyörület" a címe. A regényben a szerző feleletet akar adni 
arra: elszakadhat-e u falutól lélekben az, aki. hütlenül ott
hagyja. A felelet nem :tiatározott~ P1ert a ;nagy: kérdésekr~ ;n~-

C ~ /l.~ e _ v_ ~ · 1 . I ) r v, ~1~ -~ AYf ,, ,.~. --: .7, 
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Mil)"en me,ilepetéseket tartog,!atnak 
Pécs váJ·os szakfrói 

A pécsi esztéták, irodalomtörténetírók, történészek, régé
szek, filológusok, nemzetkisebbségpolitikai szakírók száJmos 
meglepetést tartogatnak tarsolyukban a magyar olvasóközön
ség számára. A tél folyamán egész könyvtárpokot megtöltő 
olyan érdekes munkákat írnak és jelentetnek meg, amelyeket 
ott szerétnénk látni minden magyar kulturember 'könyvszek
rényében. 

Aki lépést kiván tartani a modern magyar irodalommal és 
tisztában akar lenni s:nnak hamis és igazi értékeivel, a kLUön
btiző irodalmi irányzatokkal, a szervezett vagy még teljesen 
szervezetlen írói csoportokkal; aki meg akarja ismerni Pécs 
város patinás történelmi multját; aki tanulmányozni kivánja 
a korszerű magyar nemzetiségpolitikai irányelveket; . aki el 
akar mélyedni a magyar nemzet kulturmissziójának tanulmá
nyozásába, az feltétlenül megszerzi ezeket a könyveket és 
nemcsak könyvszekrényében helyezi el, hanem el is olvassa. 
Ha pedig elolvasta, kézről-kézre tovább adja azokat a tarta
lomban gazdag és nivós munkákat, amelyeken most dolgoz
·nak a pécsi szakírók. 

Az esztéták é,s irodalomtörténetírók közül kiemelkedik 

VÁRKONYI NÁNDOR dr .. 

egyetemi magántanár, a Janus Pannonius Társaság „Sorsunk" 
című folyóiratának kitűnő szerkesztője, a'ki magyar regény
írók arc,képsorozatán dolgozik. A szerző azokkal a magyar 
regényirókkal kíván foglal'kozni készülő munkájában, akik a 
mai olvasóközönség körében a legnagyobb népszeríis€gnek ör
vendenek, akiket a közönség nemcsak olvas, hanem egyben 
kedvel és szeret is. Ezek az írók: Márai Sándor, Harsányi 
Zsolt, Zilahy Lajo.<J, Kodolányi János. Mind a négy író eddigi 
irodalmi munkás,ságát a kritikus szigorú, de igazságos mérté
kével méri le és pontosan meghatározza helyüket a magyar 
irodalomban. 

Eme munkájával párhúzamosan Várkonyi Nándor dr. egy 
másik, igen értékes portr~orozaitot is kíván elkészíteni azok
ról az: írókról, akiknek a magyar korszellem kialakításában 
döntő szerepük: és befolyásuk van. Ezek az írók a következők: 
Szabó Dezső, Móricz Zsigmond, Németh László, Illyés Gyula 
és Veres Péter. Az íról portrésorozat „Táltosok és íródeákok" 
cím alatt fog könyvalakban megjelenni. 

EEenkívül még egy érdekfeszítő munkán dolgozik most 
Várkonyi Nándor dr. Ugyanis az Ormánságról írott és eddig 

. megjelent könyvekről kívá,n áttekintő képet és összefoglaló 
könyvet készíteni. Ebben Kodolányi János, Kiss Géza és Hid
végi János ormánsági problémákkal foglalkozó könyveit is
merteti majd meg a magyar olvasóközönséggel. 

Várkonyi Nándor dr. harmadik munkája lkézíratban már 
teljesen elkészült. Ebben az emberi őskultura történetével 
foglalkomk és olyan dokumentumokat hoz napvilágra, ame,lyek 
után Magyarországon jóformán nem is kutattak. A kézirat 
iránt néhány évvel ezelőtt már Hollandiában is érdeklődés 
muttitkozott meg a könyvkiadók részéről, azonban a német
francia háborút megelőző és az azt követő esemiények lehe
tetlenné tették azt, hogy ez a páratlan ért&kü munka külföl
dön jelenjen meg. A kézírat egy példányát nemrég Kodolányi 
János vette kezébe azzal az ígérettel, hogy a magyar fővá
ban feltétlenül keresni 'és találni fog rá kiadót. 

Távolabbi célkitűzése Várkonyi Nándor dr.-nak egy össze
foglaló irodalomtörténet megírása. Ebben a keresztény 5zel
lemü magyar írók egyéniségét rajzolja meg. 

örömmel állapíthatjuk meg, hogy Várkonyi Nándor dr. 
Pécs város legtermékenyebb esztétája, aki kifinomult irodalmi 
ízlésével irányt mutat. Példáját követik a fiatalabb esztéták 
és irodalomtörténetírók, a'kik közül éleslá.tásával, irodalmi tá
jékozottságával, ízlésével, tárgyilagos bírálatával, messze ki-
ma!tBSlik: · 



MAKAY .GUSZTA V dr. 

tanár, a „S•~unk'' című folyóírat · egyik értékes társszerkesz
tője. Amíg Várkonyi Nándor dr. a magyar regényírók arc-

képsorozatán dolgozik, addig Makay Gusztáv dr. a magyar li
rikusok arcképsorozatának elkészítésén fáradozilL Most ké
szülő könyvében Ady Endre, Babits Mihály, Ko,sztolányi De
zső, Mécs László és .József Attila költői egyéniségét, világ
szemlé'1etét és irodalmi irányzatát rajzolja meg. 

A pécsi filológusok 'közül jelenleg 

HEGEDÜS LA.JOS 

gimnáziumi tanár dolgozik nagyobb munkán. Hegedüs Lajos, 
aki mint ismeretes fonetikai tanulmányokkal foglalkozik, most 
ai.Drmánság nyelvjárását dolgozza fel. 

Érdekes pécsi vonatkozású várostörténeti mun1{án dolgo
zik Pécs város főlevéltárosa: 

VöRöS MARTON. 

Mo-st · jelent meg „Pécs" című könyve az Officina kiadá,,&ában. 
Ebben a. munkájában Vörös Márton Pécs multját foglaJ,iÍa ösz
sze. Főleg azokat a kérdéseket érinti, amelyelrltel eddig még 
nemigen foglalkoztak. Ilyen például a mitrász~kultusz, a vá
ros néveredete, stb. A szerző nem elégszik meg ezzel az egy mun
kával, hanem szorgalmasan dolgozik többi könyvén is. Hozzá
liitott három év óta gyűjtött ama anyagán~k feldolgozásához, 
aJ'llely Pécs város százéves jogi harcát tükrözi vissza kortör-
téneti hűséggel. . 

Vörös Márton távolabbi tervei közé tartoznak a következő 
munkák elkészítése·: 1. ,,Az első pécsi tanácsház élete". Ez a 
könyv a XWl1I-i~ század pécsi közigaz,gatásáról szól majd. 
2. ,,Pécs város történelmi népmozgalma". Ebben a XVIII-L~ 
század e.rkölcsi életét írja meg. Az anyagot már össze i,s gyűj
tötte, úgy hogy az csak feldo-lgozásra vár. 

Tervbevette Vörös Márton, hogy „Pécs XVIII-ik sz'ázadbeli 
közegészségügye" címmel is egy külön munkát ad ki, amely
ben a Dunántúl fővárosának, Pécs városána'k egészségUgyi 
helyzetét visszamenőleg a legaprólékosabban ismerteti majd. 

Az eddig fe_lsorolt anyag felkutatása során Vörös Márton 
főlevéltáros igen sok nagyon érdekes részletkérdésre és rész
letadatra bukkant, amelyeket rövid terjedelmüknél fogva nem 
lehet önálló munkában feldolgozni. Ezekből az apróbb adatok
ból „Pécsi történelmi miniatürök'' cím alatt egységes kötetet 
fog összeállítani. · 

Ugyancsak Pécs multjának feltárásával és feldolgczásával 
foglalkozik: 

GOSZTONYiI GYULA dr. 

építészmérnök is, alkinek a Pécsen és á környéki ásatások al
kalmával előkerült emlékeken keresztül alkalma volt betekin
tení Pécs város multjába. A látottakat nem őrzi titokként, 
ha.nem most készülő könyvében megírja és így tap~ztala-tát 
közkinccsé teszi. 

Gosztonyi Gyula dr. rövid időn belül nfegírja „A telekvál
tozások várostörténeti jelentősége" című munkáját. Ez a könyv 
pécsi térképek alapján készül ·és általános jellegű megállapí
tásokat fog tartalmazni. 

Ezenkívül hozzálátott „Pécs műeimlékei" című könyve meg
írásához is. Ebben a római, középkori és újk<>ri anyagot dol
gozza fel. Ennek a munkának a folytatása lesz „Pécs helyzete 
a pannoniai városok sorában", című munkája, valamint „A 
pannoniai rómaikori építészet építési részlefoi" című könyve 
is, amely az ezen időből származó oszlopfejekről és lábazatok-
ról szól. · 

Távolabbi tervei Gosztonyi Gyulának „A mérnöki alkotó
munka történeti vonatkozásai'' című mérnökfilo.zófiai munka. 
elkészítése és kiadása. 
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~écsi vár,osi n_iúzeumi igazgató a felső sétatér mellett levő 
osk~1:5zteny ~1rk~arák ásatási eredményét írja meg. B~á
moloJa a „Muzeum1 ~rtesitö"-ben jelenik meg majd. 

SZABó PAf, ZOLTÁN dr. 

egyetemi, magántanár, akit ez év őszén Pécsről Szegedre he
ly~ztek a~ a Baross T_anárképző Int.ézet Gyakorló Gimnáziu• 
mahoz, konyvalakban lS megjelentette „Törö~ Pécsi' :(1543--

héz egyszerű igen-nel vagy néim-mel válaszolni. A regényben 
természetesen szerelemről is sz:ó van, m.ég pedig arról a szere
lemről, amely so11>0kat dönt el és életeket állít át új sínekre. 

Három. pécsi írónak összesen •hat !könyvét élvezheti ha
marosan a magyar olvasóközönség. Az a tény pedig, hogy 
mind a hat könyv a magyar fővárooban jelenik meg, azt mu
tatja, hogy a soktornyú város kulturmunkásai nemcsak „be
futottak'', hanem az olvasóközönség kedvencei is. 

Dunántul a költök földje 
A Dunántúl a !költők földje . .Ag vq,lt a múltban és a jelen

ben is. Itt születik a legtöbb költő és itt dolgoznak talán a leg
többet a mimóza-lelkű poéták, akik lelkük hajszálfinom rez
zenéseit, életük legszebb .emlékeit, a dunántuli táj fostőí szép~ 
ségeit rímekbe szedik .és művészi formába öntik. Igy születnek 
meg gyors egymásutánban a szebbnél-szebb versek, amelyeket 
iróasztalukban addig raknak egymásra, amíg egy egész ver
seskötetre gyűlik össze. Ekkor kiválogatják a legszebb 'költe
ményeket és egy-egy új verseskötettel a nagyközönség elé lép-
nek. · 

A közeljövőben három dunántúli, illetve pécsi· költő há
rom újabb verseskötetét helyezi majd a magyar olvasóközön
ség asztalára. ,A három költő: Lovász Pál, Kocsis László és 
Weöres Sándor. 

LOVÁSZ PAL 

a Janus Pannonius Társaság lelkes főtitkára eddig mindíg 
csak a háttérben dolgozott. Túlzott szerénysége miatt az 
utóbbi tíz esztendő alatt egyetlen verseskötete s·em látott 
napvilágot. Moat a fennállásának húsz éve.1 jubileumát ün
nep.lő .Janus Pannonius Társaság elhatározta, hogy Lovász 
Pál tíz évi költői termését egy reprezentativ verseskötetben 
adja ki. A verseElkötetnek „Falum" lesz a címe és Lovász Pál 
közel száz legszebb versét fogja tartalmazni. 

KOCSIS LA.SZLO 

a Dunántúl kiváló pap-költője Dombováron állítja ÖSS¾_ leg
újabb verseskötetét. Ennek az lesz az érdekesooge, hogy visz
ezatükrözi majd a dunántúli falvak paraszt-életét, a szerző du
nántúli falusi emlékeit és dunántúli .gyermekkori emlékeit. 
örvendetes jelensé,g, hogy Kocsis László amióta Pécsről Dom
bovárra került, népies témákkal is foglalkozik. Közelebb került 
a magyar földmüves lelkéhez:, a falusi élethez és új verseskö
tetében már ezt fogja megénekelni. 

WEÖRES SANDOR 

a fiatal magyar költőnemzedék egyik legszebb igérete, most 
rendezi sajtó alá „Meduza" cimű új verseskötetét, amely a 
közeli hónapokban fog megjelenni. 

Itt említem meg, hogy Csorba Győző és Harcos Ottó is 
most rendezi sajtó alá verseit. Verseskötetük azonban nem a 
közeli hónapokb2.11, hanem minden valószínűség szerint csak a 
jövő esztendőben kerül a könyvkere.5:kedések. lüra~a,taib&,.. 



.,Fegyverek közt hall~a'.nak a muz,:ik.' 
Kcrunl<, minl ar .. ,yi má~ esetben, a,of! 
i, mcgc.:íiol valamit, aminek :,rv<ioyében 
jámborul hit!iónk. L'!(yani, hiába vagyuok 
s1cm- és fiiltanui; sőt részesei a iclen 
kaüddizmának, mindent :íllíthatunk, <·sak 
az\ nem, ho~y a muzsák hallgutnúnak. 
Sbc böbeszédiibo,. mint v;:d.iha .. Elé!! ke· 
~linkbe venni a karácsonyi küny, piacra 
úd:l,ll sz.elicmi terlllékek összco;itell 
Je!\yzékét. Soha ilvcn árad:,,:i ;, bcl.Jnek! 
Dc vaj1on a. mennyiség e~ycncs ur;•ny· 
b,n van-e a termés minöi:~g~vcl? 

Orvendet.-~ jel, hogy om1iyc11 kiadós a 
termés, épp olyan ligye/cmrernélló is, 
;,!,.jr · a verses müvck, aká1 a rc~ényck, 
akár pedig a .hidon1ányos munkák. hósz· .. 
szú sorát viugálgatjuk. · 

Bós~ges versszüret 
Fellünö~ck .s. napj<).inki-a. jellemzvnek· 

kell. tartanúnk. nugy kiadóink - folej\vc 
,, közclinuH álland:i • \dsza,·át, mely sze• 

. rint a kóltem~ny ~úr senkit _.H'lll ·· érdé- · . 
kel .....: egész sor uersköiet kiudására nm-· 
tek. uáitalko:ni. A tciies Pet_óíi Ul<?lletl, 
aki -: .Í\:Y, látsúk_ .:..... még mindig a. ieg
jobb üiletét jele.nti, Babi/s h~trahag"o!t 
ver_sei, Erdélyi József, /arikouiclr f erenc 
új köte'lei · és kél yersanlológia . ~Ciött 
( Mai :,'lagyar köUök, . S:erelmes 1.1e,.cek) 
vák" ,that. a. verskedv1:lö Közönség. Aki 
nein \'ehe~i meg a könyvek mindcgrikét,. 
nagy zavarban·. lehel, hísz.en :i kötctc_k _' 
hgtöbbje a magyar líra komoly értékeit· 
i)üjli Ús1.e. Vékményünk szerint 1<iiiö
iiöscn E~délyi Józ$c! újJbb kiitelé.t fos 
gu:lja örvendő érzéssel mindenl_,i; ald a 
tiszta; nemes líra .. mellett a népi magy.&r• 
r.~•~ han~j.í.-ra ir ·kíváncsi. Janhouich, akit 
a l1alalabb nemzedék egyik· 1cgki~mdke- . 
dtbb. tagjának i~mer·ünk, színté.n nagy ~r
deklödésre tárthat sz.í.mot. Erték __ és ie-. 

. lentóség · clolgában a vcrss iüretet áh1dá- · 
ba~ nemcsak bőségesnek, de egytuhtrs- · 
lltk,. szi11le u:í,zszázalékosnak ílélhétjük .. 

. '. . .. . . . 

A·· rnagy~r mélyrétegeV .· 
. _regényei . 

. Ami a. reginyzk~t iU1:ti: igen. sol,. köny•. 
"et táturik a jegyzékben, a'l1elyek mind·_ 
a maifrat regényirodalom . lenc.lüi. ,ének. 
hétfégte.leh· jelei. Vor.atkoúk ez· c!.sósor• · . 
. blln .azokra .a könyvekre, a111e)yek a:· r.épi 
magyarság· problémáival foglalko.1.nak. il

· 1etoleg t.lllelyek a· ma1fr11r mélyréL-:gek 
élel{.tJ~~eksie0ek az. olvasó elé·. vetltrn_i., 
· Ebb·en · a vooalkozásbi,n a legoagvobb . 

érd~ktb'a;:s talán. Jllyés (.;yula regfoyél 
kiséri)././Jyés eddig még nem írt rcg.'.:n)'I · 

· ._·. , b4.f-<iprózaiát már ismerjük és· nai!yra. 
· .ért~keljül<,. Koratauciszdval égészen kü
.lpnleges várakozásokat ébreszt. De a ka•_ 
ráC$.O.nfÍ rtli~y köny~-aral1sban _ném ö az 
egyeJ~n, · aki a· szoc1og1áf1á tói crkezetl a 
rf'f~nyhe1-. B.ö.;ödi Györf,!y. Nyugfoluri 
pásÚ:oroJr. ~lmú második •cgényé~d az . 
~rdély-i havasok pás:r:torainak életét ve~ 
tílí elénk. Kárász József 11~yani.:s:ik .má
sc,dili":", i~gényében·, az ·· Asz tagokban a 
nagy mugyar p11$Zla~úg le~elha~yaloi1:lb.b · 
réle~énclc n bére~ek .és löldmunkásoknak 
küz.kpqését t,írja lel. Kcltöjukün kiviil 
[fliihrtÍcddig í.de számllhutiuk iiz erJél yi · 
nnÍ.nlc,ás író, Nagy István A szoá1s:qc/ság 
r:fv6T).t,n dm-1 n:géiiyH, l(ádcír Li.jós Rot 
ziká/át é~ Tatay Sándor láporcíl i.,. 

Erdekes. hogy a, únJa probléa1ája '-'!lY· 
ueTTI) több írónk müvébt,o i5 jeh:nll<t'zik. 

. -- ,_ -· ' 

1(9 ~;(. ~((_ J_ 3, 
Bibó Lajoson kívül clsö.orban Mórfr: 
Zsigmond Arudcshíjáni!k témáj,1 a.~ ár
va, illetőleg a lelenc. Kétsúl!lclcn hogy 
ez a témd hiv,lluttabb fcldo!gczót ,,::)l·.a 
találhatott a nagy magyar· lrón:il, ,dd a 
gyereklélek ábrázol.:.sábau. eddi<1 is r,,_.g. 
diibbcntöcii nágynak mutatkoz;tt. 

Kodolányi: Istenek 
Az már allún szinte magától értctt,dö'. 

nck látszik, hogy a ua~y könyvlöme!!böl .__ 
s1ámra is kícmclhcdik a tör(éni'lrni re· 
gtiny s azok köziil is Kodolányi lslcr~~k-
le, K odo/ár,yi, · aki .az utolsó év,:.Kben 
oagy történelmi sorozata ré1·én pályája 
c.súcsára érkezett, . a· m1.1gyar közcrkor 
után még messzebbre me!ly viu.za ~- új 

. könyvével a történelmi . r11agyars(Íg vlct•· 
indulásának '!agy regényliklusát i'l!íija 
d_. Könyvével rég várt· feladat teljrdté• 
sél kezdte cl, his-zén nkj müvein ker,:sz• . 

. tül ismcri és számon,larlia öt,. a Pogány· 
tűz után biztosra veheti.e, hogy "• ma-

. ~yaisli.g történétfo'el, egyiK4cgérdck -~elib 
és legtöbb fig)'ehnef kóvc•<!lö kora 111:'lll 

·hagyja sokáig nyugton '> a· probl.:m.íi,dk, 
hpgy úgy mondjuk, előbb,1,;óbb vi:i:Úc · 
fog hirni. Munká.ja lch.íi r.cr.1 megle·pc, 

·téti,· sokkal inkább a feltüzelt \·árak~;z!Ís 
kielégítése, ha részberi · is:· !>1ost. :11á< ;:z• ·· 
tlin· nyugodtan várhatjuk a cíklüs J:,~0 ,ct-. 
kezö köteteit is. Kodolrinyi mellc!I · ú 
nagy .történelmi re!lényzutiatagb„n L!!' 
/es:y Béla Ny!IJ!al· lelti című mur.l,., j:, .is 
.figye!emr.emélJó, 11,melybcn szintén 1:l t'.lsi 
.magyars.ág ii~yé1·el iogk1lkozik. · 

Márai S,índor · Ai igazi e .. regénye . 
megint csak .a pol~it dg sors.:vál {o._:i:d
k_oz·ik, Tasdnszhy J. Jenő Anr,usl.-aj'.l ii 
Kakúli Marci somlai bdej~zü köt9f.,C . 1 

. Hil számra kevésbé tekínlélyes is, ér• 
tékben feltétlenül egycnrángű a: rcgi•riy• · 

·terrnhsel a.· _ka_rácsony elbuzr/tis produk
tuma is. Sinfo István és Zilcif1y Lajo.; J,i.í. 

· tele a bizonyság rá,. hogy a vNs -ind lett 
. a inásik népszerűtlennek hirdetett. m~faj ,• 

is. feltámadt és ~özöriségel vÖnz. · · · · 

. A tudományo·s müvek 1 tanu)máhyolc io•_ 
r'oza tábnri nagy ét'dcklöcléHc tarthat. ~zá• : 
mot Nétn~th • László Széchenyije, már 

)> 
3 'l ,
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. é'.Zérl is, med az. !rónak ~indig alq1..d 
ol)·an mondanivalója; amit· eddig· tné.g -f', , L _ J /Á_ /.,,, ..,\ 
111ás' ne111 mondot_l cl. De érdekes miis;k J J~\.. { ~~J 
köt1?té, 1\ K é.sziilő::lés. is, amelyben . a · 
Tcinú dölti tanulmányait . foglalt11 iJÍ.ne, ' 
Verci Péter Faluil kr6nikája a ki;,.dói 
beharangozás szerint a Számadd1-ból ki-

. 0111radt résziiket hozza, Kodolányi Esti 
brs'Zélgease pedig a Ma1frar : F:letbcn , 
·nu:gjelent. sorozu·tos .· és nagy. érdeklődést 
·keltc\t cikkeit. Mikus László, akinek chő 
könyve. egys~erré elsö vonalb~ . hoz.la iró· · 
ját; a Csángókról. irt köo);Vet, Aktuáli-

. ~11bb írás ma a:lig lehel tnnél. 

Külföldi művek 
n. magya.~ l.ii_zönséi,! mindif! .5zerelle,. 1 

ha II hazai irodalom mellett a knliiildí · 
nagyságok is eljutnak aszta:.íra, süt e 
kívtínságaiban igen gy:ikran lúlzásn rn· 

· ~acllatla magá\ s néha a seJejtes küllöldí 
árut a: komoly magyar. értékek elé he• 
lyezte. Ugy · lát~zik, a helyzet ébben n . 
lekinlctben is · kezd előnyösen· mcgvál~ 
tozni. Számban ugyan mé;! miptli[! irúny• 
lalanul suk a külíöldí 'slcrzök könyve,. dl 
a közönség gyógyuló izllsénck és fako• 
:.:oltabb igényének 1cle, irngy a dömpin:1 
j(lllCI! •' mcgsziint s kiadóink igyckcznr.k ;\ 

,A9y J. fi.µ . 13. 

2.., y, r,r' ~ 
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hülfüldi · könyveket is frlék iZcrint <'H· 
szeválogalni. S itt ncmcs:ik Gio11o•r11 
gondolunk, .ikinck hely.cs ér:tékelés~ kö.• 
riil a köz<:lmuliban heves és'.' igc::n. lauul
sáJ!oi, vila. folyt,. dc· legal:íbb jl.ye_n .mér• 
t(;kben So/oc·hou•ta, Mauriac-ra, · Aldous 
lfo.Tley-ra. Sinclair Léwis-ra vagy lcihn 

, Stcinbeck ,,e,. söt __ il lchetségül- cllerérc. 
óriúsi 11épizerű~égre szeri lelt Bromlleld; 
re és Cronin-ra is. 

Dc nem kisebb. ércÍeklödésre tar Ihat · 
szá,iiol 1'\a~cel Pagnóf se.-n; akit eddig 

. csak. remekbe szabott •aínciarabja: d!áp>. 
ján ismerünk s most egyszerre rc~ény_• 

nyel jc!enll<czik a magyar kün p-phi:on. 
Babson S::eg~ny kis baiackl'irági:J :.zin· 

. lén olyin ki.ínyv, amelyet érdekludf~sel 
vcuünk kezi.lnkbe, l~ár .. I\· regény szín 
helyéért is, hi~zei1 • ~ppen a közelmult• 

. bari 'ébrcszt_cll rá Lin · Yutung, h1ogy ·. ami 
Kináb6I jö:n, - vagy Kináról szól, " lcg• 
IHli;fyobb figyelme,: érdemli. . Érdcme,i 

· 1ilegemlé.keinünl<.' lrénc .· Ne.miror•rzkv: 
K,ellen i:ím.ü rcgényérö1 is; hiszen a ne''r· 

·· zo annak ellcn~r·e, hogy nálunk• a(ig i,
·merik, Franciaormig egyi~ legolva~11t!ahl. 
ír.ónöi közé tariozík •. _ . · · . · _ 
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E i!Y ki_tü~ő,. tísz~a 1:1al!yar szir- szarmazo'tt/ai a honfo2laló népnek. 
mo.z<1,su ,hsztv1selo szomorúan Ma ·niár senki sem veszi · komolyan 

mondta egyik barátomnak: ~k . . , az~ at_ az elméleteket, amelyek _ sze• 

;._ Én .bizony nem v,agyok, mert nem rint a népi kultura felülről száll alá 
is lehetek ~enne a ti népi mozgalma• mint az uraságoktól levetett kahát: 
to~ban. Hiszen nem vagyok népi szár- Ha van is ilyen Íelíilröl, n „művelt" 
m~zású. osztályokból alászállott · kultúratö-

~gymisik derék magyar ember meg meg, ele.:,yészö amellett a k~túra-
azért nem tekin_theHe magát a mi népi tenger mellett, a.mi alul hullámzik · a 
ir~nyl;Ulk hívének, mert az, véleméilyc népi emlé~ezés, a népi nyelv, a népi 
szer,iot-' 1osztálypolitíkát jelent. Mert 1n:üvészet óriási .területein . s amely, 

. hi~zen_J:ní; népi .írók, szüntelen a pa- szerencsés korok dagAlya idején, alu.l· 
raH,t'O'Szlály nemzet-- és kulhí~afenn• . ró/ .tor lel, a magasabb oszt'ályok, irá~ 

-·_ ttd~,-~férep.~t;. él~t~rdcke_it.,,, ér".énye~ I n_yába.Ni~cs qui már tudományaL?.:·-
~~}é_ ... s __ én':1<_ ~o?t_ ö J~l-entőse~_ét ___ h ___ \rdet~-, 1°:té_,nelem_ é_s ___ · s_e __ g_é•-~tuc\omá?)"ai1 nép•. 

_ J~~, s Jlll. -~as.ez, mmt osztalypohtika, raJz, ~eU~m11:1éP~-~Jz'. nyelveszet, stb. 
s~t qsiJ~ly_szemlé,let? Hiszen egyesek :- ami ne ezt ·az igazságot hir.4elné és 
~Jr opái~ me,;és'zkednek; hogy irnda- bizonyítaná. Igen, i ·neiil_ egyszer s 
)omból,, p,o)itikái, .gezdásági életből ki nem egy .helyütt· t'enézett, sőt· megve-
a..~a'rjá~:~_ekeszteni '. a . nem. paraszli' teH nép megszakítatlan köl<lökzsinór
sz}mna,.zásúakátt Hovalo".áhb ,új szár· ra! kapcsolódik a legősibb m·uithóz s· 
mazásL. okiratviisgák lesznek már, J1) 1 sem természetesebb, mint hogy. 
-am,i~of.: _EI.Z~ firtatják, kinek_ az apja,. a~ikor bizt~lta.11i kívanjuk a jövens 
nagyapja: volt siántóvetö enjber. , Ha dot, azt a mult:H kell érvé.ny'esüléshez 

. ~is~y-/~~o,s'v?lt_: .jó. Ha földnélküli en~ednünk az élet n1inden ierületén. 
·. nap_szám?·s: még jobb: . · · Sénki elfogulallanul nem mondhat•· 

J. - Épp~.?. k·ará·c~ony n_apíán, időszerű ·e . ja, hogy·_ a. rtép. eg~éneiben. mindli. 
sürget~ : kérdések ni.egvi,zsgálása _5 · a tiszta; romlalla.n; egészséges ösztönű 

!/_1~lr~é-~Jése~ • elosz:latá-sa. Karács?ny pz· 1-dakép. e_ a .l'na_g_ y_ait_ ípusn~k _ Oly~~ 
ifóapJáni amikor annak a rJézus Knsz- elvadult romantika_ volna ez, amire 
fosnak . a ~)'le~szü)etfaét: ünnepeljük, _ életet .épHeni -·nem. lehet. Csak··• az 
ák~nek apja· ács vcilt, a ny Ja e1!y sze- . ily_en romantika hird2th~tí ut i~, h?1!Y 
i!ét1Y.;. egyszerű' asszony ll aki ma~a is aki nem parászti Szátma:iácú, vonwl-. 
ác;m~ft?rsé1!et tam,1H; Tanitványai ion Vissza a közéletböl, a nép s~ol1:á· 
pedii! ~fra.ncsak a nép fiai voltak, ha latábóL Iiten, mondjuk csak ki: a nép 

;nenf ís .p·arásztok. · Kétezer >év óta a ma'd,a .. te/jes tömetében · egészsél!es 
h~y~izör,'-icifaték már emlékezetbe a • . ösztönü és kultúrájücsak; ~ör~dékei-
b~U~pem( jászolt, a szeL?é~yes istállót, beµ, egyéneiben. azonb.an nem .. De 'hi-

' a,(p.i_$ztorok. áliftáto·s arcát s' a halá· szen éppen ezért kell segítenünk rai_ta! 
~z:c,g~y-a,~'ik)adi~jukba~ ülve hallgat- E_zé_rt ~e.11 ?lya.nJársadalmi és ~ázda- . 
. tá:k·.á.-, Mest~r, szávaít Kétc.zer év óh s;igi elvek.ért kíizderiünk,amclyék 0fel-.' 
; hán'.yszor 'mutattak .rá a szegéi:iyek, a . szabadítják, 'nevellk,' szabad kifejlő· 

m'eg~lázotta,k. · és mcgszoinorítoltak _· dé.shcz segHik, mel!ei"ősfük, cgészsé'. 
si~í-epérf.az e~bcriség lelki megúju- tessé teszik c~ycdeil>en,· töredékeiben 

·-, lás'á'l;>aµ; a megváltás misztikus m(lvé- is. Akármilyen bizal111atlanul,. va~y 
nelt'petöltésében>.Mert a keresztyén· .. szomorúan néz_zük is ai egyes parnsz~ 
séf.el{~l}~l[hatallim; parancs.aló hafö; .. tot, tud~unk ~eu; hogy n;illióibail a , 
lor;imal_ fordf~Ja szemünket -11, · .széJi!é· paraszt Jelenti a magyarsa~Qt tcslq~n- 1 

ny.ek,:·az;). al1;1llevOk óriási ' népréteire· lélekben egyaránt. De akápnilyen b.i-
f ~1~\.,';~~~~:•:e~ a~ .a„ lényeges· pont,_ . ~11.k~c;lá~saJ, h,!Hel né~.zük 'a ·_ paraszH 
a.m•t:•~If!tn_l,féle •klinlorfalazással, fr4· m11lt~k.{l~, tudnunk, látnunk keH:-:egy~~. 
z1s:s~l,}nía1Zrarti'.caUal, clködösltéssei · . Aeib~1L:eJ!~étt, . tehetetle,n·, :. s:Zégeny: 
nlm·· ·lehei sém elhontilyoi;lt11-ni •sem gyámoltalah"é.s beléfi!. Az előbbi fcf 
mrgké'rOlní. . . , :ismúés),dia. hUünk~t. ll,1 J6vendöben: . 

' !Az' ut6bbi_ .. ié)enti_ teqnivi,.l6fokai, pro• · 
. Jlf~n, a ~é~i m_ozga!om •széll~-mí 1trl)-mmurik'lt,· kötelessé~űnket magyú-

. yezére1; ,azt mond Ják, ho~y . n. s6gu11k és ... · ker_e'sztyénsé~ünk .ZC.n\; 
~p~raszt,.ág é.11 ín1;1nkáuáfi! milliós · tö> .pontfáb6J egyaránt; lt . , .· .· · · . · · . · .. 
mcstcihordozzák n magyar mult ha-·· Igen, dc.mit m·onqjunk azoknak a jó 
gyományiH, a magyar jelen J~lndat:iH magyaroknak, ákik kirekes2:lellnék ér·.· 
, .a magyar jövö re'm~ny11égét. -- :Már zlk h,ia~Ukat, mert nem népi szirma· 
-~~ak}if rl .h, tn'qrt: lfiszen Í tY•M• /e• zAa~Z. \· · . , .. ' , , , • . 
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E zt kell mondanunk: ha lehetsé- szolgáljuk, hogyan tevékepykedünk. 
ge8 asszimiláció, ha · példák Politikai kérdés: hogyan szervezzük, 

ezrei bizonyítják, hol,!y nem. magyar · magyar módia-e.,. vagy idegen módra, 
eredetűek nyelvükben, gondolkodá- ~ogyan adun\c hangot kívánságainak, 

1 sukban, érzéseikben, ösztönükbe.n .ha- hogyan ig;1zgatjuk, miként tájékoztat-
. misítatlan, teljes magyarokká váltak, · juk. Ga2,dasági kérdés: ho&!yíJ.n. irá-
mennyivel inkább lehetséges, hogy a nyHj uk a termelést, hogyan szérve-
magyarnah született középosztálybeli zünk szöv_etkczctet -' íj!azi, .. '!Jll!Y ni-· 
ember gondolkCldúsában, érz6svilágá- szövetkezetet ulakltunk•e, ...,. hogyan 
ban, élclszemlélctében, élelprogramm- vezetjük rá a ~azdasál!i élet . külön
jában népi tudjon lenni!. Csak fel kell . bözö ágaira: állattartásra; kertgazdál
szlvnia mag&pn ai · ösi szellemet, koclnsr:i ·stb.·. Ne'ielési kérdés: milyen 
amely a ~épmil11ókhanél. ~s hat, csak :a t/;\nterv, milye~ inó.dszerekkel b.i.· 
le kell vetkőzrii.c ma~~ról _Il1in4en ide- nUJ1k .a gy~qnekkel, .hamislhtlan ma-

' giin, hamis kultúrhat~st .Csak azono~ gyar k~ltúrát· ~dunk-e neki, ÍueJ!ste
:Sítania kell ma~át népe sorsával, ·· ér- rettetjük-e. á í,ejlödö . _lélekkel na.~y 
de~eivel, s1.euved~sei.vel, és örömével; kuHűrkincse~_nlcM, · vagy · · ÚolgámP:d · 
csak k, kell nyitnia ~lh,;mtályos~lJ sze~ majmoljuk, a tölünk meröb~n. id2gent. 
mét a magyar népi szemléletre; Olyan Önfüd~f k~(d~se: . valljuk-e rriagunka.t 
lehetetlen volna ci.? Hiszen akkor mindétJ más o(mzettel ._eg,yértékú.nek, 
hiába hangzott d a mai;!yarság° miri~ va,gy, . ~egalázk~dva rebc~jdk;. ho~y 
<len nagy siéllemének tanítása:, hiába mindent másoknak k9gönnetünk. 
született m~I! minden nagy, klássi:ikus. Közvéleményfórmálás ké~_d,ése:.· tu• 
műve, hiába f9lyt vér, hiába minden dunk~e ,maJyar sajtót, magyar: rádiót, 
Ycsztelt va(Jy megnyert csata„ Hiába magyqr szírijálszásl/ maiYar fürnet 
Mohács es ~.Muhi nagy intése is. És tereinténi1 va·gy. egyszerüeri. elfogad~ 
hiába más népek követendő példája, juk, amit e zavaro.ci kor rárik erösza• 
így akicsiny. {inn népé is, amelynek kol, . esetleg' Ú,arlatkénl 'a n'yákunkba 
vezető rétegei, ha valaki .elvála~zt.aná zúdit. '.Élelil'nk minden fonfo:: kérdése 
őket .a 'rieptől, há külön tá,rsa- benne ·Villl ebl.>en az egyetfon' kérdé$• 
dalmi ósztálynaklekíntené l!ondolko- · b~n: .túdunk,-e 0 népi niag};arok len.oi. 
d~sban, vilá~szeml~let~n, .kultúrfbao, . I)-,; a~~\nák is' . f11lél~ün~ · . kell; 
ért9lmefüoül bámulnáuk rá., ngy f~l-. • · - akik ebbQn az irányzatban ou• · 
háborodninak. (tw}ind a kc~tö~ ::zá~: tily'sze~lél;t~t; plána . o~z'tály~~rcot 

! tala~szor . l~P?~zl~~tam · .f'.nnor.szag, keré!in~~- /lfút oszlályszeml~l~liÍ ak~ 
tarlozkodasaun 1deJeR.) ~ Iathat1uk :~ kor-~agyok;,ha mindenta magam ósz~ 
finn csodát'. Csak afok sz.amára. cso~a, :tályno:<;1~- a·.s:,;cmpontisból vizs~6.lok, 
a_:~ik magy~rorsz~gi sz:em~el hgyelik. ~a gyána~Qdva· nézek iní.nden_t, i.mi 
Finn szemmel nezve: · természetes. · ... nei:n :a,i.'é1i',oszlp:lyomhoz tartózik.-' De 

1
•• Hányszorh~_llothik s halljuk: or~ol- . _ ha a: i,i~~~Ü{iók)elé, fordulok silve.m~ ·· 
: 1anak le a válMzfalak magyar és ma-. mel-lelke.ml}let, -1?gyetemes uagyok. Ha 
gyar. közö\t. Né. legyenek ellé,ntelek. a, né0 p:-,m'i1H6ival azonósrto'll) ma0~1tni: · 
Tűnietiek el. a szakadékok;. Tekint;ük megsz(iQök: kö~épo~ztálybeli, . va~, 
cJ!ymást !eslvérnek, . ~kármilyen pont, plán,;,:- ariszti;ikr·~ ta lenni'. · ·... . 
jara álJ!toH bennünket a .sors az élet- S:. vafiQn<a .ie<f1,1a!,!yohb Mester, ak1 
nek. Milyen szép uavak - · ~ milye~· ezérkpe~cs,;~~~-é~~v~nf.lgy Úv~l ez
hiábavalók> ha egy . középosztály~li · elölt .'.e~y._1$tálléiha.n születeH.':nim azt 
magyar nem tudja. aznnosffani magát. pa.tancsóli~-e/ liogy · lépjek.· ki ·osztá-, . 
,!!,· néppel, mely,nek Vfre ~~e~0~9-:~o~· .hombt!,;,f~tdu\)~lc~ ::n~p!1e~,\·érettei 
. lylk._ Ves_s.ü~, . e.! o~zt,l,y~2:.em~~l~tµn;. .dqlgc>"z_t•ll}t•.i:_~jta · aeg!,~s~~~ .v.ete· a_iono•' ·. 
:kct,:l~pjün~ ·,k1· p~zt~ly~l.i:kózotts~ · sltsa~. maga~_?I _Yapon,!tlet?' bélyc-; 
· gun~ból~ · értsü~ ,in.e~ •. !~i.,,er6, _ ~~t~ · -~ute,~ :meg, ,i !lölceJ.ö. '!'~i.ze,uso~at7 · 
van':beonünkraz a néplln.ke. 1-lem iror Nem··s2famiro,r-vonult-e be' -JeruzsA:• 
dáltjli 'kérdés -CZ ésa~/.neni; ~n~~··, ·.•' ,teril~éf Nein::l{;u;sfokri~l{:' hirdette-•• 
kérdése CSlfpán, ·ho~y _s(rv~vf~ad6 _Cl• .t11n(tás.aiW.' Halltitok meg,·. akik nerri 
gányz~n.Wha.111.!~lu~k"e, '!agy e'rcdc.ti · . vniyto~ halisirjk, "v.ág'y.:tcsók: '.Jé.i'üs _ 
, népdalt, nem ·is csak a. házunl.; az ott- . :az ö Mesterük ·vultl Iu n körülötte·. 
i honunk sUlusa, ahol .életün~ réjlé't\, · ·te~ a m;i~yar: 1,ép:'lliJÍiók 'te~gi,re. Le-
bi:i:almas ·. 6r.áit tölljük. H11,ne~ t_ársa• gyelek .: etyete,nes sz~mlé~elu· Jnagya
:lalmi kérdés: ho·~y110· érintke~ü.nk .a. rok; .~6:ssnfo~ a· hmgert. 1 11tY lesitek 
néppd, ·hoi,!yan veze_tiük; ho~~an- ren- kcres;dyún,~k szívb.cn_ i.a, oemc~ü -,, •• 
deljük alá .inaiurikal neki, hoiya.n · b,u.. · .. ' . · · . · 1 ·. • • 
' • " 1 .,.. 



Bágyadt aranyfénnyel sütött a Nap, a hegy orma ragyogott, 
a medtelen sziklák kékt!n sötétlettek a rozsdabarna erdlSk között. 

Mikor belefáradtak a mulatságba s liheg6 tüdejilk kifulladt, 
homlokukat verejték öntötte el, a szállúra longoltak s evéshez 
láttak. 

Ekkor Apm táUós ballagott közéjük. Letelepedett a fonnyadt 
f<lbe, maga alá szedte lábát, sovány, szfjjas ábrázatát megvakar-
gatta s csúfondáros pillantást vetett rájuk. . 

- No, de frni nem tudtok, hfrcsek, ml? 
- En tudok, tiszteletreméltó, nagytekinteUl apa, - felelt 

büszkén Erdim. 
l!n is, nagytudomáuyú kám, - nyilatkozott dagadó képpel 

Ojbarsz, 
- Micsoda? - ámuldozott Apsa s kezével a térdére csapott. 

- Te kis tuskó. Hol tanultál meg Imi? 
- Apám tanított. 
- Hát ti? Hát ti, Keve, Szongur, He? 
- Mink is tudunk már valamennyire, - húzódott Szongur 

s irigy pillantást vetett a felnőtt férfi módjára üldögélő s komo
lyan viselkedő Ojbarszra. 

- Úgy ám, tudtok, - csúfolkodolt Apsa. - Akár a kutya a 
karó mellett. Elég az nektek. Elég a kutyának is. Odafut egy 
mbik kutya, megnézi, már tudja, ki járt ott s mit üzen. úgy áml 
Hehe! No, lássuk csak, ill van ez a pálcika. Olvasd el. 

S övéröl leakasztva a karikán függő rovásp!lcikákat, oda
adta Szongurnak. A flú hosszasan nézte, forgatta, hümmögött, 
rázta gyöngyös hajfonatait, végre kinyögött néhány hangot. 

- No, látom má.r, mit ludst. Tovább, Keve! 
Sorban já.rlak a pálcikik. De csak Erdim, meg Ojbarsz tudta 

elolvasni. Erdim egy szót · nem értett, a táttós megmagyarázta. 
Nem, rázta a Cejét Erdim, ezt ök másként írják, nem balfelé álló 
Aggat, hanem jobbfelé. 

- Bizony, fiaim, - oktatta őket Apsa I mindnyájan mély 
tisztelettel, tátott széjjo.l hallgatták, - még könyvek is vannak 
d.m ilyen frással. Ne~em van ilyen könyvem. Apámtól örököltem, 
ö meg öregapAmtól, az pedig ükapámtól, így egészen a hetedik 
atyá.mig. ö pedig az f:g'böl kapta, amikor az a nagy árad!s volt, 
a Hold leesett az égről s nem volt Hold. 

Most belemelege'llett. És mesélt nekik Tengriröl, s a Holdról, 
az égbi',I lezuhogci reltentö sziklaesöről, ét(ő szurokról, az egész 
földel elborftó áradásról. És szólott az Égi Asszonyról, aki egy 
vadásszal találkozott az erdőn, s ég és föld tűzbeborult, a faik 
parázslottak s az Í!:gi Asszony, jóllehet felesége volt Él(i Atyának, 
Úl,(y megkívánta a vadászt. hogy lefeküdt vele- a fűbe és fogant 
tőle s amikor visszatért az égbe, szarvast ajándékozott a vadász• 
nak. F.s szólott Emesüról, akinek ágyékából hatalmas folyam 
támadt s áradt, áradt egyre szélesedő hullámzással Nyul(D.t felé. 
fs szólott a toi:rul ma'dárról, aki a fejedelem ösét nemzette s 
akinek képét rávarrják a Levédi-nemzetség fekete lobogóira, És 
szólott 11z alsó világról. ahová lyukon lehet leszállani egy renge
teg kellös közepén s odalent Menkük, elátkozott vén banyák, 
kővévó.lt fejedelmek és gyönyörű lányok laknak s ott uralkodik 
Hétszi\nyi Kaponyányi Monyók, 

ll!v mesélt nekik Apsa s a fiúk csodálkozva, borzon«va, 
gyönyöniségben úszva és szemkáprá.zva hallgatták. 
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- No, de nem maradhnttok olyan tanulatlan tnekók, - ferl
ddte az frá!ltudallanokat a táltos, - hogy betíivetéshez ne ért
setek. J <le figyelmezzetek 1 

S nagy türelemmel, kemény fejüket meg-megkopplntva és 
!ZidalmRzva, mutogatta nekik a betűket. Késével jeleket vágott 
egy páldkára s megmagyarázta, hogy egy-egy jelet többfélekép
pen is írnak. Most csináld te, Szongur - mondta s átadta a 
pálcikát meg a kkt. 

- Vannak földek, birodalmak, várasok - magyarázta, 
mcg-mcgvakargatva szfjjas ábrázatát -, ahol mindenki efféle 
mocskos, hitvány házakban lakik, mint a mi rabszolgáink. Még 
a fejctlclmek is köböl rakott házakban laknak. Testiiket-lelküket 
így nyomorgatják s megcsúfolják az igaz életet. Büdöseég, piszok, 
sötétség uralkodik házaikban s nyáron oly rekkenő forrós!g, 
hogy mezítelcnr,~ kell vetközni, télen oly farkasordító hideg, 
hogy bundáhan kell henteregni éjjel-nappal. Nem csuda, hogy 
azok a népek oly hltv{myak s puhák. És vannak fejedelmek, 
akik nem tudnak írni, ez pe'dig már a legalávalóbb dolog. Ti el 
sem hi1Szitek, de én már sok földet bejártam, sokat 1.allottam, 
sokat tudok. Kérdezzétek meg csak apátokat, nagyapátokat. Ezért 
győztünk mi meg sok hitványát, mert mi okosak s tanultak va
gyunk. Az ám. Vannak nagy házak, ahol csak papok laknak, 
olyanok, mint itt az n Kirill, feleséget sem vesznek s éjjel-nappal 
énekelnek, füstölnek, vajákoskodnak, rontó igéket mormolnak, 
betegségeket támasztanak, meg küldenek s hirdetik, hogy az ö 
tudományuk az i,.-:ar. tudomány. De nézzétek cs&k, mire mentek 
hölcseségükkel és isteneikkel. Valahány ilyen ház raagyeriak út
jába esett, mind meghódolt s .átadta neh.ó;; kif\CSeit. No, hát ezek
ben a házakban tU'dnak írni, de amolyan olYMhalátlan, 06toba 
jelekkel. amiket csak az ör'dögök értenek. De má! nem ír, nem 
olvas, osiobák, alávalók, tudatlanok, sőt többnyire es:i:eves:iettek 
is, szegények. Egy ilyen örjülttel találkoztak a mieink is, neru 
bántották a nyomorult„t, süt meget'.!tték, megitatták, játszottak 
vele. Akkor volt ez, amikor egy Kücsid nevQ vitéz lezuhant a 
toronyról, mert le akarta rondítani pajktársait, hehehe! 

Ojbarsz végre olyan ember k5zelébe jutott, akinek a tudo• 
m{mya hasonlatos a mély, kimeríthetetlen kúthoz. Véi;ihetetlen 
szomjúsággal hallgatta a táltos csap1>ngó történeteit, magyará
zatait, tapasztalatait és tudományát. Szemét mereven ritapasztotta 
kicserzett, borostás, szfjjas ábriízntám, nyugtalanul pillantgató, 
hol elkomolyodó, hol vidáman csillogó, hol csufondáros tekin
tetére. nagy, szörös, a térdén nyugvó s néha gyorsan fölrebbenö, 
meg lehulló kezére, egyik ujjára, amely csonka volt, ünnepi, 
tiszta fehér vászoningére, széle,, övére s az arról csüngő szerszá
mokra: kovára, acélra, taplós, varróhls kostökre, rováspUcl
kákra, b1')rtokos rövid :C.ésre. Apróra megvi:ngálta Apsát, de leg
inkAbb különös, félig mosolygó, félig szenvedő vékony ajka tct
t'lZett neki, mert úgy csordodáltak, gyöngyöztek róla 1\ szavak, 
hoqy Ojbarsz elreledkezett mindenről s egészen más világba 
képzelte magát. 

A többiek is elmélyedve okultak Apsa szavaiból s Cl'!Ügged
ten látták tudományuk hézagos voltát. Anyjuk mesélgetett ne
kik, amfg kis fiúk voltak s az asszonyházban éltek, de apjuk 
nl'm sokat hederített efft!-lére. Elvégezte az áldozatokat s röviden 
megmondta, kinek s miért áldoznak, · melyik istennek, kercmet. 
nek milyen a természete s hol lakik, de többet csak a rabszol
gáktól hallották elvétve. Hiszen igaz, fiatalok még, de Ojbarsz 
gyermek s líim, máris ho~ fr, hogy olvas és miket kérdez 
Apsától. 



Mert Ojbarsz egy-egy kérdést vetett közbe. A táltos lelkesen 
vá_laszolt. Nllgyon érdekelte a kisfiút, hogy melyik Isten igati 
fia, az-e, akit az újhitíiek Jézusnak neveznek, vagy az, akit az 
tgi Atya felesége, Küldücs szült alt erdei vadáutól. Apsa mély 
megv,etéssel 11zólt az ójhitüek Istenfláról. Nem is lehet igui fl.a 
Tenf!rinek, mondta, hiszen a rabszolgák istene II vajjon köz
benjár-e Istennél, hogy megszíinjenek rabszolgák lenni? Vajjon 
megszabadftja-e öket nyomorúságos állapotukból? Amde az igazi 
Istenfiú, Küldücs fia, hathatósan szól érettünk, magyeri:Jkért s 
nem is vagyunk szolgák, hacsak valakit gyalúatos bíinéért ~l 
nem adnak. Az igazi tudomány megmutatkozik a tapasztalatban 
is. Az igazi isten kinyllvánllja akaratát a földön. Lássátok a rab
szolgákat s nézzétek magatokat. Urak vagytok, gazdagok, hatal
masak, egész föld retteg tőletek, az 6 istenük papjai pedil! azért 
imádkoznak földreborulva, hogy nyilainktól mentse meg öktt. 
És ha nem vétkeztünk volna mi is Tengri ellen ha nem lettiink 
volna fölfuvalkodoUak, nem esett volna· rajtunk a szörnyil gya
lázat teutón földön s nem veszett volna oda válogatott íérftaink 
serege s büszke fejedelmünk, Eribillcsü, meg Lél úr. 

Múlt az idö II a fiúk csak ültek, ültek, sütkérezve a napfény
ben s hallgatva Apsa táttós bölcs szavait. 

S amikor szétoszlolhtk s ki-ki a falu elszórt házai felé ment, 
hogy nézelödjék. s lányokat keressen, akikre érdemes szemet 
vetni a sörünnepl láncban, ~ volt olyan is, akire már szemet 
vetettek, külön.ösen Erdim, meg Keve - a táltos pedig leballagott 
a folyóra, hogy elmélkedjék, Ojbarsz Apsa után sündörgött, mert 
nem tu'llott betelni mesr.ivel. 

AJ)ISa leült egy kidőlt fűzfára s Ojbarsz melléje telepedett. 
- Mit kuncsorogsz utánam! - förmedt rá a táltos mogor

ván. Magyarul beszélt, mert észrevette, hogy a kisfiú meglehetős 
nehezen érli a kozár nyelvet s a goromba szó könnyebben is esett 
magyarul. - Eredj játszani. Jálfizanod kell még neköd. 

De Ojbarsz nem hagyta lerázni magát Apsa nyakáról. Bár 
megszeµpentts kis barna bogárszemc féloldalvást neheztelve te
kintett a tá sra, csak annyit tett meg, hogy egy kissé odább 
húzódott a · ves fat6rzsön s összeszorította a száját. 

- Látám, ügön csüggél rajtam, - dörmögte Apsa s meg
vakarta borostás állát. TöJlrengett. - Ostoba némberek között 
élhetsz, hallod-e. Űsmeröd Dzsidöt? 

- Usmeröm - ragyogott föl az arca Ojbarsznak. 
- No, hát ű nagy Uttós, nagy tudós, nagyobb, mint én. 

Mért nem hallgatod oktatásait? 
- Dzsid ritkán szól s ha kérdöm, azt mondja, még üg6n 

kisded vagyok, nem érthetöm az titkokat. 
- NohA.t, - bólintott Apsa, - Igazséga vaJ(yon. Küsded 

vagy még ahhoz, hogy megértsd az isteni titkokat. De csak nöjj 
gyol"lian, egyél, igyál s gyakorold inaidat. Lovagol.i mindön nap 
s forgasd a kardot. Mert, úgy löhet, néköd kell visszaszöröznöd, 
valamit az atyák elvesztögettek. Látod-e - mutatott a misik 
patak partján emelkedő háztetőre -, ott, ama házban es lako
zik valaki, azki új maszlagok s beléndekök magvát hinti széjjel 
s kavarja az uépöt igaz hit fJ urai ellen. Ott lakozik ama krösz
tyén,ürdüngök f~jödclme, valamiféle Kirill. Még szólani sem tud 
cmböri nyelvön, mondják, valakik hallák. De ü es béavatott fér
fiú, mert valahol, Szala mocsarai kö;,:ölt béavaták ürdüngök éle
tébe s titkaiba s most pusztulást, dögöt, lázadást, szegénységöt, 
Nzlú~uágot akar hozni reánk. 
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Ojbarsz csodálkozva meredt a távoli bozótból kitetszö ház
tetöre. Látta, hogy kereszt van a Yeremhb ormán. Ilyen jelel 
errefelé sokat látott. Odaát, Po,rányvárott, meg a fonoldi hegy 
alatt sereglő falu házain nem látott egyet sem. Csak lókoponyAt, 
meg sok-sok lóbőrt a nyírfaliget ágain s az islenházak •környékén. 

- Miért nem öli meg öregapAm? - kérdezte s megint kö• 
zelebb húzódott Apsához. 

- Mert azt mondja öregapád: hadd hirdesse hazu~Agait, 
az igaz. Isten ÚfO' sem engedi diadalmaskodni. S azt mondja: mi
kor münk ideérközénk s megszállánk e földet, itt valának mir, 
hát hadd maradjanak ezután es békén. Szlúgák népe imád 
kreszlöt, szlú11ák szlúgája Istenük II e hitviny pap es. Magyeri
nak biába siaval. Ronlásail kedé~ el tudom hArejtanom, ha aka
rom, ürdüngein i;yöznek a kisistenek s az Égi Atya eröi. Kedég 
... kedég - ismételte RYiilöleltöl eltorzult arccal s ag~ódva va
kará.szta hO!!szú, hajlott körmével az állit -, roHz vége lesz 
ennek, rossz im, addig kell megf ujtanod az kélgyót, amég mCR 
nem mart, hiszön mérgét vérödbe bocsAjlvin, mir hiába ölöd 
meg. De hát - legyintett - azt mondja Bese úr: apiink üdején 
es vali\nak efféle papok s kreszlök, már Levédi üdején s m~g 
elébb, Ogurda I Magyeri urak üdején s mit árla? Sömmil. 

Hallgatott, f(úny011 mosoly játszott csapzott bajsza körül. 
- De vigyAzz rá - fordult Ojbarszhoz s fölemelte vastag, 

bütykös ujjAt -, mire te férfiú leszesz s öregapád sfrjába szAll, 
ellepik ez földet ama feketecsuhás ilrdüngösök. Mert tudd meg, 
tarack ez, bújkil • hajt lábod alatt, tépd kl Itt, zöldel ott, uak
gasd ki emitt, fölüli szflri.t amott. Valahol rabszlúgAk vagyqak e 
földön, mindönült vlrétl, leveledzik, hajt, sarjad, s észre sém 
vesszük, elnyomja vetésfinköt. Így győznek meg milnköt, fta'llom, 
fgyl - ki6ltolta s fölemelte öklét. - Karddal s kopjával nem 
gy6zbf'tének, jfivénk zúgó viharként • legizolAnk dköt s ural
kodllnk rajtuk s ük, e gyalogok, vifO'orgAnak, kitirák kezüket s 
földig hajlának. f.i.öndesséRben vafO'nak. De ösueblijnak odvaik
ban, térdreesnek, iirdüngökhöz imidnak dunízsolva s jajgatva 
énekölnek, hogy mü csúfos hal'1,nak halilbal vesszünk s tlk él
jenek. 

- Mért nem mondod ezt 6regapúnnak? Apimnak? - kiil
tott föl a fiú éles hangon s kipirult a haragtól. 

- Mondim, mon'dAm, - eresztette ismét aJAbb a hantdAt · 
Apsa. - De csak mevetl: úrnak kard, szlúgAnak kreszt, mon~ja. 
'Ornak ló, s:rJúgának bitn\ny, mondja. Mert vagyon es nékik va
lami bárllnyuk. I::gben lakozik • elvövé ez velAR bflneit. HitvAny, 
nyomorult tekergö, mondja öregapád, hadd kénlódjék, fi es él. 
·Hallom, egyször azért megvereté. Az6ta nem jlrnak annyira 
bozzA. De itt ül odvAban, miként az bagoly s mormol s itt ülnek 
odvaikban · hitviny hfvei, szlúRAk, tótok s mormolnak Gk es és 
ürdiingeik egymishoz visszék hfrelkel s bfztatjAk fik6t, virjanak, 
várjanak ci1ak, már meggyözé egyfzhen uraikat krö,itvénök 
kardja s irulisa, majd meRRYÖZi nemsokira végképpen. S ak
kor fik urak lesznek s münk rabszh\gik. ÚRY im, ftadoml -
kiáltott föl csdfondlirosan. - Elsőkből utolsók lesznek s utal
sókbul elsllk. Mert ebben remélnek. 

Most meirint elnémult s a ti\volba nézett. Gvön~yszfnú volt 
az llsz'- ég, a Nap 16rfi p6rikba burkol~zotl I a rozsdás fik olyan 
szomorúak voltak, mintha örök halAJra ha.itanAk fejüket. A pa.' 
lak vize hidegen. l!0rffn folydogilt, csak néha vetett apró karikA
kat, amikor belehullott elO' falevél s lassd rlnRissal dszolt tova. 

•) Részlet az „Istenek". cfmtl I\J regEnyEWI. 
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Kodolányi ·Jénos 
plégiumpere a Téblén 

i 

Isme:ret.es az a per, amelyet egy orvqs, 
Erdős Lás-zló indított Kodoüinyi János 
ellen azzal vádolva., hogy a nagy sikert 
aratott ,,Földindulás"-t az ő ,,Ha meg. 
kondul a harang" eimü darabjábóil irta. 
Erdős nagyösszegü ktírtéritést követelt, 
miután álláspontja szerint a ,,Földindu· 
lás" miatt nem kerülhetett szinre a~ ő 
darabja és ebböl igen nagy .. kára szár
mazott. Kodolán11i hevesen tiltakozott 
mintlvégig a sulyos vád ellen. A per tár
gyaJlása során ii. bíróság meghallgatta a 
kultuszminisztérium szerveként működő 
Állandó Szerzlíjogi Bizottságot. A bizott
ság szakvéleménye ~lapján elsőfokon 
elutasitották 'Erdős · László keresetét, 
megiill.apitva, .hogy plágiumról · n-em le
het szó, mert a ,,li'öld·indulás" önálló írói 
alkotás, . 

Fellebbe-r~ folytán az ügy most a 
táblg Verner-tan-ácsa el<f került. Eraős 
·.fo'i::i?Jó fellebbezésében arra mutatott rá, 
lwgy a S7.erzőjogi bh.:otl!'!_ág csak vita 
t:tú.n lto""1a. me-g ú.ünt.e~t, sí.it a. i>.sü:rl 
e,g,y.ili: t.agja. különvélem~il.yt is teJ.-jesz· 
tet-t be. A ·különvéllemény szerint a két 
darab annyira hasonl6, hogy esak igen 
nehezen lehet a kettő közt, Tal&I!li kü
lönbséget . megálla,pita.ni. Kérte a továb
biakban Németh A.utaJ.ri.D,k. a. N61DZE.'ti 
Szin.hú igaqa.tójáuak és Szllci László . 
dramaturgnak kihallga.táát. A. birósá.g 
tlJmd&l-~~t. 

Németh Antal kihallgatása során el
mondotta, hogy Erdős Lásdó darabját 
annakidej~n elfogadta előadásra. Egyes
kényes rés:rek miatt · azonban mégsem 
került sor az előadásra. A Nemzeti 8zin
ház igazgatójának megállapitáaa sze
rl...nt Erd<is művében nagyobb értékű a 
drámai mag, visz.ont a „Földindulás" é:r
dekostil:ib. Elmondotta még Németh An
tal a1.t is, hogy sz6 volt arról, hoay a 
két darabból et;y harmadilcat készitenek, 
ezt azonban · az ir6 nem 'Vállalta. Végül 
kijelentette Németh Antal, hogy. . meg
győződése sT,erint Kodolányi János Föld
indulásának első két fel,vonása nem 
egyéb, mint Erdős darabjának ös~zesüri■ 
tése. 

Szücs László dramaturg lényegíleg 
azonosította magát N ém.eth .Antal vél.e
.trényéve1. 

A táblai tárgyaláson .1i':odoM1111i ü&"'.;r· 
védje kerle Kodol.á11-11i .János 1::ihallgatá
~át, ~mit a. bi:rósiíg rövin tnuáe~1kows 
ut:án 1~! is nmddH. 

lfo(lolánvi kihallgai.il~l'I- ;;;urn . .u -elfütdú, ... 
hogy Patkós György, aki f;.kkQr még 
nem volt a Belvárosi Szi.:n.há.:& igazga
tója, megbeszélést folytatott vele arról, 
hogy át kelleone dollgozni E1·d{fa d:areb
Ját. A kávéházi asztalon fekvi> •fara.bot 
olvugatta. lapozott abban ·éfi kijelen
tette Patk68i&ak, hogy nem ·-vá.Ua.lja 8 N.- Sánh~ _IQá.DW# & ~ ~b
e~esit.ésere.. A l'eferens táhlahiró w 
u~ al?it lrért:lezte :lfodolányitól, ndnt a. 
~é.niieti • Szi.n;ház házi szerzó;iétől, mi az-, 
átla.~s. ;,öv.eilel~e egy· iróná.k a srinhá_.,,., 
nál,, ·..Az 'E1•dő_shöz· ·hasonió írók dauhjá-· 
nál - válászol~ Kodolánri ~--· l70í, 
.Pe~,- siker ·esetén •. • Az'·el-ső .hárcm.1 aU}, .. 
a(Ja~ !2~ a brutfo 63.:lilzá:&1.léka., -~ tüh1ii 
e16"<U,s után lO ~é~ Kodolányi '.1:'á
~u~t.ótt ar~ :is, . · hqg:y a bír.a.ló zsün 
ulésen -a· ?.l'Jferenfl, Wlai$ks u·yufo. ,·aiii-" 
miIJ.t ~áirkwi I,,mfil.6;'. Káltán Mikfris és 
a ~öb~ ~s J~en:_:p~nánsa:á. nyile.í:.kok 
1-41! .. az o Javam;: csüp'4n .. a 1:ülöin·éJ,., .. 
Jlle.~.t . henyujtt> ,J;'. ,Bcilás Éllemér ki;k· 
l~tés.ell'.'e · 'gyengitétték: 'lÍleg sz-a.kvélemé
P!fi,k~ ~l~p_on,i'.júkat~ l(odol<iny·i, ~;,~-
!mt ~ emeth An~l azért vallott Erdő,t 
;iavar~ . mert· -.it.·. Nemzeti · Szinházhan . w.;:,. 
a :fla~l írók._ varuui.k nz 'clsó vonalban és 
a Mzi. s~~.ökkel ~árják ·azok till.kofa-
sa.it 8Zi.Ilpadképes-sé · tenni. · · 
'Kihallgatták ~ Patkó:; Gvör,nr'i} ' 

Belv,~osi , Sz!n~áz vult-~ ig-azg,~tójf.~ '·:J;i 
a,;s,zo~anforgo ,1qőben.a,Nem.~U S:dnlu.tz 
f~tit~ara volt. P~M_s a, kiha.i.Igu.tát:.:i. so
f8'n;.~ondtr,J. hogy már -srra ll<t-".m 1,Irn-· 
ébizilt. h,ogy: a kérd.é\!!es ·kávéházi talúJ. 

kozás ·. utan ·· Jpr_dós da.r:aoját -· Kodoláú~·í . 
Ján~. h~J!it~--e.: :ma.gá.val . .A. bi.ri•súx 
k6.rdésé:_e elm~dtá még; h<~gy · a fihu.ing-
gal .egs,utt I(o'<lol4n31i 16.000 pengőt k.01·e-
6étt a Földinduláson. :Ke.sőbb Patkó11 
G1örgy pótlóan·, hejélent.ett.e: Jfo# m.ir 
bi:tonuosa-n eml~k~i.J;; a,--ra, h-omJ .Kodr.i-

dlán~b a 1td,vékázb.ól ·m.alici.i:ffl 'Elit-f.e Erd,1.,· 
ara iat; .. • . 
A tárgyalás ezzel v-égot frt. .li Lil'u!<,í ,0 • 

itélet.ét ké$5hbi idópoutba.n hh-<leti ki,"' 
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Kodolányi ,János a jóerkölcsbe ütköző módon 
felhasználta Erdős László színdarabját a Föld~ 
indulás megírásánál - állapította meg a tábla 

♦ 

Kodolányi Jánost 2400 pengő kártérítésre kötelezte a bíróság 

fti· ~0 

j ' I ;10\~. t"1' .1 C 

JV?; .·?Y .-:.+, 

Részletesen foglalkoztunk 
már atzal a nagy feltűnést 
keltő szerzői jogibftorlási per
rel, melyet egy fia.lai író: 
f;ufijs Lá~zló indflott Kodo
lán,lJi ,János ellen. 

. Azaal ddolta meg Erei& 
' Kodolányit, hogy H fi „Ha 
megkondul a baranc" dmíl 
darabjáhól frta az fr6 „Föld· 
Indulás" dmll darabját. 

Erdö• stf'rint ez plágium 11 

arra kérte a biróságot e7.t ál· 
lapítva J;ötele::ék Kodolányit 
kártérftésre. 

Kodoldnui Jánoa heveaen 
lillakozott • fellűnút keltő 
kf're!et ellen. Azzal vkleke
Zf'tl, hogy El'd&. da.rabját 30· 

hasem látta, azt el nl'm olvas
hatta, surzói jogb{torlásról, 
illetve pldgi11mr6l nem lrhet 
beszélni. A bfróság, mint 
ilyenkor uoká.sos, megkér
dezi.e az .Wandó S:er ::6jo{li 
Bizottságot, anlt'ly azt állapí
totta m"g, hogy Kodo/rinyi 
Ftifdi11d11lá1 dmií darabja ön
rílló írói nlkotá1, srm sit>rzöi 
jogbflorlúról, sem p,lágium
ról nem ~het s.zó. A natal 
fró, akinek a l\'emuli Szín
ház; legutóbb hmét elfoga
dott f'!lY rlarabjál, íellebbe
Zf'tt és a tábla Vern('r-tml
c.1a előtt rámutatott, hogy a 
.~zf'rzöjogi bizottsái mrelehe
!iisen ,,iharos <'lözmfnyek 
ut:ín ho1.ta ml'g dönlNiét. 

u-.,-~~•s, h eg,~ ta'- ~ü
lifflvi«tl'mlnyt ter]f!&ttett be la 
ebben nem kensebbet IDOll

dott, mintho«Y • kit darab 
kU161t aUg tudott ktlUlnbsqet 
meg1Ulapfta11I. 

Németh.Antal 
vallomása 

Csak ho~szas és igen hevf's 
\'Íta után fogadta el ö is a bí• 
zoltslig többi tagjainak ar.l a 
,·éleményét, hogy Kodoldnyi 
darnbjcíban ugyan Erdl$., mii· 
vfnek 1:úmos l'íeme feltalál
ható, 11igl'redmén11ben azon
ban mégi„ új eredmlngher 

jutott. lf/lJ állaptlottdk meg, 
hom1 a Földindulás önálló 
m1í. 

lfrd6., a Földindulás kelet• 
kezés{>nek mikéntjére kérte, 
hallgassa meg a bírósá~ mint 
tanut és mint ~zakértőt dr. 
.\'émeth Antai igazgatót és 
S:iic., László dran1aturj.'tol is. 
A bir65ág rleget tett a kérr~
nek. 

Németh igazgató ,·allomá
sában ellíadta egyebek mel
lett. OOfilY meggyőa:6dése aze• 
rlnt Erdős László «Ha meg
kondul • l1arang. cimű da
rabja e(ész terjedelmében 
benne rnn Kodolányi darab
jának első két felvonásában 
tis ennek csak harmadik f Pl
,·oná1a önálló, 

S:1ic1 Lászlú nwgerösltettc 
ezt a ,11llom1ht. Az ii;azgató 
még azt is eliiadta, hogy Er
dős darabját annak idején el
fogadt:ík elöadáHa, mint mcg
frlt'llít a J\'emuti Színház ré
~zére. A szlnház centenná
ri uma alalt akarták elöadni, 
azonban ez nem tiirtrnhetett 
meg, mert közben befutott 
Kodolúnyi darabja ii. Miután 
pedig a kút munka ugyanazt 
a témát dolgozta fel azono• 
san, egyiket $Cm tud/a 1:ínre
hnrni. 

A hfróság ezrkulán kérrlést 
inthett J{odolán11i .Táno~hoz, 
mínt a ~únh.íz házisurzöjí•
he1,, valnmint 11. m.§1orlrendli 
1ll~r~s · P<ttkós ((;yür~hö,:, 
aki anuakídl'jén a N,rn,uit 
Srínhdz; főtitkára ,•olt, mit 
jövedelmeznek az Erdöséhc= 
hasonló darabok a Nemzett 
Szlnháznál és mennyit kctt:
srlt Kodoldnyi a Belvúrogt 
Színhd:bnn <1 «Fóltfindulds,
&al~ 

'!i. bfrósAir ma hirdette ki 
fi életét. 

A1 ítélőtábla az ellli6biróug 
elutasító ltélf'lrt megváltoz
lath1 ts kötelezte KodolánJI 
Jdnost, fizessen F)•d58 Lász:16-
nak 2400 pelll(c'I JtártlrftEst 
#s ezenfelül mlnlf>JJ IIOO 
peng6 perkö1t8'1et, 



A.z- ítélet indokolása 
A feltünést k{'lt6 ftélct igen 

frdekes indokolása rámutat 
l"hősorban arra, ho11v a pl<!
giumot a tábla sem dllapt
totta me11. Ugyanis ebben a 
tekintetben a hírósli" kötni 
volt az Állandó · S:en6iof1t 
Bizotl&dg ,·éleményéhez, mely 
szerint Kodoldnyi J6no"' 
«Földindulás~-a önálló mii, 
Ilyenformán ncr:tói jogbitor-
lásró/ 1cm lrllet azó. Azonbau 
tény az - mondja az Hélet 
-, hogy Németh Antal azért 
nem adta elő Erdós darabjét, 
mert ei a darab azonos szb
,·egü Kodolányi (f'óldind11-
lás»-ával, amelyet ugyancHk 
benyujtott a Nemretl S~in
l1ázban. 

A biróiá,( az alábbi tiny. 
állások alapjliD fflt'I kellett 
bo,y AllapHu, bot,- Kodol.t
nyl János volt az oka, hOQ 
Erdis darabja nem került 
azlnre a Nemzeti Súubáaban 
é1 emiatt eleNtt as itól hono
r,rlumtól, nlamlnl alltSI, 
h„y neve •• el4'üa dlján 
lsmertt6 Yáljo11. 

A tényillb usya•.tis az, -
mondja u ltélet, - hogy 
Etd6, m~, 1036-ben nyuj
totta be darahjit, vfuont 
Kodolányi c,ak 1938-1,an. 
Miutin Nlmcth lgnS-tó t,i
ronvos vlltoztatásokat akart 
mégi~ t-5zközölni Erd6s da· 
rabján, Patk6~ GylS~y mií
sodrt',ldli alper,s, ~ · akléorf 
{ö!itk.át ~\j_Qt . JÍ1tg_Q..~•i!!Jit 

keid~tt Kodolányival, es::kö
~öljc {i a változtatá1okat. 

Patkó& - mint ezt leg
utóbb nieglrtuk - 11z Emkr
kávéházban tárgyalt Kodold
nyit•al, aki lapozgatott a da
rabban és gyor, dttekinU11 
után visszalllas(totta a mrg
l,írást. 

Blzon,itást nyert az la -
folytatja a 1,bla, - hogy 
Kodolányi a darabot haza 11 
vltle magával. 

A bíróság kitér eiutá·.1 Né
mtth Antal dr. és Szücs Lásiló 
vallomásaira. Németh Antal 
megállapltotla, hogy Erd6s 
darabja egész: lerjedehuében 
benne van Kodolányl Föld
indulásának első k~ feh-o
nbában. S:üc/1 dramaturg
utal rá. a tábla - u;t val
lotta, hot{Y iJ azonornak tar
totta a kii darabot. 

l\llndezek a tények azt . lga
zoljik a tábla döntúe aie
rlnt, boC)' Kodolányi János 
klbauúlta darabJ1h1ak •et· 
írásánál Erd& miivit, m,lyel 
elolvuolt. 

Ami • meaitélt Urtérfléat 
illeti, • bfr6ság az. jltalános 
magánjog P.!,·c alapján hozta 
1i1l"f dóntéi!R U~•flni~ es,:<:"-

l rint •. dki m.d'. rnt.~· J~!l".h-ltr ;.·'_· 
de'kér vétl:,r1tn 1JaQIJ J«itt <óh,-
&an · -~~ e9Qi P..tdli cr 

j6erkiílcsbe üa,j:ö módon 1 
szándékosan jár el má„k 
jogérdeke elle11, ez kéts;g. 
ldvül J;ártérítésre Vifele1. A 1 

hízo1wftott ttó1míll:ís ~zerint 
···- ~z;g~zi 1<' a Úbla - Kodo
lányi ,János ismrrle Erdö11 
darabj,ít "~ amikor benyuj
tolla a Földi11dr1i<í.~-t h-sőbh 
a Xem:rtinél, jM tudlo, hogy 
ar ö darabja lfoyrgi!eg a:o· 
no.~ Erdűs dnrnlijá1u1I. Ezt a 
Nem:eti Szfnhá: is megálla
pította, azPrt is nem adta elö 
egyik darabot sem. 

Mluhin pedlc - hangzik a 
feltüncl illdokolé8 - Kodo
lányi darabja Erd& művének 
felhasználása titján keletke
:r.rtt, e:r.ttl a e19elekedeténl tu
t,afnun éA 8dodékosan kiirt 
okozolt Erdfisnek. mely el
járása a jóer'o1.ölesökhe · Utkö
zlk, 

Mimlc;:ckért kiitrfr.i krír
férítést fi=rfni. Ti·n~• ugyanis. 
hogv a ,iórnl k;;~tlbh kPlel
ke1.ell Fiildindulri., miatt nem 
adta eW .Yémrth Antal Erdős 

. mih·ét, awk i<íriis7.I 0.1.<mo~c 
sál!a miatt. E:· a telte oko:lrr 

lr.liát, hogy neve is ismeretlen 
maradt a ninre nem kert'ilh 
miatt. Ami pedi~ a me~ítélt 
üss1.eget ill!'ti, 11 híró~,: i-1-
ÍOJ!adla ,\'lmetlt Antal ,·allo
más:ít, mely 8zr.rint lrgaldbb 
18 előadó.! lelt volna udrhr1tó 
Erdős darabjából, azért a 
r{szleles számítások szerint 
2200 pengü krirri s:ármn;nft 
Erdósnrk Kodoldny{ jngdle
ne~ rl.fáráAA miatt, :unit meg 
kell fizetnie Erdősnek. 

Miután pedij! Erdósnrk 
személyiségi jogait is Mtség
kh'iil súlyos sérelmt-k érték, 
ne,·ének nem szereplése 
miatt, erl;iilc$/ kártérítést is 
kell fi:etnie Kodoldny/11„k 
rés:érc. Eit ai összeget 200 
pengöhen úllapftot~ meg a 
bíróság. 

O~uesen tehát 2400 pen~ 
kártérftést tarl6zik n~tnl 
Kodolányi b4 600 pen«ö per
költsigf't. 

Patkó~ Györi;qiyel !izemben 
a tábla is elutasílotui a ken•• 
SC't<'t . 

A foltiinést krltó itrld nem 
jogerő~. 
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Esti beszélJGtés. 
,, 
1.1. 

Győry András: ívliíhely ~i tkok 

1941 

Kis di6,kok n.1.:,;J mags,ir érték-;..k ~rédclmébcn. C. 

Kiss Sf:ndor: ~utótí.iz 

Egy birod:ilom tr·~:;écU-' ja cenzurázott levelezőlapon. e. 

Szeberén;yi Lehel: Visszhang az "~sti beszélJetéshez" ! 

Utazó.s eb.Y vízum körül. C. 

~sti beszél~etés. e. 

J 8ll• 

J 9.11. 3. 

J ·1n.20. 

J3n.23. 

Jan.28. 

Febr. 

Febr.11. 

Márc. 

Irók és talukuta.tók. Hozzászólás Kovács Imre cikkéhez. e. Márc. 

K. irj a a Ma~ ar .f-let uj t í.izeté ben .Márc. 6. 

LSzij Gá.boij/ szíj: A harcos laJ;i elöregszik lvlárd.13. 

"A robbanó vilá.2;". K.J. beszél 6etése B.':l.:t Zoltánnal. e. 

Divatrajzok. e. 

.ö: s ti be s zé 1 ie t és • e • 
Lukács Gáspár: A t:~tárjár~ s regén.:yei 

Mészöly Gedeon: K.J. ol;yat mond, ami nincs. e. 

A kiin meti; a szei:én;y asszony • .11 • 

Miért ol;y;m k::1rc,su a diTathöl~.7? .K.J. visz ontválasz~1 M·tkos 

Márc.18. 

Márc.25 • 

Apr. 

Apr. 

.Apr.-jun. 

i„pr. 8 • 

B,öskének Apr. 22. 

K.J. krónikilj.9.. 

Esti beszélietés. 

E. 
(1 
v. 

B 1 h L ' 1' '·· 11 d" . 1' a og_ asz o: ou Je ovi ai 

. ápr .29. 

Máj. 

Máj .15 • 

Mi kellene cselekedni azonnal? /Részlet a B.9.ran;yai utazásból/ 
Máj.31. 

Elöljiró besz~A. e. 
G-er ei Péter: Haj duséigi levél 

Szij Gábor: K.J.: Baranyai ut ~zás 

Kállay ~iklós: ~i~ plá 6iumperhez 

Kálla:r Iv:iklós: MükedTelők 

Nomád levele ei~ irói ü~~ről 

~omád leTele mint válasz 

Jun. 

Jun„22. 

Jul. 

Jul .15. 

Jul.15. 

Jul .16. 

Jul.23. 



---

J 

A. tábl9. kár:"!xitésre köteleztelK.J .-t a Földindlllás perben 
~ J ul .26. 

K. nyilatkozat a 9. ylá,l;iwn ... vódról 

Kelet és N_yu_=;;r.it hat/1rán 

Várkonyi Nándor: .h...J. 

"Feszi tsd me~!" C. 

/Muraköz:,- G_yulJ7 lVi .G;y. A ~-ü6;y és a m aiy.9.r 5ajtó 

LendTai István: Nomád válasza Mura köz} Gyul~nak 

Si_;) os Károl;y; Pár szó a K.-ü~höz 

Nomód levele 9. mindenttudó hüTelykujjról 

Pethő Sándor és Kodolán~i J4nos 

Szabó Dezső: A K.-eset 

Pálti István: ".A mag_yar uiaron" 

Szij Gábor: Van itt erkölcs? 

Nomád levele mint zárszó 

Na,3;y Miklós: A ma~t1ar élet önéletrajzok tükrében 

Mészöly yrotesszor levele 

Nomád levele némely tanulsá~okról 

Németh László: A ma~.}'ar középkor reiénye 

Sándor István: A költő és a menn:yország 

Szab6 Zoltán: Turán és ~urázia 

Juhász Géza: Közönség helyett köro ssé 6 

Pálóc~i Horváth Lajos: ~lkésett kritikák 

Veres Péter meijegizése 

De~recentől Debreceni~. e. 

Jul .26. 

Jul.-szept. 

Jul .-sze_pt. 

Au.;.-sze_pt. 

Sze_pt. 

Szept. 

Sze,Pt. 4. 

Szept. 5. 

Gze_pt .16. 

Sze_pt .16. 

3ze_pt. 25. 

Okt. 

Okt. 1. 

0kt. 5. 

Nov. 

Nov. 1. 

K.J. n;yilatkozik <4 pesti kabaré-szellem. telü.lkerekedéséről De..-. 

-s-e: K.J.: Futót~z Dec. 

K.J. kilépett a Turul Szövetségből Dec. 3. 

A kuria döntött K.J. javára az ellene indi t ott plá.6ium_pertJen 
Dec.11. 



~~ 

/Sil,)OS Károly/ S_p.: ~lutasitotta a Kuris a "FYldindulás" 
_pláiium_pe.rében .clrdős László keresetét Dec .12. 

! Kuria elutasította Erdős iászló keresetét K.J. ellen Dec.12. 

A Kuria ítélete két szindar~b üg~ében Dec.12. 

Üregember. ~. Dec .13. 

Dec .lLt-. 

Dec .1-1.5. 

Dec.23. 

Dec.25 

Dec.25. 

A kálvini~mus Süellemében. e. 
Pusztai-Po_povits Józsa!: Pécsi irod':il. mi mühelytitkok 

Tal_pasy Tibor: A ma~ar kön;yv karácson:,a 

Népi _politík3 - osztál:,-_politika? 

A hétáe;u mir.ta. E. 
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	A magyar szellem harca függetlenségéért, II. (Konferencia-előadás a fasori templomban) [tanulmány]
	A. K.: K. J.: Suomi titka, Magyar Élet-kiadás [kritika]
	Kovács László: Elmélkedés egy színdarab körül [esszé]
	Korvin Sándor: K. J. elbeszélései [kritika]
	Tizennégy magyar író 1939 könyveiről [többek közt K. J. nyilatkozata]
	Vass László: Suomi titka [kritika]
	Kodolányi-est [szerkesztőségi tudósítás]
	K. J.: Ormánság [a Nemzetőr c. lap hirdetése]
	Szíj Gábor: Suomi titka [kritika]
	Kelemen János: Az Ormánság írója [kritika]
	A Vigadóban rendezik a Kodolányi-estet [szerkesztőségi tudósítás]
	Süllyedő világ [regényrészletek]
	Földindulás [szerkesztőségi tudósítás]
	(n. o.): Néhány sor a „Földindulás” kolozsvári bemutatója elé [glossza]
	Izsáky Margit: A „Földindulás” filmen [kritika]
	Izsáky Margit: A „Földindulás” díszelőadása a Royal Apollóban [tudósítás]
	Földindulás: Nagy sikerrel mutatták be a sajtónak Kodolányi színművének filmváltozatát [szerkesztőségi tudósítás]
	A Kodolányi-est műsora [szerkesztőségi tudósítás]
	Kovách Andor: Levél a „Néma Rovat” szerkesztőjéhez [publicisztika]
	Koczogh Ákos: K. J.: Suomi titka [kritika]
	Járosi Andor: Földindulás [kritika]
	(m): K. J.: Földindulás [kritika]
	Bíró Sándor: A „Födindulás” történelemformáló ereje [kritika]
	Bíró Sándor: A „Földindulás” történelemformáló ereje [kritika]
	Vass László: K. J.: Ormánság [kritika]
	K. J. kivált a Nemzetőr szerkesztőségéből [szerkesztőségi közlemény]
	K. J. kivált a Nemzetőr szerkesztőségéből [szerkesztőségi közlemény]
	K. J. nyilatkozatát közli az egyik szélsőjobboldali napilap [szerkesztőségi tudósítás]
	Kodolányi-est a Pesti Vigadóban [szerkesztőségi tudósítás]
	Kovách Andor: Levél a „Néma Rovat” szerkesztőjéhez [publicisztika]
	Lukács Gáspár: K. J.: Jajgatunk és kacagunk [kritika]
	V. L.: Kelet és Nyugat küzdelme a magyarságban: K. J.: Holdvilág völgye [kritika]
	Koczogh Ákos: Ormánság [kritika]
	Szabó Endre: K. J.: Ormánság [kritika]
	Pusztai-Popovits József: Látogatás Kodolányi otthonában [interjú]
	Névtelen
	Rédey Tivadar: Jelentés az 1940. évi Vojnits-jutalomról: Egy év magyar drámatermése [kritika]
	Magyar Pál: K. J.: Baranyai utazás [kritika]
	Vajthó László: Magyar újdonságok színházaink műsorán [kritika, többe közt a Végrendelet c. drabról]
	Elutasították a Földindulás elleni plágiumpert [szerkesztőségi tudósítás]
	Szíj Gábor: „Tudtuk előre, hogy a „Földindulás” ellen indított plágiumper csak elutasító ítélettel végződhetik…” [tudósítás]
	Az úgynevezett „kisebbségi” törvényjavaslat [publicisztika]
	Simándy Pál: K. J.: Süllyedő világ [kritika]
	Birkás Endre: Az elmúlt évad mérlege: Magyar drámák. népies játékok [kritika, többek közt a Végrendelet c. darabról]
	Kelemen János: Süllyedő világ [kritika]
	Esti beszélgetés [publicisztika]
	Látszat és valóság: A Belvárosi Színház vége [publicisztika]
	Meggyes Endre: Két könyv, két világ [kritika]
	Thurzó Gábor: K. J.: Süllyedő világ [kritika]
	Gombos Gyula: K. J. [tanulmány]
	Esti beszélgetés [publicisztika]
	Építsünk magyarul! Beszélgetés Padányi Gulyás Jenővel építészetünk feladatairól [interjú]
	Csuka Zoltán: K. J.: Süllyedő világ [kritika]
	A finn gyorstelepítés csodái: K. J. beszélgetése Aarne Vuorimaa budapesti finn követtel [riport]
	Vidám lányok a nagytarcsai népfőiskolán [riport]
	Esti beszélgetés [publicisztika]
	Fényi András: K. J.: Futótűz [kritika]
	K. J. beszélgetése Donáth Györggyel, a kormánypárt fővárosi szervezetének igazgatójával [riport]
	Thury Zsuzsa: Írók egymásról: K. J. Bókay Jánosról, Bókay János K. J.-ról [riport]
	Esti beszélgetés [publicisztika]
	Szentgyörgyi Ferenc: Tudomány, művészet, irodalom – 1940 romjain [nyilatkozatok, köztük K. J.-é]
	Anyák, akik a puszta kezükkel ástak sírt [publicisztika]
	Észak görögjei [publicisztika]
	o. g.: K. J.: Vidéki történet [kritika]
	fehérvári: Szobrot Julianus barátnak! [publicisztika]
	Dóczi István: Hulló magyarság [publicisztika]
	1941
	Esti beszélgetés [publicisztika]
	Győry András: Műhelytitkok [nyilatkozatok, köztük K. J.-é]
	Kis diákok nagy magyar értékek védelmében [publicisztika]
	Kiss Sándor: K. J.: Futótűz [kritika]
	Egy birodalom tragédiája cenzúrázott levelezőlapon [publicisztika]
	Szeberényi Lehel: Visszhang az „Esti beszélgetéshez” [publicisztika]
	Utazás egy vízum körül [publicisztika]
	Esti beszélgetés [publicisztika]
	Kovács Imre: Parasztok, írók, programok [publicisztika]
	Írók és falukutatók: Hozzászólás Kovács Imre cikkéhez [publicisztika]
	Kodolányi írja a Magyar Élet új füzetében [szerkesztőségi tudósítás]
	Szíj Gábor: A harcos lap elöregszik [glossza]
	„A robbanó világ”: K. J. beszélgetése Bay Zoltánnal az atomrombolásról és az új világképről [riport]
	Divatrajzok [riport]
	Esti beszélgetés [publicisztika]
	Lukács Gáspár: A tatárjárás regényei [kritika Makkai Sándor és K. J. regényeiről]
	Mészöly Gedeon: Kodolányi olyant mond, mi nincs [kritika]
	Akán meg a szegény asszony [elbeszélés]
	K. J.: Miért olyan karcsú a „divathölgy”?: K. J. viszontválasza Markos Böskének [publicisztika]
	Esti beszélgetés [publicisztika]
	Balogh László: Süllyedő világ [kritika]
	Mit kellene cselekdni azonnal? [részlet a Baranyai utazás riportkönyvből]
	Az Egyesületközi Együttműködés ünnepi estjének programja [hirdetés]
	Elöljáró beszéd [Egyesületközi Együttműködés ünnepi estjének bevezetése]
	Gerei Péter: Hajdúsági levél [kritika a Baranyai utazás c. riportkönyvről]
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